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() ορ [ΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ 
ΕΚΟΤΙΚΑΙ ὁ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΑΙ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ 
Π. ΚΟΥΝ ΤΣΟΥΜΠΟΣ Α. Β, 


ΠΡοΟοΛοΟοΓΟΣ 


Τὰ ἀγγλικὰ μοιάζουν κατὰ κάποιον τρόπο᾽ μὲ τὴν .., ἰατρυκή. Λίγοι οἳ 
χαλοὶ γιατροί. ᾿Αρκετοὶ οἱ μέτριοι. Άι ὅσο γιὰ τοὺς κομπογιανγίτες, τοὺς λε- 
γόμενους «πρακτικούς», στρατιὲς ἀναρίθμητες. 

Πόσοι δὲν παρουσιάζορται σὰν «καθηγηταὺ καὶ διδάσκουν ἀγγλικά, 
ἐνῶ αὐτοὶ οἱ ἴδιοι δὲν θὰ ἦσαν παρὰ πανοὶ µαθηταί/ [όσες ἀμεθόδους ἄνευ 
διδασκάλου» δὲν βλέπουμε κάθε µέρα στὶς βιτρύες τῶν βιβλωπωλείων/ 
Αι ὅμως χρειάζονται καὶ τρεῖς καὶ τέσσερις δάσκαλοι γιὰ νὰ τὶς διαβάση 
κανείς. []όσα συστήµατα τύπου ---Ρ]ώπε δὲν ἀκοῦμε κάθε µέρα νὰ μᾶς ὑπό- 
σχωνται νἁ μᾶς διδάξουν τέλεια τὴν ἀγγλυικὴ γλώσσα σὲ λέγους μηνες) Μι 
ὅμως δὲν γνωρίζουμε οὔτε ἔναν, ποὺ νᾶμαθε πραγματικἁ ἀγγλικὰ μ᾿ αὐτὲς 
τὶς παράχειες. 

Ὁ κομπογιαννιτισμὸς τῷ διδασκαλία τῶν ξένων ο σσόν ἔχει προσλά- 
βει τελευταῖα ἐφιαλτικὲς διαστάσεις. Κι ἔτσι χάνεται πολύτιμος χρόνος καὶ 
χρῆμα, χωρὶς ἀποτέλεσμα, '"Ἔξι χρόνια διδάσκονται οἳ Ἕλληνες γαλλικἁ 
στὸ γυμνάσιο. Θἄπρεπε ὅλη σχεδὺν ἡ "Ελλάδα νὰ µιλάη γαλλικά. Κι ὅμως 
δυσνολεύεσαι νὰ βρῆς ἔναν πραγματικὰ γαλλομαθῆ. Γιατί; Γιατὶ ἡ διδασµαλία 
εἶναι ἀξιοθρήνητη. Καὶ τὸ σύστηµα ἀνύπαρκτο. 

Τὸ ἴδιο γέεται καὶ μὲ τὰ ἀγγλικά. Ίέγοι εἶναι οἳ καλοὶ καθηγηταί, 
µετρηµένα τὰ καλὰ ἰνστιτοῦτα. ᾿Αλλὰ κι ἂν ὑπάρχουν ὁάσκαλοὶ φιλότιμοι κι 
εὐσννείδητοι, ὄχι σπάνια ἀποτυγχάνουν στὴ δουλειά τους, γιατὲ τοὺς λείπει 
ὁ ὁδηγός, ἡ πυξίδα, ποὺ θά τοὺς δείξη τὴν ἀρφαλῆ κατεύθυνση, γιὰ νὰ φτά- 
σουν στὸ ποθητὸ λιμάνι τῆς ἐπιτυχίας, "Εκατοντάδες χιλιάδων σπουδασταὶ 
διψοῦν πραγματικά γιὰ μάθηση, λαχταροῦν νὰ µάθουν ἀγγλικά. Κι ἀγωνί- 
ζονται γι αὐτύ. Τοὺς λείπει ὅμως ὁ φάρος. Κι ὄχι σπάνια ἡ λαχτάρα τους 
αὐτὴ συντρίβεται στοὺς ἄφθονους σκοπέλους τῶν δυσχερειῶν. Καὶ τὰ παρα- 
τοῦνε ἀπογοητευμένοι καὶ πικραµένοι. 

Αὐτὴ τὴν πυξίδα, αὐτὸν τὸν φάρο φιλοδοξοῦν νὰ προσφέρουν τὰ «4 γ- 
γλικά γιὰ ὅλους». 

᾽Αλλὰ τί εἶναι τὰ «Αγγλικὰ γιὰ ὅλουνς»; 


Φαντασθῆτε ἔγαν ἄριστο καὶ πεπειραµένο καθηγητή, ποὺ διδάσκει ἀγ- 
γλικἀ σὲ μιὰ τάξη ἀρχαρίων. ᾿Αρχίει ἀπὸ τὸ πρῶτο µάθηµα, τελειώνει τὴν 
πρώτη τάξη, τὴν δεύτερη, τὴ τρίτη καὶ φτάνει ὣς τὸ τέλος, ὣς τὸ Βγογί- 
οἶεπσι τοῦ Μἰελίραπ. Πλάϊ του σ ἕνα τραπέζι ὑπάρχει ἕνα µαγρητόφωνο, 
ποὺ μαγνητοφωνεῖ τὴ ζωγταν3ἣἢ διδασκαλία του, ἀπὸ τὸ πρῶτο µάθηµα, 
δηλαδὴ ἀπὸ τὸ ἄλφα ὣς τὸ Ργο[ἰείεποεν τοῦ Μἱελίραπ. 
Μαγνητοφωνεῖ τὸ µάθηµα, ὅπως ἀκριβῶς γίνεται ἀπὸ τὸν πεπειραµένο κα- 
θηγητή, μὲ τὴ θεωρία, τὰ παραδείγματα, τὶς ξωντανὲς ἐρωταποκρίσεις, τὶς 
ἀσκήσεις, τὶς ἐπαναλήψεις. '.4ν λοιπὸν ἀπομαγνητοφωνήσουμε αὐτὲς τὶς ται- 
νίες, θὰ ἔχουμε ἀπριβῶς τὰ «Αγγλικά γιὰ ὅλουςλ. 

: Καθὼς καταλαβαίνουν οἳ ἀναγνῶστες µας, τὸ ἔργο αὐτὸ δὲν εἶναι μιὰ 
ἀκόμη «μέθοδος ἄνευ διδασκάλου». }ιὰ ὄνομα τοῦ ϐλεοῦ) «ὲν ἔχει καμιὰ 
σχέση μὲ τὰ διάφορα -Ρῄοπε. Δὲν εἶναι κομπογιαννιτισμὸς στὴ διδασκαλία 
τῶν ἀγγλικῶν, ᾽Αλλὰ εἶναι ἕνα ὁλοκληρωμένο αι ὑπεύθυνο προῖϊὀν πείρας 
παὶ μόχθου, ἁπλό καὶ εὔληπτο καὶ γιὰ ἔγαν ἀπόφο.το ἀκόμη τοῦ Δημοτιιοῦ 
Σχολείον. 

"Ὁ καθέναφ ἀπὸ τοὺς τρεῖς τόμους ἀντιστοιχεῖ καὶ σὲ ἕνα δίπλωμα τοῦ 
ΜΙελίραπ Όγες». "Ἔται ὁ πρῶτος τόµος ἀντιστοιχεῖ στὸ Ῥτεἰιπείπατιη οεγὲῖ]- 
ἐραὶς (προκαταρκτικὸ δύελωµα), ὁ δεύτερος τόµος ἀντιστοιχεῖ στὸ [.οεγ 
οεγεϊ[ίσαἰε (προδίπλωμα) καὶ ὁ τρίτος καὶ τελευταῖος τόµος στὸ Ῥγο[ιείεποἩ 
«οεγ([ἰσαίε (δσελωµα). Οἱ ἄφθονες ἀσκήσεις θὰ ἀποτελέσουν τὴν καλύτερη 
πρακτικἡ ἐξάσκηση γιὰ τὸ μαθητή καὶ θὰ τοῦ θεωρήσσυν ἄνετα τὸ εἰσιτή- 
ϱριο τῆς ἐπιτυχίας. 

Μὲ τὴ» ἐλπίδα, ὅτι δὲν θὰ διαψευσθοῦμε στὴν πίστη µας, ὅτι ἡ ἔκδοση 
αὐτὴ θὰ ἀνοίξη Μακούργιους ὁρέζοντες καὶ θὰ χαρίση καινούργιες δυνατότη- 
τες στὴν ἑλληνωιὴ φιλομάθεια καὶ δίψα γιὰ πρόοδο, παραδίνουµε μ᾿ αἰσιοδο- 
ξία τὸ ἔργο αὐτὸ στὸ ἑλληνικὸ κοινό. 

ΟΙ ΕΚΔΟΤΕΣ 


το ΑΤΤΓΛΙΚΟ ΑΛΦΑΒΗΤΟ 


Τὸ ἀγγλικὸ ἀλφάβητο 
ἔχει 26 γράμματα, τὰ ἑξῆς : 


Ἀ (έτ) πι (εν) 

Ῥ (μπι) ο (όου)} 
ο (σι) Ῥ (πι) 

ἁ (ντι) α (κιοῦ} 
6 (9) ην (αρ). 

: (εφ) Β (ες) 

Β, (ντι) { (τι) 

Ἆ (ετομ) Γι) (ιού) 

ἰ (άτ) ν (8ε) 

| (ντ]έτ) .. (νταμπ᾽ γιού} 
κ (κέτ) π (εξ) 

1 (ελ) τ (Υουάτ) 
πα (εμ) : (ζετ) 


Διευκρίνηση: Τὰ στοιχεῖα, ποὺ βρίσκονται µέσα σὲ παρένθεση στὸν παρα- 
πάνω πίνακα, δὲν δείχνουν τὴν προφορὰ τοῦ κάθε Ὑράμματος, ἀλλὰ τὴν 
ὀνομασία του. "Όπως π.χ. στην ἑλληνικὴ γλώσσα τὸ γράμμα ἃ ὀνομάζεται 
ἄλφα καὶ προφέρεται {α], ἔτσι καὶ στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα τὸ γράμμα ἃ ὀνο- 
µάζεται ἐῑ καὶ προφέρεται, ὅπως θὰ δοῦμε παρακάτω. Δὲν πρέπει λοιπὸν 
νὰ Χάναυμε σύγχυση ἀνάμεσα στὴν ὀνομασία τοῦ γράμματος καὶ στὴν προφο- 
ρά του. 


ΦΩΝΗΕΝΤΑ - ΣΥΜΦΩΝΑ 


Ὅπως καὶ στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα, ἔτσι καὶ στὴν ἀγγλική, τὰ γράµµατα 
διακρίνονται σὲ φωνήεντα καὶ αἳ σύμφωνα. 

Φωνήεντα εἶναι: αν 6, ἶ, 0, ν Ἡ. 

Σύμφωνα εἶναι ὅλα τὰ ἄλλα, 


ΠΡΟΦΟΡΑ ΤΩΝ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 


Τὸ θέµα τῆς προφορᾶς στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα εἶναι ἀπὸ τὰ δυσκολώτερα 
προβλήματά της. Κι αὐτὸ συμβαίνει, γιατὶ τὰ γράμματα, ἰδέως τὰ φωνήεντα, 
δὲν προφέρονται πάντα μὲ τὸν ἴδιο τρόπο. θὰ πρέπη λοιπὸν σιὴν ἀρχὴ µα- 
θαΐνοντας τὴν κάθε λέξη νὰ µάθουµε ταυτόχρονα καὶ τὴν προφορά της. Γύ 
αὐτὸ σ᾿ αὐτὸ τὸ ἔργο φροντίσαµε νά ὑπάρχη πάντα κι ἡ σωστὴ προφορὰ 
τῆς κάθε λέξεως στὸ λεξιλόγιο, πρὶν δώσουμε τὴ σημασία της, 

'Ὑπάρχουν ὡστόσο ὡρισμένοι βασικοὶ Κανάνες προφορᾶς, ποὺ θὰ τοὺς 
μάθετε σιγὰ - σιγὰ μὲ τὴν πρόοδο τῶν µαθηµάτων. Μὴν ξεχνᾶτε, πὼς ἡ 
πείρα στὸ ζήτημα αὐτὸ θὰ σᾶς εἶναι ὁ καλύτερος ὁδηγός. Μελετώντας ἄνετα 
ἀλλὰ σωατὰ θὰ ἐξοικειωθῆτε μὲ τὴ γλώσσα, χωρὶς νὰ τὸ καταλάβετε. Κι ἡ 
προφορά τῶν ἀγγλικῶν δὲν θὰ σᾶς φαίνεται πιὰ ἀπλησίαστο βουνό. 

Σήµερα θἀρχίσουµμε δίνοντας μερικὲς ὁλότελα στοιχειώδεις ἀρχές, ποὺ 
ἀναφέρονται στὴν προφορὰ τῶν συμφώνων στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα. 


Θὰ πρέπη ἀπὸ τὴν ἀρχὴ νὰ σᾶς ποῦμε, πὼς γιὰ τὰ φωνήεντα σχεδὸν 
δὲν ὑπάρχουν κανόνες προφορᾶς. Προφέρονται μὲ πολλοὺς τρόπους. 'Ἡ δια- 
τύπωση λεπτομερειακῶν κανόνων µόνο σύγχυση θὰ φέρη στὸ μαθητή. Ὁν 
αὐτὺ καὶ τὴν ἀποφεύγουμε. “Υπάρχουν βέβαια ὁριαμένες περιπτώσεις ἑνιαίας 
προφορᾶς στὰ φωνήεντα. Αὐτὲς ὅμως θὰ τὶς μάθετε ἀργότερα, ὅταν θὰ συναν- 
τᾶτε τὴν κάθε περίπτωση. 

Μὲ τὰ σύµφωνα ὡστόσο τὰ πράµατα εἶναι πολὺ πιὸ εὔκολα. 'Ας δοῦμε, 
πῶς προφέρεται τὸ καθένα ἀπ᾿ αὐτά. 


Τὸ Ὑράμμα Ὦ προφέρεται σἀν βέλασμα προβάτου (µπε). Ὅπως ἀκού- 
γεται τὸ µπ στὴ λέξη µπράβο. Προσέξτε ὅμως. Ἀτὴν προφορὰ τοῦ Ὦ τὸ 
μ. δὲν ἀπκούγεται καθόλου. ᾿Ενῶ Δηλαδη στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα μὲ τὺ µπ 
ἀκούγεται καὶ ἕνα µ, στὴν ἀρχή, ὅπως στὶς λέξεις ἐμπρός, ἕμπα κ.ἄ., στὴν 
ἀγγλικὴ προφορὰ τοῦ Ὁ, τὸ µ. δὲν πρέπει ν᾿ ἀκουαθῇ καθόλου. ᾿Εμεῖς, γιὰ 
νὰ ἀποδώσουμε στὴν προφορὰ τὸ γράμμα Ὁ, θὰ χρησιμοποιοῦμε τὰ ἑλληνικὰ 
γράμματα µπ. Θὰ ξέρουμε ὅμως, πὼς τὸ µπ θὰ τὸ προφέρουµε, ὅπως στὶς 
λέξεις μπαμπάς, µπράβο κι ὄχι ὅπως στὶς λέξεις μπα, ἐμπειρογνώ- 
µιων κ.λ.π. Ἔτσι ῬουΚκ (µπουκ]-- βιβλίο. 


Τὸ γράμμα ο ἔχει δύο προφορές. "Άλλοτε προφέρεται σαν σα κι ἄλλοτε 
σὰν κ. ᾿Εξαρτᾶται ἀπὸ τὸ γράμμα, ποὺ ἀκολουθεῖ τὸ ο. "Έτσι, ἂν μετὰ τὸ 
ο ὑπάρχη σύμφωνο, τότε προφέρεται σὰν κ. Αν μετὰ τὸ ο ὑπάρχη φωνήεν, τό- 
τε, ἂν μὲν τὸ φωνῇεν εἶναι 8, ἢ Ἡ,, τότε προφέρεται πάλι σὰν κ. Εν μετὰ τὸ 


υ] 


ο ὑπάρχη 6, ἆ ἤγ, τότε τὸ 6 προφέρεται σὰν α. ᾿Ανακεφαλαιώνοντας διατυ- 
πώνουµε τὸν κανόνα ἔτσι: Τό ο προφέρεται σὰν κ, ἂν ἀκολουθή σύμφωνο ἢ 
8, Ο καὶ Ἡ. Τὸ ο προφέρεται σὰν α, ἂν ἀκολουθῆ ἕνα ἀπὸ τὰ γράμματα 6, 
ὶ καὶ τ. Ἔτσι ἔχουμε: Ο5Υ (κράτ)Ξ- φωνάζω, κλαίω οθί]]πς (σίλιγκ) -- ἡ 
ὀροφή, τὸ ταβάνι καὶ σ.σ (καρ)-- αὐτοκένητο. Γιά νὰ δείξουμε τὴν προφο- 
ρὰ τοῦ ο, θὰ χρησιμοποιοῦμε τὰ ἑλληνικὰ στοιχεῖα α ἢ κ ἀντίστοιχα, 


Τὸ γράµµα ἆ προφέρεται, ὅπως τὸ ἑλληνικὸ ντ στὶς λέξεις νταντά, 
ντομάτα. Προσέξτε ὅμως κι ἐδῷῶ. Τὸ ν δὲν πρέπει ν᾿ ἀχούγεται καθόλου. 
Δηλαδὴ τὸ ἀγγλικὸ ἆ δὲν προφέρεται σὰν τὸ ἑλλήνικὸ ντ στὶς λέξεις ἐναντίον͵ 
ἀντί, ἔντονος κ.λ.π., γιατὶ σ᾿ αὐτὲς τὶς ἑλληνικὲς λέξεις ἀκούγεται κι ἕνα 
ν, ἐνῶ στὸ ἀγγλικὸ ἆ δὲν ὑπάρχει καθόλου ν. Γιὰ νὰ δείχνουμε τὴν προφο- 
ρὰ τοῦ ᾱ, θὰ χρησιμοποιοῦμε τὰ ἑλληνικὰ στοιχεῖα ντ, ἀλλὰ δὲν θὰ ξεχά- 
σουµε οὔτε μιὰ φορά, πὼς τὺ ἆ ἀντιστοιχεῖ στὴν προφορά του μὲ τὰ ἑλληνωιὰ 
αὐτὰ στοιχεῖα ντ στὶς λέξεις νταντά, ντομάτα, ντοῦρος κι ὄχι στὶς λέξεις 
ἕντονος, ἐναντίον, ἀντίθετος κ.λ.π. Γιατὶ στὸ ἀγγλικὸ ἆ δὲν ἀκούγεται 
καθύλου τὸ ν, "Ετσι ἔχουμε ἄοογ (ντόορ]-- πόρτα. 


Τὸ γράμμα προφέρεται σὰν τὸ ἑλληνικὺ φ. Τι αὐτὸ τὸ γράµµα θὰ 
χρησιμοποιοῦμε, γιὰ νὰ δείξουμε τὴν προφορά του. "τσι ἔχουμε: Σοοῦ 
(Φουτ)- πόδι 


Μὲ τὸ γράµµα β' ἰσχύουν ὅσα εἴπαμε γιὰ τὸ γράμμα 0Ο. Δηλαδη ἔχει 
κι αὐτὸ ἂυὸ προφορές. ᾿Εξαρτᾶται ἀπὸ τὸ γράμμα, ποὺ ἀκολουθεῖ τὸ ϱ.. “ϱ)- 
ταν μετὰ τὸ β ὑπάρχη σύμφωνο, τότε προφέρεται, ὅπως τὸ ἑλληνοώ Υκ στὶς 
λέξεις Υκαβός, γκαµήλα. Κι ἐδῶ θὰ πρέπη νὰ Ὑΐνη Ἡ ἴδια παρατήρηση, 
ποὺ ἔγινε στὴν προφορὰ τοῦ ἆ: Τὸ ν δὲν ἀκούγεται καθόλου. Δηλαδὴ σ᾿ 
αὐτὴ τὴν περίπτωση’ τὸ β δὲν προφέρεται σὰν τὸ ἑλληνικὸ γκ ατὶς λέζεις 
ἔγκυος, ἔγκλειστος, ἐγκατάστασις, ὅπου ἀκούγεται καθαρὰ πρὶν ἀπὸ τὸ 
γκ κι ἕνα ν, ἀλλὰ προφέρεται σὰν τὸ ἑλληνικὸ Υκ στὶς λέξεις γκαβός, 
γκαµήλα κ.ἄ., ὅπου δὲν ἀκούγεται καθόλου τὸ ν. Τὴν ἴδια ἐπίσης προφορὰ 
(Υκ χωρὶς ν᾿ ἀκούγεται τὸ ν] ἔχει τὸ γράµµα β, ὅταν ἀκολουθῇ ἕνα ἀπὸ τὰ 
φωνήεντα Α., Ο καὶ 1. Ὅταν ὅμως μετὰ τὸ β ὑπάρχη ἕνα ἀπὸ τὰ φωνήεντα 
6, { καὶ 7, τότε συνήθως (ὄχι πάντοτε) τὸ ᾷ δὲν προφέρεται σὰν Υκ, ἀλλὰ 
σὰν παχὺ ντ]. Ὅπως προφέρουν δηλαδὴ οἱ ᾿Γταλοὶ τὴν πύλη ἄθπονα (Ντ]έ- 
νοβα]. Δὲν ἔχουμε δηλαδὴ τὸ ἑλληνικὸ τζ, ἀλλὰ ἕνα γράμμα πιὸ παχύ, 
Γιὰ νὰ πετύχουμε τὴ σωστὴ προφορὰ, σηκώνουµε τὴ γλώσσα στὸν οὐρανί- 
σκο καὶ προφέρουµε ὕστερα τὸ ἑλληνικὸ τζε. Αὐτόματα ἀκοῦμε τότε τὸ βθ. 
Γιὰ νὰ δείξουμε αὐτὴ τῆν προφορὰ τοῦ Ε, θὰ χρησιμοποιήσουμε τὰ στοιχεῖα 
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ντ], σημειώνοντας τὸ Ἰ μὲ παχύτερα στοιχεῖα. ᾿Ανακεφαλαιώνοντας τώρα 
διατυπώνουµε ὁλοχληρωμένο τὸν κανόνα γιὰ τὴ σωστὴ προφορὰ τοῦ συµ- 
φώνου ᾳ στὴν ἀγγλικὴ γλώασα : "Όταν μετὰ τὸ ᾳ ὑπάρχη σύμφωνο ἢ ἕνα 
ἀπὸ τὰ φωνήεντα Β, Ο καὶ α, τότε προφέρεται σὰν Ὑχ, χωρὶς ν᾿ ἀκούγεται. 
καθόλου τὸ ν. Όταν μετὰ τὸ ᾷ ὑπάρχη. ἕνα ἀπὸ τὰ φωνήεντα Θ, ὰ χαὶ Υ, 
τότε τὶς περισσότερες φορὲς προφέρεται σὰν ντ] (παχύ), δηλαδη ὅπως προ- 
φέρουν οἱ Ἰταλοὶ τὴ λέξη ἄθπονα (Ντ]ένοβα). Ἔτοι ἔχουμε: βαγάσπ 
(γκάρντν) -- κῆπος, ββοπετα] (ντ]ένεραλ) -- ενικός, Ρ]αά (Υκλαντ) Ξ- χα- 
ρούµενος. Τὸ 6 ὅμως προφέρεται κάποτε σὰν Ὑκ, Χι ὅταν ἀκολουθη ἕνα 
ἀπὺ τὰ φωνήεντα Θ, 1, Τ. Ἔτσι ἔχουμε ἴπρες (φίνγκερ) --- δάχτυλο, Δὲν 
ὑπάρχει κανόνας, ποὺ νὰ μᾶς λέη, πότε τὸ β μπροστὰ στὸ Θ, ἱ ἡ 7 προφέ- 
ῥεται ντ] καὶ πότε Ὑκ. Τὸ µόνο, ποὺ μποροῦμε νὰ ποῦμε εἶναι, ὅτι συνηθέ- 
στερα στὴν περίπτωση αὐτὴ προφέρεται σὰν ντ]. Ἡ πείρα θάναι ἐκείνη, 
ποὺ θὰ μᾶς δείξη κάθε φορὰ τὴ σωστὴ προφορά. 


Τὸ γράµµα Ὦ στὴν ἀγγλικὴ γλώασα ἢ δὲν προφέρεται καθόλου Ἡ προ- 
φέρεται ὡς ἑξῆς: Φαντααθῆτε, ὅτι ἀνεβαίνετε τρέχοντας μιὰ µεγάλη σκά- 
λα καὶ φτάνετε στὸ ἕχτο πάτωμα μὲ μιὰ ἀνάσα λαχανιάζοντας. "Ἐ λοιπόν, 
αὐτὸ ἀκριβῶς τὸ. λαχάνιασµα εἶναι ἡ σωστὴ προφορὰ τοῦ γράμματος Ἡ. 
Κι ὄχι ὅπως τὸ ἑλληνικὸ Χ, ὅπως διδάσκουν πολλοὶ ἐπιπόλαια. Τιατὶ εἶναι 
κωμικὸ ν᾿ ἀχούη Χανεὶς 1 Ἰανο (άΐ χιὲβ)-- ἔχω σὲ... ἀγγλοελληνικὴ διά- 
λεκτο, ποὺ ἑλάχιστη ὡστόσο σχέση ἔχει μὲ τὰ; σωστὰ ἀγγλικά. θὰ πρέπη 
νὰ, προσέξτε ἰδιαίτερα τὴ σωστὴ προφορὰ τοῦ Ἡ καὶ νὰ μὴ ξεχνᾶτε, πὼς 
προφέρεται σὰν λαχάνιασμα. Γιὰ νὰ ἐξοιχειωθήτε λοιπόν, κάνετε μιὰ δοκιμή. 
᾿Ανεβῆτε τρέχοντας μιὰ σκάλα, λαχανιάστε κι ἔτσι θὰ προφέρετε σωστὰ τὸ 
Ἡ καὶ θὰ ... κάνετε καὶ λίγη κούρα γιὰ ν ἀδυνατίσετε, ἂν σᾶς ἐνδιαφέρη χι 
αὐτό, Ἠλέπετε, εἶχαν δίχιο οἱ ἀρχαῖοι ἡμῶν σοφοὶ πρόγονοι, ὅταν ἔλεγαν : 
«τὰ καλὰ πόποις κτῶνται»! Τὴ σωστῇ προφορὰ τοῦ Ἡ θὰ τὴ σημειώνουμε 
ἐδῶ μὲ τὸ γράμμα Ἡ. Ἔτσι ἔχουμε: 1 Ἠανο (άϊ Ἱιεβ)-- ἐγὼ ἔχω. 


Τὸ γράµµα Ἰ προφέρεται ὅπως συνήθως καὶ τὸ ζ. μπροστὰ στὰ σύμφωνα 
Θ, ὰ χαὶ Υ. Δηλαδὴ σὰν ντ στὴν ἰταλωὴ λέξη ἄθπονα (Ντ]ένοβα). Εἶναι 
ἕνα τζ πιὸ παχύ, πού, ὅπως εἴπαμε, παράγεται, ἂν σηχώσουµε τὴ γλὠσσα 
στὸν οὐρανίσκο κι ἐπιχειρήσουμε νὰ προφέρουµε τὸ τζ. "Έτσι ἔχουμε : Ία5 
(ντ]αρ) -- κανάτα. Φυσικά καὶ τὴν προφορἀ τοῦ { θὰ τὴν δείχνουμε μὲ τὰ 
στοιχεῖα ντ], σημειώνοντας πιὸ παχὺ τὸ Ἱ. 

Τὸ γράμμα Ἱς δὲν παρουσιάζει δυσκολίες. Προφέρεται σὰν τὸ ἑλληνικὸ 
γράμμα κ. Ἔτσι ἔχουμε : ἵπ]ς (ωχ) -- µελάνη. Τὴν προφορὰ τοῦ Ἱς θὰ τὴν 
δείχνουμε μὲ τὸ ἑλληνικὸ γράμμα κ. 


Η1 


Τὸ 1 ἐπίσης δὲν παρουσιάζει δυσκολίες. Προφέρεται σὰν τὸ ἑλληνικὸ Ἂ, 
μὲ τὸ ὁποῖο καὶ θὰ δείχνουμε τὴν προφορά του, "Ἔτσι ἔχουμε Ίαχμε (λαρντ]) 
Ξ- μεγάλος. 


Τὸ γράμμα Τα προφέρεται ἀπαράλλαχτα, ὕπως τὸ ἑλληνικὸ µ., μὲ τὸ 
ὁποῖο καὶ θὰ δείχνουμε τὴν προφορά του. Ἔτσι ἔχουμε: Μὶββ (μις) -- δε- 
σποινίς, 


᾿Ἐπίσης εὔκολη εἶναι χαὶ ἡ προφορὰ τοῦ γράμματος π. Προφέρεται σὰν 
τὸ ἑλληνικὸ ν. Τὸ ν λοιπὸν θὰ χρησιμοποιήσουμε χι ἐμεῖς, γιὰ νὰ δείξουμε 
τὴν προφορὰ τοῦ πι. Ἔπσι ἔχουμε : ΏθαΓ (νίρ)-- κοντά. 


Τὸ ἀγγλικὸ γράμμα Ῥ προφέρεται ἀκριβῶς ὅπως τὸ ἑλληνικὸ γράμμα 
π, μὲ τὸ ὁποῖο καὶ θὰ δείχνουμε τὴν προφορά του. "Ἔτσι ἔχουμε ῬαΡθτ (πεῖ- 
περ)Ξ-- χαρτί. 


Τὸ ἀγγλικὸ γράµµα α, ποὺ συνοδεύεται πάντα ἀπὸ τὸ φωνῆεν Ἰ, προ- 
φέρεται σὰν τὸ ἑλληνικὸ κ. Μ᾽ αὐτὸ θὰ δείχνουµε καὶ τὴν προφορά του. Ἔτσι 
ἔχουμε σιατίο; (κουῶρτερ) --- τέταρτο. 


Μὲ τὸ ἀγγλικὸ γράµμα-1 δὲν θὰ συναντήσουμε δυσκολίες. Προφέρεται 
σὰν τὸ ἑλληνικὸ ϱ, μὲ τὸ ὁποῖο καὶ θὰ δείχνουμε τὴν προφορά του. Θὰ πρέ- 
πη ὅμως νᾶχουμε ὑπ ὄψη µας, πὼς τὸ Σ στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα δὲν ἀκούγε- 
ται τόσο δυνατά, ὅσο τὸ ἑλληνικὸ ρ. ᾽Ακούγεται πολὺ ἀαθενέστερα. Καὶ 
πλησιάζει περισσότερο πρὸς τὸ οὐρανικὸ (τὸ ἑλληνικὸ Υ δηλαδὴ) παρὰ πρὸς 
τὸ ὑγρό. Ἔτσι ἔχουμε,: 685 (καρ)-- αὐτοκίνητο, Τὸ τελευταῖο ὅμως τ 
θὰ τὸ προφέρετε ὄχι δυνατά, ὄχι ἀκριβῶς σὰν τὸ ἑλληνικὸ ϱ, ἀλλὰ θὰ πλησιά- 
ζη πρὸς τὸ γ. 


Τὸ ἀγγλικὸ γράµµα 5 προφέρεται ἄλλοτε σὰν τὸ ἑλληνικὸ σ κι ἄλλοτε 
σὰν τὸ ἑλληνικὸ . Μ᾽ αὐτὰ τὰ γράµµατα θὰ δείχνουμε καὶ τὴν προφορά του. 
Ἔτσι ἔχουμε: Ίθβ6οῃ (λεσν)-- µάθηµα. Όαβο (μπέῖς)-- βάση, εχετοῖβθ 
(ἐξερσάϊζ) -- ἄσκηση. 


Τὸ ἀγγλικὸ γράμμα { προφέρεται σὰν τὸ ἑλληνικὸ τ, μὲ τὸ ἁποῖο θὰ 
δείχνουμε τὴν προφαρά του, π.χ. εδ (τεστ) -- γύµνασμα. Συχνὰ ὅμως 
προφέρεται καὶ σὰν τὸ γαλλικὸ ϱἩ, δηλαδὴ σὰν ἕνα α πολὺ παχύ. "Ετσι 
προφέρουν (08) οἱ Σερραῖοι τὶς Σέρρες (Πέρες). ᾿Επίσης ἔτσι προφέρουν 
κι οἱ Γάλλοι τὸ ΟἩ. στὴ λέξη οἸετὶ. Αὐτὴ τὴν προφορά θὰ τὴν δείχνουμε 
σ᾿ αὐτὸ. τὸ ἔργο μὲ τὰ στοιχεῖά ΟἩ. Γαὶ θὰ ξέρουμε, ὅτι οἩ -- ἕνα σ πολὺ 
παχύ. Ἔτσι ἔχουμε : {88 (τεστ) -- γύµνασμα, π810Π (νέῖο]ιεπ)ς- ἔθνος. Τενι- 
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πἁ προσέξτε; πὼς ἡ κατάληξη 6ἶοπ στὶς ἀγγλικὲς λέξεις προφέρεται! σὰν οἩεν. 
Τὸ ϱ ϐ) ἀκουστῆ κλειστό, ὄχι ε ἀνοιχτὸ ἑλληνικό, ἀλλά Θ, ποὺ θὰ πετύχουμε 
στενεύουτας τὸ στόμα κι ἐπιχειρώντας νὰ ποῦμε ε. Ἔπτσι προφέρουν καὶ οἱ 
Γάλλοι τὸ γράµµα ϐ (16). 


Τὸ ἀγγλικὸ γράμμα ν προφέρεται πάντοτε σὰν τὸ ἑλληνικὸ β, μὲ τὸ 
ὑποῖο καὶ θὰ δείχνουμε τὴν προφορά του. Ἔτσι ἔχουμε: Υ8π (3αν) -- μικρὺ 
φορτηγὺ αὐτοκίνητο. 


Τὸ ἀγγλικὸ γράµµα Ὁ7 προφέρεται ἄλλοτε σὰν σκέτο ου χι ἄλλοτε σὰν 
τὸ ἑλληνωὸ Ύου. "Ἔτσι ἔχουμε: Ἱνουά (γουντ)-- ξύλο, Υθἱοψ’ (γιέλοου) 
Ξ- Κίτρινος. 


Τὸ ἀγγλικὸ γράµµα Χ προφέρεται σὰν τὸ ἑλληνικὸ Ἐ. Την προφορά του 
θὰ τὴν δείχνουμε μ᾿ αὐτὸ τὸ γράμμα. "Ἔτσι ἔχουμε: 6ΧθΓΟίβ6 {εξερσάϊζ}) 
Ξ- ἄσκηση. 


Τέλος τὸ γράµµα 7 προφέρεται σὰν τὸ ἑλληνικὸ ζ, μὲ τὸ ὁποῖο καὶ θὰ 
δείχνουμε τὴν προφοµά του. Ἔτσι ἔχουμε {0ρ83 (τόπαζ) -- τοπάζι. 


ΣΥΜΠΛΕΓΜΑΤΑ ΣΥΜΦΩΝΩΝ 


Στὴν ἀγγλικὴ Ὑλώσσα συναντᾶμε ὁρισμένα συμπλέγματα συμφώνων. 
Στὸ σημεῖο αὐτὸ θὰ ἀναφέρουμε τὴν προφορὰ τῶν πιὸ συνηθισμένων ἀπὸ 
αὐτὰ τὰ συμπλέγματα. 


Τὸ {] ἔχει δυὸ προφορές : ἄλλοτε προφέρεται αὰν τὸ ἑλληνικὸ δ κι ἅλ- 
λοτε σὰν τὸ ἑλληνικὸ θ. Φυσικὰ αὐτὰ τὰ δυὸ γράµµατα θὰ χρησιμοποιοῦμε, 
γιὰ νὰ δείξουμε τὴν προφορά του. "Ἔτσι ἔχουμε : Ταΐπου (φάδερ) -- πατέρας, 
ποζΠπίηρ (νάθιγκ) Ξ- τίποτε. 


Τὸ ϱᾳ]ι δὲν προφέρεται συνήθως στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα. Μπαῖνει µόνο 
γιὰ τὴν ὀρθογραφία, π.χ. : οἴε]ί (ἐττ) --- ὀκτώ. 


Τὸ Ρὶ προφέρεται σὰν τὸ ἑλληνικὸ «ϱ, μὲ τὸ ὁποῖο καὶ θὰ δείχνουμε 
τὴν προφορά του. Ἔτσι ἔχουμε; ΡΙΗΙΟΒΟΡΗΒΥ ([φιλάσοφι) -- φιλοσοφία. 


Τὸ σύμπλεγμα ΕΤ Προφέρεται σὰν ἕνα παχὺ 5. Δηλαδὴ προφέρεται, 
ὅπως προφέρουν οἱ άλλοι τὸ σἩ ατὴ λέξη οἀιθτῖ. Κι ὅπως προφέρουν οἱ 
Σερραῖοι τὶς Φέρρες {Ωπέρες). Τὴν προφορά’ τοῦ 6Η θὰ τὴ δείχνουμε μὲ 
τὰ στοιχεῖα 61. "Έται ἔχουμε : ἀῑδὶι (ντιο]) --- πιάτο. 
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Τὸ σύμπλεγμα «Ἡ προφέρεται σὰν ἕνα παχὺ τα. Γιὰ νὰ πετύχουμε αὐτὸν 
τὸν χο, σηκώνουµε τὴ γλώσσα στὸν οὐρανίσχκο χι ἐπιχειροῦμε νὰ προφέρου- 
µε τσ. Ἔτσι προφέρουν οἱ Ιταλοί τὸ 6 στὶς λέξεις νίποθγθ, οἰἑὰ. Γιὰ νὰ 
δείξουµε τὴν προφορὰ τοῦ ΟἨ στὸ ἔργο αὐτό, θὰ χρησιμοποιοῦμε τὰ στοιχεῖα 
{9Ἡ. Μ’ ἄλλα λόγια τὸ ΟἨ προφέρεται στὰ ἀγγλικὰ σὰν 51 μὲ ἕνα ἕ μπροστά. 
"Ἔτσι ἔχουμε: οἩθττν (τοΠέρι) ---- κεράσι. 


Παρατήρηση : Πολλὲς φορὲς τὸ φωνήεν ἃ στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα προφέ- 
ρεται σὰν ἕνας φθόγγος ἐνδιάμεσος ἀνάμεσα στὸ.Β καὶ στὸ ε. Δὲν εἶναι οὔτε 
α οὔτε ε καθαρό, ἀλλὰ κάτι τὸ ἐνδιάμεσο. Γιὰ νὰ δείξουμε τὴν προφορὰ αὖ- 
τοῦ τοῦ φθόγγου, θὰ χρησιμοποιοῦμε τὸ συνθηματικὸ σύμπλεγμα 86. "Ἔτσι 
ἔχουμε : ΠΙΒΏ (μᾶεν)--« ἄντρας. 

"Αλλες φορὲς πάλι τὸ φωνήεν ϱ στὴν ἀγγλιο) γλώσσα προφέρεται σὰν 
ἕνας φθόγγος ἐνδιάμεσος ἀνάμεσα στὸ  χαὶ στὸ Ο. Δὲν εἶναι οὔτε ἃ οὔτε 9 
καθαρό, ἀλλά κάτι τὸ ἐνδιάμεσο, Γιὰ νὰ δείξουμε τὴν προφορὰ αὐτοῦ τοῦ 
φθόγγου, θὰ χρησιμοποιοῦμε τὸ παχὺ στοιχεῖο α. "Έτσι ἔχουμε: ΡΙ]ΟΦΟ- 
ΡΙΙΥ (φιλάσοφι)-- φιλοσοφία, ποί (νατ)-- δέν. 


ΡΕ ΝΟ 


Μὲ τὴ λέξη ερε]]πῃ (σπέλιγκ) στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα ἐννοοῦμε τὸ διά- 
βασµα τῶν Ὑραμµάτων μιᾶς λέζεως μὲ τὴν ὀναμασία τους στὸ ἀλφάβητο. 
Ὅταν θέλουμε νὰ ποῦμε σὲ κάποιον νὰ διαβάση τὰ Ὑράμματα μιᾶς λέξεως 
μὲ τὴν ὀνομασία τους, τοῦ λέμε: βΡε!1, Ρ]θ8β56 (σπελ, πλιζ), ποὺ σημαίνει : 
πῆτε µου, παρακαλῶ, τὴν ὀνομασία τῶν γραμμάτων αὐτῆς τῆς λέξεως. "Ἐ- 
χουμε π.χ. τὴ λέξη [αἴΠετ (φάδερ), ποὺ θὰ πῆ πατέρας. "Όταν μᾶς ποῦν: 
βΡΏα]!, Ρ]εᾶεο «αίΠ6γ» (σπελ πλιζ «φάδερ»), δηλαδή, πῆτε µου παρακαλῶ 
τὰ γράμματα τῆς λέξεως Ι8ίΠεν, ἐμεῖς θὰ ἀπαντήσουμε: εφ, ἐῑ, τι, Ετύ, 
ι, αρ. Έτσι ἐλεγχόμαστε, ἂν ξέρουμε τὴ σωστὴ ὀρθογραφιά τῆς λέξεως, 

Γιὰ νὰ κάνουμε ὅμως σωστὸ 5ΡεΙΠΠᾳ, πρέπει νὰ ξέρουμε τὴν ὀνομασία 
τῶν γραμμάτων. Τι) αὐτό, σᾶς παρακαλῶ, κάνετε, πρὶν πρυχωρῄσουµε, μιὰ 
ἐπανάληψη στὸ ἀλφάβητο μαθαίνοντας σωστὰ τὴν ὀνομασία τοῦ κάθε Ὑράμμα- 
τος, γιὰ νἁ μπορέσετε ἄλλως τε νὰ κάνετε καὶ τὶς παρακάτω τρεῖς ἀσκήσεις, 
ποὺ ἀναφέρονται στὸ βρε]!πᾳ. ΤΠαΠΕ γοι. (θενκ γιού). ΤΠΑΠΕ γοι ἀγγλικά 
θὰ πῆ ακὐχαριστῶ», 


14 


ἘχΕΕΟΙΘΕ 4 
(ἐκσερσάϊς 1) 
ΑΣΚΗΣΗ 1η 


Β)θ]1, Ῥϊθ8ββο (σπελ πλιζ)-- Πῆτε τὰ γράµµατα, παρακαλῶ, 
τῶν παρακάτω λέξεων : ἱ 


ΙβίἨοτ, ἰἱλασὶς τοι, Ῥοοί, ο5Υ, οθϊπα, 08, ἆοοτ, [οοῦ, πατάδη, 
βεποτα], σἱεά. 


ἘΧΕΒΩΙΡΕ 2 
Βο91], 9859 : 
τσ ανο, ατ, ἱπίς, Ι8ρ6, ΜΙ8Β, ΏΘΑΤ, Ῥ8ρος, αματίες, 681, 188801; 
ραεθ. 
ΕΧΕΒΑΙΡΕ 
Βρθ]1, ΡΙ68Α9 : 


Τοθεί, παίίοπ, ναη, ἩΝοοά, γο]ον, εχετοῖβθ, νορασ, ποάπα, [αΐμος, 
εἰρΏί, ΡΗΙΙΟΒΟΡΗΣ, ἀἱρα, «ἨθιτΥ, 18η. 


Π 
ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 4 
ξαέλασ : εφ, ἐἳ, τί, ετοἩ, ιτ, αρ. 


{παηχ γοα : τι, ετοἩ, ἐἴ, εν, κάτ, ουάϊ, όου, γιού. 
Ἰοοῖς { µπι, νταμπ᾿λ όου [δηλαδὴ διπλὸ όου), κῖ. 


οτσ ε σι, αρ, ουάϊ, 

οἱ] πρ : σι, τι, ἀἲ, ελ, ἀῑ, εν, ντ]ι. 
σαιτ σι, ἐϊ, αρ. 

ἆοοτ {ντι νταμπ’λ όου, αρ. 
[οοι Σεφ, νταμπ)λ όου, τι. 


Εατάθη : ντι, ἐῑ, αρ, ντι, 1, εν. 
Ροπθτα] : ντ], τ, εν, ἰ, αρ, ἐῑ, ελ. 
βιαά :ντῖν, ελ, ἐξ, ντι. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 2 


Επρος -: εφ, ἀῑ, εν, υτ]ι, τι, αρ. 
Ἠανὲ «-: ετοὰ, ἐῑ, βι, ν. 

1ατ :ντ]έῖ, ἐῑ, αρ. 

ἀπ]ς : ἀἲ, εν, κέῖ. 

1αχβθ |: ελ, ἐῑ, αρ, ντ]ε, ν. 

Μϊΐδε {: εµ, ἀἲ, νταμπ’λ ες (δηλαδὴ διπλὸ 8). 
1θαΣ εν, ιν ἐῑ, αρ. 

Ῥάρος «: πι, ἐξ, πι, ι, αρ. 

απιαατί6χ: πιού, γιού, ἐξ, αρ, τι, ἓι αρ. 
σας τσι, ἐτ, αρ. 

Ίθ6βοπ : ελ, ι, νταμπλ ες, ὀου, εν. 
ν8εῬ ή: µπι, εξ, ες, ι. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ ὃ 


1ρεί Σ τι, τι ες, τι. 
ΠΕΟΣ : εν, ἐῑ, τι, ἀῑ, όου, εν. 
ναη : βι, ἐῑ, εν. 
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νταμπλ γιού, νταμπ’λ όου, ντι. 


πιοουά | 
: ουάϊ, τν, νταμπ᾿λ ελ, όου, νταμπ’λ γιού. 


το ]ουν 
οπανοΐδθ:ι, εξ, Ι, αρ, σι, ἀῑ, ες, ἰ. 

έορᾶσ «τι, όου, πι, ἐἳ, ζετ. 

ποξλήπρ;; εν, όου, τι, ετο, ἀἲ, εν, ντι, 

Γαέβτ : εφ, ἐῑ, τι, ετοἩ, ἓ, αρ. 

αἰσῃπί : ε, ἀῑ ντι, ετοΏ, τε, 

Ρ]]αβορΏγ: πι, ετο]ι, ἀῑ, ελ, όου, ες, όου, πι, ετο]ι, ουάϊ. 
ἀἱξδῃ ντι ἀἴ, ες, ετθΠ. 

οὔθττΥ : σι, ετό, τ, νταμπλ’ αρ, ουάϊ, 

Ι98ῦ {εμ, ἐῑ, ἓν. 


ΑΟΡΙΣΤΟ ΚΙ ΟΡΙΣΤΙΚΟ ΑΡΘΡΟ 


8 ῬοοΚκ (ε µπουκ)-- ἕνα βιβλίο, κάποιο βιβλίο, 
8 Ρεπ {ε πεν)-- μιὰ πέννα, χάποια πέννα. 

{πο ῬουΚκ (δὅς µπουκ)-- τὸ βιβλίο, 

{Ώθ Ρε {δε πεν)-- ἡ πέννα, 


"Ὅταν λέμε ἃ Ὦο0οΚ {ε μπουκ), ἐννοοῦμε ἀόριστα ἕνα ὁποιοδήποτε βι- 
βλίο, κι ὄχι ἕνα συγκεκριµένο βιβλίο, ποὺ ἔχουμε ὑπ ὄψη µας. ᾿Αντίθετα, 
ὅταν λέμε ἴπο Ἠοουὶκ {δε μπουκ}, ἐννοοῦμε αὐτὸ τὸ ὡὠρισμένο βιβλίο, ποὺ 
ἔχουμε ὑπ ὄψη µας, κι ὄχι ἕνα ὁποιοδήποτε βιβλίο. 

Τὸ ἴδιο ὅταν λέμε ἃ Ῥθ6η {ε πεν], ἐννοοῦμε ἀόριστα μιὰ ὁποιαδήποτε 
πέννα, κι ὄχι μιὰ συγκεκριμένη πέννα, ποὺ ἔχουμε ὑπ ὄψη µας. ᾿Αντίθετα, 
ὅταν λέμε {ᾷιθ ρεΏ {δε πεν), ἐννοοῦμε αὐτὴ τὴν ὡριαμένη πάννα, ποὺ ἔχου- 
µε ὑπ ὄψη µας, κι ὄχι μιὰ ὁποιαδήποτε πέννα, 

Τὸ λέγεται ἀόριστο ἄρθρο (ΙπάδΠηΙίε ατί]ο]ς, υντέφινιτ ἁρτικλ) καὶ 
τὸ {πε (56) λέγεται ὁριστικὸ ἄρθρο (ἀομπίίο ἀτ[ΙοΙ6, ντέφινιτ ἀρτικλ). 

Ἀρησιμοποιοῦμε λοιπὸν τὸ ὁριστικὸ ἄρθρο 116, ὅταν θέλουμε νὰ δεί- 
ἔουμε κάτι τὸ συγκεκριµένο, κάτι τὸ ὁρισμένο. Χρησιμοποιοῦμε δὲ τὸ ἆό- 
Ρριστο ἄρθρο 8, ὅταν θέλουμε νὰ μιλήσουμε ἀόριστα γιὰ κάποιο πρᾶμα. 

Τὸ ὁριστικὸ ἄρθρο {Ἠθ εἶναι ἀμετάβλητο, 

Ἀρησιμοποιεῖται γιὰ ὅλα τὰ Ὑένη {ἀρσενικό, θηλυκό, οὐδέτερο) καὶ γιὰ 
ὅλους τοὺς ἀριθμούς. «Λέμε π.χ. ἴἩο ὮοουΚκ (δε µπουκ) -- τὸ βιβλίο, ἰῑε [8- 
Ίου {δο φάδερ)-- ὁ πατέρας, Ί]ιο πηοί]οτ (δε µάδερ) -- ἡ μητέρα, ἴ]ιε 
ῬοοΚ (58 µπουξ)--- τὰ βιβλία, ἴ]ο Γβί]οτς (δς φάδερζ]-- οἱ πατέρες, ἴ]νε 
ΠΙΟΙΊΕΤΕ (8 μάδερζ) -- οἱ μητέρες κ.λ.π. 
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᾿Αντίθετα τὸ ἀόριστο ἄρθρο ἃ δὲν ἔχει πληθυντικὸ ἀριθμό. τὸν πλη- 
θυντικὸ τὸ ἀόριστο ἄρθρο παραλείπεται. Ἔτσι ἔχουμε: α Ροοῖς (ε μπουκ]} 
«Ξ ἕνα κάποιο βιβλιο, α Ίσίπθτυ (ε φάδερ)--- ἕνας κάποιος πατέρας, ἃ πποί]ος 
ο{ε µάδερ)-- μιὰ κάποια μητέρα. ᾽Αλλὰ ἔχουμε ὮἨ900Κκβ (µπουξ)-- βιβλία 
(χωρὶς ἀόριστο ἄρθρο), [αΐ]νεις (φάδερζ) -- πατέρες καὶ πιοίῃθιΕ (μάδερζ) 
Ξ- μητέρες. 


ΠΡΟΣΟΧΗ : ᾿Απὸ ὅσα εἴπαμε πρωτύτερα γιὰ τὸ ὁριστικὸ χαὶ τὸ ἀό- 
ῥιστο ἄρθρο, βγαίνει τὸ συμπέρασμα, ὅτι στὸν ἑνικὸ ἀριθμὸ τὸ ἄρθρο εἶναι 
ἁπαραίτητο στὴν ἀγγλικὴ Ὑλώασα, εἴτε τὸ ὁριστικὸ εἴτε τὸ ἀόριστο, ᾿Ενῶ 
δηλαδὴ στὰ ἑλληνικά μπορεῖ νό παραλείπεται καὶ παραλείπεται συνήθως, 
στὰ ἀγγλικὰ πάντοτε χρειάζεται. Ἔτσι στὴν μὲν ἑλληνικὴ γλώσσα λέμε: 
εἶμαι πατέρας (κι ὄχι : εἶμαι ἕνας πατέρας). Στὴν ἀγγλικὴ ὅμως γλώσσα 
θά ποῦμε ὑποχρεωτικὰ 1] πι α {αἱΠοι (άϊ αθμ ε φάδερ]-- εἶμαι ἕνας πατέ- 
ο. Ῥτὺν πληθυντικὸ ὅμως ἀριθμὸ τὸ ἄρθρο δὲν εἶναι ἀπαραίτητο στὴν 
ἀγγλυοὴ γλώσσα. "Όπως στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα λέμε : εἴμαστε πατέρες 
(χωρὶς ἄρθρο), ἔτσι καὶ στὴν ἀγγλυκὴ λέμε : νγο ατα {αἱ]θγς (ουΐ αρ φάδερζ) 
-- εἴμαστε πατέρες (χωρὶς ἄρθρο). 


ΠΡΟΦΟΡΑ ΤΩΝ ΑΡΘΡΩΝ 


Τὸ ὁριστιχὸ ἄρθρο 1θ ἔχει δυὸ προφορές. "Άλλοτε προφέρεται σὰν 
δθ κι ἄλλοτε προφέρεται σὰν δι, π.χ. : 


ελο ουκ (58 µπουχ)-- τὸ βιβλίο 
ἴἈο οχετοῖθο (δι ἐξερσάῖϊζ)-- ἡ ἄσκηση 
ὠλο [αΐπες (56 φάδερ]-- ὁ πατέρας 
Ένα 6Γ846ς (δι ιρέῖζερ)-- ἡ σβηστήρα 


Ὅταν ἡ λέξη, ποὺ ἀκολουθεῖ τὸ 16, ἀρχίζη ἀπὸ σύμφωνο, τότε τὸ 
{πθ προφέρεται σὰν δε, π.χ. 1 ἴλἃε Ῥουκ (68 µπουκ)-- τὸ βιβλίο, 

᾿Αντίθετα ὅταν Ἡ λέξη, ποὺ ἀκολουθεῖ τὸ {Η6, ἀρχίζη ἀπὸ φωνῇεν, τότε 
τὸ ΤΘ προφέρεται σὰν δι, π.χ.: ἴπε θχετοίδο (δι ἐξερσάϊζ) -- ἡ ἄσκηση. 

᾽Αλλὰ καὶ μὲ τὸ ἀόριστο ἄρθρο ἔχουμε κάποιον διαφορισµό, ἀνάλογα μὲ 
τὸ γράμμα, μὲ τὸ ὁποῖο ἀρχίζει ἡ ἑπόμενη λέξη. "Ἔτσι ὅταν τὸ ἀδριστο 
ἄρθρο ἃ βρίσκεται μπροστὰ σὲ λέξη, ποὺ ἀρχίζει ἀπὸ σύμφωνο, προφέρεται 
κανονυά ε, π.χ. : 

α Ώου (ε µπουκ)Ξ- ἕνα κάποιο βιβλίο, 

8 {αἶῃθς (ε φάδερ)Ξ- ἕνας κάποιος πατέρας. 
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"Όταν ὅμως βρίσκεται μπροστὰ σὲ λέξη, ποὺ ἀρχίζει ἀπὸ φωνῇεν, τότε 
παίρνει ἕνα Ὦ γιὰ εὐφωνία καὶ προφέρεται εν, π.χ. : 

αηΏ. οχθγοίϱθ (εν ἐξερσάϊζ)-- μιὰ ἄσκηση 

ΒἩ 6Γ856; Χεν ιρέϊζερ)--- μιὰ σβηστήρα. 


ΕΧΕΗ(ΙΡΕ ἆ 


Ῥυμπληρῶστε μπροστὰ ἀπὸ κάθε λέξη τὸ ἀόριστο ἄρθρο α 1η 
ἀναλόγως, π.χ. : 
| Ροοκ --- 8 ουκ 
θχθτοῖθθ -- ΒΠ θΧθγ0ῖ6θ 


οχαχοἶβο, Ῥθι, 6Γ4β61, [αΐ]ος, Ῥσοίς, ορίἩπᾳ, σας, ἆοοτ, [οοί, ραγάθπ, 
Ππρον, Ἰ85, πὶς, Ῥ8Ρροχ, αιατίθς, Ίθβδοπ, Ὦ8βθ, θέ, ΠΒῆΙΟΠ, νβὮ, ποσά, 
ἀἰδα, οἵιαττγ, ΠιβΠ 


ΕΧΕΒ(ΟΩΙΡΕ ὅ 


Βάλτε μπροστὰ ἀπὸ τὴν καθεμιὰ λέξη τῆς προηγουµένης ἀσκὴ- 
σεως τό ὁριστιχὸ ἄρθρο {θ. Ὕστερα σημειῶστε ἕνα ἡ ἕνα ο, ἆ- 


νάλογα μὲ τὴν προφορὰ τοῦ ἄρθρου τούτου, π.χ.: 


Ώουκ --. 16 ους -- 9 
οχοτοῖθ6 --- {πο οχθροῖβθ -- 1 
ΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΙ 


"Ας µάθουµε τώρα μερικοὺς συνηθιαµένους χαιρετισμοὺς τῆς καθηµε- 
ρινῆς ζωῆς : 

ἀοοᾶά πιοτπῖπς (Ύγχουντ μόρνιγκ)-- καλημέρα 

6οοσά αΕἰθτπουπ (γχουντ αφτερνοὺν)-- καλὸ ἀπόγευμα 

ἄοοά ονθπῖης Ἠ(γκουντ ἴβνιγκ)-- καλὸ βράδυ 

ἀοοά πὶρΏί (γκουντ νάϊτ)--- καληνύχτα. 


ΕΡΩΤΑΠΟΕΡΙΣΕΙΣ 


Ἐρώτηση 
ἨΠαί 18 τουσ πατιθῦ (γουότ ιζ χιὸρ νέϊμ)-- ποιὸ εἶναι τὸ ὄνομά σου, 
πῶς λέγεσαι; 


19 


᾽Απάντηση : 
ΜΥ παπιο 18 1ομπ (μάϊ νἐῖμ τς Ντ]ων)«- τὸ ὄνομά µου εἶναι Γιάννης. 
ΜΥ παπις Ἰ Ματγ (μάϊ νέϊμ ιζ Μέρι)Ξ- Λέγομαι Μαΐρη. 


Ἐρώτηση: 
ΊλΠαϊ 9 18) (γουὸτ εζ δις) -- τί εἶναι αὐτό; 
Απάντηση : 
Τε 18 α ουκ (ιτ ιζ ε µπουκ)- αὐτὸ εἶναι ἕνα βιβλίο. 
ΤΗΙ9 9 α ῬουΚ (δις ιζ ε µπουχ)-- αὐτὸ εἶναι ἕνα βιβλίο. 


Ἐρώτηση : 

Ἠπιαί 18 {παιῦ (γουὸτ τἆ δαετ) --- τί εἶναι ἐκεῖνο; 
Απάντηση: 

Πι 18 α ῬουΚκ (ιτ ιζ ε µπουκ)-- εἶναι ἕνα βιβλίο. 

Τμαί 186 α Ώου] (δαοτ ιζ ε μπουχκ] -- ἐκεῖνο εἶναι ἕνα βιβλίο, 


Συνήθως, ὄχι πάντοτε, τὸ 18 τὸ χρησιμοποιοῦμε, γιὰ νὰ ρωτᾶμε, καὶ 
τὸ 4έ γιὰ ν᾿ ἀπαντᾶμε. Αὐτὸ ὅμως δὲν εἶναι ἀπόλυτο. ᾽Απαντᾶμε μὲ τὸ 16, 
ὅταν δὲν θέλουµε νὰ τονίσουμε τὸ «αὐτόν», ἀλλὰ θέλουμε νὰ ποῦμε ἁπλῶς: 
εἶναι ἕνα βιβλίο [110 19 Ώου). Ὅταν ὅμως θέλουµε νὰ τονίσουμε τὸ «αὐτό», 
ὅταν δηλαδὴ θέλουμε νὰ δείξουμε κάτι καὶ νὰ ποῦμε : «αὐτὸ (καὶ ὄχι ἄλλο) 
εἶναι ἕνα βιβλίο», τότε χρησιμοποιοῦμε τὸ {645 καὶ λέμε : 

{5 18 α ῬοουΚ (δις ιζ ε μπὸυκ)-- αὐτὸ εἶναι ἕνα βιβλίο, 


ΤΗΙ5-ΤΗΑΤ 


ΤΙή8 8 α Ρροποῖ] (δις τζ ε πενσ᾽λ)Ξ-- αὐτὸ εἶναι ἕνα μολύβι. 

Τῃαί 8 α ἀθαὶς (δαετ ιζ ε ντεακ)ξ- ἐκεῖνο εἶναι ἕνα θρανίο, 

ΤΗΙΑ {8 α πιᾶΡρ (δις ιζ ε µαθπ)-- αὐτὸς εἶναι ἕνας γεωγραφικὸς χάρτης. 
Τη4{ 18 α Ρἰοΐπτο (δαοτ ι ε πίκτοβθρ)--- ἐκεῖνο εἶναι μιὰ εἰκόνα. 
ΤΙΝ 18 ἂπ πιρτθ]]α (δις ιτ εν αμπρέλα)--- αὐτὴ εἶναι μιὰ ὀμπρέλλα. 
Τααί 16 α οἶαίρ (δαθτ εζ ε τοῖἹερ)-- ἐκεῖνο εἶναι μιὰ καρέκλα. 


Τόσο τὸ 6148 ὅσο καὶ τὸ {λβί εἶναι δεικτικὲς ἀντωνυμίες. Τ1ἱ5 θά πῆ : 
αὐτὸς - αὐτὴ - αὐτό, Τ]ιαέ θὰ πῆ :. ἐκεῖνος - ἐκείνη - ἐκεῖνο. Τὸ Ἐλίβ τὸ χρη- 
σιμοποιοῦμε γιὰ πράµατα, ποὺ εἶναι κοντά. Τὸ {Πβί τὸ χρησιμοποιοῦμε 
γιὰ πράµατα, ποὺ εἶναι µακριά. Ὅταν μὲ τὸ {915 ἡ μὲ τὸ επβί σχηµατί- 
ζουμε ἐρωτήσεις, ἡ ἀπάντηση δίνεται συνήθως μὲ τὸ 16, π.χ. : 
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ἘΠιαί 19 {Π155 (γουὸτ τς δις)-- τὶ εἶναι αὐτό; 


Π ἰς α ἆοος. (ιτ ιζ ε ντόὀορ) «- εἶναι μιὰ 


πόρτα. 


πια ἵμ λα) (γουὸτ ιζ δαετ)-- τί εἶναι ἐκεῖνο; 

Πὲ ἵ α νΠπᾶον (ιτ ιζ ε γουΐντωου) -- εἶναι ἕνα παράθυρο. 
ἨλΠιαί ἶ5 ἐΠ]ςὸ (γουὸτ τζ δις)-- τί εἶναι αὐτό; 

Η, ἵη 3 αγ {ιτ τζ ε κίι)τ- εἶναι ἕνα κλειδί. 

πλΠιαί. 19 {εί (γουὸτ ιζ δαετ)-- τί εἶναι ἐκεῖνο; 

Τἱ 16 α {αβ]θ (ιτ ιζ ε τέϊμπ᾽λ)--- εἶναι ἕνα τραπέζι. 


Τὸ 1 15 (ιτ ιζ) γίνεται συνήθως στὴν καθημερινὴ ὁμιλία ἐς (ιτ’ζ]. 


Ἔτσι ἔχουμε : 

ΤΠ 19 α ΏΒΠΑΠΕ (ιτ ιζ ε μπανθένα) -- Ἡ)β 
-- εἶναι μιὰ μπανάνα. 

Π ἵ5 απ αρρ]ο {ιτ ιζ εν επ)λ) -- Ν8 απ 
ἕνα μᾖῆλο. 


ΥΟΟΑΛΡΒΌΙΑΗΒΥ 
νοουαΡβι]α.γ (βοκαέμπιουλερι) - 
αρρ]ο | (επ)λ) -- 
Ῥάαπαῦα (μπαναόνα) ο 
λου]ς (µπουκ) τα 
ποΐθλοο]ς (νώουτμπουκ)}) .. 
ομαῖσ (το]ερ) - 
οπα]]ς (τολωκ) -- 
Ἀ ῬίοσθῬ οἳ ομα]]ς (ε πις οφ τοβωκ) -- 
Ρΐεορ ίπις) -- 
οἶαςσε { πλας } --- 
ἀθε]ς (ντεσκ) Ξ- 
ἆοοτ (ντόορ) ΞΞ 
να ἆονσ ) (γουῖντωου) -- 
θσαςςετ (ιρέῖζερ) ας 
ταρηί (νάϊτ) ο 
θχετοίβρ (εξερσάϊζ } Ξ- 
18πεοιι (λεσ᾽ν) ν 
Ἠταί (φθρστ) -α 


Εοοά (γκουντ) 


Ι 


8 Ῥ8π8πᾶ [ιτζ ε μπανθβύνα) 


8ΡΡΙ6 (ιτ'ζ εν επ᾽λ]-- εἶναι 


λεξιλόγιο 

μηλο 

μπανάνα 

βιβλίο 

τετράδιο, σημειωματάριο 
καρέκλα 

κιμωλία 

ἕνα κομμάτι κιμωλία 
κομμάτι 

τάξη 

θρανίο, Υραφεῖο (τὸ ἔπιπλο 
τοῦ γραφείου, ὄχι ἡ αἴθουσα) 
πόρτα 

παράθυρο 

σβηστήρα 

νύχτα 

ἄσκηση 

μάθημα 

πρῶτος- η-ο 

καλὸς - ἡ -ὸ 


Κεν 

ΙΩΡ 
ονεπίτς 
τος πῖπρ 
αίδγτποουπ 
ΠΒΙΩΘ 

ΣΩΣ 1ΙΒΙΩΘ 
γοις πᾶπηθ 
πες 

πο 

οταπρθ 
Ρρεπ 
ρεπο] 
Ροίυτο 
ΣΟΟΤΑα 
οδβΕβγΟΟοτΏ 
{ατ]ε 
υσπΏτο]]α 


(άν) 
(μαεπ) 
(έβνεγκ) 
(μόρνιγκ) 
(αφτερνοὺν)} 
(νἐῖμ) 

(μάϊ νέϊμ) 
(χιὸρ νέϊμ]} 
(χιὲς) 
(νόου) 
(όριντ]} 
(πεν} 
(πενσ᾽λ) 
(πἰκτοΠερ) 
(ρουμ) 
(κλάσρουμ) 
(τἐϊμπ)λ) 
(αμπρέλλα) 
(μίστερ) 
(μέσιζ) 
(μις) 
(σερ) 
(μποξ) 


ΔΙΑΦΟΡΑ ΤΟΥ Μγ. ΚΑΙ 
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κλειδὶ 

χάρτης (γεωγραφικὸς) 
βράδυ 

πρωΐ 
ἀπόγευμα 
ὄνομα 

τὸ ὄνομά µου 
τὸ ὄνομά σου 
ναὶ 

ὄχι 
πορτοκάλι 
πέννα 

μολύβι 
εἰκόνα 
δωμάτιο 
αἴθουσα διδασκαλίας 
τραπέζι 
ὀμπρέλλα 
κύριος 

κυρία 
δεσποινὶς 
κύριος 

χουτὶ 


ΤΟΥ ο] 


Τόσο τὸ Μτ. ὅσο καὶ τὸ 1915 σημαίνουν «κύριος». Δὲν χρησιμοποιοῦμε 
ὅμως καὶ τὰ δυό, ὅπως λάχη. 

Χρησιμοποιοῦμε τὸ Μπ. (Μ]είει - µίστερ), ὅταν ἀκολουθῆ τὸ ὄνομα τοῦ 
προσώπου, γιὰ τὸ ὁποῖο μιλᾶμε, π.χ.: Μτ. 1ομπ Ἰληίο (µίστερ Ντ]ων 
Πουάϊτ]--- ὁ κύριος Τζὼν Χουάϊτ. 

"Αντίθετα, ὅταν θέλουμε νὰ προσφωνήσουµε κάποιον «Πύριε [χωρὶς 
τὸ ὄνομα), τότε χρησιμοποιοῦμε τὸ Βὶτ (σετ), "Ἔτσι ἔχουμέ : 

Μτ. 1ο]ηῆ (μίστερ Ντ]ων) -- Κύριε Τζὼν 


ἡ ἁπλῶς 


ΒΙΤ (σερ)-- Κύριε. 


᾽Αλλὰ τὸ ΟΙ στὴν ᾽Αγγλία --ὄχι στὴν ᾽Αμερικὴ-- εἶναι καὶ τίτλος 
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εὐγενείας. Οἱ λόρδοι ἀποχαλοῦνται 845. Στὴν περίπτωση αὐτὴ πρέπει νὰ 
προσέξουμε τὴν παρακάτω λεπτομέρεια : 

Μετὰ τὴ λέξη Βὰτ πρέπει ἀπαραίτητα, ὅταν ἀκολουθῃ ὄνομα, νὰ εἶναι 
τὸ μοιρὸ ὄνομα τοῦ προσώπου χι ὄχι σκέτο τὸ ἐπώνυμο. Δηλαδη δὲν μποροὺ- 
µε νὰ ποῦμε Οἱ ΟΜυτομΗἱ, ἀλλὰ ἢ ἁπλῶς δίτ ἡ δίς Ἠηπείομ (νατολι{]] 
ἡ καὶ Ὀί Ἰληβίοῦ, Ποτὲ ὅμως -- Ολητοβ 1, Κι αὐτὸ γίνεται, γιατὶ ὁ τί- 
τλος οἱς ἀπογέματοι σὲ ὁρισμένο Πρόσωπο συγκεκριµένα, στὸ ὁποῖο καὶ 
ἀνήχει, κι ὄχι σ᾿ ὁλόκληρη τὴν οἰκογένεια. 

Προσέξτε το λοιπὸν αὐτό. Γιατὶ αὐτὸ τὸ λάθος Ὑίνεται χι ἀπὸ ἀνθρώ- 
πους, ποὺ ξέρουν ἀγγλικά. Κι ὅμως εἶναι βασικό. 


ΤΕΧΤ 


(πεξτ) -- 
ΚΕΙΜΕΝΟ 


οοἆ τοοστήπᾳ, 8ΐτ, ἀοοᾶ τωοτπίπρ, δν. Ἁπώίρ. Ἠπιαί {9 ἐλίς 
1ε 19 α Ῥίοίατο, Ἠιαί {5 ἐπαέΤ1ή5 α ταςρ. Ἅπιαί ἵς ἐαῖ Ἡὲ {5 
ἀθεῖς, αι 15 ΟιαΟ] Τε 15 αι θταβος. ἉΠιαέΊβτοις πατωθ] ΜΥ πβταθ 
{ς ζο]α Θσο(λ. Β8ρθ]], Ῥίθ8αρϱο, «Βχοα ο». Θ, τα, {, ἳ, Π. Ἐπιεί 
1 Οἱ] ΤΘ ο απ οταημθ. 
ΤΗΒΑΝΡΙ.ΑΤΙΟΝ 


(τραναλέϊοβιεν) --- 
ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 


Καλημέρα, κύριε. Καλημέρα, κύριε Χουάϊτ. Τί εἶναι αὐτὸ; Εΐναν μιὰ 
εἰκόνα. Τί εἶναι ἐχεῖνο; Εναι ἕνας γεωγραφυκὸς χάρτης, Τί εἶναι αὐτό; Εἶναι 
ἕνα θρανἰο. Τέ εἶναι ἐκεῖνο; Ἐϊναι μιὰ σβηάτήρα. Πῶς λέγεσθε; Λέγομαι 
Τζὼν Σμίθ. Πῆτε, παρακαλῶ, τὰ Ὑράμματα [τῆς λέξεως) «Ἀπήίη», Ἔς, 
εμ, ἀῑ, τε, ετοΏ. Τί εἶναι αὐτό; Αὐτὸ εἶναι ἕνα πορτοκάλι. 


ΕΧΕΒΩΟΙΣΕ 6 
τὴν ἐρώτηση νν]ιαί 9 ΗΕ] καὶ νσ]ιαί {5 πα] ἀπαντῆστε χρη- 
σιμοποιώντας διαδοχικὰ τὴν καθεμιὰ ἀπὸ τὶς παρακάτω λέξεις, π.χ.: 
Ροοῖ - 


ια ἵψ ήθῦ Τ 15 α Τους. 
Ἀλῆναί ἵν ια) Ι 15 α Ροος. 
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Ἡοο]ς, Ῥθς, Ῥεποῖ, ἀθβὶς, 68585, εχοτοῖβθ, 18Ρ,. Ρούπτα, υπατο]]α, 
οἰιαίτ, ἆοοτ, Ῥοχ, πππάον, θχί, (ταπβ]αίίοπ, τοσυββι]ασγ; Ίθβεοπ. 


ΕΧΕΙΒΟΙΡΕ 7 


Τράψτε 10 πράµατα, ποὺ εἶναι χοντά σας, χρησιμαπομόντας τὴ 
λέξη 116, π.χ.: 


38 Ροποί]-- αὐτὸ τὸ μολύβι. 
ΕΧΕΒΟΙΦΕ 6. 
"Τράψτε 10 πράµατα, ποὺ εἶναι πιὸ µακριά σας, χρησιµοποιών- 
τας τὴ λέξη {984, π.χ.: 


Ὠναί τουπῃ --- ἐχεῖνο τὺ δωμάτιο. 
ΕΧΕΒΟΩΙΡΕ 9 


Τράφτε ὅσα πράµατα θυμᾶστε ἀπὸ τὴν τάξη σας καὶ χρήσιµο- 
ποιῆστε τὸ {Π4β 5 γιὰ ὅσα εἶναι κοντά σας καὶ τὸ {αί ἶβ γιὰ ὅσα εἶναι 
µακριά, π.χ. : 
υπ] 18 α Ῥοποῖ]Ξξ αὐτὸ εἶναι ἕνα μολύβι. 

Όναί 18 α ἀθβκ-- ἐκεῖνο εἶναι ἕνα θρανίο, 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ 10 


Μεταφράστε στὴν ἑλληνικὴ, π.χ. : 
Ἠιαί ἵρ γοισς παπιεῖΞ Πῶς λέγεσθε; 
Ἠ/Παί 18 γοισ παπιεῦ Μγ πᾶπηρ 18 1ομπ. 
0οοάἆ πιοτηίπᾳ, 1οἱη. σοοἆ ενεπῖηπρ, Ματγ. 
ιαί 15 Ες) ΤΕ α Ῥου]ς, λΠιαί 16 Μαρ ΤΠ α ρἰούητο. ΤΗΙ8 {β α Ώ8ηΒΠΑ. 
ΤΗίΑ 18 α Ρίες οἵ ομαῖ]ς, ΤΗί ἵβ απ αρρ]θ. ΊλΠιαί 19 ἐιαθῦ ΤΗ α οἰιαῖτ. 


ΤΗ ἴδ α τοοπῃ. ΤΗαΐ 15 α οἸβββτοοπι. ΤΗΙΒ ἵ πε Πτα Ίθββοῃ. σοοά πὶραύ, 
ΘΙτ. σοοά ηἱρηί, {ομη. 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ 4 


Μεταφράστε στὴν ἀγγλική, π.χ. : 
Αὐτὸ εἶναι ἕνα δωµάτιο-- ΤΗΙ8 18 α τοοπι. 
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Αὐτὸ εἶναι ἕνα δωμάτιο. Αὐτὸ εἶναι ἕνα μολύβι. Αὐτὴ εἶναι ἡ πέννα. Λὐτὴ 
εἶναι ἡ εἰκόνα. Αὐτὴ εἶναι μιὰ εἰκόνα. Λὐτὴ εἶναι μιὰ καρέκλα. Αὐτὸ εἶναι 
ἕνα θρανίο. Αὐτὸ εἶναι ἕνα κουτί. ᾿Εκείνη εἶναι ἡ πόρτα. Αὐτὸ εἶναι τὸ πα- 
ῥάθυρο. ᾿Ἐκεῖνο εἶναι ἕνα τραπέζι. Τί εἶναι αὐτό; Τί εἶναι ἐκεῖνο; Πῶς ὄνο- 
µάζεσαι; Τὸ ὄνομά µου εἶναι Μαίρη. 


Εχδτοῖβε 
Ῥθῃ 
ΕΓ8ΒΕΓ 
[αύ]ιογ 
Ῥουκ 
οθήίπᾳ 
ρας 
4οοτ 
[οοί 
µατάθη 
Πηρετ 
]ατ 

ἱπ]κ 
Ρθρέτ 
αυατίον 
1θββοπ 
Ῥαρβο 
{ορί 
παίίοη 
γ8η 
ποιά 
ἄῑδῃ 
οπθιτΥ 
ΠΙΒΠ 


θχθΙΟΙΦά 
Ρεν 


ΠΙ 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 4 


4η. οχοτοῖςο 
 Ῥ6η 
8η ΘΤΒΒΘΓ 
Γαἰποτ 
Ἠου]ς 
υοἰ]πα 
υις 
4οοτ 
ἰοοί 
σατάεη 
Πηρευ 
]8τ 
η ΙηΚκ 
ρ8ρες 
αιατίοτ 
Ίθββοι 
Ώαδο 
1ερί 
ΠΒΙΙΟΗ 
ΥΠ 
πουά 
4ἱ5Η 
ομειτ) 
ΠΙαΠ 


ο ω 3 3 5  ὢ 5 ϱ 


ρω ο ὢ ὢ  ϱ 3 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ ὃ 


ὧπθ εχεγοῖβε 
ἴπε ρεπ 
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ΘΓΒΒΕΓ - Πιο Θ1Γ8865 --- 
{αἴ]ιου -- {πι [αίπογ - 
Ῥου]ς - --- ἰπο ῬουΚ - 
ροἴ τισ .. ἴπο οοεἵῖης -- 
ρασ --- ἴπο ο8γ -- 
ἀοοτ ο - {196 ἆοογ -- 
{οοῦ -- 19 {οοί -- 
ρατάθη -- Όλο ρατάθη -- 
Ππρος . 69 Πηρετ --- 
]ητ . --- πε [αγ .. 
ἰπ]ς --- {.νς ἵπ]ς --- 
Ραρος . ές Ῥαρος -- 
απθτίεν ο. ἴπο απατίος --- 
Ι6βδοῦ -- το 1ης Ίθββοπ. -- 
Ῥ8μο .. {πο ᾖα8εθ -- 
τρ | - πο ἰθεί --- 
παίϊοπ -- {1ο παίῖοπ --- 
Υβη --- {Ἡρ αυ --- 
σουἆ - {πο ποοά -- 
ἀἱβ] - {πρ ἀἱβῆ - 
6πεττγ -- {19 οἩθυτΥ - 
ΠΙΔΊ -- 1Ἠ6 πιδη. “ 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ ϐ 


Ῥου]ς --- νλαί ἳς ἐπή6ὺ Τι ἶ α Ῥου]. 
ναί 15 αι ΙΤ ἵς α ῬουΚ. 
ρθπ -- Ναί 18 ὑπΙ8) Ἡ ἱβ α Ρεη. 
π]ιαί 18 ὑλαυὸ 19 18 α ρε. 
Ῥοποἳ -- ν]ηαε 18 ἐμ16) Τὲ 15 α ρεποῖ]. 
μπηπί 186 λαίὸ Τί 15  ρεπο. 
ἀθθ]ς --- νιαὲ 8 ΠΑΡ ΤΠ 1 α ἀοθεῖς. 
ο λιί 8 ὑπμαῦς Ἡ 15 α ἀεεῖς. 
ΘΓ8ΡΘΥ. -- πλπαί ἵς (ΠΒ) Π 18 ἂπ 6Γ8865, 
-- πάς 8 ἐπαίδ Π 5 απ 68865. 
θχκόνοἶπθ -- σλμαῖ ἵδ ΤΠ) Τί ἶ απ οχθτοίβθ. 


ψηαί 18 1π8ὲδ Ἡ, ἰα απ. οκογςῖαθ. 
ΣΩΒ)Ρ -- πλαί ἵδ Μπ18) Τ 6 α πιαρὺ 


φΦφφΦ ο Φος οώᾳ -ὁώφοσοσοσοσοσοο 


Μαϊ ἵς ἵλαίὸ Ἡ, Ἰ α πιαρ. 
μηιαί 18 17 Πέ 18 α Ρ]σΐισε. 
ναί 1 ἐπαιῖ Τ 15 α ρἱοίατο. 
ναί 18 115 Ἡ 15 αη ππιρτο]]α. 


ψήιαί 16 ἐλαίἩ Τ 16 απ απιρτοῖ]α. 


ψ]ιαί ἶ5 υπ) Τε 15 α οπαίΓ. 
ψ]ιαί ἵς {λα ΤΠ 15 α ολαίτ. 
ψ]ιαί 18 υπὶβδὺ Ἡ ἶς α -ἀοοΥ. 
πηαί 1 ειαυῦ Ἡ 15 α ἆοοτ, 
ν]ιας {ς Οιβῦ ΤΠ ἰξ α Ῥοχ.. 
ψιαί 18 επαιὁ ΤΠ, 18 α Ῥοκ. 
ψηιαὶ 18 ὑπ Ἡ, ἶ8 α σπάσουν. 


κ ναί 18 ναι ΠΠ 19 α πηπάονν. 


ή Ῥοποί] 
ΜΒ οτᾶβοτ 
ΜΒ ρος 

Μπ ρίούυτε 
1Πἱ8 ῶσοςΚ 
ΕΠ ποίεῬοοΚκ 
{Η8 οχοτοἰΒθ 
Μπ] ος 

ΏμΒ ἴοχί 

4Π18 νηπάοσ/ 


ἀλαῖ οἸβθατουπα 
ιαῖ τουπη 


π]ναί 16 1” , ἱδ α {οχέ, 

π]ιαί 18 ἐλαίρ ΠΠ 1 α ἰδτί. 

νηναί 18 ]ήβὸ Ἡ 18 ἃ ἱταπε]αίοη. 
ψηναί ἵδ ἐανῦ ΤΠ 15 ς ἰταπε]αίίοη. 
ψναί Τς 110 Τί ἵδ Αα νουκθυ]ατγ. 
ναί ἵς ἐπαῦ 16 18 α νοσβρυ]ατγ. 
ψ]ιαῖ 16 επὶδῦ ΠΠ 15 α Ἰρδβο. 
ψ]ιαί 18 Όλα Τ, 15 α Ίθββοῃ. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 7 


αὐτὸ τὸ μολύβι 
᾽αἰιτὴ Ἡ σβηστήρα 
αὐτὴ ἡ πέννα 
αὐτὴ Ἡ εἰκόνα 
αὐτὸ τὸ βιβλίο 
αὐτὸ τὸ τετράδιο 
αὐτὴ ἡ ἄσκηση 
αὐτὸ τὸ κουτὶ 
αὐτὸ τὸ χείµενο 
αὐτὸ τὸ παράθυρο 


| 


Ι 


| 


Ι 


| 


| 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 8 


ἐχείνη ἡ αἴθουσα διδασκαλίας 
ἐκεῖνο τὸ δωμάτιο ' 


, 
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35 


Η]ιαί ἆοον 

ενα! ὑταπε]αί]οη 

{αἱ Ίσββοη 

ὠμαΐί ομαῖσ 

Ειαί [αΐπος 

{μαί πιοίµοτ 
εμαί υτηρτο[]8 

Ὅ υμβί παρ 


Ι 


Ι 


ῃ 


Ι 


ἐκείνη Ἡ 
ἐπείνη ἡ 
ἐκεῖνο τὸ 
ἐχείνη ἡ 
ἐχεῖνος ὁ 
ἐκείνη ἡ 
ἐκείνη ἡ 
ἐχεῖνος ὁ 


πέρτα 

μετάφραση 

μάθημα 

καρέκλα 

πατέρας 

μητέρα 

ὀμπρέλλα 
γεὠγραφικὸς χάρτης 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 8 


ΙΜ18 18 α οἸβββτουπῃ 
118 1 α ἀρθεκ 

με 186 ἃ ροποῖ] 
ΜΝΊΒ 18 ἃ Ρεῃ 

ελαί ἶς  ομα!ς᾽ 
ΗΗἱ8 18 α που] 
ΙΒ 15 α ποίοροοξ 
ἐπί ἵδ 8η 608865 
ΜΝΙΒ 18 8 ΤηΒΡ 
Ἠπαί 16 α ρἰοίητε 


χ.λ.π. 


Ι 


| 


ἡ 


αὐτὴ εἶναι μιὰ αἴθουσα διδασκαλίας. 
αὐτὸ εἶναι ἕνα θρανίο. 

αὐτὸ εἶναι ἕνα μολύβι. 

αὐτὸ εἶναι μιὰ πέννα. 

ἐχεῖνο εἶναι μιὰ καρέκλα. 

αὐτὸ εἶναι ἕνα βιβλίο, 

αὐτὸ εἶναι ἕνα τετράδιο. 

ἐχείνη εἶναι μιὰ σβηστήρα, 

αὐτὸς εἶναι ἕνας γεωγραφικὸς χάρτης, 
ἐκείνη εἶναι μιὰ εἰχόνα. 

Χιλ.π. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 10 


μαί 156 γοιγ πβπηθὸ 
ΜΥ παππε 18 {ολπ. 
ἄοοά πιογηῖπᾳ, {οἶιῃ. 
σοοά ενεπίηρ, ΜαΤΥ. 
μπαί 19 επίβΣ 

15 α Ῥουξ, 

Ἠλμαί ἵς ας; 

Πε α Ρἰοίμτθ. 

ΤΗΙ8 15 α ὮβΠΒΠΑΒ, 


Τι 18 ἃ ρίθοθ οἱ ομα]Κ. 


ΤΗϊ6 15 απ΄ αρρ]ο. 
Ἰλμαί 18 ἐμαί 
ΠΕ α οα]τ. 
ΤΗΙ8 16 Α τοοπι. 


| 


Ι 


ᾖ 


/ 


Πῶς λέγεσθε; 

Τὸ ὄνομά µου εἶναι Γιάννης. 
Καλημέρα, Γιάννη. 
Καλησπέρα, Μαΐρη. 

Τί εἶναι αὐτό; 

Εἶναι ἕνα βιβλίο. 

Τί εἶναι ἐκεῖνο; 

Ἐΐναι μιὰ εἰκόνα. 

Αὐτὴ εἶναι μιὰ μπανάνα. 
Αὐτὸ εἶναι ἕνα χοµµάτι χιµωλία, 
Αὐτὸ εἶναι ἕνα μῆλο. 

Τί εἶναι ἐκεῖνο; 

Ένα, μιὰ καρέκλα. 

Αὐτὸ εἶναι ἕνα δωμάτιο. 


29 


Τ18ί 18 α ο18βΑΤΟΟΤΗ. -- Εκείνη εἶναι μιὰ ἄἴθουσα διδασκα- 


λίας. 


ΤΗίδ {6 ἴμπε Πτεί Ίθβδοῃ. -- Αὐτὸ εἶναι τὸ πρῶτο µάθηµα. 


(οοά πὶρῃί, ον. 
σοά πὶραί, { ο. 


ἤ 


Καληνύχτα, κύριε. 
Καληνύχτα, Γιάννη. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΡΩΣ 1 


Αὐτὸ εἶναι ἕνα δωμάτιο. -- ΤΗΙβ 
Αὐτὸ εἶναι ἕνα μολύβι. - Τηῖς 
Αὐτὴ εἶναι Ἡ πέννα. . ΤΗΙΒ 
Αὐτὴ εἶναι ἡ εἰκόνα. στ ΤΗ 
Αὐτὴ εἶναι μιὰ εἰκόνα. τας ΤΗΙΡ 
Αὐτὴ εἶναι μιὰ καρέκλα. Ξ- ΤΗΙΒ 
Αὐτὸ εἶναι ἕνα θρανίο. ες ΤΗΙΒ 
Αὐτὸ εἶναι ἕνα κουτί. πε ΤΗΙΒ 


| 


Ἐκείνη εἶναι ἡ πόρτα. 
Αὐτὸ εἶναι τὸ παράθυρο. 


Ι 


18 
18 
1Β 
18 
Πο 
Πο 
18 
18 


Τμαί 18 
ΤΗΙΡ 16 νο νήπάουν, 


ἃ ΤΟΠ. 
α ῥΡοπο. 
{Π9 Ροῃ. 
έπος ριοίατρ, 
ἃ Ρἰομιτο. 
α οΠβίτ. 
ἃ ἀεεΚ. 

ἃ Ὀο0χ. 
ελα ἀοοΓ. 


Ἐκεῖνο εἶναι ἕνα τραπέζι, Ξ ΤΙαί ἰ α {8β]9. 

Τί εἶναι αὐτό; . μαί ἶα (μία) 

Τί εἶναι ἐκεῖνο; Ἕ- πια 18 ται 

Πῶς ὀνομάζεσαι; τς Ἠ]ναί 18 γουτ πβπηθῦ 

Τὸ ὄνομά µου εἶναι Μαίρη. Ξ-- Μγ πατηρ 18 Ματ. 
το ΡΗΜΑ ΕΒΕ 


᾿Απὸ τὴν ἀρχὴ πρέπει νὰ ποῦμε, πὼς στὴν ἀγγλικὴ γλὠσσα τὰ ρήµατα 
τὰ λέμε στὸ ἀπαρέμφατο κι ὄχι στὸν ᾿Ενεστώτα τῆς “Οριστικῆς, ὅπως στὴν 
ἑλληνικὴ γλώσσα. Ἔτσι ἐνῶ στὰ ἑλληνικὰ λέμε «τὸ ρῆμα ἔχω», στὰ ἆγ- 
γλικὰ θὰ ποῦμε «1πθ νεχὮ Ἠανθυ (δε βθρµπ Πεβ), δηλαδὴ «τὸ ρῆμα ἔχειν» 
κι ὄχι Ι Ίανο (άϊ Πέβ]-- ἔχω. ᾿Επίσης ἐνῶ στὴν ἑλληνωὴ γλώσσα λέμε 
«τὸ ρῆμα διαβάζω», στὴν ἀγγλικὴ λέμε «{1θ τοτΏο τθβᾶ» (5ο βθρµπ 
ριντ), δηλαδὴ «τὸ ρῆμα διαβάζειν», κι ὄχι 1 γοβά (άϊ ριντ) -- διαβάζω. 

Τὸ Ὦ0 λοιπὸν στὰ ἀγγλικὰ εἶναι ἀπαρέμφατο καὶ θὰ πῆ «εἶναι». 


“Ὁ Ἐνεστὼς τοῦ ρήματος Ὦθ κάνει ἔτσι : 
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ΡΒΗΕΡΕΝΤ 
(πρέζεντ)] 
ΕΝΕΣΤΩΣ 
1 Ἀπαι (ἀΐξ αθμ) Ξ- ἐγὼ  εἶμαι 
τοά 19 (γιού αρ) αι ἐσὺ εἶσαι 
ο 1ο 15: (8 ιζ) -- αὐτὸς εἶναι 
51ο 16 (οι τζ} Ξ- αὐτὴ εἶναι 
 ᾖ (ιτ τζ) ες αὐτὸ εἶναι 
πο ἄἂτθ (ουξ αρ) τ-- ἐμεῖς εἵμαστε 
τοα ἆτο (γιού αρ) Ξεα ἐσεῖς εἶσθε 
{που ατο (δέῖ αρ) 5. αὐτοὶ εἶναι 
Παρατηρήσεις 


1) Θὰ πρέπη νὰ ἔχετε ὑπ ὄψη σας, ὅτι στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα μπαίνει 
πάντοτε τὸ ὑποκείμενο. ᾿Ενῶ δηλαδὴ στὴν ἑλληνωςὴ λέμε «εῖμαι», στὴν ἀγ- 
γλωςὴ θὰ ποῦμε ἀπαραίτητα «ἶ Πα» (άϊ αθμ)-- ἐγὼ εἶμαι. Τὸ ἴδιο ἐνῶ 
στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα λέμε «εἶσαι», στὴν ἀγγλικὴ θὰ ποῦμε -σοα 459 
(γιού αρ) Ξ- ἐσὺ εἶσαι κ.λ.π. Τὸ ὑποχείμενο λοιπὸν μπαίνει πάντοτε στὴν 
ἀγγλικὴ γλώσσα. 

2) Στὸ τρίτο ἐνικὸ πρόσωπο ἔχουμε διαφορετικὸν τύπο γιὰ τὸ ἀρσενικὸ 
(1ο 16), διαφορετικὸ γιὰ τὸ θηλυκὸ (2Η 18) καὶ διαφορετιχὸ γιὰ τὸ οὐδέτερο 
(6 18]. Οὐσιαστικὰ ὅμως τὸ ρῆμα δὲν ἀλλάζει. Μένει πάντα τὸ ἴδιο (15). ᾿Εκεῖνο 
ποὺ ἀλλάζει εἶναι ἡ ἀντωνυμία, ποὺ μπαίνει μπροστὰ οτὸ ρῆμα (16 16, 5Ώθ 
18, 19 18). Ὅπως εἴδατε καὶ πρώτόπερα, τὸ {6 {5 συντέµνεται στὴν καθηµερι- 
νἠ ὁμιλία καὶ Ένεται 10α. 

ο ϐ} Γιὰ τὸ τρίτο πληθυντικὸ πρόσωπο ἔχουμε ἑνιαῖο τύπο γιὰ ὅλα τὰ 
γένη. Δὲν ἀλλάζει δηλαδὴ οὔτε ἡ ἀντωνυμία. "Έτσι ἔχουμε τὸν τύπο ΤἩ9γ 
Άγε καὶ γιὰ τὸ ἀρσενικὸ χαὶ γιὰ τὸ θηλυκὸ καὶ γιὰ τὸ οὐδέτερο. Τ1ιογ ατθ 
δηλαδὴ θὰ πῆ : αὐτοὶ εἶναι, αὐτὲς εἶναι καὶ αὐτὰ εἶναι. 

4) Στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα δὲν χρηαιμοποιεῖται ξεχωριστὺ δεύτερο ἕνι- 
κὸ πρόσωπο, ἀλλά χρησιμοποιεῖται στὴ θέση του πάντοτε τὸ δεύτερο πλη- 
θυντικό. "Ἔτσι δεύτερο ἐγικὸ καὶ δεύτερο πληθυντικὸ πρόσωπο εἶναι πάντοτε 
τὰ ἴδια. Χοιι 4Σ6 λοιπὸν θἀ πῆ ἐσὺ εἶσαι καὶ ἐσεῖς εἶσθε. 'Υπάρχει κάποιος 
παλιὸς τύπος γιὰ τὸ δεύτερο ἐνικὸ πρόσωπο, ποὺ τὸν χρησιμοποιοῦσαν µόνο 
στὴν ποίηση καὶ τὸν βρίσχουµε καὶ στὴν ᾽Αγία Γραφή. ᾽Αλλ’ αὐτὸς εἶναι 
ἄχρηστος στὰ σημερινὰ ἀγγλικά. 
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ΑΡΝΗΤΙΚΟΣ ΚΙ ΕΡΩΤΗΜΑΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 


Στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα, ἐχτὸς ἀπὸ τὸν κανονικὸ τύπο «εῖμαυ, τὺν 
καταφατικό, καθὼς λέμε, ἔχουμε χι ἄλλους δυὸ τύπους, τὸν ἀρν ητικὸ τύπο 
«δὲν εἶμαυ) καὶ τὸν ἐρώτηματικὸ τύπο «εἶμαι;». Τὸ ἴδιο Ὑένεται καὶ στὴν 
ἀγγλυκὴ γλώασα. ᾿Ενῶ ἔχουμε τὸν κανονικό, τὸν καταφατικὸ τύπο 1 απα 
(άϊ αθμ.)--- εἶμαι, ἔχουμε καὶ. τὸν ἀρνητυκὸ τόπο 1 4 ποί (άϊΐ αθμ νατ) 
Ξ δὲν εἶμαι, καθὼς καὶ τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο ΑτΏω ΙΤ) {αεμ ἀῑξ)τ- εἶμαι; 
Παρακάτω θὰ δῆτε, πῶς σχηματίζεται ὁ ἀρνητυιὸς κι ἐρωτηματικὸς τύπος 
τοῦ ρήματος Γ9. 

"Ας ποῦμε ὅμως πρὶν δυὸ λόγια γιὰ τὴν προφορὰ τῆς λέξεως ποῖ(νατ). 
Δὲν εἶναι οὔτε χαθαρὸ ο οὔτε χαθαρὸ α, ᾽Αλλὰ κάτι τὸ ἐνδιάμεσο, ποὺ πλησι- 
ζει περισσότερο στὸ α, Γι΄ αὐτὸ καὶ σημειώσαμε τὴν προφορὰ τοῦ ποί 
μὲ «νατ». Τὸ α ὅμως θὰ προφερθῇ κάπως κλειστά. Γι αὐτὸν τὸν φθόγγο 
(μεταξὺ α καὶ ο) χρησιμοποιοῦμε τὺ στοιχεῖο α (παχὺ α). 


ΑΡΝΗΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 


“Ο ἀρνητυκὸς τύπος τοῦ βήματος 96 κάνει ἔτσι : 


ΙΙ. 8 πο (άϊ ἆθμ να) Ξ δὲν εἶμαι 

σοι ατθ ποί (Υιού αρ νατ) τ- δὲν εἶσαι 

Ἡθ , {8 ποί (αι ζ νατ) Ξ- αὐτὸς δὲν εἶναι 

βηο ἵς αποί (ΕΝ: ιὔ νατ) - αὐτὴ δὲν εἶναι 

{ ᾖἵ ποί (ιτ τἆ νατ) -- αὐτὸ δὲν εἶναι 

Ὃδ ατθ ποί (ουξ αρ νατ) -- ἐμεῖς δὲν εἵμαστε 

γοα ἆτο ποί (γιού αρ νατ) --  ἐσεῖς δὲν εἶσθε 

{πογ ασο ποῦ (δὲ αρ νατ)  ΞΞ- αὐτοὶ - αὐτὲς - αὐτὰ δὲν εἶναι 
Παρατηρήσεις 


4) Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ἀρνητικὸ τύπο τοῦ ρήματος 96 (κα- 
θὼς καὶ ὅλων τῶν ἄλλων βοηθητικῶν ρημάτων, ὅπως θὰ δοῦμε 
ἀρ γότερα), προσθέτουμε στὸν καταφατικό, δη λαδἡ στὸν κανονικὀτύπο, 
τὴ λέξη ποῖ,. Ἔτσι ἐνῶ ὁ καταφατικὸς τύπος κάνει 1 ΣΩ, ὁ ἀρνητικὸς θὰ 
κάνη 1 8ΤΏ ποῖ. Προσέξτε ὅμως: Ἔτσι σχηματίζεται ὁ ἀρνητυκὸς τύπος 
µόνο τοῦ ρήματος 9 (καὶ τῶν ἄλλων βοηθητικῶν), ὄχι ὅμως καὶ ὅλων τῶν 
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ἄλλων ρημάτων. Τὰ ἄλλα (μὴ βοηβητικὰ) ρήματα σχηματίζουν διαφορετικἁ 
τὸν ἀρνητικὸ τύπο. ᾽Αλλὰ γι αὐτὰ θὰ μιλήσουμε ἀργότερα. 

2) Στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα συχνὸ εἶναι τὸ φαινόμενο νὰ συντέµνωνται 
διάφορες λέξεις καὶ τύποι, ἰδιαίτερα στὴν καθημερινὴ ἁμιλία. Αὐτὸ βέβαια 
προσθέτει μιὰ κάποια δυσκολία στὴ γλώσσα, τουλάχιστον στὴν ἀρχή. Σιγὰ 
-σιγὰ ὅμως θὰ ἐξοικειωθῆτε καὶ μ᾿ αὐτὲς τὶς συντµήσεις. Σήμερα σᾶς δίνω 
τοὺς συντετμηµένους τύπους τοῦ ρήματος 96 στὴν ἀρνητικὴ µορφή :᾽Αντὶ 
Υοι αγθ Ποί (γιοὺ αρ νατ) θὰ συναντήσετε συχνὰ τὸν τύπο Τοια 49θΗ{ 
(γιοὺ άρεντ). ᾿Αντὶ Ίιε 15 ποί (Ηι ἆ νατ) θὰ συναντήσετε τὸν τύπο θ 151 
(Εν (ζεντ), ἀντὶ 5Η6 ἵβ Ὠοί (οχι ιζ νατ] θὰ συναντήσετε τὸν τύπο Ε1θ πω 
(οι ίζεντ) καὶ ἀντὶ 1ὲ 18 πο (ιτ ιζ νατ} τὸν τύπο ἓὲ 15τἑ (ιτ ἴζεντ). Ἠπί- 
σής ἀντὶ τῶν τύπων νθ 8το ποῖ (ουϊ αὐ νατ), οι 8Γθ Πο (γιού αρ νατ) 
καὶ {Π6ύγ 8εθ ποῖ (δέῖ αρ νατ) θὰ συναντήσετε ἀντίστοιχα τοὺς τύπους πσθ 
αγθη{ (ουἳ άρεντ), Τοα αγθπΕ (γιού άρεντ) καὶ ({16Υ αγοπι{, (δέ άρεντ). 
Στὴ σηµασία βέβαια δὲν ὑπάρχει καμιὰ διαφορὰ ἀνάμεσα στοὺς ὁλοκληρω- 
µένους καὶ στοὺς συντετµηµένους τύπους. 


ΕΡΩΤΗΜΑΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 


“Ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος τοῦ ρήματος Ὦθ κάνει ἔτσι : 


Άπια 11 (αεμ ἀἲ) Ξ- εἶμαι ; 
Άντε του) (αρ γιού) . εἴσαι 
15 πο {ιζ ι) ε-- εἶναι αὐτός » 
15 βμεῖ (ιξ οι). ... εἶναι αὐτὴ ; 
15 (ζ ιτ) Ξε εἶναι αὐτό ; 
Άτο πε] (αρ ουῦ) - εἵμαστε ἐμεῖς 
Άτα του] (αρ γιού) «εξ εἶσθε ἐσεῖς : 
Άτο {πον] (αρ δέ) . εἶναι αὐτοὶ - αὐτὲς ---- 
αὐτά; 
Παρατηρήσεις 


1) Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ρήματος Ρ6 
(καθὼς καὶ ὅλων τῶν ἄλλων βοηθητικῶν ρημάτων, ὅπως θὰ δοῦ- 
µε ἁργότερα) ἀντιστρέφουμε τὸ ρῆμα μὲ τὸ ὑποκείμενο, δηλαδὴ 
πρῶτα βάζουμε τὸ ρῆμα κι ὕστερα τὸ ὑποκείμενο (τὴν ἀντωνυμία). 


98 
"Ετσι ἐνῶ ὁ καταφατικὰς τύπος τοῦ ρήματος 6 κάνει 1 Άτα (άϊ αθμ]-- εἶμαι, 
ὃ ἐρωτηματικὸς τύπος θὰ κάνη Ατα 1 (αομ ἁϊ]--- εἶμαι ; κ.ο.κ. Καὶ πάλι 
σᾶς παρακαλῶ νὰ προσέξτε στὸ σημεῖο αὐτό, ὅτι μ᾿ αὐτὸν τὸν τρόπο σχηµα- 
τέζουν τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο µόνο τὸ ρῆμα Ὦθ καὶ τὰ ἄλλα βοηθητικά. 
Ὅλα τὰ ἄλλα ὅμως (μή βοηθητικἁ) ρήματα σχηματίζουν μὲ διαφορετικὸν 
τρόπο τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο. Αλλά γι αὐτὰ θὰ μιλήσουμε ἀργότερα. 
1) τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ρήματος Ὦε δὲν ὑπάρχουν συντµήσεις. 
Εὐτυχῶς! "Όλοι αἱ τύποι τοῦ ρήματος γράφονται καὶ προφέρανται ὁλόκληροι. 


᾿Ἐρωταποκρίσεις 


"Ερώτηση: 
Ίλ πο 18 118 [που τζ δις) -- ποιὸς εἶναι αὐτός; 
᾽Απάντηση : 
ΤΗΙΒ 18 πι [8ἴπετ (δις ιζ μάϊ φάδερ)-- αὐτὸς εἶναι ὁ πατέρας µου. 


"Ερώτηση : 

πο 16 ΙΒ) (Ἠου ιζ δις) --- ποιὰ εἶναι αὐτή ; 
᾽Απάντηση : 

ΤΗΙΘ 8 πι πιοῦµμετ (δις ιζ μάϊῖ µάδερ)-- αὐτὴ εἶναι ἡ μητέρα µου, 
᾿Ερώτηση : 

Ἠπιαί 9 18) (γουὺτ ιζ δις] -- τί εἶναι αὐτό : 
᾽Απάντηση : 

Τ]ής 18 α εἰερηοπθ (δις τζ ε τέλιφον]-- αὐτὸ εἶναι ἕνα τηλέφωνο. 
Ερώτηση : 

λα 18 λίῦ (γουὸτ ιζ δις) --- τί εἶναι αὐτό : 
᾿Απάντηση : 


ΤΗ 15 α ορ ίπς (δις ιζ ε σίλιγκ)-- αὐτὴ εἶναι μιὰ ὀροφὴ (ἕνα ταβάνι). 


ΊΝΗΟ - ΜΗΑΤ 


Τὸ τ/]ιο (Που) εἶναι ἐρωτηματικὴ ἀντωνυμία καὶ σηµαίνει ποιὺς - ποιὰ 
ποιό. Ἀρησιμαπαιεῖται γιὰ ὅλα τὰ γένη, ἀρσενικό, θηλυκὸ καὶ οὐδέτερο, 
ἀλλὰ µόνο γιὰ πρόσωπα. Οὐδέποτε χρησιμοποιεῖται τὸ ἨΊιΟ γιὰ πράµατα, 


π.χ... 


πο 16 ΠΙΑ0 (Που ιὔ δις)-- ποιὸς εἶναι αὐτός: 
ΤΗΙΒ 18 τιν [βί19Υ (δις ξ μάϊ φάδερ) -- αὐτὸς εἶναι ἆ πατέρας μου. 


ΜΙΟΗΙΑΑΝ ΗΕ»: ᾽Αγγλικὰ γιὰ ὅλους Α 8 
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1ΜΜοΟ 1 πα (Που τἆζ δαετ]--- ποιὰ εἶναι ἐκείνη ; 
Τμαί {8 ΠΙΥ πιοίμου (δαετ ιζ µάϊ µάδερ) -- ἐκείνη εἶναι ἡ μητέρα μον. 


Τὸ πἨαΐ (γουὸτ) εἶναι χι αὐτὸ ἐρωτηματικὴ ἀντωνυμία καὶ µεταφρά- 
ἕεται ατῶ. Ἀρησιμοποιεῖται µόνο γιὰ πράµατα κι οὐδέποτε γιὰ πρύ- 


σωπα, π.χ.: 


γγπαί ἶς ΕΠΙΒ7 (γουὸτ τζ δις) -- Τί εἶναι αὐτό ; 
ΤΗΙ8 ἵΒ α νιαἰομ (δις τς ε γουότεμ)ς- αὐτὸ εἶναι ἕνα ρολόϊ, 


Ὡστόσο κατ᾽ ἐξαίρεση ρωτᾶμε μὲ τὸ τυ]ιαέ, ὅταν θέλουμε νὰ μάθουμε 
τὸ ἐπάγγελμα ἢ τὴν ἰδιότητα ἑνὸς προσώπου, 

᾿Ανακεφαλαιώνοντας λοιπὸν λέμε, ὅτι τὸ νυἩο τὸ χρησιμοποιοῦμε, γιά 
νὰ ρωτήσουμε µόνο γιὰ πρόσωπα, ἐνῶ τὸ ὍγηΏαί τὸ χρησιμοποιοῦμε γιὰ νὰ 
ρωτήσουμε Ὑιὰ πράματα χαθὼς καὶ γιὰ τὸ ἐπάγγελμα ἢ τὴν ἰδιότητα 
ἑνὸς πρρσώπου. "Ετσι ἔχουμε : 


πο ἵ5 Οἱ πιαπῖ (που ιζ δις µαον)-- ποιὸς εἶναι αὐτὸς ὁ ἄντρας ; 

Ἠο 15 πιγ Ὀγοίλθι (Πι ιζ μάϊ µπράδερ)-- αὐτὸς εἶναι ὁ ἀδελφός µου. 
Ἠψ]ιαί ἵ6 Πεῦ (γουὺτ ιζ Τι) -- τί εἶναι αὐτός; (δηλαδὴ τί δουλειὰ κάνει ) 
Ἠο ἵδ α γε (Πι εζ ε λόγιερ)-- αὐτὸς εἶναι δικηγόρος. 

Παί ἶς 57 (γουὸτ ιζ δις) --- τί εἶναι αὐτό ; 

Ττ ἱβ απ εηγθ]ορο {ιτ ιἆ εν ἐνβελοπ) -- αὐτὸς εἶναι ἕνας φάκελλος. 


ΑΡΙΘΜΟΙ 
Νυχηλοτ (νάµπερ) -- ἀριθμὸς 
οπθ (ουάν) 5 4 
ίπο (του } - 
Ώιτερ ᾖ(θρι) - 3 
Τους (φορ) -- ἆ 
Ηνο (φάτβ) --  ὃ 
εἰκ (σιξ} --. ϐ 
Βθνετ Ἅᾖ(σεβν) - ᾖ7 
ορηπί ᾖ{(ἐτ) -- 8 
πίπε (νάἓν) - ϐ 
επ (τεν} Ξ- 0 


θἶοενει 
ἐψεῖνο 
απἰτίθευ 
ἤοατ/θει 
Η σεν 
βἰχίθέὉ 
5Ξονοπίθοτ 
θἱρλιίθθα 
πἰποθίθοπ 
ποπ 


1α1π9ς 
ταοΏθς 
Ὀτοί]ος 
ΒἰΞ{ίου 
ἐθ]ερΏοπο 
ἀατῆτιρ 
σιθέον 
σπα 
Κκίςς 
Ὀτεαά 
πτ]οῬ 


οοΡΤΡΏΟΟΚ 
1πκ 
6πνε]ορο 


Άοοι 
οθί!πρ 
10165 

σαι 

ο]οοικς 
πβῖςὮ 

μραί 
ριαςκοατὰ 
οουποες 


μλέβν) - 
(τουἑλΒ]} - 
(θερτὶν } -- 
(φορτὶν) στ 
(φιφτὶν) -. 
(σιξτὶν ) ες 
[σεβεντὶν) Ξ5 
(εἴτὶν } Ξε 


(ναϊντὶν } .. 


(τουέντι) . -ς 


ΥΟΟΩΑΒΌΕΑΒΥ 


(φάδερ) Ξ. 
(μάδερ] Ξ- 
(μπράδερ) -- 
(σίστερ) Ξ- 
(τἔλιφον) 59 
(ντάρλιγκ) -α 
(γουώτερ) τα 
(ηουάῖν} Ξ- 
(εις) -. 
(µπρεντ) -- 
(νάϊς) .. 


(κάπι μπουκ} Ξ- 
(ινκ) Ξ 
(ἐνβελοπ) τει 


{φλόορ) στ 
{σίλιγκ) τε 
(ρούλερ) - 
(χουώλ) Ξ-ε 
(κλωκ) ο 
(γουνώτοβ) -- 
(λάϊτ] . 
(μπλαόκμπορντ) Ξ- 
(κόρνερ) κ. 


1Η 
19 
10 
14 
19 
16 
17 
48 
19 
20 


πατέρας 

μητέρα 

ἀδελφὸς 

ἀδελφὴ 

τηλέφωνο 

ἀγαπημένος- η- ο 

νερὸ 

κρασὶ 

φιλὶ 

ψωμὶ 

ὄμορφος - η - ο {χαρι- 
τωμένος) 
τετράδιο 
μελάνη 
φάκελλος 
φίας) 
πάτωμα 
ὀροφὴ 
χάρακας 


(ἀλληλογρα- 


τοῖχος 

Ρολόϊ τοίχου 

ρολὀϊ χεριοῦ Ἡ τσέπης 
φῶς 

μαυροπίνακας 

γωνία 
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Ραρε (πέχντ]) ---. σελίδα 

Ῥαρος. (πέῖπερ) - Ξ-  χαρτὶ 

ΏΘπΗΡρΒΡεΓ (νιουζπέϊπερ) Ξ- ἐφημερίδα 

σθτο (γαυὲρ) --  ποῦ 

«θασΒοτ (τίτοῖθρ) εκ δάσκαλος, δασκάλα 

εἰπάοηοί (στιούντεντ) -- σπουδαστής, φοιτητὴς 

Ῥπρη (πιούπιλ) Ξ μικρὸς µαθητὴς 
᾿Βο]μοοὶ (σκουλ) Ξ-. σχολεῖο 

ΕΧΕΠΟΙΡΕ 14 


ἹΜετατρέφτε στὸν ἀρνητικὸ τύπο τὶς παρακάτω προτάσεις, π.χ.: 
ΤΙ ἵν α Ῥθη - Τε ἶβ ποί  Ῥθη. 

Τί 15 α ροπ. ΤΠαί 8 α Ρεῃ. ΤΙἱ {β α ολαίτ. Τμαί 18 α ολαίς, ΤΗΙΒ 

18 ἃ ἀθβι. Τιιαί ἶ6 α ἀθαῖς. ΤΙ]ς 18 ἃ γυ]οτ. ΤΠαί ἶβ α τυ]ετ. Τ]18 1 8η 6πε- 

οἱβο. ΤΙια{ 16 ΑΠ εχετοίβθ, ΤΗί8 ἶ5 α πα]. Τ]αί 1 α πΒ]]. ΤΗΕ 1 α Ρροποί]. 


ΤΠαί ἶβ α ρεποί]. ΤΗΙβ 1β 8 ἀοοτ, Τμαί 18 α ἀοογ. ΤΙΙΑ 19 α φἠπάον. Τμαί 
ἵ α νηπάον. ΤΙή9 6 α Ῥ]ασκιοατά, Τμαί {8 α Ῥ]ασκοφβτά. 


ΕΧΕΒ(ΙΡΕ 19 
Μετατρέψτε στὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τὶς προτάσεις τῆς προηγου- 
µένης ἀσκήσεως, π.χ.: 
ΤΙΗΒ ἶΒ  Ῥοή--1Ββ (]]β α Ροπῦ 
Ὅο ΕΧΕΒΟΙΡΕ 14 
Μετατρέφτε τὶς παρακάτω φράσεις σὲ ἐρωτήσεις καὶ ἀρνήσεις, π.χ.: 
ΤΗῖ8 16 α Ῥοοχ - - Τί 19 ποὺ α ῬουΚ --Ι Οµῖ8 α Ὦοοκῇ 


ΤΗΙΒ ἵ6 α Βοοκ. ΤΗΙ8 18 ππσ πιοίἈου. Τμαί 18 πιΥ Γβΐμογ. ΤΗϊΒ 18 ὧπο 
τουπῃ, ΤΗΙ8 ἱ8 απ υπιρτε]α. ΤΗαί 18 α Ρίεσε οἳ ολμα]κ. ΤΗΕ 18 α {οχί, Τμαί 
18 8η θχεγςμε, Τμαί 18 απ 6Γ88ογ. ΤΗϊΒ ἶΒ α πα]. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 15 
᾽ Απαντῆστε στὶς παρακάτω ἐρωτήσεις καταφατικὰ (μὲ τὸ ναὶ) 
κι ἀρνητικὰ (μὲ τὸ ὄχι), π.χ. : 


15 (πΐς ῃ οἸαβετοοτα)- - Υ9Β, ἵὲ 18 α οἶαεβγοοπι ---- Νο, ἡ 18 ποῖ ἃ 61488- 
ΤΟΟΠΙ. 


3τ 


18 ὑῖε α ε]αδτοοπι2 1 ἠλ8ΐ α πιαρὸ 18 ἰμαί α Ρϊοαγοῦ ΙΑ ἐπί πιγ 
{αἰλιοτῦ 18 ΜΒ πι Ὀτούμοετὸ 16 ἐμαί πιΥ αΙδίοῦ Τ5 (μαί α ἆθακὸ 16 ἐ]ι]ς 
Α Ρεποῦ 18 ὑ]αί Α {6]ερποπθῦ Τα {16 απ ογββογῦ 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ 16 


Σχηματίστε ἐρωτήσεις κι ἀπαντήσεις μὲ τὴν καθεμιὰ ἀπὸ τὶς 
παρακάτω λέξεις χρησιμοποιώντας ἀνάλογα τὸ πο ἣἢ τὸ νμαί, 


π.χ.» 

Εβέλοτ 

Ίο {5 ὑπὸ ΤΗΕ {8 αγ Γ8ἱ1οτ. 
Ῥθπο 

ΊΝλαί 15 ΙΕ) ΤΘ {8 α Ῥοπο. 


Γαΐῑιου, Ρεποῖ], πεἈπ/βρ8ρος, Εγοίμος, ἴθασβμοτ, τή]ετ, βἰβίετ, 1ομτπ, πίτο, 
Ψαΐελ, πι8Ρ, Πτοβά, νήπάον, Ματγ, Μτ. λαο, ἆθογ. 


ΜΕΡΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΑΡΙΘΜΟΥΣ 


1) Όπο (ουὰν) θά πῆ ἕνας - µία - ἕνα. Τὸ σινκήσαµε πρὶν ἀπὸ λίγο, 
ὅταν μάθαμε τοὺς ἀριθμοὺς ἀπὸ 1 ἕως 20. 

Τὸ οηΏᾳ εἶναι ἀμετάβλητο καὶ γιὰ τὰ τρία γένη. λέμε δηλαδὴ: οη8 
ΤΩΒΏ, 0Π6 ΑἰδίΟΥ, οπθ Ρεπς] κ.λ.π. 

Δὲν πρέπει ὅμως νὰ «κάνετε σύγχυση ἀνάμεσα στὸ Ά (ἀόριστα ἄρθρο) 
καὶ στὺ 0Π6 (ἀριθμητικό). 

Τὸ οτιθ εἶναι μημσὰ καὶ θὰ πη, καθὼς διὰ, ἕνας - µία - ἕνα. 
Δηλαδὴ ὄχι δύο οὔτε τρία, ἀλλὰ ἕνα, π.χ. : 

Όπε ῬουΚ (ουὰν µπουκ)-- ἕνα βιβλίο (ὄχι δύο οὔτε τρία βιβλία, ἀλλὰ 
ἕνα). 

᾿Αντίθετα α Ῥο0Κ (ε µπουκ} Ξ-- ἕνα κάποιο βιβλίο. Δηλαδή, ὅταν λέμε 
Β ΏοοχΚ, δὲν θέλουµε νὰ δείξουμε τὸν ἀριθμὸ ἕνα, ἀλλὰ θέλουµε νὰ δείξουμε, 
πὼς δὲν μιλᾶμε γιὰ κάποιο συγκεκριµένο βιβλίο, μὰ ἀόριστα γιὰ κάποιο 
ὁποιοδήποτε βιβλίο. 


1) Ίνσο ὮΏ90ΟἱΒ (του µπονξ)-- δυὸ βιβλία. νο θὰ πῆ δυὸ. ᾽Αλλά 
ἴοο (του) θὰ πῆ καὶ ὑπερβολικά, πάρα πολύ. ᾽᾿Ακόμη 9Ο (του) εἶναι πρὀ- 
θεση καὶ θὰ πῆ πρὸς, εἰς. Εἶναι λοιπὸν ζήτημα ὀρθογραφίας. Γιατί, ὅπως 
εἴδαμε, μὲ τὴν κάθε γραφὴ ἡ λέξη ἀποκτᾶ καὶ διαφορετικὴ σημασία. 


ΜΝὰ μερικὰ παραδείγµατα, γιὰ νὰ τὸ καταλάβετε καλύτερα ; 


ἔποο οΓ8ΠΡΘΒ (του ὁριντ]ιζ)-- δυὸ πορτοκάλια. 
Ι ϱρο {9 Βο]ιοο] (ἀΣ Ἰιόου του σκουλ)-- πηγαίνω στὸ σχολεῖο. 
Π ἰς έοο πὶορ (ιτ ιζ του νάϊς) -- εἶναι ὑπερβολικὰ χαριτωμένο, 


ΟΝ, ΙΝ, ὉΝΡΕΒ, ΝΕΑΒ 


Οἱ λέξεις οτι, ἰπ, Ὠπάθς καὶ τιθᾶτ εἶναι προθέσεις. 


Τὸ οἩ (ον) χρησιμοποιοῦμε, γιὰ νὰ δείξουμε, πὼς ἕνα πρᾶμα βρίσκεται 
πάνω σα ἕνα ἄλλο κι ἀπουμπάει, ἐφάπτεται. Δείχνει δηλαδὴ σχέση ἐπαφῆς 
πι ὄχι ὕψους, π.χ. : 

Τ1ο ὮουΚκ {8 οπ {πο ἀθβὶκ (δε µπουκ ι ον δὲ ντεσκ)-- τὸ βιβλίο εἶναι 
ἐπάνω στὸ θρανίο (κι ἀχουμπάει). 

Τπο Ρἰοίατο {8 οἩ ο γα] (δε πἰκτο]ιετ ιζ ον δο γουὸλ)«- ἡ εἰχόνα 
εἶναι ἐπάνω στὸν τοῖχο {κι ἀχουμπάει). 

Τις Πρηί 18 οἨ ἴιο οοἶπρ (56 λάϊτ ιζ ον δὲ σίλιγκ)-- τὸ φῶς εἶναι 
ἐπάνω στὴν ὀροφή. 

Στὸ τελευταῖο μάλιστα παράδειγµα, βλέπουμε καθαρά, ὅτι ἡ πρόθεση 
οπ δὲν δείχνει ὕψος, ἀλλὰ ἐπαφή. Τὸ φῶς ἀκουμπάει στὴν ὀροφή, ἀλλὰ δὲν 
εἶναι ψηλάτερα. "Ίσα - ἴσα ποὺ εἶναι χαμηλότερα. “Ωστόσο χρησιμοποιοῦμε 
τὴν πρόθεση Οµ, γιατὶ ἀκουμπάει στὴν ὀροφή. 


Τὴν πρόθεση Ἶπι (ιν) τὴν χρησιμοποιοῦμε, γιὰ νὰ δείξουμε, ὅτι ἕνα πρᾶ- 
µα βρίσκεται µέσα σ᾿ ἕνα ἄλλα, π.χ.: 

ΤΗ ἀἆοβ ἵ6 Ίῃ ιο ΟΊάΒΒΓΟΟΤΗ (59 ντεσκ ιζ ιν δὲ κλάσρουµ}-- τὸ θρα- 
νίο εἶναι µέσα στὴν αἴθουσα διδασκαλίας. 

Το ροποῖ] 18 ἰπ {πε Ῥοχ (δρ πενσλ ιζ ιν δὲ μποξ) -- τὸ μολύβι εἶναι 
µέσα στὸ χουτί. 


Ἡ πρόθεση απᾶακ (άντερ) δείχνει, πὼς κάτι βρίσκεται κάτω ἀπὸ 
κάτι ἄλλο. Δηλαδὴ ἡ πρόθεση ηπᾶες δείχνει σχέση ὄψους, π.χ. : 

Τ1θ ῬουΚκ {8 υπάοτ ἴιθ {80]06 (δε µπουκ ιζ άντερ ὃς τἐϊμπλ)-- τὸ 
βιβλίο εἶναι κάτω ἀπὸ τὸ τραπέζι. 

Το Ίθασποτ ἶ υπάοτ {ιο ορίμηρ (δε τίοΏερ ιζ άντερ δὲ σίλιγκ)- 
ὁ δάσκαλος εἶναι κάτω ἀπὺ τὴν ὀροφή. 


Τέλος ἡ πρόθεση Ίθασ (νἰθϱ) δείχνει, πὼς κάτι βρίσκεται ποντὰ σὲ 
κάτι ἄλλο. Δείχνει δηλαδὴ ἀπόσταση, π.χ.: 
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Τ]ιο ἀθείς 15 πθᾶς νε πα] (δὲ ντεσκ ιἆ νίθρ δε γουὺλ)Ξ- τὸ θρανίο 
εἶναι κοντὰ στὺν τοῖχο. 


Συνοψίζοντας παραθέτουμε μερικὰἀ παραδείγματα, γιὰ νὰ γίνουν αὐτὰ 
περιασότερο κατανοητά : 

Ἠλ/Ποτε 18 ἔπο Ῥουκὸ (Υουὲρ ιζ δρ µπουχ)-- ποῦ εἶναι τὸ βιβλίο; 

ὸμο ῬοοΚ {5 ο ο ἀθθὶ (δο µπουκ ιζ ον δθ ντεσκ) -- τὺ βιβλίο εἶναι 
ἐπύνω στὺ θρανίο, 

Ύλιθγο 16 ιο Ῥ]ασοκ)οβτάδ (γουὲρ ιζ δὲ μπλαόκμπορντ)-- ποῦ εἶναι ὁ 
μαυροπίνακας ; | 

ιο Ῥ]ασκροστά 5 οπ ο να] (δὲ μπλαόκμπορντ ι ον δε γουώλ) 
Ξ- ὁ µαυροπίνακας εἶναι ἐπάνω στὸν τοῖχο. 

Ίλῆοτο 15 Πε {αβ]62 (γουὲρ ζ δε τέῖμπλ)-- ποῦ εἶναι τὸ τραπέζι ' 

Τ]ιο (αδ]ο 1 ἵπ πο τοοπι (8ο τέϊμπ)λ ιζ τν δο ρουμ) -- τὸ τραπέζι 
εἶναι µέσα στὸ δωμάτιο. 

Πεν 15 {16 οπαϊτὸ (γουὲρ ιζ δε τοπερ)-- ποῦ εἶναι ἡ καρέκλα; 

Τμο ομαῖτ 16 ἵπ ο 60ΥπεΓ (5ο τοΠερ ιζ εν δο κόρνερ) ς- Ἡ καρέκλα 
εἶναι µέσα στὴ γωνία. 

Ἰλ/μουθ 18 1ο ἀθακὸ (γουὲρ ιζ δο ντεσκ}-- ποῦ εἶναι τὸ θρανίο (3 τὸ 
ραφεῖο) ; 

Τμε ἀθεκ ἵς ἀπάςτ ο οεἵΙπρ (56 ντεσκ ιζ άντε δ6 σίλιγκ) -- τὸ 
γραφεῖο εἶναι κάτω ἀπὸ τὴν ὀροφή, 

ἸλἨοτο 1β {πο ομαΙτὸ (γουὲρ τζ δο τοµερ)ς- ποῦ εἶναι ἡ καρέκλα ; 

Της οιαἰτ ἵ πεᾶτ {16 νΙπάον (56 τοπερ τζ νἱερ ὃς γουΐντωου) -- ἡ 
καρέκλα εἶναι κοντὰ στὸ παράθυρο. 


ΕΚΦΡΑΣΕΙΣ ΤΗΣ ΚΛΘΗΜΕΡΙΝΗΣ 20ΗΣ 


ουν ατθ τουᾗ (Πάου αρ γιοὺ) -- πῶς εἶσθε : 

Ἠον ἆο τοι ἆο] (Ἰιάου ντου γιοὺ ντου) -- τί κάνετε; 

Ἐῑπθ (φάϊν) --- καλὰ 

ει πε], ἐΙιαη]ς Το (βέρι γουὲλ, θενκ γιοὺ}-- πολὺ καλά, εὐχαριστῶ, 


ΤΕΧΤ 


λᾶν 5εΏοο] - 


ΤΗΙ6 {5 τυγ 5οποο]. ΛΙΥ οἸβεατοοση ἶρ ἐπ {119 Βοποο]. Τ16 {θ8οἩ- 
ος 15 {π {Ἠο θοποοΙ. ΤΗς βἰιάθπί αχιᾶ ἴλς {ρασἈος ατθ ἀπ {19 
Θο Ποσο]. 
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16 1845 α οσα] Ὑθς, 19 5 α Ὀοχ. Ἱς ἐλλαί α οοἶΗπρ] Τος, 19 ἷ9 
α σα ἡπρ. 15 ἐπΐς α ἀθξεκκ] Νο, {ὲ {5 ποί α ἀαεῖς, {{ ἐ5 α Ὠϊασκ[οστᾶα. 
15 {45 απ εγθςοσ] Νο, 1 ἰππ{ απ εταρος, 1 ῇ5 ἃ τα]ετ. 15 ἐπαί α 
σπα]]] Νο, 1 15 ποί α να, 1 1 α Ἠοος. 15 {μαί α Ρἱοίατε] Νο, {9 
{ς ποί α Ῥίοΐατε, ἱέ 5 ἃ ΤΙΒΡ. 
15 {19 ποίθβροοῖς ου {πο ἀσθεκ] Ὑθε, {π6 ποίθβοοξκ 15 οπ {πο 
ο. ἄθα]ς. 16 {πο Ῥἱθύθ οἳ οὐα]]ς οὮ {19 ἐ91197 Υθε6, {19 Ῥρίθορ οἳ οα]]ς 
ἶ5 ον {Ἠ9 8819. ἴᾳ {16 πᾶτως οἩ {Πθ Ῥ]ποκΏοατά} Νο, {πο ηᾶτωθ 
1ς ποί ον ἐπο Ὀασκροατά. Τ1ο οπογοῖβο ἰ5 οπ {Πο Ἠ]ασκ[οατα, 
Τρ Ώαβπιθ {5 οπ Ῥαμρθ ἴπννο. 


18 εῑρ Θπνε]οΡρο ἱπ {Πο Ῥοαχῇ Νο, {π9 οπνεῖορε ἶ5 ποί {π 69 
Ῥος. ΤΠ {5 ατιᾶεχς {ῃο Ὀοχ. ὮΠιοτο {5 ἐπο υτωρτο]]α) Τῆρ υταῦτο]]α 
18 1 {π8 οοχςπσς. ΊλΠιθτο ἐᾳ ἔπο Ώαπαπα] Τηοθ Ὀαπαπα 15 πθᾶσ ἴηθ 
οτ8ηρθ. | 

Πιο 5 10115 τωαπ] ο {5 ὅομπ τοῦ. παί ἶ5 Ἡρ] Ἡοίξα 
1β1ΥΥος. 


ΤΗΑΝΡΙΑΠΟΝ 


Τὸ σχολεῖο µου. 


Αὐτὸ εἶναι τὸ σχολεῖο µου. Ἡ τάξη µου εἶναι µέσα στὺ σχολεῖα. Ὁ 
δάσκαλος εἶναι µέσα στὸ σχολεῖο, ὍὉ μαθητὴς κι ὁ δάσκαλος εἶναι µέσα στὸ 
σχολεῖο. | 

Ε]ναι αὐτὸ ἕνα κουτί; Ναΐ, αὐτὸ εἶναι ἕνα κουτί. Είναι ἐκεῖνο μιὰ ὀρα- 
φἠ; Ναί, εἶναι μιὰ ὀροφή. Εἶναι αὐτὸ ἕνα θρανίο; "Όχι, δὲν εἶναι ἕνα θρανίον 
εἶναι ἕνας µαυροπίνακας. Εἶναι αὐτὸ μιὰ σβηστήρα; "Όχι, δὲν εἶναι (μιά) 
σβηστήρα, εἶναι (ἕνας) χάρακας. Εἶναι ἐκεῖνο ἕνας τοῖχος; "Όχι δὲν εἶναι 
(ἕνας) τοῖχος, εἶναι (ἕνα) πάτωμα. Εἶναι ἐκεῖνο μιὰ εἰκόνα; "Όχι δὲν εἶναι 
μιὰ εἰκόνα, εἶναι ἕνας γεωγραφικὸς χάρτης. 

Εἶναι τὸ τετράδιο ἐπάνω στὸ θρανίο; Ναί, τὸ τετράδιο εἶναι ἐπάνω στὸ 
θρανίο, Εΐναι τὸ κομμάτι χιµωλίας ἐπάνω στὸ τραπέζι; Ναί, τὸ χομμάτι 
πιμωλίας εἶναι ἐπάνω στὸ τραπέζι. Εἶναι τὸ ὄνομα ἐπάνω στὸν µαυροπίνακα; 
Όχι, τὸ ὄνομα δὲν εἶναι ἐπάνω στὸν µαυροπίνακα. 'Ἡ ἄσχηση εἶναι ἐπάνω 
στὸν µαυροπίνακα. Τὸ ὄνομα εἶναι στὴ σελίδα δύο. 

Εἶναι ὁ φάκελλος µέσα στὸ κουτί; "Όχι ὁ φάκελλος δὲν εἶναι µέσα στὸ 
κουτί. Είναι κάτω ἀπὸ τὸ χαυτί. Ποῦ εἶναι Ὁ ὀμποέλλα: 'Ἡ ὀμπρέλλα εἶναι 
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µέσα στὴ γωνία, Ποῦ εἶναι ἡ μπανάνα; “Ἡ μπανάνα εἶναι κοντὰ στὸ πορτο- 
κάλι, 

Ποιὸς εἶναι αὐτὸς ὁ ἄντρας; Ἠΐναι ὁ Τζὼν Σμίθ. .Τὶ εἶναι αὐτὸς; Ἠΐναι 
δυκηγόρος. 


1ΡΙΟΜΟ 


(ίντιομξ) --- 
ΙΔΙΗΙΜΑΤΙΡΜΟΤ 


Ι4ἱοιχι (ἴντιομ)--- ἰδιωματισμὺς λέγεται μιὰ ἔκφραση, ποὺ δὲν ὑπ- 
ακούει σὲ κανέναν κανόνα, ἀλλὰ λέγεται ἔτσι, γιατὶ ἔτσι ἐπεκράτησε μὲ τὴ 
συνήθεια. 

Τέτοιους ἰδιωματισμοὺς ἔχουμε πολλοὺς στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα. "Ας µά- 
θουμε αήμερα δύο ἀπ᾿ αὐτούς : 


οἩἳ Ῥβρε-- στὴ σελίδα. Μὲ τὴ λέξη Ῥ8Ρο (πέϊντ]) -- σελίδα μπαίνει 
πάντοτε ἡ πρόθεση οπ. Οἱ "Άγγλοι δηλαδἠ λένε οπ Ῥᾶμο ΕΝο (ον πεϊντ] του) 
Ξ- ἑπάνω στὴ σελίδα δύο κι ὄχι ἁπλῶς αστὴ σελίδα δύο», ὅπως λέμε ἐμεῖς 
στὴ γλώσσα µας. 


10 {19 οΟςπθς (ιν δο κόρνερ]-- στὴ γωνία. Μὲ τὴ λέξη οοσηος, 
ποὺ θὰ πῆ «γωνία», μπαίνει ἡ πρόθεση ἀπ. Οἱ "Άγγλοι δηλαδὴ λένε ἴπ 11ιθ 
οοςΏΘΣ (ιν δο κόρνερ)-- µέσα στὴ γωνία χι ὄχι ἁπλῶς «στὴ γωνία», ὅπως 
λέμε ἐμεῖς στὴ Ὑλώσσα µας. 

Προσέξτε ὅμως. “Ὁ ἰδιωματιαμὸς ἀπ ἴποθ ϱΟΣΏΘΤ χρησιμοποιεῖται, 
ὅταν ἡ γωνία εἶναι κοίλη κι ὄχι χυρτή, ὅταν δηλαδὴ ἡ γωνία εἶναι ἔσωτερικλ 
δωματίου κι ὄχι ἐξωτερική. Στὴ δεύτερη περίπτωση χρησιμοποιοῦνται ἄλλες 
προθέσεις, ὅπως θὰ δοῦμε ἀργότερα. 


ΕΧΕΠΑΩΙΡΕ. 11 


Μετατρέψτε τὶς παρακάτω προτάσεις στὸν ἀρνητικὸ κι ἔρωτη- 
ματικὸ τύπο, π.χ. : 


.. Τηο Ρρἰοίιτο 15 οη 11ο ν/θ]--ΤΙιο Ρρἰοίατο 18 ποὺ οἨ {16 πβ]]--]8 ἴ]ιθ 
Ρϊείαρα οἩ {ο γβ 


Τε ρἱοίιτο 1β 0η {6 να. Της ρετ ἶβ ἰπ ἐλο ἀθβκ, ΤΗο Ηρὶί {6 οπ 
Ώλο οεἱήης, Της Πρὶέ 15 απᾶεν {πο οεΙΙπρ. Της υπηρτε]ία ἵΒ {π ένο οοτπΠος. 
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"μα αβρΡρ]θ ἶ8 ο {1ο (8ΡΙ9. ΊἩε ἱε]ερμοπο {5 πθαγ {μο νἠπάον, Τ]ιο τι] - 
6 {ρ οµπ {16 ἤοου. Τ]ε ποίοροο]κ 16 οπ {πο ἀθβι. Τ]ο ομαἰν ἶ {π {6 οἰ88Β- 
τουπι. ΤΗΕ Κετ ἵ8 {π {µε ἀοοτ. Τι οἶοοΚκ 16 ο 1ο νθ]]. 


ΕΧΕΗ(ΩΙΡΕ 18 
᾽Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις, π.χ. : 
ἸλΠενο ἵ8 πο Πραίι---ΤἩε Πρίν 15 οἨ {πο σεἰ]ηρ. 


Ί/πενε 6 ἴλο Πρηί) ἸλἨογε ἵπ ειο απιτε]αῦ λογο 18 {16 Ρεποί]ὸ 
Ἰ/πετο 18 {1ο πιαρῦ ἸλΠοτο ἶ5 {με ΚΘΥ/ 18 ἴ1νο οἷοοι οη ἴπε να) 1 ιο 
ομαῖτ οη {πο Ποογῦ 18 ἔ]ο παπις ἶπ {1ο ποἰεβοοξ” 18 ἴ]ιο οχογοῖδθ οη {6 
Ρἱαοκβοσγά ὁ 18 {πο ἑεχί οη Ραρο ΒεΥεπ) 18 6ε Ρἱεοε οἱ ομδΙΚ οη {ιο ἀθβιςὸ 


ΕΧΕΒ(ΙΡΕ 19 


Συμπληρῶστε τὰ κενὰἁ μὲ μιὰ ἀπὸ τὶς προθέσεις οα, ἶα, ἀπᾶος, 
Ώθ8Γ, π.χ. : 


ΤΊιθ ρἱοίμτε δε... Όιο τνα]]---ΤΙιθ Ρἰοίμτο ἵβ ΟΠ {πο να]. 

Τε Ρἰοίιτο 16..... Ώπο πα. Μτ πι Τρ... ὧλο οἱββτοοιῃ. 
ΤΗε Ραπαπ8 18... Ώιε ἰαβ19. ἴ8 έ19 τυ]οτ ..... ολο ομαίτ) ΤΗε εχοτ- 
οἵβ 18..... Ώιο ποίεβοοκ. 18 ἴπε {ε]εριμοπο ..... ἀθβκῇ ΤΗ ὧπθ αΡΡΙθ 
μον Ώιε {αβ]εύ Ατε ἴ1θ Ῥεποῖ] απ ἴμθ Ρεπ ..... 6 ἐηνε]ορεῦ ΣοἨΠ 
απά Μα9Υ ατδ...... {πο οἰβρτοοπι. ΤΠ απιρτεί[α 18... θι6 οογπετ. 


ἘΧΕΠΩΙΡΕ 20 


Γράψτε μιὰ φράση μὲ τὸ κάθε ἐνικὸ.πρόσωπο τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ 
Ρρήματος Ὦθ (στὸν καταιρατικὸ τύπο), π.χ.: 


Τ ασ: [ αἴῃ α ἵθᾶομοτς- ἐγὼ εἶμαι (ἕνας) δάσκαλος. 


ΕΧΕΗΟΙΡΕ 24 


Γράψτε ἀπὸ μιὰ «φράση μὲ τὸ κάθε ἐνικὸ πρόσωπο τοῦ  Ενεστώ- 
τα τοῦ ρήματος 96, ἀηροῦ πρῶτα τὸ µετατρέψτε στὸν ἀρνητικὸ τύπα, 
π.χ. : 


1 ατα; 1 απι πο. [ πι ποί ἃ [ΔίΠπεΓ-- δὲν εἶμαι (ἕνας} πατέρας. 


ΕΝΕΗΟΙΡΗΕ 24 
Γράψτε ἀπὸ µιὰ φράση μὲ τὺ κάθε ἐνικὸ πρόσωπο τοῦ ᾿ Ἐνεστώ- 
τα τοῦ ρήματος 6, ἀροῦ πρῶτα τὸ µετατρέψτε στὸν ἐρωτηματικὸ τύ- 
πο, π.χ. : 
1 απα: Απι 1 Απ Τ α οἰπάσπεῦ ς- εἶμαι ἐγὼ (ἕνας) απουδαστής : 
ΕΧΕΒΟΙΡΕ 20 
᾽Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις, π.χ. : 
για! 8το του --- 1 ἄπι ἃ Τε8ΟΠεΓ. 


Ἠ/μαί ατθ γουῖ Ἰ/μο τα τουῦ Άτο γοι α Ι8ὔ1εγ) 16 5Ώ6 α πιοιθςί ΤΒ 
(σέοτµε α Ρυρίὸ 15 ΒΗαίίγ α δειάἀεπή Ατθ τοι  ταοῖοτὸ Απι Ι α {εβολπογὸ 
Άτεο τος α Ῥτοίλογ) Άγο γοι α βἰδίοτρ 


ΤΗΙΒ ἶδ 4 Ῥέεή 
Τµαί 186 ι Ῥεη 
ΤΗ1Β ἶβ α οἰιαῖτ 
ΤΠαί ἶ α ομβίΓ 
Τις 18 α ἀεβῖς 
Τιαί 19 α ἆθεις 
ΤΗΙΕ 18 τιι]οτ 
Τπαί ἶβ α τι]οτ 
ΤΠΕ 18 ἃ οχθγοῖβθ 
Τηαί ἱ9 ἃπ οχετοῖβθ 
Τις 19 ᾱ νια]] 
Τμαί ἵς α να] 
ΤΠΙ8 18 α Ρεποί] 
Τµαί ἱ6 8 ρεηο] 
ΤΗΙΒ 18 α ἆσοτ 
ΤΗαί 1 α ἆοοτ 
ΤΙΜΑ 1 α πηπάον; 
Τῃαί 18 ἃ πἰπάον; 


ΤΗΙΕ 15 α Ἠ]αοκζοσγά 
Τ]ήαί 18 α Ε]Ιαοκροατά 


ΤΙΜΕ 18 α ρθπ 

Τ]α! ΙΒ: ροπ 
ΤΙΗΡ 15 α οἶναίτ 
Τµα/ ἰς α ομαίγ 
ΤΗ: 18 4 ἀθεκ 


ΕΛΕΙΔΙ 


ΚΛΕΙΔΙ 


1 


ΑΣΕΗΣΕΩΣ 12 


σος ΤΗΙΒ 18 ποῖ α Ῥεῃ. 

ως Τί 8 ποῖ 8 ρθη. 

ο Της 18 ποῖ α ο]μαΙΓ. 

--- τηε 1 ποί α ομαῖς, 

ο ΤΗΙΒ 18 ποῖ α ἀορίς. 
Τα 8 ποί α ἀθβις, 

- ΤΗ8 18 ποίῖ α 165, 

-- ΤΗαί 1 ποῖ α ο]6Γ. 

κα ΤΗΙΒ 18 ποί ἂπ θχθΡΟΙΒθ. 
.- Τμαί {β πο 8η ϱχοθγοῖςθ, 
τσ” ΤΗΙΕ 18 ποῖ α ψβ]. 

- Τῃαί ἵ6 ποῖ α κβ]]. 

ο ΤΗίΒ ἶΒ πο ἃ ρεηοί]. 

--- Τπαί ἶ8 ποί  ρεποῖ]. 

τ-- ΤΠϊΕ 18 ποῖ α ἆοο0Γ. 

-- Τπαί 18 ποί α ἆοογ. 

- ΤΙΙς 1 ποί α νἰπάονν. 

--- Τμαί 18 πο α νηπάον. 

--- τπίβ 8 πο α μ]αοκροατά. 
--- Τμαί 18 ποῖ α Ὀ]αοκροανὰ, 


ΑΣΕΗΣΕΩΣ 19 


σος 18 μμ α ρεηῦ 
σε Ἡ ἰμαί α ροηὸ 
ο 1 8 α ομαίτρ 
-- [5 ναί α οπαίτ . 
ο 18 8 α ἀθβκὸ 
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Τπαί 1 α ἆθρκ -- 18 υπαί α ἀθδκὸ 
ΤΗΙΑ 15 α τυ]ογ τ- 18 1Ἠ15 α γα]ονῦ 
Τμαί {86 α τη]θυ --- ἵε Ίπαί α τος) 
ΤΙΗ8 18 8η οχοεγοίβε το 18 ή η εχκογοῖβοῦ 
Τί 1 Απ ϱχΘΙΟΒ6 -- 18 {λαί απ εκογοίβαῦ 
Τις 5 α ψαὶὶ ο 8 ος α πα 
Τμαί 18 α πα]] ο 1 Οι α μθ]]5 
ΤΗΙδ 18 α ῬΡεποῖ] ο 18 Μπ α ρεποῇ 
Τμαί ἶ5 α Ρεποῖ] ο 18 ίμ8ί α ρεποῖ 
ΤΗΙ8 1 α 4οοΥ --- 18 ΙΠὴ α ἆοονῦ 
Τηαί 18 α ἀοου ο 18 {μα α ἆοοτὸ 
Της 15 α νήπάον ο 1 είς αἲ νηπάονὸ 
Τ]αί 16 α πηράον ον 18 ναί α ψνιηάονῇ 
Τη18 15 α Ὀ]ασκοβτά - 18 μἱδ α Ρἰασκροπτά 


Τῃαί 8 α Εἱαοκροατά -- 15 {Παί α Ε]αοκβοπτά 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ, 14 


Τιμ ἱ5 α Ώουκ -- ΤίΒ ἶ ποί α Ῥουκ --- 18 {18 α Ῥουκὸ 

ΤΗ 18 ΤΩΥ πηοίἈος -- ΤΗ Ἰς ποῦ πιγ πιοίμετ --- 16 ΩΙ πιΥ πιούμε 

Τιαί {5 ταν [αἴπεν -- Τμαί 18 ποὺ πιγ ἔαίμου --- 16 Μιαί πιγ Ταἱπερ) 

ΤΗΙΑ 18 {πο ΡΟςΤΏ --- ΓΗϊς 18 ποί {16 τού. -- Τ8 λ]ς 1Πθ γοΟΙΠ2 

Τη 18 απ υπιργε]]α --- Τα 16 πο απ απιρτοῖ]α-- 15 ἐς αη υπηρτεῖ]α) 

Τμαί 18 α ρῖθορ οἵ ομα]κ -- Τιιαί ἶ πο α Ρρίεορ οἵ ο]ια]ἰς --- 16 ἐλιαί α ρίθοε 
οἵ οἰια]κ) 

ΤΗΙΒ 15 α ἰδχί - ΤΗ19 18 ποῖ α {σχί --Ι8 ΟµἱΒ α {οχίς 

Τ]ιαί 15 Απ εχοτοίθε --- Τ]ιαί ἵβ πο απ οχοτοίδε --ἵε ἰΠπαἱ 8π οχοτοἰβοῦ 

Τηαῖ 15 απ 618865 -- Τί 8 ποῖ απ οΓ8ΒΕΤ -- 18 ἐλαί 8η ϱββοτῇ 

Της 18 α πα] -- ΤΗΙς 18 πο α πα] -- 16 1 α να] 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 15 


Ι4 Οἱ α οἰββατουπη! --Ύδα, 14 ἱ8 α ϱἸ8βγουτη -- Νο, 1 {8 ποῖ ἃ οΙ8ΒΑΤΟΟΤΗ. 
16 ὑλαῖί α πιβρ) -- Υ6Β, 1 18 α πῃβρ -- Νο, {49 16 πού α ΠΙΒΡ. 

16 ὑλαί α ρἱουτθῦ -- ὙΜα, ἴέ {8 α Ρἰοίατο -- Νο, 1 ἶβ ποί α ρἱοίηγθ. 

Τ6 ή ταγ [αἱπογῦ -- Ὑθβ, 1 18 τΥ [αἱμετ --- Νο, ἵ6 {6 πο πιγ [αἱπεγ. 
ἴς ἠἡἱ6 πιγ Ῥτοϊβετῖ -- Ὑθβ, Ἡ 18 1Υ Εποίΐνετ --- Νο, 1ὲ 6 πο πιγ Ὀγοίμες, 
18 ἐλαί ΠΠΥ βἰβέεγ) - Ὑδε, 19 ἷᾳ ποὺ εἰβίοτ --- Νο, 1ὲ {8 ποῖ πιγ αἱείετ. 

18 Όιαί 8 ἀεβκῦ -- Ύθ8, {9 {8 α ἀθρκ - Νο, 1 16 ποὶ 8 ἀεβκ. 


) 


[8 Μί5  Ρεπο) - Ὑθα, ἰν 18 α ρεποῖὶ --- Νο, 1 16 πο α ροποι[. 
ΤΕ ὑιαί α Γε]εραοποῦ-Υ68, ἴ6 ἵ α {ε]εριοπο -- Νο, 16 ἶ8 πο  Τε]έρ]ιοπο, 
{5 ἐ]ίς απ ο{αβοτῦ --- θε, 1ἱ 8 8π ογᾶξεί  -- Νο, Τδ 8 πού 8Π ϱΓΔ8οτ. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΗΕΗΣΕΩΣ 16 


Γαέ1ες --- Ἠλ/πο {5 ὑπῖεῦ --- ΤΠ18 18 πιγ [αΐμογ. 
Ῥεποῖ - μαι ἵ6 υμ]Φἳ -- ΤΗ18 18 α ρεποῖ]. 
πρνερβρες -- λ]ιαί 15 π]δῦ - ΤΗΙΕ ἱβ α ποώ΄ΒΡΕΡΟΣ, 
Ῥτοίμθς -- ΎΝΠο 18 π16ῦ -- ΤΗ 18 πιγ Ὦτού]εγ. 
{δ8οἩουΥ --- ια 15 {Π189 -- ΤΗΙΕΒ 18 α (θβσμος, 
τα]οτ -ω παί ἵ5 1βὸ ο Τ]8 18 α τυ]ος. 
εἰβέθτ . ιο {ς μἱ82 --- ΤΕΙ 18 πιγ εἰβίθρ, 
1ο ὴ --ᾱ μο 18 πιβ .. Τ]ή8 18 Ποπ. 
πο --- λ]ιαί 15 ὑπ] -- ΤΗΙβ {6 {πο πίηθ, 
υαίον --- ἡλΠαί 15 ὑ]β --- Τ18 18 πο ναῖΐθν, 
ΙΩΑΡ --- Μιας {5 1) το Τ]ή8 15 α πιρ, 
ὈτεἙβά -- γμαί 1 ΜμΑ . -- ΤΗΙΒ 18 ἴπο Ὀτγοβί, 
αηπιᾶονν κά Ἠμαί 18 18) . Τπής ἶβ α πἰπάονν. 
Ματτ -- Ίλ]ιο ἰ ἐαίδὸ -- ΤΕ 1 ΜαΙΥ. 

Μνε, πιο -- Μπο ἰς 118 -- Τίς 1 Μν, λές. 
ἄοον --- γπαί 15 12 - Τπ18 15 α ἆοην, 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 47 


ΤΠε ρἰοίαγα ἵβ οπ {6 ν/αἲ! -- ΤΗ ρἰοῦατο ἱ8 ποὺ οπ {Πο πα --- 14 νο 
Ρἰοῦμτο οη με Ὑα]17 

ΤΠο Ῥεη {8 1η ὧιο ἀεαἷ -- Τμο Ρ6η ἵρ ποί ἵπ {ο ἀθεκ --Ι5 ἴπε Ροῃ Τη 
{ο ἀθβεῖ 

πο Ἰραί 18 οη ἴλο οθίΗπρ -- Τίιο ΗΠρῆί ἶς ποί ϱη {πο οθί]ῖηρ --- ΙΤ ἴπθ 
Πριί οἨ ἴο οοίΠηρ 

Τῃο Πρ]έ 18 υπάετ εν οοἱ]ΐπῃ -- Το ΠβΗέ ἱ ποὺ μπάςτ {ο ορίἡπρ --- 8 
Όπο Πρ] υπάογ ἴμο ορ πρ 

ιο απαρτο]]ᾳ ἵΒ η 66 οογΠ6Γ -- Το απιρτδί]α 18 πο ἵη {θ 6ΟΓΠοΓ -- 
Ι8 {ιο απιοτο]]Ε 1π {1ε οργποτὸ 

Ἔα 4Ρρ]ο ἶΒ οἩ {πο ὑ8β]ο --- ΤΜε αρρίε ἱ8 ποῖ οη {ο ἴ80]6 ---15 ιο αρ- 
Ρε οη {16 ἰα0]οἳ 

ο ε]ερποπθ 1 ποᾶτ {πε πἰπάον -- Τμο {ο]ορ]οπο ἵ ποί ηθᾶτ ἴ]ιο 


ή 


νηπάον --- 16 ἴπε θεΙεριοηθ πθατ ἴμπε ν]πάον; 

Ί]ιο τυ]ος 9 οπ {πε Ποοτ -- ΤΠο τ]ετ 18 πο οἩ ἴμε [οου --18 ιο τη]ευ 
ϱη πο Ποορ 

Ἴπο ποίρβροοκ 15 οη {πε ἀθβί -- Το ποίεροο]ἷς ἰ5 ποί οηἡ ἴ]μο ἀεεκ --- 18 
{πο ποίεθοο]ς οἩπ {ο ἀθδις 

Τῃπο οπαῖσ 15 ΊῃΠ ἴ]ο οἱαδβτουπι -- Της οπαίν 18 ποῖ η ἴ]ιο οἱβββτοουπῃ --- 
1 ια οἶιαῖν ἴπ {ο ϱ188ΑΓΟΟΙΗ ὃ 

πε Κεγ ἰ ἴπ ἴπο ἆθοτ -- Τε ΚεΥ ἵβ πού ἵῃ {ο ἆοον -- 18 ἴε Κ6Υ ἵπ 
ἴπο ἆοοτ) 

ΤΠο οἶουκ ἶς οπ ἴπο γα] -- Τμο οἷοοκ 18 πο οἩ ἔ]ιο πα] -- 16 ἴις οΊοοΚκ 
0Π ἴ]ιο να 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 48 


Ἠμεγε 1 ἴμο σαι; ο ΤΗ Τι 

Ἰπογθ ἶς πο απιρτο]]αξ -- ΤΠπο απιρτο]]α {8 1η {6 Ο0ΓΠΟΓ. 

Ἠ/οτο 18 πο Ρεποῖ]ῇ -- Το Ῥεποῖί ἱ8 οη πο ἀεςκ. 

Ἡ]ιοτο ἰΒ Πο πιαρ2 σσ λα πιαρ ἵδ οη ο νγαΙ]. 

Ἰλ/Πογο 16 ίμε ΚΕεΥ2 -- Της Κον ἵδ Ίπ ἴπε ἀοογ. 

18 ιο ο]οοκ οἨ ια πα] --- Ὑθ8, ἴ]ιο οἱουκ ἵδ οπ πο να. 

16 πο οἶαίρ οπ ἐμο Ποοτὸ -- ὙΜβ, ἴμο οἰιαῖν 1 οπ ἴμπο οοτ. 

18 {1ο πᾶπιο ἰΠ πο ποίεροοξκ -- ΎΜβ, ο ηΒΠ]ε 18 ἵπ {μα ποίθροο]ς. 

18 {ιο εχθτοίδο οπ ιο Β]αοκροβτά Ἱ--- Ὑ6β, ἰπο οχεροῖβθ {β οπ {8 Ρἰ8οΚ- 
Ὀοσνά. 

18 {πε ἰοχί 0η ραβθ 5ονθη” - 68 ενα ἠθχί 15 οπ Ῥῃαρθ 8ΘΥΘΗ. 

15 ορ Ρίθορ οἱ οἰια]] οη ἴμο ἀθβκῦ-- 98, ἴπθ Ῥίθοο οἱ οπα]]κ 18 οπ 8 

ἀοδιε. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΡΩΣ 19 


Τμ6 ρἰοίασε ἴ οΏ νο να]! -- Μτ. Θα ἶ5 ἐπ νο οἱαββτουια -- ΤΗε 
Ῥαπαπα 15 οη ἴῃΠο6 [8Ρ]6 -- 8 έμο τυ]οτ Ώθας πε εἰιαίγῖ --- ΤΗ6 θχετοῖβε 
ἵν ἐπ ιο ποϊεροοΚ --Ι8 {11ο (εἱερποπο ἀαπάθτ {ο ἀοδκ) -- ἶ8 ἴμε αρρ]ο 
οπ {ιε {αβίο” -- Άγο ἴλνθ ροπο] απά ἴ]ις Ῥεῃ 1π ἴΠε επγεἰορεῦ {ομπ απά 
ΜατΥ ἁτό ἵπ ἔιο οἱαβετοστη -- Γι πι θτο]]α 15 {πι ΊΠε Ο0ΓΗΘΓ. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 20 


Ι αι -- | απι ἃ {θ8σ]ιος -- ἐγὼ εἶμαι ἕνας δάσκαλος. 
γοα ατξ -- Του ατο α εὐμάρηϊ -- ἐσὺ εἶσαι ἕνας μαθητής. 
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ο ἐ{σ -- Ἠο 19 α [αίπετ -- αὐτὸς εἶναι ἕνας πατέρας. 
9ο Ἰᾳ -- 5ο ἶ5 α αἰαίου -- αὐτὴ εἶναι μιὰ ἀδελφή. 
μἩ {5 -- Π {8 α Β80Ποο] αὐτὸ εἶναι ἕνα σχολεῖο. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 24 


1 ατα -- Ι ἄπι ποῖ --ᾖ αι Ποῦ ἃ {εβζ]ου -- δὲν εἶμαι ἕνας Δάσκαλος. 
Του ασε --- Τσι ατο ποίῖ --- οι 8τθ ποῖ α Ὀτοῦμµογ-- δὲν εἶσαι ἕνας ἀδελφός. 
Ἡο ἱς ---Ηο ἶ6 ποί --- Ἡρ ἱ6 ποῖ α [αίηες -- αὐτὸς δὲν εἶναι ἕνας πατέρας. 
Β19θ ἵ9 -- 919 18 ποί --- με 18 ποί α ποίµοςγ-- αὐτὴ δὲν εἶναι μιὰ μητέρα. 
τι {5 -- Τ ἶ ποῖ --Τέ 18 ποί Ἡ ἰδ]ορῆοηῃο --- αὐτὸ δὲν εἶναι ἕνα τηλέφωνο. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 22 


Ι αΏ - Απ [ -- Απ] α ριρῃῦ -- εἶμαι ἕνας μαθητής; 

Χου αὖθ -- Αγὸ γοιῦ -- Αθ γοι α βἐμάθηίς -- εἶσαι ἕνας σπουδαστής; 
Ἡο {ἰβ -- ΤΕ πε 15 Ἱινδ α ἐεασμθτὸ -- Εἶναι αὐτὸς ἕνας δάσκαλος; 

569 {8 -- Τ8 βεῖ --- ἶ6 Βινς α πιοζλεγῦ -- εἶναι αὐτὴ μιὰ μητέρα; 

Τι 18 --- 16 19) --- 18 1 8π ογαβθτὸ ς- εἶναι αὐτὸ μιὰ σβηστήρα; 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 35 


Ἠλπαί 8το γοιῦ - 1 ἃπι α {θασμες. 

ιο 8πο γοι} --1 πι (θουρο ΟΊΠΒΟΠ. 
Άτόθ σοι α Τβ{ετὸ -- Ὑθ8, [ απι α [αἴμον. 

18 Αηθ α πιομοτῦ -- Νο, 816 ἶ ποῖ α πιοίμεν. 


18 (εοξρθ α Ῥαρίῖ -- Νο, ὤθοτμο ἵ ποῖ α Ῥυρί]. 
Ἰα Βειῦγ α βἰπᾶεπῦ -- Ὑθε, Βείίν 1 α αἰπάρηῦ. 
Άγε ο α πιοίηοτ -- Νο, ΙΓ απ ποῦ α πιοίλοτ. . 
Απι 1 α (εβομετ -- Υεβ, Υοι 88 α {88ό]Ἠογ. 
ΑτογοἈ α Ῥτούμος) -- Ὑεβ, 1 απ α Ὀτοίλεν. 

Άτε γοι α βἰβιοῦ -- Νο, ΤΙ απ ποί α βἱβίογ. 
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ΤΗΕ ΡΑΥ5 ΟΡ ΤΗΕ ΕΕΚ 
(δς ντέῖζ οφ ὃθ γαυϊκ) -- 
ΟΙ ΜΕΡΕΣ ΤΗΣ ΕΒΔΟΜΑΔΑΣ 


διπάανΥ (σάντι) Ξ Πυριακὴ 
Μοπάαγ (μάντι) -- Δευτέρα 
Ταθςᾷατ (τιούζντι) . Τρίτη 
Ἰ/οάποβᾶαΥ (ουένζντι) Τετάρτη 
ΤἩασςόκΥ (θέρσντι] ο Πέμπτη 
Ἐτίάατ (φράἴντι) --- . Παρασκευὴ 
Βαέητάαγ΄ (σάτερντι] -- Σάββατο 
ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ 

Ερώτηση : 

/μαί ἆαγ ἵ {ο4αΥ (γουὸτ ντέῖ τἆ τουντέῖ) -- Τί µέρα εἶναι σήµερα; 
᾽Απάντηση : 


ἜΤοάβν 19 Μοπάαγ (τουντέῖ ιζ μάντι) -- Σήμερα εἶναι Δευτέρα. 


᾿Ερώτηση : 
18 ιοάαγ Φιπάαγ) (ιζ τουντέὲ σάντι} --- Εΐναι σήµερα Κυριακή; 
᾽Απάντηση : 
Νο, {6 18 πο απάαΥ, 19 ΜοπάαΥ (νόου, ιτ ιζ νατ σάντι, ιτς μάντι)τ- 
ὄχι, δὲν εἶναι υριακή, εἶνχι Δευτέρχ. | 


Παρατήρηση γιὰ τὴν προφορὰ : 


Οἱ ᾽Αμερικανοὶ προφέρουν συνήθως αάντεῖ ἀντὶ σάντι, μάντεϊ ἀντὶ µάντι, 
τιοὐζντεϊ ἀντὶ τιούζντι κ.ο.κ. Δὲν εἶναι βέβαια λάθος. 

τὴν ὀρθόδοξη ὅμως ἀγγλικὴ προφορὰ ὁ κανόνας εἶναι ὁ ἑξῆς: 

Ἡ λέξη ἆαγ -- ἡμέρα προφέρεται «ντέῖν 

Ἡ λέξη {9ά8Υ -- σήµερα προφέρεται ἀτουντέῖ». 

Στὶς ὑπόλοιπες ὅμως σύνθετες λέξεις μὲ τὸ Αγ, ατὶς ὁποῖες ἡ λέξη 
ἀαγ εἶναι τὸ δεύτερο συνθετικό, δηλαδὴ τὸ δεύτερο κομμάτι ἀπὸ τὴ σύν- 
θετη λέξη, τὸ -- αγ προφέρεται σὰν ντι (τὸ μακρόν). Ἔτσι ἔχουμε : 


ΜΠοπάατ (μάντι) . Δευτέρα 
Τηυτεᾶςσ (θόρσοντι) .. Πέμπτη 
Ὑαρίρτάαν (χιέστερντι } Ξ- χθὲς 


ΜΙΟΒΗΙΟΑΝ ΡΗΕΘ5: ᾽Αγγλικὰ γιὰ ὅλους Α 
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Ὅπως εἴπαμε ὅμως, θὰ τ ἀκούσετε --καὶ μάλιστα συχνότερα-- καὶ μὲ 
τὸν ἁμερικανικὸ τρόπο, δηλαδὴ μάντεϊ, θἑροντεῖ, γιέστερντεῖ, χωρὶς αὐτὸ 
ψἁ εἶναι λάθος, 


ο ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ ΤΩΝ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΩΝ 


ΓΕΝΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΑΣ 


Τιὰ νὰ σχηµατίσουµε στὴν ἀγγλυκὴ γλώσσα τὸν πληθυντικὸν 
ἀριθμὸ τῶν οὐσιαστικῶν, προσθέτουμε ἕνα β στὸν ἐνικὸν ἀριθμό, π.χ.: 


Τ]ο Ώου] -- τὸ βιβλίο -- Το Ώουκβ Ξ-- τὰ βιβλία 


ἀθεῖς - ἀθαβκα (ντεσκς)} 
τα]ος -- τι]0Γ8 (ραύλερζ) 
Ώους - Ποοἵθ (Φλορζ) 


Ὑπάρχουν ὡατόσο κι ἄλλοι εἰδικώτεροι κανόνες, καθὼς κι οὐσιαστικὰ 
ποὺ σχηματίζουν ἐντελῶς ἀνώμαλα τὸν πληθυντικό. ᾽Αλλὰ μ’ αὐτὰ θ) ἀσχο- 
ληθοῦμε ἀργότερα. 


ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ ΤΟΥ ΤΗΙ5 ΚΑΙ ΤΟΥ ΤΗΑΤ 


Ὅπως ἔχετε μάθει, οἱ λέξεις 9118 καὶ ἐΒί εἶναι δεικτικὲς ἀντωνυμίες. 
Καὶ τὸ μὲν {Η48 χρησιμοποιεῖται γιὰ πράµατα, ποὺ εἶναι κοντὰ (αὐτὸς - αὐτὴ 
-αὐτό], τὸ δὲ {Ἠβέ γιὰ πράματα ποὺ εἶναι μακριὰ (ἐκεῖνος - ἐχείνη - ἐκεῖνο). 

Ο πληθυντικὸς τοῦ 6315 κάνει {1Π68θ (διηζ) -- αὐτοὶ - αὐτὲς - αὐτά. 
Προσέξτε τὴ διαφορὰ τοῦ {ΠίΒ χαὶ τοῦ {1686 στὴν προφορά. Τὸ {0Ηἱ8 (ἑνι- 
κὸς ἀριθμὸς) προφέρεται δις καὶ θὰ πῆ «αὐτὸς - αὐτὴ - αὐτόν». Τὸ έλθβθ 
(πληθυντικὸς ἀριθμὸς) προφέρεται διὴζ (παρατεταμένο τ) χαὶ θὰ πῆ «ἐκεῖ- 
νος - ἐκείνη - ἐχεῖνο». Οἱ τύποι 9ΒΙΒ καὶ Ίθεθ εἶναι κοινοὶ καὶ γιὰ τὰ τρία 
γένη. Δὲν ἀλλάζουν δηλαδὴ στὸ ἀρσενικό, στὸ θηλυκὸ καὶ στὸ οὐδέτερο. 
Μόνο κατ’ ἀριθμὸν ἀλλάζουν (618 ---6βθ). 

Ὁ πληθυντικὸς τοῦ ἔλαί κάνει 1ιοθ (δόουζ) -- ἐκεῖνοι- ἐχεῖνες- 
ἐχεῖνα. 

Ραἱ οἱ τύποι {8 καὶ {Ἠοεθ εἶναι χοινοὶ καὶ γιὰ τὰ τρία γένη. Δὲν ἆλ- 
λάζουν δηλαδὴ οὔτε στὸ ἀρσενικό, οὔτε στὸ θηλυκό, οὔτε στὸ οὐδέτερο. Μό- 
νο κατ ἀριθμὸν ἀλλάζουν κι αὐτοὶ (Μιαί - (]οβθ). 


3ἱ 


Νὰ τώρα λοιπὸν μερικὰ παραδείγµατα, γιὰ νὰ τὰ καταλάβετε καλύ- 


τερα: 


ο45 Ὀου]ς 
οπαί Όου]ς 
ἴηθςο Ὁσοιἷκε 
{τος Ὁουςς5 


δις µπουκ) 
(δαετ µπουκ.) 
(διὴζ µπουκς) 
(δόουζ µπουκς]} 


ΝΟΕΑΗΕὈΙΓΑΠΥ 


(εντ) 
(άξρον) 
(άρον) 


Ἶ (γκολντ) 


(γκολντ) 
(καόλενταρ) 
(ντέἓ) 
(τουζκ) 
(μάνθ) 

(Υερ) 
(ζουόρντ) 
(σέντενς) 
(ος) 
(τουντέῖ) 
(χιέστερντιι) 
(τουµόροου)}) 
(.ρ) 

(δερ) 

(δερ τς) 
(δερ αρ) 


ιτ 


..) 


ιτ {1 


ΙΙ 


ΕΙ Γι μι 


αὐτὸ τὸ βιβλίο 
ἐκεῖνο τὸ βιβλίο 
αὐτὰ τὰ βιβλία 
ἐκεῖνα τὰ βιβλία. 


καὶ 

τὸ σίδερο (τὸ μέταλλο) 
αιδερένιος-α- ο 

τὸ χρυσάφι (τὸ μέταλλο] 
χρυσὸς-η-ὸ 

τὸ ἡμερολόγιο 

ἡ ἡμέρα 

ἡ ἑβδομάδα 

ὁ μήνας 

τὸ ἔτος 

ἡ λέξη 

ἡ πρόταση, ἡ φράση 
ἡ (διαζευκτικὸ) 
σήµερα 

χθὲς 

αὕριο 

ἐδῶ 

ἐκεῖ 

ὑπάρχει 

ὑπάρχουν 


ΤτΗΠΕΠΕ ΙΣ  ΤΗΕΠΕ ΑΠΕ 


Τηεσθ (δε) θὰ πῆ «ἐκεῖν, ἐνῶ Ἠθςθ (ΗΝιϱ) θὰ πῄ «ἐδῶ», Μὲ τὸ ἔἄνεγε 
δείχνουμε μιὰ θέση, ποὺ βρίσκεται μακριὰ [ἐκεῖ), ἐνῶ µέ τὸ Ἠθ59 δείχνουμε 
μιά θέση, ποὺ εἶναι κοντὰ (ἐδῶ). 

"Ὅταν ὅμως χρησιμοποιοῦμε τὸ ἐπθςθ μαζὶ μὲ τὸ τρίτο ἐνικὸ ἢ τὸ τρί- 
το πληθυντικὸ πρόσωπο τοῦ ρήματος 9θ, δηλαδὴ μαζὶ μὲ τὸ {5 ἡ μὲ τὸ ατο 
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(Ποσο ἶς, {Πθτθ 8Τ6), τότε σχηματίζεται ἕνας ἰδιωματισμός, ἕνα Ιάΐοτω ὅπως 
λέμε. Τὸ ρῆμα παίρνει τότε τὴ σημασία τοῦ «ὑπάρχευ» ἡ τοῦ «ὑπάρχουν». 
Δηλαδὴ {πογθ {8 (δερ ιζ) θὰ πῆ «ὑπάρχευ καὶ ἴΠογε 8Γθ (δερ αρ) θὰ πῆ 
«ὑπάρχουν». Ἔτσι ἔχουμε: 


Τήους ἶβ α Βοουκ οἩ ἴμο ἰαθ]ο (Χερ ιζ ε µπουκ ον ὅθ τἐϊμπ᾿λ) -- ὑπάρχει 
ἕνα βιβλίο ἐπάνω στὺ τραπέζι. 

Τ]μοτε ἆτθ πο ΡοοΚβ οπ ὧπθ {80]ο (δρ αρ του µπουκς ον δε τέϊμπ)λ) -- 
ὑπάρχουν δυὸ βιβλία ἐπάνω στὸ τραπέζι. 

Τήετε 18 α Ῥοποί] ππάθν {πε Ροο] (δερ ζ ε πενσλ άντερ δθ μπουκ)-- ὑπ- 
άρχει ἕνα μολύβι κάτω ἀπὸ τὸ βιβλίο. 

Τποτο 8τθ Ίο Ροποῖ] πηάεν ἴ]ε Ῥου]ς (δερ αρ του πενσ᾽λζ άντερ δθ μπουκ) 
ΞΞ ὑπάρχουν δύο μολύβια κάτω ἀπὸ τὸ βιβλία, 


ΔΙΑΦΟΡΑ ΑΝΑΜΕΣΑ ΣΤΟΥΣ ΤΥΠΟΥΣ 
ΤΗΕΠΗΕ 15, ΙΤ 15 ΚΑΙ ΤΗΙΟ 15 


Τηετο 18 8 Ὀοο], ὅπως εἴδατε, σηµαίνει «ὑπάρχει ἕνα βιβλίο». Τὸ 
{πθγθ {β δηλαδἠ δείχνει τὴν ὕπαρξη τοῦ βιβλίου. 

1έ 15 α Ὀου]ς ὅμως σηµαίνει κάτι τὸ διαφορετικὀ. Σημαίνει, ὅτι ον γιὰ 
τὸ ὁποῖο μιλᾶμε, εἶναι βιβλίο χι ὄχι τιποτε ἄλλο. 

Τέλος ἐΠὶ5 {5 α Ὥοο]ς σηµαίνει, πὼς αὐτὸ (χι ὄχι ἄλλο τίποτε) εἶναι 
βιβλίο. Μὲ τὸ 615 {5 δηλαδὴ θέλουμε .νἁ τονίσουμε, πὼς αὐτὸ τὸ πρᾶμα εἶναι 
Βιβλίο κι ὄχι τίποτε ἄλλο, 

Προσέξτε λοιπὺν αὐτὴ τὴν κάπως λεπτὴ διαφορὰ ἀνάμεσα στὶς ἐκφρά- 
σεις ἴ]εγο 8 ἃ ῬοοΚ, 16 18 α Β00Κ καὶ {18 ἶ α Ῥοοί, γιατὶ ἡ καθεμιὰ ἀπ᾿ 
αὐτές, ὅπως εἴδατε, ἔχει καὶ Διαφορετικὴ σηµασία, 


Βαἱ γιὰ νὰ τὸ ξαναθυμηθῆτε : 

Ὁ πληθυντικὸς τοῦ {πθγθ {5 κάνει {πθτο ἄΤτθ. "Έτσι ἔχουμε: Ίλθγθ 
ἵβ 4 ῬοοΚ (δερ ιζ ε µπουκ) -- ὑπάρχει κάποιο βιβλίο. ΤΙογθ6 3Γθ ἴ]τθυ Ώοοβ 
(δερ αρ θρι µπουκς) -- ὑπάρχαυν τρία βιβλία. 

Ὅ πληθυντικὸς τοῦ 16 15 κάνει {Πθγ Άτε, Ἔτσι ἔχουμε : 1 ἵ5 α Ὀοοκ 
(ιτ τζ ε µπουκ) -- εἶναι ἕνα βιβλίο. Τ]ιογ ἃτθ ΏοουΚκα (δέὲ αρ µπουκς)-- 
εἶναι βιβλία. Στὸ «σημεῖο αὐτὸ (1Π6γ 8ο ΏοοΚβ) προσέξτε : στὸν πληθυντικὸ 
ἀριθμό, ὅπως µάθαµε, δὲν βάλαμε ἀάριστο ἄρθρο. 

Τέλος ὁ πληθυντικὸς τοῦ Επί 45 κάνει {ηθςο Άτθ. "Ἔτσι ἔχουμε : 
Μπ]8 16 8 ΡουΚ (δις ιζ ε µπουκ) -- αὐτὸ εἶναι ἕνα βιβλίο. ΤΗεΡΦε ατε Όρο 
(διὴζ αρ µπουκς) -- αὐτὰ εἶναι βιβλία. 


5ᾷ 


Ὁ ΑΡΝΗΤΙΚΟΣ ΚΙ ΕΡΩΤΗΜΑΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 
τοΥ ΤΗΕΕΕ 15 ΚΑΙ ΤΟΥ ΤΗΕΗΕ ΑΒΕ 


Εἴπαμε, ὅτι {ποσο 15 θὰ πῆ «ὑπάρχευ» καὶ {πθχε ἃτθ θὰ πῆ «ὑπάρχουν». 

"Όταν θέλουμε νὰ ποῦμε «δὲν ὑπάρχει» καὶ αδὲν ὑπάρχουν», θὰ ποῦμε 
ἀγγλικὰ έῃποσε {5 ποῖ καὶ ἔηοτθ 8τθ ποί. Δηλαδή, γιὰ νὰ σχηµατίσουµε 
τὸν ἀρνητικὸ τύπο αὐτῶν τῶν ἐχφράσεων, προσθέτουμε τὴ λέξη πού (νατ), 
ὅπως ἀκριβῶς γίνεται καὶ μὲ τὸ ρῆμα Ρο κι ὅλα τὰ ἄλλα βοηθητικἁ. 

“Ὅταν πάλι θέλουμε νὰ ρωτήσουμε «ὑπάρχει;» ἢ «ὑπάρχουν:», θὰ ποῦ- 
µε ἀγγλικὰ ἶς ποσο ἡ ατθ {Πθυθ7, Δηλαδὴ θὰ ἀντιστρέφουμε τὴ φράση, 
θὰ μπῆ μ᾿ ἄλλα λόγια πρῶτα τὸ ρῆμα (ἱ5 ἡ 81ε) κι ὕστερα τὸ {μθυθ. Τὸ ἴδιο 
ἀκριβῶς, ὅπως εἴδαμε, γίνεται καὶ μὲ τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ Ὦό καὶ τῶν 
ἄλλων βοηθητικῶν. "Ἔτσι ἔχουμε : 


Τποτο ἰ α Ῥουκ οη ἐν Ποοτ (δερ ιὔ ε µπουχ ον δθ φλόορ) -- ὑπάρχει ἕνα 
βιβλίο ἐπάνω στὰ πάτωμα. 

Τηεγο {8 ποῖ α Ώο0οΚ οπ ἰμο Ίοος (δερ τξ νατ εμπουκ ον δε φλόορ) --- δὲν 
ὑπάρχει (ἔνα) βιβλίο ἐπάνω στὸ πάτωμα. 

16 1]ιοτθ α Ώουκ οπ ἴμο Ποοτῦ (ιζ δερ ε µπουκ ον δὲ φλόορ) -- ὑπάρχει ἕνα 
βιβλίο ἐπάνω στὸ πάτωμα ; 

Τπογο το ΏΟΟΚ4 οἩ {16 Ποος (δερ αρ µπουκς ον δθ φλόορ) -- ὑπάρχουν 
βιβλία ἐπάνω στὸ πάτωμα. 

Τποθγο το ποῦ ΏοοΚκβ 0η ἔ]λο ΠΟΟΓ (δερ αρ νατ µπουκς ον δε φλόαρ) -ξ δὲν ὑπ- 
άρχουν βιβλία ἐπάνω στὸ πάτωμα. 

Άτα {πθ6τθ ΏΟΟΚΑ οπ ο Ποογῦ (αρ δερ µπουκς ον δθ φλόορ) -- ὑπάρχουν 
"βιβλία ἐπάνω στὸ πάτωμα ; 


ΕΧΒΒΟΙΡΕ 24 
Τράψτε τὸν πληθυντικὸ τῶν παρακάτω οὐσιαστιυκῶν, π.χ.: 
ΡουΚκ -- Βουκε 


Βοο], πἠπάον, οχργοῖΒο, Ρθη, 6Γ8ΡΕ5, οβ]επάας, πΙΒρ, ἆρος, ἀθξ], αρρ]ο, οτ- 
8πρε, Ῥοποῖ, ππηρτε]ία, ὙθδεΚ, Υεατ, οἰαίτ, Ρρἱοίτγο, {8ῦ]6, Ίεββοπ, γοοΆη, 
ϱἸάββτοοπα, πιοπίη. 


ΕΧΒΒΟΙΣΕ 25 


Μετατρέψτε τὶς παρακάτω προτάσεις στὸν ἀρνητικὸ κι ἐρωτη- 
ματυκὸ τύπο; π.χ. : 


δά 


Τήής {β α οἱβββτοοπι -- ΤΗΙΑ 19 πο α οἱάβδτοσπι --- 5 Οἱ α οἸπβετουπι” 


ΤΠϊβ 18 α οἸβββτουπα -- ΤΗΙΕ 18 α οβἰεηάατ -- ΤΗϊε ἶξ α πιαρ -- Τμίς ἶς 
Ρυρῖ] -- ΤΗἱ5 {6 τι {αἰμογ --- Τμαΐ 16 1ηΥ πιοί]ιετ --- Τμ]9 18 α ἀοοτ --- Τις 
18 α πἠπάον -- Τις ἵς απ εχεγοῖξθ -- Τμ8ἱ 15 α Ρΐεοε οἱ ομ8]κ -- Τμαί 
15 Απ υπηῦτε]α. 


ΕΧΕΒΟΙΞΕ 26 
Μετατρέψτε τὶς φράσεις τῆς προηγουµένης ἀσκήσεως στὸν πλη- 
θυντικὸν ἀριθμό, π.χ. : 
ΤΗΙΦ 15 α οἱαδετουπι -- Τ1θβε 8τε ϱΊ8εεγορπηβ, 


Προσοχὴ : Ὑπάρχουν καὶ φράσεις ποὺ δὲν μετατρέπονται, Αὐτὲς βέβαια 
θὰ τὶς παραλείψετε. 


ΕΧΕΜΟΙΡΕ ο7 
Μετατρέψτε τὶς παρακάτω προτάσεις ἀπὸ τὸν ἐνικὸ στὸν πλη- 
θυντικὸν ἀριθμό, π.χ.: 


Τµε Εοοῖς 156 οπ {πο ἀοεξ -- ΤΗο ΏουΚεβ ἀΤθ 0η {με ἀθβΒΚ8. 


ΤΙε πιαρ ἶ5 0η πο γα]] -- Τπο ρ]οίτε 18 πεατ ἴπε πἠπάον --ΤΗε 
Ρεῦ ἵβ Ἡπάος 6 {αβ]ε -- Τμο Πρ 1 ον ο ορῖµπε -- ΤΗε απιντο]α 
16 π (16 ϱΟΥΠεΓ -- 18 ἴπθ αρρ]ο οπ {πε Ποοτ» -- Τπε ειερποπε 18 ποῖ 
οπ {1 (8819 --- Τιιο τα]ος 1 πο οπ ἴπο ἀθείς -- 15 {μθ ποίεβοοκ οἩ ἴπθ 
οα1σὸ --- 18 16 ομαίσ ἴπ 16 γουπὶῇ -- ΤΠε ΚεΥ ἵβ ποὺ 1π {6 ἆοο; -- Τηο 
ο]οο]ς 19 οη 16 να. 


ΕΧΕἨ(ΙΡΕ 28 


ΠΜετατρέφῴτε τὶς παρακάτω προτάσεις στὸν πληθυντικὸν ἀριθμὸ 
καὶ γράψτε τὴν ἐξήγηση στὰ ἑλληνικά, π.χ. : 


Τ18 ἵμ α Ῥουῖς -- ΤΗ6βθ ἄπθ ΏουΚε -- αὐτὰ εἶναι βιβλία. 
Τμαί ἶδ α ῬοουΚκ --- Τ]οδε τε ὮΏ0οΚΒ -- ἐκεῖνα εἶναι βιβλία. 


Ὅ Τις 1ς α Ῥοοκ --Τμαί ἵ6 α ῬοοΚ- «ΤΗΕ {5 α ρεπ -- Τμα ἵς α ρεπ 
-- ΤΗ 18 α ὁλαῖτ --- Τα! 15 ς οἰιαῖτ -- ΤΗϊΕ 18 α ρυρ] -- Τμαί ἴς α ρυρί]- 


5ο 


Τηίς 5 α εἰπάρῃί -- Τιαί ἵ α 5ὐιάεηὶ --ΤΗἱ8 ἱβ Αη ϱΓ8ΒΟΓ --- Πιαί ἶ6 βΠ 
6Γ886Γ -- ΤΠΙΒ 15 α ἀεξι -- ΤΠαί 18 α ἀοθβικ -- Τη8 18 α γυ]ον ---ΤΠαῖ 8 
ἃ τμ]ον - Της ἶς α οα]οπάας -- Τηαϊ 15 α οβ]σπάας --- ΤΗ 18 απ 6χογ- 
οἵβο -- Τπαϊ 18 8π οχθγοίαε -- ΤΗΙς ἰ α μα] --- Της 1 α πα] -- ΤΗ 18 
α οεἵΐηᾳ --- Τμαί { α σοϊ πρ -- ΤΗΐ6 15 α Ποος -- ΤΑ! 18 α Ποος -- ΤΗΙΒ 
18 ἃ Ῥοποῖ --- Τμαί 15 α Ῥεπο -- ΤΑ ἵ8 α ἆοος -- ΤΗαί 18 α ἆοοτ ---ΤΗΒ 
18 α νππάον -- Της 18  ψιπάονν -- Γαΐς 8 α ἐθασβοτ -- Τμαί ἶ8 α {δοδυι- 
6τ -- ΤΗΙΑ ἵδ α Γασκροατά -- Τμαί ἴα α Β]ασκβοατα, 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ 29 ., 
Μετατρέψτετὶς προτάσεις τῆς προηγουµένης ἀσκήσεως στὸν πλη- 
θυντικὸν ἀριθμὸ, ἀφοῦ πρῶτα τὶς μετατρέψετε στὸν ἀρνπητικὸ κι ἐἔρω- 
τηματικὸ τύπο, π.χ. : 


ΤΠ ἰβ α Όσοι -- Τ]οβο ἄτο ποὶ Ὠοο[κβ -- Ατα πόρο Ώουκαί 
ΤΠαί ἰ5 α Ώρος -- ΤΗοβο 8το ποί Όουκα -- Αγά ίΠοβο Ὀοοκβρ 


ΕΧΕΒ(ΙΡΕ; 30 


Γράψτε 10 φράσεις μὲ τὴν ἕκφραση {.1θ5θ 16. Μετατρέψτε τις 
ὕατερα στὸν πληθυντικὸν ἀριθμὸ, π.χ.: 


Τ]ρτο 14 4. ὑσασ]οτ Ίπ {ο οἱάββτοοπῃ -- Τηο6το 8το {8801Ι6ΤΒ Ίπ {119 σἸαβθ- 
ΤΟΟΠΙΑ. 


ΒΧΕΠ(ΙΡΕ 54 


Μετατρέψτε στὸν ἀρνητικὸ κι ἐρωτηματικὸ τύπο τὶς 10 φράσεις, 


ποὺ γράψατε στὴν προηγούμενη ὥἄσκηση. Ὕστερα µετατρέψτε τις 
πάλι στὸν πληθυντικὸν ἀριθμὸ, π.χ.: 


Τ]ιετο 14 α ἐθασ]ιοτ Ίτ' ἐ]ιο οἸαββτοοπῃ- ΤΠοτο 8πο πού ἐρασἨοτ ἵπ ἐ1ο ϱἰαβΒ- 
ΤΟΟΠΠΒ --- Ατβ ἴπετο {8β0Β6ΤΡ 1Π ἰῃο ϱΊΒΒΒΓΟΟΤΩΡΡ 


ΤΕΧΤ 


Μήτ οἸββστοσστα 


Τη8τθ απθ {θπ οἸαββγοοχως ἔτι ΙΙΥ βο]ιοοὶ. Ίτπ χα οἳβββΓΟΟΙω 
ἴποτοθ αγθ οἱρΗί ἀθεῖςςο, φἰχίθοτ οΏαίσΒ, α τιᾶΡ, Όππο Ῥἰοΐτσςς, ἃ 
οα]επάας ατιά α Ἑ]ασκΏοβτά, 


56 


Τη 1919 οἵΆβετουσα Που 4Υ8 ἃ ἴθαοίετ απἆ Ἠῆεον εἰιάρπίς. 

5 ἔποτο ο18 Ῥἰσίατο ἵπ {πρ οἰβεετουτα] Νο, ἔπετο ατθ ἔννο 
Ρἰοίατος ἐπ {1ο οἱββετουτα. 15 ἴπετε 8 πιβρ ἰπ 616 οἰαββχοοπα} 
σος, Τηετε {5 α πιαρ {π {Πθ οἸββοτουτη. ΤΗ6 πια {ξ οπ ἐπο τνα]]. 
Αγ ἔποτο πο ΕΙαοκηοατᾶς 1π {πρ οἱα5εγοοταῖ Νο, έπετο ατε πο 
πο Πἱαςκζοατάς ἐπ {πο οἰβεεγουτα; ἴποθτο 15 οπ6 Ε]αοκτοαχά {π 
{19 οἰβπετουσι. Της Π]ασκροαχα {5 οπ {Ἡε σα], πθας {πο νήτ- 
ἀστσ. 
Ὦ/Πετο ατθ {ηθ Ώουκβῖ Τ1ο9 Ώοοκε οτε ον {με ἆθξκε. Ἰμθρε 
15 {Ἠ9 υπἰπᾶοσννἸ Τ1ο σπᾶονν ἶς Ὠθας {19 ἆοροτ, Τ19 ρεποί] {5 απ- 
ἆοτ νο ἄος]ς. 

18 (οᾷαγ ΒυπᾶΒΥ ους Βαίυτάαν 1 1 15 Βαἰιτάᾶαγ. 15 ἑμΐρα τα]ος 
ος α Ῥεη1 195 α ΡθΗ. ἶς {λαί α ΩΙ8Ρ ος ἃ Ρἱοίασεῖ Τ απιαρ; Το 
ἐς πο α Ρ]οΐμτο. Αγθ {19586 αρΡ]ος ος οταπρος] ΤΗ9Υ αγο 4ΡΡ]ο5. 
Άτο {1Πο5θ ἄοοτε ος πἰπάοννε] Της6γ ατθ νήπαάοις. Ίπαί 15 ἐπὶ 
195 Κογ. ΤΗ κο {5 ἵπ (18 ἄσος. Ἠπαί αγθ {ποςε] ΤΗΘΥ 4Γθ ποίθ- 
Ώ0ςΚΒ. ΑΥ9 {ποςδο Ὀουκβ] Νο, 416Υ᾽ γε ποί Ώουλες; {ημεγ ατθ ποίθ- 
Ἠ0οΚΕ. Τ1θ ΠποίθΏοοΚΕ αγθ ον {1θ ἄρε]ςς, 


ΤΠΗΑΝΡΙΑΤΙΟΝ 
Ἡ τάξη µου 
(ἡ αἴθουσα διδασκαλίας) 


'Ὑπάρχουν δέκα αἴθουσες διδασκαλίας στὸ σχολεῖο µου. Στὴν τάξη µου 
(μέσα στὴν αἴθουσα διδασκαλίας) ὑπάρχουν ὀχτὼ Βρανία, δεκαξξι καρέκλες, 
ἕνας γεωγραφικὸς χάρτης, δυὸ εἰκόνες, ἕνα ἡμερολόγιο κι ἕνας' μαιροπίνα- 
κας. 

᾿Μέσα στὴν αἴθουσα διδασκαλίας ὑπάρχουν ἕνας δάσκαλος καὶ δεκαπέντε 
σπουδαστα(. 


Ὑπάρχει μιὰ εἰχόνα µέσα στὴν αἴθουσα διδασκαλίας; "Οχι, ὑπάρχουν 
δυὸ εἰκόνες µέσα στὴν αἴθουσα διδασκαλίας. “Υπάρχει ἕνας γεωγραφικὸς 
χάρτης µέσα στὴν αἴθουσα διδασκαλίας; ἸΝαί, ὑπάρχε' ἕνας γεωγραφικὸς 
χάρτης µέσα ατὴν αἴθουσα διδασκαλίας. 'Ὁ γεωγραφικὰς χάρτης εἶναι ἐπά- 
νω στὸν τοῖχο. ᾿Υπάρχουν δυὸ µαυροπίνακες µέσα στὴν αἴθουσα διδασκαλίας; 
Ὄχι, δὲν ὑπάρχουν δυὸ µαυροπίνακες µέσα στὴν αἴθουσα διδασκαλίας. “Ὑπάρ- 
χει ἕνας μµαυροπίνακας µέσα στὴν αἴθουσα διδασκαλίας. Ὁ µαυροπίνακας εἶναι 
ἐπάνω στὸν τοῖχο, κοντὰ στὸ παράθυρο. 


ΣΙ 


Ποῦ εἶναι τὰ βιβλία; Τὰ βιβλία εἶναι ἐπάνω στὰ Βρανία. Ποῦ εἶναι τὸ 
παράθυρο; Τὸ παράθυρο εἶναι κοντὰ στὴν πόρτα. Τὸ μολύβι εἶναι κάτω ἀπὸ 
τὸ Θρανίο, 

Εΐναι σήµερα Ευριακὴ ἢ Σάββατο; Εἶναι Ῥάββατο, Εΐναι αὐτὸ ἕνας 
χάρακας ἢ μιὰ πέννα; Εΐναι μιὰ πέννα. Εΐναι ἐκεῖνο ἕνας γεωγραφικὸς χάρ- 
της ἢἡ μιὰ εἰκόνα; Εΐναι ἕνας γεωγραφικὼς χάρτης. Δὲν εἶναι μιὰ εἰκόνα, 
Ἐναι αὐτὰ μῆλα ἡ πορτοκάλια; Εΐναι µῆλα. Ελναι ἐκεῖνα πόρτες Ἡ παράθυ- 
ρα) Εἶναι παράθυρα. Τί εἶναι αὐτό; Εἶναι ἕνα κλειδί. Τὸ κλειδὶ εἶναι µέσα στὴν 
πόρτα. Τί εἶναι ἐκεῖνα; Είναι τετράδια. Είναι ἐκεῖνα βιβλία ; "Όχι, δὲν εἶναι 
βιβλία, εἶναι τετράδια. Τὰ τετράδια εἶναι ἐπάνω στὰ θρανία. 


οσο ο  Ββ5 

(κάλαρζ} ς- 

ΧΡΩΜΑΤΑ 
σ1{θ Πουάϊτ) --  ἄσπρος-η-ο 
ΡΙ8οὶς (μπλαοκ) Ξ-..  μαῦρος-ἠ-ο- 
ρτοσα (µπράουν) Ξ5  καφετὶς-ιὰ -ἰ 
τε!]ουσ (γιέλοου)}) Ξ- πἰτρινος-η-ο 
βιθθηα (γκριν) -- πράσινος-η-ο 
Ῥ]υς (μπλού) πε. γαλάζιος -α -ο (μπλὲ) 
τοά (ρεντ) πε κόκκινος -η -ο 
ρταυ (υκρέτ) πο Ἱκρίζος-η-ο 
ΟΥ8Πσο6 (ὁριντ]) Ξ  πορτοκαλὶς -ιὰ -ἰ 

ΗΡΩΤΑΠΟΕΡΙΣΗΙΣ 

Ερώτηση: 


Ἠπαί οοἷοις 18 ὗπθ Ῥεποῖ]ῦ (γουὸτ κάλαρ ιζ δο πενσλ) -- τὶ χρῶμα 
εἶναι τὸ µολύβς 

᾽Απάντηση : 
πο ροποῖ 15 ΈΏτοψτ (86 πενσλιζ μπράουν) -- τὸ μολύβι εἶναι καφετί. 


᾿Ερώτηση: 
Μαέ οοἶοιτ ἶ5 (πο Ε]ασκοαγά ὃ (γουὰτ κάλαρ ιζ δρ μπλαέκμπορντ) -- 
τί χρῶμα εἶναι ὁ µαυροπίνακας ; 


ο 


᾿Απάντηση: 
ΤΠο Ε]αοκΡοβγά 15 Ὀ]8οἷ (δ6 μπλαόκμπαρντ τἕ μπλαεχ) -- ὦ µαυροπί- 
νακας εἶναι μαῦρος. 


"Ερώτηση: 
15 Όλο να] ρταγ) (ιζ δο γουώλ γκρέτ) -- Εἶναι ὁ τοῖχος Υγκρίζως» 
᾽Απάντηση: 
| Νο, ἴπο να]] ἵν ποῖ ρταΥ; ἴΠε νΒῇ 18 υ]]ίο (νόου, δο γουὼλ ιτ νατ 
γκρέϊ, ἄθ γουὼλ τἆ Πουάϊτ) --- ὄχι, ὁ τοῖχος δὲν εἶναι γκρίζος, ὁ τοῖ- 
χος εἶναι ἄσπρος. 


Ερώτηση : 
[8 ἴ]ο οεί]πρ ρτεοιῦ [ιζ ὃς σίλιγκ Ύκριν) Ξ- εἶναι ἡ ὀροφὴ πράσινη; 
᾽Απάντηση : 
Νο, ἴπε οεἵ]ΐπρ 16 ποῦ στοεπ; [πο οοί]ΐτπρ ἶ5 Υ6Ι1ΟΥΝ’ (νόου ὃθ σίλιγκ ιζνατ 
Υκριν, δε σίλιγκ ιζ γιέλοου) -- ὄχι, ἡ ὀροφὴ δὲν εἶναι πράσινη, ἡ 
ὀροφὴ εἶναι κίτρινη. 


᾿Ερώτηση : 
[6 ἴλο ρεπο ογβηρεῖ (ιζ δε πενσ᾽λ ὁριντ]) -- εἶναι τὸ µολήβι πορτοκαλί; 
᾽Απάντηση : 
Νο, ἴπε Ροηοῖ] 1 ποῦ οτ8πρε; ἴ]ιο Ῥοποί] 16 τοΆ {νόου δε πενσ)λιζνατ 
ὁριντ] ὃθ πενσ’λ ιζὔ ρεντ) Ξ ὄχι, τὸ μολύβι δὲν εἶναι πορτοκαλί, τὸ 
μολύβι εἶναι κόκκινο. 


Προσοχὴ : Τὴ λέξη οο]οιτ (κάλαρ) -- χρῶμα θὰ τὴν συναντήσετε 
πολλὲς φορὲς καὶ 6010Υ (κάλαρ). 'Ἡ ὀρθογραφία µόνα ἀλλάζει. Παραλείπεται 
τὸ Ἡ. Δὲν ἀλλάζει οὔτε Ἡ προφορὰ οὔτε ἡ σηµασία τῆς λέξεως. 'Ἡ ὀρθογρι- 
φία οοἸοισ εἶναι καθαρά ἀγγλική. (91ος γράφουν συνήθως οἱ ᾽Αμερικανοί. 
Αὐτό, ὅπως θὰ δῆτε ἀργότερα, γίνεται καὶ μὲ ἄλλα οὐσιαστικά, ποὺ λήγουν 
σὲ ον. Οἱ ᾽Αμερικαδοὶ δηλαδη παραλείπουν τὸ νι καὶ γράφουν τὴν κατάλη- 
ἔη οΥ. Ἔτσι «ὁ γείτονας» στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα λέγεται πβίρπΏοις (νέι- 
μπερ). Καὶ οἱ μὲν "Αγγλοι γράφουν ποϊκ]θοις, οἱ δὲ ᾽Αμερικανοὶ ποὶϊρἩ- 
Ῥος. Ὅπως καὶ νὰ τὸ γράψετε, δὲν εἶναι λάθος. 


ΠΛΗΘΩΥΝΤΙΚΟΣ ΤΩΝ ΕΠΙΘΕΤΩΝ 


ο / ” , Ἀ ε τὰ Δ α 3 . 
Όπως µάθατε µέχρι τώρα, γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὺν πληθυντικὸ ἀριθμὸ 
τῶν οὐπικατικῶν, προσθέτουμε ἕνα 5 στὸν ἑνικό, π.χ. : 


Ῥοουκ --- δΡουκ5 


ο 


Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε ὅμως τὸν πληθυντικὸ ἀριθμὸ τῶν ἐπιθέτων, δὲν 
προσθέτουμε τίποτε. Τὰ ἐπίθετα μένουν πάντοτε ἀμετάβλητα, Δὲν ἀλλάζουν 
οὔτε κατ ἀριθμὸν οὔτε καὶ κατὰ γένος. Εἴτε εἶναι ἐνικοῦ ἀριθμοῦ εἴτε πλη- 
θυντικοῦ, εἴτε εἶναι γένους ἀρσενικοῦ, θηλυκοῦ ἡ οὐδετέρου, μένουν πάντοτε 
ἀμετάβλητα. Νὰ καὶ μερικἁ παραδείγματα : 


ιο Ὀσοίς ἱΒ οῃαπ (58 µπουκ ιζ ὀπεν) -- τὸ βιβλίο εἶνχι ἀνοιχτό. 

ΤΠε ἨοοΚβ 8Γε ΟΡΕΠ {δ8 µπουχς αρ όπεν) Ξε τὰ βιβλία εἶναι ἀνοιχτά. 
ΤΠο γα]! 18 νο (δ6 γουώλ ιζ Πουάϊῖτ) -- ὁ τοῖχος εἶναι ἄσπρος. 

Τπε νια]]ς ατε ν]ήίε (δε γουὼλζ αρ Ἰιουάϊτ) ᾱ- οἱ τοῖχοι εἶναι ἄσπροι. 
Τμο [αἴμοτ 18 ροοᾷ (δε φάδερ ιζ Ύκουντ) -- ὁ πατέρας εἶναι καλὸς. 
Τ]ιο [βίο ἄπε ροοἆ (δε φάδερζ αρ γκουντὶ -- οἱ πατέρες εἶναι καλοί. 


ΥΝΟΟΛΕΤΙ Α ΗΥ 


υα]] (τωλ) Ξ-  ψηλὸς -ἡ -ὺ 

ορειπ (όπεν) . ἀνοιχτὸς -ὴ -ὁ 

Επιή (οἼνατ) -- κλειστὸς -Ἡ -ὺ 

οἶσβδε θωζ) τς κλειστὸς -ἢ -ὁ 

1 8τΙΥ (μένι) Ξ5 πολλοὶ -ἐς -ὰ 

οπα]ν | (όνλι) Ξ-. µόνον 

ΠΑΡΡΥ (παόπι) το εὐτυχιαμένος -η -ο 

οπΠαΑΡΡΥ (ανχαόπι) . δυστυχιαµένος -η -ο 

ριαά (Υκλαθντ] Ξ χαρούμενος «η -ο 

ΘΟΥΤΥ (σόρι) --  Ἀλωπημένος -η -α 

Ι απ. 6οττη (άϊ αθµ, σόρι) «5... λυποῦμαι, ζητῶῷῶ συγγνώ- 
μη 

Ἡαριι (νά τ) . ὑηλὸς -Ἡ -ὃ (μέγας) 

Ίου (λόου) . χαμηλὸς -ἡ -ὺ 

οιἷά (ολντ) Ξ παλιὸς -ᾱ -ὃ καὶ γέρος 
"γριὰ 

ο. (νιοῦ) -α καινούργιος -α-ο 

ουπρ (χιναγ) .- νέος -α -ο (στὴν ἠλικία) 

ηαιτου (νέρουυ ) . στενὸς -ἡ -ὂ 

νπᾶς (Υγουάϊντ) Ξ- φαρδὺς -ιὰ -ὺ 

Ετωα]] (σµωλ) Ξ μικρὸς -ἡ -ὸ 

Ίατρε (λαρντ]) -- μεγάλος -η -ο 


απιατγ 
ΈρΏττανγ 
Ματοῖι 
Αρτ 

Μαν 

σόαπε 

Τα] 
Αυριυςδί 
Ῥθρίεπιρος 
ΟοίοῬες 
Νονθταβας. 
Ώθοετωβος 


(οπορτ] 
{μπαοντ) 


| 


ποντὸὺς -Ἡ -ὂ 
πακὸς -Ἡ -ὂ 


ΤΗΕ ΜΟΝΤΗΣ ΟΕ ΤΗΕ ΥΕΛΗ 


(δε μανθς οφ δε τιρ) -- 


ΟΙ ΜΗΝΕΣ ΤΟΥ ΕΤΟΥΣ 


(ντ]ένιουερι ) 
(φέμπριουερι ) 
(μαρτοῖι) 
(ἐπριλ) 

(μέῖ) 
(ντ]ουν) 
(ντ]ουλάϊἳ) 
(όγκοστ) 
(σεπτέμπερ) 
(οκτόμπερ) 
(Νοβέμπερ) 
(ντισέμπερ) 


Ι 


| 


| 


| 


| 


Ι 


ἰ 


᾿ 


| 


ἢ 


[ 


| 


Ἱανονάριος 
Φεβρουάριος 
Μάρτιος 
᾿Απρίλιας 
Μάϊος 
᾿]ούνιος 
Ἰούλιος 
ΑΛὔγουστος 
Σεπτέμβριος 
Οκτώβριος 
Νοέμβριος 
Δεκέμβριος 


ΤΟ ΡΗΜΑ ΗΑΝΕ 
(1εβ) -- ΏΧΩ 


"Ας προχωρήσουμε τώρα στὴν ἐξέταση ἑνὸς ἄλλου ρήματος στὴν ἆγγλι- 
πἠ γλώσσα, τοῦ ρήματος Ἠανεθ (1ιεβ) -- ἔχω 
'Ὁ ᾿Ενεστὼς (Ῥτοδοπί ἴ8π5ο, πρέζεντ τενς) τοῦ ρήματος Ἠ8νθ κάνει 


ἔτσι” 

κ" ΗΏανε 
γοι Ίανεο 
Ἡδ Ἠ8β 
ππο Ίαςδ 
1] πας 
νο Ίανε 
τόι ΊἸανο 
{π6Υγ Ίανο 


(άϊ Ἱεβ) 
(γιού Πεβ) 
(πι Πεζ) 
(οι Πεζ) 
(ιτ 1νεζ) 
(ουξ Πεβ) 
(γιοὺ Πεβ) 
(δέ Πεβ) 


1 λ . 

ἐγὼ ἔχω 

” ᾿ μ 
ἐσὺ ἔχεις 
αὐτὼς ἔχει 

» 4 μᾗ 
αὐτὴ ἔχει 
αὐτὸ ἔχει 
ἐμεῖς ἔχουμε 
ἐσεῖς ἔχετε 


.. . β μ ε] κ. 
αὐτοὶ - αὐτὲς - αὐτὰ ἕ- 


χουν. 


6Ι 


Παρατηρήαεις : 


Οἱ παρατηρήσεις, ποὺ εἴπαμε, γιὰ τὸ ρῆμα 6θ, ἰσχύουν καὶ γιὰ τὸ ρῇ- 
µα Ἠάνθ. "Άλλως τε οἳ παρατηρήσεις αὐτὲς ἰσχύουν γιὰ ὅλα τὰ ρήματα. 
Τὶς ἐπαναλαμβάνουμε σὲ συντομία : 

1) Τὸ ὑποκείμενο μπαίνει πάντοτε. Λέμε δηλαδη 1 νε -- ἐγὼ ἔχω 
καὶ ὄχι σκέτο «ἔχω», ὅπως στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα. 

1) Ἀτὸ τρίτο ἑνικὸ πρόσωπο ἔχουμε διαφορετικὸν τύπο γιὰ τὸ καθένα 
ἀπὺ τὰ τρία γένη. Ἔτσι ἔχουμε : Ι16 Ἰιᾷ8 -- αὐτὸς ἔχει, 86 Ἠ88 -- αὐτὴ ἔχει, 
Ἡ 88 --- αὐτὸ ἔχει. ἷ 

3) Γιὰ τὸ τρίτο πληθυντικὸ πρόσωπο ἔχουμε ἐνιαῖζο τύπο καὶ γιὰ τὰ 
τρία γένη {4π6γ Παγε). 

4) Τὸ δεύτερο ἑνικὸ καὶ τὸ δεύτερο πληθυντικὸ πρόσωπο εἶναι ἴδια 
(οι α1θ). 


ΛΡΝΗΤἨΚΟΣ ΚΙ ΕΡΩΤΗΜΑΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 
ΤΟΥ ΡΗΜΑΤΟΣ ΗΛΝΕ 


Τὸ ρῆμα Ἠανε χρησιμοποιεῖται συχνὰ σὰν βοηθητικό. Όχι πάντοτε, 
ἀλλά συχνά. Πότε εἶναι βοηθητικὸὀ καὶ πότε δὲν εἶναι θὰ τὸ μάθετε ἀργότερα, 

Ὅταν τὸ ρῆμα Ἠβνε εἶναι βοηθητικό, σχηματίζει τὸν ἀρνητικὸ καὶ 
τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο ἀκριβῶς ὅπως τὸ ρῆμα 6. Δηλαδὴ τὸν μὲν ἄρνη- 
τικὺ τύπο σχηματίζει μὲ τὴν προαθήχη τῆς λέξεως ποῖ (νατ) στὸν καταφα- 
τικὸ τύπο, τὸν δὲ ἐρωτηματικὸ τύπο μὲ ἀντιστροφή. "Ετσι ὁ ἀρνητικὸς τύ- 
πος τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ ρήματος Πανθ κάνει: 1 Ίαγε ποί (άΐ Ίεβ νατ], ὁ ἐ- 
ρωτηματικὸς δὲ τύπος κάνει Πανο Τ; (Πεβ ἀτ). 

Παρακάτω παραθέτουμε τὸν ἀρνητικὸ κι ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ρή- 
µατος Ἠ8νε στὸν ᾿ΒΕνεστώτα σ᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα: 


ΑΡΝΗΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 


1 Ἠανθ πο ᾖ(4ἱ Λεβ νατ) --.. ἂὲν ἔχω 

σοα ἵἨανο ποί Ἅᾖ(γιοὺ πεβ νατ) δὲν ἔχεις 

Ὦδ Ἆας πο (Πι Πες νατ) αὐτὸς δὲν ἔχει 

«Ἠθ ΊαςἨ τιοῦ (οπι Πες νατ) αὐτὴ δὲν ἔχει 

Ἡ ἆἩἈ8βρ πο {ιτ Πε νατ) αὐτὸ δὲν ἔχει 

πε Ίανε ποῖ Ἂµ{ου Πεβ νατ) δὲν ἔχουμε 

γοα Ίανο ποῖ Ἅᾖ{(γιοὺ Ἱεβ νατ) δὲν ἔχετε ᾿ 

{9186Υ Ἰανο το ᾗ(δὲ Πεβ νατ) αὐτοὶ -ἐς -ᾱ ἂὲν ἔχουν. 


Ι 


/ 


ᾖ 


ἥ 


| 


ΕΡΩΤΗΜΑΤΠΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 
Ἠανο 11 (πεβ ἀτ) Ξς ἔχω; 
ἨΠανο τοι Ἰ (Ἠεβ γιού} -π. . ἔχεις 
ας 19] (1εζ Τι) -- αὐτὸς ἔχει 
Ἠας ϱἩθ ] (πεζ οἷιν) -- αὐτὴ ἔχει 
Βας {} {Πεζ ιτ) Ξ- αὐτὸ ἔχει; 
Ἠανο νο] (Ίιεβ ουῖ --. . ἔχουμε; 
ἨΠανο τοι Ἰ (Ίιεβ γιο} τε  ἔχετε 
Βαντο {Ἠεγ 1 (1εβ δέτ) -- αὐτοὶ - αὐτὲς - αὐτὰ ἕ- 


χουν; 


ΕΧΕΒ(ΙΡΕ 95 


Μετατρέψτε ἀπὸ τὸν πληθυντικὸ στὸν ἐνικὸ ἀριθμὸ τὶς παρακά- 
τω προτάσεις; π.χ. 1 


Τ]ι6 ἀθε]β αγθ Ίη {ο οΙβββζοοπι -- ΤΗο ἀθδ]ς ἶς ἵη {πρ ἸθΗβτοοπῃ. 


ΤΙ9 ἀεβκβ ατο ἵπ ὕ]ε οἸββτοοπῃς -- 1ο το βἰπάθη(Β -- τοι απθΡι- 
ΡΙ8 -- Ατβ ἴ]ιο ΏοοΚΑ οη πο {αῦ]θβῦ -- λογο ἄτε Ίο Πριίςὸ -- Τε 
Βιιάεπίς το ἵπ ἴῃθ ΤΟΟΠΩΒ -- Το {ωτορ ΏουΚκβ Γθ 0η {πο ἀθβκ -- ΤΠε 
ΟΑ1Υ8 απο ἵηῃ {Πο οἸαεβτοοπια -- Το Ρεηοῖ] το οπ ἴμο ἆθεκα -- Τιο 
ΡίεοθΒ οἱ οἴια]κ ατθ οη {ο {8β]9. 


ΕΧΕΗΠ(1ΡΕ 8 


Στὶς παρακάτω προτάσεις ἀλλάξτε τὰ ἐπίθετα μὲ τὰ ἀντίθετάτους, 
π.χ. : 


Τ]ιο ἆοοτ ἵΒ Πρι -- Τρ ἆοος ἶς Ιον. 


Τ]ιο ἆοου ἶ8 ΠιρΊι --- ΤΗε ἀθβις 19 οἷά --- Τε αἱμάθη! 15 γοῦηρ -- ΤΗ 
Ρος 1 Ρ]αοκ -- ΤΗϊα ομαϊτ ἵα πβτγοιν -- ΤΗΙ5 ρε ἵς απιδ]]. 


ΕΧΕΠ(ΙΡΕ 34 
Μεταφράστε στὰ ἀγγλικά, π.χ.: 


Ἐγὼ εἶμαι ψηλὸς ἄντρας Ξ- 1 πι α ἰα]] ἹπαΠ. 


ο 


Ἐγὼ εἶμαι ψηλὸς ἄντρας -- 'Εσὺ εἶσαι κοντὴ Δασκάλα--- Αὐτὸς εἶναι 
καλὸς ἀδελφὺς -- Δὐτὴ εἶναι καλὴ ἀδελφῆ -- Αὐτὸ εἶναι τὸ καινούργιο µά- 
θηµα -- ᾿Εμεῖς εἵμαστε νέοι δάσκαλοι -- ᾿ΕἙσεῖς εἶσθε κακοὶ σπουδασταὶ 
- Αὐτοὶ εἶναι καλοὶ μαθηταὶ -- Λὐτὲς εἶναι γριὲς δασκάλες -- Αὐτὰ εἶναι 
μικρὰ τραπέζια. 


ΕΧΕΒ(ΑΙΡΙΕ ο 


Συμπληρῶστε τὰ πενἁ μὲ {5 ἡ α16 καὶ μὲ τὸ ἀντίθετο ἐπίθετο, 
π.χ.: 


Ώοονρ.,... Ν]άθ --- Της άρον ἱ5 πατγον”, 
ἀοος ..... νάρ --ροποῦἳ ..... Ντο --- Ῥουκ ..... οἱοβο --- τ- 
υπ μμ... ορεπ --6ἨΒίΓ5..... οιά -- Ώος ιν... Ίατρο --- ἀθδίς νι... 
οἷὰ --Ρίούατεβ.,.... ΒΙΠΞΙΙ - ΠΙΑΡΒ....ι νάε --- αἰαάοπί .,... Τους 
-- "ΒΒΟΜΕΓ ιν. οἷά -- επαδοΓ ..... Απιθ]] -- Ιεβδοή ..... ΠΘΥΝ. 


ΕΧΕΠΩΙΣΡΕ 36 


᾽Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις, π.χ. : 


15 υπ α Ῥεπο]ῇ - Υ65, τν ἶ5 α Ῥεπο]], 


16 0ΠίΦ α Ρεποῖ]ὁ --- 19 Όλο ρίθοθ οἵ ομαίΚ γε» --- 16 πε να] νηιαῦ 
--- 16 ἴ]ιο ΡΙαοκροατά Ρἱαοκῇ -- αί οο]οιτ ἶ8 1ο ἀοοτὸ --- 16 πο Ώουκ 
ορεπ ος δμαξὸ -- Ἰλπετο 3γθ ἔλο ἠρμὶβὸ --- λ]οτο ἱ6 χο υπηργο]]α: -- 
15 Ὠιο ΤδΙ6Ρρποπο οµπ ιό Παογὸ --- ΙΒ ιο οα]επάβν ΟΠ λε ναἰ]δ]-- 1 ενα 
ππηρτε]]α ορθή ος 5μΗΘ) --Ίλ]ιαί οοἶοιγ ἶδ Ίο οε ἡηβὸ -- Απι Τα [αυμοτῖ 
--- Τ8 ἐπο Ῥαρθγ οπ ἴιο ἀθβκῖ 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ ο7 


Μὲ τὴν παθεμιὰ ἀπὸ τὶς παρακάτω λέξεις σχηµατίστε ἐρωτήσεις 
μι ἀπαντήσεις στὸν ἑἐνικὸ καὶ πληθυντικὸν ἀριθμό, ὅπως στὸ παραχκά- 
τω παράδειγµα: 


(μι 


Όουςς : 


ἡπ]]ιαί 15 ΠΒ Τ 18 α Ῥοοκ. 
ἡλίμαί ἰς πας ΤΠ 16 α ὨουΚκ. 


ια! απο {ιοξβε ΤΗΘΥ ατα Ώ0οΚΒ. 
ἡπαϊ ατο ΊΠο0βο ΤΠΟΥ ατο ῬουΚΒ. 


Ῥοοκ, οἰαίτ, ἀθείς, ταίος, οχογοῖδθ, να, Ῥοποῖ, ἆοοτ, νήπάον, πιᾶδρ, 
Ῥ]ασκννοαγά. 


ΕΧΕΠΟΙΘΕ 38 


Σχηματίστε φράσεις μὲ τὸ {λογο {6 καὶ τὸ {λογο ατθ καὶ μὲ τὴν 
καθεμιὰ ἀπὸ τὶς λέξεις τῆς προηγουµένης ἀσκήσεως, π.χ. : 


Ῥου]λ : Τποτεο 18 α ουκ -- Τπετο 8τοθ ΏοοΚκα. 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ 99 


Συμπληρῶστε τὶς φράσεις, π.χ. : 


ΤΠο ουκ 18 οἩ ..... - Τὶιο Ῥουκ 16 ου ἴμο ἀθδκ. 
ΤΗε ῬοουΚκ 186 οπ ..... -- ΤΠ ρεποῖ] 1βοἨ ..... -- Το ἀθδκ {8 ἵπ 
το --- ΤΗε ἀθεκ ἵ6 οἨ ..... -- ΤΗ βθη 18 0Π..... --ΤΗΘ Ρ6Π 18 ἵῃ 
ον --ΤΠπο ραρί] 18 πο νννν σ- Τα ραρί ἵδοῦ «νε -- ΤΗ οκαίγ 
18 0Π ...,. --Τπε πρ Ίβοη ..... Ὅ- Τρ οἶγαῖτ ἰ9 μπάθτ..... --Τπο 
ποίεροοΚκ {5 πθασ ..... -- Τιιθ εχοτοῖβε 18 ἵπ ..... -- Τμο ρίοίιτο 18 
οἡ αμςί -- Τπο ρῖοίαγε 15 Πθ8Γ .νν.. σσ 


ΕΧΕΒΗ(ΟΙΡΕ 40 


Σχηματίστε τέσσερις (ρράσεις, ἀπὸ μιὰ μὲ τὴν κάθε μιὰ ἀπὸ τὶς 
προθέσεις ἐπ, οὗ, Ώρας, ππᾶοτς καὶ μὲ τὶς παρακάτω λέξεις, π.χ.: 


ουκ : Τ]1ο Ῥουις 18 οἩ ἴ]ιο ἀεεκ -- Τπε Ὠουκ ἵς ἴπ ἐῑπο τοπ -- ΤΠε 
ῬουΚ 18 πεᾶν ἔ]ε Ῥεποί --- ΤΗ Ώουκ 186 ππάον ἴ]ε {8β]6. 


Ῥουξ, Ρεησί], φυιάεπῖ, ροίτε, Ῥεη, ομαίτ, 18018, (δαςΗργ. 
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ΒΧΕΠΒΙΙΡΕ 44 


Γράψτε φράσεις μὲ τὸ κάθε πρόσωπο τοῦ ᾿ Ενεστώτα τοῦ ρήματος 
πανε, π.χ.: 


Γ Ἰανο α Ρουἷ -- ἔχω ἕνα βιβλίο, 
ΕΧΕΗΟΙΡΕ 4 
Γράψτε ὁλογράιρως τοὺς ἀριθμοὺς, π.χ.: 


Ἡ -- 86Υ6ϱΗ 


1, 18, 1, 0, 16, 90, 19, 11, 8, 6, 9, 18, 19, ὁ, 4, 


σοι 


ΜΙΟΗΙΕΑΑΝ ΡΒΕΕΕ: ᾽Αγγλικὰ τιὰ ὅλους Α 


ΑΝ 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ ο 


Ῥου]ς --- Ῥουκ8 
πππάονν πο νΙπἆονθ 
ΕΧΘΓΟΙΒ9 ο ΘΧΘΓΟΙ8Θ8 
ΡΕΠ --- Ῥθ6η8 
ογᾶβοΓ --- 6Γ886Τ8 
οα]οηάαγ -- οβἰθπάατθ 
ΙΙΒΡ στο ΙΠΔΡΒ8 
ἆοοτ --- ἀοοτβ 
ἀἆθβκ ο ἀθβί8 
8ΡΡ]θ -- ΔΡΡΙΘΒ 
ογ8ηβθ ο ϱΓΔΠΡΘΒ 
Ρεπο το Ῥθησ]β 
αππρνοί]α -- απργε]]α8 
ψθεικς ο πθΘΚ8 
Υ8αΤ --- ΨΘΒΤΒ 
οπαῖτ ο οἸαίτΏ 
Ρἰοίιτθ στο βιοῦάτθΒ 
ε8ρ]ο ο 180168 
16ββοπ ---ΙΘΒΒΘΟΠΒ 
τουπι ο τουπ18 
οἼββ8γουπα ο Θ1ΒΒΒΓΟΟΠΩΒ 
ΠπΟη(1ι -- πιΟΠΙΙ5 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 0 


ΤΠϊς 6 α οἸαβεγουπ -- Ταἱ8 16 πο α οββετουπα -Ις ἐς α οἰαβεγοοπης 
ΤΗΕ ἰβ α οα]επόάατ -- ΤΗἱ8 18 ποὺ ἃ οδἱεπάατ --Ιψ ἐς α οα]οπάαγῇ 
ΤΗΝ 8  πιαρ -- ΤΠίδ 15 ποί ἃ ΠΑΡ -- 18 16 α πιαρὸ 


"λής 8 α Ρυρ!] -- Τας ἶ8 πο α ρυρί] -- ἵς ὑς α ρυρίὸ 

Ἴμς 1 τηΥ [αἴ]ιου --ΓΗΙ8 18 ποί πι [αΐῃΠετ -- [5 υΠίς πιγ Τα πογῦ 

Τιιαί ἵς πιγ πιοίπον -- Τμαί 15 πο ΠΥ πιοίπετ -- 16 ια πι πιούπες) 

ΤΠ18 15 α ἆοοι -- ΤΗΙΒ 18 πο α ἆοοτ --- 1 εδ α ἆοοτ 

ἳ]μς {8 α ἁπάον -- ΤΗΕ 15 ποί α πἠπάονν -- 5 Μιίρ α νιπάοψο 

ΤΗΙΡ ἶς απ οκεκοίβε -- Τηἱ8 ἰ8 ποὶ 8Η 6χθΥΟΙΡο ---ἶ6δ λ Δπ θχοτοῖδθὀ 

Τμαί 15 α Ρίεοε οἳ οἰιαίκ -- Τπαί 16 πού α Ρίεος οἱ σα] --- 15 Μιαί 8 ρίθου 
ο οπαίκὸ 

Τ]μαί 1 απ πηργεῖ]α ---Τμαῦ ἵ πο ἃπ απισρο]]α --- 15 ὑιαῦ απ απαργο]]α2 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ ὁ6 


Τις 15 α οἸαβεγτοσίῃ -. ΤαπθῬβυ 8το οἱββότουπις, 
ΤΗΙΒ {5 α εα[επάατ κ. Τασ8ο ἆτο ϱβ]επάατβ. 

ΤΗΙΕ 16 α πιαρ Ὅ Ταθ8ε 8Το ΠΙ8ΡΒ. 

ΤΗΙ6 18 α ριρ]] αυ Τη686 το Ρηρ/], 

ΤΙΗΒ 19 α ἆοογ --- ΤΗοθ86 ἆτο 40018. 

ΤΠΙΡ 19 α μἠπάον --- Ἔπρβεο το ΜΙπάον/Σ. 

ΤΗΙΑ 18 απ οχθγοῖβο -- Τηρθ86 τὸ 0ΧΘΓ018ΘΒ, 

Τμαί ἶ6 ἃ Ρίεος οἱ ομαἰ]ς -- Τποβο 8γθ ρίεσθς οἳ οἰια]ς. 
Τπαί ἶε απ απιρτο]]α --- ΤϊοῬθο αγθ ΙΠΙΡΓΟΙΙ4Α. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΡΩΣ οὐ 


Τ{ι6 πιαρ {9 ΟΠ ιθ γα -- Τας πιᾶρ8 αγο Οπ ἔλο να]. 

Τπο ρίοίωτο 15 πθασ πο κἰπάον -- πο ρἰοθατες τε πθαΥ 116 ΜΙΠάΟΝΑ. 

ΤΗ6 ΡεὮ 18 ππάετ ιο {αρίε --- Τμο ρεπΒ ατο υπάθυ ιο μαβ]ος. 

Τῃο Πρίν 18 ος ἴλο οθῖίπῃ -- Τε Ιϊσαίς ἆγο οη ο οσἱ]ίπρς. 

Πο υπιρτε]α 19 ἵπ 1 οοσηες -- ΤΗ8 απιργο]]ας αγο ἴπ ὑμο ΟΟΓΠΟΤΒ. 

15 Ἡς αρρ]θ ο {1ο Ποογῦ Ατθ ἡλο 8ΡΡίες οπ ει ᾖοουδὸ 

Τε Γε]ερμοπθ ἵα ποῖ οπ ὑ]ε ταΡίε -- ΤΠο ΙεΙερβοποῦ ατθ ποὺ οἩ ο ἴα- 
Ρί6ς. 

Τ]ο ταῖου ἱ8 πο οη 116 ἀθθὶς --- Τμο γμ]οτβ αΓο πο ο {ιο εδ. 

15 ιο πούθβροοκ οπ ἴλθ οἰναίγὸ --- Ατθ ἴλθ ποίδβοοΚΒ ος ὧπο οἰιαίγοῦ 

15 ελα οαὶτ 1η ἐῑο τουπι) --- Αγ πο ομΒΙΡΡ ἵπ ἴμο τουπιβὸ 

Το Κεν 5 πο ἵπ {ο ἆοος -- ΤΗ ΚεγΒ 8το πο ἶπ ἴμο ἆοοιΒ. 

Το ροκ 16 οἨ {λε κα - Τις εἸοοκβ 8το οἨη ο νβ]]. 
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μὴ ἶβ α Ῥουκ -- Τπθβο 819 ΏουΚβ-- αὐτὰ εἶναι βιβλία. 

Τμαί ἶ4 α Ῥοουκ -- Τμποβο 8τθ Ώουκβ Ξ- ἐκεῖνα εἶναι βιβλία. 

ΤΙΗς 15 α Ῥεη -- ΤΠ8666 4Γ0 ΡεπΒ -- αὐτὲς εἶναι πέννες. 

Τ1αί ἵς α Ῥοπ -- ΤΙ0β8ο 8Γθ Ρ6ΠΒ ΞΞ ἐκεῖνες εἶναι πέννες. 

ΤμΙΕ 18 α ομαϊπ -- μθῬθ 86 οἰιαίτβ -- αὐτὲς εἶναι καρέκλες, 

Τιαί δα ομαίτ -- Τμοβθ αΤθ οΠ8ίΓ8 -- ἐκεῖνες εἶναι καρέκλες. 

ΤΗίΑ 8 α Ῥαρί] -- Τηθς6 το ραρ]]5 -- αὐτοὶ εἶναι µαθηταί. 

Τμαϊ ἵ α ριρί -- Τοδο 3το ριρί]ν -- ἐκεῖνοι εἶναι µαθηταί. 

Τίς ἵδ α αἰπάσηί -- Τμθβ 8γθ βίμάθεπίς -- αὐτοὶ εἶναι σπουδασταί. 
Τμαί ἵ α βὐιάθηί --- Τίοβο 46 θπάθηίθ --- ἐκεῖνοι εἶναι σπουδασταἰ. 
ΤΗΙΦ ἱ6 απ ογΏ8οτ -- ΤηΠ8β6 30 ΕΓΑΡΕΤΕ -- αὐτὲς εἶναι σβηστΏρες, 

Τμαί ἶ6 4η 6Γ836Γ -- Τηοβθ 8ΓΕ ΘΓ886Ι8 -- ἐχεῖνες εἶναι σβηστῆρες, 
ΤΗΙβ {8 α ἀθβίς -- Τή6βο 4το ἀθθίς -- αὐτὰ εἶναι θρανία. 

Τμαῦ { α ἀθβις -- ΤποῬβο 8το ἀθβκς -- ἐκεῖνα εἶναι θρανία. 

ΤΗΙΒ ἵ9 α τι]; --- ΤϊθῬ8ο απο τη]θτς -- αὐτοὶ εἶναι χάρακες. 

Τμαί 5 α τα]ογ -- ΤΠοβε ατε γε -- ἐκεῖνοι εἶναι χάραχες. 

ΤΗΙΑ ἶ5 α οα]οωάατ -- Τπθςθ 8Γο οαἱθπάςτβ -- αὐτὰ εἶναι ἡμερολόγια. 
Τιιαί ἵΒ α οβ]οπάατ --- Τομ 8τθ οβ]επάατε -- ἐκεῖνα εἶναι Ἡμερολόγια. 
ΤΙΗς 1 βη οχοθγζῖβθ -- Τπεβο ἀτθ θΧ0ΓΟἱ88Η -- αὐτὲς εἶναι ἀσνῆσεις. 
Τμαί 1 απ οχρτοῖβθ -- ΤΙοβθ ἀἲθ θχοτοίςθς -- ἐκεῖνες εἶναι ἀσκήῆσεις, 
ΤΗΙΕ ἵδ α μα] -- Τ]μθαε αγθ Ἠ8]8 -- αὐτοὶ εἶναι τοῖχοι, 

Τῃαἱ ἶ8 α παῇ -- Τ1οβθ αγο να] -- ἐκεῖνοι εἶνσι τοῖχου. 

ΤΗΙ8 18 α οεΗίηρ -- ΤΗθβε ατθ οθΙΠΠΡΒ -- αὐτὲς εἶναι ὀροφές, 

μα 186 α ορί]ηρ -- Τποες 4το οβ/]πβα -- ἐκεῖνες εἶναι ὀροφές. 

ΤΗΙ8 18 α ᾖοος -- ΤΗ68ε 8τθ Ποουβ -- αὐτὰ εἶναι πατώματα. 

Τμαί 8 α Προτ -- ΤμοῬο ατο Π00Γ8 -- ἐκεῖνα εἶναι πατώματα. 

ΤΠ18 18 α ρεπο] -- ΤΗεδο 8γΓθ Ρεπό] -- αὐτὰ εἶναι μολύβια. 

"Τηαί ἶ8 α Ῥεποῖ -- Τμοβθ το Ῥοποί]8 -- ἐκεῖνα εἶναι μολύβια. 

ΤΗΙΑ 18 α ἆοοτ -- Τηθβ6 ἄτεθ ἆοοτβ -- αὐτὲς εἶναι πόρτες. 

ΤΗ8{ ἶδ α ἆοοτ -- Τ1ιοβε ἄγο ἆοοτε -- ἐκεῖνες εἶναι πόρτες. 

ΤΙΗΦ ἱ α ψἰπάονν -- Ἴμθεο ἆγθ ἨΜΙΠάοΝΥΒ -- αὐτὰ εἶναι παράθυρα. 
ΤΙιΑὲ 1δ'-α νήπάονν -- Τποβε 8γο πἰπάοννθ -- ἐκεῖνα εἶναι παράθυρα. 
ΤΗΙΑ 8 α {εβεπει -- Τμεςε ατο ἔδεβο]θτς -- αὐτοὶ εἶναι δάσκαλοι. 

Τµα8ἱ 18 α {θ8σμοτ --- Γποβρ 3τθ {εασίιθτη -- ἐκεῖνοι εἶναι δάσκαλοι. 
ΤΠ18 18 α Ῥἱαυκροατά -- Τπθβο απο ΡἱασκυυμγάΒ -- αὐτοὶ εἶναι µαυροπί- 


νακες, 
Τις ἵδ α θΙαυκροβτᾶ -- Ἔμοςς τε Εαυκβοατής -- ἐκεῖνοι εἶναι μτροπί- 


νχκες. 
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Τίς ἱ α Βοο]ς -- Ἔμθξδα το πο Ώσοκε --- Ατθ ἰπθβθο Ώουκας 

Τῆαί 16 α σοκ --- Ἔμοδο ατα ποῖ ΏοοΚς -- Ατθ {Ποβ6 Ρουκ5ὸ 

Ταῖς ἵς α Ρεν -- ΤΗ056 ἄτθ ηοί Ρθης -- Ατθ ἴποξβο Ρεηβ; 

Τλαί ἵβ α ροπ -- Τμοβο 8Τθ ποῖ Ρ6Π5 -- Ατο {Ώοβο ροηςὺ 

ΤΗΙΒ ἶ5 α οἰαίε -- Ἔπθβο 8Γγο ποῖ οΠαίΓΕ --- Αγ Ἰνσβο οπαίσβς 

Τμαί 15 α ο]ιαίτ -- Τποξο ἃτο ποῖῦ οΠαίτς -- Ατθ {Πποβο ο[ιαίτα 

ΤΡ 16 α Ριρί -- Ταθβο αγο πο ΡΗρΙ]8 -- Απο νερο ριρ]]8) 

Τμαί ἶς α Ρυρί! -- πο απο ποὺ ραβί]5 --- Απο ποδθ ραρί]ῦ 

Της ἱ5 α βιάςπί --- Τπο6ξο 8το ποῖ ϱυιάεπίβ --- Ατο περ εὐμάσπίς) 
Τμαί 15 α εἰπάρηί --- Τ]οβο ἃτο πο βιπάόδπίς --- Ατθ ἴλοβο βἰμάρη]δ 
'ΓΡΩΙΕ 15 Απ οΓ8δοτ -- Γπθ86 ἃτο ποῖ ΘΤ886ΤΡ -- Ἀτθ {ᾖιθβο ΘΓ8ΒΕΓΕΙ 

Τμαϊ ἰ5 απ΄ Θ1886Γ --- ΤἨοβο αγο πο οτββθΓ8 -- Αθ {ποβα ϱΓ8β8/8) 
Τιμής ἶ6 α ἆθεκ -- Τϊορβο αἴθ ποῖ «ἀθβΚ8 -- Ατο ἴπεβο ἀοβκας 

Τ]ναί ἶς α ἀθδκ -- Ἔμοβο ατθ ποῖ ἀθεία -- Αγ 1086 ἀθεικαῦ 

Τ]]ς 18 α γμοτ -- Τποβο απο ποῖ τ]ογ8 -- Απο ἴΠθβο τη]θγβ» 

Τλαι ἵδ α τι]ογ --- Τμσβο ἆτο ποῖ γιο -- Αγ 1οβο τ]ουβ; 

ΤΗ ἴς α σα]εηάατ --- Γπσδθ ατθ πο ἐα]οπάαῦς --- Ατο {65ο σα]οπάατβῦ 
ΤΗ 18 α οβ]επάατ -- ΤΠο8βο6 το ποί οβ]οπάατα -- Ατο {λοβό οα]επάατβς 
ΤΗ18 18 απ οχοιοίδθ -- Τπδκο 9ο ηοί θχθΓοίβθῦ -- Ατο {ποθβο θχογοίβθΒὸ 
Τααϊί 5 απ οχετοίδθ -- ἼἨΠο6Ῥ ατο πο οχεΓοῖβεξ -- Ατθ ἴ]οβο οχεγοίβο8 
ΤΗΙΑ ἰ α να] -- Ἴμθδο ατο ποῦ να] -- ΆΑτο (σβο α]β5 

Τηια! 16 α να] - ΤμορῬ ατο πο 88 --- Ατο ἴποδο Μ]5Τ 

ΤΡΙΑ 16 α ορ] ης --- Τη6ςδε ατὸ πο ορήπρε --- Απο ᾖιθβο οεἴ πρὸ 

Τηαί 156 α οεί]ἵης --- Τπορβε ἆγα ποῖ οθίΙπρε -- Άπο ἰιοβθ οθίητισ8ὲ 

Τή16 15 α σουτ -- Τπθβθο ἆτο πο ἤοοις -- Απο {πθΒβο [οοτβ 

πια! {5 α ρου -- Τῆοβο ατο ποί {όσους -- το ἴποβθ {]οογβῇ 

Ἠς 5 α ρεησ]] -- Τμθβε ατο ποῖ Ροπο]5 -- Λτα Όλοδο ροποῇςο 

Τλαί 16 α ροηοῖἱ -- ΤιοῬο αγο ποῖ ρεποῖ]ς -- Ατθ {λος Ροης]]θῦ 

ΤΠΙ8 1 α ἆοογ --- Τη986 ἆτθ πο ἆοοτβ --- Ατο {ῃεβο ἀσοτβξ 

ΤΊιαί 15 α ἆοοτ ---'ΕΠΟβθ ατα ποί ἆοοτ -- Ατθ ἱλοβο ἆαογβῦ 

ΤΗἱ8 19 α ἁἠπάον -- Ἔμσεβο μτο ποῖ, πππάοννβ -- τό θε πἠπάονῇ 
ΤΙ 18 α πἠπάου -- Ἔλποβο ατα πο ψἰπάσν5 --- Ατο 119β6 υἰπάσναὃ 
ΤΗΙΕ 18 α {δ8ο]ιεγ -- Γηθβο ἆτθ ποί ἑοασβθτ -- Αγ {ιοξο {δασπογςὸ 
Τῃαἱ 6 α ἔεᾶσ[ονς -- ΤΗοῬδς ἄτο πο {δβσπετε-- Άτα ἴ]λρεξο ἐθαςπεγβ 


ΤΗις 15 α Εἱασκυσβτά --- ῶμορο ατο πο Β]αοκροατάς -- το ἴθδεο Ῥ]αοκ- 
ρομτάς 


Τα 18 α Ρ]αοκῦοαγά -- Τ]οες ατα ποῖ Εἱαοκβοαγάς -- Αγθ ἴλοβε Ὠ]αοκ- 
το ην 


“0 


ΚΑΡΙΔΙ ΑΣΕΙΠΣΕΩΣ ο) 


Ἰῃονς 15 α ἰσασλοτ ἵπ ια Ἰαββτοσίῃ --- Τσο ατο ΡΔΟΠΘΤ ἵπ ἔλιο οἱ1δν- 
ΤΟΟΠΙ6 
Τουρ ἶξ α Ὀοουκ οπ {ο ἆθεκ -- ἼΜετο ατο Ώου οη ια ἀ4θ8ΚΡ. 
Τμοθτο ἱβ 8Π ΟΓ8ΠΡΟ Οπ ιο ἴ8ρίο --ΤΠθτθ το ΟΡΑΠΡΘΕ ΟΠ (ῃο {αῦ]ος- 
Τ]ιρτρ ἶ6 ἃ ποἰοῦοοκΚ απάοτ ἐς οἶιναίν -- Τπετο ἆγθ ποἱεβοοσ]ς πιάον {ο 
οἶναίτς. 
Τηετο 8 α φἰπάυν πεαγ ἴπο σον -- Ἐ]ετο ἂτο Νηπάοννς πο νο 4οοτε, 
Τή6υγο 18 α τα]ο; πθαν {6 Ῥοποῖί -- Τπετο ἃτθ τ]θγβ πεὰγ [6 Ῥεποί]ς, 
Τ]εγθ 1Ε 4π θχθγοίδο Ιπ {16 Ώου --- Τηθ6γς ἄτθ ΘΧΟΓΟΙΒΘΒ Ίπ ἴ]εα Β00Κ5- 
Τπετο 15 α ἰθχί οη Ρᾶρο Εὶχ -- Τπετε 8τθ ἰεχίβ οηπ Ῥαμρο εἰχ. 
Τ]ιοτο 6 ἃ Ώ8ΠΠΘ οἨ {ο Βἰασκροστὰ -- Τποτο ἄΓο ΠΒΠΙΘΕ οη {16 Ὀ]ασκ- 
Ῥοατάς, 
Τηετο 6 α βἰμάθηί πθΒί πο ππάονυ -- Τήοίο αγ εἰάθηίβ ἨθαΓ ἴ]ιθ 
φιπάσννθ. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 9] 


Τῖιοτο ἶ6 α {θαο]ιογ ἵπ ἴο οἱβββγοοτα -- Τμθτο ἆτο ποῖ ἔθασυλθγς ἱῃ ἴ]λθ 
οἸβατοσΙῃβ -- Απο ἴπθγο ἰθασἩεγθ {Π πο ο]αββγοσπιβῦ 

Τ]οιο Ίε α Ὀου]ς οη ἴ]ιο ἀοβίς -- Τηπθγο ἃτο ποί ΏοοΚΒ οτ {νο ἆθθκε -- ἃτο 
Ώπογο Ώο0υΚκβ οη πο ἀθεκαν 

Τήογε ἶβ 8η οτ8ηΏρο οπ {1ε ἰ8ῦ]ε -- ΤΗεγε αγθ ποῖ 0Γ8ΏΡ88 οπ πε ἴαῦ]ες 
-- Αγ Όἶνοτθ 0Τ8ΠῥεΦ οἩ πο ἰαῦ]6βί 

Τ1στο 18 α ποϊεθοοκ πάθος ιο ομαίγ -- ΤΠ6γο το πο ποεΏοοΚΒ υπάθι 
νο ομαίτε --- Απο ἰἶ]θγτο πΟΜΘΡΟΟΚΒ τιπάετ {ρ6 ομα1γβῦ 

Ἓηεγς ἰδ α νἰπάον πθατ ἴμο ἆσοτ -- Τάετο ἃτο ποῖ νΙπάονς πθατ ἴ]ιο 
ἀοοτᾶ -- Αὖδ{ηθτο ΜΙπάΟΝΒ ηθας {1ο ἀοοτδ) 

Τ]εγα 16 α τυ]οτ ηθᾶς {16 ρεπο -- Τμθ6γς αγθ ποί τι]θΓβ ηθεγ πε Ῥες- 
οἵ]θ --- Ατὸ Ίπθτο τα]οτά ποᾶτ ο ρεποῖ]δο 

Τήργς ἶ6 α θχοτοῖβο ἴπ ἴ]λς ΏοοΚ --Τμθτθ 8 πο θχοτοίσθΒ {η {]ιο ΏουΚα --- 
Άτο {1ο6γθ ϱΧ0ΓΟΙΒΘΒ ἵπ {Π6 ΒοοΚβ 

Τήρτο {8 α {δεί οη ραρο εἰχ -- Τμετε ατε ποῖ {8ί8 οπ Ῥαρε Βἱχ --- Αθ πετθ 
{68ἱ8 ΟΠ ραρο βἰχὸ 

Τῃρτο {5 α πατης ΟΠ {ιο Β]αοκὈουγά --Τάστε 81ο ποῖ ΠΑΠΙΕΒ 0η πο Ῥ]αςκ- 
Ῥο8τάς --- Ατθ {16τθ ΠΒΠΩΘΒ ΟΠ {ιο Ῥ]αοκροατάςῦ 

Τ1ςνο 15 α αἰιάεπί πθαΓ {11ο νΙπάον -- Τποτο αγε ποὺ βὐπάσπία πθᾶτ ἴ]ιο 
πἰπάοννς -- Απο {μρτο βάεπίς πθασ ἴῑο υιπάονβὀ 


πι 
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Τ]6 ἆθδΚΗ απο ἵπ μιο οἱαββτουπις -- ΤΠο ἆσθδικ 15 {π {Ἠ6 οἸάβατοσπι. 

186 ἃπαο βπιάοπίς -ἵἶ 8 ἃ βἰπάεπί, 

Ύοι ατα Ρυρίς -- οι 8γθ α ΡΗρί]. 

Απο ἰλο Ῥουκβ οπ ἴπθ ἰαβίοβ) --- 18 1ο ὈσοΚκ οπ {πο βΌ]οῦ 

Ὑ]ιργε Άτο {Π6 Πρινς) --- ἸΝ]ιθγθ 18 ο Πρι 

Τηπο βἰιάεπίς 8Το π 1ο τοοπιδ --- Τμο εἰιᾶρτί, 16 1π {π6 τουπῃ. 

ΤΜ6 [πνθρ ΏουΚε ἃτθ ΄0Ώ {16 ἆοβκ -- Πιο ΏσοοΚκ ἵδ οπ ειο 4ος. 

Τ]ο οαῖτὸ αγβ 1π χο οἱαββτουτης --- Το ομαῖν 18 ἰπ 6 οἸαββτουπῃ, 

Τµε Ρεποῖ]β το ϱΏ ἴμ6 ἆθβΚβ -- Τπο ροποί] ἵ5 οπ ἴπ6 4ος. 

Τ]ιο Ρίοσες οἱ οα]Κ το ΟΠ {16 {4816 -- Τμ9 ρίθοθ οἱ οπα]κ ἵ6 ση {πο ἴ8- 
Ρ]6, 
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ΤΙιο ἆοοτ ἱ8 Ειρ]ι --- Το ἆοοτ 18 ]ονή. 
Τμο ἀθδίς 15 οἱὰ --. Τηο ἀθβὶς 15 πουν. 
Τ1Φ εὐπάθηί ἵδ γουηᾳ ο Το βἰπάθπί 18 οἰά, 
ΤΠϊβ ὮΏοχ Ἰς ]αοΚκ --- ΤΗΙΒ Ρος 18 ΜΠΐθ, 
Τ18 οἶια!ρ 15 ΠΒΙΤΟΝ ο Τις οἰαῖν 19 νὰθ. 
ΤΗἱ8 Ῥεη ἵβ ϱπια! -- ΤΙΒ ρεη ἰρ Ίατρθ. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΟΣ οἆ 


| 


[Γ αι ἃ ἰα]ῖ πιαπ. 
Ύρῃ Ἀγόὸ α β]λογί {θασ]ιας, 


᾿Εγὼ εἶμαι ψηλὸς ἄντρας 
Ἐσὺ εἶσαι κοντὴ δασκάλα 


| 


Αὐτὸς εἶναι καλὸς ἀδελφὺς Ξ-. Ἡο ἶβ α ρουἆ Ῥτοίμεν. 
Αὐτὴ εἶναι καλὴ ἀδελφη Ξ--.. ΒΠΕ δα σοοᾶ βἱξίοτ. 
Αὐτὸ εἶναι τὸ καινούργιο µάθηµα -ᾖ-- ΙΙ 18 11θ ΠΘΥ 16450. 
᾿'Εμεῖς εἴμαστε νέοι δάσκαλοι --  θ 8 ΝΟΠΗΡ ΙΘδΒΟΠΕΓΒ. 
Ἑσεῖς εἶσθε κακοὶ σπουδασταὶ -.. οι ατ 84 Μἰπάρθπίβ. 
Αὐτοὶ εἶναι καλοί μαθηταὶ -- ΤΗΘΥ ἄτθ ποοᾷ Ριρ!]. 


ΤΗΘΥ Ἁτο οἷά {θ8οΠςΓ5. 
ΤΗ6Υ ἄτο βπια]ἰ {80]69. 


| 


Αὐτὲς εἶναι γριὲς δασκάλες 
Αὐτὰ εἶναι μικρὰ τραπέζια 


| 
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ἀοος.,.... ψιάς --. Τα ἆοος ἰ παττον. 
ο μμ. πηΙε --- ΤΗ ροποῖ 15 Β]αοζ. 


Ἰρ 


Ροσ νι. εἶσςα ο Πιο ΒοοΚ. 9 οροη, 
ΠΟΣΟ νο νς 6ρση πο Το νππᾶονν 15 δη{. 
η μμ ο]ά --- Το οαίτς απο πθν., 
Ρος ..... Ί8τσο --- Τε Βοχ 15 πιαΙΙ. 
ο μ- οιά -ο Τηε ἄθδικ 5 παν. 
ΡΙΟΙΗΤ68..... απια]] ---. Ταε ριείαγες 8το [αγρο, 
ΠΠΑΡΒ....- Νἱὰς ὤωο Τρ πιαρς νο πατγονν. 
βἰμάεπί..... τουης -- Τπε εἰιάσηί 15 οἱ, 
ἴθβοποτ ..... ο]ὰ στο Το {εασ]ον 16 Υοππρ, 
ΒΓΔΒΕ6Υ...... βπια]] -- Της θΓαςστ {9 Ι81ρο. 
18ΒΒΟΠ ..... ΠΕΝ πο Ἔπο Ίθβδοπ 15 ο]ά, 
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18 ὑ]]β α Ρεποὶ]ῦ -- 68, 16 18 α Ῥεπε]]. 

15 {με Ρίεο οἵ ο]ιαἰκ τοῦ -- Χο, ἴ]ιθ ρίεσς οἱ οἰια]. 15 οί το; 1 15 
ΦΙτο, 

Ι8 {πε κα νο» - Υ68, πα Ἀα]] ἱ φη]ήο, 

18 με ΡΙαοκροατά ῬΡ]αοὸ - Υ68, ἴλο Πασκροστά ἵς Ρἱαος. 

Ἠλλαί ορἱοασ ἶ5 ὑα ἀσοτῇ -- Τπε ἆοοτ 15 Ότο. 

16 ἴιε Ρουκ ορεπ ος δι ῦ --- Το ῬοοΚκ ἰδ ορεη. 

Ίλπετα ατο νε Πρινς) -- Ἴιε ΠρΏίβ ατθ οΏ {ο ορ. 

Ίλ Πεντε {8 ο υπιρτε]]α2 -- Τ16 απιρτε]α ἵξ 1 ἴ]ο Ο0ΓΠΟΓ. 


15 ια ῥεἰθδρμοπο οἩ ἐμθ Ηοοτ -- Νο, με ὑε]ερ]μοπο 16 ποῖῦ οη πο Ίου; 
1 19 οἨη. ἴ]α ἀοσςζ. 


5 ο οβ]οπάἉτ οἨ ο να! -- Υ68, ἴ]ιθ οαἱεπάατ 18 οπ {1 πνα]]. 
ἵ6 {πο αηρτε]]α ορεῃ ος Ημ) --- Το απιστε]]α ἶ5 εἰ, 

Ἠ]ιαί οοἱοιγ 18 ο οοΙπρὸ -- Τε οεπρ 18 Υ6]ον:, 

ΑπΠΙ 1 α [απογρ - ΥΕ, Του ατθ α [8έ]οθγ. 

16 πε Ρ8Ρ6ΙΥ οἨ {μθ ἀοθκὸ -- 168, ἴλε Ραρες 16 ΟΠ {6 ἀθδΚ. 
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Ῥου]ς 

Ἅληιας ἵς πιβῦ Τὸ 15 α Ῥοοξ. 
Ἠπαί 18 ἐπαίὸ Τ 16 α ῬουΚκ. 
ὙνΠαί γα {θεα ΤΗΠΕΥ 8γε ΏοοΚς, 
ἨλΠιαί αγθ {ιοβθοῦ ΤΗΕΥ ἃτο Ῥο0υΚΑ. 


οπαίς 

ἡλ/Παί 15 υίςὸ Τὸ 15 α οπαΙτ. 

ἡδιαί 15 λαο Τὸ 15 α- οδαὶν, 
Ἰβ]ιαξ ατα {ιεβεῦ νου ατα εἶναίτε. 
ναί ἄτο ἐ]οβεῖ Του 4Γθ ο]αϊΤΒ. 


ἀάεξ]ς 

αλα, 15 (119 ΤΠ 1ς α ἀσμίς, 
αί ἰ5 λαίὃ ΤΠ ἶς α ἀθξΚ. 
ἡλλιαἰ ατε ]οςεῦ Τηεν πε ἀερα». 
ἡλ]λαί απο []οβο ΤΗΘΥ ἄΓθ 4ο5ΚΑ. 


τα]εν 

ἡλΠαί 15 ἐμ15ὲ Ἡ 15 α γυ]ογ. 
ἡλααί 15 ὑμαῦὸ Π 15 α τµ]ες, 
παί αὖθ ἴμεςερ Τ{θυ αὖθ ΤΙΙΘΓ5. 
ἡλμαί αἲθ ἴμοβδῦ ΤΠΕΥ αἲθ ΓΗ]εΓΦ. 


εχετοίδε 

Ἠλπαί 15 ἰμἱςὲ 1 ἵδ απ 6ΧεΙ0Ι6. 
ἡλ/μαϊ ἱ λα Πες 15 8η ΘχθΓΟΙ56. 
λΠιαί αγο Έ]οβθὸ ΤΗΘΥ γα οχεΓςῖβε». 
λα, απθ ἴἶιοβοῦ ΤΗΘΥ αΓο 6χογείρθ8, 


ν;θ]] 

μπαι 165 δρ Π ἶδ α κα. 
ἡμαί 15 πα) ΠΠ 15 α πα]. 
Ἰλλαΐ 8το 0λθβδῦ ΤΙογ ἆγο παἱ]8. 
Ἠλίμαί ατθ 1058» Τμευ αἲθ Μ4]9. 


Ρεποῖ1 

λα 15 ἐπὶ Τν 15 α- Ῥοποί). 
λα 18 μα Η 18 α Ρεποῖ. 
ἡλλαϊ το {νθβθ) ΓΗΘΥ ατα ρεποῖς, 
Πα αἲο Ἠποβεῦ ΤΗςΥ ατα Ῥεποῖ]ς. 


άοος 

παι 185 εδ Ἡ 185 α ἆοου 
Ἰλ/Παί 1ε παίς Ἡ 18 α ἆοου. 
ἡλίπαί ατε ἰποβ6ῦ ΤΗΕΥ ατθ ἀοου. 
ἡλίπαί αγο οβεΣ ΤΗ6γ το 4.018. 


Τά 


νυηήπάονν 

ναί ἵ Οἱ ΤΠ 16 α νηπάον. 

λ]μαί ἵς ἐπαςὸ Τὸ ἵς α μΙπάονν. 

Ἁμαί Το ὑποεαῦ ΤΠεγ «γε νΙπάοννα. 
Ἁλ]ιαί ατο {ποβοῦ ΤΗ6Υ αγ νἠπάο 5. 


τωβΡ 

ὙΠαί 18 ἐπί52 15 α 1Η8Ρ. 
Ἠλλπαί ἵς ια Τ ἶ5 α πρ. 
Ἠψ]αί αγθ {θ6βε) ΤΠΕΥ ἆΓθ ΠΙΒΡΒ. 
ἨλΊιαί αγε {1οβδῦ ΤΠΕΥ τε ΠΙΒΡΒ. 


Ρ]Ιαοκροσγά 

Ἁλ]ιαί 15 18) ΤΠ 15 α Ὀιασκροατά, 
Ἁλῃιαί 18 πα  ἵδ α Ῥ]ασκροστα. 
ἨΝΠαί απο {μοβεῖ Τπευ ατε Ρ]αςκροανάς. 
ἨΝΠαί απο ἴποδθῦ ΤΗ6γ απγε Ρ]αυκροαγάς. 
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ὓιετο ἶδ α ρου] --. Τπουο ἆτο ΡουΚς, 
Τ]μοαγε 8 α ολαἰἩ -- ΤΗπ6γθ ἆγο οΏΒίτΒ. 
Τ]εγο 16 α ἀθθκ --. Τπογο ατο ἆθβις, 
Τηοτο 18 α τι]θγ ω- Τποθτο ἆγθ τΙθΥ5. 
Τ]οτο 5 απ οχθτγοῖβθ -- Τ]ογο 8Γθ ΘΧΘΓΟΙΔΘ8. 
1Ποτο 18 α να] -- Τπθγο ατα κα]ἱ5. 
Τῃμετθ 15 α ρθηο!] το Τ]θγς 8γθ Ῥθηο[]β. 
Τπογο ἶς α ἀἆοο;. -- Τιθγο 8γδ 40015. 
ΤΈ]οτο ἵδ α ππάονν Τμ 8γθ ΜΙΠΟΝΒ. 
Τπθγε 16  πιαΡρ -- Τπεγε γθ ΠΙβΡΒ. 
Έπεγο 18 α Ρ]αυκροατά -- Τποτο 8γα Ῥἱασκθοβγάβ. 
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΄Ἴπε ῬοοΚκ 15 οἨ ..... - Τπ6 Ὀουκ ἰ5 οη ἔπο ἄεςκ. 

Της ρεποῖ 15 οη {πε {αβ]ε - Τπο ἀοξικ ἶ5 ἵπ ἴπε οἰαεέγοστα -- Τμ 

ἄοξις 15 οπ ἐἶλο σος -- Το ρεπ ἶ5 οπ 11ε Ῥοοκ - πε Ρεπ ἵ ἵπ έπε 

Ῥοα -- Τπο ραρί! ἵδ ἵῃ ἔπεδ οἱαξστοσπι -- Τε ραρί 15 οπ πο Βοοτ 
ιο οπαῖτ ἶ5 οπ {πε Ἠσος -- ΤΗε ππαρ ἰ5 οπ πε σα] -- Τας οια!! 


ἰν απάος ἐς ορ πρ - ιο ποἰοροοΚ 16 ποαν πε εταρετ -- Το εχυτ- 
οφο ἶ5 Ίη ἐἩθ Ώου] - Το ρίοίτο ἵς οπ ἔπε 111 --- Τμο ριείωτο ἶς ποαγ 
ἔπο μηΠἠπᾶονν. 
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Ῥουκ 
ιο Βου 18 οἩ λα ἀθβκ. 
ΤΙε ῬουΚ 18 ἵπ ἴμα τουπῃ. 
Τΐιϱ ρου. 16 πθαν ἴμε Ρρεπο]|. 
Τμα Ῥουἷ {β πάς ἴδια ἰαρ]ο. 


Ῥθπς1] 
πα ρεποῖ] ἵδ οη πο Ῥοοκ. 


Τῃο ρεποῖ 16 Τη Ίῃπο Ῥοχ. 
ΤΙιο ρεπεῖ! ἶ5 πθαΓ ιο τυ]ογ. 
Τ]ε ρεποΙ{ ἶ5 μάοτ ἐ]ια οδ/ηρ, 


βωιάεπή 
Τῃα ειμάοηπί ἶ6 οἩ {6 [οου. 


Ἔμα βιάοπί ἰς ἵπ ἴπο οἸβββγοοπῃ, 
ΤῃΠο εἰαάθηϊί ἶς πηοθατ {6 ἱβαοίιογ. 
ΤΠ εἰπάθηί 9 απάεγ ὑπε οεἰΠτρ. 


Ῥϊοίατθ 
Ἴπιο Ῥϊεειτα 15 ΟΠ [νο πα]. 


Ἔμο ρίοίυτο 18 Ίπ ὑπα τουπη. 
Τμα ρίοίιιτο ἰ5 πθατ ἴπο ήπάον. 
Τμο ριοίατο 1 απάος 16 Ἡσί, 


ροη 
{ιο Ῥεῃ 1 ΟΠ 1Π6 ποϊεβοοξ. 


Τίιε ρ6η ἵς ἴπ ἴ]ιο Ροο. 
ΤΗο Ῥοη 18 ηθαν ἴ]ο ΘΓΗΒΟΓ. 
ΤΙο ρεη 1 ππάοτ {ιο ἀθρι. 


σπαῖς 
Τηο εἶΒΙτ 15 οπ ἴπο [ουν 


Τηο ο]αίτ ἶ85 1π ἴ]ιο τοοπι. 
Τηο οἰιαῖσ 15 ηθαε ἴ]ο ἀσδκ. 
ΤΙιο οἰναῖτ {5 απάετ πα οείτρ. 


ταβδ]ε 
πο (8Ρίο 15 ον {μο [οου, 
με {4Ρ]ο ἵ5 ἵπ {ο τουπι, 
Τ]ο {αβίο 186 πθαΓ. ἴΠαο ἀοογ. 
Τή9 ἰαρ]ο 1 απάοτ ἴπο οοἶμᾳ, 
(θασηος 


Τηῃς Γεβσ]οΓ ἶς οἩπ {πο Ποογ. 

Τ]α ἴθβομοτ 5 ἵπ ἴπαο οΙβββίουιῃ. 
ΤΠο ἴοασῃου ἰ5 ποαν ἴπο αὐιάθηί. 
Τ1ο ἑθασ]ιοτ Ἰ απἆο ἴπο ορΙίπῃ. 
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1 Ώανε ἃα ῬουΚ 

γοι ΊἸ8νθ ἃ Ργοίῃεγ 
Ἡε Π886 ἃ αἰδίος 

8Ώο Ἠαθ α πιοῄιου 
ἵνα α ρἰοίατο 
Ψε Ίανο Ῥρεποῖς 
σοι Ἠπνο  οΠΒΙΤ6 
Μπογ Ἰανεα  ποίθβροοΚα 
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Ξξ β6ΥΟΠ 
15 - υΗτίσθη 
-- οηςα 
5 Ξ (ινο 
16. Ἂ- ΒΙΧίθ6η 
η... ὑπεπίγ 
19 .. ΠΙΠΘΙΘΕΙ 
1 ο βἶθνεῃ 
8 Ἕ θιριί 
Ἡ ΞΞ 58ΙΧ 
μι .. ΠΙΠΘ 
189 5 εἰρηίοσιι 
13 τς ἔνοινε 
3] -- νο 


4. Έτ {οι 


ΕΚΦΡΑΣΕΙΣ ΤΗΣ ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗΣ 7ΩΗΣ 


Γιὰ νὰ συστήσουµε κάποιον σὲ κάποιον ἄλλον, θὰ χρησιμοποιήσουμε 
πάντοτε τὴν ἔκφραση 9Π18 16. Οὐδέποτε Ἠθ 5 ἡ 818 ἶ5. 

Ας ποῦμε, ὅτι θέλω νὰ συστήσω τὸν κ. Ὀπιίδλι (ῶμὶθ) στὸν κ. Ἡτονα 
(Μπράουν). θὰ πῶ λοιπόν : 

μοι Ώτονα, εμάς 5 Μτ. ΟΠΠ η (µίστερ ἉΠπράουν, δις τἆ µίστερ Ὅμιθ) 
Ξ- Ἠύριε Μπράουν, ἀπὸ ἐδῶ ὁ κ. ὍὉμίθ. 

ὍὉ κ. Μπράουν τότε ϱ) ἀπαντήση : 

--Ηον 4ο γοἈ ἆο Μν, Ὁπιηί (Ἰάου ντου γιοὺ ντου μίστερ Σμὶθ]-- 
Ξε Καΐρω πολὺ, κύριε Σμίθ. 

Ηον 4ο γοι 4ο (Ἰάου ντου γιοῦ ντου}, ὅπως ἔχουμε µόθει, σηµαίνει 
«τί κάνετε;», ᾽Λλλὰ στὶς συστάσεις σηµαίνει, «χαίρω πολύ», 

Τότε ὁ κ. μὶθ ϐ) ἀπαντήση : 

--Ηονν 4ο γοι 4ο Μπ. Βτονπ. 1 απ σ]αά 10 πιεθί νο. [Πιάου ντου 
γιοὺ ντου µίστερ Μπράουν, ἀϊ αθμ Ύχλαεντ του µιτ γιο) -- Καΐρω πολύ, 
κύριε Μπράουν, εἶμαι χαρούμενος ποὺ σᾶς συναντῶ. 

Καὶ ὁ κ. Μπράουν θ) ἀνταποδώση τὴ φιλοφρόνηση: 

--Ώιαπκ γοι, ἴπο Ρ]εαβατο 15 παίης, ΜΜ. ΘΙΠΙΜ ([θενκ γιού, δ8 πλέ- 
ζερ ιζ μάϊν, µίστερ Σ:ἱ0) --- εὐχαριστῶ, ἡ εὐχαρίστηση εἶναι δική µου, κύριε 
Ἀμίθ. 


᾿Ανακεφαλαιώνοντας, στὶς συστάσεις θὰ ἔχουμε περίπου τὴν παρακάτω 
στιχοµυθία: 
--Μτ. Έτονῃ, [ΠΒ 16 Μτ. Ὁπιτῃ. 
Μτ. Έτονπ : Ηον ἆο γου ἄο, Μτ. Ὁπηῖῃ. 
Ντ. Βτωο 1 : Που ἆο γοι ἆο, Με, Βτυνπ. Τ απι ρ]αά ο πιθεῦ γοι. 
Μπ. Βτονύα : παπί γοι. Ἔ]αο Ρ]θβδτο 19 πηίπο, Μπ. Θπ η. 


Ὅταν θέλουμε νὰ ζητήσουμε συγγνώμη, λέμε : 

1 ΑΤΏ ΘΟΓΤΥ (άϊ αἆθμ αόρι) Ξ-- λυποῦμαι, εἶμαι στενοχωρηµέναος γύ 
αὐτὸ ποὺ ἔγινε. 

᾿ΕἘπίσης μποραῦμε νὰ ποῦμε ΘΚΟΊΞΕ ΤΏεΕ (εἔκιοῦζ µι) - συγχωρῆστε 
με, συγγνώµτχν. 


ΑΝΥ-ΜΑΝΥ 


ΑΠΥ (ἐνι) κυρίως θὰ πῆ : ὁποιασδήποτε, ὁποιαδήποτε, ὁποιοδήποτε. 
Ἐὸ ΒΏγ ὅμως χρησιμοποιεῖται συχνὰ σὲ ἐρωτῆσεις, σὲ ἐρωτηματικὲς 
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προτάσεις, ὁπότε ἀντιατοιχεῖ περίπου μὲ τὴν ἑλληνικὴ λέξη ακαθόλου» βαλ- 
µένη σ᾿ ἐρωτήσεις, π.χ. : 

Άγε {πετο ΑπΥ ἀεδίς ἵπ λε οἱαβατοστα} (αρ δερ έἑνι ντεσκς ιν δ0 κλάα- 
ρουμ) -- ὑπάρχουν καθόλου θρανία µέσα στὴν τάξη; 


᾿ 


Μὲ τὸ ΑΠΥ λοιπὸν ρωτᾶμε. 'Αν θὰ ἀἁπαντῆσουμε ἀρνητικά, Ἡ ἀπάντηση 
θὰ περιέχη πάλι 8Η, π.χ. : 

Άτο ἴμετο ἄπΠΥ ἀθ8ΙΚ5 ἵη ἴ]ιο οἱ8ββγοοπηῦ {αρ δερ ένι ντεσκς ιν δθ κλασρουμ)}) 
ες ὑπάρχουν καθόλου θρανία µέσα στὴν αἴθουσα διδασκαλίας; 

Νο, ἴμθτο 8το ποί ΔΠΥ ἀρδκα {η ύμο οἱββδτοοπι (νόου, δερ αρ νατ ένι ντεσκς 
ιν δ6 κλάαρουμ) -- ὄχι, δὲν ὑπάρχουν καθόλου θρανία µέσα στὴν αἴθουσα 
διδασκαλίας. 

"Αν ὅμως ἁπωπήσωμα καταφατικὰ στὴν ἐρώτηση, τότε δὲν μπαίνει 
τὸ ΑΠΥ. Μπορεῖ νά μπῆ ἡ λέξη ΙΩΑΠΥ (μένι) -- πολλοὶ -ς -ά, Ἀ ἕνας ἀρι- 
θμὸς οπ6, Νο, ἨΓεθ κ.λ.π. Ἡ καὶ τίποτε, μπορεῖ δηλαδη νὰ μπῆ σκέτη ἡ 
ἀπάντηση. Νὰ καὶ μερικὰ παραδείγµατα : 


Ἐκαπιρ]θ (εγκζαδμπλ) . παράδειγµα 
Εκβηωιρ]εἙ (εγκζαὀμπλζ) -- παραδείγµατα 


Άτο ἴπετο ΑΠΥ Πἱρηίς ἵπ {μα οαβδγοοπηῦ (αρ δερ ένι λάϊτς ιν δὲ κλάσρουμ) 
Ξ- ὑπάρχουν καθόλου φῶτα µέσα στὴν τάξη: 

Νο, ἴμθτο Αθ ποἱ ΔΛΥ Πρῃῖς ἵτπ ἐἶλθ οἸ8βδγοοπι. (νόου, δερ αρ νατ ένι 
λάϊτς ιν δε κλάσρουμ) -- ὄχι, δὲν ὑπάρχουν καθόλου φῶτα µέσα στὴν τάξη. 

Ὑ68, ἴπετε 8τθ ΠΙΔΠΥ Πρ ἰπ εἶπο οἸαβοτοσπα (γιὲςδερ αρ μένι λάϊτς 

ιν δᾳ δε κλάσρουμ.) -- ναί, ὑπάρχουν πολλὰ φῶτα µέσα ατὴν αἴθουσα 
διδασκαλίας. 

Ὑ68, μετα αγθ ὑννο Πρηίς ἵπ ἴἶα οἰβόδγοοπι (γιὲς δερ αρ του λάϊτα 
ιν δο κλάσρουμ.) Ξ- ναί, ὑπάρχουν δυὸ φῶτα µέσα στὴν τάξη. 

Άτο (λετε ϐπγ οἶναιτ ἵπ ὕμο τοΏπιῇ (αρ δερ ένι τοπερζ υν δὲ ρουμ) -- 
ὑπάρχουν καθόλου καρέκλες µέσα στὸ δωμάτιο; 

Νο, ὤλογα αγθ Ποί ΔΠΥ οἰιαίγ ἵπ {πθ γοοπι (νόου, δερ αρ νατ ένι το]ερζ. 
εν δθ ρουμ) Ξ- ὄχι, δὲν ὑπάρχουν καθόλου καρέκλες µέσα στὸ δωμάτιο. 

Υθ8, ετο 8Γθ ΤΙΔΠΥ ομαίεν ΙΠ 6 ΤΟΟΠΏ (γιὲς δερ αρ µένι το]έρζ ιν 
δε ρουμ.) -- ναί, ὑπάρχουν πολλὲς καρέχλες µέσα στὸ δωμάτιο. 

Ὑ88, ὕ]ιοτο απο 86γ6π οἰιαίγα Ιπ ο τοοπι (γιὲς δερ αρ σέβεν το]ιερί 
ιν δθ ρουμ) -- ναί, ὑπάρχουν ἑπτὰ καρέκλες µέσα στὺ δωμάτιο. 

Υ98, μετα 8γθ ο]ιηῖτβ ἵπ ἴιθ τουπι (γιὲς ὅερ αρ το]ιερῦ ιν δς ρω.) 
ττ ναί, ὑπάρχουν καρέκλες µέαα στὸ δωμάτιο. 


ΕΤΗΤΙΝΑ ΕΠΙΘΕΤΑ 


Τὰ κτητικἁ ἐπίθετα στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα εἶναι τὰ ἑξῆς : 


αΥ {μάτ) . δικός µου, δυκἠ µου, δικό µου 
τοις (χιὸρ) . δικός σου, δική σου, δικό σου 
λία (ιζ) Ξξ δικός του, δική του, δικό του 
Ἠοτ (περ) στα δικός της, δική της, δικό της 
{ς (τς) . δικός του, δική του, δικό του 
ουτ (ἄορ ) τ- δικοί µας, δικές µας, δικἀ µας 
τοις (γρ) τα δικοί σας, δικές σας, δικά σας 
ἐΠοθῖτ (δέτρ) -- δικοί τους, δικές τους, δικά τους. 
Παρατηρήσεις 


1) Τὰ κτητικἁ ἐπίθετα συνοδεύουν πάντοτε χάποιο οὐσιαστικό, Οὐδέ- 
ποτε μπαίνουν µόνα τους, Έτσι ἔχουμε: πιγ ΡοοΚ (μάϊ µπουκ) -- τὸ βιβλίο 
μον, ΥΟΙΙΓ Ρ888 (γιορ γκλας) -- τὸ ποτήρι σου, Πἶ5 ουΡ (Πιζ καπ) -- τὸ φλυ- 
τζάνι του κ.λ.π. Ὅταν στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα θέλουμε νὰ ποῦμε ἁπλῶς «δι- 
κό µου» (χωρὶς οὐσιαστικό), τότε δὲν βάζουμε κτητικὸ ἐπίθετο, ἀλλὰ κτητι- 
κἠ ἀντωνυμία. Αλλά γιὰ τὶς κτητικὲς ἀντωνυμίες θὰ μιλήσουμε ἀργότερα. 


2) Ῥτὴν ἑλληνικὴ γλώσαα οἱ κτητικὲς ἀντωνυμίες (ποὺ ἔχουν τὴ θέση 
τοῦ χτητικοῦ ἐπιθέτου στὴν ἀγγλικὴ γλὠσσα) μπαίνουν μετὰ τὸ οὐσιαστικό. 
Λέμε δηλαδὴ ἑλληνικὰ «τὸ βιβλίο µου, τὸ μολύβι σου, τὰ σπίτια µας» κ.ο.κ. 
Στὴν ἀγγλικὴ ὅμως γλώσσα γίνεται τὸ ἀντίθετο. Πρῶτα μπαίνει τὸ κτητικὸ 


ἐπίθετο χι ὕστερα τὸ οὐσιαστικό, π.χ. : 


ΙΩΝ δΡουΚ (μάξ µπουκ) τα τὸ Βιβλίο µου 
ουσ Ρροποί] (γιὸρ πένσ᾽λ) ον τὸ µολύβ: σου 
ουσ ᾖΙιούδοβ (άορ Πάουσιζ) . τὰ σπίτι« µας 


. ΄ -- λ -- ιά 

τσι βλέπουμε, πὼς ἐνῶ (στὸ πρῶτο παράδειγµα) τὸ ΤΠΥ μπαίνει 
πρὶν ἀπὸ τὸ Ώοο]ς, στὴν ἀντίστοιχη ἑλληνικὴ μετάφραση τὸ «μοὺ» µπαϊνει 
μετὰ τὸ «βιβλίο». 


» 
ᾱ- 


Θὰ πρέπη ἐπίσης νὰ προσέξετε, πὼς στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα, ὅταν 
΄ουμε κτητικὺ ἐπίθετο, παραλείπεται τὰ ἄρθρο, ἐνῶ στὴν ἑλληνικὴ διατη- 
ρεῖται. "Ελληνικὰ λέμε «τὸ βιβλίο µου». Ἔχουμε δηλαδη καὶ τὸ ἄρθρο 


ο] 
«τὸν καὶ τὴν κτητικἡ ἀντωνυμία «μου». Ἑτὴν ἀγγλικὴ ὅμως λέμε ΤΥ 
Ώου] (μάϊ μπουκ), χωρὶς ἄρθρο, κι ὄχι Ίπθ πιγ Ρο0οΚ. 


. » ΄ » / 
4) Τὸ κτητικὸ ἐπίθετο, ὅπως χαὶ τὰ ρήματα, ἔχει πρόσωπο κι ἀριθμό, 
Δὲν ἀλλάζει κατὰ Ὑένος. Ἔτσι ἔχουμε : 


πι Τίμος (μάϊ φάδερ} Ξ- ὁ πατέρας µου 
Ιν πιοῖλετ (μάϊ μάδερ) . Ἡ μητέρα μου 
ΤΗΥ ΤΟΠ (μάϊ τάουν) τσ Ἡ πόλη µαυ 


Στὸ τρίτο ἑνικὺ ὡστόσα πρόσωπο ξεχωρίζουμε τρεῖς διαφορετικοὺς τή- 
πους ([Ιίβ, Ποτ 118} γιὰ τὸ κάθε γένος τοῦ κτήτορα, ὄχι τοῦ κτήµατος. 
Π1ροσέξτε, παρακαλῶ, στὸ σημεῖο αὐτό, γιὰ νὰ μὴ δημιουργῆται σύγγυση: 


Ὅταν λέυε Ἠΐ5 Ῥοοὶ (Ἰιζ µπουκ) -- τὺ βιβλίο του, ὁ κτήτορας εἶναι 
καὐτὸς» (Υ΄ ἑνικὸ πρόσωπο) καὶ εἶνχι γένους ἁρσενικοῦ. Τὸ κτημα Ῥαοῖς 
εἶναι οὐδέτερο. 

"Ὅταν ποῦμε Ἠής ΣαέΠθτ (1ιιζ φάδερ) -- ὁ πατέρας του, ὁ κτήτορας 
εἶναι πάλι «αὐτὸς» (Υ’ ἑνιωκὸ πράσωπο) κοὶ εἶναι γένους ἀρσενικοῦ. Τὸ κτῃ- 
µα [α{μέτ ὅμως εἶναι ἀρσενικά, 

Ὅταν τέλος ποῦμε Εΐ5 ταοίῖιετ (Πιζ µάδερ) -- ἡ μητέρα του, καὶ πά- 
λι ὁ κτήτορας εἶναι «αὐτὸς» (Υ΄’ ἑνικὼ πρόσωπο) καὶ εἶναι γένους ἁρσενικοῦ. 
Τὸ πτῆμα ὅμως ποίμετ αὐτὴ τὴ φορὰ εἶναι γένους θηλυκοῦ, 

Αρα, ὅταν ἔχουμε 116, ὁ κτήτορας εἶναι πάντοτε ἀρσενικός, τὸ κτῆμα 
ὅμως, δηλαδὴ τὸ οὐσιαστικὸ ποὺ συνοδεύει τὸ Βῖβ, μπορεῖ νὰ εἶναι εἴτε ἆρθ- 
σενικό, εἶτε θηλυκά, εἴτε οὐδέτερα. 


Ὅταν ὅμως ποῦμε Ἠθχ Ώοοξ (Περ µπουκ} -- τὸ βιβλίο της, ὁ πτήτο- 
Ρας εἶναι Καὐτὴ» (Υ΄ ἑνωώ πρὀσώπο) καὶ εἶναι γένους θηλυκοῦ. Τὸ μτῆμα 
ῬουΚ εἶναι οὐδέτερο, 

"Ὅταν πάλι λέμε Ἡετ Τ8{16ΣΓ (Περ φάδερ) -- ὁ πατέρας της, ὃ πτήτο- 
ῥας εἴναι πάλι «αὐτὴ» (γ΄ ἑνικὸ πρόσωπο) καὶ εἶναι γένους θηλυκοῖ. Τὸ 
χτηµα [81]6Γ ὅμως εἶναι ἀρσενικό, 

Τέλος ὅταν ποῦμε ει τΏοίΒεΓ (Ίερ µάδερ) Ξ- Ἡ μητέρα της, ὁ κτή- 
τορας εἶναι πάλι «αὐτὴν (γ΄ ἑνικὸ πρόσωπο) καὶ εἶναι γένους θηλυκοῦ. ᾿Αλ- 
λὰ τὸ κτῆμα πιοίμεγ αὐτὴ τὴ φορὰ εἶναι, θηλυκό. 

"Δρα, ὅταν ἔχουμε τὸ Ἠθή. ὁ κτήτορας εἶναι πάντοτε θηλυκός, τὸ κτῆμο. 
ὕμως, δηλαδὴ τὸ οὐσιαστικὸ πο’ συνοδεής. τὸ Πθτ, ψπορεῖ νὰ εἶναι εἴτε 4ρ- 
σενικό, εἴτε θηλυνό, εἴτε οὐδέτερο. 

Τὸ ἴδιο γίνεται καὶ μὲ τὸ 1ἱ5. 


Πω] 


Ἐκατηρ]ες : 


ἂν Ῥουκ 18 οἨ ο ἀθβΚ (μάϊ µπουκ ιζ ον δο ντεσκ) -- τὸ βιβλίο µου εἶναι 
ἐπάνω στὺ γραφεῖο. 

Ἡε Ἰ8β Ἠή5 αρρ]6 ππάος ἐς ο]αῖτ (Πι Πες Πιζ επλ άντερ δθ το]ερ) -- αὐτὸς 
ἔχει τὸ μῆλο του κάτω ἀπὸ τὴν καρέκλα. 

Ματγ ἵαςδ Ἰος ποϊεβοο] οπ ἴπο ἰαρίο (Μέρι Πες Περ νόουτμπουκ ον ἂθ 
τέϊμπ)λ) -- ἡ Μαίρη ἔχει τὸ τετράδιἁ της ἐπάνω στὸ τραπέζι, 

Τπευ Πανο ἰαίτ πιαρς 6η {6 Ίοου (δέῖ Ἱεβ δὲῖρ µαθπς ον δε φλόορ) -- αὐτοὶ 
ἔχουν τοὺς χάρτες τους ἐπάνω στὸ πάτωμα. 


ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑ ΠΡΟΣΩΠΙΚΩΝ ΑΝΤΩΝΥΜΙΩΝ 
ΚΑΙ ΚΤΗΤΙΕΩΝ ΕΠΙΟΕΤΩΝ 


Ὅταν μάθατε τὸν ᾿Ἠνεστώτα τοῦ ρήματος 8, μάθατε ταυτόχρονα καὶ 
τὶς προσωπικὲς ἀντωνυμίες. Εἶναι οἱ λέξεις ποὺ μπαίνουν πρὶν ἀπὸ τὸ χυρίως 
ρῆμα, π.χ. [ απι (άϊ αεμ) -- ἐγὼ εἶμαι, Τὸ 1 εἶναι ἡ ἀντωνυμία κ.ο.κ. 


Ὑπάρχει μιὰ ἀντιστοιχία ἀνάμεσα στὶς προσωπικὲς ἀντωνυμίες καὶ στὰ 
κτητυκὰ ἐπίθετα. "Έτσι στὴν προσωπικὴ ἀντωνυμία τοῦ πρώτου προσώπου 
1 ἀντιστοιχεῖ τὸ κτητικὸ ἐπίθετο τοῦ πρώτου προσώπου ΣΩΥ. Στὴν προσω- 
πικὴ ἀντωνυμία τοῦ δευτέρου προσώπου οι ἀντιστοιχεῖ τὸ κτητικὸ ἐπίθετο 
τοῦ Δευτέρου προσώπου ΤΟΝΓ. Παρακάτω παραθέτουμε πίνακα ἀντιατοι- 
χίας τῶν προσωπικῶν ἀντωνυμιῶν και τῶν κτητικῶν ἐπιθέτων : 


1 -- ΙΠΥ 
γοι -- γους 
Ἠο -- Π5 
βἷιο - ῄοτ 
Ἡ Ἡ - 198 
νο --- ους 
ὅοι - γους 
Ώιογ - Ὠπαῖν 


Παρατήρηση : ᾿ΗἩ προσωπικὴ ἀντωνυμία 1 γράφεται πάντοτε μὲ κε- 
φαλαϊῖο γράμμα. 
το ΤΕΝΟΣ ΣΤΗΝ ΑΓΓΛΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ 


Νὰ κι ἕνα ἀκόμη αημεῖο, ὅπου Ἡ ἀγγλωι γλώσσα μᾶς προσφέρεται 
μὲ τὴ µεγαλύτερη εὐκολία : τὸ Ὑένος. 


ΜΙςΠΙσΛΝ ΡΗΤ5δ: Αγγλικά γιᾶ ὅλους Α. 8 


ρ.] 
[2 


Δὲν ἔχουμε νὰ σκοτισθοῦμε, γιὰ νὰ βροῦμε, σὲ ποιὸ γένος ἀνῆκει ἕνα 
οὐσιαστικό. Φτάνει νὰ παρατηρήσουμε, ποιὸ εἶναι τὸ φυσικό του Ὑένος, Αὐ- 
τὸ τὸ ἴδιο γένος θὰ ἔχη καὶ στὴ γραμματική. 

Νὰ μερικά παραδείγματα : 


Ἡ λέξη ἴαβῑπθυ εἶναι ὁπωσδήποτε Ὑένους ἀἁρσενικοῦ, γιατὶ πατέρας 
θηλυκὸς δὲν ὑπάρχει. Τὸ ἴδιο κι ἡ λέξη τωᾶπ (µαεν) --ἄντρας κι ὅλα τὰ οὐ- 
σιαστικά, ποὺ ἐκ φύσεως εἶναι ἀρσενικά. Αὐτὰ καὶ ἀπὸ γραμματωῦ ἄποψη 
θὰ εἶναι γένους ἀρσενικοῦ. 

Ἡ λέξη πωοίμθς εἶναι ὁπωσδήποτε γένους θηλυκοῦ, γιατὶ ἀρσενικὴ 
µητέρα δὲν ὑπάρχει. Τὸ ἴδιο κι Ἡ λέξη ψυοτωβπ (γούμαν) Ξ- γυναίκα κι 
ὕλα τὰ οὐσιαστικά, ποὺ ἐκ φύσεως εἶναι θηλυκά. Λὐτὰ καὶ ἀπὸ γραμµατι- 
κἡ ἄποψη θὰ εἶναι γένους θηλυκοῦ. 

"Ὅλα τὰ ἄλλα, δηλαδη ὅλα τὰ ἄψυχα, ποὺ δὲν εἶναι οὔτε ἀρσενικοῦ 
οὔτε θηλυκοῦ γένους (ἐκ φύσεως), στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα εἶναι γένους οὖδε- 
τέρου, ἄσχετα ἀπὸ τὸ Ὑένος ποὺ ἔχουν στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα. 
Ἔτσι 1ο πα] (δ γουὼλ) -- ὁ τοῖχος, στὴν μὲν ἑλληνικὴ γλώασα εἶναι 
γένους ἀρσενικοῦ (ὁ τοῖχος), στὴν ἀγγλικὴ ὅμως εἶναι γένους οὐδετέρου, 
γιατὶ εἶναι ἄφυχο, 


Τὰ ζῶα εἶναι γένους οὐδετέρου. Μάνο τὸ οἰκιακὸ ζῶο, ποὺ ἀγαποῦμε 
πολύ, μποροῦμε νὰ τὸ θεωρήσουμε ἀρσενικοῦ ἡ θηλυκοῦ γένους. 


Μὴν ξεχνᾶτε λοιπόν, ὅτι στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα τὸ γένος εἶναι φαινό- 

3 ” σ ὦ Ἡ κά » , - η  Ἡ μη 

µενο φυσικὸ κι ὄχι γραµµατικό. "Όσα ἂξν εἶναι ἐκ φύσεως ἀρσενικὰ Ὁ θηλυκά, 
εἶναι στὴν ἀγγλυσ γλώσσα γένους οὐδετέρου. 


Τέλος, ὑπάρχει κι ἕνα τέταρτο γένος στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα, τὸ λεγύόμε- 
Υο ποινὸ γένος (6ΟΙΗΙΠΙΟΠ βεπάετ -- κάµαν ντ]έντερ). Σ αὐτὸ ἀνήκουν τὰ 
οὐσιαστικά, ποὺ ἄλλοτε εἶναι ἀρσενικὰ κι ἄλλοτε θηλυκά, π.χ. : 


Ένο ἴδασ]ιου (δε τίτομερ) Ξ- ὁ 
Πιο θασ]ιογ (δε τίτομετ) Ξ-.. Ἡ δασκάλα 


5 -- 
Εξαρτᾶται, ἂν εἶναι ἐκ φύσεως ἀρσενικὸ Ἡ θηλυκό. 


μα. 


Αὐτὰ στὴν ἀγγλικὴ γραμματικὴ λέμε, ἅτι ἀνήκουν στὺ κοινὸ γένος. 
ΝΟΔΕ ΑΗΥ 


Ῥου (μπότ) Ξ- ἀγόρι 
ριτ] ΥΧΕρλ) ῶε κορίτσι 


ΟΤΙ 
ΕκατΏΡρ]θ 
πιθοί 
Ῥ]εβειγε 
νου 
Ώουδο 
Ώοσηε 


θ{νορί, 
ν11]αρο 

τα] ]ς 

ρας 

ωῶο9ρῬτ 

σοαάρ 

δ]αξε 

τεα 

8 οἩρ οἳ εδρα 


8 ρίαες οἳ Ῥεεν 


ςΏθεβο 

8Ο10Σ 

αοίΐτοςς 
Ἀτοπι{εοί 
Εγάδ1 
Ῥαβίποξδιωατ 


Ῥταβίποββννοίπιαπ 


οπβίποδςς 
οὐθτίς{ 
ο]ευκ 
οομσΊ, 
ευ ςί 
οοίος 
επρίηθες 
Ταγτωθτ 
ΠοῬρί{8] 
ΠοιβοεννίΤθ 
Γαπιῦγ 
νε 


1αάρε 


(Υούμαν) 
(εγκζαέμπλ) 
ο) 
(πλέζερ) 
(τάουν) 
(Πάους) 


(πόμ) 


(στριτ) 
(βέλιντ]) 
(μιλκ) 
(καρ) 
(μπίιρ) 
{καπ} 
(Ύλας) 
(τι) 


ε Χαπ οφ τίι 
( φ 


(5 Ύχλας οφ μπίιρ) 


(τοπιζ) 
(αόκτορ) 
(αόκτρες) 
(άρκιτεκτ) 
(άρτιστ) 
(μπίζνεσμαον) 


(μπίζνεσγούµαν) 


(μπίζνες) 
(κέμιστ) 
(κλερκ) 
(κόρτ) 
(ντέντιστ) 
(ντάκτορ) 
(εντ]ινὶρ) 
(Φάρμερ) 
(ιόσπιταλ.] 
(άουσγουάϊφ) 
(φαέμιλι) 
(Υουάϊφ) 
(ταν) 


Ι 


γυναίκα 
παράδειγµα 
συναντῶ 
εὐχαρίστηση 
πόλη 


σπίτι (τὸ κτίρια) 
. κ -” 
τὸ σπιτικό (μαζὶ µ 


γένεια) 

ῥδὸς, δρόµος 
ζωριὸ 

γάλα 
αὐτοχκίνητο 
μπύρα 
φλυτζάνι 
ποτήρι 

τσαέξ 


ἕνα φλυτζάνι τσάν 
ἕνα ποτήρι μπύρα 


τυρὶ 

ὁ ἠθοποιὸς 

ε Ἀ. 1. 

Ἡ ἠθοποιὸς 

ἀρχιτέκτων 

καλλιτέχνης 


ὁ ἐπιχειρηματίας 
ἡ ἐπιχειρηματίας 


ἐπιχείρηση 
χημ'κὸς 
ὑπάλληλος 
δικαστήριο 
ὀδοντογιατρὺς 
γιατρός, δόκτωρ 
μηχανικὸς 
γεωργὸς . 
γοσοκομεῖο 
νοικοχκυρὰ 
οἰκογένεια 

ἡ σύζυγος 
δωιαστῆς 


. 
ἡ 


δ6 


ν η 


την οἰκαο- 


84 


1αγεΥ (λόγερ) -- δικηγόρος 
Ἠρταττ (λάϊμπρερι) . Βιβλιοθήκη 
Ἡστατ]θη (λαϊμπέριαν) Ξ- βιβλιοθηκάριος 
πατβθ (νερς) Ξς νοσοχόµος 
οἴῆοο (όφις) -- τὸ γραφεῖο (τὸ δωμάτιο) 
Ῥο]ΐορ (πολὶς) Ξ- ἀστυνομία 
Ῥομοσπιᾶα (πολίσμαεν) Ξ- ἀστυνομικός, ἀστυφύλακας 
Βθοτείατγ (σἐκρετέρι ) . γραμματεὺς 
είοτο (στορ] Ξ- μαγαζί, κατάστηµα 
Ετ]θτιά (Φρεντ) Ξ- φίλος - φίλη 
ΕΧΕΗ(ΙΡΕ ἆδ 


᾽Απαντῆστε στὶς παρακάτω ἐρωτήσεις καταφατικὰ κι ἀρνητικά, 
π.χ. 1 


Απι Ι α ἀοοίοτῦ - Υ968, γοι ατε ἃ ἀοοΐον. - Νο, Υοι ἄτὸ Πποί ἃ ἀοοίΐο;. 


Απι 1 α ἀοοϊον) --- Απο γοι α ἀθη[ίδιρ -- Απι Ι α Ηυτατίαπῦ --- 18 
Νε α Ῥιβιπεβαπ]βηῦ --- 18 516 α βθοτεἰατγ) -- Αγ 6 Τ8ΥΠΙετΟ) -- ΑΤθ 
γουι βἰπάεπιβῦ -- Αγ ΙΠ6Υ Ἰανγοτβῦ ---Ιβ 5ο α ἰθ8ο]οτὶ --- Ατο νο οπβὶ- 
ποστβὸ --- 18 Β1θ ἃ πιιγβθὺ --- [9 Μτ. Φπηΐ(]ι α /άροῦ --- Ατο {ού (οαο]ιογθῦ --- 
Άτο γοι α ρο[σεπιᾶηῦ 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ 4ά 
Συμπληρῶστε τὰ κενὰ μὲ πσ]ο 5 ἡ ναί ἶς, π.χ.: 
ον. Επί ρἰη]ὸ -- πιο ἵς 18 σίτι; 


ο ωοά ες αγ] Όμο ἵ Ματν Απιζ]. 

στο. Μ]65 Βειιγῖ 9]ο 15 α 5οογθίΒεγ. 

ο. Μτ. ᾳομπβοηῦ Ἠο ἵς α Ιβγεγ. 

ο ποβο βἰπάεπίς) Τμεψ ατο (.θουρθ απἀ ΜαΤΥ. 
ο. Μταβ. οἈπβοπ απά Μτ, Ἡτοννηρ ΤΗΘΥ ατο οἶθτ]ς. 
σος, Ώπορο Ώογεῦ ΤΗ6Υ αἆτο {θασμοι», 

ας Μτ, ὁπιΙθ]ιὸ Ἡεο 8 α ]μάμο. 


ο Ὠπηί, πιαπῦ Ἡο 15 ν, Ὀατις. 
ο”. {παῦ ΨοπιαπΣ ὢ]πο 1 Μτα, αν]. 
τν Μτε. Ὀανίβ) ὧπα 8 α Ἠοιδομήίς. 
ο. 1ο]πῦ Πο 18 α βἰπάρπί, 


ΕΧΕΠ(ΙΡΕ ἆδ 


Ῥυμπληρῶστε τὰ κενὰ, π.χ.: 


Γς ιο ἀοσίοτ ..... ὃ -- 16 1ο ἀοοίον ἴπ {1ο Πποβρίἑα]7 
16 πο ἀοσίοτ ..... ι 

Ἰλήπθγο 18 {ο Ίγοατὸ 15 ηοδ...... η 

ἓᾳ Μην, Θα ωνον, φ ι 

Άτο Όνα ειάθηίς ...,. 2 

16 να Πατίας νο. 8 

Ἰλ/ποτο 16 Πε ἰδασμετὸ 15 5Ώ6 ...., μ 

ΆΑτο πα ΠΙΤβ8Β ,....Ὀ 

18 ο πάρε ....., 3 

Ἰλπετο 189 ἴπο Ποιβονῖοῦ Ἰς απο ..... λ 


Η ΠΡΟΘΕΣΗ ΑΤ 


Ἡ πρόθεση ἲ (αθτ] εἶναι πρόθεση τόπου. "Ὅταν θέλουμε νὰ ὁρίσουμε 
τὸν τόπο, ὅπου βρίσκεται κάποιος ἡ κάτι, μεταχειριζόµαατε τὸ αἲξ. Ῥωτᾶμε 
«ποῦ βρίσκεται ὁ Γιάννης)». Καὶ μᾶς ἀπαντοῦν: «στὸ σπίτω. Ὠτὴν περί- 
πτωση αὐτὴ ἡ πρόθεση, πού θὰ χρησιμοποιήσουμε στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα, θὰ 
εἶναι ἡ αἲ, π.χ.: 
λετε 1ξ λε ἀοοίοτῖ (γουὲρ τς δε ντάκτορ) -- ποῦ εἶναι ὁ γιατρός; 

ΙΗ1ε ἰ5 αἱ πο ΠοεριίαΙ (16 ιὔ αἲτ δε Ἰόσπιταλ) -- εἶναι στὸ νοσοχομεῖο. 

Ίγ]ετο 15 0πς Πβγασίαπ] (γουέρ ιζ δο λαϊμπρέριαν) -- ποῦ εἶναι ἡ βιβλιο- 
θηκάριος; 

ὤ]μα 18 αἲ ἴμο ἠρτατγ (οἩι ιζ αοτ δρ λάϊμπρερι) -- εἶναι στὴ βιβλιοθήκη. 


ΔΙΑΦΟΡΑ ΑΤ ΚΑΙ ΤΝ 


ὀνήθως, στὶς ἀρχὲς γίνεται κάποια σύγχυση ἀνάμεσα στὶς προθέσεις 
84 καὶ ἀπ. Κι ὕμως δὲν εἶναι καὶ πολὺ δύσκολο νὰ τὶς ξεχωρίση κανείς, 


Μὲ τὴν πρόθεση 1, καθὼς ξέρετε, δείχνουµε, πὼς κάποιος ἢ κάτι βρί- 
σχεται µέσα σὲ κάτι ἄλλο. Αὐτὸ τὸ «μέσα» ἀκριβῶς θέλουμε νὰ τονίσουμε 
μὲ τὴν πρόθεση 1. 


᾽Αλλὰ μὲ τὴν πρόθεση Βΐ ὁ σκοπὸς µας εἶναι διαφορετικός. Δὲν θέλουμε 
νὰ προσδιορίσουμε, ὅτι κάτι βρίσκεται µέσα σὲ κάτι ἄλλο, ἀλλ ἁπλῶς θέ- 
λουμε νὰ δείξουμε τὸ µέρος, ὅπου βρίσκεται κάτι. Ἔτσι τὴν πρόθεση ἲ 
τὴν χρησιμοποιοῦμε συνήθως γιὰ μεγαλύτερους χώρους, π.χ. : 


ΤΠο ἁἀοοίοτ 18 αί {πε Ἱιοδρ]μα] (δς ντάκτορ ιὔ αἲτ δε Πόσπιταλ) -- ὁ για- 
πρὸς εἶναι στὸ νοσοκομεῖο. 

πο ἀοοίοτ 18 ἰπ. ἴ]ιο τοοία (5ρ ντάκτορ ιζ ιν δὲ ρουμ) -- ὁ γιατρὰς εἶναι 
µέσα στὸ δωμάτιο. 

Στὸ πρῶτο παράδειγµα λέμε ἁπλῶς, ὅτι ὁ γιατρὸς βρίσχεται κάπου 
στὸ νοσοχομεῖο. Θέλουμε νὰ δείξουµε, ποῦ βρίσκεται ὁ γιατρός. Δηλαδὴ μὲ 
τὸ παράδειγµα αὐτὸ θέλουμε νὰ ποῦμε, πὼς ὁ γιατρὸς δὲν εἶναι στὸ σπίτι, 
οὔτε ατὸὶ βιβλιοθήκη οὔτε πουθενὰ ἀλλοῦ, ἀλλὰ εἶναι στὸ νοσοχομεῖο. 
Δὲν μᾶς ἐνδιαφέρει ἀκριβῶς, σὲ ποιὸ σημεῖο τοῦ νοσοκομείου βρίσκεται. 

Στὸ δεύτερο ὅμως παράδειγµα εἵμαστε πιὸ σαφεῖς, πιὸ συγκεκριμένοι. 
Λέμε δηλαδή, ὅτι ὁ γιατρὸς βρίσχεται µέσα στὺ δωμάτιο. 

Γι αὐτὸ στὸ μὲν πρῶτο παράδειγµα χρησιµοποιήσαµε τὴν πρόθεση 
Αἱ, στὸ δὲ δεύτερο, τὴν πρόθεση 1π. 


1ΡΙΟΜ5 


Προσέξτε τὶς ἐκφράσεις αἲ ὨοΥΠθ (αετ ἵομ) -- στὸ σπίτι, αξ 56οΏοοί 
(ἄθτ σχουλ) -- στὸ σχολεῖο καὶ ω οομσέ (ιν κορτ) -- στὸ δικαστήριο. 


Κανονικὰ θὰ ἔπρεπε νὰ βάλουμε καὶ τὸ ὁριατικὸ ἄρθρο {1θ καὶ νὰ ποῦμε 
8ἱ ἐπθ Ἱοπης, αἲ ἐῑνθ βοποο], αἱ {πο οοισί. Αὐτὲς ὅμως οἱ τρεῖς ἐκφράσεις 
εἶναι Ιάήογαβ ((ντιομζ) -- ἰδιώματιαμοί. ᾿Επαναλαμβάνουμε, πὼς ἰάΐσοτα 


μη 


θὰ πῆ μιὰ ἔκφραση, ποὺ ἐπεκράτησε νὰ λέγεται, χωρὶς κανέναν χανόνα καὶ 
χωρὶς νὰ ἕέερουμε τὸ γιατί. 


"Ετσι λέμε : 
Αἲ ΠοΙΏΘ {αθτ Βομ) Ξ- στὸ σπίτι 
8 ποποο] (αθτ σκουλ) -- . στὸ σχολεῖο 
ἴπ οουτί (εν κορτ] -- στὸ δικαστήριο. 


ΤΕΧΤ 
ΜΥ Ἰατωῖ]τ 


Ι Δι α θἰαάθπί. ΜΥ πατωο ἶ5 ζομπ Απάργξοηι. Ι πανε α Γτίεπᾶ, 
Ἠετ π8τηο 15 Ἠείίν Βπτή{μ. Μν Γτιετιᾶ 15 α Εεἰιάρπί, 

ΜΥ ἴαίποτ ςα ἄοοίος. Ηε ῖς αἲ {πο Ποςρ]{α] ἰοάαγ. ΝΤΥ πλοί]ι- 
6τ ἰ5 α ΠουβενήΤςθ. Β168 {5 αἱ Ποσῃθ, 8Η6 ἶ5 α ροοᾶ τποίπες, 

ΜΥ Ὀτοίπες {5 α ΙΑΜγεχΓ. Ἡε ἶ5 1π οονσ{, ΜΥ δἱδίετ 15 α Ῥιιεῖ- 
ΠθββτνοπιαΠ. Θμο 15 αἱ {πε οἳμοῬ. ΝΤΥ Εἰδίοιγ Ἠας α Ἠήοπᾶ, Πο {ξ 
8 ἵ8]] ΥΙΒή. Ἠο {5 απ αγοϊή{εοί. ΜΥ εἰβδίες απᾶ Ἠες Σπεπᾶ αγθ αἲ 
Ἠοσηθ. 

16 τΏΥ δἱδίες α πατβο7 Νο, 516 {5 τοί α ΠαΓ58. Ἰ5 ΕἨθ ἃ 5Ε0Γ9- 
{αχγ] Νο, 519 ἰ5 ποί α 5εογθίασγ; 5Ἡθ 15 α Ὠβ]ΠεΕςΝΟΤΩΘΗ. 

ΠΟ απ. ΤΠ) 1 απι ἆομπ Απάετδοπ, Ἁπαί ασ 11 Τατη α δία- 
4επί. 

Άτε {πετε ΔπΠΥ Ἠομςδες ἴπ {πε {οσνπ] Ύ6ς, ἴπετο αγὸ ΠΙΑΠΥ 
Ἠοιςθς ἰπ {Ἠς {οννπ. Ατο {πθτθ ΑΠΥ οΡ6 Οη {19 {αΡ18.1] Νο, ἵπετε 
8τθ οι ΑΠΥ ουΡ5 οἩ {πε {αΡΙ6. Ατο ἴπετε ΑΠΥ οΓ8ηΡες5 αἲ Τοπιθ2 
Χεε, Ἀθιοτο ατθ ΙΑΘΗΥ ΟΓΑἩΡΕΞ αἲ ΏοσΏθ. 

ηιουο ἴ5 {πε ἄοςίοτ] Ἐπε ἄοοίος 15 αἲ πε Ποβδρί{α]. Ί}πετε 
15 {πο ]αᾶρεῖ ΤΊε {αᾶρε ἶ5 ἵπ οοατί. Ἰπθτο 15 {πε {εασπεν} Το 
{εαπετ 15 αἲ βοποο]. 


ΤΠΗΑΝΒΘΙΑΤΙΟΝ 
Ἡ οἰκογένειά µου. 


Ἠἴμαι ἕνας σπουδαστής. Λέγομαι Γιάννης "Άντερσον. Ἔχω μιὰ φίλη. 
Ἀέγεται ἡ]πέτυ Σμίθ. 'Ἡ φίλη µου εἶναι σπουδάστρια, 
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ε . Ἶ Γή .. κ. .. ε λ 

Ο. πατέρας µου εἶναι γιατρός. Ἠΐναι στὸ νοσοκομεῖο αἡμερα. 'Ἡ µητέ- 
ρα µου εἶναι νοικοκυρά. Λὐτη εἶναι στὸ σπίτι. Είναι μιὰ καλή μητέρα. 

Ὁ ἀδελφός µου εἶναι δικηγόρος. Αὐτὸς εἶναι στὸ δικαστήριο. 'Η ἀδελ- 
φῄ µου εἶναι ἐπιχειρηματίας, Αὐτὴ εἶναι στὸ γραφεῖα. “Ἡ ἀδελφή µου ἔχει 
ἕναν φίλα. Αὐτὸς εἶναι ἕνας ψηλὸς ἄντρας, Ἠἶναι ἀρχιτέκτων. 'Ἡ ἀδελφή µου 
χι ὁ φίλος της εἶναι στὸ «σπίτι. 

Ε]ναι ἡ ἀδελφῆ µου νοσοκόμα; "Οχι, δὲν εἶναι νοσοκόμα. Ελναι γραµ- 
µατεύς; "Όχι, δὲν εἶναι γραμματεύς. Ἠΐναι ἐπιχειρηµατίας. 

Ποιὸς εἶμαι ἐγώ; ᾿Εγὼ εἶμαι ὁ Γιάννης "Άντερσον. Τί εἶμα: ἐγώ; Εἷμαι 
σπουδαστής. 

'Ὑπάρχουν καθόλου σπίτια µέσα στὴν πύλη; Ναί, ὑπάρχων πολλά σπί- 
τια µέσα στὴν πόλη. 'Υπάρχουν καθόλου φλυτζάνια ἐπάνω στὸ τραπέζι; "ΟΧΙ, 
ἂὲν ὑπάρχουν κἀθύλου φλυτζάνια ἐπάνω στὺ τραπέζι. “Υπάρχουν καθόλου 
πορτοκάλια στὸ σπίτι; Ναΐ, ὑπάρχουν πολλὰ παρτοκάλια στὸ σπίτι, 

κ : .. Ἡ πι. ὦ ο ω τ η 

Ποῦ εἶναι ὁ γιατρός; Ὁ γιατρὺς εἶναι στὸ νοσοκοµεῖο. Ποῦ εἶναι ὁ 
δικαστής; Ὁ δικαστὴς εἶναι στὸ δικαατήριο. Ποῦ εἶναι ὁ δάσκαλος; Ὁ δά- 
σκαλος εἶναι στὸ σχολετο, 


ΕΧΕΠ(1ΡΕ ἀθ 


Συμπληρῶστε τὰ κενὰ μὲ κτητικὰ ἐπίθετα ἡ προσωπικὲς ἀν- 
τωνυµίες, π.χ. : | 


Ι Ἠάνο..... ῬουΚ -- ΙΤ Ἠανε τα ῬοοχΚ. 
] πανε ..... Ῥουί -- Ματ ἵδ ΠΠ ...., οΙαδδτοοτη -- Τε αἀεπία 
Ἡθγο...... πιάρε--..... Ίιανθ ϱ3γ ρεπο]5 οπ {πο ἀεςκ. ---Τηο Ώου] Ἰας 
ο ράσο ρᾶρε6 - Ἡε Ἰαςβ ..... Κ6γύ οἨ ἴμε ἆοοτ -- ..... Ἠ88 Ἱθγ Κε οὐ 
πο ἆοοι ---.... παγθ ΤΙΥ Ῥοοχκ -- Γιεν Ἰανο ..... Π8ΠΠΘ6 ϱἩη ἴπε 
Ρ]ασκβουτά -----νν.. Π8ΤΗΘ ἶ5 ΑπΠΠ -- ἶδ...,.. Πᾶπιθ {α6οτρε; 


ΕΧΕΠΒ(5Ε 47 


Συμπληρῶστε τὰ κενὰ προσθέτοντας 15 {πεγο] ἢ απο {πθτοῖ, 
πωος 


8υ) 
ο μον ΔΠ θΧοτζίδο ΟΠ ρᾶµε [νοθπίγὸ ---ᾖδ νετ Δπ οχθτοίδο ϱΠ Ρᾶσε 
νεα γξ 


ο. ΔΠ ΘΧΟΓΟΊ56 οη Ρᾶρε {νοπίγς 
ο. α ψπιάονν ἵπ ἴλο τουποῦ 
ΔΠ 6ηγε]ορθ 1π {πο ποἰεβοοκ2 
νεος 8 ηὨΒΙΠθ6 ΟΠ με Ῥ]ασκροθτά 5 
: ἴηπτερ πιδρςδ ΟΠ νο να 
βονεη ἀἆαγ5δ Ίη α θε; 
οἰρᾗῖ Ῥεποι]ς οη ο ἀθεκὴ 
πιαπΥγ οἰαίΐτα οη ἴπο Ποον) 
α Ριερο οἱ οπμα]κ απάετ ἴ]ο οπαίτὸ 
α Ῥϊοίαναο 0Ἡπ ρᾶρο Πνεῦ 


αν ο τν 


ΕΧΕΠΩΙΡΕ 48 


Σχημµατίστε ἐρωτήσεις μὲ τὴν καθεμιὰ ἀπὸ τὶς παρακάτω λέξεις. 
Ὕστερα ἁπαντῆστε μὲ ἄρνηση καὶ μὲ καταφατικὴ πρόταση, π.χ. : 
ΓαΤΙΠΘΓ: 


Άτο Υου ἃ ἴ8ππιθγ Νο, Τ απω πο α Τ87π1οΥ. { απ α ἀοοῖοτ. 


[αγπιον, ἁοἴοτ, 80ἱΓ688, ἄγοληἰθοῖ, εηρίποθν, Ι897Ψ6Τ,. ἀοοΐος, ΠἩΤ56, νο8σι- 
5, Ἰομβενήίε, βἰήάθηί, δθογείατγ, ατςδί, οἰοπσί, οἰστκ, ἀρπηςί, Ἡ- 
Ῥταρίαη, Ῥο]σσπιαῃ, /πάρο, 


ΕΧΕΠΟΙΣΕ 49 
Σχηματίστε ἐρωτήσεις μὲ τὸ Ὑπετε {5 καὶ δῶστε ἀπαντήσεις, 
πιχ. | 
πο ρεποΙ] οη ια ἀθβίς --- Ἠ/μονε 15 ἐπε ρεποι]) Τηε Ρεποῖ! 1 οπ ἴ]ιο ἀθδκ. 
Τ]ε Ῥεποῖὶ οἨ ελα ἀθξκ -- ΕΠ] απἀ Ματ ἵῃ ὑο του -- Τμε Ῥίοίατος 


ο ιο φα] ---Τπο ἆθεκ οὐ {ο Ίοογ -- Τμ9 Πρ], οἨ ἐν ορίμηρ -- Το 
ΡεΏ ἵω νο Ῥοχ -- Μτ. ται η ἴπο σα. 


κ) 
ΜΗΧΕΠΟΙΡΕ 00 


Σχηματίστε πλήρεις φράσεις μὲ τὸ {πετε 15, π.χ. : 


(ουσ ..... ιβ] --- Ἔπετα 15 α οἶοοκ οὐ ἴιο και]. 
Φοσξ .ν... Μα -- απ ον, Ἠοιδθ --- Ῥἰοπτο ..... οθί]ρ --- ον 
... σατ --Παραί ι.... οεἴπηρ -- Βοχ ..... ἤοον --- Οαιεπάαν ..... 
φα]ὶ --- Ἡϊαοκροβγά ..... φήπόάον -- Ρεοπ] ..... ολα -- Φιάσπί 
---- οΊαδετοοπῃ. 


ΕΧΕΠ(ΠΡΕ 1 


Σχηµατίστε ἐρωτήσεις μὲ τὰ παρακάτω ἐπίθετα. ᾽ Απαντῆστε 
ὕστερα στὶς ἐρωτήσεις χρησιμοποιώντας τὰ ἀντίθετα τῶν ἐπιθέτων, 


νὰ. 
{α11:1 16 γουι [αίιεογ {8112 Νο, Ἰθ {5 εηοτί. 


141, εἰλοτί, Υγουπρ, βπια]], πον;, Ι81ρ6, Ὀαά, Ῥ]αοίς, ροοἀ. 


ψΙ 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 40 


Απι 1 α ἀοοίοτῦ Ὑ68, ΥοἩ 8τθ ἃ ἀοσίος, Νο, γοι ἆγβ ποὶ α ἀοοίογ. 

Ατο γοι α ἄοπίίσν Ὑσ5, { απι ἃ ἀεπήκε. Νο, Τ απι ποῦ α ἀθπίιρι. 

Απ Ι α Πητατίαπὸ Υ68, τοι ἆγθ α Πβργατίατπ, Νο, γου 818 πο α Πρτατίατ., 

18 6 α Βιβ]πθβσπιαπὸ 98, να ἶ5 α Ῥυωβίηθβεπικη, Νο, Ἱιο 15 πο α Ῥς]- 
ΠΕΡΕΠΙΔΠ, 

15 ΕΠο α ΒεοτθἰΒΓΥ; ΥΒΗΒ, 986 16 α 5θοτοῖΒἑγ. Χο, 8ἶιο ἵδ ποῦ α δεογρία:γ. 

το πε [αγπιοτεὺ Υ68, γοι ἀτθ 8ΓΠΙΘΙΒ, Χο, γου ΑΘ ποῖ Τ8ΓΠΙΒΙΒ. 

Άγα οι ςὑιάσηςᾷ Ἠο5, Ἡς Ἀτθ αἰπάσηίς. Νο, Ἡθ αΓθ πο 5ὐπάθηϊς. 

Άτα Ί16γ Ιανγετα) ος, ἴΠ6γ ατο Ια9γε6υβ. Νο, εσυ 4γο ποί Ἰάν γαι. 

19 θε α (δοβε]να) Ὑ98, δἵις ἵ5 α ἴδασμον. Νο, αἷις 15 ποί α ἑσβοῖιον, 

Αγα 6 επᾳἰηθεια) Υ68, νοι ατα θηςίΠ68ΓΡ. Νο, Υοι ἆγθ που θηρίηθοι5. 

[8 εἶιο α πια 68, βΊιο 15 α 56. Νο, 96 ἶ6 ποῖ ἃ ΠΙΤΑΘ. 

18 Μτ, Οπηῖῃ α ]αάσερ Ὑες, Ἱθ ἶς α ]αάμε. Νο, Ἠθ ἶδ πο α ]πάμθ. 

Άτο ἴπ6γ {δασίιεις) 65, Πεν αγε {δαςλςις. Νο, {6Υ 8γο πο ΓΒΒΟΠΕΙΡ. 

Αγο τοι α ροΗσεπιαπῦ ος, Τ απι ἃα ροἱύσπιαπ. Νο, { απι πο α ροµσεππαῃ. 


ΝΛΗΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ, ἀίι 


πο 15 Ὀής ριε]ῇ Θα 15 Μαργ ΦπηῖΗ. 

Ἠπιαί {5 Μί8ς Ἠοιιγῖ [ο ἴδ α βορτείαγ. 

Ἠ/παί ἶ5 Μτ. Σοβηρβοπ) Ἡδθ 15 α ἸαννοΓ. 

Πο ατθ {1ιοβ6 αἰσαάθηίςὸ Τίιεν αγ δοιρβε απά Μαςγ. 
παϊ το τα. {ονηβδοπ απά ΜΜ. Βτον ας ΤΠ6γ ἄγο ερ], 
Ἠπαί ατθ ΊἼθεο Ώογβ) ΤἩ6γ αγ ἴθβςμθυ». 

Ἁπαί 15 Μτ, ὠπιήὸ Ἠο 15 α ]μάρο. 

Ίο 15 ἐ]ναί πιααῖ Το ἶ5 Μγ, Όαν]ε. 

Ίππο {5 [ναί ποια με 15 Μη. Ώαν]ς. 
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σ/ααί {5 τε. Ὀανίιδ; ῷῆε 15 α Ποιβεμ1ΐθ. 
σ/ααί {ες 1ομΏπῦ ο 15 α βνιάεηί. 


ΚΛΗΙΔΙ ΑΣΜΚΗΣΕΩΣ 45 


15 {πο ἀοσοίοτ 1 ἐπο ΠοῬρι{α]Τ 

Ἰλῃοτο 8 ἴπο ΙαἩγετὸ [5 Πο ἵπ 6πθ του} 

Ἰς Μτ, Ὀπηίη Ώθας {πο πΠπάᾶονυ 1 

Ατο {πο 5ὐμάρηϊς ἀπ {Ώο οἱαδξδτοστι 

Ἰξ ἰπο ΗΠρτατίαπ 1π {Πο ἨἩβτατγ} 

Ἠλ/μθτο 5 πο ὑθβοποτὸ 19 5πο ἴτπ ἔπο ο Ηοςᾖ 

Άτα {ο ΏΙΤΡΟΦ Ἠρθτοθς 

16 (6 ]μάρο ἐπ πε ΓΟΟΧΩΊ 

Ἠλποτο 16 Όπο Πποιβοή{οῦ Ι5 5ο πθᾶτ Πετ Ποιιδο7 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ, 4θ 


ΙΓ πανο σιγ ὮοοΚ. 

Ματ 15 ἵπ Τετ ϱἱάββΓΟΟΠΙ. 

ΤΙο ϱμιάρηἰς Πάνο {πεῖτ πηβΡΒ. 
δε Ἰμανθ οἱ Ῥεησὴς οἨ μα ἀθβίς, 
Τπο Ῥουκ ΊαςῬ 1{5 ραμεθ. 

Πε Ἠβα Ἠΐ5 αγ οπ {6 ἀοο;. 

5]ε Ίιας πετ Κ6γ οη ἴπε ἆοογ, 

Ι ανα πΙΥ Ῥοοκ. 

ΤΗδυ ανα ἐπεῖτ παπηος οπ {6 Ῥ]αοκβοπτά, 
Πετ ΠαπῃΒ 15 ΑΠΠ. 

{56 Ἠ]5 παπιο (60τρο 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 4ἴ 


15 (Ίιετε απ ἐχετοίβ ΟΠ ραρο ἱψεπίγὸ 
19 {Ώετο α ψιπάον ἵπ ἴπο τουπιῇ 

15 (Ἱετε απ Θ6ΠΥε]ορεο ἵπ ἰῃο ποϊεβοοκζ 
15 Ίπετε α ΠηΒΙΠΘ οη ἴπε Ρἱαοκροστάν 


Άγς {πετο {ᾖτου ΤΙΑΡ8 ΟΠ ἴηο πα]]2 

Άτα Ίπετθ 8ονεΏ ἆα7ε ἵῃπ α φθθιςὸ 

Άγε ἴποτε οἰσ]ί Ῥοποί]ϐ οἩ {ο ἆθρικὸ 

Άτο ἴλρτο πΙαΠΥ ομβῖτς ΟΠ Πο Ποοτὸ 

15 11ιθτο α Ῥίεςς οἱ οπα]κ ππάρτ πο ομαϊγῇ 
15 {πεσθ α βἰοίγο οΠ Ῥᾶμθ νου 
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ΓΙΑΤΙΠΡΓ: 
Απο Υοι α [ατηοτί Νο, 1 αΠ ποῖ α [αππηοτ, [ οπι α ἀοοῖογ. 


αοΐουτ 
Ατο Του αηπ αοἰοτῖ Νο, ἶ απ ποί ΔΠ αείογ. [ απι α 88ΟΤΘΙΒΓΥ. 


Βοΐτεςς 
Ατθ Υοι η ἁοἰτοββῦ Νο, Ι πι ποῦ 8ηΠ 80ἴτθβΒ, 1 ΑΠ α ΠΙΞΘ, 


τοἩΙθθοί 
Άτα γοι απ ατολθοοῦ Νο, Ι απ ποῖ 4η ατοβἰίθοί. Ι ΠΠ Χπ ΘΠΡΙΠΘΟΓ, 


θηρίπεετ 
Ατβδ γοι απ εηρίποογ) Νο, Ι απι ποῖ 8η οπµίηθογ, { ἄπι ἃ Ῥο]ιοθίΏα. 


1ανγετ 
Άτο οι α Ἰανγοτ) Νο, Τ απι ποί ἃ Ίαψγογ. [ ἄπι α ]ἀρο. 


ἁοοίος 
Άτθ γοι α ἀοοίος) Νο, [ απ πο α ἀοοίος, Τ απι ἃ Ί89γεγ. 


ΏΊΓΕθ 
Ατθ τοι α πιτβε) Νο, 1 απ ποῦ α ΠπΙΓ5Θ. Ι πι 8η αεί, 


{θασ]ετ 
Ἅτο Υος ἃ γθ8ομετὸ Νο, ΙΤ απ. ποί ἃ ἴεασπετ. Ι απι α μμάεηῦ. 


Ποιβενν ήτα 
Άτο οι α Ποιβον[οῦ Νο, 1 ἄπι ηοῖ α Ποιβενήθ. Τ απι α βοοτοίατν. 


οά 


Εὐπάρωί 
Άτο οι α αμάρπεῖ Νο, ] απ ποί ἃ εἰπάσπύ, Τ απ α ἀοοίῖος. 


βθογθείαττ 
Ατο γοι α βδογοἰβτγ! Νο, ] αἴπ ποί ἃ 8θογεζᾶτγ. [ απι απ αγςί, 


ασςτ 
Αγο του απ αγσι Νο, 1 απ ποῦ απ ατἰὶςδυ. Τ απ απ οπρίηοεν. 


οπετοῖξί, 
Άτο γοι ἃ οποποίςῦ Νο, ΤΙ απι ποῖ ἃ οποπιςὺ, 1 πι ἃ ΤΕΒΟΠΟΓ. 


οἽοτκ 
Άτο γοι α οἶογκὸ Νο, 1 απ ποῖ α οἱθγίς, ἶ απ α ῬιδίπθβρΠιᾶη., 


ἀεπάςί 
Άτο γοι α ἀεπίίςιν Νο, Τ απι πο α ἀοπίήςί, Ι απι α ἀοοίογ. 


Ἡρτατίαν 
Άτα γοι α Ἠρτατίαπ) Νο, 1 απι ποί α Ἡρναγίαπ. Τ[ απι α ὨΙΙβΙΠΕΒΑΨΟΠΙΒΠ. 


ῬοβοθιπαἩῦ 
Άγε τοι ἃ ροσεπιαη) Νο, ἶ απι ποῖ α ρο]οσπιαπ. ἶ πι α Ἰπάρο. 


]ιάρε 


Άτε γοι α {πάρα Νο, ΙΤ απι ποῖ α ]ηάσο. Ι απι α Ιά9/ΥοΓ. 


ΚΛΠΗΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ ἀθ 


Τρ Ῥρειιοί] ο {πο ἀθθ. -- ἸΛΠετθ 15 ὑπ Ῥεπο) ΤΗς ρεποῖὶ 18 0η ἴε 
ἀ65Κ. 

Β1Π απά Ματγ 1π (πε τοοτΏ -- λογο ἆτο Β] απἀ Ματγὸ ΕΠ απά 
ΜΥ αγθ Ίπ ἰμθ γοοπῃ. 

Το Ῥϊοίατος οὗ {πο ν/α]] -- Ἰλετε ἄτε ιο Ῥίοίατοβ) πο Ρὶοίαγθς 
αγοθ οπ πε να]. 

Το ἄεξ]ς ος {16 Ίοος --λ]ετο 18 ἴπο ἀθα! Το ἆθρκ ἶ5 ο 6ο οου, 

Τπε Ηρπί οπ {πα οεῖμπρ --- Ίλπετο ἶ6 ἴ]ε Ἠρίὸ Γιο Τμ]ί { οπ ιο 
οθηρ. 


9ρ 


ΤΠε ρει {η ἴλο Ῥοκ -- Ἰ οτε ἶς ιο ροπὸ Το ρεπ ἶ5 Ίη ἴπρ Ροκ. 
Ἆπς. Βπάτ] Ίπ ἴπθ σσ -- Ἰλμετο 1 Μτ. Οπής Μτ, Οπή(Ἡ 16 ἵα ἴπε 


σαΤ, 
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οἷοσκ - σα --. Τπεγο 8 ἃ οἶοοκ οτ {πθ νγα]]. 
ρὶτ] - Ἀοιβο το Τῃος 16 α ρὶτὶ Ἰπ ἴα Ἰουβο, 
Ῥϊοέατς - οεἰΠπρ ο Τε 18 8 Ῥϊδέμτο οἩ ο οοἵήπᾳ. 
ΏΟΥ - οιτ --- ΤηεςῬ 15 α ΡΟΥ ἰπ ἐπ ο8τ. 
ΗρΗί - οθ]έτπρ το Τετ 19 α ΗρΡΠί πηάοστ μπ6 οδί]πα, 
οκ - ἔοον -- Τηρτο 8 ἃ Ὀοχ οπ ἴπο Ποου, 
οβ]οπάας - πα]] ο Τηθτο 15 α οαἱοπάαι οπ ἴπο να], 
Ὀ]ασκΏοατά - υἰιπᾶον -- ᾖΤήπετο 19 α Βἱαοκροατά πθαί {μεθ ψἠπάον, 
Ῥοποί - ομαίτ --- ΤΠετε ἱ5 ἃ Ῥεπο ππἆθτ {Πο ομδίή, 
Βἰιιάθαί - οἱββοτουτ -- ΊΤῃοο ἶ5 α δμμάεπί ἵπ ίππο οἸαβετοσπι, 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ υί 


ια] 
18 γοιγ {αλμετ (8119 Νο, Ίο ἵθ δ,ουέ, 


ΒΠοτί 
16 γουιτ Ὠτοί]ιοτ ο]οτίὸ Νο, Ίο 19 τα]. 


πουιπα 
18 γουσ ἴεβομετ γοπηρῦ Νο, 6 ἶ5 οἱ, 


5ταα]] 
15 Ηιο οκ. Απια]]» Νο, τἱ ἶ5 Ἰατμο. 


ηθνν 
18 πιγ ουκ πο Νο, 16 15 ο]ᾶ, 


Ίατρε 


[6 ιο οἰκαῖς ]ατρεῦ Νο, 18 ἵδ απια]]. 
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Ῥαά 
1 ους Μἶδίοτ Ῥ4άΐ Νο, 916 18 ροοἀ. 


18ο 
Ίν (9 Ρίο οἳ ια] Ρ]αοΚὸ Νο, 15 19 Μάιο. 


βουά 
18 η ρο]οσπιᾶη ροοάᾖ Νο, Ίιε 15 μα84. 


ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ ΑΡΙΘΜΟΣ 
ΤΩΝ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΩΝ 
(συνέχεια) 


Ἔχετε μάθει ἕως τώρα, ὅτι, γιὰ νὰ σχηματίσουµε τὸν πληθυντικὸ ἀρι- 
ϐμὺ τῶν οὐσιαστικῶν, βάζουμε τὴν κατάληξη 5 στὸ ἑννκό, π.χ. : ΏοοΚ---Βοοκθ. 

Αὐτὸς ὅμως εἶναι ὁ γενικὰς κανόνας, ποὺ ἐφαρμόζεται σὲ ὅλα τὰ 
ὁμαλὰ οὐσιαστικά. Ὑπάρχουν ὅμως καὶ µερικἀ ἄλλα οὐσιαστικά, ποὺ παρου- 
σιάζουν ὁριαμένες µικροανωµαλίες στὸ σχηματισμὀ τοῦ πληθυντικοῦ ἀρι- 
θμοῦ. Γι) αὐτὰ τὰ οὐσιαστικὰ ὑπάρχουν εἰδικοὶ κανόνες, ποὺ θὰ ἐξετάσουμε 
ἀμέσως παρακάτω. 


Πρῶτος εἰδικὸς κανόνας 


4 9 τω 
Ὅσα οὐσιαστικὰ τελειώνουν σὲ Ύ, ἂν πρὶν ἀπὸ τὸ Υ ἔχουν φωνῆεν, ἄχο- 
λουθοῦν τὸν Ὑενικὸν χανόνα καὶ παίρνουν ἕνα 5 στὸν πληθυντικό, π.χ. | 


Ῥοψ (μπόι) --- Ῥου5 (μπόϊζ) -- ἀγόρι 
4αγ (ντέτ) -- ἀαγ5 (ὑτέιζ) Ξ-. μέρα 


Αν ὅμως πρὶν ἀπὸ τὸ Υ ἔχουν σύμφωνο, τότε μετατρέπουν τὸ 7 σὲ 
καὶ παίρνουν τὴν κατάληξη 68. λΜἄλλα λόγια σχηματίζουν τὸν πληθυντιχὸ σὲ 
1968, π.χ. : 


[απι]γ (φαόμιλι) ο Ἰαπίμςς Ἅ(φέμιλιζ) τ- οἰκογέεια 
Ιάντατγ  (λάϊμπερι) ο Ηὐταῖθ ᾖ(λάϊμπρερις)-- Λιβλιοθήκη 
βοοτείατν (σέκρετέρι) πο βεονείαρίθς (σἐκρετέριζ) τ-- γραμματεὺς 
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Ἀτὸ οὐσιαστικὸ ΏΟΥ πρὶν ἀπὸ τὸ Υ ὑπάρχει τὸ φωνηεν ο. Τι αὐτὸ τὸ 
οὐσιαστικὸ ἀκολούθησε τὸν γενικὸν κανόνα στὸ σχηματισμὸ τοῦ πληθυντικοῦ. 
Ἔτσι τὸ Ώ0Υ ἔγινε Ρ0ύ8. ᾿Ενῶ στὸ οὐσιχκστικὸ Ι8ΩΗ]Υ πρὶν ἀπὸ τὸ Υ ὑπάρχε. 
τὸ σύμφωνο Ἱ. Γι αὐτὺ τὸ οὐσιαστικὸ σχημάτισε τὸν πληθυντικὺ σὲ 1986. 
"Ἠτσι τὸ ἵατηϊ]γ ἔγωε [Απιί]]ος. 


Δεύτερος εἰδικὸς κανόνας 


"Όσα οὐσιαστικὰ τελειώνουν σὲ 5, ΒΗ, «Ἡ, Χ, Ζᾱ, σχηματίζουν τὺν πλη: 
θυντικὸ ἀριθμὸ μὲ τὴν κατάληξη 66. παίρνουν Ἀηλαδὴ μπροστὰ ἀπὸ τὴν κα- 
τάλτξη 5 καὶ ἕνα 6 γιὰ εὐφωνία, π.χ. : 


866 (κλας) ---. σοἰᾶβθες «5. τάξη 

είαρε το (γκλας) ---. βΙ88865 --.. ποτήρι 
8049888 (αόκτρες) --- Βοτεξβθε -.  Ἡ ἠβοποιὸς 
οπατο (τολόρτοζ) ο οματο]θς - ἡ ἐκκλησία 
Ῥοχ (μποξ) κ. θοχθβ -- τὰ κουτὶ 


Στὴν κατηγορία αὐτὴ τῶν οὐσιαστικῶν Ἡ κατάληξη 65 τοῦ πληθυντι- 
κοῦ προφέρεται ιζ, π.χ.: 


0148868 (κλάσιζ) --- τάξεις 
οναγο]ιθε (το]όρτο]ιιζ) --α ἐκκλησίες. 
Τρίτος εἰδικὸς κανόνας 


"Ὅσα οὐσιαστικά τελειώνουν σὲ 1 ἡ Τε σχηματίζουν στὴ µεγάλη τους πλει- 
οψηφία τὸν πληθυντικὸ ἀριθμὸ σὲ νες. Μετατρέπουν δηλαδη τὸ ἓ σὲ ν, π.χ.: 


πο (γουάϊφ) -- Ννες (χουάτβζ) ΄- ἢ αὐζυγος 
υε/ (θιφ) --- ενος (θιβζ) Ξ- ὁ κλέφτης 


Ὑπάρχουν ὅμως καὶ µερικά, ποὺ ἐξαιροῦνται κι ἀκολουθοῦν τὸν γενι- 
νὼν κανόνα, δηλαδὴ παίρνουν τὴν κατάληξη 5 στὸν πληθυντικὸν ἀριθμό, π.χ.: 


πι (τοπιφ) --- ο18[Β -- ἀρχητὺς 
απ κογο ε[ --- (Μαόνκερτοιφ) -- Ἱαπάκοτοβίθί6 -- μαντήλι. 
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Τέταρτος εἰδικὸς κανόνας 


"Οσα οὐσιαστικὰἀ τελειώνουν αὲ ϱ σχηματίζουν τὸν πληθυντικὸν ἀριθμὸ 
ν ᾳ 

εἴτε ἀκολουθώντας τὸν γενικὸν κανόνα, δηλαδη παίρνοντας τὴν κατάληξη 8, 
εἴτε παίρνοντας τὴν κατάληξη 65. “Υπάρχουν λεπτομερέστεροι κανόνες, ἀλλ᾽ 
Εἶναι τόσο µπερδεµένοι κι ἔχουν τόσο πολλὲς ἐξαιρέσεις, ὥστε θεωροῦμε 
ῃ 4 ῃ . θ , ἀλλὰ ῃ σθ πα 
σκοπιµότερο νὰ μὴ ταλαιπωρήσουµε τοὺς µαθητάς µας, ἆ νὰ περιορισθοῦ 
µε µόνο σ᾿ αὐτά. "Ετσι μιὰ κατηγορία οὐσιαστικῶν, ποὺ τελειώνουν σὲ ϱ, 
παίρνουν στὸν πληθυντικὸ ἕνα 6, ἀκολουθοῦν δηλαδὴ τὸν γενικὸν κανόνα, π.χ. 


Ρρί8πο (πιάνο) κος ΡΙΒΠΟΒ --- πιάνο 
"Αλλα ὅμως οὐσιαστικὰ παίρνουν τὴν κατάληξη 686, π.χ. : 
Ρροϊατο (ποτἐῖτο) -- Ῥροϊβνρεῦ -- µπατάτα 
{οπιαίο  (τομέῖτο) -- Τοπιβίοθ -- ντομάτα 
ΕΝΤΕΛΩΣ ΑΝΩΜΑΛΑ 


Μὲ ἐντελῶς ἀνώμαλο τρόπο σχηματίζουν τὸν πληθυντικὸν ἀριθμὸ τὰ πα- 
βακάτω οὐσιαστιχά : 


ΠΙΔΗ ίμαεν) -- ΠΠΘΏ (μεν) Ξ-  ἄντρας 

ΜΟΠΙΑΠ  (γούµαν) --- ΝΟΠΙΘΠ (χουῖμεν) -- Ἰωναίΐκα 

ο]ά (τομάϊλντ) -- οπήάτει (τοέλντρεν) -- παιδὶ 

[οοῦ (φουτ) --- 1θθῦ (φιτ] Ξ- πόδι 

ἑοούῃ (τους) τα θε] (τιθ) Ξ- δόντι 

β008θ {γκους) --- μθςθθ (κιζ) -- χῆνα 

Ι1οµ588 {λάους) αι σα {λάϊς) Ξ-  ψείρα 

πΙΟΊΒ6 (µάους) σε Ππὶςς (μάϊς) Ξ-. ποντίχι 

οχ (οξ) στ ΟΧΘη (όξεν] Ξη. βόδι 

τοί]ιετ (μπράδε) -- Ἰποῦ]μεη ἀλλὰ καὶ Ὀγοἰ]ίθη (μπρέθρεν) -- 


οἱ ἐν Ἀριστῷ ἀδελφοὶ 


ΑΡΙΟΜΟΙ 
(αυνέχεια) 


.. κ. 
Ὡς τώρα μάθατε νὰ μετρᾶτε ἀπὺ τὸ 1 ἕως τὸ 30. Τώρα θὰ προγωρη- 
Ν αν -α 
σετε καὶ θὰ μάθετε νὰ μετρᾶτε ὣς ... τὸ ἄπειρο. 
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Ας δοημε πρῶτα τὶς δεκάδες ὣς τὸ ἑκατό : 


νο ίγ (τουέντι) Ξ- 20 
υισίγ (θέρτι) .. 30 
Γοτίν (φόρτι) Ξ! 40 
πι (φίφτι) -- 50 
αἰχίγ (σίξτι) -.ξ ϱῦ 
βονθηὗ (σέβεντι) -- 70 
αἰρπίγ (έῖτι) -- βο 
ΠΙΠΕΙΥ (νά ΐντι) Ξ- ϱ0 
οπο Ἠιπάτοἆ (ουὰν Ἰιάντρεντ) -- 400 
Παρατήρηση: 


Προσέξτε τὴ διαφορὰ ἀνάμεσα στὸ [ήτίθεπ (Οθρτὶν) καὶ στὸ ὑλίτίγ 
(θόρτι). Τηήγίορη θὰ πῆ 19 καὶ τονίζεται στὴ λήγουσα. ΤΗΙτΙΥ θὰ πῆ 30 
καὶ τονίζεται στὴν παραλήγουσα. 

Τὸ ἴδιο συμβαίνει κι ἀνάμεσα στὸ [οηΓίθεῃ καὶ στὸ [ογίγ. Εουγίρεπ 
θὰ πῆ 14 καὶ τονίζεται στὴ λήγουσα. Ἐοτίγ θὰ πῆ ἀ4θ καὶ τονίζεται στὴν 
παραλήγουσα. ᾿Εδῶ ὑπάρχει καὶ διαφορὰ στὴν ὀρθογραφία. Τὸ Ιοιγίθοῦ 
παίρνει τα, ἐνῶ τὸ [οτυΥ ὄχι. 

Τὸ ἴδιο κι οἱ ἀριθμοὶ 15 - 19 (θεα, Βἰχίθοη, βενοηύθοῃ, δἱρλίθεῃ, 
ΠΙΠΘΙΘΕΠ}) τονίζονται στὴ λήγουσα, ἐνῶ οἱ ἀντίστοιχοι ἀριθμοὶ τῶν δεκά- 
δων (20-90), δηλαδη Πιν, βἰχίγ, βενοπίγ, αἰσ]ιίγ καὶ ΠΙΠΟΙΥ. τονίζονται 
στὴν παραλήγουσα. 


ΔΙΨΗΦΙΟΙ ΑΡΙΘΜΟΙ 


᾿Απὸ τὸ 20 καὶ πάνω μετρᾶμε προσθέτοντας τὶς µονάδες (ο0Π6, 0ο, 
Μιτεε, [οι κ.λ.π.) στὶς δεκάδες. ᾿Αρχίζουμε δηλαδη ἀπὸ τὴν ἀρχή. "Ἔτσι 
ἔχουμε : 


Ὀθη{Υ - οπε (τουέντι οὐάν) ος 21 
Ὀνοπίν - ΝΟ (τουέντι του) Ξ- 22 
Γεπῖγ - Έτος (τουέντι θρι) τς 29 


Αμομίν - [ουν (τουέντι φορ) 9 34 
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ὑπρηίΥ - Πν6 (τουέντι φάτβ) Ξ- 25 
ἐνθηίὗ - 8χ (τουέντι αιξ) Ξς 6 
επί - 8ένεν (τουέντι σέβεν) τα 27 
ἐνοπίΥ - οἰρΏιῖ (τουέντι ἐἴτ) Ξα 938 
ὑποηΏΥ - πίηε (τουέντι νάῖν) σα 39 
υπὶτίγ (θόρτι)} Ξ- 30 
Καὶ πάλι ἀπὸ τὴν ἀρχη : 
ΜΗτίΥ - οπθ (θόρτι οὐὰν) ει 94 
ΜΗτίγ - Όννο (θόρτι του) -- 32 
ὑΜτίγ - εητεε (θόρτι θρι) -- 99 
κ.Ο.Σ., 


ΤΡΙΡΨΗΦΙΟΙ ΑΡΙΘΜΟΙ 


"Όταν θέλουμε νὰ σχηµατίσουµε ἕναν τριψήφιον ἀριθμό, π.χ. 152, λέμε 
στὰ ἀγγλικὰ «ἑκατὸ καὶ πενήντα δύο», δηλαδὴ οηο πυπάτεά απἁἀ ΠΠίν - "νο, 
Δηλαδὴ ὁ σύνδεσμος απά (εντ) -- καὶ μπαίνει πάντοτε μετὰ τὶς ἑκατοντά- 
δες. Οἱ ἑκατοντάδες ἐκφράζονται μὲ τὶς µονάδες καὶ τὸ λέξη Ἠππάτοά (ἆμε- 
τάβλητη). Ἔτσι ἔχουμε : 


οπο Μαπάτεά (ουν Ἠάντρεντ) Ξ- 100 

πο ἨΠαπάταάἁ (του Ἰιάντρεντ) Ξε 200 

νητθε πυπάτεά (θρι Πάντρεντ) Ξ- 5300 

{οασ Ἠππάτοά (φορ Ἰάντρεντ) Ξ- ά00 

Πνο Ἰπάτρά (Φάϊβ Πάντρεντ) ος 500 
Ἠ.0.κ. 


Νὰ τώρα καὶ μερικὰ παραδείγµατα τριψηφίων ἀριθμῶν ; 


283 -5 Νο ἨΠυπάτοά απ αἱρ]Υ - Ἴμγορ 
995 Ξ- ὑπτεθ Πυπάτοά απά πἰποίγ - Ίνα 
Δ49 5 οι ἨΠαπάτοά απά [οτίγ - Ίητεθ 
927 Ξ νο Ἰωπάτθἆ απά ΑΝεπΙΥ - βΘνεη 
θά κ Παπάγο απἁ ἠλϊτίν - Ίο 


119 ες βενυπ Πηπάτεά απηά βεγεπ{γ -- πἶπθ 


846 
968 


οἶσαί Ἱυπάτοά απ ἰπίεεῃ 


4041 


ηίπα Παπάτρά απά βἰκῖτ - αἱρηι. 


ΤΕΤΡΑΨΗΦΙΟΙ ΑΡΙΘΜΟΙ 


Γιὰ νὰ διαβάσουμε ἕναν τετραφήφιον ἀριθμό, τὸν χωρίζουµε στὴ µέση 
καὶ διαβάζουμε ἔτσι δύο διψήφιους ἀριθμούς, π.χ. : 


1966 
8856 
2940 
1842 
0757 
9499 


{ποιδατπά 

πο {ποιβαπᾶ 

{πγθς {ἔλουβατπά 
{ουχ (πουβαπά 

πι] Ίου 

πο ππ]]]οη 


Εκβππρ]εβ 


| 


ἡ 


ῥ 


| 


| 


| 


πϊηθίθθῃ αἰσίν - Βἰχ 
εἰρπίν - αἱρ]ί ΕΠ - "νε 
νιοπίγ - πῖπο [ορίγ 
αἱρίιίθεπ [ογίγ - Όνο 
βΙπίΥ -Βενεπ ΠΗΠΥ -ἄθνεη 
πὶποαίγ - ἴοαγ ππθίσ - πίῃπθ, 


ΧΙΛΙΑΔΕΣ - ΕΚΑΤΟΜΜΥΡΙΑ 


(θάουζαντ) 

(του θάουζεντ) 

(θρι θάουζοντ) 

(φορ θάουζοντ) 

(μίλιον) 

(του μέλιον) 
κ.θ.., 


ΝΗΑΤ ΤΙΜΕ 15 ΙΤ] 
(γουὸτ τάϊμ ες ιτ) 


ΤΙ ΩΡΑ ΕΙΝΑΙ: 


(εγκζαόμπλ”ζ) - 


-- 4.000 
--- 34.000 
-. 8.000 
-- 4.000 
--- 1.000.000 
- 3.000.000 


παραδείγματα : 


ο ο0ή Εν 16 πίπο ο) οἷοο] βΒτρ {ιτ ιζ νάϊν οχλὸκ «Παρπ) ἡ 
Ἡ 16 πε ο) οἸοοκ ἠηβὺ (ιτ ιζ νάῖν οκλὸκ ντ]αστ) -- Ἐἶναι ἐννιὰ 
Ἡη ὥρα ἀπκριβῶς. 
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9.05’ 


9.10’ 


9.15’ 


9, 20’ 


9, 25’ 


9.30’ 


9. 50’ 


9. 40’ 


9 ἀπ) 


9ο) 


σε. 


Π, ἵς πῖπο - ἤνα (ιτ τς νάῖν φάτβ) ἡ 
Ἡ. Ἰς Πνε πηπαἰος α[ίοτ πίπθ {ιτ ις φάῖρ μµίνιτς άφτερ νάϊν) -- 
Εἶναι ἐννιὰ καὶ πέντε. 


Ἡ ἶ5 πῖπο - Ίδη (ιτ τἆ νάῖν τεν}) ὃ 
Ἡ ἵβ ἴρῃ πηπαἰος α[ίον πΊπο {ιτ ιζ τεν µίνιτς άφτερ νάϊν} -- εἶναι 
ἐννιὰ καὶ δέκα. 


μου 


Ἡ, ἱ6 πίπε - Πθοῃ (ιτ ες νάῖν φιφτὶν) ἢὃ 
Ἡ 15 α 4μ8τίετ αἴνετ πἶπο (ιτ ιζ ε πουόρτερ άφτερ νάϊν) -- εἶναι 
ἐννιὰ καὶ τέταρτο. 


τε 


ΤΠ 15 πἶηθ - ὑνοπΙΥ (ιτ ιἆ νάϊν τουέντι) ἡ 
Ἡ, 1 ὑποπίν πιἰπαίο α[οτ πἶπο (ιτ ιὔ τουέντι µίνιτς άφτερ νάϊν] --- 
εἶναι ἐννιὰ καὶ εἴκοσι. 


ε 


Π, ἶς πΊηο ---ΟΜΕΠΙΥ - [να (ιτ ιζ νάϊῖν τουέντι φάϊβ) ἢἡ 
Ἡ ἵπ νοπὶγ - νε πηήπ{θΒ αἴνετ πίπε {ιτ ιζ ταυέντι φάῖβ μίνιτς 
άφτερ νάϊν) -- εἶναι ἐννιὰ καὶ εἴκασι πέντε. 


Π ἶς πἶηο -ὑπΙπίγ (ιτ ιζ νάῖν θθρτι) Ἰ 
Π 18 Πα] ραβύ πῖπε (ιτ ιζ χαφ παστ νάϊν) -- εἶναι ἐννιὰ καὶ μισή. 


Π9 18 πίπα ---- εἠτίγ - ᾖνε (ιτ ιζ νάῖν θθρτι φάϊβ) ἡ 
τι Ἰά ὑθηίΥ - ᾖνε τηἰπι{θΒ {ο Ίθπ (ιτ ιζ τουέντι φάϊρ μίνιτς τω 
τεν)} -- εἶναι δέκα παρὰ εἴκοσι πέντε. 


Τε 18 πίηο - [οτί (ιτ ιζ νάϊν φόρτι) ἡ 
Πν 1 Ὀπνοπίγ πεϊπαῖος {ο ἴθη (ιτ τζ τουέντι µίνιτς του τεν) Ξ-- εἶναι 


δέκα παρὰ εἴκοσι, 


Ἡ 1 πἱηο --- [οςίγ - ᾖνο (ιτ ιζ νάῖν φόρτι φἀῖβ) ἡ 
Η 19 α αυβτίος ἴο {θπ {ιτ ιζ ε κουόρτερ του τεν) -- εἶναι δέχα παρὰ 
τέταρτο. 


19 18 πῖπο - Π1Υ (ιτ ιζ νάϊν φίφτι) -- ἢ 
Π 18 ἴρα πηηιίες {ο ἴθη (ιτ ιζ τεν µίνιτς του τεν} -- εἶναι δέκα 
παρὰ δέκα. 


4.0 


ο ος” Τὸ 18 πίπε --- ΠΕΥ - Πνθ (ιτ ιἕ νάϊν φίφτι φάῖβ) 3 
Π 1 Πνο πιπιζθς {ο ἴεπ {ιτ ιζ φάϊῖβ µίνιτς του τεν) -- εἶναι δέκα 
παρὰ πέντε. 


10.00’ Π 18 {οπ ο) οἷοος ϱἵατρ (ιτ τἆ τεν οκλὸχ οπαρπ) 
Πί, 15 ἱεη ο)ο]οσο [δή (ιτ ιἆ τεν οκλὸκ ντ]αστ) -- εἶναι δέκα ἡ ὥρα 
ἀχριβῶς. 


᾽Απὺ τὰ παραπάνω παραδείγµατα καταλαβαίνουμε, πὼς ὑπάρχουν δυὸ 
πρόποι, γιὰ νὰ ποῦμε τὴν ὥρα : | 


Πρῶτος τρόπος 
Λέμε πρῶτα τὶς ὧρες χι ἀμέσως κατόπιν λέμε τὰ λεφτά, π.χ.: 


1 16 νο - ὈνοΠγ (ιτ τἆ τοι) τουέντι}) -- εἶναι δύη καὶ εἴκοσι, 

9 15 Όνο-- ΙΓ Υ - ἤνε (ιτ ιζ του θόρτι φάῖβ) --- εἶναι δύο καὶ τριάντα πέντε. 

Ἡ, 18 νο ---ΕΟΓΙΥ --ΒΘΥοπ (ιτ ιζ του φόρτι σέβεν) Ξ- εἶναι δύο καὶ σαράντα 
ἐφτά. 


; Η.«Ο-Ἠ. 


“Ο) τρόπος αὐτὸς εἶναι ὁ πιὸ ἁπλός. Δὲν εἶναι ὅμως ὁ πιὸ συνηθιαµένας. 
Ἀρησιμοποιεῖται µόνο στὰ ἀστεροσκοπεῖα, γιὰ τὶς ἀναχωρήσεις τραίνων, 
ἀεροπλάνων κ.λ.π. Στὴν καθομιλουμένη ἀγγλικὴ. γλώσσα χρησιμαποιεῖται 
συχνότερα ἕνας ἄλλος τρόπος. 


Δεύτερος τρόπος 


“Ὅταν θέλουμε νὰ δείξουμε τὴν πρώτη μισὴ ὥρα μετὰ τὸ αὐνριῤῶς», 
(δηλαδὴ δύο καὶ πέντε, δύο καὶ δέκα, δύο καὶ τέταρτο µέχρι δύο καὶ μισή}, 
τότε βάζουμε πρῶτα τὰ λεφτά, ὕστερα τὴ λέξη ξΐθς (ἀρτερ) καὶ νατόπιν 

"τὶς ὧρες, π.χ. : 


1έ {ς ἤνο πηπαίθς α[ίοι ἴνο (ιτ ιζ φάῖβ μίνιτς άφτερ του) -- εἶναι 2 καὶ 
ας 

Π, ἵ Βενοπίσου µη ήπαίος αξίοτ [να [ιτ ιζ σεβεντὶν μίνιτς ἄφτερ του) -- 
εἶναι 2 καὶ 11’. 

Πε 1 α αμαγίογ α[τετ ἱννο (ιτ ιζ 5 κουώρτερ ἄφτερ του] -- εἶναι δύο καὶ τά- 
ταρτο. κ.Ο.Χ. 
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"Όταν ὅμως θέλουµε νὰ Δείξουμε τὴ δεύτερη μισὴ ὥρα μετὰ τὸ «αἀπριθῶσ», 
(δηλαδὴ τρεῖς παρά εἴκοσι πέντε, τρεῖς παρὰ εἴκοσι, τρεῖς παρὰ τέταρτο 
µέχρι τρεῖς ἀκριβῶς}, βάζουμε πρῶτα τὰ λεφτὰ, ποὺ ὑπολείπονται γιὰ τὴν 
κατοπινὴ ὥρα (παρὰ εἴκοσι πέντε, παρὰ εἴκοσι κ.ο.κ.), ὅπως καὶ στὰ ἑλλη- 
νικά, ὕστερα τὴ λέξη {ο (του) κι ὕστερα τὴν κατοπινὴ ὥρα ἀπ᾿ αὐτὴν ποὺ 
διανύουμε, π.χ. : 


Ἡ ἶς επί πιηυ{θα {ο τας (ντ ιζ τουέντι µίνιτς του θρι) -- εἶναι τρεῖς 
παρὰ εἴκοσι (δηλαδὴ 3 - 40’). 

Ἡ, 18 ἵοη πήπαέθΒ {ο έητοο (ιτ ιζ τεν µίνιτς του θρι) -- εἶναι τρεῖς παρὰ δέκα 
(δηλαδὴ 2 - 50’). 

Ἡ ἶ5 α ᾳπβσίος {ο {Ἠτθρ (ιτ ζ ε κουώρτερ του θρι) -- εἶναι τρεῖς παρὰ τέ- 
ταρτο (Δηλαδή 2 - 45’). 


κ.ο.κ. 
Προσοχή: 
Π 16 πο {ο ἴσνο (του του του). Δὲν πρόκειται περὶ σφυρίγματος τραί- 
νου. ᾽Απλῶς σηµαίνει «εἶναι δύο παρὰ δύο λεπτά». Γιατὶ ἡ λέξη τπΙπΙθΒ 


(μίνιτς) -- λεπτὰ συνήθως παραλείπεται, 


᾿Ἐπίσης νὰ θυμᾶστε : 


ἃ αυατίος (ε κουώρτερ) -- ἕνα τέταρτο 
λα (αφ) ατα μισὴ 
{αβί ἡ βπατρ (ντ]αστ ἡ οΏαρπ) -- ἀκριβῶς 


ΕΧΕΒ(ΡΕ 5) 


Ἀχηματίστε φράσεις μὲ τὶς ἐκφράσεις ἐπὶς {5 καὶ ἔπθςο αγε χρη- 
σιµοποιώντας καὶ τὸ καθένα ἀπὸ τὰ παρακάτω οὐσιαστιχά : 


ομµτο, οἶ8βδ, Ώ0Υ, Ῥοΐϊβίο, Ρί8πο, Βοχ, ἡλίθαί, νή{θ, οἑ]εί, Ππαη, ΜΟΤΠΔΗ, 
{οοῦ]1, [οοί, μοοΒθ, ολ], ος, Ίποιε, 19156. 


ΕχατηΡΙθ: 


οπιτοα 
ΤΗίΕ 16 α οπιτο -- ῶπθηο ατθ οπμΓ0]ΘΒ, 
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ΡΝΕΠΟΙΡΕ οῦ 
Μὲ τὴν καθεμιὰ ἀπὸ τὶς παρακάτω λέξεις σχηματίστε ἐρωτήσεις 


κι ἀἁπαντήσεις στὸν ἑνικὸ καὶ πληθυντικὸ ἀριθμό, ὅπως τό παρακά- 
τω παράδειγµα : 


τηᾶτι 

πας 15 19) --- Π 15 α 8Η. 
παῦ 19 πα) --- 1 15 α πιδη. 
ἡλπαί αγθ Όμεσαν --- ΤΙΕΥ Ἁτο πιθῃ. 
Ἠλπαί ατθ {ποδθῦ -- ΤΠΕΥ ατο ππεῃ, 


ΙΩΒΠ, ἨΝΟΙΠΒΗ, 0858, βἰτ, Ὦοχ, Ῥου, {απι]ν, βἰδίοτ, πιοῦ]πος, οἶπά, 
πιοµρθ, Ἰομρς, ἴοοι, {οοῦἩ, ΟΧ. 


ῃ 
͵ 


ΕΧΒΦΗΟΙΡΕ δά 


Μετατρέψτε τὶς παρακάτω λέξεις στὸν πληθυντικὸ ἀριθμὸ καὶ 
γράψτε καὶ τὴ μετάφρασή τους, π.χ.: 


βιυὰειιί ο βμιάθυς ---. φοιτητῆς 
βἰμάσπέ, ποπ, [οοι, Ρεπ, β]ᾶ5δα, ΙΏτατγ, 5ίουθ, πομβον]{ς, Ιάγθς, ἆεπ- 


μεί, ΠοβρῖναΙ, 8οποοῖ, {θασιετ, οἨ]ος, Ἰλοππθ, νοσββυ]αγ, Ώυσδα, ο], 
ΒθοτείατΥγ, ]ιάμε, ἩοπηαΏ, {οοί]ι, ΠΙΟΙΒΕ, ΟΧ, ϱχογοῖδθ. 


ΕΚ ΝΠΟΙΡΙΕ 5 


για ὤπιο ἶς 1491 Μὲ τοὺς δύο τρόπους ὁλογράφως, π.χ. : 


ο. 19 Τ 5 πες - Πέερη. 
Π 1 α ααατίετ β[ίου ἑωτος. 


00”, 3.000, 141.00’, 2.05”, 4.16”, 6.18’, 1.20’, 8.25’, 2.30”, 
(401 9.485”, 1.58’, 7.59”, δ. Απ’, 6.46. 
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ΕΧΕΠΩΙΡΕ, 56 
᾽Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις, π.χ. ἰ 


ἸλΠαί ἴτηο 16 17 --- Τ6 19 ἱνεπίγ πἰπαίος {ο [νο. 


ια επιο ἶ5 τος 

15 ἵνα ᾳυατίοτ. α[ίος ενεἰνοῦ 

196 ἴ]λαί οπιαη ἀπ αοΓθβδὸ 

19 [1 πιαη ΑΠ ατοηυθοῖ ος απ αγαςιί 
Α;6 ἴμς ΠΙΓ8Θ8 αἲ ο Ποβρίθα]ὃ 

Άγο 11ο πιοή αἲ ὑπαίς οἱῄοςρὸ 

Ανγβ πο Πομβονίνεε αἲ Ἰοπιοῦ 

15 ὕιο βάρη, -Βἳ βοΠοο!2 

Ατο ιο ολϊ]άτοη αἱ Ἰοπηθῦ. 

14 ἴ]ιθγο α ἀοοΐοσ 1π {ιο ο]αςθῦ 

Άνο λε Ίθγεις ἵπ σου 

Άτα Με, πι] απἀ Μτ, Φοοῦς ρο]ιοθπιεηῇ 
Ίλοτς απο ἔλο Ποιβθνήνεβῦ 

λπαϊ ἱδ (6οτρο Βτονηξ 18 ο α οποπιὶςυρ 
Ἁμαί απι 1 Απι Τ α ἀοοοςὸ 

Ἠλ]ιαί αγθ΄γοι απά 1ομπὸδ Άτα γοι οπρ]πεορτδὶ 
ἡλμαί 15 Μτβ,. Ἐτονπ) 16 βπθ απ ατοη]ἑοοί 
15 Μτ. 5οοιί απ αοἴογὸ 


ΡΗΕΘΕΝΤ οαοντινῦοῦ5 


πρεςεντ κοντωουους) -- 
ρές ί 


ο ΕΝΕΣΤΩΣ ΔΙΑΡΚΕΙΑΣ 


"Ὑπάρχουν δύο ᾿Ενεστῶτες στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα, ὁ ἁπλὸὺς ᾿Ενεστὼς 
κι ὁ ᾿Ενεστὼς Διαρκείας. Θὰ μιλήσουμε τώρα γιὰ τὸν Ἐνεστώτα Διαρκείας 
ποὺ στὰ ἀγγλικὰ λέγεται Ῥγθξθωί Οοπίᾶπωοας (πρέζεντ κοντίνουους]. 


Ὅ ᾿Ενεστὼς Διαρκείας (Ῥτοσεπί (οπέπιοιε) περιγράφει μιὰ πρά- 
ξη, ποὺ γίνεται αὐτὴ τὴ στιγμή ποὺ μιλᾶμε, τώρα. Συνήθως συνοδεύεται 
ἀπὸ τὴ λέξη πουν (νάον) -- τώρα, ἀλλ αὐτὸ δὲν εἶναι ἀἁπαραίτιτο. Μποήνει 
µόνο γιὰ ἔμφαση. 
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"Ἠτσι ὅταν λέω ἵ ΒΙΠ γθαάϊαπσ (άϊ αεμ. ρἴντιγκ) --- διαβάζω, θέλω νὰ 
πῶ, πὼς αὐτὴ τῇ στιγµή κρατῶ τὸ βιβλίο καὶ διαβάζω. 


“0Ο ᾿Ενεστὼς Διαρκείας ἑνὸς ρήματο, 


π.}. τοῦ ρήματος τοβά (ριντ) -- 


διαβάζω, δὲν σχηματίζεται µόνος του. Μεταχειριζόµαστε καὶ τὸ βογηθητικὸ 


ρῆμα 0. Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε λοιπὸν τὸν ᾿Ενεστώτα Διαρκείας ἑνὸς κυρίου 
ρήματος (τοῦ ρήματος τθ8ά π.χ.), παίρνουμε τὸν ᾿Ενεστώτα ταῦ ρήματος 
ῶ6 (1 απη, γοι αγθ, Π ἵ5, 816 ἵ8 κ.λ.π.) κ, ὕστερα πσίρνουµε τὸ κύριο ρῆμα 


(τοβά } καὶ προσθέτουµε τὴν κατάληξη 1πρ. "Ἔτσι ἆ ᾿Ενεστὼς Διαρκείας 
τοῦ ρήματος τθδά θὰ άνη Γ 5η τοβάίηµ -- διαβάζω (αὐτὴ τὴ στιγμή]. 

᾽Αλλὰ τὸ δεύτερο αὐτὸ μέρας τοῦ ᾿Ενεστώτα Διαρκείας, τὸ «τοβᾶῖπρ», 
εἶναι ἡ Μετοχὴ τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ ρήματο: το8ά. Συνεπῶς μπορωῦμε νὰ 
διατυπώσουµε κι ἀλλοιώτικα τὸν κανόνα : 


Τιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ᾿ Ενεστώτα Διαρκείας ὁποιουδήποτε κυ- 
ρίου ρήματος, παίρνουμε τὸν ᾿ Ενεστώτα τοῦ ρήματος 8 καὶ προσθέ- 
τουµε τὴ Μετοχὴ τοῦ ᾿ Ενεστώτα. 


Ἔτσι ὁ ορὰς. Διαρκείας τοῦ ρήματος 40 (ντου) θὰ κάνη 1 απι ἀοΐπρ 


(άΐ αθμ, ντού ἴγκ) τς πάνω, Ὁ ᾿Ενεστὼς Διαρκείας τοῦ ρήματος 5υμάγ (στάντι) 
θὰ κάνη 1 απι η αὐπάγίης (άὶ αεμ ατάντιϊγκ) -- μελετῶ, κ.ο.κ. 


στὸν ᾿Βνεστώτα Διαρκείας { Απι υΤΙΙΙΠςΡ (άϊ αθμ ράϊτικ) -- 


Τὰ ρήματα ὡστόσο, ποὺ (στὸ ἀπαρέμφατο) τελειώνουν σὲ Θ, διώχνουν 
τὸ ϐ μπροατὰ ἀπὸ τὴν κατάληξη 1ΠΡ. Ἔτσι τὸ ρῆμα Ἠπιις (ράΐτ) θὰ κάνη 


γράφω. ᾿Ἐπί- 


η 


σης τὺ ρῆμα 61886 (ιρέϊζ) θά κάνη στὸν ᾿Πνεστώτα Διαρχείας 1 απι οΒΦΊΠς 
(άϊ αθμ. ιρέῖζιγκ) -- 


(τώρα, αὐτὴ τὴ στιγμ]) καὶ κλίνεται ἔτσι : 


αβήνω. 'Ἡ Μετοχὴ τοῦ ᾿Ενεστώτα αὐτῶν τῶν ρημάτων 
δὲν θὰ κάνη υυτἑθίερ καὶ ΘΥ85ΘΙΩΕ, ὅπως θἄπρεπε νὸ κάνη κανονικά, 
ἀλλά γε απρ καὶ εΓΘΒΙΤΠΡ. γιατὶ τὸ 8 μπροστὰ στὴν κατάληξη 116 φεύγει. 


Ὁ ᾿Ἐνεστὼς Διαρκείας λοιπὸν τοῦ ρήματος τεᾶᾶ, σύμφωνα μὲ ὅσα 
εἴπαμε πρωτύτερα, θὰ κάνη 1 ἄτω τθβάῖΊτιρ (άϊ αεμ ρίντιγκ) -- διαβάζω 


ΔΙΏ τεβ ῖπς 


Ἀτο τεβάἶπρ 
1 τοβᾶίπρ 
1ς τεβᾶῖωρ 
ἰς νοασάίας 


(άϊ 


(χιοὺ αρ 


(νι 
(οπι 


(ιτ 


αθμ. ϱιντιγκ) 


ιζ 


ζ 


ιζ 


ρίντιγνκ) 
ρίντιγκ) 
ρίντιγκ} 
ρίντιγκ} 


ἤ 


ϊ 


ἤ 


Ι 


| 


διαβάζω. (τώρα) 
διαβάζεις 

αὐτὸς διαβάζει 
αὐτὴ διαβάζει 
αὐτὸ διαβάζει 
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πο ασ γοαάῖτρ (ου αρ ῥἰντιγκ) ας διαβάζουµς 
γοα ατο τεθεάἶπᾳς (γιοὺ αρ ρἰντιγκ) διαβάζετε 
{1ου ατο τθαάῖτπς (δέ αρ οἰντιγκ) αὐτοὶ -ἐὲς -ᾱ διαβά- 


! 


| 


ζουν 


Παρατηρήσεις 


Ὅπως ξέρετε πιά, γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ᾿Ενεστώτα Διαρκείας 
(στὸν καταφατικὀ του τύπο), παίρνουμε τὸν ᾿Ενεστώτα τοῦ ρήματος Ρε 
καὶ προσθέτουμε τὴ Μετοχὴ τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ κυρίου ρήματος. 

Κι ὅταν λέμε χύριο ρῆμα ἐννοοῦμε τὸ μὴ βοηθητικό. Ἔτσι ὁ ᾿Ενεστὼς 
Διαρκείας τοῦ ρήματος Σθ84 κάνει 1 ατα τοβᾶᾶπρ. Τὸ γεβᾶ εἶναι τὸ κὐ- 
ριο ρῆμα. Γαὶ τὸ ρῆμα Ἐ6 εἶναι τὸ βοηθητικό. 

Ὅπως βλέπετε, ἐχεῖνο ποὺ κλίνεται στὸν ᾿Ενεστώτα Διαρκείας εἶναι 
τὸ βοηθητικὸ ρῆμα Ὦθ (1 αππ, γου 8Γ6, Ἰ1θ 8, Βἶιο ἵ8 κ.λ.π.), ἐνῶ Ἡ µετοχή 
τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ κὺρίου ρήματος τθβάΙΠΡ μένει ἀμετάβλητη σ᾿ ὅλα τὰ 
πρόσωπα. 

Ὅταν µεταφράζουµε ὅμως τὸν ᾿Ενεστώτα Διαρκείας, δὲν θὰ µεταφρά- 
σουµε τὸ βοηθητικὸ [ ἄπι, ἀλλὰ τὸ κύριο ρῆμα. Ἔτσι 1 8τΏ τθβάΊπρ θὰ µε- 
ταφρασθή «ἐγὼ διαβάζω» κι ὄχι «ἐγὼ εἶμαι διαβάζων». Τὸ βοηθητικὸ 
1 απι μᾶς βοηθάει ἁὁπλῶς νὰ σχηµατίσουµε τὸ χρόνο, ἀλλὰ δὲν τὸ µετα- 
φράζουµε καθόλου. 


ΑΡΝΗΤΙΚΟΣ ΚΙ ΕΡΩΤΗΜΑΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 


Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τόσο τὸν ἀρνητικὸ ὅσο καὶ τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο 
τοῦ ᾿Ενεστώτα Διαρκείας, δὲν ὑπάρχει πρόβλημα. Παίρνουμε τὸν ἀρνητικὺ 
ἡ ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ρήματος Ὦ6 στὸν ᾿Ενεστώτα καὶ προσθέτουμε πάν- 
τοτε τῇ Μετοχὴ τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ κυρίου ρήματος. 


Ας τὰ ἐξετάσουμε ἀναλυτικότερα: Ὁ ἀρνητικὸς τύπος τοῦ ρήματος 
Ὦ6 (στὸν ᾿Ενεστώτα) πῶς κάνει; Κάνει: ἆ απι ποῖ, οι 8τθ ποῦ, Ὦθ 16 ποῦ 
Χ.λ.π. Προσθέτουμε δηλαδη τὴ λέξη ποίῖ στὸν χαταφατικὸ τύπο. Γιὰ νὰ σχη- 
µατίσουµε λοιπὸν τὸν ἀρνητικὸ τύπο τοῦ ᾿Ενεστώτα Διαρκείας τοῦ ρήματος 
τοβᾶ, δὲν ἔχουμε παρὰ νὰ πάρουμε τὸν ἀρνητικὸ τύπο τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ 
βήματος 6 (Ι απο πο, τοι τε ποῖ κ.λ.π.) καὶ νὰ προσθέσουμε τὴ Μετοχἡ 
τοῦ ᾿Ενεστώτα τθβάἸπρ. Ἔτσι ὁ ἀρνητικὸς τύπος τοῦ ᾿Ενεστώτα Διαρκεία- 
τοῦ ρήματος τοβά κάνει 1 ΑΤΏ ποί τεβά1ΠπΡ καὶ χλίνεται ἔτσι : 
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ΑΡΝΗΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 


1 αἴω ποῖ τοαβίτιρ (άϊ αομ. νατ ρίντιγκ) -- δὲν διαβάζω 

γοι ἃτε ποῦ γοβᾶΙῶΏς Ἅᾖ(γιοὺ αρ νατ ρἰντιγκ) 5 δὲν διαβάζεις 

ηο {5 πο τεαβίτρ (Πιν τζ νατ ρίντιγκ) αὐτὸς δὲν διαβάζει 

δε 5 ποῖί τεαίπρ (οι ιζ νατ ρίντιγκ) - αὐτὴ ἂξν διαβάζει 

1ἱ 15 ποί τοαάίωρ (ιτ ιὔ νατ ρίντιγκ) «5 αὐτὺ δὲν διαβάζει 

ὧνε ἀτθ ποί τθαᾷίπρ (ουἳ αρ νατ ρίντιγκ) Ξ-- δὲν διαβάζουμε 

γοι ατθ ποί γοαᾶἰπσ  ᾖ(γιοὺ αρ νατ ρἰντιγκ) -Ξ- δὲν διαβάζετε 

1Ώογ ατο ποῖ τοαάῖπρ ᾖ(δἐῖ αρ νατ ρίντιγκ) Ξ-- αὐτοὶ -ἐς -ᾱ δὲν δια- 
βάζουν. 


ΕΡΩΤΗΜΛΤΌΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 


Ἔξ ἴσου εὔκολα σχηματίζεται κι ὁ ἐρωτηματικὺς τύπος τοῦ ᾿Ενεστώτα 
Διαρκείας. 

Πῶς κάνει ὁ ἐρωτηματικὺς τύπος τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ ρήματος Ὀεῦ 
Κάνει: Απι Τὸ αγθ γοιξ 18 1ιε) 16 8Π62 κ.λ.π. Δηλαδὴ ἀντιστρέφουμε τὸ 
ρημα μὲ τὴν ἀντωνυμία (τὸ ὑποκείμενο). Μᾶλλα λόγια βάζουμε τὸ ρῆμα µπρο- 
στά. Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε λοιπὺν τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ᾿Ενεστώτα 
Διαρκείας τοῦ ρήματος τθ8ά, δὲν ἔχουμε παρὰ νὰ πάρουμε τὺν ἐρωτηματικὸ 
τύπο τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ ρήματος Ὀθ (απ 15, 4το γοιῦ, ἶ5 Ἰθῦ, 18 β]ιοῦ, 
18 Ιῇ κ.λ.π.) καὶ νὰ προσθέσουμε τὴ Μετοχη τοῦ ᾿Ἑνεστώτα τοῦ πυρίου 
βήματος Σθα πρ. "Έτσι ὁ ἐρωτηματικὺς τύπος τοῦ ᾿Ενεστώτα Διαρχείας 
τοῦ ρήματος τεβά κάνει Άπω 1 τοβᾶῖηρ 7 καὶ κλίνεται ἔτσι : 


Απι 1 τεαάἰπαρῇ (αθμ ἀἲ ρἰντιγκ) -- διαβάζω; 

Ατοτοι τθαάἰπρῖ (αρ γιοὺ ρἶντιγκ) Ξ-- διαβάζεις; 

16 Ίο τοα απρ (ιὔ ἒι οἰντιγκ) - αὐτὸς διαβάζει; 

15 5Ώ9 υεαάἰπρ] (ζ οἷι ρἰντιγκ) αὐτὴ διαβάζει; 

15 1{ τεαάίπρ] (ζ ντ ϱίντιγκ) - αὐτὸ διαβάζει; 

Άτο νο τοαάΙτρῖ (αρ ου ρίντιγκ) -- διαβάζουμε; 

Άτε Το τοαάῖτιᾳ 1 (αρ γιού ρίντιγκ) -- διαβάζετε; 

Άγο 1167 τοβάἰπρ (αρ δέῖ ρίντιγκ) -- αὐτοὶ -ς -ᾱ διαβάζουν; 
ΥΟΟΑΡΙΤΕΛΗΥ 


οπατῃ (το]κερτε]ι} -- ἐκχλησία 
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επ1οί 
οπίεῖξ 
1απιάκεγοβμ]οεξ 
ρίαπο 
Ρροἑ8ίο 
ἑοτιβί{ο 
ΙΠΘΙ 
ομα]14 
1οου 
{οοῦ1ι 
βοοβε 
πιουσε 
Ίοαςς 
ος 
ΞΏατΡρ 
ας 
ταληπ{ο 
θές 
Πα] 
αυατίες 


Επρ]ςὴ 
ΓΤΡΘΠΟΗ 
εκρ]αίη 
ποπηθννοτ] 


ποτ] 


(θιφ) 
(τοπιφ) ΄ 


. ᾖιβόνκεροβιφ) 


(πιάνο) 
(ποτέῖτο)} 
(τομέῖτο) 
ίμαον) 
(τοπάϊλντ) 
(φουτ) 
(τουθ) 
(γχους) ) 
(µάους) 
(λάους) 
(οξ) 
(όπαρπ) 
(ντ]αστ) 
(μένιτ) 
(άφτερ) 
(αφ) 
(κουώρτερ) 
(νάου) 
(ριντ) 
(ντου) 
(του) 
(στάντι) 
(ράϊτ) 
(ιρέτζ) 
(άνσερ) 
(κουέστζμεν)}) 
(αθσχκ) 
(κάτι) 

κ) 
(γκλιο) 
(φρεντο]ι] 
(εξπλέῖν) 
(ιόμγουσρκ} 


(νουύρκ) 


/ 


ἵ 


κλέφτης 
ἀρχηγὸς 

μαντήλι 

πιάνο 

πατάτα 

ντομάτα 

ἄντρας . 

παιδὶ 

πόδι 

δόντι 

χήνα 

ποντίκι 

ψείρα 

βόδι 

ἀκριβῶς 
ἀκριβῶς 

λεπτὸ τῆς ὥρας 
µετά, ὕστερα 
μισὸς -ἡ -ὺ 
τέταρτο 

τώρα 

διαβάζω 

κάνω 

πρός, εἰς 
μελετῶ, διαβάζω 
γράφω 

σβήνω 
ἀπάντηση, ἀπαντῶ 
«βώπησή 

ἐρωτῶ 
ἀντιγράφω 
τρώω 

ἀγγλικά 
γαλλικά 

ἐξηγᾶ 

Ἡ ἐργασία ποὺ Ὑΐνεται 
στὸ απίτι 
ἐργασία, ἐργάζομαι 


ια]]ς (τοκ) τς συνομιλῶ 
184Υ1 (λ8ρν) ---α μαθαίνω 
τορραί (ριπίτ) Ξ- ἐπαναλαμβάνω 
υοτ]ά (γουόρλντ) Ξ- κόαμος 

Ι1ο1{9τ (λέτερ) . γράµµα 

αξίοα {ο (λισ”ν του) Ξε ἀκούω μὲ προσοχἡ 
ταα]ο (ραόντιο) Ξ- ραδιόφωνο 
αἰππος (ωτίνερ) . δεῖπνο 

ηχΚο (λάϊκ) Ξ- αυμπαθῶ, μοῦ ἀρέσει 
Εννίτω (σουζμ) κολυµπάω 
5]16ερ (σλιπ) τς κοιμᾶμαι 

Ρο (Υκόου) Ξξ πηγαίνω 
1απρῃ (λαφ) Ξ5 γελῶ, τὸ γέλιο 
οίπς (σιγκ) . τραγουδῶ 
υγα]]ς (γουὸκ) Ξ- περπἀατῶ 

τυάΏ (ραν) τει τρέχω 

ΡιαΥ (πλέϊ)} -- παίζω 

ει (σιτ) Ξ- κάθομαι 

τοςί (ρεστ) Ξ- ξεχουράζομαι 
οἶος5ε (κλώουζ) τν κλείνω 

ορον (όπεν) --΄ ἀνοίγω 

σέ] (ου) .. μὲ 


τεστ 


Ἰπ {Πθ παιογηίπρ 


1 15 τωοτηίαρ που). 

Ἰπ πο πιογηῖπρ ΤΘ απᾶ ΦΟΙΠΘΏ αΤθ Ἱποτκίηρ. Τπε οἩή]- 
ἅτεη αγ ἶπ ἐθ οΙβββΓοΟσΩ. Τ1ςγ ἆτθ Ης{επίπρ {ο {μεθ νεαςσπετ. Τε 
{ρασπες {5 εχρ]αἰπῖπρ {1ο Ίεβροι. ΤΗ9 εἰπάεηίς ατο τορεαπς 
{πο παν σοτάς. ΤΗ6Υ ατθ Ιεατηίπς ΕπρῆεὮ νετν πε]]. 

ασ ταοίπετ 15 α Ἠοιβενο]ΐο. 81ο {5 υοςγκίτπρ αἲ Ἠοτπε. πο 
15 ἱπρΊ]ηρ απᾶ 919 15 Ηεέρηίπρ {ο ἴπο ταᾷῖο. 

ΜΥ ΤαΐΠοετ 15 α ο]ετ]ς. Ηε 15 ποτκίηρ αί {19 οΕΗςε {π 1ΠΘΙΠΟΓΗ- 
1πρ. Ηο ἶ5 οταπρ Ἰδίέετς, Ἡο {5 (β]]ήπρ πη( ΠΙΒΩΥ ΙΩΘΏ αηά 
ΝΟΠπεη. Ἡε 15 α βοοά οἶοετ]ς. 

ΜΥ Ὀτοίπετ ἶ5 α Εἰιάρηί. Ἡο ἶς εἰιάγίπρ ΈτεπςΠ. Ηΐ5 {εαςἩ- 
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ες {9 αθ[ἶπς σαθείοης απιᾶ τΏΥ Ὀτοίηος ἶ5 απβετίης νετγ πο]. 
Μγ Ὀτοί]μος {5 τερθαῖπρ {18 νουαρ]ατΥ πονς. Μγ εἰδίετ {5 ντ] πρ 
{1ε εχοτοίβθΒ. 

Ππιαί{5 {πο βθογείασν ντιμτσ] ΘΗ9 {59 ντ]ΐπρ α ]ε{{ετ. Ἁπαί 
8το τοι εταθίαρ πουν 1 αιι εταείαπρ {πο Ῥ]αοκροαγά, 15 ἄθοτρε 
ἀοίηπρ {πο Ἠοπιειποτκῇ Νο, Ἠθ ἴσπ{ ἁοίπρε {με Ποπωεννοτχκ. Ἡο 
6 τοαᾶἰηρ. ὅομπ απά Βε{γ απο (αάαρ. Τηεν ατεη’{ Ηξεπίπρ 
{0 {19 {θας]ετ. 

1 {5 β8νεπ ο᾿ο]οοξ Ἰπςξί. ΊΝθ ατε α{ Ἠοπιςθ. Με ατε θα {ἶπρ ἀἱπ-- 
ὦθς. 1 ατω 14ης πθατ {πο νηἠπάον. ΜΜ πιοίπες 15 ορθηίηρ {πθ 
ἆοοτ απᾶ οἸοθίπρ {19 νοαπᾶονν. 

τί {9 Πα] ραςί {δπ πουν. Ι ατα εἹεερίηρ. Τί {5 πἱρη{. 

ΜΥ τωοῖμεςτ απᾶ παιγ Μαίπεσ ατθ (α]κίπρ, ΤΗΘΥ ατθνεττ ΠΒΡΡΤ. 


ΤΠΛΝΡΙΙΑΤΠΩΝ 
Τὸ πρωῖ 


Εἶναι πρωῖ τώρα. 

Τὸ πρωῖ ἄντρες καὶ γυναῖχες ἐργάζονται. Τά παιδιὰ εἶναι στὴν τάξη. 
᾿Ακοῦν μὲ προσοχἡ τὸ δάσκαλο. 'Ὁ δάσκαλας ἐξηγεῖ τὸ µάθηµα. Οἱ μαθηταὶ 
ἐπαναλαμβάνουν τὶς καινούργιες λέξεις. Μαθαίνουν ἀγγλικὰ πολὺ καλά, 

"Ἡ μητέρα µου εἶναι νοικοκυρά. Αὐτὴ ἐργάζεται στὸ απίτι. Τραγουδάει 
πι ἀχούει ραδιόφωνο, 

ὍὉ πατέρας µου εἶναι ὑπάλληλος, ᾿Εργάζεται στὸ Ἰραφεῖο τὸ πρωί, 
Γράφει γράµµατα. Συνομιλεῖ μὲ πολλοὺς ἄντρες καὶ γυναῖκες. Εΐναι ἕνας 
καλός ὑπάλληλος. 

Ὁ ἀδελφός µου εἶναι σπουδαστής. ὀπουδάζει γαλλικά, “Ὁ δάσκαλός 
του ρωτάει ἐρωτήσεις χι ὁ ἀδελφός µου ἀἁπαντάει πολὺ χαλά. 

ὍὉ ἁδελφός µου ἐπαναλαμθάνει τὰ λεξιλόγιο τώρα. 'Ἡ ἀδελφή µου 
γράφει τὶς ἀσκήσεις. 

Τέ γράφει Ἡ γραμματεύς; [Γράφει ἕνα γράµµα. Τί σβήνεις ἐσὺ τώρα; 
Ῥβήνω τὸν µαυροπίνακα, Ἰάνει ὁ Γιῶργος τὴν ἐργασία ταῦ σπιτιοῦ; "Όχι, 
δὲν κάνει τὴν ἐργασία τοῦ σπιτιοῦ. Διαβάζει, Ὁ Γιάννης κι ἡ Μπέτυ συν- 
ομιλοῦν. Δὲν ἀκοῦν (μὲ προσοχἡ) τὸ δάσκαλο. 

Εἶναι ἐφτὰ ἡ ὥρα ἀκριβῶς, Ἑδμαστε στὸ σπίτι. Τρῶμε δεῖπνο, ᾿Εγὼ: 
χάθοµαι ποντὰ στὸ παράθυρο. 'Ἡ μητέρα µου ἀνοίγει τὴν πόρτα καὶ κλείνει 
τὸ παράθυρο, 
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ἠλναι δέκα καὶ µισὴ τώρα. ᾿Εγὼ κοιμᾶμαι. Εΐναι νύχτα. 

᾿Ἡ μητέρα µου κι ὁ πατέρας µου συνομιλοῦν. Είναι πολὺ εὐτυχισμένοι. 
ΕΧΕΒΩΙΡΕ οὐ 

Συμπληρῶστε τὰ κενά, π.χ. : 


δισ εχρἰαίηίηρ 1ο ]68βοπ 
Ύου ἄτα οχρ]αηίηρ Όλο Ίβο. 


Ὑου νε... οχρ]αἰη]πσ {πο 16ββοῃ. 
ας... πο ἀοΐίηρ πο 

υ -- τοβάῖηρ ἃ Ῥουξ. 

γοῦ νεος ΑὐιάγΊίηρ ἔλο 88βοἨ. 


τν. γου ὠτηαπρ α Ἰοίο) 

ο. Νθ Ἰεαρηΐησ Εηρ]δ) 
Πςδ....: οοργ!ῖηρ ελα ἩΝογάβ. 

ἡλπιαί οχοτοῖδο..... γοι ἀοΐπρ πο) 
Μος 8ο ογαδίπρ έο Ῥ]αοκροβγά ὃ 
πας... Όπο ἀοσίογ οχρ]αἰπΙηρὸ 


ΕΧΕΠΒ(ΙΡΕ 58 


Ἀυμπληρῶστε τὶς ἐρωτήσεις μὲ ᾿Ενεστώτα Διαρκείας καί δῶστε 
ἀπάντηση, π.χ.: 


19 1ομη νι. 2 
[9 1ο]ω βἰαάγίηρ {ιο Ίθββοπῇ Ύ68, Πο 18 βυπάγΙηρ {]ιο Ίοββοπ. 


15 1οππ ..... Γι 
15 Αππ ..... ι 


Άγε τοι απά Τ ..... 2 
Άτο {χο βθογοίβτῖθ8 ..... ῥ 
Απδ ἴ]πθ Ποπ ..... 2 

ΑΡ86 ἴΠθ ΝΟΠΠΡΏ ,.... ) 

15 Μτ, Ἑτοντῃ ..... 2 


ΜΙΓΗΙΟΑΝ ΡΒΕΣΣ: ᾿Αγγλικὰ γιὰ ὅλους Α 8 
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Ατο {πο αἰιάθπίς ..... ) 
18 ἴπεο ἀτοπίμεοί .... «ὃ 
Άτο ἴπθ πουκοπήνος ..... ὃ 
Ατο {ο Ί89ΎδΙΒ ..... 3 
Απο μθγ .... ἳ 

ο 18 21θ .. ος. «ἳ 


ΕΧΕΒ(ΣΕ, 59 
᾽Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις, π.χ. : 


ἡλ]ιαί ατα κο δἰιάγιημρν 
Ίο απο Βἰιάγίηρ ἴ]ιθ Ί685ΟΠ. 


/μαί το νο βἰλάγίπρὸ 

ΊΝμο 1 Ἰεαγηίπρ ἴπο νουαου]ατγῇ 
λπιαί 18 ἔἴιε ἴθασ]ιος οχρ]αἰπίπρ πονῇ 
15 (Πρ Ίαννγοτ τοαάῖπρ  ΡοοΚκ πονῦ 
Ατο ἴπο ὐἀεπίς Ηβίσηίπα ἴο ὑμθ θεβομοστ 
γπαί απι 1 ἀοῑπρ πονῦ 

Ι8 Ματγ οοργἰπρ ιο Ὀοχίς 

18 Ῥοίίγ οταβίπσ Ίο Ῥ]αοκυοσγά 
Άτο ο δυμάψίπρ Εηρηθ ος Εγοποίιὸ 
Άτα γοι ἀοΐηρ λαο ΠοπιαΝοτκ που) 
19 ΒίΠ γα]κίηρ {ο ἴ]ο δἱοτο ΠοΝὀ 

ἵᾳ {ομπ θγαδΊηςρ ιο Ὀἱασκροβτά πονῦ 
Ατε ύπεγ τεορεαἶπᾳ πο οχαπηρ]εβ) 

16 Αἱο ἀοίπρ ἐ]λα οκογοἰβθΒῖ 

Άγο Ώιογ Ηδίθηῖηρ {ο {λα ταάΊοῦ 
Ἠήπο 16 Ἰδαγηίηπρ λα βοπεποθβὸ 
για! 18 [ιο ἐθασ]ος ἀοῑαρ που 
Ἠ]αῦ 18 ὑλο ]ιάρο ἀοΐηρ πονῖ 
Ἠ]μαί ατο {πο ο]άτοη ἀοΐηρ ΠΟΝΡ 


ΕΧΕΒΩΙΞΡΕ 60 


Συμπληρῶστε τὶς ἐρωτήσεις μὲ ὙἨεγθ καὶ μὲ τὸν ᾽ Ενεστώτα 
Διαρχείας τοῦ ρήματος Ρο. Ὕστερα ἀπαντῆστε, π.χ.: 


.--- ΒοΗΙΥ ..... 

Ἰλεγο {5 Βοιίγ σοϊπρὶ Ό]οα ἰ ροῖπρ Ἰοππο. 

ο. Βοιίσ..... . εννων ιο Ποτατίαη,,,,. 
στις, Ὄδθοιρε..... - εκ νο ΒδοτρίΒίγων... 
ονννν πο ῶθαοπος,.... ον δα ΤἨ8 ΠΠτβθΒ..... 
τς ἴπο ἀοοίοτ..... - ερονν ολ δὑμάθη(βιιι. 
--- Μιγ Βτονη..... -- ετων «ΝΛΙΡΘ άΟΠΠδΟΠ..... 
ερωνν πο πομβοπή[αι.... ενννν τας οἱθγ]ς νο ων νο 


ΕΚΕΠΗΟΙΡΕ 64 


Χρησιμοποιώντας τὶς παρακάτω λέξεις γράψτε ἐρωτήσεις μὲ τὸ 
ΝΝΗΟ κε ἕνα ρῆμα στὸν ᾿Ενεστώτα Διαρκείας κι ἀπαντῆστε στὶς ἐρω- 
τήσεις αὐτές, π.χ. : 


ἔλε {δ]ερηῆοπε 


Πο ἵΒ απβ/ογίησ {πο {εΙερῃοπθῦ 
«πεοτρο ἶ5 αηθΜθτίπᾳ ἰ]α Με]ορμοης, 


Τ]ο (θ]ερίιοπο -- Ὠιθ Μοτᾶς --- ὅιο Ρἱβοκροσγά -- ιο ὑοχί -- λε ψίπ- 
4ο --- ιο ἀοογ --- (θ 86ηίΘηΟΘΒ -- πο Ίθββοηῦ --- με οχθγοῖδο ---ἴ]ιθ 
φθβοΠΒ --- ιε Ὀουκ --- νο νοσβυ]ατ) --- ἴπθ Ἰείοις --- ἴ]ιε Ποιπθνοτ]κ 
-- χι ϱΧΑΠΙΡΙΕΒ. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 6 


᾽Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις, π.χ. : 


Πο ἶ8 ροῖῃπρ {ο ἴπο Ίρτατγ πο 
Ίο Ἰϊργβτίαη 15 ροῖπρ ἵο πο Ηργατγ Πονν. 


πο 18 ροΐπᾳ ἴο {1ο 1ρτατν πονῇ 

Ἠ/μο 8 ψοτκίπρ αἱ ἴ]ο ο ἱοςῖ 

1 Μαϊγ ἀοὶπρ ὕπα Ποπιοφοτκ πονῇ 
πο Ἰ αβίίησ ἀϊππεν πο» 
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Όιαέ τας 18 Τδ 

Ατο γοι Αἰμαηρ Ώθας ἴπο νἠπάονῦ 
19 Ἡ, λα] Ῥαεί πίπο ἵῃ {16 πιοτπὶηρξ 
Πιο 1 αθἑίπρ αιοροηβὸ 

Ίλπιο 1Β απβψετίπρ {π6 απεβοπ8ὸ 
18 ὧιο ἀεπί]βέ ροΐπρ Ἱοπιθῦ 

Άτο 1οππ οπἀ Ἠειίγ (α]άπρὸ 

Άτε οι ἃ ομοεπιβἰῇ 


ΕΧΕΒΩΙΘΕ, 65 
Γράψτε στὰ ἀγγλικὰ ὁλογράφως τοὺς παρακάτω ἀριθμούς, π.χ.: 
9644 -- νου Παπάτοα απά {οΥ0Υ-0η8. 


3η, 981, 1.913, ἆ.Τ14, 15.893, ἀά, 603, 999, 196, 181, 39ά, 697, 
13.573, 819, 999, 909, 214, 1.000, ἆ,δ42072. 


ΕΧΕΠΒΟΙΟΕ 64 
Τράφτε «φράσεις μὲ τὸ κάθε πρόσωπο τοῦ ᾿ Ἐνεστώτα Διαρκείας 
χρησιμοποιώντας διαφορετικὰ ρήματα τῆς ἐκλογῆς σας. Ὕστερα µε- 
τατρέψτε τὶς φράσεις αὐτὲς στὸν ἀρνητικὸ τύπο, π.χ. : 


ΓΙ απι υτίήηρ α Ἰομετ -- Ι απ πού Μπήτπᾳα α Ἰεζίεγ. 
Ὑου αγθ τεβάίπσ α Ῥοος -- γοι ἀτθ ποῖ τοβάίπρ α ῬοοΚ. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 65 


Τράψτε ἀγγλυκὰ τὶς µέρες τῆς ἑβδομάδας καὶ τοὺς μῆνες. 


να 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 52 


οπυνςα 

ΤΗΙεΕ 15 α οπατοι -- Τ]θβ ἃγο οἨτοῃθβ. 
οἶαςς 

ΤῆήΡ ἶ5 α οἶαςς ---. Τηθβο 8πθ οβββος, 
Ῥονγ 

ΤΗΙ8 16 α ΤΟΥ ---. Τπθβο 8τθ Ὦο07β. 
Ρροΐίαίο 

ΤΗΙ5 5 α Ῥοΐαίο -- ΤΠ686 8το Ροίαίοςβ. 
Ῥίαπο 

ΤΙΙ6 18 α Ρίαπο -- ΤΗ6βθ 8το ΡΙ8ΠΟΒ. 
Ῥοςχ 

ΤΗΙΒ 15 α Ῥοχ --- Ἴπ6βο ἃτο Ὦ0χθβ8. 
Μμ1οΕ 

Τη] ἰ9 α (π]ος --- Τπθβο α.ο πῖονοΒ. 
πηῖθ 

ΤΗΙΕ 5 α νίε --. Τήθ8θ το Μήνθβ, 
ομῖεῖ ι 
ΤΗΙ8 15 ἃ ολὶοῖ ---. Ἔπρθεο 8το ο]ιοῖ8. 
ΙΩΒΗΠ 

Τΐμ6 1 α ΠΙδη τα ΤηΠ68θ ἃτθ ΤΠΘΗ. 
ΤΟΠ 

Τις ἵβ ἃ ποπιαπ. --  Τμ686 το Νοπιθη. 
{οσοι 

ΤΗΕ 185 α (οοί]ι --. Τπθβο αἆτο [εοί]μ. 
τουῦ 

Τίς 15 α ἴοοι σσ Ταο6εο ἃτθ ἴθου, 
Εοοες 


ΤΗ16 ἵ5 α- ρο08θ πο Τειθβο 8Γθ ῥο6Ρβθ. 
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οη]ά 

Ἔπας 18 ᾱ οπ]]ά κκ Τμεδε αΓ8 ομή]άγοη. 
ος 

Ἴμ1Ῥ 15 Δἡ οκ ευ ῃοθεο «το ΟχΧοη. 
ΙΩΟΊΞΘ 

Μπας ἶδ α πιο - }ποεο απο «Πίος. 
1αάξε 

Τ]ή5 15 α ]ούβο -- ΤἼθεο ατο 1166. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ ϱῷ 


ια 19 01197 Ἡ 16 ἃ τΙδῃ., 
Ἠ/μαί ἶ5 πα) Τ 16 α πιΒη. 
Ναί ατο {ῃθβο; Τμεγ τε ΠΙΘΠ. 
Ὅλαί ατθ 9]οβεῦ ΤΗεΥυ 4Τθ πιθη. 


ΦοτΏΣἩ 
λπαί 19 1) Ἡ 1 α Νοιπδη. 
Ἰλιαι ἵρ να Τ 15 α Μοπιθη. 
παί απο ἴὕ]ιθβον ΤΠο6Υ Το Ἡ0πΠιθη, 
Ἠ]μαί ατο {Ποβεῖ ΤΗε6σ ἃγτε Ἡοππεη, 


ιαι 16 ἱςὸ Ἡ 1 α οἶ8Α8, 
ἡληιαί 18 ναί) 9 15 α οἶαβς. 
Ἠλ]]αί το (οβοῦ ΤΙιΘΥ απο 6Ἴ8ββΘΒ. 
ἡλπβί 8το ὑ]λοβεῦ ΤΠεΥ απθ ϱ08888Ρ. 


Ἰλιαί 15 ήν 1 1 α απ]. 
Ίληαι 16 μιαν ΤΠ 1 α μη]. 
παί ατο (λοβοῦ ΤΙΘΥ 8γθ αἰτίβ. 
παί τε “ποβοῦ Τπεσ ατο ρι]ε, 


δοχ 
Ἠλπαί 15 ἴΠ1βς ΤΠ 15 α Ώοχ. 
πας τε πα) Τ {5 α Ρο. 


Ῥον 


1ατΏΙ]γ 


βἰδίοτ' 


ΧΩΟΙΊΟΣ 


ομ1]4 


ΧΠΟΙΘΕ 


ναι 
πια 


πΒὶ 
λπαῦ 
Ἰλ/Παί 
λΠμαῦ 


πα 
ας 
ιας 
/ηαϊ 


γ/ποί 
Πα 
αι 
μαί 


παῦ 
λα 
λιαί, 
Ἰλπαί 


Ἰλπαϊ 
]παί 
ἡ/Παί 
]Ππαϊ 


ια 
πα 
/παί 
ια 


8τὸ ἱερεῦ Γιεν ατθ Β0Χ68. 
8γθ ποςθῦ ΤΠεΨ αγε Ὦοχθδ. 


18 πας Τ 15 α Ὦου. 
18 αυ; Τ6 15 α Ὦογ. 
8Γ6 ὕποφε Τ]νογ αἲθ Ώου. 
86 ὑλοβοῦ ΤΙ6εγ ἆγθ Βογ5. 


18 01 Πέ 5 α [απι]ν. 
ἵ6 μας Τὸ 19 α ΙαπΙ]γ, 
αγθ ]θβοῦ ΤΗΘΥ αγ [άπι]]ιος, 
8γθ {]ιοδοῖ ΤΠοψ αγε ΓαπηΙ1ἱ65. 


18 5) Πὸ ἵ9 α βἰδίου. 
18 ὑπαί) Τί 16 α ΕἰδίΘΓ. 
86 ἐ]θβεῦ Τον «τε βἰδίθιβ. 
Άγ6 {οςθἳ ΤΗογ αγθ 8ἱ8ίθτβ. 


16 Ομ) 1 15 α πιοίµον, 
5 πα) Τ 19 α πποί]ογ, 
8γ6 ἴπεςεν ΤΗ6υ ατο πιοῖῦλοις. 
8γθ {ποβθῦ ΤΗΥ απο πιοί]οτς. 


15 πας 1ἱ 1 α ού]. 

18 πα Τ 19 α οἰή]ά, 

ατο ἴποςθ) ΤΗεγ απε ομή]άτοιι, 
3το ἴλο5εξ ΤΗΘΥ 3Τθ οἩ]άτον. 


6 ὑἡς) 1 18 α- πιοἈςθ. 
15 ἴπαι) ΤΠ 18 ο πιοιρο. 
αγθ ἴ]οβθῦ ΤΗοΨ 8Γθ ππὶοβ. 
8γ6 ὑοςθῦ ΤΠοσ΄8γο ορ. 
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1οιςο 


15οος 


ΟοΣ 


βὐηᾷοηίῇ 
ΤΠΒΏ 
[οοι, 
Ρθ6η 
σ]θβ8 
ἤβεανν 
βίοτο 
Πονυβοπ{[ο 
Ιαγιγος 
ἀθη εί 
Ποβρϊία] 


5 


παί 18 Εάδ) ἴν 15 α Ίουβο, 
παί ἵς ναι 9 1 α Ίομςο. 
ἡπαϊ ατο Ὀοπδῦ ΤΠ6Υ ατε Ίο. 
Ναί ἆτθ ὑΠοβος ΤΗΘΥ ατε 08. 


μαι ἶ5 πἱδὸ Πέ ἰ5 α [οοι. 
παί 15 ὑπαυὸ Ι ἶ5 α [οοῦ. 
ἨλΠιαί, Ρο λθβθῦ ΤΠΕ6Υ γε [66ἱ, 
Ἅλλαί 8το Ἠοβεῦ ΤΗΕΥ 4το {οοῦ. 


πια 18 Μπι) Ἡ, ἶ6 α {οοί1, 
πα 18 ὑπαῦ! Τ 15 α ἰοοίμ. 
Ίλπαί αγθ {68ο ΤΙΟΥ ατα (θεί]ι. 
Ἠλπιαί απο ὑποβθῦ ΤΗΘΥ ατο {εθίλ. 


ἡπαϊ 18 υἡβῦ Τί ἶ αη οχ., 
αι 1 ναιῦ ΙΤ 16 4η οχ. 
ἡλιβί αγο ἴ]οκοι Τηςγ αὖθ οχεῃ. 
αἱ το ποβοι Τ19γ 8Γε ΟΧΘΠ. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ δ4 


- βιάεπίς -- 
-- ΠἹθη --- 
--- [6οί --- 
-- Ρ6Π8 -- 
- ΒΙΒΒΒΘΒ -- 
--- Ηθταγιος σοσι 
--- Βἱο0τθξβ .. 
-- ποιβονῖνο8 τα 
-- 1 ηγ6Γε - 
- ἀεπίιείε ε-ᾱ 
-- Ποβρίία]ο -- 


φοιτητής 
ἄντρας 
πόδι 

πέννα 
ποτήρι 
βιβλιοθήκη 
μαγαζι 
νοικοκυρά 
δυκηγόρος 
ὀδοντογιατρὸς 
νοσοκομεῖο 


Ππ 1 


Τ 1 


Πυ 1 


Ππ 1 


Π | 


Πε 1 


Σ6ΠΟΟΙ 

1θασ]ιοτ 

οἴῃοε 

ποπιε 

νοσβρυ]ατγ 

ΠἩΤΒΕ 

οἶ]ά 

βεοτείατγ 

1πάρε 

Μοπιαη 

{οοίπ 

πιοιβθ 

οχ 

οχοτοῖθο 

ο 15’ 1ἱ 
η] 

1.00’ Ππ 1 

9,00’ 1 1 

41.00’ πι 

205’ Πο 1 

6,10’ Π 1 
Ἡ ἃ 

6.15 Πε 1 

120 1 

8.250’ Ι 1 
ΓΠ ὶ 

2,90’ Π 
Π 


18 
η 


δο]ιου]ς σχαλετα 
ἵθασἴιοτς δάσκαλος 
ο{ΠοςΒ γραφεῖο (τὸ δωμάτιο) 
Πρπιθβ σπίτι 
ποουβρυ]ατ]ος λεξιλόγιο 
ΠΙΓΡΕς νοσοκόµος 
εμι]άτεη παιδὶ 
βεοτείθτίος γραμματεὺς 
Ιάρες δικαστὴς 
ΝΟΠΙΘΗ γυναίκα 
{οθί]ι δόντι 

τπὶοθ ποντίκι 
οπεἩπ βόδι 
εχοτοίβος ἄσκηση. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ ὃ5 


1τθθ-ΠΗΓέςθη. 

4 αωατίογ Α[ίετ (ημτεο. 

οπε ο) ε]οοκ εἶιατρ. 

οπε ο᾿ο]οοκ {πί, 

Ώντεθ ο᾿ο]οο β]ιατρ. 

Ώητεο οο]οοὶς Ἰ1θύ, 

θΊ6ενεη ϱ᾿ο]οοκ 5Πατρ. 

εἶενεη ϱ᾿ο]οοῖς 115. 
Όνο-ῇ1νο, 

Πνο παω θες αἴίθς ἴλνο. 

[ου 5-θη. 

ἴθη πα ζθρ αἴτευ Ίου. 
αἰχ-ΠΠι6ρη. 

ἃ αυαγίθγ [νετ δἰσ. 
βθνθη-ΩΠΘΠ{Υ. 

Ὀπεπίγ τπξεΒ Αἴίου δενεῃ. 
εἰρηί--ὑποπυγ-Πνε. 
ὑψεηγ- νε παπιαζες αἴνει οἱρΏί. 
Όνο-ΗΙτίγ. 


18 18] ραεί ἴπιο. 


1 ορ) Η 16 οπε- ὑ]τίγ-1νε, 
Π 18 ἰπθηίγ-νο παπιίος ο 9ο. 
δ 40’ ΤΠ 18 {ουτ-[ογ{γ. 
Π, 16 ἵνεπίγ πιημύος {ο Πνο. 
ς ρ’ Π 18 ἤνο--Τογίγ-{νθ. 
ΤΠ 1  αιατίετ {ο βἰχ. 
1.08’ Τι 16 οη6--ΠΥ-εΙρΏῖ. 
Π 18 Όνο πιημίθς {ο νο. 


τις’ Ἡ, 15 βθνοη---Πξίγ-π]πο. 
Ἡ 18 οης πηπαίο {ο οδἱρλί. 
μή)” Π 15 Πνε- [ογίγ-Ρενεπ. 


Τι 19 ἐΠίτίοοπ πιπιίθς {0 βὶχ. 
0.46’ Π 18 οἰχ-- Ποτίγ-Βἰχ. 
ΤΠ 1 {ομτίθεη πηιπαίος {ο Εενθῃ. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 56 


Ἠ/μαί πια ἴ5 τοῦ 

Τι 18 ὑπεπίν πιηαίες {ο ᾖνθ. 

Ἡ, 18 α αματίεγ αἴνετ «νο]νε 

Νο, έν ἐ9 ποῖ α φαατίετ αντ {πνε]νθ. Τί ἵδ {δη πιἰπιῖθμ {ο Πνο. 
15 ἰμαί ΨΟΠΙαΠ 8π 801ΤθβΕὸ 

1.8, ὑμαῖ οπιαΠ ἶ5 4Π ἀ0ἱΓθβΒ. 

15 Οἱ τααῃ ἄπ αγο]λ]{θοῦ οτ απ αγδἰρ 

ΤΗΙΑΒ πιδη 18 απ αεί. 

Άτα ἴπε Ὠμγβθς αἱ {λα Ποβρ]λιὸ 

Υ68, ἴπθ πµτβεν 8τε αἱ πο Ἱιορρίζα]. 

Αγ 1ο Ππθη αἱ ἐμαῖτ ο[ ος» - 

Υ68, ἴ]ο πἹθη 8τθ αὖ {]θῖγ ΟΠ11088. 

ἍΆτο {6 Πουβονήνεβ αἱ Ὠοπιοῦ 

Ύᾳ8, Ό]ο Ποιυβοπήνθµ το αἲ Ἠρπης, 

15 πο 5ἰαάρθηί αἱ βοποο]ὸ 

Υ 688, ἴιε αἰπάοπί 18 8 οΏοο]. 

Ατο {ηθ ομι]άτοη αἲ Ώοπιοί 

Χο, 1ο οἰη]άτεη ατθ ποῖ αἱ Ἠοίηο, ΤΠογ. 86 αἲ 5οιου|. 

5 λογο α ἀοοίοτ ἵῃ ἔ]ιο οἶαδςῦ 

Χο, λογο ἶς ποῖ α ἀοοίοτ 1 {πε «888. Τ]θυεο 1 α [θ8σ]μοτ ῖη ἴ]θ οἱ1μ8, 
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Ἆπο 1πς ΙΑ Υ6τΒ Ἰη σουτ; 

Υρς, ἴ]νο Ί89/ψοτβ ἄτο Ίη εοαΓί, 

Άτα Μτ,. Ὁπι] απά Μτ. Φοοίί ροσθηλοιιὸ 
Ὑεε, Μτ. Οπή απά Μτ, Βοοῦί ἆτο ροΙἱσθιηοι). 
Ἰλ/Πετο ἆτγο ἴ]ιο Ποιβονήνοβὸ 

Με ΠουβενΊνθβ ἆταο αἱ Ἠοππο. 

λπιαί 18 (οοτρο Ώτον/πῇ ΤΦ Ίο α ολοτηϊςιὸ 
Νο, Ἰιο 18 πο ἃ ολεπρί; ες 15 ἂπ 6ΠσΙη6ΟΙ, 
Ἠμαί απ. Τ Απι Τα ἀοσίοτὸ 

Νο, γοι ἆτθ ποῖ α ἀοοίοτ; γοι τὸ ἃ αἰάσπῖ. 
ἸλΠαί ἆτο γου απ ἆομηπὸ Ατο γοι οησ]ποθι»ν 
Νο, 6 8τε ποί ΘΗΡΙΠΘΕΥ5, Ἰλα ατα οἱθγκς. 
/Παί 15 Μτα, τον ἶ5 ει αη ατγολιυθοῦῇ 
Νο, 616 ἵβ πο απ αγολ]τθοί; 9Ώ6 15 α πγβο. 
19 Μτ, Θοοῦ 8η ας{ογῦ 

Νο, ο 16 πο ἄπ ασζοσ; ηε 15 α ροἱἱοριηαη. 


ΚΛΗΙΑΙ ΛΣΚΗΣΩΣ οτ 


οι ατθ εχρ]αίηῖηρ ἴῃΠθ Ίδβροη. 
ιαί {5 ο ἀοῖτς πονῇ 

1 8 τοαάῖπρ α Ῥουῖς. 

Ύοι ασε Βιιάγίπρ ο Ίθ5δοιι. 

Άγε γοι Ἠτίήῃπςρ α Ιευθτ 

Ατο νο Ἰθαγηίησ Ἐπρίίδηῦ 

Πο 6 οοργίηπρ ἴπο πογάς. 

Ἠλιβί οχοτοῖβθ ἆΓθ γοι ἀοΐπρ πο; 
15 ϱΏο εταβίηρ ἴ]ε Ῥιαυκροβτά» 
Ἅ]ιαί 15 {πο ἁοοίοτ εχρ]αΙπίπρὸ 
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1ν 1οἰνη Αάγίηρ {νο Ιεδβοπῦ ος, Ἰε 15 5ἰπάγίησ πο Ίδβοῃ. 
15 Απη πώπρ ἴπο Ιου) 98, 5ἰιε 1 ντήτρ ιο Ιεγίογ. 
15 νο φάει να] κηρὸ Ὑ68, Πε 15 παϊκιηρ, 

Αποισον απά Τ τα]κΙπρῖ Τα5, να ἄτε ἰσα]κίαφ. 


1οά 


Άγο πε 4θορειΒτῖος οοΡγΙΗΕ Ιειζογο; Ὑο8, Ιλεγ απο οαργίπρ Ιοἱμοτς. 
Άτα ἴΠθ πιοπ ψογκίηπρ αἲἳ ὑαῖτ ο{μοεςὲ 68, {Π6γ αγθ ψοτγκίηᾳ αἲ ἰμαῖν 
ο[[ϊσορ. 
Ατο ἰπο Ἡοπιοῃ Ἠδίοπίπρ ἴο πε χβάιοῦ Υ68, ἴπεύ το Ηβίθηϊηςσ ο ἴο 
γ861Ο. 
[ες Μτ. Βτονῃ Ἰαιρηίπρὸ 68, Πε 18 ]αμσιῖης. 
Ανα ἴμ6 δὐμάρθηϊβ απβΝΘΓΙηΡ {6 αιοβροηθῦ ος, που ἆτθ ΔΗ5ΜΘΕΙΙΣ ἰιθ 
Πυβδ/ίοη8. 
1 ἴ]1ο αγοπὶἑθοί οαμΐπρ ἀππος) Υε5, Πο 18 οαήτπρ ἀἴππεγ. 
Ατο ὠι6 ΠοιβοψΊνθΒ ἀοΐησ 16 ποπιπθν/οτ]κ ΥΘ68, ἰΠου ἆτο ἀοΐπρ ἐ]ιο Ώοπιθ- 
ψογ]ς. 
Άτο ἰμο ]άνγογ εχρ]αϊπίηπσ ἴῃπο ἰθοχί ὃ Υ68, ἴ]ιεγ τε εχρ]αϊπίησ {ἴῃ6 
τεχί. 
Ατθ ΠΘΥ οταδίῃσ ἴμο Ὦασκροατά Υ9α, ἴπ6γ αγθ εγαξίησ {με Ρἱαεκροαγά, 
15 βἶιο Ἰθατηίηρ Ἐτοποβῦ Υ68, 519 5 Ἰθαγηίηρ ἘγεποἩ, 
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Ἠ/μαί ατα νε βὐμάγιηρὸ 

ἨΝο αγ βὐπάγίπρ {πε Ίθδεοῃ. 

Ἠλ/πο 15 Ἰεαγηίηρ ο νοσκβυ]ανγὸ 

Ἔμο αὐμάεπί 19 Ἱοατηίηρ ἴπθ νοσθβυ]ατγ. 

Ἠ/Παί 15 ἐπ (6αοῃετ οχρ]αίηίηςσ ον) 

Τ19 (θ8οΠετ 14 οχρ]αϊπίης με Ί6δβοῃ πονν. 

15 πο Ίάνγεν τεβάἰἶπρ α Ρου]κ πον)ὃ 

Ύ98, ιο Ίάν/γου ἵ6 τοαάίηρ α Ὀουκ πον. 

Ἅτο Όπο βιμάεηίς Πβίεπίηρ {ο πο νθασποτὸ 
ὙεΒ, ἴπε πιιἀαεπίς ατθ Πβιεηίπρ {ο {πρ {θασμογ, 
Ἠ]παί απ 1 ἀοΐπρ πον) 

1 Απ οἸοβίηπρ ἴπα ΨΙπάον Ππον. 

1 ΜατΥγ εοργΊπρ {πο ἰοχίὸ 

Νο, ΜαΝΥ 16 πο οοργἰπρ ο ἴθχί; 5ο {5 οοργίπᾳ ὑια νοσθβιΙαΓΥ. 
16 Βειῦψ οταεῖπᾳ ια Ῥ]ασκροαγάν 

Ύθε8, Βεμίγ 19 εγαρίπρ ἴμο Ῥ]αοκροστά. 

Άτα ο Εμάγίησ Τηρ]δη ος Ἐγοποιῥ 

6 4γο βὐμάγίπρ Ἐπρ]ϊςῃ. 

Ἅτο γοι ἀοΐπρ ο Ἡοπιθνοτκ πο) 

Ὑε8, 1 Απ ἀοΐπρ {πο Ποπιενιοτ]ς πονν. 


15 Βῆ] νναΠκίηρ {ο ἰπο 5ίοτο πουν 
Υες, ΒΗΙ 18 γναϊ]άπρ {ο Ίο βίοτο πον. 
15 ἆοῑη οτ8βῖησ ο Ῥ]οκροατά πουν 
Υε8, ἆοΐνη ἶ5 θγαβίησ ιο Ῥ]αοκὈοστά πον’. 
Άγεα δΥγ περεαήηςσ λε δκαπιρ]ερῦ 
ΤΕΕ, Ό]πεγ ατα τερεΒΏῖης [6 οχαπιρ]θ6Β. 
18 β]ε ἀἆοίηρ πε οχογο]βοβῖ 

Υ6ς, 5]ιο 15 ἀοῑπρ ἴπεδ 6ΧθτοῖβεΒ. 

Άτο Ώ6Υ Ἰιβίεηίπρ {ο Όθ ταά]οῦ 

Υ88, ἴεγ ατο Πείρηίης ἰο ο ταά[ο. 
Λο 19 Ἱδατηίηρ ἴμο βεηζεηορςὸ 

ΤΙς εἰπάεηί 16 Ίεβγη]ης 1] 5ΘθΠ{ΕΠΟΘΒ. 
Ἠλ]ιαί 1 πο {θ8ο]ος ἀοΐηρ πονὃ 

Τε ἴεαοπετ 18 8βΚΙησ σαθδίίοης που’. 
Ἠλιαί 18 ἴῃμε ]πάρε ἀοΐηρ πονῦ 

ΤΗε ]πάμο 15 οαἵπρ ἀϊίπηετ πον’. 
ναί ατθ ἴπο οΙ]άγοη ἀοΐησ πονὸ 
Το οἰπ]άτεη Το Ρ]αγίΠρ πονν. 
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ἸλΠετο 18 Ῥεήίγ ροῖπρῖ 9] {5 ροῖηρ Ἠοπιο. 

ἸλΠοτθ ἵρ ο Ἱϊγαγίαῃ ροϊιηβὸ Ἠο ἵβ ϱᾳοῖηςρ ἴο ἴπε ἨΤΓΑτΥ. 
Ἰλ]ιοτο 18 (σοοτρο ϱροϊηρῖ ο 6 σοῖηρ {ο 116 8406. 

Ἰλ/ποτθ 18 ἴμο Βθ0ΤΘύΒΤΥ ροϊπᾳὸ ῶῃο 18 μοῖηρ {ο ὧπε οὔ]ορ. 
Ἰ/]ιθτα 18 {ιο ἑεβομες ροϊηρᾷ Ἡε 18 ροῖπρ ἴο 5οποο]. 


Ἓ νετ ἃτθ {16 ΠΙΥΦΘΒ ροϊπρὸ ΤΗΕΥ ἄγε ροῖπρ {ο ο Ἠοδρίΐα]. 


Ἰλπετθ 18 ο ἀοοίοτ ροϊπρ ἩἨο 18 σοΐηρ {ο πο Ποβρϊς]. 
ἸλΠοτε 8τθ {ο βἰπάσπίςδ ροϊπρὀ ΤΙΕΥ ατγο ποϊπρ {ο βομοο]. 
ΊλΊνθτε {5 Μτ. Έτονη ροϊηρῖ ἩἨο 18 σοίηᾳ {ο {16 {οπη, 
Ίλπετο 15 ΜΙ56 {οἨπεοη ροΐπρὸ ὧ]ε ἶ5 ροῖηρ {0 ἴπο ν!]αρο. 
ενα 18 υπο Πουβον]{ες ροϊπρρ Φ]θ 15 ροϊηρ Ἠοπιο, 
Ίλια ἵς λε οἶοτκ ρσιηρῖ Ἡο 18 ροῖπρ ἴο {ιο οἴμσα, 
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{19 Τε]θρποπο 
Πο 18 πηβθτίηᾳ ο ἴθιεριοπεῦ 
(σεοτρµο 15 απβΜεγίπρ ἴμε νεΙορΊοηθ. 
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{Ἡ9 ποτάς 
ΊΛπο 18 οοργῖῃπρ ἴπο ποτάς” 
ΑπΏ 8 σοργίηρ πα ψοτάβ. 


{πο ]αςκυοιτὰ 
Ἠιο 18 θραδίηρ {16 Ὀἱασκροβτάξ 
Βείίγ ἰ6 οταρίηρ πε Ῥἱασκροκτά. 


{πε {οπί 
ΊλΠιο 18 εκρἰαιηῖπρ {ιο {οκ 
Της ὕθαοΠει 15 οχρ]αϊπίης ἴἶνο [εχν. 


{89 σἰπάου 
ιο 15 ορεπίηρ πε φιπάονὃ 
ΜΥ πιοίµοτ 16 οροπΊηρ ὕ]ιο Μήπάον. 


{πο ἆοος 
Πιο 16 οἱοβίπᾳ ὑμο ἆροςῖ 
ΜΥ Ὀγοίλιεξ 18 οἱοβίπρ 6 ἀ0οΓ. 


119 5εηίεηοθεΒ 
γιο 18 υνπήηρ ιο 5οπίθποσκὲ 
Ίο ατο νπἰνίηρ ἴ]λο 5θη9ΘΠϱΘ8. 


{πε Ίθβθοα 
πο 15 Ἱεαγηίπρ ἴ]ιθ 16βδΟΠ2 
ΤΙ] 19 Ἰθατη]πςρ ιό Ίθβλο. 


ἴπθ εχκεσοίδθ 
πο ἵς ἀοῖπρ πο εχογοῖδαὶ 
ΜΥ αἰδίοτ 19 ἀοῑπρ ιο αχοτοίρθ, 


{πε απθθίονς 
Ἠλο 1 απβνοτίησ πα, ααθδ ους 
ΤΠο ομ]]ά 16 αηθεήης ὑπ σιεβθίοπα. 


{πθ Όσο 
Πιο 15 τθαάῖπρ {16 μου 
Τῆνε ομεπιῖεὶ 15 τοαάῖπρ πε Ὦοοξ. 
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6Ώθ νοσαβ Ίαν 
Πιο 18 τερεΒίίησ {πε νοσαρυ]ασγί 
1οπη ἵΒ γδρθα(ίης ο νοσβο]ατγ. 


{19 Ἰοίίους 
νο 18 υπϊπρ ο Ιεννογβη 
Της βεοτοίασγ 6 απ ήπρ ἴ]ο Ἰουίοιβ. 


Ώιε Ποτωρθνγοσ]ς 
ΊλΠιο ἴ8 ἀοΐῃπρ Όλο Ἱιοπιονογ]ςὸ. 
ΤΠ6 ραρ!] 5 ἀοΐπρ ὕιε Ἠοπιθνοτίς. 


19 οκατηρ]ος 
πο ἵᾳ ογαβίης Όλο θκαπρ]οβῦ 
ΤΠ {θ8οθι ἵΒ ογαβίΏρ Ί]ιε εκαΙΠΡΙΟΡ. 
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πο ἰβ ποῖηρ Το ιο ἠσγατγ ηονὸ 

Τπο Ἠρτατγ 18 ροῖπῃ ἵο ἴο οτατγ πουν’. 

πιο 15 Νογκῖηρ αἲ πο ο[[ίοθὸ 

ΤΙθ Ίαψγει 8 νογκίηρ αἲ πο ο[1ο6. 

[Β Μαεγ ἀοΐπρ ὑπο ποπιονοτ]ς πο 

68, ΜατΥ ἷβ ἀοΐηρ ἴπο Ποπιονουγκ που. 

πο 15 οβίΊησ ἀἴππθς πονῦ 

Τις ἀοοΐος 18 επίπρ ἀϊπηπθγ πον;. 

λιαί πο 5 199 

Π 18 βονεηίθεη πηἰηι{θθ {ο 5ΕΥΘΗ. 

Άτα γοι βἰθῆηςρ πθ8ῦ ιο νήπάονὸ 

Νο, ἵ απι πο θΊθήπσ ποᾶτ ιο νηπάονς ΙΤ τη 1ης πθαΓ 

{πε ἆοου, 

[9 16 Πα] ραβί ἠηἷηο Ιπ ιο πιογπἰπρῖ 

Νο, {8 18 πο πα] ραξί ηἶπθ Ίη ως ππογπίπρ; ἰ{ 18 3εΥεηίεεπ 
πιΙΏμίθθ {ο 86ΥΘΗ. 

Ἡ]ιο 15 αθκῖπρ (μοξδύίοπςὲ 

μια Ιαάμε 18 αθκίπσ αμοδίίοης. 

Ἠμο ἵπ βμθτίης εινα αιεδῦους; 

ΜΥ [τιοπά 15 Απαινογίηρ ιο (Μο6510ηΡ. 
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Ι8 {ιο ἁρπίακὲ φοίης Ποηιεῦ 

ΎεὮ, ιο ἀθπίςί ἶ5 ροῖηρ Ἰοπης, 

Άτο 1ο απἀ Βειγ υβ]απαν 

Υ68, 1οἳπ απἀ Βαν 3τε ἰα]κίπρ. 

Ατο του α οπεπήςε 

Νο, [ απι, ποῦ ἃ οἸοπήφί;ς [ απι α Ῥοἱσθπιβη. 
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44. ντο Ἰαπάτοά απἀ {οτίγ-οπθ 
281 1 νο Ἠαπάτοά απάἀ οἱρΏιῖγ-βενεη 

1.942: πἰηεῦθεπ Ὀνεῖνθ 

4,114: ἰἴουτίγ-β6υεπ {ομγίθεη 

15.898: Πθεη ὑιουβαπά οἱρί Ἱαηάτοά απά πἰπθίγ-ὕγθε 
Αἴά: ἴοιτ Ἱαπάρθἁ απᾶ βονεπίγ-ἴ[οιγ 
602: αἰκ Ἰαπάτοἁ απά πο, 
599: νο ἸΠυπάτοὰ απἀ π]ποῦγ-π]ηθ 
106: οπθ Ἱπαπάτεά απά ὑλ]γίγ-Αἷχ 
181: οπο Ἰαπάτοα απά οἰσιίνγ-8ενεη 
θά: λτεο Ἀαπάτοάἁ απά πὶρείγ-ἴοιτ 
6907: αἲκ Ἱαπάτοἁ απ πἰπείγ-βθνθη 

12.919: Όπεὶνο ὑποιθαπά νο Πυπάτοά απά βονεπίγ-ἴμτος 
819: οἰψσιί Παπάτοἆ απά πἰπθύθθη 
999: πῖπε ἸἈμηάτεά απά ππειγ-πίπε 
909: πίπο Ἠμπάτοά απἀ π]ηε 
244: Νο παπάγθά απά [ομτύθεῃ 

1.000: οπθ ἐπουβαηά : 

{9420121 ἴοας πι]ίοα ὀτερ Ἰωπάτοἆ απἆ {οτίγ-ιπο πομδαηά 96- 
γθηίγ- πο. 
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Ι απ ν(ηρ α Ιείεετ --ᾱ πι πρῖ ουπίαηςσ α Ιεῖθογ. 
Ὑοι ατρ τοαάϊπβ ἁ Βου -- Υομ 8τθ ποί τοαάίῃᾳ α ΡοοΚ. 
Ηε 15 εχρ]βίηϊηᾳ Όλο Ίθββοη --- Το 15 ποῖ θχρἰαἰπίηµ {ΐιο Ιθεοπ. 
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-μς ἶᾳ Πδιεπίηρ {ο ἴ]πε ταάἰο --- ὤμο 18 ποί Πειεηῖηπᾳ ο ἴο ταάἰο. 

Πε 18 ταππίης ἵπ ἴῃθ τουπι --Τς ἶ πο ταππίηρ 1π Όλο τοοτη, 

6 αγο ἀοΐτημ ἴλο εχογοῖδθς -]ο πατε ποῦ ἀοΐηρ ἴμο οχογΙρ6β. 

Υομ το τορεαηρ ἴπ6 ἵΝοτάς -- Ύοι ἃτε ποῖ τοροδίίπρ νο ψογᾶς, 

Τπουν «πο εὐιάγίαρ πο γουδβι]ατγ--Τπεγ ατο ποί ιαἀγίηρ {1ο τοσ8ῦ- 
π]ατγ. 
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Τη9 ἆασς οἳ {Ππθ6 πυθθ]ς 4τθ: 
Μοπάαγ, Γαθβάαγ, Ἰλοάποράαν, ΤμιγςάαΥ, Ετίάαγ, Βαιιτάαγ αηά ΘΗῃ- 
ᾖπγ. 


Τῃθ πιοὐίΏς ΟΕ {Ἠθ Υθᾶσ 8Γθ: 
Ιαπιατγ, ΕΘεΡΡΙΑΣΥ, Ματοα, Αρπ, ΜαΥ, ἆᾳπθ, 4πίγ, Λαραςδί, Βδρίεῃ]- 
Ῥοτ, Οοίοβας, Νονοπαιρογ απἀ ΌΏδθερπιρου, 


ΣΥΝΤΟΜΟΙ ΤΥΠΟΙ ΤΟΥ ΡΗΜΑΤΟΣ ΕΕ 


"Ὅπως ἔχετε µάθε:, οἱ "Αγγλοι κι οἱ ᾽Αμερικανοὶ χόβουν γιὰ συντομία 
διαφόρους τύπαυς τοῦ ρήματος Ῥο. Ἔτσι συναντοῦμε πολλοὺς αὐντομους 
τύπους αὐτοῦ τοῦ ρήματος καὶ θὰ πρέπη νὰ ἐξοικειωθοῦμε μ αὐτούς, γιὰ νὰ 
μὴ μπερδευόµαστε. ᾿Ἐπειδὴ μάλιστα οἱ σύντομοι αὐτοὶ τόποι χρησιμοποιοῦν- 
ται περισσότερο στὸν προφορικὸ λόγο, μᾶς εἶναι πολὺ δύσκολο νὰ καταλά- 
βουµε, ὅταν μᾶς μιλᾶνε, ὃν δὲν ἔχουμε ἐξοικειωθή ὁλότελα μ᾿ αὐτωὺς. 


Ὁ σύντομος τύπος τοῦ 1 απι (άϊ αθμ) εἶναι πι (άμ) -- εἶμαι Ἀρη- 
σιμοποιεῖται τύσο στὸν προφορικὸ ὅσο καὶ στὸν γραπτὺ λόγο, π.χ. : 


[πι α ἀοοίοτ (ἀϊμ ε ντάκτορ) - εἶμαι γιατρός. 


Ἔϊχουμε ὅμως χι ἄλλους τύπους αὐτοῦ τοῦ ρήματος : 


1 απι -- Ὦ αι οσο (ἀϊμ) 
σου ἆτε -- που) τε σι (χιαὺρ) 
Νο 18 -- 1θ) 8 -- ιιζ) 
5Ώο 18 τε 816” 8 --- (ος) 
1 18 -- τν 8 ο (ιτ ς) 


ΜΙΟΠΙΟΑΝ ΡΠΕΣΡΣ: ᾽Αγγλικὰ γιὰ ὅλους Α 9 
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ννθ 8Τθ -- φθ᾽ ΤΘ -- (ουῖρ) 
γοι ἀτθ -- του τα -- (χνοὺρ) 
ΒΙ6Υ 8τθ -- ἴπεσ᾽ το -- (δέιρ) 
ΏπεΥγ Άτο πο -- ὑθγ᾽ το ποῖ -- (δέιρ νάτ) 
.μθγθ βτθ ποῦ - πθτο Βτεπ -- (δερ ἀρεντ) 
Ίλιοτο 18 -- 1λοπθ᾽ 8 -- δερζ) 
ὑλοτθ 18 ποί -- λογο ἴππ --. (δερ ἴζεντ) 
8Π6 18 ποὶ -- 8Πθ 1βπ᾽ ὃ -- (οἩι (ζεντ) 


Ἐσεῖς στὶς ἀρχὲς μπορεῖτε νὰ ἀποφεύγετε τὴ χρήση αὐτῶν τῶν τύπων. 
Πρέπει ὅμως νὰ τοὺς μάθετε πολὺ καλά, γιατὶ οἱ "Αγγλοι χι οἱ ᾽Αμερικανοὶ 
τοὺς χρησιμοποιοῦν πολὺ συχνά. 


ΔΠΙΛΑΣΙΑΣΜΟΣ ΤΕΛΙΚΟΥ ΣΥΜΦΩΝΟΥ 


Εἴπαμε, πὼς γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ᾿Ἠνεστώτα Διαρχείας ἑνὸς κυ- 
ρίου ρήματος, παίρνουμε τὸν ᾿Ενεστώτα τοῦ ρήματος 6 καὶ τὴ Μετοχή τοῦ 
Ἐνεστώτα (τὸν τύπο δηλαδη τοῦ ρήματος μὲ τὴν κατάληξη πρ) τοῦ κυρίου 
βήματος. 

"Ὅταν ὅμως θέλουμε νὰ σχηµατίσουµε τὸν ᾿Ενεστώτα Διαρκείας ἑνὸς 
βήματος, ποὺ εἶναι μονοσύλλαβο καὶ τελειώνει σὲ ἕνα σύμφωνο, τότε, πρὶν 
τοποθετήσουµε τὴν κατάληξη 1ΠΕ, διπλασιάζουµε τὸ τελικὸ σύμφωνο, π.χ. 
τὸ ρῆμα (ραν) -- τρέχω στὸν ᾿Ενεστώτα Διαρχείας θὰ κάνη 1 ατι τυππ]πρ 
{άϊ 8θμ. ράνιγκ} Ξ- τρέχω (αὐτὴ τὴ στιγµή), μὲ δύο απ, 


Οἱ προὐποθέσεις λοιπόν, γιὰ νὰ διπλασιασθη τὸ τελικὸ σύμφωνο α) αὐτὴ 
τὴν περίπτωση εἶναι δύο : 

α) τὸ ρῆμα νὰ εἶναι μονοσύλλαβο καὶ 

Β) νὰ τελειώνη σὲ ἕνα καὶ µόνο σύμφωνο. Νὰ μὴ τελειώνη δηλαδη σὲ 
δὲο ἡ σὲ τρία σύµφωνα, ἀλλὰ µόνο σὲ ἕνα. 


Ἔτσι στὸ παράδειγµά µας τὸ ρῆμα τΗΠ (ραν) -- τρέχω εἶναι μονοσύλ- 
390 καὶ τελειώνει σὲ ἕνα µόνο σύμφωνο, τὸ Ἡ. Γι αὐτὸ στὸν ᾿Ενεστώτα 
Ἀλαρχείας θὰ διπλασιάση τὸ τελωὼ σύμφωνο καὶ θὰ κάνη [ απι ταππίηρ 
(σα ἆθμ., ράνιγκ} --- τρέχω (αὐτὴ τὴ στιγµή]. 


᾿Αντίθετα τὸ ρῆμα 8δίς (αθσκ) -- ἐρωτῶ, ζητῶ δὲν θά διπλααιάση τὺ 
τελικν σόμφωνο, τὸ Ἐ, στὸν Ἠνεαστώτα Διαρχείας. Θὰ κάνη [ απι αδκίπμ 
[ά σοµ. αέσκιγκ) -- ρωτάω (αὐτὴ τὴ στιγμή), χωρὶς νὰ διπ)χηιχαθτ τὸ 
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Ις. Αὐτὸ γίνεται γιατὶ τὸ ρῆμα 8βίς εἶνα. μὲν μονοσύλλαβο, ἀλλὰ δὲν τελειώ- 
νει σὲ ἕνα µόνο σύμφωνο: τελειώνει σὲ δύο σύµφωνα 8] καὶ γι αὐτὸ δὲν 
διπλασώζει τὸ τελικὸ σύμφωνο. 

Τὸ ρῆμα βΜ/ΙπΙ (σουϊμ) -- κολυµπάω θὰ κάνη στὸν ᾿Ενεστώτα Διαρκείας 
κανονικὰ [ απι βταπαίπρ (άϊ ἆἄθμ σουἰμιγκ) --- κολυµπάω (αὐτὴ τῇ στιγµή], 
μὲ δύο τη. Γιατὶ εἶναι ρήμα μονοσύλλαβο, ποὺ τελειώνει σὲ ἕνα µόνο σύµφω- 
νο, τὸ τα, Γι αὐτὸ καὶ τὸ διπλασιάζει. 


᾿Εξαιρέσεις: 


Τὰ ρήματα 5166Ρ (σλιπ) -- κοιμᾶμαι καὶ θ8έ (ιτ) -- τρώω καὶ µερικὰ 
ἄλλα, ἂν καὶ εἶναι μονοσύλλαβα καὶ τελειώνουν σὲ ἕνα µόνο σύμφωνο, δὲν 
ἀκολουθοῦν αὐτὸν τὸν κανόνα χαὶ δὲν διπλασιάζουν τὸ τελικὸ σύμφωνο. "Ἔτσι 


τὰ ρήματα αὐτὰ κάνουν : 


Ι απι εἱθορίπρ (άΐ αἆθμ σλίπιγχ) -- κοιμᾶμαι. 
Ι απι οβἡπρ Ἅ(άξ αθμ ἵτιγικ) -ς τρώω. 
Ι απ γοβάῖπᾳ (άϊξ αθμ ρίντιγκ) -- διαβάζω. 


"Όλες ὅμως αὐτὲς οἱ ἐξαιρέσεις ἔχουν ἕνα κοινὸ χαρακτηριστικό : εἶναι 
μονοσύλλαβα ρήματα κ' αὐτά, ποὺ τελειώνουν σὲ ἕνα µόνο σύμφωνο, ἀλλὰ 
πρὶν ἀπ᾿ αὐτὸ τὸ μοναδικὸ σύμερωνο δὲν ἔχουν ἕνα µόνο φωνῇῃεν, 
ἀλλὰ περισσότερα φωνήεντα. "Ἔτσι τὸ ρῆμα 5166Ρ εἶναι μονοσύλλαβο, 
τελειώνει σὲ ἕνα µόνο σύμφωνο, τὸ Ὦ, ἀλλό πρὶν ἀπὸ τὸ Ῥ δὲν ἔχει µόνο ἕνα 
φωνῇεν, ἀλλὰ δύο (69). Ἐνῶ τὸ ΤΠ, ὅπως εἴδαμε, εἶναι μονοσήλλαβα, τελειώ- 
νει σ᾿ ἕνα µόνο σύμφωνο (Π), ἀλλὰ πρὶν ἀπ᾿ αὐτὸ τὸ σύμφωνο ὑπάρχει µόνο 
ἕνα φωνήεν (α). Τι αὐτὸ καὶ διπλασιάζει, ὅπως εἴδαμε, τὺ τελικὰ σύμφωνο 
(1 απι γπππ]πρ). Τὸ 5Ίεθρ ὅμως, ποὺ πρὶν ἀπὸ τὸ μοναδικὸ τελικὸ σύμφωνο 
δὲν ἔχει ἕνα µόνο φωνῆεν, ἀλλὰ δύο, δὲν διπλασιάζει τὸ τελικὸ σήµφωνο, 
ἀλλά κάνει: [ απ Ιεορίπρ. 


Ολοκληρώνοντας λοιπὸν τὸν κανόνα γιὰ τὸ διπλασιχσμὸ τοῦ τελικοῦ 
συμφώνου, μποροῦμε νὰ ποῦμε : 

Γιὰ νὰ διπλασιασθῃῆ τὸ τελικὸ σύμφωνο στὰ ρήματα, θὰ πρέ- 
πη 1) τὸ ρῆμα νὰ εἶναι μονοσύλλαβο 2) νὰ τελειώνη σὲ ἕνα καὶ 
µόνο σύμφωνο καὶ 3) πρὶν ἀπὸ τὸ μοναδικὸ αὐτὸ τελικὸ αύµφωνο 
νὰ ὑπάρχη ἕνα καὶ µόνο φωνήεν (ὄχι περισσότερα). 
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Ὑπάρχουν καὶ μερικὰ δισύλλαβα ρήματα, ποὺ διπλασιάζουν τὸ τελικὺ 
σύμφωνο. ᾽Αλλὰ γι αὐτὰ θὰ μιλήσουμε ἀργότερα. 


ΕΡΩΤΑΠΟΚΕΡΙΣΕΙΣ 
Ερώτηση : 
πα ἱς ιο ρὶτ] ἀοϊηρῦ (γουὺτ ιζ δε γκθρλ ντούῖγκ) -- τί κάνει τὸ 
κοριτσι; 
᾿ Απάντηση : 


Φε ἵ5 οαίηρ (οἷιι ὔ ἐτιγκ) ς- αὐτὴ τρώει. 


Ερώτηση : 
ΊλΠαί 15 ἴπο πιαη ἀοίηρ που) (γουὸτ τἆ δε µαεν ντοὐϊγκ νάου) Ξ- 
τί κάνει ὁ ἄντρας τώρα; 

Απάντηση : 
Ἡο 19 εΙεερίηρ (1ι ιζ σλέπιγι) -- αὐτὸς κοιμᾶται. 


᾿Ερώτηση : 
Ὑηαί {6 Ματγ ἀοΐῃπρ πον/) (γουὺτ ιζ Μέρι ντούϊγκ νάου) --- τί κάνει 
ἡ Μαίρη τώρα; 

᾽Απάντηση : 
Ό]θ ἵ5 θνηπιπιῖπρ (οἷι ιζ σουἰμιγς) Ξ- αὐτὴ κολυμπάει. 


᾿Ερώτηση : | 
Ἠ]ναῦ ατθ {με δμαάσπὶς ἀοΐηρ ΠΟ (γουὺτ αρ δθ στιούντεντς ντουϊγκ 
νάου) --τί κάνουν οἳ σπουδασταὶ τώρα; 

᾽Απάντηση : 
ΤΗΕΥ ατό εθήπρ 1π ἴιε οἸββγοοτη (δέῖ αρ σίτιγκ ιν δο κλάσρουμ)ΞΞ 
κάθονται µέσα οτὴν τάξν. 


᾿Ερώτηση : 
Ἁπαί ἵδ ἴῃ6 ὑθασπει ἀοῑπσ πον ({γουὸτ τἆ δο τίτο]ερ ντουῖγκ 
νάου). 5 τί κάνει ὁ δάσκαλος τώρα: 

᾽Απάντηση : 
Πο 1 αδείης «αθβίΙοπΕ (1 ιζ αὐσκιγκ κουέστο]θνζ) -- ρωτάει 


ἐρωτήῆσεις. 
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ΟΙ ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ ΑΤ ΚΛΙ Το 


; 5 
Εἶναι πολὺ εὔκολο νὰ ξεχωρίσετε, πὀτε θὰ βάλετε Β{ καὶ πότε ἵο, ἂν 
τὰ ρήματα ποὺ προηγοῦνται δείχνουν κίνηση ἢ στάση. 


Τὰ ρήματα, ποὺ δείχνουν κίνηση, ὅπως τὸ ϱο (γκόου) -- πηγαίνω, 
ΓΙ (ραν) -- τρέχω, Να] (γουὼκ) -- περπατῶ, συντάσσονται μὲ τὴν πρύ- 
θεση ἵο (του) -- πρὸς, εἰς, π.χ. : 


Ι σο ἵο 8ο]λοο] (άϊ γκόου του σκουλ) -- πηγαίνω στὸ σχολεῖο, 
Γτηῃ {0 {ιο 168ίΟΓ (άἳ ραν του δθ θίατερ) --- τρέχω στὸ θέατρο. 


Αντίθετα τὰ ρῆματα, ποὺ δείχνουν στάση α᾿ ἕναν τό ὅπως τὸ ρῇ 
ρήματα, ση όπο, ς ρῆμα 
ϱ6 (µπι) -- εἶμαι, συντάσσονται μὲ τὴν πρόθεση αἲ (αθτ) -- εἷς, π.χ. : 
.. εαν µ Ιν πρ 5, 


Ι απ { {με ΠοβριαΙ (άΐ αθμ σετ δο Πόσπιταλ) -- εἶμαι στὸ νοσοκομεῖο. 


τσι λέμε, ὅτι τὸ {Ο χρησιμοποιεῖται γιὰ τὴν «εἰς τόπον κίνησιν», 
ἐνῶ τὸ Αἲ χρησιμοποιεῖται γιὰ τὴν «ἐν τόπῳ στάσιν». 


ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ, 


᾿Ερώτηση : 
Ἠήπετο ἃτα νου σοῖηρ πονῖ [(γουὲρ αρ γιο γκόῖγκ νάου) -- ποῦ 
πᾶς τώρα; 

᾽Απάντηση : 
Τ απι ροίηᾳ {ο ἴπο Πρτατν (άϊ αθμ. γκόϊγκ του ἂθ λάϊμπερι) Ξ πη- 
γαΐνω στὴ βιβλιοθήκη. 


᾿Ερώτηση : 
ΊλΠετε 15 Μτε Φορ μοῖηπρ πονῦ (γουὲρ εὖ µίσις Σκοτ γχόξγκ νάου) 
Ξε ποῦ πηγαίνει Ἡ κυρία Σπὼτ τώρα; 


᾽Απάντηση : 
ὦ]ιο 16 ροΐπρ ἴο Ί]ιο βίοτο (οἷιι ζ γκόϊγκ του δρ στορ) -- πηγαίνει 
| στὸ µαγαζ!. 
᾿Ερώτηση : 


Ίμενε το γοι πονῦ (γουὲρ αρ γιοὺ νάου)-- ποῦ εἶσθε σεῖς τώρα; 
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᾿Απάντηση : 
1 ατα αἱ ἴ]α Πρταςγ (άϊ αθμ. αὐτ δὲ λάϊμπρερι) -- εἶμαι στὴ ῥι- 
βλιοθήκη. 

᾿Ερώτηση : 


απμοτο 15 Μτβ. 5οοιί πο (γουὲρ ιζ µίσιζ Σκοτ νάου)} -- ποῦ εἶναι 
ἡ κυρία Ῥκὼτ τώρα; 
᾿Απάντηση : 
δ]ιε ἶς αἱ {πα βἰοτς (οἩι ιζ αετ δε σταρ) -- εἶναι στὸ μαγαζί, 


"Επομένως : 


Γιὰ νὰ ξεχωρίσουµε, ἂν θὰ βάλουμε {ο Ἡ αἲ, θὰ ἐξετάσουμε τῇ σηµα- 
σία τοῦ ρῆματος. "Αν τὸ ρῆμα, ποὺ προηγεῖται, δείχνη κίνηση, τότε θὰ βά- 
λουμε {ο. "Αν τὸ ρῆμα, ποὺ προηγεῖται, δὲν δείχνη κίνηση ἀλλὰ στάση, 
τότε θὰ βάλουμε Αθ. 


Επατηῤρ]οε : 


Ι απι ροίηρ {ο πε ΠΟΥΙ68 (άϊ αθμ. Ὑχόϊγκ του δθ μούβιζ) --: πηγαίνω στὸν 


πινηματογράφο. 
1 απι αἰ ἴῃο τπονἰθΕ (άϊ αθμ. αετ δε μούθιζ]--εἴμαι στὸν κινηματογράφο, 


ΠΡΟΣΤΑΕΤΙΚΗ 


Ὅταν θέλουμε νὰ προστάξουµε, νὰ δώσουμε μιὰ διαταγή, ἀρχίζουμε 
πάντα μὲ τὸ ρῆμα, χωρὶς νὰ βάλουμε ὑποκείμενο στὴν ἀρχὴ τῆς προτάσεως, 
π.χ. : 


Όρθη γους Ώ00Κ8 (όπεν γιὸρ μποὐκς) «- ἀνοῖέτε τὰ βιβλία σας. 
Βερεβὶ ια βεπίθηςθς (ριπὶτ δε σέντενσιζ)--- ἐπαναλάβατε τὶς προτάσεις. 


Ὅταν ὅμως θέλουμε νὰ ζητήσουμε κάτι μὲ τρόπο πιὸ εὐγενικό, πιὸ 
ἥπια, τότε ἀρχίζουμε τὴν πρόταση μὲ τὴ λέξη ΡΙε8Ρθ (πλιζ) --- παρακαλῶ, 
π.χ. : 
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Ῥ]εαξε οροπ Ψοισ ὈουΚΕ (πλιζ όπεν γιὸρ µπουκς) Ξ- παρακαλῶ, ἀνοῖξτε 
τὰ βιβλία σας. 

Ῥ]σβρο, τερεαί {πο βοπίρποθς (πλιζ ριπὶτ δο σέντενσιζ) --- παρακαλῶ, ἔπα- 
ναλάβατε τὶς προτάσεις. 


Τέλος, ὅταν θέλουμε νὰ προτρέφουµε κάποιον νὰ κάνη κάτι, τότε µετα- 
Ἠειριζόµαστε τὴν ἔκφραση Ἰθί5 (λἐτς), ποὺ στὰ ἑλληνικὰ ἰσοδυναμεῖς μὲ 
τὰ ἄς, π.χ. | 


ιο 5 οροπ Ίο Ὦο0ΟΚΒ (λετ'ς ὀπεν δὲ µπουκς)-- ἃς ἀνοίξουμε τὰ βιβλία. 
Ι,εἰ”5 τοροαί, ὑιο βθηἰθποθς (λετὶς ριπὶτ δε σἐντενσιζ) -- ἃς ἐπαναλάβουμε 
τὶς προτάσεις. 


"Ἐπομένως : 


Ἡ Προστακτικὴ στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα, μπορεῖ νὰ δείχνη τρία πράματα: 


Ίο : διαταγή. Τότε μπαίνει ὁ τύπος τοῦ ρήματος (δηλαδ] τὸ ἀπαρέμ- 
φατο) χωρὶς ὑποκείμενο, π.χ. ᾿ 


- 


α]ιιί ]ιο Ιπὰάον (οπατ δο γουΐντωου) -- κλεῖσε τὸ παράθυρο. 


2ο: παράκληση. Στὴν περίπτωση αὐτὴ μπαίνει απροσὰ ἡ λέξη ῬΙεβςθ 
(πλιζ) Ξ- παρακαλῶ, π.χ. : 


Ἰ]οανο, αἱ ἐπ Μἠπάον (πλιζ οἼατ δε γουΐντωου) -- παρακαλῶ, κλεῖστε 
τὸ παράθυρο. 


8ο: προτροπή. Βάζουμε τὀτε μπροστὰ ἀπὸ τὸ ρῆμα τὴν ἔκφραση 
1θέ9 (λετς), ποὺ στῆν ἑλληνικὴ γλώσσα θὰ τὴν µεταφράσουµε «ἄς», π.χ. : 


1ος βἰιαί ἴἶιο νηπάον (λετ΄ς οἵιατ δε γουΐντωου)Ξ- ἂς κλείσουμε τὸ πα- 
ράθυρο. 


ΠΗοιὸν ἀπὸ τοὺς τρεῖς τρόπους Προστακτικῆς θὰ χρησιμοποιήσουμε, εἶναι 
"έμα ὄφους. Ἀυνήθως ὁ ἀνώτερος πρὸς τὸν κατώτερο χρησιμοποιεῖ τὸν Ίο 
τρόπο. Οἱ εὐγενεῖς χρησιμοποιοῦν ὡστόσο πάντοτε τὸ δεύτερο τρόπο, κι ἃς 
εἶναι καὶ προϊστάμενοι, Ἐΐναι, βλέπετε, ζήτημα ἀνατροφῆς καὶ ἰδιοσυγκρᾳ- 
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σίας. Τέλος ὁ Όὖος τρόπος χρησιμοποιεῖτα: μόνο γιὰ πρωτροπή, συνήθως µς: 
ταξὺ ἴσων. 

ΕΧΕΠΟΩΙ ΡΕ οὐ 


Ῥχηματίστε φράσεις μὲ τοὺς τρεῖς τύπους τῆς Προστακτικῆς καὶ 
μὲ τὸ καθένα ἀπὸ τὰ παρακάτω ρήματα, π.χ.: 


νυτί{θ 
λιτιϊιθ {πο οχετοίβο ---Ῥ]εμδο νΤτθ εις οχθγοῖΒο -- 1ο ο τίιίο 1ο θχθγς]ρε. 


Μτ]ΐθ, τορεαῖ, οἱ0βο, εχΡΙ6)Α, 67886, οΡεπ, βΙπάΥ, ο, 6ΟΡΥ, ἀο, Βἲ{, Ηδίοπ 
{α, αβίς, ΔΠΕΝΟΤ, τθβά, Ἱοατη. 
ΕΧΕΗΟ51 67 
Γράψτε φράσεις μὲ τὸ κάθε πρόσωπο τοῦ ᾽ Βνεστώτα Διαρκείας 
χρησιμοποιώντας διαδοχικἁ τὰ παρακάτω ρήματα: 5ἱ{, 5Ρρθαχ, ασε, 
εΊοερ, οαί, βιστι, Ρ]αγ, αΏβτνος, π.χ. : 


1 απι βΙίηρ οη 16 ομθ]τ. 
Ύοι 4τθ βρθβΚίπᾳ Ἐπρ]ρίι, 
κ.Ο.Ν. 


ΕΧΕΒ(1ΦΕ 68 


Βάλτε τὶς φράσεις τῆς προηγουµένης ἀσκήσεως στὸν ἀρνητικὸ 
τύπο, π.χ.: 


1 απι πο Βἰσίπρ οἨ {ο οποίτ. 


ΕΧΡΒΩΙΡΕ 69 


Ῥάλτε τὶς φράσεις τῆς προηγουµένης ἀοκίσεως στὸν ἐρωτηματικὸ 
τύπο, π.χ. : 


Απι [ εεήπρ οἨ {ο οἰιαὶτὸ 


ΤΟ ΕΠΙΘΕΤΟ 


Οἱ λέξεις ροοὰ (γκουντ) -- καλὸς -Ἡ -ό, 8 (τωλ} -- ψηλὸς -Ἡ -ό, 
βἰνοτί, (5λορτ) τς κοντὸς -Ἡ -ό, ποὺ ἔχετε Ὥδη μάθει, εἶναι ἐπίθετα. Δείχνουν, 
τί λογῆς εἶναι τὸ οὐσιαστικό. 


Ῥτὴν ἀγγλικὴ γλώσσα τὰ ἐπίθετα δὲν ἀλλάζουν οὔτε κατὰ γένος οὔτε 
κατ’ ἀριθμόν. Μένουν δηλαδη πάντοτε ἀμετάβλητα καὶ στὰ τρία γένη, καὶ 
στοὺς δύο ἀριθμοὺς, ἑνικὸ καὶ πληθυντικό. ᾿Ἐκεῖνο, ποὺ ἀλλάζει στὸν πληθυν- 
τικὸ ἀριθμό, εἶναι τὸ οὐσιαστικό, ὅπου ἀναφέρετα: τὸ ἐπίθετο, κι ὄχι τὸ ἴδιο 
τὸ ἐπίθετο, 


Ἐκατηρ]ες : 

ἃ ποοᾶᾷ Ρ0Υ (ε Ύκουντ μπόῖ) -- ἕνα καλὺὸ ἀγόρι. 

ἃ ᾳοοᾶ μἰτ] (ε γκουντ γκθρλ) -- ἕνα καλὸ χοριτσι. 
8 βοοά ρεποῖ] {ε Υκουντ πενσ)λ) -- ἕνα καλὸ μολύβι, 
βουᾶ Ὀογα (Ύκουντ μπόϊζ) -- κχλὰ ἀγόρια. 

Ροοᾶ ρὶσ]β (Ύκουντ γκθρλζ) -- καλὰ κορίτσια. 

βοοά ρεποῖ]β (Ύκουντ πενσ)λζ) Ξ- καλὰ μολύβικ. 


"Όπως βλέπετε, τὸ ἐπίθετο σοοᾶ ἔμεινε ἀμετάβλ το, ἄσχετα ἂν τὸ οὖσια- 
1 
στικὀ, ποὺ προσδιορίζει, εἶναι εἴτε γένους ἀραενικοῦ, θηλυκοῦ Ἆ οὐδετέρου 
᾿ ρ Ρ ; βΡ ’ [ β 
εἴτε ἑἐνικοῦ ἣ πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ. 
η ριομ. 


Τὰ χρώματα (οοἱοισβ) εἶναι χι αὐτὰ ἐπίθετα. ᾿Επομένως κι αὐτὰ δὲν 
ἀλλάζουν οὔτε στὰ τρία γένη οὔτε στὸν πληθυντικὸν ἀριθμό, π.χ. : 


Ἀ ψΠϊ{ο ΠΙι8η (ε Ἰιουάϊτ µαον) Ξ-  ἕνας λευκὸς ἄντρας. 
α πο Νοπιαή (Ε Πουάϊτ γούµμαν) - μιὰ λευκη γυναίκα. 
Ά πηΠίο ῬθβΡρετ (ε Πουάϊτ πέιπερ) -Ξ- ἕνα λευκὸ χαρτὶ. 
μηηίο τηεπ (Πουάϊτ μεν) Ξ- λευκοὶ ἄντρες. 
ΨΠὶΐέο οπιοῃ (πουάϊτ γουῖμεν) Ξα λευνὲς γυναῖκες, 
Ψ]ηίο Ῥᾶροι5 (Νουόϊτ πέιπερο) Ἑ- λευκὰ χαρτιά. 
ΝΟΟΑΡΟΙΤΙΑΗΥ 
τθαᾶγ (ρέντι) κ Ξ5-. ἔτοιμος -η -ο 


.ὰ 


τηονἰᾳ Ἡ ΙηΟνΙες (μούβι Ὦ μούβιζ] 
Ἰπεαίες ἢἡ επεβῖτε (θίατερ) 


| 


κινηματογράφος 
θέατρο 


| 
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Ῥ]εαᾶςθ 


ῬτοηοαποῬ 
Ῥτοηαποίθήονα 
Τ8)Υ 

Ῥατοπίς 
Ιαπριθρο 
Ῥγθακ{αρί 

Ίππο 

βοί 4Ρ 

Ῥοά 

Ρο {ο Τά 

6ο Ἠοπαθ 

ἵπ πο παογπ1ηΏΡ 
ἀτι ἴπθ αξνθτπουι 
Δἳ πουἨ 

ποοπ 

αἱ πἰρηί 

αἲ τωιάπὶρη{ 
πηάπίρΏ{ 

Θ85Υ 

ἁλ[βοα]4 


βὰτάςι 
Βενογα] 
πουν 
βΡρθα]ς 
5θοοπά 
άαις 


(πλιζ) 


(προνάουνς) 
(προνάνσιέοῃον}) 
(μπέῖμπι) 
(πέρεντς) 
(λαδνγκουϊντ]) 
(μπρέκφοεστ) 
(λαντο)} 
(κετ απ) 
ίμπεντ) 
(Υκόου του μπεντ) 
(Υκόου Πομ) 
(ων δ8 μύρνιγκ) 
(Ω. δι αφτερνοὺν) 
(αοτ νουν) 
(νουν) 
(αοτ νάττ) 
(αθτ μιντνάϊτ) 
(μιντνάϊτ) 
(ζει) 
(υτίφικαλτ) 
(λογκ) 
(ιαρντ) 
(πρίέτι) 
(Φλάουερ) 
(γκάρντ)ν) 
(σέθεραλ) 
(ουρ) 
(σπικ} 
(σέκοντ) 
(ντέττ) 


Τοντ 


18ί5 Ίεᾶτη Επρ]ς]. 


1 απ. γοασ {θᾶςπετ απά γοι ἄτε τΩΥ 


Ἐπρ]ξῃα πονν. 


παρακαλῶ (ἔκφρασι 
εὐγενείας) 

προφέρω 

προφορά 

μωρὸ 

γονεῖς 

γλώσσα 

πρόγευμα (πρωΐνὸ) 
γεῦμα (μεσημεριανὸ } 
σηκώνοµαι 

κρεβάτι 

πάω γιὰ ὕπνο 
πηγαίνω στὸ σπίτι 
τὸ πρωῖ 

τὸ ἀπόγευμα 

τὸ μεσημέρι 
μεσημέρι 

τὴ νύχτα 

τὰ μεσάνυχτα 
μεσάνυχτα 

εὔκολος -η -ο 
δύόκολος -η-ο 
μακρὺς - ιὰ -ὺ 
σκληρός, δύσκολος -η-ο 
χαριτωμένος -η -ο 
λουλούδι 

κήπος 

ἂρχετοι -ἲς -ᾱ 

ὥρα 

μιλάω 
δευτεράλεπτα 


Ἡμερομηνία, ραντεβοὺ 


5έιάεηίξ. Τ,θίς Ιοβτχ 
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Ίομαπ, ορεα γοὰσγ Ῥουἷ. Όρειπ Τοαςσ Ροοξ, Ρί88ξε, απά τεμ. 
Ἠεβά Ώιε ἰεκί απά ἴπε νοςαβπ]ατγ. ους Ῥεοηυποἱβίοῦ {5 πο 
νθτγ ροοᾶ. 1 ατα τεαβάἰηρ {πε {επί πουν, 1ήβίεη {ο τοις {θας]Ὦετ. 
Ι απι Ῥτοποιυποίῖηρ {πο ψοτᾶάς. Τί 16 6856 {ο ΡΡΟΠοµΠςΟ Ί]ε 
υοτᾶς νυγεῖ]. Τί 15 ποί νοσν ἀλῃοα]{. ον, Ματγ, τερο8ί λα 
{οπί, Ῥ]εαςθ. 

Τπής Ῥουκ {5 νου ἱπίρτοβάηρς; ἴπετοθ 8Γθ βενετα] οχοτοίςος, 
Βείάγ, Ρο {ο {19 ΡΙαοςποαβσἀ, ρ]ε8εε ,Απά νυτ]{θ {ωο οχεσοῖςο πιτ- 
Ῥεχ οπο. Ἡο6τγ πο]. (Παη]ς τοι. 

τίς ερεακ ΕπρΠεἩ πον, ἱοεε Ψοισ Ὦουκε, Ῥ]68εο. ΜΤατΥ, 
Ῥ]θβδε, οἶο5θ τουσ Ῥουκ απά Ἠείθη {ο Τοισ {θ8εΠογ. Ι απι ββκίπςρ 
αυθεᾶοπς απά {πο βἰαἀάεπίς ἆτο αηβπετίηρ. 

«φοτρεο, 5ροθ]1, Ρίεαρο, «πήετεξαπρ». Τπαη]ς γοα. Όρεη τους 
Ρο6ΟΚΒ ποτ, τιίο {πο 5θηίεηςεθ απά οχρἰαῖη {πο ποτάς. Νου 
τοις Ῥτοπυποἰαίοη {5 ροοά. 

Πο Ίνα Ὀτθακίαςί π {πθ τωοτπίηρ; 6 Ὠανο ἹππςἨ αἲ Ώοο; 
6 Ἠανο ἄἴπηθγ η {πο αξέϱτποοη. 

Ἡς 15 που πον. Τ1ο 5ἰιᾶρηί5 ατθ ϱοἱΏΡ Ἠσχωθ, ΤἩο ΊαπςἩ 
456 τθβᾶτ. 


ΤμΑΝΡΙΑΤΙΟΝ 


"Ας µάθουµε ἀγγλικά. 


Εἶμαι ὁ Δάσκαλός σας καὶ εἶσθε οἱ µαθηταί µου. Ας µάθουµε ἀγγλικὰά 
τώρα. 

Γιάννη, ἄνοιξε τὸ βιβλίο σου. "Ανοιξε τὸ βιβλίο σου, πχρακαλῶ, καὶ διά- 
βασε. Διάβασε τὸ κείµενο καὶ τὸ λεξιλόγιο, 'Ἡ προφορά σας δὲν εἶναι πολὺ 
καλή. ᾿Εγὼ διαβάζω τώρα τὸ κείµενο, ᾿Αχοῦστε (μὲ προσοχἠ) τὸ δάσκαλό 
σας. ᾿Εγὼ προφέρω τὶς λέξεις. Εΐναι εὔκολο νὰ προφέρουµε καλὰ τὶς λέξεις. 
Δεν εἶναι πολὺ δύακολο. Τώρα, Μαΐρη, ἐπανάλαβε τὸ χείµενο, παρακαλῶ. 

Αὐτὸ τὸ βιβλίο εἶναι πολὺ ἐνδιαφέρον. "Υπάρχουν ἀρχετὲς ἀσκήσεις, 
Μπέτυ, πήγαινε στὸν πίνακα, παρακαλῶ, καὶ γράνε τὴν ἄσκηση ἀριθμὸς 1’ 
Πολὺ καλά, εὐχαριστῶ. 

"Ας μιλήσουμε ἀγγλικὰ τώρα. Ελεῖστε τὰ βιβλία σας, παρακαλῶ. Μαίρη, 
παρακαλῶ, κλεῖσε τὸ βιβλίο σου καί ἄκουσε {μὲ προσοχἡ) τὸ δάσκαλό σου. 
᾿Εγὼ ἐρωτῶ ἐρωτήσεις κι οἱ μαθηταὶ ἀπαντοῦν. 

Γιῶργο, πἐς µου τὰ γράµµατα, παραχαλῶ, (τῆς λέξεως) «Ἰπετοςιπςν. 
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Εὐχαριστῶ. ᾿Ανοϊξτε τὰ βιβλία σας τώρα. Τράψτε- τὴ φράση κι ἐξηγῆστε 
τὶς λέξεις. Τώρα, ἡ προφαρά ..σας εἶναι καλη. 

Τὸ πρωῖ ἔχουμε (παίρνουμε) πρόγευμα. Τὸ μεσημέρι ἔχουμε (παίρ- 
νουµε} γεῦμα. Τὸ ἀπόγευμα ἔχουμε δεῖπνο. 

Εἶναι μεσημέρι τώρα. Οἱ μαθηταὶ πηγαίνουν στὸ σπίτι. Τὸ γεῦμα εἶναι 


ἔτοιμο. 


ΕΧΕΒΟΙΣΡΠ 70 


Μεταφράστε στὴν ἀγγλική: 


Γιῶργο, πήγαινε, παρακαλῶ, στὸ μαγαζί --᾿Εκεῖ εἶναι ὁ πατέρας σου--- 
Ὁ πατέρας σου συνομιλεῖ μὲ τὸν ἐπιχειρηματία --- Μαίρη, κλεῖσε τὴν πάρτα 
καὶ ἆἄνοιξε τὸ παράθυρο -- Τώρα ἂς μελετήσουμε ἀγγλικά -- Παρακαλῶ, 
ἀκοῦστε {μὲ προαοχἡ) τὸ δάσκαλό σας--- Προφέρετε καλὰ τὶς φράσεις --- Δὲν 
εἶναι δύσκολο -- Πολὺ καλά, εὐχαριστῶ -- Εἶμαι πολὺ εὐτυχῆς -- Ὠΐσθε 
καλοὶ μαθηταὶ καὶ μαθαίνετε ἀγγλικά. 


ΑΣΚΗΣΗ Τ4 


᾽Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις, π.χ. : 


Ἰλιογο 15 {ο Ὀου]ς 
Τμο δουΚ ἵβ οπ ιο ἆοβε. 


Ἰλῃογε 15 {ιο Ροοκὸ 

Ἰλίῃοτο 189 {πό ἀθδκὸ 

Ὢ/πογθ 18 {6 ρἱοίυγοῦ 

Ἠ]ιαγο ἵ5 6 {σασ]ιο» 

Ίήπετο ἶδ ἐπ ρπρί]ὁ 

Ἰ/παγο 18 {1ο Ὀ]ασκοστά» 

16 λογο α ομαίγ οπ ὑμο Ποοτῦ 
Ανςδ ἴΏθτο ριρῃς ἵπ {ο οἱαδετουπα 
1 λετε α ρἰοίατθ οἨ ἰμο να]]) 
16 Πιοτο  1ηαρ οπ 6ωρ ορπα» 
18 ποτε α ἴἶοοτ ἵπ {πο γουπιῦ 
Άτο 11θτρ ἤονγθυς ἵπ {ο ραγάθη» 
/παί οοἱοις 5 ια (Ιοατὸ 


ΥΠ 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 06 


νιτ]το 
υπ]νο ἴ]ιο οχοτοῖβθ -- Ρ]θᾶδε υπο εις εχετοῖδο --- 1ος ετὶτθ {ο οχετοῖρθ, 
τερθαῦ 


τορθαΐ {πε νουαβι]ατγ --- Ῥίθ8βε τεορεαί ἴ]α νοσβρυ]ατγ --- 1εί5 τεροαί 
ἴμο νουαρυ]ατγ. 


οἶοξθ 
οἴοβο ο νηπάον -- Ρ]εᾶβε οἶοβε πε Μπάσο --- εκ) οἱοβ6 ἰ]ιο νπάονν. 


᾿οκριαίτι 
οκρ]αίη {16 Ίθβδοη -- Ῥίθαδε εχρἰαῖπ πα Ίθβαοη -- Ἰεύς οχρ]αίη {λε 
1θββο. 
οτᾶςδε 
εγᾶδο [πο ΡἱασΚροατά --- ρθ8βδο εγ85θ πο Γ]ασκροστα -- Ἰαἱ”5 οΓᾶδο {ια 
Ῥιαοκβροατά. 
ΟΡεΕΣΦ 


οΡοη ιο ἆθοτ -- Ῥ]εᾶδο Ορεη ἴπο ἆοοτ -- Ἰθί” ορεη πο ἆοογ. 


Βτιάγ 
δυμᾶγ πο βεηίθησθα --- ρ]εᾶδθ Αβὐιάγ ἐμ δεηύρησο8 --- εί5 ὀνιάγ ια 5οπ- 
Τ6ηΏςΘΒ. 


Ρο 
συ ἴο β01ιοο] ---Ῥ]θᾶδο ϱο 0ο βε]ιοο] --- 165 ϱο ἴο βολοο]. 


οοΡΣ 
σ0ρν ιο Τδείους --- Ῥ]θᾶβεθ 6οΡΥ ἰῑιε Ἰείοτ ---]1εί5 οϱΡΥ Ίο Ἰεἱμεῖς. 
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ο 
4ο {1ο ΠοπιοαΝοιΚ -- Ῥιθ8ξο 4ο ἴἱιθ ποπιεποτΚ -- Ιου ἆο ενο Ἱποπιδνστίς. 


εἰς ἳ 
βἰί οὐ πο οἰαίτ --- Ῥ]εσβθ 5ἷέ οπ ἴ]α ο]ιαίς --- 1ος Βἰέ οη ἴ]ιο οἰναίμ, 


Ἠπίστ {ο 
Ἠβίεη {ο Υοιγ {640ΝΘΓ ---Ῥ]εᾶδο Ἱείδη ἰο Υοιτ. {εασίιο --- ους Πβίοη τα 
γοντ {θασ]ιοτ. 


ἃς]κ 
δέ πιᾶΠΥ σιοβδοΠς -- Ῥιεᾶβε 5Κ πιαηψ (αθβίοης -- 1ε5 αθὶκ ΠΙΑΠΥ 


ΠιιθβθίοΠς, 


ΤΏΕΝΥΘΥ 
ΒΩΡ6Γ 16 Ἰθ]ορ]οπε -- Ῥ]θβδο 4Π8ΜΟΓ ἴ]6 {δ]ορ]οπο -- Ιείς ΠΒΝΘΓ 


Όπα (δ]αρποηο. 


τοβά 
τοβά πο ΡοοΚ -- Ῥ]εββο τοβἀ ἰ]ιο Ώοοκ --- Ι6ίΑ τεἙβὰ ἴπε Ὀοοξ. 


ΙθατΏ 
Ίθατη Ἐηρ]ϊδῃ --- ρἶθαβα Ίοαιῃ Εησ]ία ---Ιείς Ίδανη Ῥηρ]!β]ι. 


ΕΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ, 67 


Ι απι εως οη 1θ οἶιαίν, 

Ύοα ατθ βρεακίπρ Εηρ]ίβ], 

Πο 15 αβκῖπρ ΠιθβίΙΟΠΒ. 

ὧμε 18 βἱθερίηρ πε, 

Π. 15 οαἰίῃπρ ἀἴπηοτ. 

Ίο απο ἄνπιπΙηρ. 

Ύοι τα ΡΙαγΙΗβ, 

ΤΗΕΥ αγο αηθνετῖηρ ἴ]ια [εἱθρμοπ, 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ, 08 


Ι πι πο β1 πρ ο ἴλθ οἶναῖτ. 


ΑΛ) 


οι ατα ποῖ βροαΚκίησ Επσι5η. 

Πο ἶβ ποῖ αβκίππ σποθδί1οΠ8. 

ὤπε 16 πο β]εερίῃσ πεῃ. 

Π 15 ποί οβίπς ἀἴπῃογ. 

Ίψε απο ποί Εππιηίηᾳ. 

Ύοι Ύτε ποῦ Ρὶαγίης, 

ΤΠΕΥ ατὸ ποῖ απρινετίης {ς {ρ]ερ]οτα. 


ΕΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 69 


Απι 1 αἰῆπςσ ο; {6 οπαῖτ» 

Ατθ 7ου βρθθΚίηρ Επρί5ηὸ 

Ι8 Ἱιο αρκίῃπρσ ααπαδοης) 

8 8µο εἱοερίῃπρ πι!) 

18 1 οα πρ ἀϊηπετν 

ΆΑτο 6 ΑΜπιπηίηρῦ 

Άτε γοι ρΡ]αγιπρὺ 

Ατθ ἴΠ6γ αηβΜΘΕίΠᾳ ὗ]ο Με]οριοποξ 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 70 


Γιῶργο, πήγαινε παρακαλῶ στὸ μαγαζί --- (πσοτρο, ϱο Ρί6888 {ο ἴ]α 

5ἴοτο, 

᾿Ἐκεῖ εἶναι ὁ πατέρας σου -- Ὑοιτ [αίπετ 18 ἔπετο. 

ὍὉ πατέρας σου συνομιλεῖ μὲ τὸν ἐπιχειρηματία -- οι [αἰποτ 15 ἰα]κίησ 
ΨΗΠ ἴπε ΡΙ5ΙΠΘΡΑΠΙΘΗ. 

Μαίρη, κλεῖσε τὴν πόρτα καὶ ἄνοιξε τὸ παράθυρα --- Ματγ, οἱοβε ὕιο ἆθοτ 
Ἀπά ορθπ με ψιπάονν. 

Τώρα ἂς μελετήσουμε ἀγγλικὰ -- Νον Ιεί 5ὐιάγ Εηρ]ιε]ι. 

Π{αρακαλῶ, ἀκοῦστε (μὲ προσοχὴ) τὸ δάσκαλό σας -- Ῥ]θᾶδο, Ἰϊδίεπ ἴο 
γογ {δεασῃθγ, 

Προφέρετε καλὰ τὶς φράσεις -- Ῥτοποιπος ὑμε βεπίθησθς ννθ]], 

Ἀὲν εἶναι δήσκολο --Τ 15 ποῖ ἀπμου]ι. 

Πολύ καλά, εὐχαριστῶ -- Ὑ6ιγ πεί, ὑαπκ σοι. 

Μ]μαι πολὺ εὐτυχῆς --Ι ἂπι νεΓΥ ΠΒΡΡΥ. 

ἠζσθε καλαὶ μαθηταὶ καὶ μαθαίνετε ἀγγλικὰ ---Ύθα ἃτο σαοά αὐάσπίς 
Ἀπι νου απο Γεατηϊίης Ἐπο]ς]ε, 
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ΚΛΗΙΑΙ ΑΣΚΗΣΡΩΣ Τ] 


ΤΠ Όου]ς ἵδ οη {ις ἀοςΚ. 

Τ]ιαο ἀἆαδκ 16 οη ιο συν, 

ια Ῥίοίυτο 18 οη ἴ]ιο ναι]. 

Τ]ο ἱοασῃᾗου 6 1Π ἴπε οἸάβδγοστη. 

Τ]ο ριρῃ] 15 αἲ βο]νοο]. 

Τ1ο Ῥ]ασκροστά 15 οηὐ ὥιο να], 

ὙΎᾳ8, ὑπεγο ἶ5 α 081 οπ ιο Ίοοτ, 
Ὑ68, {πετο 81ο ρυρ]]6 Ίω ἴῃο οἱββετουπη, 
Ύα8, ἴλετο 5 α ρΙοῦμτο οη ἴπο μδ. 

Νο, ἴἶθτα 16 ποῖ α πιαρ οἩ Όλο οβ]]πς. 
Ύ88, Ί]ιθτο 16 α Ἴοον ἴπ ὑμθ τοοπῃ. 

Υ6ς8, {νοτο ἄτο πιαηΥ [οψ6γς Ἱη ελα ρατάση. 
πα ἤονεγ 19 το. 


το ΒΟΗΘΗΤΙΚΟ ΡΗΜΑ Ρο 


Μέχρι τώρα ἔχουμε ἐξετάσει τὸ βοηθητικὸ ρῆμα Ὦθ (μπι) -- εἶμαι. 
᾿Επίσης µάθαµε νὰ κλίνουμε καὶ τὸ ρήμα Ἰιὰνθ στὸν ᾿Ενεστώτα. ᾽Ἀλλὰ τὸ 
Ίανο (Πεβ) -- ἔχω δὲν εἶναι πάντοτε βοηθητικό. "Άλλοτε εἶναι κὶ ἄλλοτε 
ὄχι, "Ὅταν ἔχη τὴ σημασία τοῦ «ἔχω, κατέχω», τότε εἶναι κύριο ρῆμα χι 
ὄχι βοηθητικὀ. Γι αὐτὸ καὶ Χλίνεται, ὅπως ὅλα τὰ χήρια ρήματα. ὂυχνὰ 
ὅμως ἂὲν ἔχει τὴ σημασία τοῦ «ἔχω, κατέχω», ἀλλ ἁπλῶς χρησιμοποιεῖται, 
για νὰ σχηµατίσουµε διαφόρους συνθέτους χρόνους ἄλλων κυρίων ρημάτων. 
Στὴν περίπτωση αὐτὴ --καὶ µόνον---τὸ Ίνανε εἶναι βοηθητικὸ καὶ κλίνεται, 
καθὼς εἴδαμε, ὕὄπως καὶ τὰ ἄλλα βοηθητικά. 


Τώρα ὅμως δὲν πρόκειται νὰ ἀπασχοληθαῦμε περισσότερο μὲ τὸ Ίπανθ. 
Αὐτὸ τὸ ρῆμα θὰ τὸ ἐξετάσαυμε ἀργότερα πιὸ ἀναλυτικά. Σήµερα θὰ µιλή- 
σουµε γιὰ ἕνα ἄλλο βοηθητικὸ ρῆμα, ποὺ χρησιμοποιεῖται πολὺ στὴν ἀγγλι- 
κἡ γλώσσα, τὸ ρῆμα ἆο (ντου) -- κάνω. 


Καὶ τὸ ρῆμα ἆἀο ἐπίσης εἶναι δισυπόστατο. "Άλλοτε κι αὐτὺ εἶναι βοτ- 
θητικὰ κι λοτε ὄχι. Τὸ 4ο δὲν εἶναι βοηθητικό, εἶναι δηλαδη πύριο ρἵμα, 
ὅταν ἔχη τὴ σημασία τοῦ «κάνω». Τότε κλίνεται, ὅπως ὅλα τὰ κύρια ρήματα. 
Συχνότατα ὅμως δὲν ἔχει τὴ σηµασία τοῦ «κάνω», δὲν ἔχει μάλιστα καμιὰ 
σημασία καὶ δὲν μεταφράζεται καθόλου µέσα στὴ φράση. 'Απλῶς χρησιµο- 


145 


πηιεῖται σὰν βοηθητικὸ γιὰ τὸ σχηματιαμὸ διαφόρων τΊπων τῶν κυρίων 
ρημάτων. Αὐτὸ λοιπν τὸ βοηθητικὸ ἆο θὰ ἐξετάσουμε τώρα. Αὐτό, ποὺ 
ἅπως θὰ δῆτε, ἔχει ὅλα τὰ χαρακτηριστικὰ τῶν βοηθητικῶν ρημάτων, 


Τὸ ρῆμα ἄο στὸν ναταφατικὸ τύπο τοῦ ᾿Ενεστώτα κλίνεται ἔται : 


ΚΑΤΑΦΑΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 


Ι ἄο (άϊ ντου) τα ἐγὼ κάνω 

γοι ἆο (χιοῦ ντου) : -- ἀἐσὺ κάνεις 

Ἡ9 ἆοεξ (Κι νταζ) -- αὐτὺς κάνει 

ΞἩθ ἆἄοοξ (οΏι νταζ) -- αὐτὴ κάνει 

1{ ἄοοθς (ιτ νταζ) -- αὐτὸ κάνει 

πθ ἆἂο (ουξ ντου) -Ξ ἐμεῖς κάνουμε 

γοαι ἄο (χιοὺ ντου) --. ἐσεῖς κάνετε 

Ώποσ ἆοσο (δέῖ ντου) -Ξ αὐτοὶ -ἐς -ᾱ κάνουν 
Παρατηρήσεις 


α) "Όπως εἴπαμε καὶ πρωτύτερα, τὸ ρῆμα ἄο, ὅταν εἶνχι βοηθητινό, 
δὲν μεταφράζεται. Χρησιμεύει μόνο γιὰ τὸ σχηματισμὺ διαφόβων τύπων τῶν 
κυρίων ρημάτων. Τὸ ἄο σηµαίνει «κάνω», ὅταν εἶναι κύριο ρἵμα, Ἁτὺν 
καταφατικὸ τύπο δὲν ὑπάρχει καμιὰ διαφορὰ στὴν κλίση, εἴτε τὸ ἄο εἶναι βοη- 
θητικὸ εἴτε κύριο. Γι) αὐτὸ καὶ τὸ µεταφράζουµε κάνω, κάνεις, κάνει κ.λ.π, 
λὲν μποροῦμε ὅμως νὰ κάνουμε τὸ ἴδιο καὶ στὸν ἀρνητικὸ κ. ἐρωτηματικὸ 
τύπο, ὅπου ὀλλοιῶς Χλίνεται τὸ ἄο, ὅταν εἶναι βοηθητικό, κι ὁλλοιῶς ὅταν 


Τ . 
εινα! πυριο. 


ϱ) Τὸ ιο ἀοθ5 (πι νταζ) γρησιμοποιεῖται γιὰ τὸ ἀρπευικὺὸ [αὐτὸς κά- 
νει), τὸ δ]ιε ἆθθβ (οι νταζ) γιὰ τὸ θηλυκὰ (αὐτὴ κάνει) καὶ τὸ 19 ἆοθρ 
(ιτ νταζ) γιὰ τὸ οὐδέτερο (αὐτὸ κάνει).- τὸν πληθυντικὸν ἀριθμὸ ὁ τύ- 
πος λεγ ἄο (δέῖ ντου) -- αὐτοὶ - αὐτὲς - αὐτὰ κάνουν γρησιμοποιεῖται 


ἐνιχῖα καὶ γιὰ τὰ τρία γένη. 


Υ) Ὅπως καὶ σ᾿ ὅλα ἀνεξαίρετα τὰ ρήματα, τὸ δεύτερο ἑνικὸ καὶ τὸ 
Δεύτερο πληθυντικὸ πρόσωπο εἶναι ἴδια (νοι ἆο--γιου ντου} -- ἐσὺ κάνεις 
ρ 


καὶ ἐσεῖς κάνετε. 
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ΑΡΝΗΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 


"Ὅπως καὶ τὸ ρῆμα Ὦ6, ἔτσι καὶ τὸ ϱῆμα ἆο, σὰν βοηθητικά, σχηµατί- 
ζει τὸν ἀρνητικὸ τύπο τοῦ ᾿Ενεστώτα μὲ τὴν προαθήκη τῆς λέξεως ποί 
(νατ). Προσέξτε ὅμως] "Ἐπαναλαμβάνω. "Έτσι σχηματίζει τὸν ἀρνητικὸ 
τώπο τοῦ ᾿Ενεστώτα τὸ ρῆμα ἆ90, µόνο ὅταν εἶναι βοηθητικό. Όχι ὅταν εἶναι 
κύριο ρῆμα. Σὰν βοηθητικὸ λοιπὸν τὸ 4ο σχηματίζει τὸν ἀρνητικὸ τύπο 
τοῦ ᾿Ενεστώτα μὲ τὴν προσθήκη τῆς λέξεως ποί, "Ἔτσι ὁ ἀρνητικὺς τύπος 
τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ βοηθητικοῦ ρήματας ἄο κάνει Ι ἆο ποῖ (άϊ ντου νατ) 


καὶ κλίνεται ἔτσι: 


1 ο Ὥτποί (ἀ ντου νατ) 
σοι ἄο πτποίῖ (γιου ντου νατ) 
Ἡθ ἄοεφ πο (Εν νταζ νατ) 
Ξ«Ἡε ἆοες ποῖ (ομι νταζ νατ) 
15 ἆοος ποί (ιτ νταζ νατ) 
πε ἄᾱο πο (ουἳ ντου νατ] 
γοι ἆο τοῦ (ιού ντου. νατ] 
Όπεν ἆο µτποίῖ (δέξ ντου νατ) 


ΕΡΩΤΗΜΑΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 


Ὅπως σχηματίζει τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ᾿Ενεστώτα τὺ βοηθητικὸ 
ρῆμα 98, ἔτσι τὸν σχηματίζει καὶ τὸ βοηθητικὸ ρῆμα ἆο. Δηλαδὴ μὲ ἀντι- 
στροφή. 

Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε συνεπῶς τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ᾿Ενεστώτα 
τοῦ ρήµατως ἀο, ἀντιστρέφουμε τὸ ρῆμα μὲ τὸ ὑποκείμενο (τὴν ἀντωνυμία ). 
Μάᾶλλα λόγια βάζουμε τὸ ρΏμα µπροατά. "Ετσι ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος τοῦ 
᾿Ενεστώτα τοῦ βαηθητικοῦ ρήματος ἄθς κάνει Ώο 1 (ντου ἆἲ) καὶ κλίνεται 


μ 

Ετσι: 
4σςσ 1 (ντου. ἁἵ 
4ο τοι] (ντου. γιοὺ 
ἆοες Ἰοθῖ (νταζ τι 


ἄοθς 02 (νταζ ιτ 


) 
) 
) 
ἆάοες 5ο] (νταξ οι ) 
} 
4σ υεῖ (ντου ου } 
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ἄο τοι] (ντου γιού }) 
4ο ᾖ{πογῖ (ντου. δέὲ } 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ, Τὰ 


Γράψτε τὸν ᾿Ενεστώτα Λιαρχείας τοῦ ρήματος ἆο0 στὸν καταφατικὸ 
τύπο, ὝΎστερκ γράψτε τὸν ἀρνητικὸ κι ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ἴδιου χρόνου. 


ΗΟΝ ΜΑΝΥ 
(άου μένε) 
-Ξ- ΠΟΣΟΙ -ΕΣ -Α 


Ἡ ἔχφραση Ἠοῖὶ ΠΙΒΏΥ ([Πάου μένι) συναντιέται πάντοτε στὺν πλη- 
θυντικὸ ἀριθμό. Ποτὲ στὺν ἑνικό. Ἡον ΙΩ8ΏΥ θὰ πῆ «πόσοι, πόσες, πόσα». 
Καθὼς βλέπετε, ἡ ἔκφραση αὐτὴ δὲν ἀλλάζει καὶ στὰ τρία γένη: εἶναι Ἡ 
ἴδια καὶ γιὰ τὸ ἀρσενικὸ καὶ γιὰ τὸ θηλυκὸ καὶ γιὰ τὸ οὐδέτερο. 

Την χρησιμοποιοῦμε συνήθως σὲ ἐρωτῆσεις. 'Ἡ ἀπάντηση τὶς περισσό- 
τερες φαρὲς περιλαμβάνει ἕναν ἀριθμὸ Ἡ κάποια ἄλλη λέξη, ὅπως ΠΙΒΠΥ 
(μένι) -- πολλοὶ -ἐς -ᾱ, 5ενθγαὶ (σέβεραλ) -- ἀρκετοὶ -ἐς -ᾱ κ.ἄ. 


Εκατωρ]οε : 


Ἠον πι8πΥ ἆθβ]κ 8Τθ λατ ἰΠ ἴ]ο ϱ14β6ΓΟΟΙΩΣ (]άου µένι ντεσκς αρ δερ 
ιν δθ κλάσρουμ) -- πάσα Όρανία ὑπάρχουν µέσα στὴν τάξην 

Τ]οτα το πιΒηΥ ἀθ5ΚΑ ἵπ ἔ]ε ΟΙΒΒΑΓΟΟΠΙ (δερ αρ μέν, ντεσας ιν δὲ κλάσ- 
ρουμ) Ξ ὑπάρχουν πολλὰ θρανία µέσα στὴν τάξη. 

Τήοτο 4τβ βονεγα] ἀ9ΔΚ5 ἴπ [1ο ϱἸβββτοοπι (δερ πρ σέβεραλ ντεσκς ιν δ68 
Χλάσρουμ.) --- ὑπάρχουν ἀρκετὰ θρανία µέσα στὴν τάξη. 

Ὕλοτο ἃτο ΘΊεύθῃ ἀθία ἰπ (8 οἱβΑΓΟΟΠΙ (δερ αρ ιλέβ’ν ντεσκς ιν δθ κλάσ- 
Ρουμ} ξ ὑπάρχουν ἔνδεκα θρανία µέσα στὴν τάξη. 


ΕΡΩΤΑΠΟΒΗΡΙΣΕΙΣ 


᾿Ερώτήση : 
Πον πιΒΠΥ Εἰπάθηίβ ἆτο ἰἶθτο 1η ἴλο ϱἱ859 (Πάου µένι στιούν- 
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τεντς αρ δερ ιν δθ κλας) -- πόσοι μαθηταὶ ὑπάρχουν µέσα στὴν τάξη: 


᾽Απάντηση : 


Τ]ιογο 8Το ΝΕΠΙΥ (δερ αρ τουέντι) - ὑπάρχουν εἴκοσι. 


᾿Ερώτηση : 
Ηον πιδηΥ ἆτε ἴποτο ἵη γους [Απι]γί (Πάου µένι αρ δρ ιν γιὺρ 
φαύμιλι) -- πόσοι ὑπάρχουν (δηλαδη : πόσοι εἶσθε) στὴν οἰκογένειά 
σας; 

᾽Απάντηση : 
Τπετο 4τθ δἰκ ἵῃ πιΥ {απϊΙγ (δερ αρ σιξ ιν μάϊ φαέμιλι) -- ὑπάρ- 
χουν (δηλαδὴ : εἴμαστε) ἔξι στὴν οἰκογένειά µου. 


᾿Ἐρώτηση : 
Ηον πιᾶηγ ἀ44γβ 8γθ «πετ ἵπ α ἈθοΚ) (Πάου µένι ντεῖς αρ δερ ιν 
ε γουῖκ) Ξ-- πόσες µέρες ὑπάρχουν µέσα σὲ μιὰ βδομάδα; 
᾽Απάντηση : 
Τπεγο 4186 8ενθῃ 48Υ7Ρ ἵπ α οεί (δερ αρ σέβεν ντέϊζ ιν ε γουϊκ) -- 
ὑπάρχουν ἑπτὰ μέρες µέσα σὲ μιὰ ἑβδομάδα. 


᾿Ερώτηση : 
Πο πιβηΥ πιοπ{]ιβ γθ ἴ]ιθτο ΙΠ α 68) (Ἰάου µένι μανθς αρ 
δερ ιν ε Υιρ) Ξ- πόσοι μῆνες ὑπάρχουν µέσα σ᾿ ἕνα χρόνο, 
᾿Απάντηση : 


Τ]οτο ατο «ηο]νο πιοπϐις 1π ἃ Ψθ8Γ (δερ αρ τουέλβ μανΏς ιν ε γιρ) 
-- ὑπάρχουν δώδεκα μῆνες µέσα σ᾿ ἕνα χρόνο. 


᾿Ερώτηση : 
ΗοΨ ΠιβηΥ ἀ4Υ8 ατθ ἴλοτο Ίη ἃ ΥΘ8Γ) (Πάου μέν. ντε αρ δερ 
εν εγιρ) -- πόσες µέρες ὑπάρχουν µέσα σ᾿ ἕνα χρόνο: 

᾽Απάντηση : 


ΤΗετε Ύτο {πτερ Ἱππάτεά απά εἰχίγ-ᾖνο 4878 ἵῃ ἃ νεατ (δερ αρ 
έρ 
σα ασ ἕνα Χρένο, 
᾿Ἐρώτηση : 


Ηον) πιᾶπγ ἨθεΚ5 γε λετε ἵπ α γθ8τὸ [(Πάου µένι γουῖκς αρ δερ 
ιν ε γιϱ) -- πόσες ἑβδομάδες ὑπάρχουν µέσα σ᾿ ἕνα γρόνο; 
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᾿ Απάντηση : 
Τπετο 8τε ΕΠΠίΥ-ίπνο νεοκς5 ἴπ ἃ Υθ8τ {δερ αρ φίφτν-του γαυΐκς 
εν ε γιρ) -- ὑπάρχουν 52 ἑβδομάδες µέσα σ᾿ ἕνα χρόνο. 

Έρά : 
Ηον πιαΏΥ ΠοΙΓΑ ἃτο ἴπετο ἵπ 8 ἀαγὲ (Πάου µένι ἀουρς αρ δερ 
ιν ε ντέϊ) -- πόσες ὧρες ὑπάρχουν µέσα σὲ μιὰ μέρα; 

᾽Απάντηση : 
Τήπρτο Άτα ὑΝεπὲν-ἴοιτ ΠΟιΤΒ ἵπ α ἆ8Υ (δερ αρ τουέντι φορ ἀουρζ τν 
εντέϊ) --« ὑπάρχουν 24 ὧρες µέσα σὲ μιὰ μέρα. 


᾿Ερώτηση : 
Πον 1ΠΑΠΥ ππϊπμίες Ύτο {]θγο ἵπ α ιοιγὸ (Πάου µένι µίνιτς αρ 
δερ ιν εν άουρ) --- πόσα λεπτὰ ὑπάρχουν µέσα σὲ μιὰ ὥρα' 
Απάντηση : | 
Τήοτο αγθ Βἰχίγ πηπαίος ἵπ απ ΠΟΙΓ (δερ αρ σίξτυο μίνιτς ιν εν 
άουρ)-- ὑπάρχουν 60 λεπτὰ µέσα σὲ μιὰ ὥρα. 


᾿Ἐρώτηση : 
Ηον πιαηγ βοοοπάβ ατε ἴ]εγο ἵπ α πιἰπιζθῦ (Ἰάου µένι σἐκοντς 
αρ δεριν ε μίνιτ) -- πόσα δευτερόλεπτα ὑπάρχουν µέσα σὲ ἕνα λεπτό; 


᾿ Απάντηση : 
Τπετε ατθ ΑἰΣίΥ 5εοοπάς Ἱπ α πΠΙΠΙΐθ (δερ αρ σἰξτυ σἐκοντς ἰν 
ε μίνιτ) -- ὑπάρχουν 60 δευτερόλεπτα µέσα σὲ ἕνα λεπτό, 


ΡΑΤΕ 
(ντέῖτ) -- 
ἨΜΕΡΟΜΗΝΙΑ 


'Ὑπάρχουν δύο τρόποι, γιὰ νὰ ποῦμε τὴν ἡμερομηνία στὰ ἀγγλικά. 
Θέλουμε π.γ. νὰ ποῦμε 10 Μαΐου. Μποροῦμε νὰ τὸ ποῦμε μὲ δύο τρόπους : 


1ο Μποροῦμε νὰ ποῦμε: Μασ ἴηοθ {οπ/{Ώ (Μέϊ δε τενθ). Αὐτὸ γράφεται; 
Μαν 104. 

2ο λποροῦμε ἐπίσης νὰ ποῦμε : 1ὲ {6 1πθ ἐρπίῃ οἳ Ματ (ιτ ι δε τενθ 
ο ΝΕΤ). 


1) 


Καὶ οἳ δυό τρόποι εἶναι σωστοί. «ἐν μποροῦμε ὅμως νὰ χρησιμοπων 
σουµε στὰ σωστὰ ἀγγλικὰ ἀπόλυτον ἀριθμὸ γιὰ τὴν Ἡμερομηνία, ὅπως στὴ, 
γλώσσα µας. ᾿Ενῶ ἐμεῖς δγλαδη λέμε : δέκα Μαΐου, οἱ "Άγγλοι λένε «δεκάτη 
Μαΐου» (ὔ]ο Γοηίλι οἱ Μαν). Χρησιμοποιοῦν δηλαδη τὸ τακτικὸ ἀριθμητικὴ» 
(δεκάτη) κι ὄχι τὸ ἀπόλωτο, Πιθανὸν ν᾿ ἀκούσετε καὶ ΜΥ ἴετι ἀντὶ Μαν 
{θπίμ. Νὰ μὴ τὺ μιμτθῆτε ὅμως. Δὲν εἶναι σωστό. Τὸ σωστὺ εἶναι: ιο 
{θηί]ι οἳ Μαγ ὁ ἁπλῶς: Μαν [οηίμ. 


ΕΡΩΓΛΗΠΟΝΡΙΣΗΤΣ 


"Ερώτηση : 
Ἠ]ιαί 19 ιο ἆαίο ἰοάαγ (γουὺτ ι δο ντεῖτ τουντέῖ) -- τί ἡμερομη- 
νία ἔχουμε σήµερα; 

᾿Απάντηση : 
ΤἘρά4αγ 16 ἴπο ον οἳ Μαν (τουντέῖ ζ δο τενθ οφ Μέτ) -- σήμε- 
ρα εἶναι 10 Μαΐου. 


"Ερώτηση : 
ἨλῃΠαί 15 ἰπο ἀαίο ἰοάαύ» (γουὺὸτ ιζ δὲ ντεῖτ τουντέῖ) -- τί ἡμε- 
ῥομηνία ἔχουμε σήµερα; 

᾿Απάντηση : 
Τοάαγ 18 ἐο Πιν οἳ Ματοιι (τουντέῖ ιἆ δὲ φιφθ οφ Μαρτεμ]-- 
σήµερα εἶναι Ὁ Μαρτίου. 


ΤΑΚΤΙΚΑ ΑΡΙΘΜΗΤΙΚΑ 


Μάθαμε ἤδη νὰ μετρᾶμε. Αὐτοὶ οἱ ἀριθμοί, (οη8, νο, λτθε κ.λ.π., 
δηλ. ἕνα, δύο, τρία κ.λ.π.). λέγονται στὴ γραμματικὴ ἀπόλυτα ἀριθμητικὰ 
(οαγάῖηα] πιαρθες --- κάρντιναλ νάμπερζ). 


᾿Ἐκτὸς ὅμως ἀπὸ τὰ ἀπόλυτα ἀριθμητικά, ἔχουμε καὶ κάτι ἄλλα, ποὺ 
μᾶς δείχνουν τὴν τάξη, τὴ σειρά. Λὐτὰ στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα εἶναι :πρῶτος, 
εύτερος, τρίτος, τέταρτος κ.λ.π. Λέγονται δὲ τακτικὰ ἀριθμητικὰ (οτα]- 
πα] πἹπαΏθτς --- ὀρντιναλ νάμπερζ). 
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.. τ κ εμας 
Γὰ τακτικὰ ἀριθμητιιὰ στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα εἶναι τὰ εξῆς: 


Ητεί {φερστ) -- πρῶτος -η -ο 
5θοοχιᾶ (σέκοντ) Ἔξ δεύτερος -η -ο 
ατα (θαρντ) Ξ- πρίἰτος -η -ο 
Γουτέτῃ (φορθ) Ξ- τέταρτος -Ἡ -ο 
ΠΗἩ (φυρθ) Ξ- πέμπτος -η -ο 
ον 41] (αιξθ] -- ἕκτος -η -ὂ 
πονοπ{Ἡπ (σέβενθ) Ξξ ἕβδομος -η -ο 
οἰρᾗί (ἐτθ) Ξ- Ἀἄγδύος -η -ο 
π.οικ. 


Ὅπως μπορεῖτε νὰ παρατηρήσετε, ἂν ἐξαιρέσουµε τὰ τρία πρῶτα τα- 
κτικἁ ἀριθμητικὰ (Π1ποί, δεζοπὰ, ὑμ]τά), τὰ ὑπόλοιπα σχηματίζονται ἀπὸ τὰ 
ἀπόλυτα [δηλαδη τοὺς ἀριθμοὺς ποὺ μετρᾶμε) μὲ τὴν προσθήκη τῆς χατα- 
λήξεως ΤἩ. "Ἔτσι ἔγουμε: 


ΒΙΧ ως δΙχίῃ 

ΒΘΥΘΗΙ -- ο ΛΗ 

εἰρηι -- αιρλήι 

πίηο . ηἰπυι Χ.0.. 


Μιὰ ἰδιομορφία παρουσιάζει τὸ Ἠνθ, ποὺ στὸ τακτικό του κάνει Ἠξίτ 


(Φιφθ) -- πέμπτος. 
᾿Ἐπίσης οἱ δεκάδες (18, 20, 0) μετατρέπουν στὸ τακτικὸ ἀριθμητικὸ 


τους τὸ Υ τῆς καταλήξεώς τους σὲ ἶθ, π.χ. 


θπΙγ Ίντο ὑνθπίαθεἩ ---. ὀθος 
ΕΙτίΥγ οκ ὠαιτάαροα --. Όρος 
Τοσίγ ο Ἱοτάθα -- ἀθας 
πα -- ΠΙθέα --  Βθο; 
μ.0. Χ.. 


Προσέξτε τὰ τακτικὰ ἀριθμητικά, γιατὶ ἡ γνώση τοὺς, καθὼς εἴδαμε, 
εἶναι ἁπαραίτητη γιὰ τὸ σχηματισμὸ τῶν ἡμεραμηνιῶν, 

Μὲ τὰ παραπάνω στοιχεῖα, ποὺ σᾶς ἔδωσα, μπορεῖτε νὰ σχηματίσετε 
ἴχι µόνο τὰ τακτικὸ ἀριθμητικά, ποὺ χρειάζονται γιὰ τὶς ἡμερομηνίς:. 422 
μαὶ ὅλα τὰ τακτικὰ ἀριθιητικὰ ὣς τὸ ἄπειρο. 
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ΕΧΕΒΟΙΞΕ Τὸ 
Συμπληρῶστε τὰ κενά, π.χ. : 


Τοᾶαγ {8 Ραίυτάαγ, ἴ]ιε ὑήτά οἱ {1π6. 
Τοπιοιτονν 18..... 

Τοᾶαγ 18 Φα{γάαβγ, ιο ὑητά οἳ ἆ1πθ. 
Τοπιοιτοῦ 15 Φιπάαγ, ἴλο [οτί οἱ υπο. 


Τοάαγ 19 Φαἱπτάαγ, ἰ]νο ὑὴτά οἱ {1π6. 
Τοπιοιτον ἶδ..... 

Τοάαυγ 18 Ἰοάπεβάαγ, ἴ]ιο βἰχίῃ οἱ 1ΠΙΙΑΓΥ, 
Τοπιοτον ἵΒ....,. 

Τοάαγ ἰ9 Μοπάαγ, ἴπο πἰποορπἰἩ οἵ {1πο, 
Τοπιοττου ἶδ...... 

Τοάαγ ἵβ Ῥυπάαγ, ο πἰπο οἳ Ώεοεπηροτ. 
Τοπιοστον 18 ...... 

Τοάαγ ἵς Τπυτβάαγ, {πο Πταί οἳ επιρίεπιρογ. 
Τοπιοττου! ἵδ...... 

Τοᾶαγ ἵ6 Τιεδάαγ, Όιο διχίη οἳ Οοἱοβεγ. 
Τοπιοστον 18..... 

Τοάαγ 5 Ετίάαγ, 6 (νοη1εί οἱ 1 1]γ. 
Τοπιοττοά 18 ..... 

Τοάαγ ἵ θυπάαγ, νο υεπὍγ- εἰ] οἳ Εεβρτιατγ. 
Τοπιοττον ἶδ..... 

Τοάαγ 15 Μοπάαγ, ἴπο τν -ΕΙσοί ο απιατγ. 
Τοπιοτον ἶδ...... 


ΕΧΕΗΩΟΙΡΕ 74 


᾽Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις, π.χ. : 


Πον ΠΙΑΠΥ ἆβγβ ΑΓθ ἴμετο ἵπ α Νεθκὸ 
Τπεγε ἆτο 8εγοη ἀ8γΕ ἵπ 3 θοΚ. 


Ηον ΤΙΒΛΥ 4878 ἆτθ {Ἡετο ἵηπ ἃ Νεεκῇ 
ΗΠοτ τπβπΥ πιοπί]ς ατθ {πετε Ίπ α Υθ8γὸ 
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Πον πιαπγ ἀάνβ ατο ἱλλοιο ἵπ ἃ- πιο 
Που πιαπγ 44γ5 το ἴπθτο ἰ ο Ψθασὸ 
᾿Ἠον 1παΠΥ Ἠοιγ 8το {ηθγο ἵηπ  4δγ2 
Πον πιααγ τηππίος ατο ἴπετο ἵπ απ πουν 
Πον ΠΠβΩΥ βεοοπἆς ἄτο ἴπετο Ἰπ α πηηιέεῖ 
Πον πιαηγ θοΚς ατο ποτε ἵη α γεα 
πα 18 ὧλο ἀαῖθ (ο 8Υ2 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ Τὸ 


Γράψτε ἐρωτήσεις μὲ τὸ Ἰιοῦυ σπᾶχιΥ καὶ μὲ καθεμιὰ ἀπὸ τὶς πα- 
ῥρακάτω λέξεις. Ὕστερα ἁπαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις, π.χ. : 


ογᾶηρος : 
ΗΠον ΠΙΒΗΥ 0Γ8ῃΡ65 4γθ ποιο οἱ ἴε ἰαρ]εῦ 
Ἔπαγο αΤτθ ΤΟ οΓ8ΠΡΕΣ ΟΠ {ο {8Ρἱ6. 


οταηβθΒ, 6πηνε]ορος, Ώ8ηβπας, Ώο0Κ6, 6Γ4β015, (ΘΙΕΡΊΟΠΘΡ, Ἱεβδοπδ, 6ΧΟΓ- 
0663, Ῥ6ψ5, Πρμία, ατηρτο]ία», ἀοογς, οἶιαΐτα, 5άεπΙβ. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 16 


Τράψτε ἐρωτήσεις ποὺ νὰ ἀρχίζουν μὲ τὸ Ἠον ΙΠΑΠΥ καὶ νὰ πε- 
Ρριέχουν τὶς παρακάτω λέξεις καθὼς καὶ τὶς ἐκφράσεις {πεσε {5 καὶ 
{πετο ασθ, ᾽Απαντῆστε ὕστερα στὶς ἐρωτήσεις, σύµφωνα μὲ τὸν ἀρι- 
θµό, ποὺ εἶναι πλάϊ, π.χ. : 


νηπάσσς ..... Ἱπ ἴμ6 τουσ (2). 
Ηοπ ΠΙΒΩΥ ΨΙΠάΟΝ5 ατα ἴλοτα ἵπ Όλο τουια! 
Τπετο ἆτθ {γθο νἠπάονς ἵπ 1ο ΓΟΟΠ. 


νηπάονα..... 1η 16 τουπι (9). 
ἀοοτα..... 1π πο οἰδβδγτοοτη (9). 
οἶουκςε ...... οτ πο να (1). 


αΠΒίΤΡ..... 1η πο τουτ (/). 


τά 


ΡΙοῦρεΒ..... ἴπ ια Ῥουκ (124). 


βιυάεπίδ..... Ἱπ ἴπο οἶαρς (19). 
ποίΘΏοσΚα ..... οπ ὧιο ἀθβκ (4). 
ΠΙΔΡΣ..... ο; πο πα] (2). 
ΠρΠίδ ιν. οη ἴποα οεἵηρ (5). 
Δρρί6ς..... οπ ἴπο ἴαρία (3), 
ἀσδκαι.... ἵπ ὧπα τοοπι (6) 


ΤΗΕ ΦΙΜΡΙΕ ΡΗΕΘΕΝΙ ΤΕΝΡΘΕ 
(δε σιμπλ πρέζεντ τενς) -- 
ο ΑΠΛΟΣ ΕΝΕΣΤΩΣ 


Ὑπάρχουν, αχθὼς Ξέρττε, δυο ᾿Βνεττῶτες στὴν ἀγγλωὴ γλώτσα, ὁ 
᾿Ενεστὼς Διαρχείας (Ῥτεβοπί Οοπ{ πο Ε) κι ὁ ἁπλὸς ᾿Ενεστὼς (Βἰπαρ]ο 
Ῥτερθη{). 

Γιὰ τὸν ᾿Ενεστώτα Διαρκείας σᾶς ἔχω μιλήσει σὲ προηγούμενο µάθηµα. 
Σχηματίζεται μὲ τὸν ᾿Βνεστώτα τοῦ ρήματος Ὦθ ({ απι, Υοιι ἄτθ κ.λιτι} 
καὶ μὲ τὴ µετοχὴ τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ κυρίου ρήματος, τὸν τύπο δηλαδὴ ποὺ 
τελειώνει σὲ 1ΠΡ. "Έτσι ὁ ᾿Ἐνεστὼς Αιαρκείας τοῦ ρήματος τοιᾶ (ριντ) 
Ξε διαβάζω θὰ κάνη Ι Απι τοαδίηρ (άΐ ἆθμ ριντιγκ) -- διαβάζω (τώρα). 

Ὁ ᾿Ενεστὼς Διαρκείας δείχνει, ὅτι ἡ πρά τη γίνεται αὐτὴ τὴ στιγµή. 
Ὅταν λέω 1 απα ρ]αγίτιᾳ (άἵ αομ. πλέττγκ), θέλω νὰ πῶ, πὼς παίζω τώρα, 
αὐτὴ τὴ στιγμή ποὺ μιλᾶμε. 


᾿Εκτὺς ὅμως ἀπὶ τὸν ᾿Ενεστώτα Διαρκείας, ἔχουμε κι ἕναν ἄλλαν ᾿]λνε- 
, µ ε ν .Ε , Β σα : / 
στώτα, τὸν ἁπλὸν νεστώτα (Οπιμίο Ώνεξοπί ἴδηβὸ -- σιμπλ πρέ- 


ζεντ τενς). 


Ὅ ἁπλὸς Ἐνεατώς, ἀντίθετα ἀπὸ τὸν ᾿Ενεστώτα Διαρκείας, 
δὲν δείχνει αὐτὸ ποὺ γίνεται αὐτὴ τὴ στιγµή, ἀλλὰ αὐτὸ ποὺ γί- 
νεται σννήθως π.χ. : 


/ 


1 ντο τα Ἰθίίθτς ϐί 5ενοη ο᾿ο]οοχ ἵπ {Ἠθ πιογπ]ηρ (άϊ ράϊτ 
μάλ λέτερς αοτ σέβεν οκλὸκ ιν δθ µόρνιγκ) -- γράφω (συνήθως) τὰ γράμματά 
ου ατὶς ἐφτὰ ἡ ὥρα τὸ πρωῖ. 

β) 1 ατα ποης α Ἰεέίτ πο (ά πομ ράϊτιγκ 5 Ἱέτερ νά} -- 
"ράφω ἕνα γοάµµα τώρα (ὁλαδὴ αὐτὴ τὴ στιγμὴ ποὺ σᾶς μιλῶ ). 


ον 


Στὸ πρῶτο παράδειγµα 1 ντο ταΥ 1θ6Ώετς αἱ 5ενεπ ϱ)ο]οοὶς ἴπι 
Ώπε ταοτηήηρ - γράφω (αυνήθως) τὰ γράμματά µου στὶς ἑφτὰ ἡ ὥρα τὸ 
πρωΐ, λέω. ἅτι συνηθίζω νὰ γράφω τὰ γράμματά µου στὶς ἑφτὰ ἡ ὥρα τὸ 
πρωῦ. Δηλαδη καὶ προχθὲς καὶ χθὲς εἶχα αὐτὴ τὴ συνήθεια (νὰ γράφω τὰ 
γράμματά µου στὶς ἐφτὰ Ἡ ὥρα τὸ πρωῖ) καὶ σήµερα ἐπίσης γίνεται τὸ ἴδια, 
ἀλλὰ καὶ αὔριο καὶ μεθαύριο πάλι τὸ ἴδιο θὰ γίνη. Αὐτὴ ὅμως τὴ στιγμὴ ποὺ 
σᾶς μιλῶ, ποὺ σᾶς λέω [ πο πιγ ]ειίθτρ αἱ 5ενθη ο᾿οἶοο {π Ε]θ ππογηῖηρ 
(Υράφω τὰ γράμματά μου στὶς ἐφτὰ Ἡ ὥρα τὸ πρωΐ), δὲν γράφω γράμματα, 
ἀλλὰ κάνω κάτι ἄλλο, παραδίδω µάθηµα. Ὁ ἁπλὸς λοιπὸν Ἐνεστὼς δὲν δείχνει 
αὐτό, ποὺ γίνεται αὐτὴ τὴ στιγµή, ἀλλ αὐτὸ ποὺ συνηθίζεται νὰ γένεται, 


δηλαδἠ τὸ συνήθως γινόµενον. 


"Ὅταν ὅμως κάποιος μὲ ρωτήση: υΠπαῖ 8το γοι ἀοίχρ τον) (γουὺτ 
αρ γιου ντοὐϊγκ νάου} -- τί χάνετε τώρα;, ἐγὼ θὰ ἀπαντήσω : 1 πι πυτήζ- 
Ίτπρ α Ἰεέίετ πουν (άϊΐ αομ ράΐτινγκ ε λέτερ νάου) -- ἐγὼ γράφω ἕνα γράµµα 
τώρα. Δηλαδὴ αὐτὴ τὴ στιγµή, ποὺ σᾶς μιλῶ, κρατῶ τὸ μολύβι καὶ γράφω 
ἕνα γράµµα. Ὀτὴν περίπτωση αὐτὴ τὺ ρῆμα ἩΤίνε δὲν τὸ βάλαμε στὺν ἁπλὸν 
᾿Ενεατώτα ({ τε), ἀλλὰ στὸν ᾿Ενεστώτα Διαρκείας, γιατὶ δὲν δείχνει τὸ 
συνήθως γινόμενον, ἀλλ᾽ αὐτὸ ποὺ γίνεται αὐτὴ τὴ στιγµή. 


"Ας πάρουμε κι ἄλλα δύο παραδείγµατα, γιὰ νὰ Χαταλάβουμε καλά τὴ 
διαφορὰ ἀνάμεσα, στὸν "Απλὸν ᾿Βνεατώτα καὶ στὸν ᾿Βνεστώτα Διαῤκείας, 

α) Γοῦς Ώίππας δἶηρθ νετν Νε] (Φότις Ντίμας σιριζ βέρι ουἑλ) -- 
ὁ Φώτης Δήμας τραγουδάει πολὺ καλὰ (συνήθως). 

ϐ) Εος Ὠϊπιας 15 ἰησίπρ πο (Φότις Ντίμας ιτ σίγκιγκ νάου) -- 
6 4. ῥ ΄ ” Ν η. { 

ὁ Φώτης Δήμας τραγουδάει τώρα -(αὐτῇ τὴ στιγή). 

Ὠτὺ  πρῶτο παράδειγµα ΕΟΩΞ ὨὈτωαξ 81ΠΡ5 νετ) Νε] -- ὁ Φώττς 
Ἀῆμας (συνήθως) τραγουδάει πολὺ καλά, λέω, ὅτι συνήθως ὁ Φώτης Δήμας 
τραγουδάει πολὺ καλά. Ἀγλαδὴ καὶ προχθὲς καὶ γθὲς τὸ τραγούδι τοῦ Φώτη 
Ἀήμα ἦταν πολὺ καλό, καὶ σήμερα ἐπίσης Ἰίνεται τὺ ἴδιο, ἀλλὰ καὶ αὕριυ 
καὶ μεθαύριο πάλι τὸ ἴδιο περιμένουμε νὰ γινπ. «Ἀὐτὴ ἅμως τὴ στιγµή, ποῦ 
σᾶς μιλῶ, ποὺ σᾶς λέω ΓΕοιῖς 1)ηας δις» νουν κε ὁ Φώτης Δήμας τρα- 
γουδάει πολὺ καλά), δὲν τραγουδάει ὁ Φώτης Ἀήμας, Οὔτε ἐσεῖς οὔτε ἐγὼ 
ἄνηομε τὸ τραγούδι του, ἀλλὰ ἐγὼ παραδίδω µόθημα κι ἐσεῖς ἀκοῦτε τὸ 
µάθηµα. Ὁ ἁπλὸς λοιπὸν ᾿Ενεστὼς εἶναι ὁ γβόνος, ατὸν ὁποῖον βάλαμε τὸ 
ρἩμα (5ἱΠββ). Γιατὶ ὁ ἁπλὺς ᾿Ενεστὼς ἂλν δείχνει αὐτό, ποὺ Ἠίνεται αὐτὴ 
τη στιγµή, ἀλλ αὐτὸ ποὺ συνηθίζετα' νὰ Ἰίνεται, τὸ συνήθως γινόμενον, 
ἧπιως εἴπαμε, 
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Άλντιθετα στὸ ἄθήτερο παράδειγωχ Εοδς ὨὈίτιας {5 βἰπρ]ηρ πο -- 
ὁ Φώτης Δήμας τραγουδάει τώρα, βάλαμε τὺ ρῆμα στὺν ᾿Ενεστώτα Διαρ- 
κείας χι ὄχι στὸν ἁπλὸν ᾿Ενεστώτα. Γιατὶ αὐτὴ τὴ στιγµή, ποὺ σᾶς μιλάω, 
ἀκούγεται [στό ραδιόφωνο π.χ.) τὸ τραγούδ. τοῦ Φώτη Δήμα. Γιὰ νὰ βάλουμε 
δηλαδὴ ᾿Ενεστώτα Διαρχείας (15 βἰπρίπρ) θὰ πρέπη τὴ στιγµή, ποὺ μιλᾶμε, 
ν᾿ ἀκοῦμε ὅλοι τὸ τρχγούδι, ἀπὸ δίσκο, ἀπὸ ραδιόφωνο κ.λ.π. ᾽Αλλοιῶς δὲν 
μποροῦμε νὰ βάλουμε ᾿Ενεατώτα Διαρκείχς. Γιχτὶ ἐὰν ὁ ᾿Ενεστὼς Διαρκείας 
δείχνη αὐτὸ ποὺ γίνεται αὐτὴ τὴ στιγµή, ποὺ μιλᾶμε, ὁ ἁπλὸς ᾿Ενεστὼς δείχνει 
αὐτὸ ποὺ γίνεται συνήθως καὶ ποὺ Ἀὲν γίνεται ἐνδεχομένως αὐτὸ τὴ στιγµή. 


Ἐπιμέναμε πολὺ στὴ διαφυρὰ ἀνάμεσα στὸν ᾿Ενεστώτα Διαρχείας καὶ 
-- 3 , ντ ι η νο κ 5 . , 
στὸν ἁπλὸν ᾿Ενεστώτα, γιατὶ εἶναι βασικὴ καὶ σπουδαία στὴν ἀγγλως) γλώσσα. 
Μαὶ μὲ κανέναν τρόπο δὲν πρέπει νὰ κάνετε λάθος στὴ χρησιμοποίηση τῶν 
δύο αὐτῶν χρόνων, ποὺ εἶναι δύο ὁλότελα διαφορετικοὶ χρόνοι. 


Στὴν ἑλληνωῦ γλώσσα δὲν ὑπάρχει αὐτὴ Ἡ διαφορὰ. "τσι καὶ στὶς 
δύο περιπτώσεις χρησιμοποιοῦμε ἕναν ᾿Ενεστώτα, ποὺ δείχνει καὶ αὐτὸ ποὺ 
"Η ο 3: -Α . { η τ ἆ κος 
γίνεται αὐτὴ τὴ στιγμὴ κι αὐτὸ ποὺ γίνεται συνήθως. Στὴν ἀγγλικῇ ὅμως 
γλώσσα εἶναι µεγάλο λάθος νὰ κάνουμε σύγχυση ἀνάμεσα στοὺς δύο αὐτοὺς 
ρόνους, γιατὶ ὁ καθένας ἀπ᾿ αὐτούς, καθὼς εἴδαμε, σηµαίνει καὶ διαφαρε- 
τικὸ πρᾶμα. ΙΚαὶ μὲ τὴ σύγχυση ὑπάρχει φόβος νὰ μὴ μᾶς καταλάβουν, τί 
θέλουμε νὰ ποῦμε. "Αλλο λοιπὸν ᾿Απλὸς ᾿Ενεστὼς στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα κι 
ἄλλο ᾿Ηνεστὼς Διαρκείας. Τὰ ἕνα δείχνει τὸ συνηθως γινόµενον καὶ τὸ ἄλλο 

αὐτὸ ποὺ γίνεται αὐτὴ τὴ στιγµή. Δὲν ἐπιτρέπεται νὰ κάνετε λάθος. 


ΣΧΝΗΜΑΤΟΜΟΣ ΤΟΥ ΑΠΛΟΥ ΙΕΝΗΣΤΩΤΑ 


. λ -. ...] ΄ ο ἂν κ κά 
Ὁ σχηματισμὺς τοῦ ἁπλοῦ ᾿Ενεστώτα (Φἰπιριο Ὀνοκρης) εἶναι εὔκολος. 
Ἔ; ” ” Σ ῃ -. ΄ χ }λ 4 . . κ) 
χουμε τὸν ἴδιο τὺν τύπο τοῦ ρήματος ατὸ ἀπχρέμφατα, μὲ τὴ διαφορά 
εν ὴ 3 .-. τ ο ορ. ; 
ὅτι στὸ γ΄ ἐνικὸ πρόσωπο ἔχει, μπῆ ἡ κατάληξη 5. νὰ λοιπόν, πῶς σχημοστὶ- 
ζεται ὁ ἁπλὸς ᾿Ενεστὼς τοῦ οΆμχτο; Ἰονθ (λαβ] --- ἀγγπὸ, 


Βίτωρ]ο Ῥτεδεπί Τεηςε 


Ι 1ονο (4ἳ  λαβ } ο ἐγὼ  ἀγαπῷ 
οι Ίονε (ππιοῦ }αΏ } . σὺ ἄγαπᾶς 
Ἡδ ἍΊονερ ντ 4 ο πἠτως ἁγαπόξ, 


5Ἡε Ίονες {οἵι λαβζ) Ξ-- αὐτὴ ἀγαπάει 
1 ἸἼονος (ιτ λαβς) -- αὐτὸ ἀγαπάει 
νε Ίονε (γουἳ λας ) --  ἐμες ἀγαπᾶμε 
ποια Ίονε (ηιοῦ λαβ ) --  ἐσες ἀγαπᾶτε 
{ΠεΥ Ίονε (δέῖ λαβ }) ως αὐτοὶ -ἐς -ᾱ ἀγαποῦν 


Μὲ τὸν ἴδιο τρόπο κλίνονται κι ὅλα τὰ ἄλλα ὑμαλὰ ρήματα. 
'Ὑπάρχουν ὡστόσο καὶ µερικά, ποὺ παρουσιάζουν ὁριαμένες ἰδιομοργίες. 
"Ας τὶς ἀναφέρουμε : 


Α. Ὅσα μονοσύλλαβα ρήματα τελειώνουν σὲ ο σχηματίζουν τὸ 
Υ΄ ἑνικὸ πρόσωπο αὲ 65, π.χ.: τὸ ρῆμα 6ο (γκόου) -- πηγαίνω κάνει στὸ 
Υ΄ ἑνικὼ πρόσωπο Ὦθ Ρ9ο9658 (1 γκόουζ) -- πηγαίνει, Τὸ ρῆμα ἆο (ντου) --- 
κάνω (ποὺ ἔχουμε ἤδη μάθει) κάνει στὸ τρίτο νικὸ πρόσωπο θ ἆοες (1, 
νταζ) κ.ουκ. 


Νὰ πῶς κλένετχι τὸ ρῆμα ΡΟ σ᾿ ὑλύκληρο τὸν ἁπλὸ ᾿Πνεστώτα : 


1 Ρο (άϊ Ὑκύου }) -- ἐγὼ πηγαίνω 

γοα ρο (γιοῦ γκόοου)} --.. ἐσὺ πηγαίἶνεις 

Ἆο ρου (ς γκόουζ) αὐτὸς πηγαίνει 

5Ἡε ροθς (οι γκόουῦ) --ς αὐτὴ πηγαίνει 

1  ροες {ιτ Υγκόουζ) κ αὐνὸ πηγαίνει 

νε Ρο (ουἳ γκόου ) τα ἐμες πηγαίνουμε 
τοι ρο (γιοῦ γκόου }) --.. ἐσεῖς πηγαίνετε 
{πεγ ρο (δὲ Υγκύου ) --α αὐτοὶ -ἐς -ᾱ πηγανουν. 


Β. Ὅσα ρήματα τελειώνουν σὲ Υ κι ἔχουν πρὶν ἀπὸ τὸ Υ σύμφωνο, 
στὸ Υ΄ ἐνικὸ πρόσωπο διώχνουν τὸ γ καὶ παίρνουν τὴν κατάληξη {ες 
π.χ.Ι τὸ ρῆμα ΒπᾶΥ (στάντι) -- μελετῶ κάνει στὸ γ΄ ἑνικυ πρόσωπο Ἰ6θ 
εἰιπά(ςς (Ἡ, στάντιζ} -- µελετάε.. Γιατὶ στὸ ρῆμα βεαᾶγ πρὶν ἀπὸ τὸ Υ 
ὑπάρχει τὸ σύμφωνο ᾱ. Εἶναι λοιπὸν ρῆμα, ποὺ τελειώνει σὲ Υ καὶ πρὶν 
ἀπὸ τὸ Υ ἔχει σύμφωνο, τὸ ᾱ, Γι αὐτὸ στὸ Υ΄ ἐνικὸ πρόσωπο διώχνει τὸ Υ 
αἱ παίρνει τὴν κατάληξη 168. "Ἔτσι κάνει ὮἩθ β{μᾶἱθ5. Νά πῶς κλίνετχι τὗ 
«μιαν αἲ ὕλα τὰ πρήύσωπα τοῦ ἁπλοῦ ᾿Βνεστώτα : 


1 θίαᾶν (ἀἲ ατάντι } -- ἐγὼ μελετῶο 


γτοα δίαᾶν (πιοῦ στάντ. } -- ἐσὺ μελετᾶς 

Ἡο βδίαᾶ]θξ (ν  στάντιζ) σα αὐτὸς μελετά. 

5πο βἰνάίος (6Δι στάντις) Ἕξ αὐτὴ μελετάει 

1  οδίιαίες (ιτ στάντυς) κ. αὐτν μελετάει 

πὸδ οἰμᾶνγ (ους στάντι } . ἐμεῖς μελετᾶμε 

τοι δὐιᾶγ (Πιοὺ στάντι } Ξς ἐσεῖς μελετᾶτε 

{ποΥ 5ίαᾶγ δέι στάντι } . αὐτοὶ -ἐς -ᾱ μελετοῦν 


Γ. "Όσα ρήματα τελειώνουν σὲ Υ καὶ πρὶν ἀπτὸ Υ ἔχουν «ωνῇήεν, 
ἀκολουθοῦν τὸν γενικὀν κανόνα, δηλαδἡ κρατοῦν στὸ Υ΄ ἑνικὸ πρόσωπο 
τὸ Υ καὶ παίρνουν κανονικὰ τὴν κατάληξη 5, π.χ.: τὸ ρϱῃμκ ΡΙΑΥ στὸ 
Υ΄ ἑνικὼ πρόσωπο θὰ κάνη Ἰ9 Ρρ]αγς (1. πλέϊζ) -- παίζει. Γιατὶ πρὶν ἀπὸ 
τὸ Υ ὑπάρχει τὸ φωνῆεν 8. Εΐναι λοιπὸν ρῆμα ποὺ τελειώνει σὲ Υ (Ρίαν)}) 
καὶ πρὶν ἀπὸ τὸ Υ ἔχει φωνεν, τὸ Β. Τι αὐτὸ θ) ἀκολουθήση τὸν γενικὸν 
κανόνα καὶ στὸ Υ΄ ἑνικὸ πρόσωπο θὰ πάνη Ὦθ ΡΙᾶΥ5. Νὰ πῶς κλίνεται τὸ ρΏμα 
ρίαγ σ᾿ ὕλα τὰ πρόπωπα τοῦ ἁπλοῦ ᾿Βνεστώτα : 


1 ΡΙαγ (άΐ πλεῖ ) -- ἐγὼ παίζω 

γοα ΡἰαΥ (πιοὺ πλέϊ ) - ἐσ παίζεις 

πε µ}ΡἰαγΥ5 (ιν πλέτζ) Ξ αὐτὸς παίζει 

51ο ῥΡρἰαγ5 (οι πλέτζ) . αὐτὴ παίζει 

τς ΡΙΥ5 (ι πλέτς) Ξ- αὐτὸ παίζει 

νο ΌῬ]ανγ (πουῖ πλεῖ ) Ξ- ἐμεῖς παἰζουμε 
του Ρατ (γιού πλέῖ }) Ξς ἐσεῖς παίζετε 

{16υ Ρ]ατ (δι πλέῖ } . αὐτοὶ -ἐς -ᾱ παίζουν 


Δ. Ὅσα ρήματα τελειώνουν σὲ Ελ ὁ οἳ ἡ 56, σχηματίζουν τὸ 
Υ΄ ἑνικὸ πρόσωπο μὲ τὴν κατάληξη Ε8, π.χ.: τὸ ρῆμα Ν5Η (γοάο]} 
Ξ- πλένω θὰ κάνη στὸ Υ΄ ἑνικὸ πρὀσωπο Ἠθ πναβΏθς (1 γουάσ]ιζ) -- αὐτὸς 
πλένει. Τελειώνει σὲ 5Ώ καὶ γι αὐτὸ πῆρε τὴν κατάληξη 65. Νὰ τώρα, πῶς 
κλίνεται τὸ ρῆμα ΦΨ85Ώ σ᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα τοῦ ἁπλοῦ ᾿Ενεστώτα : 


1 παθ]ι (4ἵ γουάν } ο - ἐὼ πλέω 
τοα υαΕΒΗ (χιοὺ γουάοα ) Ξ- ἐσὺ  πλένεις 
πε τσιβε]ιθς (8 γουάςλιζ) Ξξ αὐτὸς πλένει 
5ΞἩΠς Ἱπαςῇιοθς (οπι γουάσις -- οὐὗτη πλένει 


Ἐν} 


πτ νΓᾶσ]ηοθς (ιτ πχουάσιιζ)  - αὐτὸ πλένει 


νθ ΠΕΙ (Υουῖ γουάν ) - ἐμεῖς πλένουμε 
τοι ὉυΒΒΡΗ (γιού γουάσ]ι ) -- ἐσεῖς πλένετε 
{πευ νψαξΙα (δέί γουάο]ι ) εσ αὐτοὶ -ὃς -ᾱ πλένουν. 


ΑΡΝΗΤΙΚΟΣ ΚΙ ΡΡΩΤΗΝΙΑΠΝΟΣ ΤΥΠΟΣ 
ΤΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝ 


Ἔϊχουμε πῆ σὲ προηγούµενο µάθηµα, ὅτι τὰ ρήματα χωρίζονται σὲ δύο 
κατηγορὶες, σὲ κύρια καὶ σὲ βοηθητικά. 

Βοηθητικὰ εἶναι τὰ ρῆματα ἐκεῖνα, ποὺ μᾶς βοηθοῦν, γιὰ νὰ σγηµατ]- 
σουµε ὁρισμένους χρόνους τῶν κωρίων ρημάτων. "Ετσι βοηθητικἁ εἶναι τὸ 
ρῆμα ἵνε (ΙΓ απ) -- εἶμαι, (8 (χαεν) -- μπορῶ, ἆο (ντου) -- κάνω χιλιπ, 


Ὅσα ρήαατκ δὲν εἶναι βοηθητικἁ λέγονται κύρια ρήματα. 


Ἔχουμε ἤδη μιλήσει γιὰ τὸν τρόπο, ποὺ σχηματίζουν τὸν ἀρνητικ χι 
ἐρωτηματικὸ τύπο τὰ βοηθητικὰ ρήματα, ᾿ΕἘπαναλαμβάνουμε: Τὰ βοηθητικὰἁ 
ρήματα τὸν μὲν ἀρνητικὸ τύπο τὸν σχηματίζουν μὲ τὴν προσθήκη τῆς λέξεως 
ποῖ, π.χ.: 1 8Π. (άϊ χεμ) -- εἶμαι, 1 Άτα ποῦ (άϊ ἆθμ νατ) -- δὲν εἶμαι, 
Τὸν δὲ ἐρωτηματικὰ τύπο τὸν σχηματίζουν μὲ ἀντιατροφή, δηλαδη πρῶτα 
μπαίνει τὸ ρῆμα κι ὕστερχ τὸ ὑποκείμενο, π.χ.: 1 πι -- εἷμαι, Απο 11 
(ίαεμ ἁϊ} -- εἶμαι; 


ΑΡΝΗΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 


ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝ 


Αὐτὰ ὅμως ἰσχύουν µόνο γιὰ τὰ βοηθητικἁ ρήματα. 


"Ὅλα τὰ ἄλλα ρἥματα, τὰ χύρια δηλαδή, δὲν μποροῦν νὰ σχηματίσουν 
τὸν ἀρνητικὸ χι ἐρωτηματικὸ τύπο μ᾿ αὐτὸν τὺν τρόπο. Δὲν μποροῦν κἀν νὰ 
σχηματίσουν μόνα τους τὸν ἀρνητικὺ χι ἐρωτηματικὸ τύπο. Γιὰ νὰ σχηµατί- 
πουμε τὺν ἀρνητικὰ κι ἐρωτηματικὸ τύπο τῶν κυρίων ρημάτων, θὰ πρέπη 
»ὰ δανεισθοῦμε τὸ βοηθητικὰ ρῆμα ἆο. Καὶ µόνο μὲ τὴ βοήθεια αὐτοῦ τοῦ 
ΖἍματος θὰ µπορέσουµε νὰ σχηµατίσουµε αὐτοὺς τούς τύπους. 


100 


Συγκεκριµένα : 

Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ἀρνητικὸ τύπο τοῦ ἁπλοῦ ᾿ Ενεστώτα 
ἑνὸς κυρίου ρήματος, π.χ. τοῦ Ἰονθ (λαβ) -- ἀγαπῶ, παίρνουμε τὸν 
ἀρνητικὸ τύπο τοῦ ᾿ Ενεστώτα τοῦ βοηθητικοῦ ρήματος ἀο (δηλαδὴ 
τὸ 1 ἄο ποῖ - ἀῑ ντου νατ) καὶ προσθέτουμε τὸ ἀπαρέμφατο τοῦ πυρίου 
ρήματος, δηλαδὴ στὴν περίπτωσή µας τὸ ]ονε. "τσι ὁ ἀρνητικὺς τύπος 
τοῦ ἁπλοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ ρήματος Ί0Υθ θὰ κάνη ἶ ἆο ποῖ Ίον6 (άϊ ντου νατ 
λαβ) -- δὲν ἀγαπῶ. 'Ὁ ἀρνητικὺς τύπος τοῦ ἁπλοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ ρήματος 
βρεᾶΚ θὰ κάνη [ ἆο ποί 5ρο8]ς (άϊ ντου νατ σπικ}) -- δὲν μιλῶ. Ὁ ἀρνητικὴς 
τύπος τοῦ ἁπλοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ ρήματος Ἠνγιίθ θὰ κάνη ἵ ἆοσ ποῖ ὠτίτο [άϊ 
ντου νατ ράϊτ) -- δὲν γράφω κ.ο.χ. 


Τὸ ρῆμα Ίονο σ᾿ ὅλα τὰ πρύπωπα τοῦ ἁπλοῦ ᾿Ενεστώτα στὸν ἀρνητικὺ 
τύπο κάνει ἔτσι : 


1 4ο ποί Ίονε µ{άὶ ντο νατλαβ) -- ἐγὼ δὲν ἀγαπῶ 

γοα ᾿4ο τποί 1ονθ Ἁ(γιοὺ ντου νατ λαβ) - ἐσὺ δὲν ἀγαπᾶς 
Ἡο Ἅἆοεβ ποί ον ({ι νταζ νατ λαβ) -- αὐτὺς δὲν ἀγαπάει 
ΞΠ9 ἄοες ποί Ίονθ µ(Οἱι νταζ νατ λαβ) -- αὐτὴ δὲν ἀγαπάει 
Ἡ  ἆρθς ποί Ίονε {ιτ νταζ νατ λαβ) -- αὐτὸ δὲν ἀγαπάει 


ο ἆοσ ποί]ονε µ{(ουὶ ντου νατ λαβ) -- ἐμεῖς δὲν ἀγαποῦμε 
γοι ἄἆο ποί 1ον ᾖ(γιουντου νατ λαθ) -- ἐσεῖς δὲν ἀγαπᾶτε 
ἴπ6γ ἆο µποῖ ον (δέ ντ) νατ λα) «- αὐτοὶ -ἲς -ᾱ δὲν ἆἄγα- 


ποῦν. 
Παρατήρηση 


Ὅπως βλέπετε, ἐκεῖνο ποὺ χλίνεται στὸν ἀρνητικὸ τύπο τῶν κυρίων 
ιά η ἡ Ν 0 µ .ο Γι κ 5 . ά ἀΔ μ 
βημάτων εἶναι τὸ βοηὐητικὸ ρῆμα ἆο. ᾽Γὸ Ίον6 (τὸ ἀπαρέμφατο δηλαδη τοῦ 
[ή 
κυρίου ρήματος) μένει ἀμετάβλητο σ᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα. "Έτσι τὸ Υ΄ ἑνικὰ 
μή 4. ἀ τω. - .. 
πρύσωπο στὸν ἀρνητικὸ τύπο τοῦ ἁπλοῦ ᾿Βνεστώτα τοῦ ρήματος Ίονο θὰ 
/ . 
κάνη Ίιο ἆοο5 ποί Ίονθ, 5ίιε ἆοθς ποὶ Ίονο καὶ Ἱι ἆοερ πο Ίονο. Μἄλλα 
{ 9 -” » ᾽ Μ . 
λόγια τὸ 5 τῆς καταλήξεως τὸ παίρνει τὸ ἆρ65 (ποὺ κλίνετα:) κι ὄχι τὸ Ἰονο, 
. κ μα -. ΄ -. 
τη ἄπαρέμφατο δηλαδὴ τοῦ κυρίου ρήματας, ποὺ μένει ἀμετάβλητο. 


ΕΡΩΤΓΗΜΑΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 
ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝ 


ὧ δ " ’ οὐ 
Μὲ ἀνάλογο τρόπο σχηµατίζουµε καὶ τὸν ἐρωτηματικὸ τύπ, τῶν χ»- 
δίων ρημάτων. 


1601 


Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ἁπλοῦ ᾿Ενεστώτα 
ἑνὸς κυρίου ρήματος, π.χ. τοῦ Ίονο (λαβ) -- ἀγαπῶ, παίρνουμε τὸν 
ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ᾿Ενεατώτα τοῦ βοηθητικοῦ ρήματος ἆοσο (δη- 
λαδὴ τὸ Ώο 1} ντου ἀϊ) καὶ προαθέτουµε τὸ ἀπαρέμφατο τοῦ κυρίου 
ρήματος, ὅηλαδὴ στὴν περίπτωσή µας τὸ Ἰονθ. "Ἔτσι ὁ ἐρωτηματικὸς 
τύπος τοῦ ἁπλοῦ ᾿Βνεστώτα τοῦ ρήματος Ίουε θὰ χάνη Ώο 1 1ονθῦ (ντου 
άϊ λαβ) -- ἀγαπῶ; Ὁ ἐρωτημστικὸς τύπος τοῦ ἁπλοῦ ᾿Ἠνεατώτα τοῦ ρήματος 
8Ρθαἰ θὰ χάνη Ώο 1 5ροεαΚ (ντου άϊ σπικ} -- μιλάω; “Ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος 
τοῦ ἁπλοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ ρήματος Ἡγὶιε θὰ χάνη Ώο 1 Μτ]ζε) (ντου ἀῑ ράϊτ) 
-- γράφω: Χ.0.Ν. ι 

Τὸ ρῆμα Ίονο σα ὅλα τὰ πρόσωπα τοῦ ἁπλοῦ ᾿Ενεστώτα ατὸν ἔρωτη- 


ματικὸ τύπο κάνει ἔτσι : 


ἆο 1 Ι1ονε2 (ντου ἀϊ λαβ) -- ἀγαπῷ ἐγώ; 
ἆο Τοι ]ονο] (ντου γιοὺ λαβ) -- ἀγαπᾶς ἐσὺ; 
ἆοθς Ἡθ ]ονοἳ ο ὢταζ Ἡν λαβ) --. ἀγαπᾶ αὐτός; 
ἆοθς 5Ἡ9 ]ονοῦ (νταξ οι λαβ) Ξ- ἀγαπᾶ αὐτὴ; 
ἆοθβ 1έ 1ονθ] (νταζ ττ λαβ) Ξ-. ἀγαπᾶ αὐτό; 
ἆο πθ 1ονθ (ντου ου λαρ) Ξ-  ἀγαποῦμε ἐμεῖς; 
ἆο οι 1ονθ (ντου γιοὺ λα) Ξ-. ἀγαπᾶτε ἐσεῖς; 
ἆο {πρτ 1ονς (ντου δέῖ λαβ) --  ἀγαπᾶν αὐτοὶ σὠτὲς - 
αὐτά; 
Παρατήρηση 


Βι ἐδῶ στὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ἁπλοῦ ᾿Ενεστώτα τῶν κυρίων ρη- 
µάτων, καθὼς βλέπετε, ἐκεῖνο ποὺ κλίνεται εἶναι τὸ βοηθητικὺ ρημα ἆο, 
Τὸ Ίονεο (τὸ ἀπαρέμφατο δηλαδὴ τοῦ κυρίου ρήματος] μένει πάλι ἀμετάβλητο 
σ᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα. Ἔτσι τὸ γ΄ ἑνιωκὸ πρόσωπο στὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ 
ἁπλοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ ρήματος Ίονο θὰ κάνη ἀ0θ5 Με Ἰονεῦ, ἀοθ 516 Ιον; 
καὶ 4οεθ 1 Ιονεῦ, Μᾶλλα λόγια τὸ 5 τῆς καταλήξεως τὺ παίρνει τὸ 4088 
(ποὺ κλίνεται) κι ὄχι τὸ Ίονο, τὸ ἀπαρέμφατο δηλαδὴ τοῦ κυρίου ρήματος, 
ποὺ μένει ᾽ἀμετάβλητο. 


ΣΥΝΤΟΜΟΙ ΤΥΠΟΙ 


Φυχνὰ στὸν ἀρνητικὸ τύπο τῶν κυρίων ρημάτων, ἰδιαίτερα στὴν καθη- 


ΜΙΟΗΙΟΑΝ ΡΗΕΞΡΣ; ᾿ΑΥΥλικὰ γιὰ ὅλους Α 11 
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μερινὴ ὁμιλία, συναντᾶμε σύντοµους τύπους. Εΐναι συνηθέστατοι οἱ τύποι 

. ι 9 . ῃ ολλ ῃ μ 1 , τη 
αὐτοὶ στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα καὶ γι αὐτὸ πρέπει νὰ τοὺς µάθουµε. Πρόκει- 
ται γιὰ τοὺς σύντοµαυς τύπους τοῦ ρήματος 40, γιατὶ αὐτὸ οὐσιαστικὰ κλί- 
νεται. Τὸ κύριο ρῆμα, καθὼς εἴδαμε, μένει ἀμετάβρλητο. "Έτσι ἀντὶ 2οῦ 
κανονικοῦ τύπου Ι ἀο πο (άϊ ντου νατ) συναντᾶμε συχνά τὸν τύπο 
1 ἀοπὲ (άϊ ντὀντ). ᾽Αντὶ τοῦ τύπου γοι ἀο ποί (γιοῦ ντου νατ) συναντᾶμε 
τὸν τύπο γοι ἀοπὍ (γιοὺ ντοντ) χ.ο.κ. 


. { 
Παραθέτουµε ἕναν πίνχκα μὲ τοὺς ἀντίστοιχους Χανονικοὺς χαὶ σύν- 


οὓς τύπους, ποὺ θὰ πρέπη νὰ τὸν ἔχετε ὑπ ὄψη σα 
τοµους τύπους, πρέπη ἔχ Ψη σας. 


1 ἄο τποί (άἳ ντου νατ) -- 1 άοπ{ (άτ ντοντ' } 
οι ἆο πο (γιοὺντο νατ) -τ οι ἆοπ Ἅᾖ{(χιού ντοντ } 
Ἡο Ἅἆἄσεςρ πο (Ἡι ντα νατ) -- θ ἆἀοθειί (Ἡν ντάζεντ ) 
5ΞἩθ6 ἅἄοθεβ ποί (ομι ντας νατ) κ. 5π6 ἄοορπ) { (6 ντάζεντ ) 
1 ἆἄοθςρ ποί {ιτ νταζ νατ) ἓν 16 ἀοθεπ (ιτ ντάζεντ }) 
6 ἆο πο {ου ντο νατ) τι ὙὪ8 ἄοπ Ἅᾗ{(ουἳ ντοντ } 
Υοι ἄο πο (γιοὺ ντου νατ) -- οι ἆοπ ᾖ{[γιοὺ ντοντ ] 
«ΠεΥ ἆἄο πο (δέ ντου να) -- ΤΠ6Υ ἄοπί {δέ ντοντ } 


Οἱ σύντομο, τύποι τοῦ 409 χρβησιμοποιοῦνται πὀλύ, καθὼς εἴπαμε, 
στὸν σχηματισμὸ τοῦ ἀρνητικοῦ τύπου τοῦ ἁπλοῦ ᾿Ἐνεστώτα τῶν κυρίων ρη- 
µάτων, 

"τσι ὅταν θέλω νὰ πῶ «δὲν γράφω», μπορῶ νὰ πῶ  ἆὸ πο ννγίιο 
(άἳ ντου νατ ράϊτ). Μπορ ὅμως καὶ νὰ πῶ 1 ἀον νηνο (άϊ ντοντ ράϊτ). 
Ἐπίσες, ὅταν θέλω νὰ πῶ «αὐτὸς δὲν γράφει», μπορῶῷ νὰ πῶ Ἠθ 4065 ποῦ 
ΝΙἱΈθ {Εν νταζ νατ ράϊτ). Μπορῷ ὅμως καὶ νὰ πῶ [ιο ἀοθδῃ”ί νγίο (Ηι 
ντάζεντ ράϊτ). | 


ἩΠροσοχὴ : Στὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ρήματος 40 καὶ κατὰ αυνέ- 
λ -ω -- α 
πειαν στὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ἁπλοῦ ᾿Πνεστώτα ὅλων τῶν κυρίων ρηµά- 
' ες ᾱ : { 
των δὲν ὑπάρχουν συντµήσεις. 


τῷ ΡΗΜΑ ΗΑΝΕ 


1) ... - .. .. αν λλ.. αν 
Βἴπαμε κι ἄλλοτε, ὅτι τὺ ρμα Ἠθνε (1εβ] -- ἔγω ὄλλωτε εἶναι βωηθη- 
τικὸ κι ἄλλοτε ὄχι. 
.. κκ .. .Ἓ. .ι . 
Ηοηθητικὸ εἶναι τὸ ρῆμα Ἰανει, ὅταν δὲν ἔχη τὴν κυριολεκτική σεμκσία 
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.. - -. κ. λα 
τοῦ «ἔχω, κατέχων, ἀλλὰ Ἱρησιμοποιῆται ἁπλῶς γιὰ τὸν σχηματισμὺ ὁρι- 
σµένων χρόνων τῶν πωρίων ρημάτων. 
"Αντίθετα τὁ ρὕμα Ίνα εἶναι γώριο σημα, ὅταν ἔχη τῇ σηµασία τοῦ 
ἔχω, κτεχω. 


"Ὅταν λοιπὸν τὸ Ἠάνς εἶναι Ἀοηθητικό, σχηματίζει τὸν ἀρνητικὸ κι έρω- 
τηματωκὸ τύπο ὅπως ὅλα τὰ βοηθητικά, Δηλαδη τὸν μὲν ἀρνητικὸ τύπο μὲ τὴν 
προσθήκη τοῦ ποὺ ({ Ἰανο πο), τὸν Δὲ ἐρωτηματικὸ τύπο μὲ ἀντιστροφὴ 
{νάνο Τρ]. 

"Ὅταν ὅμως τὸ νο δὲν εἶναι βοηθητικό, ἀλλὰ κύριο ρῆμα, δηλαδὴ 
ὅταν ἔχη τὴ σημασία τοῦ «ἔχω, κατέχω», σχηματίζει τὸν ὀρνητικὸ κι ἔρωτη- 
ματικὸ τύπο ὅπως ὕλα τὰ κύρια ρήματα, δηλαδὴ μὲ τὴ βοΐθεικ τοῦ 4ὐ, Άη- 
λαδὴ ὁ μὲν ἀρνητικὸς τύπος θὸ κάνη 1 ἆο ποὺ παν (άϊ ντου νατ Π5β} --- δὲν 
ἔγω, ὁ δὲ ἐρωτηματικὺς τύπας 190 1 Ιιαγοθῦ (ντω ἀἲ πεβ] -- ἔγωι 


Παραδείγματα : 


1 Ἠανε α Ὠροκ (άἸ Ἰεβ 5 µπουκ) 3 ἔχω ἕνα ῥιῤλίο, 
1 ἆο πο Ίνανο α ΡοοΚκ (άξ ντου νατ Ἠξβ ε 
μπουν} Ξε δὲν ἔχω ἕνα βιθλίο 
Ῥο 1 πανα α Ῥοουκὸ (ντου ἀἲ Ώςβ ε απουκ) -- ἔχω ἕνα ῥιβλίοι 
Παρατήρηση 


Ὢ. τρόπος, ποὺ ἀναφέραμε πιὸ πάνω γιὰ τὸ σχᾳηματυσαὴ τοῦ ἁρνητωκο 
πι ἐρωτηματικοῦ τύπαυ τοῦ ρήματος να, εἶναι ὁ ὀμερωκανυκὺς τρόπης, 
ποὺ εἶναι κι ὁ συνηθέστερος. 

τὴν καθαρὴ ὡπτόσο ἀγγλικὴ γλὠσαα ὁ ἀρνητικὺς 2: ο κ λν, 
τύπος τοῦ ρήματος 398, κι ὅταν ἀκόμη χὐτὸ τὴ οἱ 
ζονται σἀν τὰ βοηθητικά. Δηλαδή ὁ μὲν ἀρνττικὴς τηπος σεν τ .. ποῖ 
(άϊ Ίιεβ νατ] -- δὲν ἔγω, ὁ δὲ ἐρωτημχτικὺς τύπος κάνει Ἀάνο Τὸ (11εὮ ἀξ) -- 


ἔχω; 
κο » - . ο » . ια δὲ 5 ς . στ] , 1) ” . μ 
ἀγγλικὸς ὅμως αὐτὸς τρόπος δὲν εἶναι ὁ πιὸ φυνηθιαμένος. ὴ αὐτὸ 
κι ἐαεῖς θὰ ἀχολουθοῦμε τὸν ἀμερικανικὴ τρόπο {] 4ρ ποῖ Ἠηνο -Ξ δὲν ἔχω, 
{0 [ Πανοῦ -- ἔχωτ), Πάντως καὶ οἱ δύα τρόποι εἶναι σωστο. 


; 


.. .” . . 
Καὶ κάτι ἄλλο. ᾿Απ αὐτὸ μπορεῖτε νὰ Ξεχωρίσετε την "Άγγλο ἀπὸ τὸν 


4θά 


"Αμερικανό, χωρὶς φόβο νὰ πέσετε ἔξω, Ὁ "Άγγλος θὰ πῆ 1. πανο ποί (άϊ 


Πεβ νατ) -- δὲν ἔχω ἢ καὶ [ λανομἸ (άϊ Πέβ’ντ) -- δὲν ἔχω. Ἠνῶ ὁ ”᾽Αμερικα- 
νὸς θὰ πῆ ὁπωσδήποτε ] 4ο ποῖ Ἀβυε (άϊ ντου νατ Ἠεβ) -- δὲν ἔχω ἢ καὶ 


[ ἁἀοπῖν Ἀανο (άΐ ντοντ Πεβ) -- δὲν ἔχω. 


πουν τΏατπτ 
Εἶπαιρ]ε 
οοπάπαους 
νους 


ΒΟἨΠΡ 


1ονο 


οοιβίτι 
ππο]ο 
Βιαπί 

5ο 
ἀαιρΏίεν 
εκοθρέ 
υπβαεγςδίανᾶ 
πουν 
Ῥορ1τ. 
οπά 

τς 
οποθ 
Τνυῖσοθ 
οοτηθ 
ενεοι} 


σοοιά 


ΥΟΟΑΒΟΙΑΒΥ 


(Ίαου μένι)] 
(σίμπλ) 
(κοντίνουθς ) 


(τένς) 


(σόγκ) 
(λαβ) 
(Υκόου) 
(γουάς]ι) 
(σέτ) 
(γουάτομ) 


(ντρες) 
(καζν) 
(ανκλ) 
(άαντ} 
(σαν) 
(ωτότερ) 
(εκσέπτ) 
(αντερσταόντ) 
(νόου) 
(μπιγκίν) 
(εντ] 
(βίζιτ) 
(ουάνς) 
(τουάῖς) 
(κάμ) 
(έβρι) 


(κολντ) 


| 


πόσοι -ες -α 

ἁπλὸς -Ἡ -ὂ 

συνεχής, διαρκἠς 

ὁ χρόνος (στὴ γραµµατι- 
κὴ) 

τραγούδι 

ἀγαπῶ, ἀγάπη 
πηγαίνω 

πλένω 

λέω 
παρατηρῶ, παραφυλάω 
(καὶ : ρολόϊ τσέπης) 
ντύνοµαι, φόρεμα 
ἐξάδελφος -η 

θεῖος 

θεία 

γιὸς 

θυγατέρα 

ἐκτὸς 

καταλαβαίνω 

γνωρίζω 

ἀρχίζω 

τελειώνω, τέλος 
ἐπισκέπτομαι 

μιὰ φορὰ 

δυὸ φορὲς 

ἔρχομαι 

κάθε (ὃ καθένας, ἡ κα- 
θεµιά, τὸ καθένα) 
κρύος -α -Ὁ, τὺ κρύο 


βατ] 

Ιαίθ 

{θηΠΙΕ 

4η 

οἩ εἶπιε 

Ώον τπαΠΥ πες 
(αηβδ]α(θ 
(απξ]ασοη 
441οσα 

Ἀ]νγατς 

οἵίρη 

υ5υ8Ην 

αγά] καὶ Ἠατά 
{88ςἩ 

Ἠνε 

ξοοίβρα!Ιὶ 

τατά 
πθιύσεΡρΒΡοτΙααή 
ρ8ί1π 
Ηνίπρ-γτουσι 
ἁῑπίτιρ-σοςΏι 
Κἰίσοβοι 
Ῥοδάσοοσπι 
γεροε 

{ακο 

πθνοΥ 


(κουλ) 


(Χουόρμ) 
(πάτ) 


(όρλι) 

(λέττ) 

(τένις) 

(τάϊμ} 

(ον τάϊμ.) 

(πάου µένι τάϊτμζ) 
(τραναλέϊτ] 
(τρανσλέῖοἸιον) 
(ντιομ}) 
(ὀλγουέτζ) 

(οφ᾽ν) 
(πνούζουαλι) 
(ιάρντλι καὶ Παρντ) 
(τιτον) 

(ιβ) 

(φούτμπωλ) 
(πιάρντ) 
(νιουζπἐϊπερμαεν) 
(µπαθ) 
(λ{βινγκ-ρόυμ.) 
(ντάϊνιγκ-ρουμ) 
(κίτοβεν) 
(μπέντρουμ} 
(Γχρις) 

(τεῖκ) 

(νέβερ) 


ΤΕΧΤ 


Α Ροοἆ Ὦογ 


ολη Βτουτι 19 8 ροοᾶ Ρογ. Ἡε Πνες ἵπ 
έουσα ἴπ Ώτεοςσς. Ἠὶς ἴαίπος, Μτ. ἄροτρε 
Ἠ]5 τωοίµεσ {5 α Πουβδον1θ. 
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δροσερὸς -Ἡ -ό, ἡ δροσιὰ 
ζεστὸς -ἡ -ό, ζέστη 
πολὺ ζεστὺς -Ἡ -ό, πολ- 
λὴ ζέστη. 

νωρὶς 

ἀργὰ 

τένις 

ὁ χρόνος, ἡ φορὰ 
ἐγκαίρως, στὴν ὥρα του 
πόσες φορὲς 
µεταφράζω 

μετάφραση 
ἰδιωματισμὸς 

πάντοτε 

συχνὰ 

συνήθως 

σκληρὰ 

διδάσκω 

ζῶ, µένω 

ποδόσφαιρο 

αὐλὴ 

δημοσιογράφος 

μπάνιο 

λίβνρε-ροὺμ. 

τραπεζαρία 

κουζίνα 

κρεβατοκάμαρα 
Ἑλλάδα 

παίρνω 

οὐδέποτε 


Τηδβερ]οπά]1, α 18Υρ8 
Έτουντ, ἶ5 ἃ ΙΝΥΕΣ/; 
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1ομχ Βτονη ρθοίς πρ βΑΓΙΥ 9ν6σγ ἀθγ {π ἴ1ε παοτηῖτς. Ἡε 
βοίς αρ αἱ 5εν6η ο)ο]οοξ. Ἠο ίακες Ῥγεακίαςί αἲ οταε απᾶ Ἰθ 
µοθς {ο 5ο]ιοο]. 

Τηε Ίθββροα Ὀθρίπς αἲ αἱριί ο᾿ο]οοκ. Ἡο ἶ5 αἶναγς οὗ ἐἶπιε 
1π οἶαθς. Ἡο ἰς πονετ Ἰαΐς. ) 

Τη {Π6 ΟΙΑΞΕΓΟΟΙΩ {19 {ρ8οπετ {θεαομεος Ἐπρ]ξδα απά ύο]μη 
Έτουιπα αἶνιασς Ηξίθις {ο Ἠ]5 {θ8οπες, ΑΕῑετ {19 Ίεβξοη το Ρ]αγ5 
86 1π9 γατᾶ. 

Εέυάρηίς ϱο {ο ΒοΠοοΙ ονθιΥ ἀαγ εχοθρί ΒυπάςθΥ. ΕνεΤΥ Όνπ- 
αγ ἆομπ Ῥτονυη ϱοες {ο {πο ππον]ες ή] Ἠϊς πποίπετ, Τνῖοε α 
ααοπίἩ Ἠε ροες 8ἶβο {ο {19 ἐλεβίειν η {] Ἠΐς Σαέπογ. 

Π 15 ποῖ νοτγ οοἷά ἵπ οἳς ἴοσπ. Τοᾶαγ 15 ἐπε εενθπίη οἳ 
Αρτ] ατιά {1 16 Ἱναστα; Αί πῖρηέ 1 19 οοοΙ. ὅο]τ Ώτονπη Ἡ8β {]θ 
νηχιάοννς οΡεὮῦ {πω Ἠὶς Ὠθάτοοχη. 

ἨΜτ. ἄθοτρο Έτονη απά Ἠίς υπῖο αβιιβ11Υ τεἙᾶ ποννςρᾶρετε 
1η 11ο Ἠνίπρ-τοοη. ζομη οὔέθχι ςιιάϊθς 5 Ίθρβοτε ἴπ {πθ αΗετ- 
ποοπ.Ἡο υπο Ἡϊς οχοτοῖρος απά Ίο τορθαίς ΠΙΒΠΥ ΏχπεςῬ {1ο 
νουθρυ]ασγ. Ἡο ἶς5 α ϱοοᾶ Ῥογ. Απά Ἠΐς Ρρατεπί5 1ονθ Ἠπωη νθτγ 
ΣΩΝΟΠἨ. 


ΤΠΒΠΑΝΘΙΛΤΙΟΝ 
"Ένα καλὸ ἀγόρι 


Ὁ Γιάννης Μπράουν εἶναι ἕνα καλὸ ἀγόρι, Μένει (ζη) στὴ Θεσσαλονίκη, 
μιὰ µεγάλη πόλη στὴν Ἑλλάδα. Ὁ πατέρας του, ὁ κ. Γιῶργος Μπράουν, 
εἶναι δικηγόρος. 'Ἡ μητέρα του εἶναι νοικοκυρά. 

Ὁ Γιάννης Μπράουν σηκώνεται νωρὶς κάθε µέρα τὺ πρωξ. Σηκώνεται 
στὶς ἐφτὰ ἡ ὥρα. Παίρνει πρόγευμα στὸ σπίτι καὶ πηγαίνει στὸ σχολεῖο, 

Τὸ µάθηµα ἀρχίζει στὶς ὀχτὼ ἡ ὥρα. Εἶναι πάντοτε στὴν ὥρα του (ἐγκαί- 
Ρως) στὴν τάξη. Δὲν εἶναι ποτὲ καθυστερηµένος (ἀργά). 

Στὴν αἴθουσα διδασκαλίας ὁ δάσκαλος διδάσκει ἀγγλικὰ κι ὁ Γιάννης 
Μπράουν ἀκούει πάντοτε (μὲ προσοχὴ) τὸ δάσκαλό του. Μετὰ τὸ μάθημα 
παίζει στὴν αὐλή. 

Οἱ μαθηταὶ πηγαίνουν στὸ σχολεῖο κάθε µέρα ἐκτὺς Βυριακῆς. Ἐάθε 
Ευριακὴ ὁ Γιάννης Μπράουν πηγαίνει στὸν κινηματογράφο μὲ τὴ μητέρα του. 
Δύο φορὲς τὸ μήνα πηγαίνει ἐπίσης στὸ θέατρο μὲ τὸν πατέρα του. 


16/ 


Δὲν εἶναι (δὲν κάνει) πολὺ κρύο στὴν πόλη µας. Σήμερα εἶναι { ᾿Απρι- 
λίου καὶ εἶναι ζέστη. Γη νύχτα εἶναι (κάνει) δροσιά, ϱ) Γιάννης ἈἹπράουν 
ἔχει τὰ παράθυρα ἀνοιχτὰ στὴν κρεβατοκάμαρά του. 

Ὁ κύριος Γιῶργος Μπράουν κι ἡ γυναίκα του συνήθως διαβάζουν 
ἐφημερίδες στὸ λέβιγν-ρούμ, 'Ὁ Γιάννης συχνὰ μελετάει τὰ μαθήματά του 
τὸ ἀπόγευμα, Γράφει τὶς ἀσκῆσεις του Χι ἐπαναλαμβάνει πολλὲς φορὲς τὸ 

» ή .. ) 9 5 4 4 -- μα 1 -- ὁ υ 
λεξιλόγιο. Εναι ἕνα καλὺὸ ἀγόρι. Ει οἱ γονεῖς του τὸν ἀγαποῦν πάρα-πολ, 


ΕΧΕΒΟΙΘΕ 7Τ 
Γράψτε τὸν ᾿ Ενεστώτα διαρκείας καὶ τὸν ἁπλὸν ᾽ Ἐνεστώτα τοῦ 
ρήματος τθβᾶ. Γράψτε καὶ τὴ μετάφραση στὰ ἑλληνικά. 
ΕΧΕΒΩΙΡΕ, 78 


Γράψτε τὸν ἀρνητικὸ τύπο τοῦ ᾿Ενεστώτα διαρκείας καὶ τοῦ ἁπλοῦ 
᾿ΕἘνεστώτα τοῦ ρήματος τεβὰ. Γράψτε καὶ τὴ μετάφραση στὰ ἕλλη- 
νικά. 


ΗΧΕΠΩΙΡΕΗ 19 
:Ἱράψτε τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ᾿Ενεστώτα διαρκείας καὶ τοῦ 
ἁπλοῦ ᾿ Ἐνεστώτα τοῦ ρήματος τθ8βά. Γράψτε καὶ τὴ µετάφεοςη 
στὰ ἑλληνικά. 
ΕΒΧΕΒ(ΟΙΞΕ 80 
Γράψτε τὸν ᾽ Ενεστώτα διαρκείας καὶ τὸν ἁπλὸν ᾽ Ενεστώτα τοῦ 
ρήματος τη. Γράψτε καὶ τὴ μετάφραση στὰ ἑλληνικά. 
ΕΚΧΕΠΟΙΡΕ 84 
Γράψτε τὸν ἀρνητικὸ τύπο τοῦ ᾽᾿Ενεστώτα διαρκείας καὶ τοῦ 


ἁπλοῦ ᾿ Ενξστώτα τοῦ ρήματος ΥΙΠ. Γράψτε καὶ τὴ μετάφραση στὰ 
ἑλληνικά, 
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ΕΧΕΠΟ ΣΕ 8 


Γράψτε τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ᾿Ενεστώτα διαρκείας καὶ τοῦ 
ἁπλοῦ ᾽ Ενεστώτα τοῦ ρήματος Τυπ. Γράψτε καὶ τὴ μετάφρασή στά 
ἑλληνικά. 


ΕΧΕΠ(ΩΠΣΕ ὃψ 


Γράψτε φράσεις μὲ τὸ κάθε πρόσωπο τοῦ ἁπλοῦ ᾿Ενεστώτα 
χρηαιμοποιώντας διαφορετικὸ ρῆμα γιὰ τὸ κάθε πρόσωπο. Ὕστερα 
γράψτε φράσεις μὲ τὸν ᾿ Ενεστώτα διαρκείας τοῦ ἰδίου ρήματος. Με- 
τὰ τὴν κάθε φράση γράψτε καὶ τὴ μετάφρασή της στὰ ἑλληνικά. π..: 


Ι ρἰαγ ἰοουρο]] 6νοΓγ ἆάγ Ξ- παίζω ποδόσφαιρο πάθε μέρα. 
1 απι ρ]αγίηᾳ [οοῦρα]] ΏοΝ Ξ παίζω ποδόσφαιρο τώρα. 
Ύοιυ ππὶθ α Ἰείίου 6νοίγ 44Υ -- γράφεις ἕνα γράμμα κάθε μέρα. 


Ύοι 4Γ6 πως α 1εἰίετ ΠΟΥ -- γράφεις ἕνα γράµµα τώρα. 


ΒΧΕΒΟΙΡΕ 8ά 


Μετατρέψτε στὸν ἀρνητικὸ τύπο ὅλες τὶς φράσεις, ποὺ γράψατε 
στὴν προηγούµενη ἄσκηση, ἀφοῦ τὶς ἀντιγράψετε, δηλαδὴ καὶ τὶς 
Φράσεις μὲ ἁπλὸν ᾽ Ενεστώτα καὶ τὶς Φράσεις μὲ ᾽ Ενεστώτα Λιαρ- 
κείας, π.χ. : 


1 ρ]αγ {οουρα]| θνετγ ἆαγ - παίζω ποδόσφαιρο κάθε μέρα. 

1 ἆο ποί ρίαγ [οοίραϊ! 6νατύ ἆάγ -- δὲν παίζω ποδόσφαιρο κάθε μέρα. 
1] απ Ρρ]ατίπρ {οοίραΙῖ ηΟΝ παίζω ποδόσφαιρο τώρα. 

1 απι πο ρ]αγίηρ [οοίρα]] ηον/ δὲν παίζω ποδόσφαιρο τώρα. 


| 


ΕΧΕΒ(ΟΙΡΕ; 80 
Μετατρέψτε στὸν ἐρωτηματικὸ τύπο ὅλες τὶς φράσεις, ποὺ γρά- 
Ψατε στὴν ἄσκηση 83, ἀφοῦ τὶς ἀντιγράψετε, δηλαδὴ καὶ τὶς φράσεις 
μὲ ἁπλὸν ᾿Ενεστώτα καὶ τὶς φράσεις μὲ ᾿ Ενεστώτα διαρκείας, π.χ.: 


1 ρ]αγ (οοίρα]] ενοτγ ἆαγ -- παίζω ποδόσφαιρο κάθε μέρα. 
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ῥο 1 ρίαν ἰσοίρα] Θνετγ 41γ2 -- παίζω ποδόσφαιρο κάθε μέρα: 
ΙΓ απ Ῥίαγίηρ [οοίδα]] πον Ξ-- παίζω ποδόσφαιρο τώρα. 
Απ ΤΙ Ῥαγίηρ [οοίραῖ] πο -- παίζω ποδόσφαιρο τώρα; 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ, 86 


Δῶστε δυὸ ἀπαντήσεις, μιὰ κπαταφατικὴ καὶ μιὰ ἀρνητική, στὶς 
παρακάτω ἐρωτήσεις, π.χ. : 


Ώοες Ματγ Ἠαναο α βἰπιοτὸ 
68, βΏθ Ἱιας α αἰδίου --- Να, 5ο ἆσθῦ ποῖῦ Ἰαγε α αἰδίοτ, 


Ώορς Ματγ Ἰανθ α βἰβιετὸ 

Ώο096β {ον Ἰανο α [απ] 

Ώο γοι βρθΚ Ἠηρ]β νοςγ ναι 

Ώους ΒΠ] υπἀεγείαπἁ Ετοποιῦ 

ΏορῬς γοιτ αυπί ρ]αγ ὕιο ρίαποῦ 

Ώορς ος υπο] ΡΙΑΥ ὑεππίβὸ 

Ώο ὧν βἰυάεπίδ που λε πον γουβομίατγὁ 
Ώορ6β ΑπΏ Κποιυ ποτ [8υπετὸ 

Ώο σου Ἰκο ὧπναί ρατἀθηῦ 

Ώοθβ (πθοτρο Ίἶκο ιο ἰρ8οπογῦ 

Ῥο πε ποπιθῃ βίπρ πε; 

Ώο08β Όπε βεογθίατγ ὙἩτινο γουσ οχοτοίβθ 
ΏοςΒ γοιν πιοπον ψοτκ αἲ Ἠοπεῦ 

Ώοθα 8ἶιθ τορθαί πο βεπίρποθΒὺ 


ΕΧΕΒ(ΟΙΡΕ. 87 


᾽᾿ Αλλάξτε τὶς προτάσεις σχηματίζοντας ἐρωτήσεις κι ἁπαντῆστε 
καταφατικὰ σ᾿᾽ αὐτὲς τὶς ἐρωτήσεις, π.χ. : 


1 Ώβνε α Πουβθ. 
Ώο γοι Ἠανο α Ἰοιβθ2 -- Υ68, Ι Πανθ α Ἠοιβθ. 


Π Ἄαγα 8 Ἠοιαο. 
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Ι ανο ἃ Ῥτοιερ. 

ΑΛ. Νθεκ Ἰαδ θθνεην 4.ν». 

Α. πιοπίι Πας ΜΗἰτίν ἀγ5. 

ΤΠαί Ρον ρίαγς ἰδηηί. 

Μγ οουρίη ας ἔομτ οἰμ]άτεῃ. 

Ματν απἀετείαπάς ἴ]ιο Ί6βροη. 

ΤΙΙ8 οἸαβρτουπι Ίινας ΟΙτίγ Νο οναλτ». 

ΤΠο ἱδασποτ Κπονς ύμ6δ δὐμάθίς νε. 

Βοιἰγ 5ΡροαΚκ. Επρ]ϊρα νου νε]. 

ΤΠρ ΠΙΤ866 απά {πο ἀοοίοτ νουκ αἲ ο Ινορρίμα]. 
Τ Ι8νε α 50η απηά α ἀβιμμίθη. 

Ὑοι νἰβιν γοιτ ααηπὶ Ίνιςε ἃ θεΚ. 

Ματγ ροθΒ ἴο λα ο ερ ενετν 48Υ εχζορί ῥηπάαν. 


ΕΧΕΗΟΙΡΕ 88 


Μετατρέψτε τὶς ἀκόλουθες φράσεις σὲ ἐρωτήσεις προσθέτοντας ἕνα 
ἀντιπείμενο. ᾿Απαντῆστε ὕστερα σ'αὐτὲς τὶς ἐρωτήσεις καταφατικὰ 
κι ἀρνητικά, π.γ.: 


ιο νθιύ ιο δροα]ς. 

ἠουβ ια (θαοβοτ βρεακ Εμ] 
Ὑ68, Πε βρεᾶΚ5 Επρ]ϊκι. 

Νο, Ίο ἀοορπ”ί 8ροακ Τπρ]ί5ι. 


Τε {θασβοτγ 8ρεαΚΒ. 

Της ἀοοίση Κπονς. 

Τπο 5ιάδηίᾳ Ηδίαπ [ο, 

Μτ, ΑΠεπ απάθικίαπάς, 

ΜΥ Βἱείεν 5ἶπσα, 

ο Ἀανε. 

108Π ϱἱαγ». 

ΜΥΣ σουδίπ απά μιν [πο Ίονο, 
ΤΠε σουτ Ἰας, 

Υοἳτ Ὀτοι] εν Ίιας, 
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ἘλΕ (ΟΣΕ, 50 


Γράψτε ἐρωτήσεις, ποὺ νὰ ἀρχίζουν μὲ τὸ Πο ΤΠΕΠΓΥ καὶ νὰ περι- 
έχουν τὶς παρακάτω λέξεις κπαθὼς καὶ τὸ ρῆμα Πᾶνθ.’ Απαντῆστε 
ὥστερα σ᾿αὐτὲς τὶς ἐρωτήσεις, σύµερωνα μὲ τὸν ἀριθμό, ποὺ εἶναι 
πλάϊ, π.χ. : 


Ῥουξς ..... Μο πάθη, (). 
Ἠον ΠΙΠΥ Ῥουκό ἆοθὸ ὧλο δμιάθπί Ἰανοῦ 
ἨΗο Ίνας ἴννο ΒοοΚ5. 


Ῥο6οΚ5..... ιο ευιάεαῖν (3), 
ΗΤΙΡΤΟΙΙ86 «νι, Μτεδ. οΏπεοι (9). 
Ἰούμετ ..... {πο φεοτοίατΥ (0). 
Καῦδ ..... επε Πποιβονη[ο (9). 
ϱΟΡΥ-ΡΟΟΚΒ ..... {πε Ρηρ]]ς (132). 
Ροὺς ..... Μπα οπηῖν (2). 

ρῖπδ ..... Μες, Απάστροπ (3). 
ρθρο» ..... ες Ῥουκ (492). 

ἀδσα ..... α Ἠθεὶ (7). 

ρεπα]δ ..... ἴπο Ῥογ (4). 


ΕΝΕΜΟΙΦΕ 00 


Ἐχηματίστε φράσεις μὲ τὸ κάθε πρόσωπο τοῦ ἁπλοῦ ᾿Ενεστώτα 
χρησιμοποιώντας δισῳφορετικὸ ρῆμα γιὰ κάθε πρόσωπο, π.χ.: 


1 ϱἶπρ α 5οπς ονευψ πιογπῖηᾳ. 
Του ΜπΠίο α Ἰεξίος αἲ ΠπΟΟΠ. 
ΕΡΚΕΠΟΙΣΕ 9ἱ 


Μετατρέφτε στὸν ἀρνητικὸ τύπο τὶς «ρράσεις, ποὺ Ὑράψατε στὴν 
προηγούµενη ἄσκηση, π.χ. : 


Ι ἀο πο εἶπρ α 50πς Θνουν πιογπίηᾳ. 
. Τοα ἆσο πο ὠτίίθ α ]είίογ αἱ ποοη.΄ 
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ΕΧΕΗΙΟΙΣΕ 90 


Μετατρέψτε στὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τὶς φράσεις, ποὺ γράψατε 
στὴν ἄσκηση 90, π.χ. : 


Ώο 1 εαἶπρ α 8οηΡ 6Υ6ΓΥ ππογηίημὸ 
Ώο γοι Μπίις α Ἰείμετ αἱ ποοΠ2 


ΧΙ 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 74 


Εαταφατικὸς τύπος 


Ι απι ἀοῖπᾳ 
γοι αγθ ἀοΐης 
Βθ ἶ5 ἀοίηρ 
816 ἵ5 ἀοῖης 

Η, 15 ἀοίηρ 

φθ 8Τθ ἀοῖπρ 
γοι 8το ἀοῖης 
{λθΥ απο ἀοΐηρ, 


᾿Λρνητικὸς τύπος 


Ι απ πο ἀοΐης 
τοι «το ηοῦ ἀοῑπρ 
Ἀθ {5 ποί ἀοΐηᾳ 
816 5 ποῦ ἀοΐηρ 

{6 18 ποῖῦ ἀοΐπς 

ν/θ 8Τθ ποῖ ἀοΐπρ 
σου απο ποὺ ἀοΐης 
{πεγ «το ποῖ ἀοῖηρ. 


᾿Πρωτηματικὸς τύπος 
5 


Άπια 1 ἀοίπρὸ 
Αγ Τομ ἀοϊηρὺ 
[5 πο ἀοϊηρὸ 


44 


15 5ἱο ἀοϊασ; 
15 τς ἁοιπαῦ 
Ἀτο πο ἀοϊπσν 
Αγα ησὸ 
Άτο γο ἀοίησ: 
Άτο Όιογ ἀοΐπας 


ΚΑΕΙΝΧΙ ΑΣΚΗΣΜΩΣ 79 


Τοάαγ 15 Ῥαϊυτάαν, ια Ητά οἱ απο. 

Τοιποσγον 1 θυπά αν, νο [ουγαι οἳ φαπο. 

Τούαψ 15 Ἰοάπαράαν, ιο 5Ιχην οἳ ΦπΗβΥΥ. 
Τοπποντονν ἶ5 Τημτδάαγ, ἴἶπα βενεπαι οἱ {αημβΙΣ, 
Γοάαγψ ἵ5 Μοπάαγ, ἴἶιε πἰπείθεπΗι οἱ Φ1Π6, 
΄Γοπιοττον” ἰ5 Τυθδάαν, ἐμθ ὑνεπυσιι οἳ Σ1πο. 
Τοάαν 18 θαπάαν, ἴλο πΙπἰλι οἳ Γ)6ύθτΠΡοΓ. 
οήποττονν ἱ5 Μοπάαγ, ιο Γθηίι οἳ Ώδοείήβον, 
Τοὰα8ν 5 ΤΠαγβάαΥγ, πε Πτι οἳ Βερίθπ]Ραγ, 
Τοπιογγον 19 Επίάαψ, Όἶθ βθοοπᾶ οἳ θρίειβεΓ. 
Τοάαγ 9 Τηδδάαν, πο οἰχία οἱ Οοἵορον. 
Έοπιοττον ἵρ Ἰλοάποβάαν, ἴλε δεγεηἰ οἳ Οσίοβαυ. 
Τοάαγ 8 Ἠτίάαν, ια νοπεῦ] οἳ Φαν, 
Τοπιοττου ἵδ ῥαἱμπάαγ, ἴνα ὑννοπίγ- Πηςί οἱ ο π]ν, 
Τοᾶαγ ἰ5 Θαηάαγ, να ὑπεπίγ-εἰρα οἳ Έεργηανν, 
Τοιποτον 15 Μοπάαγ, πο τει οἱ ΜατεΠ. 

Τοᾶαν 15 Μοπάαν, πο ήγεγ- Πνςί οἳ /απήδης. 
Τοπιύγρονν 15: Τάθλύαν, 16 Ππδί οἱ Το ργιασν. 


ΚΛΕΙΑΓ ΑΣΚΗΣΕΩΣ Τά 


Τῆϊοτο ἆτο 66χθη ἆαὖγδ Ιπ α ὧθαεΚ. 

Τήοτο ἆτο Ώπο]να ΠπιοπίἩς 1π ἃ ΥΕΧΓΡ. 

Τ]οτο ατο Ὠήτίιγ οπ6 ἆαγδ 1ηπ α ΠΙοΠίΗ. 

Τμθτο απο ἴλτου Πιπάτοά απά δἰχκῖγ- νο οἱ ορ Παπ τος 
απᾶ αἰχίγ-αικ ἆαγνβ Ιπ α Υ68Γ. 

Τμο6υς ατα ὑνθμίγ-ίοιν πουσς ἵπ α αν. 

Ἔμποτο Ἁτο βἰχίγ ππἰπυίος ἵπ 8η Ππουῦ. 
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λογο ατθ αἰχίν 5θοοπάς ἵπ α πημίθ. 
Τπθγε αγ ΠΠΙΥ- νο ΨθθΚε Ἰπ α Υ6ΛΓ. 
Π 18 Όπο εἴσμί]ι οἳ Μαν. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 19 


οταηβθβ 
Πον πιαπΥ Ο{8Πσ6β 8το {λογο οη πο ἰαῦ]αξ 


Τ]ετθ ατθ ὨΝο οσ8ηρθδ οπ εθ (αβ]ο. 


επνθἰοροες 
Που πιαηΥ 6ηΥε]ορθε αγθ 16ο Ἱη ἴ1ο Ὀοχ 
Τῆρτο 8τθ α ὑλοιβαηά θηνθ]ορες Ἰπ ἴμ6 Ρος, 


Ῥαπᾶπαξ 
Ηον ΠιαΝγ Ὀαπαπας απο ]ιοτο οπ ἴλο οναιτ 
Τήπε6γα το [νο απαπαξ οἩ. {16 ολαϊτ. 


Ῥουκ56 
ΠΟΝ πιαηΥ ΡΟΟΚ5 αὖθ ἴ]ιογθ Ίπ λαο Πρτατν 5 
μετα το Ὠπο ὑλοιδαπά [νο Ἱαπάτοά απά Πειγ- εντος Ὦνοοίκ5 


1 ὑμο Ἠργανγ, 


εταςθοεγ5 
Πομ ΠιαΠΥ ἐγαβθί5 4ο γοι λανοαῦ 
1 Ἠάνο οπ]ν οηπ0. 


τε]ερΏοποεξ 
Ηον ΤΙΒΙΥ {ε]ερποηπες 8γο Ίμ6γο {π Εχὶ5 λοιδεῦ 
Τπ6γο απο πο εΙερποπθβ ἵπ υπ ΠοιΙ5ϱ. 


1685οπΕ 
Ποιν πιᾶἩγ Ιθ88015 ατο ἔμοτο ἵπ {115 Ῥουκῇ 
Τπετο ατε ὑψαπίγ-ἴοιν Ίδβσοπς ἵπ ἴΠῖ5 ΡοοΚ. 


εχετοῖξος 
Πω πιαης οκογοίδ88 απὸ ἰ]ιοτο ἵπ ή ποἰοβοοΚκ” 
Ἔ]ους, απο ΔΙκΙγ-οπο οκεροῖκοδ Τη Μις πονεροο]ς, 
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Ῥεῦβ 
Ηον πι8ηΥ Ῥεῃό ἆοθρ Ματγ Ἰανε 
Ό]με 88 {1γθο Ῥεηβ. 


Ἠρές 
Πον πιαηΥ Ἡρ]ίβ 4ο γοι Ἀανο ἵπ ὑς τουπι) 
1 ανο [οι Πρ]ία ἵπ Πήβ τοοπῃ. 


πχ στθ]]αβ 
Ηον ΠΠ8ΗΥ ὑπιστε]]ας ατο Όιατο 1η Όλθ οΟΓΠΘΓΙ 
ΤΈ]ρτόο το ἴνο Ἱππρτο]]ας ἵπ {Π6 ο0τηθΗ, 


ἄοοτς 
ΗΟΝ πιβηΥ 40078 ἄΤτε ορεπῦ 
Ἡ 1 0Π96 ἆοοτ ΟΡεπ. 


οἰαϊσβ 
Ηον ΠΙ8ΠΥ οθΙΓ8 αγ ἴνογο ἵπ {πο ο1αββγοοτη 5 
Τηρθτο το ΓΜΕΠΙΥ οἸαίγδ 1η πο ϱβββΤοοῃῃ, 


βιάοπίς 

Πον πιαηγ Βπάσπίβ ατθ {ετο ἵη {14 βο]λοοίῇ 

Τ]ρτο “το Πνο ἸΠιπάτοὰ απὰ Ὀνεπίψ-οπο βὐμάθηί6 Ίπ ίΒ 
βοποο]. 


ΕΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 760 


Πον πι8ηγ νήπάονβ 8τθ ἴπθτθ ἵπ {ο τοοπιῇ 
1ο ατο {πτου υἰπάονς ἵπ {16 Γουοπι. 


Ἠον πιΒηγ ἀοοτθ 8τθ Ώπεγθ {π πε ο]αββγοσπη 
Τηεγο 8Γθ νο ἆοΟΓΑ {π ἔιο ΟΙ8ΒΒΓΟΟΠΙ, 


Πον πιβΠΥ ο]οοΚ ἆγθ {οτε οη πο να]]ῇ 
ΤΊθεο ἶδ οηθ ϱἼουΚκ οἨ 1ο ννα]], 


Πον Πι8ηΥ ΟἨ8ίΤΑ ατα ἴΠθγο {π ἴπε τοοπο2 
Τηθγο 4Γθ 8θνεπ ολαϊτα Ίπ 6 τοοτΏ. 


8 316 
του Το 
Η168Υ ατθ 


Ι τά 
τος τοδά 


Πον ππαπγ Ρἰοίατθς Άγθ ἰμετο ἵπ ἴπο Ώουκῇ 
Τ]ετε 8τε οπο Παπάτοᾶ απά ὑννεπογ-ἴους Ριούατθα ἵπ ἐς Ὀου]ς. 


Πον πιαπγ ϱἱπάρπίΣ το ὑπουο ΙΠ ἴἶε οἰαβςί 
Τπετο 8το πἰπείδεη θὐιάρηεν ἵπ 1116 61858. 


Ηον; πιοΏΥγ ποιεΏοοξκ5 ἆτο {στο 0η ἴμε ἀθεκῦ 
Τματε ἆτο Τουγ ὨοίθΏοοΚκβ οη {π6 ἆθδις. 


Ηον; ΠιΒΏΥ πιᾶρ5 8γθ ἴογο οη πο γ/α]]ῦ 
Τηθγε γα Νο ΠΙΒΡ5 ουν ἴμε α]]. 


Πον πιαπγ Πρῃίδ ατα ἐπετο οἩ Πο οσοι μπρῦ 
Ἴπετο ἆτα να ΠρΙίΡ οπ {πε οοἰ]]πᾳ. 


ἨΠον πιαπγ αρρ]θθ αΤθ ἴπετο οπ ὗμαο (αβ]εῦ 
Τήργθ το {τος 8ρρΙε ΟΠ {Πε {4Ρ]9. 


Ηον τπαπΥ ἀἆθθκδ ατα ἔργα Ἱπ πο τουπι) 
Τῃογο αγο βἰχ ἀἆθθικς Ἰῃ ἐ]ιθ ΤΟΟΠΙ. 


τεοαᾶῖηρ 
τοαύῖπσ 
τοβάΊπρ 
τεβάίπρ 
γθαάῖπρ 
τοβύΐπρ 
τοβάῖπς 
τεἙᾶῖπρ 


πδ µτοαᾶς 


ΚΛΗΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 7Τ 


| 


ϊ 


| 


Ι 


διαβάζω 

διαβάζεις 

αὐτὸς διαβάζει 

αὐτὴ διαβάζει 

αὐτὸ διαβάζει 

ἐμεῖς διαβάζουμε 
ἐσεῖς διαβάζετε 

αὐτοὶ -ὲς -ᾱ διαβάζουν 


᾽Απλὸς ᾽Ἐνεστώς 
ἐγὼ διαβάζω 


ἐσὺ διαβάζεις 
αὐτὸς διαβάζει 


ΜΙΟΗΙΟΑΝ ΡΗΗΡΣ:Ι "ΑΥΤλιχἁ τιὰ ὅλους 


4 


(αὐτὴ τὴ στιγμή} 


(συνήθως) 
ν 
» 


81ο τθβάβ - αὐτὴ διαβάζει (συνήθως) 
Ἱ  τεβάβ -- αὐτὸ διαβάζει ν 
πο τεθὰ τα  ἐμεῖς διαβάζουμε » 
γοι τοβὰ -- ἐσεῖς διαβάζετε » 
116Υ τεαἆἀ --- αὐτοὶ -ς -ᾱ διαβάζουν ο 
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1 απ ποί τοβάίπρ -- δὲν διαβάζω (αὐτὴ τὴ στιγμή} 
γοι ἄτθ πο τεβάϊπρ -- δὲν διαβάζεις » » 
ο 1 πο τοβάΙήπρ -- αὐτὸς δὲν διαβάζει » » 
βῃο Ἰδ πο τοβάϊπρ -- αὐτὴ] δὲν διαβάζει » » 
ν ᾖἹ ποῖ τοβάϊπρ -- αὐτὸ δὲν διαβάζει » » 
πι Ἀτὸ πο τοβάιπρ - ἐμεῖ δὲν διαβάζουμε » » 
γοι ἆΤθ ποῦ τοβάϊη - ἐσεῖς δὲν διαβάζετε ν » 
{πεγ ατθ ποῦ τθβάῖησ -- «αὐτοὶ -ὲς -ᾱ διαβάζουν » ν 


"Απλὸς ᾿ Ενεστὼς - ᾿Αρνητικὸς Τύπος 


Ι ἆἀο ποῖ τεβὰ Ξ- δὲν διαβάζω (συνήθως) 
τοι 4ο ποῖ τοαὰ Ξ- δὲν διαβάζεις » 
Νθ ἆθοθΒβ πο τοβά -- αὐτὸς δὲν διαβάζει » 
8116 ἀ4068: ποί τοά «-- αὐτὴ δὲν διαβάζει » 
ἵι ἆοθρ ποῖ τοαἆ -- αὐτὸ δὲν διαβάζει » 
Ψε ἀ4ο ποῖ τθβά Ξ- ἐμεις δὲν διαβάζουμε » 
τοι ἄο ποί τεαἆ Ξ  ἐσεῖς δὲν διαβάζετε » 
Ώ16Υ 4ο ποῖ τοδά Ξ- αὐτοὶ -ὃς -ᾱ δὲν διαβάζουν » 
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᾿ΕἘνεστὼς Διαρκείας - ᾿Ερωτηματικὸς Τύπος 


8η 1 το8άϊπρε Ξ- διαβάζω (αὐτη τὴ στιγµή); 
8Τ6Υου τεαᾶιηρὸ Ξ- διαβάζεις » » 3 
ἵδ Πο τεαάἰηρὺ Ξ αὐτὸς διαβάζει » » 3 


8 586 τοπάϊηρὸ 


αὐτὴ διαβάζει ν 5 


ς ἵ. 
3το 6 
8γο γοι 
ατο ἴΠ6Υ 


4ο 1 
4ο του 
ἆοερ Πθ. 
ἆοθβ 5ἴιθ 
ἀοες 1ἡ 
4ο κο 
4ο γοι 


γοβάΊηρΣ 
τοαά πα 
γοαά προ 
τοβάϊπᾳν 


"Απλὸς 


τος ὃ 
τος ῦ 
τοβά} 
τραβά Ἱ 
τοβς} 
τοβά} 
τοἙβά) 


4ο ᾖ1πεγ γοἙβᾶ» 


| ατα 
γοι ἄΤ8 
Ἡςο 8 

βΠο 1β 

1 18 

Ψ6 8 
γοι ἅτρ 
ἠ1οσ αγ 
Ι τά 
του τΙΏ 
Ἡδ τυΠβ 
Εἴθ ΤΙΗΤΠΒ 
1  τυῃς 
ΨΝ6 ΤΙΠ 


τυππῖηᾳ 
τυπηΐης 
γυπηίηᾳ 
τυηηίηρ 
τυππήηρ 
τυππίηρ 
τυππίηρ 
τυπηίπᾳ 
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-- αὐτὸ δικδάζε (αὐτὸ τὴ στιγμὴ}: 
Ξ- διαβάζουμε » » 5 
Ἐ- διαβάζετε » » 
Ξ- αὐτοὶ -ἐς -ἁ διαβάζουν » 3 


Ἐνεστὼς - ᾿Ἐρωτηματικὸς Τύπος 

Ἑ- ' διαβάζω (συνήθως); 
τε διαβάζεις , » : 
-- αὐτὸς διαβάζει νο 
-- αὐτὴ διαβάζει νο ον 
--  αὐτ διαβάζει » : 
--. Διαβάζουμε '.. 
Ξ-ε διαβάζετε » : 
αὐτοὶ -ὲς -ᾱ διαβάζουν » ῃ 
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"Ἐνεστὼς Διαρκείας 


Ξ- ἐγὼ τρέχω (αὐτὴ τὴ στιγµή} 
Ξ- ἐσὺ τρέχεις » » 
αὐτὸς τρέχει » » 
-- αὐτὴ τρέχει » ὼ 
«αὐτὸ τρέχει » ὃ 
Ξ-. ἐμεῖς τρέχουμε » ν 
τε ἐσεῖς τρέχετε » » 
Ξ αὐτοὶ -ἲς-ὰ τρέχουν » » 


"Απλὸς ᾿ Ενεστὼς 


-- ἐγὼ τρέχω (συνήθως) 
Ξ- ἐσὺ τρέχεις » 
Ξ αὐτὰς τρέχει Ἀ 
-- αὐτὴ τρέχει » 
-- αὐτὸ τρέχει » 


| 


ἐμεῖς τρέχουμε » 
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του απ ---. ἐσεῖς τρέχετε » 
Ηιεγ τΗΠ Ξ-- αὐτοὶ -ἐς -ᾱ τρέχουν η 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ δἱ 


"Ἐνεστὼς Διαρκείας - ᾽Αρνητικὸς Τύπος 


Ι απ ποῖ ταπηίηπς -- ἐγὼ δὲν τρέχω (αὐτὴ τὴ στιγμὴ} 
γοι 41ο ποῦ τπππίΠς --- ἐσ δὲν τρέχεις » » 
ιο Ἱ ποῖ τιππίπς -- αὐτὺς δὲν τρέχε. » » 
«Ἀθ ἵ ποίῖ τιπηίπς αὐτὴ δὲν τρέχει » » 
πι 1 πο τΙΠΠΙΠΡ - αὐτὸ δὲν τρέχει Ἀ » 
κο 4ἆτθ ποῖ τιπηῖπς Ξ-- Ἁἐμεῖς δὲν τρέχουμε » » 
σοι το ποῖ ταππίῃ -- ἐσεῖς δὲν τρέχετε » » 
ἴΠ6γ ἆτο ποῦ τυππίήρ - αὐτοὶ -ὲς -ᾱ δὲν τρέχουν » » 


ἡ 
Απλὸς ᾿ Ενεστὼς - ᾿Αρνητικὸς Τύπος 


Ι ἆἀὰο ποὺ τυπ Ξ- ἐγὼ δὲν τρέχω (συνήθως) 
γοι 4ο ποῦταῃπ . -- ἐσ δὲν τρέχεις » 
πε ἆἀοθ ποῦ ΤΠ Ξ αὐτὸς δὲν τρέχει » 
8Η6 ἆἀ9θ68 ποῖ 1ῃ Ξ-  αὐτῃ δὲν τρέχει » 
1 4986 ποί τΙῃ Ξ-. αὐτὸ δὲν τρέχει » 
Νθ ἆ4ο πο ταπ -- ἐμεῖς δὲν τρέχουμε » 
γοι 4ο πο ταή Ξ-  ἐσεῖς δὲν τρέχετε ο 
Ώιον 4ο πο τπτ Ξ- αὐτοὶ -ς -ᾱ δὲν τρέχουν » 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 8ὸ 


᾿Ἐνεστὼς Διαρκείας - ᾿Ερωτηματικὸς Τύπος 


Απι Ἰ ταππίπσὃ τρέχω ἐγὼ (αὐτὴ τῇ στιγμὴ}; 
Άτὸδ νου τυππίηϱὸ Ὁ Ξ- τρέχεις ἐσὺ | » ». ᾗ 
16. Ἰδ᾽ ταππίποῦ τε τρέχει αὐτὺς » » ος 
Ις ἍΒ]ιεθ τυππίησὸ Ξ- τρέχει αὐτὴ ν ὄροη 
1 Ἱ ταιηππῖπρν -- τρέχει αὐτὸ » ν΄. 


Απ πε τιππίπρὸ 


τρέχουμε ἐμεῖς » η... 


Άγθ γοι τηπήϊπρὸ τρέχετε 


Άτθ ΤΠ6Υ. τυηπ]πρὸ 


"Απλὸς 

Ῥο | τη) -- τρέχω 
Ώο γοι τη) --  τρἐχεις 
Ώους 116 τυιπὸ -- τρέχει 
ΓΏο8ς 96 τη -- τρέχει 
Ώου Ἱ τη κ τρέχει 
Ῥο νε ταπί Ξ- τρέχουμε 
Ῥο σοι ταπὸ --  τρέχετε 
Βο Ειδγ τιπῥ -- τρέχουν 


Ενεστὼς - ᾿Ἐρωτηματικὸς Τύπος 


Ἅ ν 

ἐγὼ (συνήθως): 

ἐσὺ » : 
.. 

αὐτὸς » : 

ὦ - 

αὐτὴ ν ᾿ 

αὐτὸ » ' 

ἐμεῖς » : 

ἐσεῖς » : 
» ἀἁ μ μα 

αὐτοὶ -ὲς -ᾱ » ᾿ 
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1 ρἰαΥ [οοίλα] 6νοτγ ἆαγ 
Ι απι Ρ]αγίηρ Γοουρα] πον 
Ὑου Ὠπίέο α Ἰθύίετ 6νετγ ἀαγ 
Ύρι απο πίμηρ ἃ Ι6ίίεγ πονν 
Πο τθαᾶς α Ώουκ ονοΓγ Νεο] 


16 ἱ9 γραάίπσ α Β00ΟΚ πο 

Φῃο δίαάἶθς ΕηΡΙΙΦΗ 6νετγ ἆαγ 

δις ἵ5 επάγίηρ Ἐπρ]]θίι πο 

Π. τιμης Θνοτύ 48Υ 

Πἱ 15 ταππῖπρ πον; 

6 περεαί {πο ἱταπε]αῦίοη εγονν 4άγ 
γα 6ο ρεροαύηρ ιο ἐταπβ]αἰίοῃ ΠΟΥ 
Ὑοι νΙβέ γοςτ βαπὶ 6νοῦγ πιοπ{Ἡ 


Ύοι αγο ν]β]πρ γοιγ αιπί πον 


ΤΠεγ ϱρο {ο 5οποο] ουοτγ αγ 


παίζω ποδόσφαιρο κάθε μέρα, 
πχἰζω ποδόσφαιρο τώρα. 
γράφεις ἕνα γράμμα κάθε 
γράφεις ἕνα γράμμα τώρα. 
αὐτὸς δ.αβάζει ἕνα Βιβλίο 
ἑβδομᾶδᾳ. 

αὐτὸς διαβάζει ἕνα βιδλίο τώρα. 
αὐτὴ μελετάει ἆγλικὰ κάθε µέρα. 
αὐτὴ μελετάει ἀγγλικὰ τώρα. 


μέρα. 


κάθε 


αὐτὸ τρέχε, κάθε μέρα. 

αὐτὴ τρέχει τώρα. 

ἐμεῖς ἐπαναλαμβάνουμε τὴ µετά- 
, 

Φρασή κάθε μέρα. 

ἐμεῖς ἐπανχλαμβάνουμε τὴ µετά- 
, 

φραση τώρα. 

-- 4 
ἐσεῖς ἐπισκέπτεσθε τὴ θεία αας 
να μ ι 
κάθε µήνα. 


ἐσεῖς ἐπισκέτπτεσθε τὴ Ὀεία σας 
τώρα. 
αὐτοὶ -ἐς -ᾱ πηγαίνουν στὺ σχού 


λεῖο κάθε μέρα. 
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Τπεγ ατο μοῖηπῃ ἴο 5οποοἱ πον’ 


αὐτοὶ -ἐς -ὰ πηγαίνουν στὸ σχο- 


. λετο τώρα) 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ δή 


Ι ΡΙαγ [οοίρα]] ενετν ἀάσ 


Ι ἀο' ποί ΡΙΑΥ [οοϊρα]] 6ΥΕΓΥ ἀΥγ 


[ απι ρ]αγίπᾳ {οοῦρα]] πον 
Ι απι ποῖ Ρ]αγίῃπρ [οοῦρα]] πον 


οι νπ]ίθ α Ιδξίτ Θν6ΤΥ 44Υ 


οι ἆο ποῦ τίς α Ἰαύίετ ενετγ ἆγ 


Υοι ἆγα ππΙώπρ α Ἰθίίοτ πουν’ 


Υοι ἆτο πο Ὁτίατπς α Ἰοίτοτ πο’ 


Πο τθβάβ 8 Ρουκ ουοτΥ πεε]κ 


Ἡο ἆοεΒ ποῖ τεβά α Ώου]ς 6νθτγ θε 


Ἡο 16 τοβάῖησ α ΒΏΟΟΚ ΠΟΥ 
Ἠο {8 ποὶ τεβᾶῖπρ α Ρουῖς πο’ 


Όλο βὐμά]οι Ἐπρ]ίει 6Υετγ ἀάΥ 


916 ἆοθα ποί εἰιὰν Επρ]β]ι ονθτγ ἀαγ 


Φ]θ ἱβ βἰμάτίηρ Ἐπρ]β πονν 


519 8 ποί αὐμάγίῃπρ Ἐπρ]ϊβ]ι πουΥ 


ΤΗ: ταπβ ΘΥεΓΥ ἆ4Υ 

1 ἀοεβ ποί γηή 9υετγ ἆαγ 
Π 16 γαηπίηπρ πο; 

Π ἵε πο ταππίπᾳ ΠΟΥ’ 


9 ρερεαί {πο ἱγαπε]αμοη Θνοσγ ἀατ 


παίζω ποδόσφαιρο κάθε μέρα. 
δὲν παίζω ποδόσφαιρα κάθε μέρα. 
παίζω ποδόσφαιρο τώρα. 

δὲν παίζω ποδόσφαιρο τώρα. 


γράφεις ἕνα γράμμα κάθε μέρα. 
δὲν γράφεις ἕνα γράμμα κάθε 
μέρα. 

γράφεις ἕνα γράµµα τώρα. 

δὲν γράφεις ἕνα γράμμα τώρα. 


αὐτὸς διαβάζει ἕνα βιβλίο κάθε 
ἑβδομάδα. 

αὐτὸς δὲν διαβάζει ἕνα βιβλίο κά- 
θε ἑβδομάδα. 

αὐτὸς διαβάζει ἕνα βιβλίο τώρα. 
αὐτὸς δὲν διαβάζει ἕνα βιβλίο 
τώρα. 


αὐτὴ μελετάει ἀγγλικὰ κάθε μέ- 
ρα. 

αὐτὴ δὲν μελετάει ἀγγλικὰ κάθε 
μέρα. 

αὐτὴ μελετάει ἀγγλικὰἀ τώρα. 
αὐτὴ δὲν μελετάει ἀγγλικά τώρα. 


αὐτὸ τρέχει κάθε μέρα. 
αὐτὸ δὲν τρέχει κάθε μέρα. 
αὐτὸ τρέχει τώρα. 

αὐτὸ δὲν τρέχει τώρα. 


ἐμεῖς ἐπαναλαμβάνουμε τὴ µετά- 
Φραση χάθε μέρα, 


ἨΝ/9 ἆο ποῦ τεροαύ {πο ἐταπε]αίήοτ ϱΥ6τΥ -- 


αγ 


6 απο τορεδ{ήπρ ἴ]ο {ταηρ]αίίοη πο; 


Ίο ατα πού τεμθαίῖηᾳ πθ ἱγαπβ]ανίοη 
ΠΟΝ 


Ὑοι νἰδιί γοιτ αὐηπί 6νετσ πιοηί]ι 


Ὑοι ἆο που νὶΒό νους αππὺ ΘΥΕΙΓΥ -- 


ππΟΠίἩ 


ὙΎοι απο νἰδήης γοιτ αυπέ πονν 


Ύοα ατα πο νἱβ]ήπρ γουτ απηΐ ΠΟΥ 


ΤΗ6γ ρο {ο βο]οο] ενειγ ἆαγ 


ΤΊ6γ ἆο ποί ρο {ο βο]ιοοί 6νοτγ ἆαγ 


Τπεγ ατα ροΐπᾳ {ο βοΠοο] πΟοΝ’ 


ΤΊι6γ ατο ηοῖ ροῖπρ {ο 80ποοΙ πον 
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δὲν ἐπαναλαμβάνουμε τὴ µετά- 
Φραση κάθε μέρα. 

ἐμεῖς ἐπαναλαμβάνουμε τὴ µετά- 
Φραση τώρα. 

δὲν ἐπαναλαμβάνουμε τὴ µετά- 
Φραση τώρα. 


ἐσεῖς ἐπισμέπτεσθε τὴ θεία αας 
κάθε µήνα. 

δὲν ἐπισκέπτεσθε τὴ θεία σας 
κάθε μήνα. 

ἐσεῖς ἐπισκέπτεσθε τὴ θεία σας 
“τώρα. 

δὲν ἐπισκέπτεσθε τὴ θεία σας 
τώρα. 


αὐτοὶ -ὲς -ᾱ πηγαΐνουν στὸ σχο- 
λεῖο κάθε μέρα. 

αὐτοὶ -ἐς -ᾱ δὲν πηγαίνουν στὸ 
σχολεῖο χάθε μέρα. 

αὐτοὶ -ὲς -ᾱ πηγαίνουν στὸ σχυ- 
λεῖο τώρα. 

αὐτοὶ -ἐς -ᾱ δὲν πηγαίνουν στὸ 
σχολείο τώρα. 
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1 ρίαγ [οοίρα]] 6νετΥ ἀ4άγ 

Ῥο 1 ρίαγ Ιοουα]ὶ 6υετγ ἆαν; 
ΙΓ απ ρ]αγίηρ {οα(ρα]] πον’ 
Άτα 1 ρ]αγίηρ [οοῦρα] πονῦ 


Ὑου υτῖίο α ]εμίοτ ενοτύ ἆαγ 


Ῥο τοι πητο α Ἰευοτ ονοτν ἁανν 


Ὑου Ύτο ἁπθίης α Ἰείνος ποπ’ 
Άτε τοι υπίπρ α Ἰδίίθτ πο»ς 


Πε τεβάεβ α Ῥουκ 6νετν Ἀθεἷ 


παίζω ποδύσφαιρο γάθε μέρα. 
παίζω ποδόσφαιρο κάθε μέρα; 
ἐγὼ παίζω ποδόαφαιρο τώρα. 

παίζω ἐγὼ ποδόσφαιρο τώρα; 


γράφεις ἕνα γράµµα κάθε μέρα. 
γράφεις ἕνα γράµµα κάθε μέρα: 
ἐσὺ γράφεις ἕνα γράµµα τώρα. 
γράφεις ἐσὺ ἕνα γράµµα τώρα; 


αὐτὸς διαβάζει ἕνα βιβλίο κάθε 
ἑβδομάδα, 


184 
Ώοςς Ἱιο τθᾶἆ α Ώοοκ ονειν Νθεκὸ 


Ἡο 18 τοβάῖπρ α Ὀοοκ πο 
15 Ίιε τοεβάΐηρ α Ὀουκ πουν 


ὤ]ιο δὐιάϊεε Επρ]ίθι εΥοί) ἆαγ 
Ώοας 619 βύιάγ Γηρ]θ] οσειΥ ἆανὸ 


σἩο 18 αμάγίηρ Επρ]ϊθ] πο 
[5 81ο εἰαἁγίηρ Ἐπρ]ςη που 


16 τυπβ ενθτΥ 48γ 

Ώοθα 19 ταἩ 6ν6ΣΥ ἀαγ) 

Π 16 τυηπίής ΠΟΥ 

15 ἵὁ τυιπηίηρ πο; 

ΊΝε τερθΒύ ἴλο ἐταπδ]αζίοι εν6τΥ ἆαγ 

Ώο νο τθρεαί {ο {γαηδ]αοη 6Υ6ΤΥ 
ἆαγὸ 


ΊΛ/ο αγ γερεα{ήπρ {1ο ἱταπδ]αίοη πον; 


Άγθ πθ τερραΊπρ 1ο ἰγαΠβ]αΟἩ πο! 


Ύου νἰίξς γουγ αυπί 6νετγ πιοπΏ] 
Ώο γοι νἱβῖὲ γοις αιπέ ονετγ ιποπῦλιῦ 
Ύοι Ἁγε ΥΙβίηρ γουσ αιπί πονύ 

Άγθ γου γβϊίησ γοιτ αιηί πουν 
Τηεγ πο {ο βοἰιοοὶ 6Υετγ ἆαγ 


Ὀου «Π6Υ σο {ο αοἸοοί 6Υοτγ ἆαγὺ 


διαβάζει αὐτὸς ἕνα βιβλίο κάθε 
ἑβδυμάδα: 

αὐτὸς διαβάζει 
διοβόζει σὐτὺς 


ἕνα βιβλίο τώρα. 
ἕνα βιβλίο τώρα; 


αὐτὴ με]ετάει ἀγγλικὰ κάθε µέ- 
ρα. 

ε , 
μελετάει αὐτὴ ἀγγλικὰ κάθε μὲ- 
ρα) 

» η { . Α΄ ’ 
αὐτ) µελετόει ἀγγλικὰ τώρα. 
μελετάει αὐτὴ ἀγγλικὰ τώρα; 


αὐτὸ τρέχει κάθε µέρα. 
αὐτὺ τρέχει κάθε μέρα; 
αὐτὸ τρέχει τώρα. 
αὐτὸ τρέχει τώρα; 


ἐμεῖς ἐπαναλαμβάνουμε τὴ µετά- 
φρασηή κάθε μέρα. 

ἐμεῖς ἐποναλαμβάνουμε τὴ µετά- 
φραση κάθε μέρα; 

ἐμεῖς ἐπαναλαμβάνουμε τὴ μετά- 
φραση τώρα. 


” .”. 4 ; ῥ / 
Ξ- ἑμεῖς ἐπαναλαμβάνουμε τὴ µετά- 


φραση τώρα; 


4 » ] [ π 4 
ἐσεῖς ἐπισχέπτεσθε τὴ θεία σας 
κάθε µήνα. 

γ - 1 1 ν Η 
ἐσεῖς ἐπισκέπτεσθε τὴ θεία σας 
κάθε µήνα; 

3 αν. μ. ά . 8 
ἐσεῖς ἐπισκέπτεσθε τὴ θεία σας 
τώρα. 

ἐπισκέπτεσθε τὴ θεία σας τώρα; 


αὐτοὶ -ἐς -ᾱ πηγαίνουν στὸ σχο- 
λεῖο κάθε μέρα. 
πηγαίνουν αὐτοὶ -ἐς -ᾱ στὸ σχο- 
λεῖτο κάθε μέρα: 
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ΤΙιΟΥ νο ροίᾳς 1ο 56ου] πονν - αὐτοὶ -ἐς -ᾱ πηγαίνουν ατὸ σχο- 
λεῖο τώρα. 

Ατο Πε) μοϊηὴρ Μο 86Ποο] πονὸ Ξ-- αὐτοὶ -ἐς -ᾱ πηγαΐνουν στὸ σγο- 
λεῖο τώρα; 
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Ώου» Ματγ Ἰιανε ἃ αἲκίοτρ 

Υ68, 5ο Ίναρ ἃ ἶσέετ --- Νο, 5π6 ἆοθδ ποί Άαγε ἃ Μςίου. 

Ώου {οἨηπ Ἠανο α [αππγῇ 

Ὑ68, πο Ἶας α [απηῖ]γ -- Νο, ἴθο ἆοεδ ποί Ἠανθ α ΜΠΙΙ]Υ. 

Ῥο γοι δροαΚ Επρ]βἩ ου πνεῇ 

Υ68, 1 βρεαὶς ΏπσμβΏ νου νε] -- Νο, 1 ἀοητ 8ρεακ Επρῃςδη νετ κο]. 
Ώου» ΒΙΠ υπάθγδίαπἁ Έτοποτὸ 

Υ68, Ἡθ ιπάοιβίαπάβ Έτεποὶ -- Νο, Ἡο ἀοθῦ πο υπάθιδίαπἁ Ετορηοῇ, 
ΏοῬϐ γουτ αμπΠί ΡΙγ πο ρίαποῦ 

Ύςβ, 816 Ῥ]αγβ ε]ο Ῥίαπο --- Χο, 8πο ἆοες ποὺ Ρρ]αν πο Ῥίαπο. 

Ώο6β ουσ Ἠπο]θ ΡΙΑΥ ἰοηπί5ὸ 

Ύο8, Ίιο ΡΙ8Υ5 ὑεηπίς --- Νο, πο ἆοεδ ποῦ ρ]αγ ἰδηπ]ς. 

Ώο Ό]α βπάρπίς5 που {ο πο νουαβυ]ατγὸ 

Υεε, πεγ ΚΠΟΝ ἴἶο πο νοσαρι]ατν -- Νο, ον ἀπ Κον ἴπο πε 
ΥΟΟΒΡΗΙΒΤΥ, 

Ώρος Αππ που π]ν [αἱηοτ2 

ΡΕ, δµ6 Κπονς τοι [αΐπετ -- Νο, 8 ἀοθδῃ”ο κπον γοιτ 181167, 

Ῥο τοι ΊλΚεα ἰλαί ρατάετ» 

Υ98, 1 Ἰῆκε πας ρατάεπ -- Νο, 1 ἀοπῦ Ίϊκα ὑναί σατάοι. 

Ώους (πεοτρο κο ο ἑεασμοτὸ 

ΥΕ, ἳς 168 ἴπο ἔσασμετ -- Νο, ο ἀοορπ)ι κε ο Ίδασ]αν, 

ΓΏο νο ποπιεη αἶπρ 6] 

ΥΕ, ὑιαγ αἶπρ να! -- Να, ἴπον ἆοπτ ρίπο νν]]. 

Ώοερ {πε νθοτεία!γ μπὶις χο εχρτοῖδον 

Ὑες, 5Ώ6 ίίθς ΠΠ οχογζ]βο --- Νο, 5ἶιο ἀοθδη{ γὶέο πιγ οχογο1βθ. 

Ώοςθς γοιτ παοίπες Ἰνοτίς αἲ Ἠοιπο» 

Ύδε, 5486 οτε αἲ οπιο -- Νο, 5ο ἆροθη ὃ πνοςῖκ αἲ Ίοπις. 

ΏοῬ. εἶλε τορθαῦ {πε βεπέεποεςΣ 

ΥΒ8, 916 τερθαἰς {]ε 5οπίρηςσος --- Νο, 5ο ἆοθι ποῖ τοροαί {16 5επἱθποο5. 
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ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 8ή 


Ι Ίανε 8 Ποἳβο. 

Ώο τοι Ώανο α πουβεῦ -- Υ68, [ Ἀανθ α 0. 

Ι Ἠατο α ΡτοῖμεΓ. 

Ώο τοι Ἀανε α Ὀσοί]ιοτῦ --- 68, [ Πάνο α Ῥτοίμεν, 

Α. νιθθὶς Ἠ8βδ βοΥθη ἆαγΑ, 

Ώου α Ἠθθὶς Ίβνο ΒΘΥεΠ ἆαγςῖ --Υ68, ἵῇν Ἠᾶς δενεΠ ἀ4αγΥΡ. 

Α πιοπί] Ίας Οπτιν ἆαγς. 

Ώοες α πιοπίἩ Ἰανο ὠΜτίν ἀ4αγε) -- Υ6α, ἴν πας θΙτίγ ἆαγν. 

ΤΗαί Ῥογ ΡΙ8Υ8 {θηπίβ. 

Ώοςβ ἡαί ὮοΥ ΡΙ8Υ ὑεπηΙδ) -- 68, Πε Ρ]αγς ἱεπηί5, 

Μσ οουβῖη Ίιαρ {ου οή]άτεη, 

"Ώρος Πατ οουβίη Ἠδνθ Τους ορΙ]άγοηὃ ---Υ6Β, Ἆθ Ἰας [οιτ οΏΙ]άτεῃ. 

Μαιν υπἀρτβίαπάς {1ο Ίθβοπ. 

Ώοες Ματγ υπάργβίαπά {1 Ἰεββοπῦ -- Υ6Α, 8ο πάεγδύαπάς ο Ίδββοη. 
ΤΠΙς οἸβββτουπα Ίας ἨΗγίσ-ἴννο ο]αίτς, 

ΏοῬς {98 οἸαββγουτα Ἠθνο {]ησίτ- ίσιο επαϊτοῖ --- Υ68, 16 Ἠα8 Ό]Ιγίγ-πνο 
ονβΓ8. 

ΤἘηο {οσο ηον/ ἐ]1ο φἰιάοπίς πο]. 

Ώ068 {16 {θ8οποτ Κηον πο βἰπάθπίρ Με] -- Υθβ, πο Κηονς ἴμο 5ίι- 
ἀθηίβ πε]. 

Βοϊίν ΑΡεᾶΚΑ ΕπρῃβΙ νετ πε]. 

ὈΏους Ἠοαῦίγ βρεαΚ Ἐπρ]βΏ νοτυ πε] -- Ὑσ8, βἶο ϱρθαΚΑ Ἐπρ]α]ι νοτγ 
πθᾖ]. 

Τ]ιο πγθθα απἆ ἴμο ἀοοίοτ νοτκ αἱ (μθ Πορρία. 

Ώο {θ πηγβεθ αηά ἴπο ἀοοίοτβ νοτκ αἲ πο Ἰνοβρίτα]ὸ --- Υθ5, ἴπθυ ψνοτίς 
Βὖ ἴλπθ Πορβρίθα]. 

Ι Ἠανο 8 60η οπἀ α ἀαιμῃηίογ. 

Ώο του Ἀανο 8 80η 8ηὰ α ἀαιρ]θοτὸ --Ύθρ, 1 Ίιανο α 803 απά α ἀααρ]μίογ. 
Ὑοι νι γοιτ αιπἰ νήσς α Νε]. 

Ώο Ι νυν πιγ αμπί ἴψίορ α νθοκὸ ---Υ6, γοι νὶβίς γοιτ ααπί [νήσο α 
ψθο]ς, 

ἸΜατγ βοςβ {0 {λε ο{]οο 6Υετγ ἆαν εχοερὶ ΦιπάβΥ. 

Ώοθβ ΜαΤΥ ρο {ο ἴῑθ οΏῖοθ 6Υετγ ἆάγ θχοορὶ Φαπάαγὲ --Υθ8, βΊιθβοοθ 
ἵο ο οἴ[ῆορ Θν6τΥ ἆάγ οχκοερί ΦΙΠ48Υ. 
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Τπο {εΒομεγ 8ΡεαΚΣ, 


Ώου ἴπο ἐθ8σπετ βραοΚ Ἑηρ]ὶςιιρ 

Υ68, Ἡθ βΡρθᾶκ5 Επρ]ρ], 

Νο, ο ἀοθεπ ϱροακ Ἐπρ]ςι. 

Τηο ἀοσίογ Ἐποννβ. ι 

Ώοθβ ιο ἀοοίογ ΚΠΟΝ παΥ {αἱποτὸ 

Ύρ8, Ώθ ΚΠΟΝΒ πιΥ {αἰπεγ. 

Νο, ο ἆοοῦ ποί ΚΠΟΝ πιΥ [8ΐπογ. 

πο αἰιάσηί8 Ἠβίοτ 1ο. : 

Ώο πο αἰπάσπίρ Ἠείθη ἵο πείς νεαο]ιοτ) 
Ύ68, ἴπου Ἠθίεπ ἴο ἠπεῖτ {θασΠετ. 

Νο, «πε ἀοπν Ἠείοη {ο {λεῖτ θασμετ. 

Μτ Αἰἰθπ απἀετβίβηάς. 

Όουρ Μτ. Αεπ απἀετείαπὰ βΡρ8πΙΑΙ5 

ΎΜα, Μτ. Αἴίεπ υπἀετγείθπάρ ΟραπΠΙΒΗ. 

Νο, Μτ. ΑΠεπ ἆσερ ποῖ ππάθτείαπά Βραπῖς]ι, 
Μπ βἱβίύετ βἴπρ». 

Όσο τι βἰδίοτ εἶπῃ α 5οπρὺ 

Ύθα, ταγ Αἰθίετ εἶπρε α 5οπφ. 

Νο, πιν βἰδίετ ἆσες ποῖ αἶτπρ α ἄσπρ. 

6 Ἠανε α ρτοῖίν βἰδίοτ. 

Ῥο γου Πάνο ἃ Ρον εἰδίετὸ 

Ὑεβ, πε Ἀανο α ρτείῖψ ἰείοτ. 

Νο, νε ἀοπ πανε ἃ Ργεῖίν εἰρδίετ. 

}οἵιηῃ ρἱαγς ἱρππῖθ, 

Ώουες 1ο Ῥ]αγ ἑεππῖςὸ 

Ύε8, Ίιο Ρρίαγε (εηπίβ. 

Νο, ἃο ἀἆοθρη”! ρ]αγ ὑεηπίβ. 

ΜΥ οουκίη απἀ πιγ Ιτιεπὰ Ίονε πιγ Γαΐῑεγ. 
Όο πιγ οομδῖη απά πιγ ἐπίοπά Ίονο σγ ἢΑνοτὶ 
Υ98, ἴπεγ Ίονε πηγ [αΐπετ. 

Νο, ὕπ6γ ἀοπί Ίονε πιγ ἴ8ίπογ. 

Ἴια του! Ἠ8θ Όνο μἰπάονς. - 

Ώοφβ {πε τοοπη Ίνανο {νο νήπάσαῦ 

Ὑ68, {πο γουτη ας ἔνο Ααπάοννς. 

Νο, ἐπο τουτη ἆθεῦ πο Ἠβνθ Νο ΝΙΠάΟΝΒ. 
Ύους Ῥτοίπεγ Ίας α οπ]οηάατ. 

Ώοεβ γουτ Ῥτούῦ]λεγ Ἠανο α ομ]οηάβτο 

ὰ6β8, Ίις Ίιας α οβἱεηάατ, 

Να, Πο ἀοθβπ{ Ἠ8νο α οπἱοηάατ. 
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ΚΛΕΙΔΙ ΛΣΙΗΣΕΩΣ 88 


Που πιαπΥ ουκ ἀθθβ ἴπε δπάεηῖ μανοῖ 
Ηε Ἰα8 ἴνο Ώο0υΚ8. 


ΠΟΝ πιαΏπΥ απηυτοί]α5 ἆσος Μτβ. {οππδοη Πανερ 


Όλο Ἠας {ηγοςυ απιρτο]]α5. 
Ηον Ππ8ΠΥ ]είίετ ἀοεθ πε δεὐγοἰασγ Ἠ8ναῦ 
Όμε ας δὶχ ἸΙείζοις, 

Ηον πιαπΥ Κεὺς 4065 ιο Πουβεν]ε Ἰανος 
ῦ]ιο Ὠδβ ηἰπο ΚθΥΘ. 

ΗΠον ΠΙΑΠΥ 6ΟΡΥ-ΡοοΚ5 4ο ἴο ρυρί]ς πανε 
ΤΠΟΥ Πανο ἴνε]νε «ορΥ-Θοο(ςς. 

ΠΟΝ ΠΙΒΠΥ ὮΟΥ7β ἆοερ Μτς. Θιπὶϊι Πανθῦ 
9ῃθ Ἠαβ νο 8οΥ8. 

Ηον πιβπΥ Ρἰτι ἆοες Μτε. Απάθτεοη Παγοδ 
Όᾖμς6 Ἠας ἴρτεο ρίτφ. 

Πον πιβΠΥ Ῥ8µε8 ἆοες {Πίς Ώουκ Πανο) 

16 παν οπο Ἠππάτοάἆ απἀ πΙπεαίγ-ἰΝο ραρες. 
ΗΠον πιβηγ ἆαγ8 ἀοθβ α ΝεεΚ Πανεὂ 

Τι ας βενθη ἀαγ». 

ΗΟΝ ΠιαηΥ Ρεποῖ] ἀοθΡ ἰλο ΒοΥγ Ἰανοῦ 

Πε Ίιας ἔοιγ ροηοῖ18, 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ ο0 


1 εἶηρ α.5οης 6Υ6ΤΥ πιογπίπσ. 

Χου υπίθ α Ἰείμοτ αἱ ΠΟΟΠ. 

Πο Ρ]αγς Ιεπηῖς οπ Φιπάδγβ. 

Όμο Ροε» {ο 5οιοο] Ίπ ἔἶινο πιογπίτρ. 

Εἰ Ἰια8 βονεη τοοπι5. 

Ίίε τεαά α Ώοοκ 6νετν ἀαγ. 

ὙΎοι γὶδί γοιν [τίοπά ἰπ {ο ενεπίηφ. 
ΤΠεΥ βρεακ Τπρ]ϊδί γεν νε]. 
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Ι ἆο πο ης α- σοἩπς ονοτγ πιοτπίτς. 
Ὑοι ἀο ποῦ «τὶς α Ιθίί6υ αἱ πορη. 
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Ἠο ἆοεΒ ποῖ Ρ]αγ {ρηπί5 οηὐ ᾠμπάασς. 

ὤμο ἆθθβ ποῖ μο {ο βο]μοο] ἵπ ἴπε ππογπῖπρ. 
Ιω ἀοθς ποί Ἠανο θθνοπ τοΟΙΠΕ, 

Ίο ἀο πο τοβἆ α ὈδοΚκ ονθτγ ἆαΥ. 

Ύοι ἀο ποί νἱΦ γοιν τίοπά 1π ἴχιθ ονοπ]ηρ. 
Τ1εγ ἀο πο δρεαἰ Επρὴδη νετ πο]. 
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Ώο Ι βἶπρ α 8ΟΠΡ 6ΥΘ6ΕΓΥ πιογηϊηρὸ 

Ώο τοι ντο ἃ ον αἱ ποοη) 

Ώοεβ Ἠδ ρ]αγ ἰοπηῖς οη ῥαπάαγα) 

Ώοες 8Ίε ϱο ἴο 5ο]οο! {π ύμο πιοτπ]ηρὸ 
Ώους 16 Ἰανε βονθῃ τουπιβὸ 

Ῥο πο τερ8ἀ α ῬουξΚ 6ΥνοΥ ἀαγί 

Ῥο γου νἱβί σουτ [πίεπά 1η πο ονεπ]ηςὀ 
Ώο {πεγ 8ρεαὶ Επρῆςη ναυγ νο]! 


το ΡΠΜΑ ΙΙΚΕ ΤΟ 


Τὸ ρῆμα 116 (λάϊκ) -- μοῦ ἀρέσει, συμπαθῶ, συχνὰ ἀχολουθεῖται ἀπὸ 
τὴν πρόθεση Ίο (του). 

᾿Ανήκει δηλαδη στὴν κατηγορία ἐκείνη τῶν ρημάτων, ποὺ ἀκολρυβοῦν- 
ται ἀπὸ μιὰ πρόθεση, π.χ. : ]οοΚ αἱ (λουκ αθτ) -- κυττάζω, Ηβίοη {0 (λισν 
του) -- ἀκούω μὲ προσοχή, εί πρ (Υκετ απ) -- σηκώνοµαι. Τέτοια ρήματα 
ὑπάρχουν πολλὰ στὴν ἀγγλως) γλώσσα. 

Τὸ ὑποχείμενο τοῦ ρήματος 1] εἶναι πάντοτε ἕνα πρόσωπο ἢ ἕνα ζῶο. 
Τὸ ἀντικείμενο μπορεῖ νὰ εἶναι ἕνα πρόσωπο, ἕνα ζῶο ἢ ἕνα πρᾶμα. 


Προσοχή: "Όταν τὸ 1ο δὲν ἀκολουθῆται ἀπὸ τὸ {ο, ἔχει ἀντικείμενο 
οὐσιαστικὸ καὶ θὰ πΏ «συμπαθῶ, μοῦ ἀρέσευ», π.χ. 


Γ κο {οἴπ (άϊ λάϊι Ἁτίων) -- συμπαθῶ τὸν Τζών, μοῦ ἀρέσει ὁ Τζών. 


"Όταν ὅμως τὸ ]κε ἀκολουθῆται ἀπὸ τὸ {ο, ἔχει ὁπωσδήποτε ἕνα ἀπαρέμ- 
φατο γιὰ ἀντικείμενο καὶ θὰ πῆ ἁμοῦ ἀρέσει νά», π.χ. : 


1 κα 1ο Ρ]αν [οούρα!! (άϊ λάϊκ του πλέϊ φούτμπωλ) -- μοῦ ἀρέσει νὰ παίζω 
ποδόσφαιρο. 
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ΕΡΩΤΑΠΟΕΡΙΣΕΙΣ 


Ώρες }οπ Ί]εο Βείίφὸ (ντας Ντ]ων λάῦε Μπέτι) -- συμπαθεῖ ὁ 
Γιῶργος τὴ Μπέτυ; 

Απάντηση : 

Ὑεε, Ἰθ Ίίκορ Βοίῦγ νετγ πιο] (γιὲς Ἡι λάϊῑκς Μπέτι βέρι ματο]} 
Ξ- ναὶ, συμπαθεῖ τὴ Μπέτυ παρα-πολή, 


᾿Ἐρώτηση : . 
Όους Βεἰίγ κε {οπηδ (νταζ Μπέτυ λάϊι Ντίων) -- συμπαθεῖ Ἡ 
Μπέτυ τὸν Ντ]ὼν ; 

Απάντηση : 
Ὑες, ϱΏθ Ικος Πίπι (γιές, οἷι λάϊκς ἄιμ} Ξ- ναί, τὸν συμπαθεῖ. 


᾿Ἐρώτηση : 
Ὀο ψοι ]ἶκε {ο ΒἱΠβ) (ντου γιοὺ λάϊκ του σιγκ) -- σᾶς ἀρέσει νὰ τρα- 
γουδᾶτε; | 

᾿Απάντηση : 
Υθ8, 1 Ἰϊκο ἐο βἶπρ (γιὲς ἀϊ λάϊκ του σιγκ) -- ναί, μοῦ ἀρέσει νὰ 
τραγουδῶ. 


᾿Ερώτηση : 
Ρο γοι Ἰ]κα {0ο ΒΝίπι (ντου γιοὺ λάϊκ του σουϊμ} -- σᾶς ἀρέσει νὰ 
κολυμπᾶτε; 

᾿Απάντηση : 
Υᾳα, 1 Ἰκο ἴο βΜήπι να6ιγ ΠΙΠΟΠ (γιέ, ἀϊ λάϊκ του σουῖµ, βέρι 
ματοῃ) -- ναί, μοῦ ἀρέσει νὰ κολυμπῷ πάρα-πολύ. 


ΗΟΝ ΜΑΝΥ ΤΙΜΕΣ 
(πάου μένι τάϊμζ) -- 
ΠΟΣΕΣ ΦΟΡΕΣ; 
Όπου (ουάνς) θὰ πῆ : μιὰ φορά. ῶψαοθ (τουάϊς) Ξ-- δύο φορές. 11πεθ 
ΏΊτΏθε (θρι τάϊμζ) -- τρεῖς φορές. ΣΟΥ {ΤΠθε (φορ τάϊμζ) -- τέσσερις 


φορὲς κ.ο.κ. 
Καθὼς βλέπετε, µόνο μὲ τὸ οπ08 καὶ τὸ ὑψίοῦ λέμε τὶς φορὲς µονολε- 
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τικά, δηλαδὴ μὲ μιὰ λέξη. ᾽Απὸ ἐκεῖ καὶ πέρα χρησιμοποιοῦμε ἕναν ἀριθμὸ 
καθὼς καὶ τὴ λέξη ἄπωθε (τάϊμζ) -- φορές, Ἡ λέξη Μπιθ ἔχει πολλὲς ἕν- 
νοιες. Σημαίνει χρόνο, ὥρα, καιρό, φαρά. ᾿Εδῶ σηµαίνει «φορά». 


1ΡΙΟΜΣ 


Τὰ ρήματα, ποὺ φανερώνουν κίνηση, συντάσσονται μὲ τὴν πρόθεστ ἵο, 
ὅπως π.χ. : Ρο ἴο (Υκόου του) -- πηγαίνω πρὀς, ΤΠ {0 (ραν του) --- τρέχω 
πρὸς κ.λ.π. Ὁρισμένα ἀπὸ τὰ ρήματα ἔχουν καταντήσει Ι6101Ώ8, δηλαδὴ 
ἰδιωματικὲς ἐχφράσεις. 

Τὶς ἐκφράσεις αὐτὲς ἐπεκράτησε νὰ τὶς λέμε μ᾿ ἕναν ὁρισμένο τρύπο, 
ἂν καὶ δὲν εἶναι σωστὲς ἀπὸ γραμματωὴ ἄποψη. "Ετσι λέμε : 


1ρο {ο Ῥθά (άϊ Ὑκόου του µπεντ) -- πηγαίνω νὰ κοιμηθῶ. 


Κανονικὰ θὰ ἔπρεπε νὰ λέμε Ι Ρο ο ἴῑε Ὠοά. ᾿Επεκράτησε ὅμως νὰ 
λέμε: Ι ρο ο Ρεἀ, 


᾿Επίσης ἔχουμε : 


Ι Ρο Ίστως (άϊ Υκόου Ώομ) -- πηγαίνω στὸ σπίτι. 

1 Ρο {ο 5ο]οο] (άϊ γκόου του σκουλ) -- πηγαίνω στὸ σχολεῖο. 

1 Ρο {ο οπχοἩ (άΐ γκόου του τοΏθρτο]) -- πηγαίνω στὴν ἐκκλησία. 
1 «ΟΙΠΘ {ο οἶαβεδ (άϊ καµ του κλας) -- ἔρχομαι στὴν τάξη. 


Ὑπάρχουν κι ἄλλες πάµπολες ἰδιωματικὲς ἐκφράσει. ΜΗ ἔεχνᾶτε, 
πὼς Ἡ ἀγγλικὴ εἶναι ἡ γλὠσσα τῶν ἄπειρων ἰδιωματισμῶν. "Ας ποῦμε σήµερα 
καὶ μερικοὺς ἀχόμη : 

"Ὅταν λέμε τὴν ὥρα, µεταχειριζόµαστε πάντοτε τὴν πρόθεση 8ΐ (αετ) 
π.χ.: αὖ νο ο᾿οἷοσΚκ, αἱ α αωατίοτ ἀΓίου ονθη, αἲ ὕθη πιἰπαἰθς 6 18η 
χ.ο. 

Γιὰ τὶς µέρες τῆς ἑβδομάδας θὰ μεταχειρισθοῦμε πάντοτε τὴν πρόθεση 
οἩ, π.χ.: οἳ Μοπάαγ, οη Ἰλεἀάπρβάαγ κ.ο.κ. 

᾿Επίσης γιὰ τὴ λέξη Ῥαρο (πἐϊντ]) -- σελίδα θὰ μεταχειρισθοῦμε πάν- 
τοτε τὴν πρόθεση 91, π.χ. : 


οη ρ8με 82 {ον πἐϊντὶ ἐῖτι του) -- στὴ σελίδα 82 
᾿Ακόμη µη ξεχνᾶτε : 


1π πε ταοτηίΏρ (ιν δὲ μάρνιγκ) -- τὸ πρωῖ 
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{η {πο ονεπῖπρ (ιν δι ἴβνιγκ) -- τὸ βράδυ 

{π {Π9 ἀαΠθτποῦτι (ιν δι αφτερνοὺν) -- τὸ ἀπόγευμα 
Β{ ΠΟΟΊΠ (αετ νουν) Ξ- τὸ μεσημέρι 

αἱ πἰρΏ{ (αετ νάϊτ) -- τὴ νύχτα 

αἱ χαϊλάπίρΏὮ{ί (αετ μιντνάϊτ) -- -τὰ μεσάνυχτα. 


ΛΕΞΕΙΣ ΣΥΧΝΟΤΗΤΑΣ 


Ἡ σειρὰ τῶν λέξεων σὲ μιὰ καταφατικὴ πρόταση εἶναι: ὑποκείμενο, 
ρῆμα, ἀντικείμενο, προσδιοριαμὸς (τροπικός, τοπικός, χρονικός). Τὸ ὑπο- 
κείµενο μπαίνει πρὶν ἀπὸ τὸ ρῆμα, ἐκτὸς ἂν ἔχουμε ἐρωτηματικὸ τυπο βοη- 
θητικοῦ ρήματος, ὁπότε τὸ ρῆμα μπαίνει στὴν ἀρχή. Τὸ ἀντικείμενο κι οἱ 
προσδιορισμοὶ μπαίνουν πάντοτε μετὰ τὸ ρῆμα, π.χ. : 


{Γ οΡ6εΠ {ιο νἠπάον ενετγ πιοτηίπρ (άϊ ὀπεν δο γουΐντωου έβρι μόρνιγκ}) 
Ξε ἀνοίγω τὸ παράθυρο κάθε πρωῖ. 


Ὑπάρχει ὅμως καὶ μιὰ κατηγορία λέξεων (ἐπιρρημότων πιὸ συγκεκρι- 
μένα), ποὺ δὲν ὑπακούουν α΄ αὐτὸν τὸν Κανόνα. Ειναι τὰ ἐπιρρήματα συχνό- 
τητας, δηλαδὴ λέξεις ποὺ μᾶς δείχνουν τὴ συχνότητα, μὲ τὴν ὑποία ἔκτε- 
λεῖται μιὰ πράξη, π.χ.: Ἀ]παγε (ὀλγουεῖζ) -- πάντοτε, 1ΒΙΙΒΠΗΥ (γιού- 
ζουαλι) -- συνήθως, ΟΙ{θη (όφεν) -- συχνὰ κ.λ.π. 

Αὐτὲς οἱ λέξεις µέσα στὴν πρόταση μπαίνουν πιὸ μπροστὰ χι ἀπὸ 
τὸ ρῆμα, δηλαδη μπαίνουν ἀνάμεσα στὸ ὑποκείμενο καὶ στὸ ρῆμα, π.χ.: 


Ι αἱναγα Πέ πιγ Ιομίθυ 1η ἐῑο ενεηίηᾳ (άϊ ὀλγουεῖζ ράϊτ μόϊῖ λέτερς 
ιν δι ἐβνινγκ) ς-- πάντοτε γράφω τὰ γράμματά µου τὸ βράδυ. 

Σ’ αὐτὴ τὴ φράση τὸ 9/75 μπῆκε μπροστὰ ἀπὸ τὸ ρΏμα τίς, 
ἂν καὶ εἶναι προσδιορισμὸς καὶ σύµφωνα μὲ τὸν Ὑγενικὸν κανόνα θὰ ἔπρεπε 
νὰ μπῆ στὸ τέλος τῆς προτάσεως. 

Ἐπίσης: 

Ι ο[ίεη ρο ο ἴπθ πιονίθ ον Φυηάαγ ([άϊ όφεν Ὑκόου του δθ μούβιζ 
ον σάντιι) -ι Ἑυχνὰ πηγαΐνω στὸν κινηματογράφο τὴν Κυριακή. 

Σ αὐτῇ τὴ φράση ἐπίσης τὸ ο[ίθη μπῆκε μπροστὰ ἀπὸ τὸ ρῆμα 60, ἂν 
καὶ εἶναι προσδιορισμὸς καὶ σύμφωνα μὲ τὺν γενικὸν κανόνα θὰ ἔπρεπε νὰ 
μπῆ στὰ τέλος τῆς προτάσεως 


; 5 - | : 
Εξαίρεση ἀποτελεῖ τὸ ρημα 9. Ὅταν ἔχουμε αὐτὸ τὸ ρῆμα, τότε τὺ 
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ἐπίρρημα συχνότητας δὲν µπαίΐνει μὲν πρὶν ἀπὸ τὸ ρῆμα, μπαίνει ὅμως ἀμέ- 
σως μετὰ τὸ ρῆμα. Δηλαδὴ πάλι παίρνει προτεραιότητα, ἀλλὰ πάει μιὰ θέση 
πιὸ πίσω, μπαίνει ἀμέσως μετὰ τὸ ρῆμα, π.χ. : 

1 απ ΒΝΒΥΒ 1Π οἶαδς αἱ Βονεπ ϱ᾿ο]οοκ (άϊ αομ ὀλγουεϊζ ὢν χλας αθτ 
σέβεν οκλόκ]--- εἶμαι πάντοτε στὴν τάξη στὶς ἑφτὰ ἡ ὥρα. 

Τὸ αΊπνατε ἐδῶ δὲν μπῆχε πρὶν ἀπὸ τὸ ρῆμα, ἀλλ᾽ ἀμέσως μετὰ τὸ ρῇ- 
μα 1 απι, γιατί, ὅπως εἴπαμε, μὲ τὸ ρῆμα Ὦο τὸ αἱν/8759 ἀκολουθεῖ τὸ ρῆμα. 


ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ 


Ἐρώτηση: 
Ὀοος {ο ἐθαοῖεγ αἲναγς Ῥέοποιπος {16 Ψογάςῖ (νταζ δε τίτοπος 
ὀλγουεῖζ προνάουνς δ γουόρντζ) -- προφέρει πάντοτε ὁ δάσκαλος τὶς 
λέξεις; 

Απάντηση: 
Ύρ8, ο Αἱναγ5 Ρτοποιποθς ο νοτὰς (γιέ, Ἡι ὀλγουεῖς προ- 
νάουνσιζ δθ γουῤρντζ) Ξ- ναί, αὐτὺς πάντοτε προφέρει τὶς λέξεις. 


Ἐρώτηση: 
Άτθ γοι δυβ]]γ αἲ Ἀοπιο αἲ ποοπῦ (αρ Υιοὺ γιοὐζουαλι αθτ Πομ, 
αθτ νουν)Ξ- εἶσθε συνήθως στὸ σπίτι τὸ μεσημέρι; 

Απάντηση: 
Ύεβ, [ απι αββΙΙΥ αἱ Ἀοπιο αἲ Πποοη (γιές, ἀϊ αθμ Ἱιούζουαλι αθτ 
Δομ αοτ νουν) Ξ- ναί, εἶμαι συνήθως στὸ σπίτι τὸ μεσημέρι. 


Ἐρώτηση: 
Ώο τοι ο[ίοῃ ϱο {ο ἴπα {πεαῖεγ) (ντου γιου όφεν Ὑχόου του δο 
θίατερ) -- πηγαίνετε συχνὰ στὸ θέατρο; 

Απάντηση: 
Ὑαε, Ι οἴίθτ ο ἴο ἴπο ἑΠοαίευ (γιές, ἀϊ όφεν Ὑχόου του δε θίατερ) 
Ξ ναί, συχνὰ πηγαίνω στὸ θέατρο. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ. 98 


Βάλτε τὶς λέξεις στὴ σωστὴ σειρά, γιὰ νὰ αχηματισθοῦν σω- 
στὲς φράσεις, π.χ.: 


ΜΙΟΗΙΟΑΗ ΡΒΕΞΞ: "Αγγλικὰ τιὰ ὅλους Α 48 
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ἵβ, ἀΐππετ, πο, δαπρ, Μπ. ΜιΠετὸ 
19 Μτ. Μή]ας οανίης ἀϊππογ τον 


18 

ἀϊππθγ 
που 
οαΐπρ 
Μτ, Μ]ου 
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το 
Ἅτο 
{Πεγ 
ίππο 
Πβεοπίτρ 
{θ80ΠεΓ 
2 


ΨπΙης 
8 

ψηιαῖ 
βοογθίατΥ 
πθ 

ρ 


Βάλτε τὶς λέξεις στὴ σωσατὴ σειρά, ἔτσι ποὺ νὰ σχηματισθοῦν 
μ.᾽αυτὲς τὶς λέξεις σωστὲς προτάσεις, π.χ. : 


οτπ, εεπίοπσες, ἴπο, πε, υτῖίς, Ῥ]ασκροατᾶ, Ι6ἱ. 
1,65 πγ]ς ιο βοηἰθηςθξ οη 116 Ῥἱασκβοστά. 
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{18Υ 8Τθ. 
πο 
ψοτεῖπρ 
ΕΥ το 


. Ἰβαρλίηρ 


ὕια 
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βιάγίηρ 
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βίυιάθηίς 
16ββοΟΏ 
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Γράψτε ἐρωτήσεις μὲ ἄο γοι Ἠκα, ἄο πο 1]κε καὶ ἄοεε πε χε 
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καὶ μιὰ ἀπὸ τὶς αρα λέξεις ὡς ἀντικείμενο. 'Απαντῆστε κατα- 
φατικά, π.χ. : 


ἐωθ ῬΡίοίατε 
Βο γοι κο Ίπο ρἱουπεῦ 
Ὑᾳς, Ι Ἰκο ἰῑιο Ρ]ούττο. 


“πο Ρϊἰούατα, Όθουρε, Μτ. Μιας, ὕο εμάθηί, ἴπε Ί8γες, ἐμαί Νοπιση, 
Ὠνο Ῥουί, {18 ἀοοίοτ, ὑλαί αοὐχ658, θί8 1ο1θοΠ, ΕΤΕεΠΟΠ, Απη, ἴλθ 5θοοπά 
αχοΓγοίδθ, ἴπο οουπΙίσγ. 


ΕΧΕΔΟΙΞΕ 96 


Γράψτε ἐρωτήσεις μὲ τὸ ΙΚθ καὶ μὲ τὰ παρακάτω ρήματα στὸ 
ἀπαρέμφατο. ἨΜεταχειριαθῆτε διαφορετικὰ ὑποκείμενα. ᾿ Απαντῆστε 
καταατικά, π.χ. : 


τεαά 


Ώο γΥοι ΊΚο {ο τοι {πο νοτάς 
ΎΥο8, 1 1ο ἴο τοβά ἴπο Μοτάβ. 


τοθά -- ΡίΥ -- ποτ -- εἰ --- βΊεερ -- πι -- εαί ---ταπ --- ἰ8ὺς --- 
ροί 4 -- Ηβίεπ 1ο {Πο τ8άΙο --- ἆο ἰπε οπιθγνοτίς --- ο {ο Ῥεά -- πίε 
]αέθτ --- εἰπάγ Επρ]δι -- ο ἴ9 {πε είοτθ -- ο {ο ἴμα πιονίθε -- Τεδί 
1 ἴπε Δ{ίθγηουη --- οοΡΥ ες ἐπαπβ]ά[]οπ Ίπ {μα ποθεβοο]ς. 


ἘΕΡΙΣΤΗΜΑΤΙΚΕΣ ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ 


θὰ ἐξετάσουμε τώρα τρεῖς ἐρωτηματικὲς ἀντωνυμίες, τὶς ἑξῆς : 


πἩο (Που) Ξ- ποιός, ποιὰ 
σ]ιαίς (γουὀτ) -- τί ποιὸ 
πο {ΠπουϊτοὮ) -- ποιός, ποιά, ποιό. 


Ἡ ἐρωτηματικὴ ἀντωνυμία πἩο (Ίου) -- ποιός, ποιὰ χρησιμοποιεῖται 
µόνο γιὰ πρόσωπα. Ὀὐδέποτε γιὰ πράµατα, π.χ.: 


Ἠ/πο 18 ἸΠί6 πιαπῦ (που ιζ δις µαθν) -- ποιὸς εἶναι αὐτὸς ὁ ἄντρας: 
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Ἠο 1 Με, Α]]επ (Ἡι τἆ μίστερ ΄Αλλεν) -- αὐτὸς εἶναι ὁ κύριος "Αλλεν. 
Λο 18 εἶιαί νοπιᾶηῦ Που τἆ δαθτ γούμαν) ς- ποιὰ εἶναι αὐτὴ ἡ γυναίκα; 
Ὁ]θ 6 Μίβ8 Ὠίχοπ (οἷι ιὔ µις Μτίξον) -- αὐτὴ εἶναι Ἡ δεαποινὶς Ντίξον. 


᾽λφοῦ τὸ φυσικὸ γένος τῶν προσώπων εἶναι ἀρσενικὸ Ἡ θηλυχὸ, χι ἀφοῦ 
στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα, καθὼς ἔχετε μάθει, τὸ φυσιχὸ γένος ταυτίζεται μὲ τὸ 
γραμμµατικό, τὸ Ὁπ/ἩΟ, μιὰ καὶ χρησιμοποιεῖται µόνο γιὰ πρόσωπα, µπο- 
ρεῖ νὰ εἶναι µόνο ἀρσενιχὸ ἢ θηλυκό. Γιατὶ οὐδέτερα, χαθὼς ξέρετε, στὴν 
ἀγγλικὴ γλώσσα εἶναι τὰ πράματα. Ἐαὶ τὸ ΠΟ οὐδέποτε χρησιμοποιεῖται 
γιὰ πράµατα, ἀλλὰ µόνο γιὰ πρόσωπα. 

Τὸ νγΒο κατ’ ἐξαίρεση μποροῦμε νὰ τὸ χρησιμοποιήσουμε καὶ γιὰ κα- 
τοιχίδια ζῶα, ποὺ ἀγαποῦμε πολύ. 


"Ἡ ἀντωνυμία νι (ουὸτ) χρησιμοποιεῖται γιὰ πράµατα. Οἱ ᾿Εγγλέ- 
ζοι τὴν προφέρουν «γουότ», Ἡ ἁμερικανικὴ ὅμως προφορὰ εἶναι «Πουάτ». 
“ΗἩ ἀντωνυμία ΝΠᾶἰ λοιπὸν χρησιμοποιεῖται µόνο γιὰ πράµατα, π.χ.: 


παί ἵς θβ) (γουὸτ ιζ δις) -- τέ εἶναι αὐτό: 

ΤΗἱς 18 α ῃεποί] {δις τζ ε πενσ)λ) --- αὐτὸ εἶναι ἕνα μολύβι, 
λΠιαί ατα 'ου ἀοῖπρ΄ ΠΟΥ) (Υουὸτ αρ Υιού ντούϊγκ νάου) 

Ξε τί κάνεις τώρα; 

ΓΙ απι ογαδίπρ Όιε Ώ]βοκροστὰ αι αθμ ιρέϊζιγκ δε μπλαέκμπορντ) 
-- σβήνω τὸν μαυροπίναχα. 


Αλλά ἡ ἀντωνυμία Ὁ'παῖ χρησιμοποιεῖται, χι ὅταν θέλουμε νὰ ρωτή- 
σουµε γιὰ τὸ ἐπάγγελμα, τὴν ἰδιότητα ἑνὸς προσώπου, π.χ. : 


Ἠλπο 19 υπ] πιβπὸ (Που ιτ δις µαεν) -- ποιὸς εἶναι αὐτὸς ὁ ἄντρας; 
ΤΗ48 1 Μτ. Λἴῑοῃ (δις ιζ µμίστερ Αλλεν) -- αὐτὸς εἶναι ὁ χύριος "Αλλεν. 
ιβ! ἶ5 Ἱαῦ (γουὸτ τζ Ἡι) -- τί εἶναι αὐτός (δηλαδὴ τί δουλειὰ κάνει]; 
Ηε {5 α Ι8ΜΥοΓ (Τι τζ ε λόγιερ) -- αὐτὸς εἶναι δικηγόρος. 


Τέλος τὴν ἀντωνυμία ὙοὮ (Ἰιουϊτο]) χρησιμοποιοῦμε καὶ γιὰ πρὀ- 
σωπα καὶ γιὰ πράµατα, ὄχι ὅμως πάντοτε. Τὴν χρησιμοποιοῦμε, ὅταν ἔχουμε 
ἕναν περιορισµένον ἀριθμὸ προσώπων ἡ πραγμάτων χαὶ πρόκειται νὰ διαλέ- 
ἔουμε ἕνα ἀπ᾿ αὗτά, π.χ. : 


ΙΓ Ἱανα εωρεε Ῥγοῦπετα (άϊ «Ἠεβ θρι μπράδερζ) -- ἔχω τρεῖς ἀδελφούς. 
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ἨπΠΙςΙι {5 1οπὸ (Πουΐῖτοιι νἕ Ἁτ]ων} -- ποιὸς εἶναι ὁ Γιάννης; (ἐννοεῖται, 
ποιὸς ἀπὸ τοὺς τρεῖς εἶναι ὁ Γιάννης.) 


"Επίσης : 


Τ]σγα ατα ἴοιτ Ώοακα οπ ἔε ἀθδίς (δερ αρ φορ µπουχς ον δὲ ντεσκ) --- 
ὑπάρχουν τέσσερα βιβλία πάνω στὸ γραφεῖο. 

πιο ἆο γοι [Π]καῦ (ουΐτοῖ ντου γιου λάϊκ) -- ποιὸ σᾶς ἀρέσει; (ἔννο- 
εἴται, ποιὸ ἀπὸ τὰ τέσσερα βιβλία σᾶς ἀρέσει;). 


Παρατήρηση : 

Ὅταν ἔχουμε ἐρώτηση μὲ τὴν ἐρωτηματικὴ ἀντωνυμία Φ1ο, δὲν χρη- 
σιμοποιοῦμε τὸ ἆο γιὰ τὸ σχηματισμὸ τοῦ ἐρωτηματικοῦ τύπου, εἴτε τὸ ρῇ- 
μα εἶναι κύριο εἴτε εἶναι βοηθητικό, 


Ἐπαιηρ]ε : 
Ἡ/πο Ρ]α78 αἲ πε γαγάξ (Που πλέῖζ αἲτ δθ γιάρντ) -- ποιὸς παίζει στὴν 
αὐλή : 


Καθώς βλέπετε, ἐπειδὴ ὑπάρχει ἡ ἐρωτηματικὴ ἀντωνυμία ΥΥΊΟ στὺ 
παράδειγµα, ὁ ἐρωτηματωιὸς τύπος τοῦ ΡΙΔΥ σχηματίστηκε χωρὶς τὸ ἆα. 
Εἴπαμε δηλαδὴ Ὢπο ρ]ᾶγς αἱ ἴΠο γατάδ κι ὄχι νο ἆοθἈΒ ΡΙΑΥ αἲ {πο γαγάὃ 
Επίσης : 


Ίο τίνος ο ὑοχί) (Που ράΐτς δο τετ) -- ποιὸς γράφει τὸ κείµενο; 


Ἐπειδὴ ἡ ἐρώτηση περιέχει τὴν ἐρωτηματικὴ ἀντωνυμία ὪΥἉο, δὲν 
χρησιµοποιήσαµε τὸ ἆἀο γιὰ τὸν σχηματισμὸ τοῦ ἐρωτηματικοῦ «τύπου τοῦ 
Ἠπίίο, "Έτσι εἴπαμε Ὑ]ιο Ἠτίιθς {λε [εχέῦ χι ὄχι Ἡ]ο ἆοθι τς ἰΠε 
Μοχι. 


ΜΗΠΗΕΝ} -- ΗΑΤ ΤΙΜΕ Ί 
(ουέν, γουὸτ τάϊμ) 
ΠΟΤΕ; -- ΤΙ ΩΡΑ: 


Ὅταν ρωτᾶμε μὲ τὸ ὙὝΊθσι (λουὲν) -- πότε, θέλουμε νὰ µάθουµε Ύε- 
νικὰ τὸ χρόνο, Δὲν ἐνδιαφεράμαστε γιὰ ἕνα αυγκεκριµένο χρονικὸ σημεῖο. 
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'Ἡ ἀπάντηση, ποὺ μποροῦμε νὰ ἔχουμε στὴν περίπτωση αὐτή, εἶναι εἴτε γε- 
νωκῆ, κάποιος χρόνος τῆς Ἡμέρας, π.χ. ἵη 6 πιογπῖηρ ( δὲ μορνιγκ) -- 
τὸ πρωΐ, εἴτε μιὰ ὥρα ὁρισμένη, π.χ. 8 ἴοπ ο’ ο]οοΚ (αετ τεν οχλὸκ) -- 
στὶς δέκα ἡ ὥρα. 


"Ὅταν ὅμως ρωτᾶμε μὲ τὸ Ὃνπαέ Φως, (γουὸτ τάϊμ), θέλουµε νὰ µά- 
θουµε μιὰ συγχεχριµένη ὥρα μὲ ἀκρίβεια χι ὄχι γενικότητες. Γι αὐτὸ στὴν 
ἐρώτηση μὲ ππ]ιαίέ στις, δὲν μποροῦμε νὰ ἔχουμε ἀπάντηση μὲ τὸ {ῃ 1]θ 
πιοτηίπα {ων δρ μόρνιγκ) -- τὸ πρωΐ Ἡ μὲ τὸ ἵπ {λε ενοπίπῃ {ιν δρ ἴβνιγκ) 
τε τὸ ἀπόγευμα. θὰ πρέπει στὴν ἀπάντηση νὰ ἔχουμε συγκεκριμένη ὥρα, 
π.χ. αὖ ἴθπ ϱ᾿ο]οοκ ({αετ τεν οχλόκ) -- στὶς δέκα η ὥρα ἢ αἲ ]ια]! Ῥραδί {6η 
(αετ Παφ' παστ τεν) -- στὶς δέκα καὶ μισή. 

"Όταν λοιπὸν ρωτᾶμε μὲ τὸ ν]Ἠθα, ἡ ἀπάντηση θὰ εἶναι εἴτε γενικῇ 
(χρόνος ἡμέρας) εἴτε συγκεκριμένη {ὁρισμένη ὥρα). "Όταν ὅμως ρωτᾶμε 
μὲ τὸ ια Ώππθ, θέλουμε πάντοτε νὰ µάθουµε τὴν ἀκριβή ὥρα. 


Ἐκατωρ]ος ’ 


ήπεπ 4ο γοι υπ] γοιτ ]εἴθειβ) (Πουὲν ντου γιοὺ ράϊτ γιὸρ λέτερζ) 
Ξ- πότε γράφετε τὰ Ὑράμματά σας: 
Ι ντο πωγ Ιείδογβ Ίπ πο πποτηῖπᾳ (άϊ ράϊΐτ μαῖ λέτερζ ιν δο μόρνιγκ) -- 
γράφω τὰ γράμματά µου τὸ πρωῖ. 

Ἠήιαί πιο 4ο σου νο Υος Ἰ6υνρρ) (Υουὸτ τάἶμ ντου γιου ράΐϊτ 
γιὸρ λέτερζ) -- τὶ ὥρα γράφετε τὰ γράμματά σας; 

1 οί πι Ι6ίή6τβ αἲ πίπθ ο ο]οοξ 1η {16 πιοτηίῃς (άν ράΐτ μάϊ λετερς 
αθτ νάϊῖν ο᾿χλὸκ ιν δθ μόρνιγκ) -- γράφω τὰ γράμματά µου στὶς ἐννιὰ η ὥρα 
τὸ πρωΐ. 


ΛΕΞΕΙΣ ΣΥΧΝΟΤΗΤΑΣ 
(συνέχεια) 
Ἠΐπαμε σὲ προηγούμενο µάθηµα, ὅτι οἱ λέξεις συχνότητας, Ἡ πιὸ σωστὰ 
τὰ ἐπιρρήματα συχνότητας, μπαίνουν μπροστὰ ἀπὺ τὸ ρῆμα, δηλαδη ἀνά- 


μεσα στὸ ὑπομείμενο καὶ στὺ ρῆμα, π.χ. : 


1 οέίθῃ ρο {ο {19 πιονῖθβ (άϊ ὀφ'ν γχόου του δο μούβιζ) -- συχνὰ πηγαίνω 
στὸν κινηματογράφο, 
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Ἡ λέξη οἵέεα (όφν) Ξ- συχνὰ εἶναι ἐπίρρημα συχνότητας καὶ απῆπε 
ἀνάμεσα στὸ ὑποχείμενο καὶ στὸ ρῆμα. 


Ὑπάρχει ὅμωε κι ἕνα ῥῆμα, ποὺ δὲν ἀκολουθεῖ αὐτὸν τὸν γενικὺν κα: 
νόνα, ἀλλὰ κάνει ἐξαίρεση. Ἐϊναι τὸ ρῆμα Ὦ6. Οἱ λέξεις συχνότητας, μὲ τὸ 
ρῆμα Ὦο, δὲν μπαίνουν μπροστὰ ἀπὸ τὸ ρῆμα, ἀλλὰ ἀμέσως μετὰ τὸ ρῆμα 


π.χ. : 


1 απι ΒΜΥ8 6η πιο αὖ 60858 (άϊ ἆθμ ὀλγονεῖζ ον τάϊμ αθτ κλας) -- εἶμαι 
πάντοτε στὴν ὥρα µου στὴν τάξη. 


Τὸ αἵπγατς [(ἐπίρρημα συχνότητας) μπῆκε ἀμέσως μετὰ τὸ ρῆμα Ῥθ 
({ πι), κι ὄχι πρὶν ἀπὸ τὸ ρῆμα. 


Ὡστόσο, ὅταν ἔχουμε ἐρωτηματιωκὴ πρόταση μὲ τὸ ρῆμα Ὦθ καθὼς καὶ 
ἕνα ἐπίρρημα αυχνότητας, τὸ ἐπίρρημα αὐτὸ θὰ τὸ τοποθετήσουµε μετὰ τὸ 
ὑποκείμενο τοῦ ρήματος κι ὄχι ἀμέσως μετὰ τὸ ρῆμα, ὅπως θἄπρεπε σὀμ- 
Φωνα μὲ τὸν Χανόνα. Αὐτὸ ἰσχύει µόνο γιὰ τὴν ἐρώτηση. Ῥτὴν κατάφαση 
καὶ στὴν ἄρνηση, ὅπως εἴπαμε, οἱ λέξεις συχνότητας μπαίνουν ἀμέσως μετὰ 
τὸ ρῆμα, ὅταν αὐτὸ τὸ ρῆμα εἶναι ἕνας τύπος τοῦ ρήματος Ὦ6. 


ΕχκατΏωρ]εε : 
18 ὑιο Ίεββοῃ οἴίεῃ Ἱιβτά (ιζ δθ λεσνν ὀφ᾽ν Παρντ) -- εἶναι τὸ µάθηµα συχνὰ 


δύσχολο; 
Υ68, 1ὲ ἵ8 οὔίθη Ἰατά (γιές, ιτ τ οφ’ν Ἱιαρντ) Ξ- ναί, εἶναι συχνὰ δύσκολο. 


τὴν ἐρώτηση τὸ ὑποχείμενο τοῦ ρήματος εἶναι τὸ ὑ]θ Ίθββον. Γι αὐτὸ 
ἡ λέξη ο[ίθη, ποὺ εἶναι ἐπίρρημα συχνότητας, μπαίνει ὕστερα ἀπ᾿ αὐτό. 
Ἑτὴν ἀπάντηση Ἡ λέξη οἴ[θη μπαίνει κανονικὰ ἀμέσως ὕστερα ἀπὸ τὸ 
ρῆμα. 
Αθ 1]ιθ Βθηίθποθ ΒΙΕΙΙΥ Ἰοηρῦ (αρ δο σέντενσιζ γιούζουαλι λόνγκ) -- 


εἶναι συνήθως οἱ προτάσεις μακριὲς (μεγάλες) : 
198, θλεγ 8τε πθιδ]]γ Ίοηρ (γιὲς δέῖ αρ γιούζουαλι λογκ) -- ναί, εἶναι συνή- 


θως μακριές. 


ΕΡΩΤΑΠΟΚΕΡΙΣΕΙΣ 


Άτθ ἴ]θ ΠΊΣΒΘΒ Α]π/αγα αἲ ἴ]ς ΠοβρήβΙ) (αρ δρ νόρσιζ ὀλγουεῖς 
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αθτ δε Ἱιάσπιταλ) -- εἶναι οἱ νοσοκόμες πάντοτε στὸ νοσοχομεῖο; 
᾽Απάντηση :’ . 

Νο, νου ατγειν αἱναυ» ἱμέτο. (νόου, δὲῖ άρεντ ὀλγουεῖς δερ) -- 

᾿ὄχις δὲν εἶναι πάντοτε ἐκεῖ. 


᾿Ἐρώτηση : 
15 1 αἱναγς οοἰά ἵπ ὑε ππίοτς (ια ντ ὀλγουεῖς κολντ ιν δ6 γουΐν- 
τερ) -- εἶναι (κάνει) πάντοτε κρύο τὸ χειμώνα ; 

᾿Απάντηση : 
Νο, 16 ἴβπ ΑἶνναΥβ οοἷά {νόου, ιτ ἴζεντ ὀλγουεϊς καλντ) -- ὄχι, 


δὲν κάνει πάντοτε κρύο. 


᾿Ερώτηση : 
15 16 αἰνίαγς οῦ ἵω ἐς θαΠητηθςῖ {ιζ ιτ ὀλγουεῖς Πατ ιν δο σάμερ) 
-- κάνει πάντοτε πολλὴ ζέστη τὸ καλοκαίρι ; 


᾽Απάντηση : 
Υ68, 19 18 α]νίαγβ Ἰιοῦ ἴπ ολ ΒΙΠΊΤΙΟΓ (γιές, ιτ ιζ ὀλγουεῖς Πατ ιν 
δε σάμερ) -- ναί, κάνει πάντοτε πολλὴ ζέστη τὸ καλοκαίρι, 
᾿Ερώτηση : 
18 19 οίύθη οοοἱ {π. ἴ1ιε [91] (ιζ ντ ὀφ)ν κουλ ιν ὃς φωλ) -- κάνει 
συχνὰ δροσιὰ τὸ φθινόπωρο ; 
᾿Απάντηση : 


Ὑ68, 19 18 ο[έ6μ ο0ο! ἵπ {ιο [αἩ (γιές, ιτ τἆ οφ’ν κουλιν δε φωλ) -- 
ναί, κάνει συχνὰ δροσιὰ τὸ φθινόπωρο. 


᾿Ερώτηση : 
15 αρτίπᾳ ἱνίαὙθ α ροοἀ 888βΟΠ (ιζ σπριγκ ὀλγουεῖζ εΥκουντ σίζον]) 


Ξ εἶναι ἡ ἄνοιξη πάντοτε μιὰ καλὴ ἐποχη; 

᾽Απάντηση : 
Ὑ68, βρτίησ 8 ΑΙΝαγβ α βορά 8Θ4ΡΟΠ (γιές, σπριγκ εἆ ὀλγουεῖς ε 
γκουντ σίζεν) -- ναί, ἡ ἄνοιξη εἶναι πάντοτε μιὰ καλὴ ἐποχή. 


᾿Ερώτηση : 
16 ο ἀοοίοτ 8]Ναγς αἲ ἴλο Πποβρίαἰ) (ιζ δε ντάχτορ ὀλγουεῖς 
αετ δε Ἱόσπιταλ) -- εἶναι ὁ γιατρὸς πάντοτε στὰ νοσοχομεῖο ; 
᾽Απάντηση : 


Νο, Τε ἰρπ{ α]φαγς αἲ ο Ιιοβρίτα] (νόου, Ἡε ἔζεντ ὀλγουεῖς αἲτ 
δὲ Πόσπιταλ) -- ὄχι, δὲν εἶναι πάντοτε στὸ νοσοκομεῖο. 


Ἡπ ΓΕΝΙΚΗ 


“Ἡ γενωῶ πτώση αχηματίζεται στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα μὲ δυο τρόπους, 
εἴτε μὲ τὴν πρόθεση οξ (οφ) --- ἀπὸ, εἴτε μὲ μιὰ ἀπόστροφο πι ἕνα 5 [δηλαδη 
”6]. 

Ἡ γενυ μὲ ἀπόστροφο χρησιμοποιεῖται µόνο γιὰ πρόσωπα, καὶ σπα- 
νιότερα γιὰ ζῶα. Δείχνει ἰδιοκτησία ἢ κάποια ἄλλη πολὺ στενη σχέση, π.χ.:' 


ΒΙΙ8 ρου (Μπίλζ µπουχ) -- τὰ βιβλίο τοῦ Μπίλ. 
Τ]ε [αί]ογ”8 ΠΟυ50 (58 φάδερ᾽ζ Μάους] Ξ- τὸ σπίτι τοῦ πατέρα. 


ἑ ὅλα τὰ ἄλλα οὐσιαστικά, δηλαδη στὰ ἄφυχα, χρηαιμοποιοὺμε τὴ γε- 
νωο] μὲ τὸ οἳ, π.χ. : 


Το νια!Ι οἵ Ίπθ τουπι {δε γουὸλ οφ δο ρουμ) Ξ--ὁ τοῖχος τοῦ δωματίου. 


“Ωστόσο μποροῦμε νὰ χρηαιµοποιήσουµε τὸν τύπο τῆς γενικῆς μὲ ἀπό- 
στροφο καὶ γιὰ ἄψυχα, στὴν περίπτωση ὀνομάτων ποὺ φανερώνουν μέτρηση, 
χρόνο, διάστηµα Ἡ ποσότητα, π.χ. | 


Α ποε]0ς Ιιο]άαγ (ε γουϊχὺς Πόλιντεϊ) -- διακοπὲς μιᾶς ἑβδομάδας. 
Αη Ἰοιγς πιο (εν ἀορζ τάϊμ) Ξ- χρονικὸ διάστηµα μιᾶς ὥρας, 


Ὅταν ἕνα οὐσιαστικὸ λήγη σὲ Β, δὲν θὰ προσθέσουμε κι ἄλλο 8 μετὰ 
τὴν ἀπόστροφο γιὰ τὸ σχηματισμὸ τῆς γενικῆς. 'Ἡ γενικὴ δηλαδη στὴν περί- 
πτωση αὐτὴ θὰ σχηματισθή µόνο μὲ τὴν ἀπόστροφο. Αὐτὸ συμβαίνει χυ- 
ῥρίως στὰ οὐσιαστικὰ πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ, ὅπου γιὰ τὸ σχηματισμὸ τῆς γε- 
νικῆς βάζουμε µόνο ἀπόστροφο, χωρὶς δεύτερο Β, π.χ. : 


Της ΓΑ] Πουβθ (δε φάδερζ Ἠάους) -- τὸ σπίτι τῶν πατέρων. 


Ἔτσι, ὅταν βλέπουμε ἀπόστροφο μετὰ τὺ Β, καταλαβαίνουμε, ὅτι πρό- 
κειταὶ γιὰ γενικὴ πληθυντικοῦ. 

ὣτὰ ἀνώμαλα ὅμως οὐσιαστικά, ποὺ σχηματίζουν τὸν πληθυντικὸ χω- 
βὶς 8, π.χ. ΠΠΔΠ - ΠπἸΘη, θὰ προσθέσουμε τὸ 5 μετὰ τὴν ἀπόστροφο γιὰ τὸν 
σχηματιαμὸ τῆς γενωῶς πληθυντικοῦ, π.χ.: 


Τμο τηθη΄ς Ἠοιβθ (δε µενζ Μάους} -- τὸ σπίτι τῶν ἀνδρῶν (τὸ σπίτι τῶν 
ἀνθρώπων], 
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ΥΝΠΟΡΘΙΟ (μους) -- ΠΝΟΣ 


Γιὰ νὰ ἔχουμε στὴν ἀπάντηση τὴ γενικὴ πτώση (μὲ ἀπόστροφο), θὰ 
πρέπη νὰ ρωτήσουμε μὲ τὸ ΊνΏοδε (Πουζ) -- τίνος. 

'Ἡ λέξη ΦἨοβθ (ους) εἶναι γενικὴ πτώση τοῦ ὪΨἩΟ (Ίου) Ξ- ποιός. 
Τὸ «Ίοξο ἀναφέρεται σὲ πρόσωπο, ποὺ φανερώνει. τὸν κτήτορα στὴν ἀπάν- 
τηση. 


Εχατηωρἰες : 


ΕΙ” τοοιηπιαἰο (Μπιλζ ροὐμέϊτ) «- τοῦ Μπὶλ ὁ συγκάτοικος. 

Μτβ (Οατὶ”5 Εάάτθες (μίσις Ἰζδλαρχς ἀντρὲς) -- Ἡ διεύθυνση τῆς κυρίας 
Ἐλάρκ. 

Το φἰμάεηίς ῬουΚκ (δε στιούντεντς µπουκ) τ- τὸ βιβλίο τοῦ μαθητή. 

ΤΙι6 Πσβες Γτίθηά (56 νόρσιζ φρεντ) Ξ- ἡ φίλη τῆς νοσοχόµας, 

ΤἩβ πιβη΄5 Π8ΙΩΘ {56 μαονζ νἐϊμ) -- τὸ ὄνομα τοῦ ἄντρα. 

16 Ὦογβ᾽ γουπιπιβίθ8 (δε μπόϊζ ρούμέῖτς) --- οἱ συγκάτοικοι τῶν ἀγοριῶν. 

ΤΗρ (Πα Α’ αἀάγοββ (56 Κλαρκς αντρὲς) -- Ἡ διεύθυνση τῶν Ἐλάρκ. 

Της φἰιάοπίβ ΏουΚ5 (δ6 στιούντεντς μποὺκς) -- τὰ βιβλία τῶν μαθητῶν. 

Της πιτβθβ’ {ΓΙΕΠάΒ (58 νόρσιζ φρέντζ) -- οἱ φίλες τῶν νοσοκόμων. 

Τ{ς Πιθη᾽5 ΠΒΙΠΘΒ (δο μενζ νἐιμζ) -- τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν. 

ΤΠιε μἰτβ Όουκβ (56 γκθρλζ µπουκς) -- τὰ βιβλία τῶν κοριτσιῶν. 

Τμαί οΏίοο ἵς Μπ. Ώαπβοπ᾿ς (δαθτ όφις τς µίστερ Ἡτόουσονζ) -- ἐκεῖνο 
τὸ γραφεῖο εἶναι τοῦ κυρίου Ντόουσον. 

Ἔπο ἀομρ᾽8 Π8ΠΏε 18 Βροί (586 ντογκζ νεϊμ ιζ ποτ] «-- τὺ ὄνομα τοῦ σκυλιαῦ 
εἶναι Ὁπότ. 

Τµα ἆοος οἱ ἴλθ ΤΟΟΠΙ (56 ντορ οφ δθ ρουμ) - Ἡ πόρτα τοῦ δωματίου. 

Τηε πἠπἀον/ οἵ ιο ΚΙἰοιθπ (56 γουῖντοουζ οφ δε κίτοἴιθη) -- τὰ παρά- 
Όυρα τῆς κουζίνας. 

ΤΙιοθ ἆβγε οἱ ἴ]ο Ἱθθῖς (δο ντεέῖϊζ οφ δε γουϊκ).. -- οἱ µέρες τῆς ἑβδομάδας. 

Τ18 βεΒΒΟΏΒ οἱ {Π6 Υθ8Γ (δε σίζενζ οφ δε γιρ) -- οἱ ἐποχὲς τοῦ ἔτους. 


᾿Ἠδῶ στὶς τελευταῖες προτάσεις, ἐπειδὴ δὲν μιλᾶμε γιὰ πρόσωπα ἡ ζῶα 
ἀλλὰ γιὰ πράµατα, στὴ γενικὴ δὲν ἔχουμε τὴν ἀπόστροφο καὶ τὸ 5Β, ἀλλὰ την 
πρόθεση οΕ. 
ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΗΙΣ 


Ἐ ιά : 
16 Ἠεῖεη Ώανβοπ Με. Ώανβοπ΄Ἡ εἰβιοτῦ (ζ Ηέλεν Ἀτόουσεν µίστερ 
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Ντόουσανζ σίστερ) -- εἶναι ἡ "Ελένη Ντόουσεν ἀδελφὴ τοῦ κυρίου 
Ντόουσθν: 

"Απάντηση : 
Νο, 56 18 ποῖ Ὀ[ς βἰδίου: 5παο ἵςξ Ες νο. (Νόου, οἷι ιὔ νατ Πιζ 
σίστερ, οἷι τἆ Πιζ γουάϊτφ) -- ὄχι, δὲν εἶναι Ἡ ἀδελφή του, εἶναι ἡ 
γυναίκα του. 


᾿Ερώτηση : 
15 Ποβρετί 9ανδοπ Μτο. 1) δοι5 δομῦ (ιζ Εἠύμπερτ Ἀτόουσον 
µίσιζ Ντόουσενζ σαν) -- εἶναι ὁ Ώόμπερτ Ντόουσαν ὁ γιὸς τῆς κυρίας 
Ντόουσον; 

᾿Απάντηση : 
Νο, θ ἶβ ποῖ Ἰ6ς Βοη, πθ ἶ6 μθγ Ἱδραπά (νόου Ἶι ιἆ νατ Περ σαν Ἰπι 


"εζ Περ Πάσμπαντ) -- ὄχι, δὲν εἶναι ὁ γιός της, εἶναι ὁ ἄντρας της. 
᾿Ἐρώτηση : 
ἡ/Παῦ 18 ἴπο 40Ρ ηαπιθῦ (γουὸτ τζ δε ντογκζ νέῖμ) -- ποιὸ εἶναι 
τὸ ὄνομα τοῦ σκύλου; 
᾿Απάντηση : 
Π, 18 Βροῦ. 19 18 α ν]ήίο ἆορ νΠίῃ α ΡΙ86Κ Βρο, (ιτ ιζ Ἅποτ. ἰτ 
ιζ ε Πουάϊτ ντογκ ουῖθ ε µπλαεκ σποτ) -- Εἶναι ὁ Σπότ. ναι ἕνα 
ἄσπρο σκυλὶ μὲ μιὰ μαύρη κηλίδα. 


Παρατήρηση : 


Ἡ λέξη 6ροί σηµαίνει κηλίδα. Ἠΐναι ὅμως καὶ ὄνομα σχύλου. 


᾿Ερώτηση : 
αι 1 ἴπο Ώανεοης᾽ αἀάγεςβὸ (γουὸτ ιζ δε Ντόουσονζ αντρὲς) 
-Ἔ ποιὰ εἶναι Ἡ διεύθυνση τῶν Ντόουσον; 

᾽Απάντηση : 
Π 18 Ἴ56 Τηϊτιεοπίι Θἰγθοί (ιτ ι σέβεν Πάντρεντ εντ φίφτυ-σιζ, 
θθρτίνθ στριτ) -- εἶναι 19η ὁδὸς ἀριθμὸς 756, 


᾿Ἐρώτηση : 
ΊΠιοβ6 γης ἵς Ἠοίθη (Ιου γουάϊφ ιζ Ηέλεν) -- τίνος σύζυγος 
εἶναι ἡ Ἑλένη 

Απάντηση : 


ὧῃε ἶ6 Ἠορετί Ὦανιθοπς ο (οι ιτ Ρόμπερτ Ντόουσενζ γουάϊφ} 


« ͵ 


Ξ- εἶναι Ἡ σύζυγος τοῦ Ῥόάμπερτ Ντόωωσον, 
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᾿Ἐρώτηση : 
Ὅιορδε βἰσίου {5 Αππὸ (Πουζ σἰστερ.ιζ Αεν) -- τίνος ἀδελφὴ εἶναι 
ἡ "Άννα: 

Απάντηση : 
ὤ]ο 18 Ες θ1βίετ (οἩί ιζ Μπιλζ σίστερ]-- εἶναι ἡ ἀδελφὴ τοῦ Μπιλ. 


᾿Ἐρώτηση : 
ἸλΛ/ποβε Ὀτούλου ἰ9 ΠΙ12 (Πους μπράδερ ις Μπιλ) -- τίνος ἀδελφὺς 
εἶναι ὁ Μπίλ; 

᾿ Απάντηση : 
Ἡε {6 Αππς Ῥτούπευ (ιν νζ Αενζ μπράδερ) -- εἶναι ὁ ἀδελφὺς τῆς 
"Αννας, 


᾿Ἐρώτηση : 
Ἰλ/λοβοθ οϊ]άτοη αἲθ {]ιθγ) (ους το]έλντρεν αρ δἐτ) --- τίνος παι- 
διὰ εἶναι αὐτοί; 

᾽Απάντηση : 
Τπεγ ατο Μπ. απἁἀ ἡΜτε. Ώανθοηβ’. [δεῖ αρ μµίστερ εντ μίσις 
Ντόουσενζ) -- εἶναι τοῦ κυρίου καὶ τῆς κυρίας Ἡτόουσον. 


᾿Ερώτηση : 
Ύν]ιοβο ἆορ ἵδ Φροῦῦ (Πους ντογκ ιζ Ὥποτ) Ξ- τίνος σκυλὶ εἶναι ὁ 
Σπότ: 

᾽Απάντηση : 
ΤΠ 18 ὑλο Ώακαοπβ ἆορ (ιτ ιζ δο ἨΜτόουσενζ ντογκ} -Ξ- εἶναι τὸ 
σκυλὶ τῶν ἩΝτόουσεν. 


᾿Ερώτηση : 
Ίλ]οβε ἀαιριίθτ 15 Απηὸ [Που ντώντερ ιζ Αεν) -- τίνος ϐυ- 
γατέρα εἶναι Ἡ "Αννα; 

Απάντηση : 
ὦ]ε {15 Μτ, απ Μτδ. Γ8ά/5οης (οςι τζ µίστερ εντ Μίΐσις Ντόουσενζ} 
εἶναι -- τοῦ κυρίου καὶ τῆς κυρίας Ντόουσεν. 


᾿Ερώτηση : 
Ἠ/λορδε τουπιπιαἰο 15 Τοπ (Πους ρούμεῖτ τς Τομ) -- τίνος 
συγκάτοικος εἶναι ὁ Τόμ,: 
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᾿Απάντηση : | 
Πε ἴἵ5 ΒΙΑ τοοπιπιαίο (1 ιζ Μπαζ ρούμέῖτ) Ξ- εἶναι ὁ συγκά- 
τοικος τοῦ Μπίλ. 


Παρατήρηση : 

τὴν ἐρώτηδη Ἀ1οβο 40µ 15 ρου! ἔχουμε τὴν ἀπάντηση: Ιί 18 υμο 
Ώανβοπς᾽ 40µ. (Θὰ μπορούσαμε ὅμως νὰ εἴχαμε τὴν ἀπάντηση : ο 15 {6 
Ώανβοπς᾽ ἀ4οµ Ἡ 89 ἶ5 ιο Ώαν/βοηθ) ἀ4οµ. Γενικἁ ἔχουμε τὸ 15 στὰ ζῶα, 
ποὺ δὲν γνωρίζουμε, "Έχουμε Ὦε ἡ 516 σ᾿ αὐτὰ ποὺ γνωρίζουμε κι ἀγαποῦμε 
ἰδιαίτερα. 


1ΡΙΟΜ 


Ἠον οἱά ατε γοα] (Πάου ολντ αρ γιού) -- πόσων χρονῶν εἶσαι; 


Κατὰ λέξη Ίιον οἷά αἲθ Τοι θὰ πῆ : πὀσο ἠλικιωμένος εἶσαι, πόσο γξ- 
βος εἶσαι; Τὸ µεταφράζουµε ὅμως : πόσων χρονῶν εἶσαι, Ἡ ἀπάντηση εἶναι: 


Ι απι μορίγ-ἴοας γθαι5 οἷά (άϊ αμ. τουέντι φορ γιρζ ολντ) -- εἶμαι 24 
χρονῶν. 


Μποροῦμε ὅμως ν ἀπαντήσουμε καὶ μὲ λιγότερα λόγια: 
Ι απ ὑποπίγ-[Γοισ -- εἶμαι 24 χρονῶν. 


Δηλαδὴ στὴν ἀπάντηση οἱ λέξεις γεβ:5 Οἷά μποροῦν νὰ παραλειφθοῦν. 


ΝΟΟΑΒΙΟΕΑΠΥ 


οοπνεγδαΏοπ (κονβερσέῖε[ιεν) Ξ συνομιλία, κουβέντα 
Ἰοοκ αἲ (λουκ αετ) --  παρατηρῶ, κυττάζω 
τεχί (τεξτ) Ξ κείµενο 

βθᾶβοΏ (σίζον) -- ἐποχὴ 

ερτίτς (σπριγκ) Ξ- ἄνοιξη 

ΡΙΣΩΙΩΘΥΕ (σάμερ)} Ξ καλοκαίρι 

1411 (φωλ) -- φθινόπωρο, πέφτω, πτώ- 


ση 


απίαταη 
πιπτοτ 
πομᾶαν 


τοτωπια{θ 
αἀάτος 

ἄ4οᾳ 

βοτπ 
αποί]ιοτ 
Πυδρατιά 
5προί 
απήνογθ{ν 
Πρῃ 8ο]Ἡοο] 
πθίρ]ιρος 
οουπτΥ 
οπρἰπθεχΊπρ 
Σπν]{θ 
ἐηνι{αᾶοι 
1ΠιρΓΘΒΒΘΙΟΣ 
Όαςγ 
βιροττιατκεί 
οιίσ 

σα] 
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Ιγοθάοτω 
ΑΥ 

Ίά]λκο 

1ου 
ἀοσπίονυι 
1εανο 

Εἰαίςο 

ἴτοτα 

αΏοιαί 


16 

ο ἔνοτηα 
ους 
τοθεκ 


(ότεν) 
(ουέντερ) 


(1ιόλιντέϊ) 


(ρουμέῖτ) 
(αόντρες Ἡ αντρὲς) 
(ντογκ} 

(σαν) 

(θνάδερ) 
(πάσμπαντ} 
(σποτ) 
(γιουνιβόρσιτι) 
(Μάϊ σκουλ) 
(νέῖμπερ) 
(κάντρι) 
(εντ]νίριγκ) 
(νβά!τ) 
(νβιτέϊσοπεν) 
(ιμπρέοπεπ) 
(μπίζι) 
(σοὐπερμάρκετ) 
(σίτυ) 

(κωλ) 

(φρι) 

(Φφρίντεμ) 
[στέῖ) 

(λάϊκ) 

(του) 
(ντάουντάουν) 
θ1β) 

(στέντ) 

(Φρομ) 
(εμπάουτ) 


(λάϊφ} 

μπι φρομ) 
(µπατ) 
(Γκρικ) 
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φθινόπωρα 

χειμώνας 
Φαββατοκύριακο, διακο- 
πὲς 

συγκάτοικος 
διεύθυνση 

σκύλος 

γιὸς 

ἄλλος -η -ο 

ὁ σύζυγος 

λεκές, κηλίδα 
πανεπιστήμιο 
γυμνάσίο 

γεξτοναᾶς 

χώρα, ὕπαιθρο, ἐξοχὴ 
μηχανικἡ 

προσκαλῶ 
πρόσκληση 
ἐντύπωση 
ἀπασχολημένος -η-ο 
µεγάλη ἀγορὰ τροφίμων 
μεγαλούπολη 

καλῶ, ὀνομάζω 
ἔλεύθερος -η -ο 
ἐλευθερία 

μένω 

ὅπως, σὰν 

ἐπίσης 

χάτω στὴν πόλη 
φεύγω, ἀφῆνω 
κράτος 

ἀπὸ 

περί τινος {γιὰ κάτι}, πε- 
ρίπου 

ζωὴ 

κατάγοµαι 

ἀλλὰ 

"Ἓλληνας 
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ἄτοσοθ {(Γκρις} --. Ἑλλάδα 


τοκτ 
Κοβδίαξθ’ ἀτιοπᾶ 


Μνς. απᾶ τε. (αἱατίς Ἠδνα {πο οἰή]άτοα, ἃ 50π ἀαπᾶ α 
ἀααρηΏίοτ. Τηθῖς Θεοπ5 Ἠ8τηρῬ ἶ5 Κοπβίαπίπος, Ῥαΐ {16γ οα]] 
Ἠίτω Κοξίας. Τ11οίχ ἀαιρ]μίθτ”5 πᾶΙηθ {Ε Αππ. Κορίας 15 πιηδίθευ 
γθασε οἱᾶ. Αππ 15 5ενθπίθθη. Κοβίας ροε5 {ο {πο Ὀπίνουςίίγ. 
Αππ μοθς {ο Πὶρᾶ 5οποο!. Κοβδίαβ θίαγς Βέ {ο Ὀπίνεγςίι(γ, ας 
Απ Ἰνες αἱ Ποτηθ. 

Κοβδίας Ἠαβα τοοπαταθίθ αἱ 119 Ὀπήνετςίίσ. Ηϊΐς παχηρ {5 ΤΟ. 
Ἠο {5 ἴτοπι αποίέηὮοθς οοπτιίτγ. Ἡο 15 ἰαᾶσίαρ εαρ{πεοετίπρ νψὶ 
Κοβίαβ. 

Τηο (ααἰαπῖς οἵίεν {πνὶέο Ὠῖπι {ο {πθίτ Ἡσπβθ, ΤΏΘΥ 11ο Πάτα 
νοτΥγ τωποἩ απᾶ Ὦθ Ίἶκος πετ, {οο. 

Τοτα {5 ντ {πρ πο α Ιθύΐθς {ο ά5 ἕατωϊ]γ. Ἠο οὔέθτ υυτ]έος 
{ο έπθπα αθοαί Ἠΐ5 ἱπαρτθεδίοπς οἳ ὤτθεορ. Ἡο {β ντ] ήπρ πο 
αθοας ας Ἠΐο, 15 Γτ]οηάς απὰ αΡονί (πρ αα]απίς, 


ΤΗΑΝΕΘΙΑΤΙΟΝ 
Ὅ «φίλος τοῦ Κώστα 


Ὅ κύριας καὶ Ἡ κυρία Γαλάνη ἔχουν δύο παιδιά, ἕναν γιὸ καὶ μιὰ θυγα- 
τέρα, Τὸ ὄνομα τοῦ γιοῦ τους εἶναι Κωνσταντῖνος, ἀλλὰ τὸν φωνάζουν Εώστα. 
Τὸ ὄνομα τῆς θυγατέρας τους εἶναι Αννα, Ὁ Κώστας εἶναι δεκαεννιὰ χρο- 
νῶν. Η "Άννα εἶναι δεκαεφτά. Ὁ Κώστας πηγαίνει στὸ Πανεπιστήμιο. 'Η 
Αννα πηγαΐνει στὸ γυμνάσιο. Ὁ Κώστας μένει στὸ Πανεπιστήμιο, ἀλλὰ 
Ἡ Άννα κατοιχεῖ στὸ απίτι της. 

'Ο Κώστας ἔχει ἕναν συγχάτοικο στὸ Πανεπιστήμιο, Τὸ ὄνομά του 
εἶναι Τὸμ (Θωμᾶς). Κατάγεται ἀπὸ ἄλλη χώρα. Σπουδάζει μηχανικὴ μαζὶ 
μὲ τὸν Κώστα. 

Οἱ Γαλάνηδες τὸν προσκαλοῦν συχνὰ στὸ σπίτι τους, Τὸν συμπαθοῦν 
πάρα-πολὺ καὶ αὐτὸς τοὺς συμπαθεῖ ἐπίσης. 
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Ὁ Τὸμ γράφει τώρα ἕνα γράμμα στὴν οἰκογένειά του. Αὐτὸς τοὺς γρά- 
φει συχνὰ γιὰ τὶς ἐντυπώσεις του ἀπὸ τὴν Ἑλλάδα. Αὐτὸς γράφει τώρα γιὰ 
τὴ ζωή του, τοὺς φίλους του χαὶ γιὰ τοὺς Γαλάνηδες. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 97 


(οπνετεα{άοσι 


Απαντθυ {Ἡθ ααθςίίοπε (άνσερ δθ κουέστοϊονζ) -- ᾿ Απαντῆστε 


στὶς ἐρωτήσεις, π.χ. : 


Ἠοῦ πιβηΥ οἨί]άτεηπ ἀο λαο (παπί Ώαν οῦ 
Τιιεγ Ἰβνο νο οή]άτοι, α 8οπ απά α ἀθιαρλίογ. 


Ηον ΤΠΑΠΥ οἩή]άγοη ἀο ἴμπο Ο8]απίς πανοῦ 
ὉΠιβί α.θ {]αίγ παπηεθῦ 

Ηοπ οἱἷά 8 Κορίαςῦ 

Ἡον οἷά ἵ5 Απηζ 

ΊλΠποτο ἆοθβ Κοβίας ροῦ 

Ἡ/ποτο ἆοεβ Αππ ροῦ 

ΊΠιεγο ἀοθι Κορίας εἰαγί 

ΊλΠιετο ἆοθθ ΑΠπ Πνοεῦ 

ΠΙΟ Ίια8 α τουπιπια{εῦ 

Πιαβί {ς ἨΠὶ5 παπιθῦ 

ΎλΠιθτο 19 ο Ἰτοπιὸ (ὁ Έτοπι νηθτο ἶ5 Ἠ6ῦ] 
Ἠπιαί 16 Ἀο οὐιάγιωρὸ 

Ἠλπιαί ἵρδ Κοείαµ οιπάτίτρσν 

Ώο ἴλο (α]αηίς οεπ 1πν]ίς Τοπι {ο {λεῖς Ποιβοῦ 
Ώο ἴἨ96γ Ἰκο Ἠϊπιὸ 

Ώοςς 6 κο εοπιῦ 

[5 Τοπι ντ ήπρ α θείου {ο Ἠὶς [απ ποπ 
Ώοσεβ 6 οἵίοῃ υπο {ο ὑΒεπιῦ 

Ὑπιαί ἆοος Ἰιο φτίίο αὈοιξ (Ἠ Αδουί ψ]ιαί ἆοθ πε πτθῦ ] 
18 πο νπήπρ αΌοιί ἴπο ἀφ]απῖς πουν 


1ΜΙΓΗΙΦΑΝ ΡΒΕΡΣ: ᾽Αγγλιιὰ γιὰ ὅλους : Α 1 
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ΕΧΕΒΩΙΡΕ, 98 


Γράψτε τὶς προτάσεις στὴ Υενικὴ πτώση καὶ συμπληρῶστε τις, 
π.χ. ῖ | 


Του ...., ἀ4ομ 

Τοπα)ν ἆορ 18 πο γι α Ὀτον/π θροῦ. 
Τοπι ,.... ἀομ 

Μτ. ΑΠάΡΓΒΟΠ ..... Ἀουβθ 
Μτ. 1οππαβοῦς ..... οἵῄςο 
Τπ9 ἀθη[ῖθε ..... ολαίς 
Μαιν ..... Ἠμδραπά 
Απα..... Ῥτοίλιος 

Μγ Ιαίπος ..... σατ 

ΤΗΘ πιοπ ..... Π8ΠΙΘΒ 

Τους αμπί ..... τουπα 

Του αποῖθ ..... ῬουΚ8 

ΤΗ9 ομήάτεπ ..... Ῥοάτοοπι 
Τ1ο6 ριτί]ᾳ ..... [8ἱ16τ 

Τη16 {βασμθς ..... οἶαδβ 

1οπα ..... Ποπιοψοσ]ς 

Τπ6 βιιάοθπύ ..... Ρθποῖ]β 
ΤΠθ Ἰπάρο ..... ἀαιρ]ιίοτ 
ΜΥ Γτίοπά ..... βοπ 

ΠΙβ 4οἃπ ..... [γιοπάβ 

ΤΗΘ Ρους ..... Ραγοθπίς 

ΤΗο ρατοπίδ ..... Κ6Υ9 
Βοωςσ ..... πιαρ 

(.6οιρο ..... Ρἰοῦατο 

ΤΗΘ αοθονι ..... οπα]άτεπ 
ΤΙ9 Ίθββοῃ ..... νοσθρι]ατγ 
Της νθθὶ ..... ἀασθ 

Ου οἸαβργοσπι ..... νηπάονν8 
ΤΗ Ὀπινοτεϊν ..... βὐμάεπί. 

ΕΧΕΒΟΙΡΕ 99 


Εράψτε προτάσεις μὲ τὸ πΠΊοβθ καὶ μιὰ ἀπὸ τὶς ἀκόλουθες λέ- 
εις. ᾽᾿Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις μὲ τὴ Ὑενικὴ πτώση, π.χ. : 
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ποΐθροοκ : 
ἨΛ/αρβο ποθεθοσκ 18 λα) 
108 1ος, 


ποβοῦοοξ --- Κ6ΥΑ -- ἀθδκ --- ομαίς --- ροποί ---Ερεπά --- οοιβῖη --- ΡβτοπΏΒ 
---νηΐθ --- Ἡαβραπά --- Ἀοιςθ --- Ρἰοίιτο --- αἀάτεββ --- Ὠτοί]οτ ---ΒεΠ- 
1θηοθ8 --- οἴῆσρ --- ΞΛοοΙ -- απαΏρε]]α». 


ἘΧΕΒΟΙΘΕ, 100 
Απρνγος {πο σαιοθίίοπθ: 
Εκατωρ]ο 


Ἠον οἱά ατο γοι} 
Ι απ θἱρλίθεη γθα8τ8 ο. 


Πον οἷά ατα γοιῦ 

Άτθ γους ραγοπίς (8]12 

1 Μν. ΑΠεηπ βἰοτὸ 

Τα Μίρ9 Μεττίαια γοιηρ απά Ρτθ(γὸ 
18 Ίθββοη πίπθ Πατα 

Άπθ ἴἨθββ βεηίθηοθα ]οπᾳ] 

Ἠονν οἷά ατθ {θ σἰτὶςὸ 

Που πιαησ ἃτθ πλθιθ.Ιπ γοιρ Γαπ]γῖ 
18 του Ὀτοί]ιου Οθηϊγ-οπθ6 γεᾶτα οἱ 
15 πο οἱββδτουπι Ίαυρο ος βπια]15 

18 ελα Ίθββοῃ Θ8ΒΥ ος Πανάῦ 

Πον οἷά 19 Βείίγο 

Ἠηαί ἵβ ἴπε ἀαΐο {οάαγῖ 

Ἠπιαῦ πιο ἵα 19) 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 101 


Σχηματίστε ἐρωτήσεις μὲ τὸ π]ο ἢ μὲ τὸ π]ιαί καὶ μὲ τὴν 
καθεμιὰ ἀπὸ τὶς παρακάτω λέξεις, π.χ. : 
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τον οὶ 
ἸλΠο ἶς 8. ρῖτιὸ 
Όῃο 18 Απῃ. 


Ῥαρα 
λ/μαί 185 βΏεῖ 
9Η6 8 α Ῥηρή]. 


ρου 
πα 16 1β) 
1 19 8 ρεῃ. 


Απῃ -- Ραρῃ --Ῥθη --- Ροποῖ] --- ἀοοτ --- ΜΙΠάΟΝ --- πιᾶῃ --- ΔΟ08ΟΥ --- ΝΟΠΙΒΠ 
--- ἀθηβῖθί --- ονη ---ἵεασμετ --- Ματγ -- βθογείατΥ -- οἸαβδγοοπι ---ΒΙ] 
--- βπάρθηί --οἶναίτ --- ΡΙούατο --- Μτ. Μετγίβιη ---Ίάνγετ. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 402 


Γράψτε φράσεις μὲ τὸ κάθε πρόσωπο τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ ρήμα- 
τος Ἠανθ, ἀφοῦ πρῶτα τὸ μετατρέψετε στὸν ἀρνητικὸ τύπο. Τὸ Ώανο 
θὰ τὸ πάρετε σὰν κύριο ρῆμα, ὄχι σὰν βοηθητικό, π.χ.: 


1 Πανε --- ἴ ἀο ποὶ Ὠανο. 
Ι ἆο ποί Ἠανο α ΠτοίΠπεγ. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ, 105 


Γράψτε φράσεις μὲ τὸ κάθε πρόσωπο τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ ρήματος 
Ἠανθ, ἀφοῦ πρῶτα τὸ μετατρέψετε στὸν ἐρωτηματικὸ τύπο. Τὸ Ἠανθ 
θὰ τὸ πάρετε σὰν κύριο ρῆμα, ὄχι σὰν βοηθητικό, π.χ. : 


ἷ Ἠανε -- Όα 1 Πβναε 
Ρο 1 Ἠανο α {ροιῦ 


315 
ΕΧΕΒΟΙΡΕ 104 
Σχηµατίστε τὸν ἁπλὸν ᾽ ΕἘνεστώτα καὶ τὸν ᾿Ενεστώτα Διαρκείας 
τοῦ ρήματος (3. Τράψτε καὶ τὴ μετάφραση στὰ ἑλληνικά. 
ΕΧΕΒΟΙΡΕ 105 
Σχημµατίστε τὸν ἀρνητικὸ τύπο τοῦ ἁπλοῦ "Ἐνεστώτα καὶ τοῦ 
"Ενεστώτα Διαρκείας τοῦ ρήματος ἴθχο. Γράψτε καὶ τὴ μετάφραση 
στὰ ἑλληνικά. ἳ 
ΕΧΕΠΒ(ΙΡΕ, 106 
Σχηµατίστε τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ἁπλοῦ '᾿Ενεστώτα καὶ τοῦ 
᾿Ενεστώτα Διαρκείας τοῦ ρήματος {8]οθ. Γράψτε καὶ τὴ μετάφραση 
στὰ ἑλληνικά. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ, 107 


Τράψτε ἐρωτήσεις μὲ τὸ ἩΠΗΟ καὶ μὲ μιὰ λέξη συχνότητας. 
᾿ Απαντήστε στὶς ἐρωτήσεις, π.χ. |: 


βρεθ]ς 
πο οἴνεη ερεακς Επρ]Ιδηῦ 
Τ16 νεασοπεσ ο[νεηῃ 6ρεβκ5 Ῥηρ]ϊε]ι. 


βροαΚ --ΡἰαΥ -Ίβίεῃ ἴο -- κο -- Ίθ8επ --- οοΡΥ -- ΚΠΟΝ --- οοπιε --ρεῖ 


ἩῬ -απάριδίαπά --θασοὴ -- 6π88 -- ΡΤΟΠΟΙΠΟΘ --- 85Κ --- Ἠνθ --- Ίθανο 
-- ΑΠΒΝΕΣ --ἆο -- νιῦ ---δμιάΥ -- 8νθ. 


ΕΧΕΠ(ΙΡΕ 108 


Τράψτε ἐρωτήσεις συμπληρώνοντας τὰ κενὰ καὶ δῶστε ἁπαντή- 
σεις, π.χ. : 
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Ηον πιαηγ ΜατΥ2 


Ηον ΠΙΔΠΥ Ῥου]β ἆοθς Ματν Πανοῦ 


ΦἩθ Ἠβ8 Βεν6π Ὦου]ς. 


Πον ΠπιΒΗΥ ..... Ματγὸ 

ΗΟΝ ΠΙΒΗΥ ....- γοιγ [αίποθς) 
λαέ ο... {6 {ο8οῃος2 
Ἰλπθτθ ..... Ώωθ φοπιαπὸ 
πας ..... ΡΗ12 

πια Μπιο ..... Απηὸ 

Ἰλιοῃ ..... μπε ]αγεγ) 
Ἡπους ..... 6ιθ ο]οτὶκῇ 
Ίλ]σγο ...., μπο ]αάροῦ 
ἡληιαί ..... Βοσν 

Πον πιβηΥγ ..... {πε οἱαββτοοπιῦ 
λΠνας ..... {πο ἀοσεοτβῦ 
Πιετο ..... πο πιυτδθβῦ 
Πιοῃ ,.... ιο ἀοπιβος 
ἸΜιβ{ ἶπιο ..... πιθῦ 

αι πιο ..... τοι» 

Ηοτν πιβηΥ ..... βυάθηωῦςτ 
πας {πιο ..... 439 ππεπῦ 
ναί πιο ..... Μαιγὸ 

η Ἠθτε ..... 6 ο ἀγοπῦ 
πεη ..... νη6γ) 

Πιαί πιο ..... Μ]85 1ομπροπῦ 


ΕΧΕΙ ΒΟΙΡΕ 109 


Βάλτε τὶς λέξεις στὴ σωστὴ σειρά, π.χ.: 


ουχ, εΥεσγ, Ίθββοπ, ο1888, Ὢθ, ἵπ, 8ΜΙάΥ, ἀαγ. 
π/θ βμάγ οἳσ Ίθεβοη {Ώ ο]ββ εΥΕΣΥ ἀατ. 


ους 
θΥ6τΥ 


Ί6ββοτι 


ΙΝΑΥΑ 
Βοί!ν 
ἀϊπτος 


Ρο 


8{, 


61858 ἀοθΒ υβαα]ν 
νγθ αἰκ- ΜΗ τιν το 
ἴπ Άινθ ἴθη 
εἰαάν ᾱἳ Ῥοἆ 
48Υ 9 ϱ᾽ο]οσ] 
(σθοτρο [ο μὴ αβυαθ]]ν 
1ο ἵη ιο 
ΦΙΠάΒΥ8 ΒΗΠΙΤΙΕΓ ροε8 
οΏυτοἨ οο]ά Με. Βτονη 
0η ο[ίθη οί[σο 
ρο88 πα ΠΒ 

πο πίηθ 

{ποτο οί 

οΊοοΚκ 

τοι Ἠ18 νο 
Ρ]αγ 1οἳπ Πλίοη 
οη τας Ῥιτεηίς 
(θηπΙβ πο ἰποίγ 
ο[ίοπ η ἀο 
4ο ΒΓίΘΓΠΟΟΠ ιο 
Βα{υτάαγβ ο[ίθη αδυκ]]ν 
Π νο γοιν 

8ἲ τ8ά1Ο 

ἀ0θ8 ουοπῖηρ 

Ποπαθποτκ πι] 

) 
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ΕΧΕΒΩΙΡΕ 140 
Άπανοσ {19 ᾳµθΈοηςΒ. 
Εχατηρ]ο : 


Ηον πιβηγ Ῥτοίλοετ 4ο γοι Ώανοθῦ 
Ι πανε {πο Ὀτοίπετα, 


Ἡον πιαΏΥ Ὀτοίμθτε 4ο γοι πανε 

Ώο νοι Πανο α οοιβίπὸ 

Γο ἰ]ιθ ΦΙΘΝΘΠΒΦΟΠΒ Ἠαγοθ α ολάδ 

Ώου Αηπ Ἠανο α [αΐμοτ απἀ α πιομοτν 
Ώορα (θοτρο Ρἰαγ {πο ρίαπον 

Ῥο πο ομἱ]άτοη Ιίκα ἴο ρ]αγὲ 

Ώο ἴ]οβε ομΙ]άτεη 5ρσ6αἰς Επρ]ϊςὶ” 

ῬΏο τοα Ἠανο απ αιπΏν 

Ώο {ιο Ία9γοτς Ικθ ο πογκὸ 

Ώο γοι 8ρθακ Επρ]δαῖ 

Ώο {πο ΑΙ]θηβ Ἠανο {που ομΙιάγοαὃ 
Ώο ἴ]ο βὐπάρηίς Κπον ἴλμο γουαὈπίατνν 
Ώο γοι υπἀθτρίαηἀ Επρ]ίβη» 

Ώο γοι κα {ο βήπιξ 

Ώο γοι ΗΚο (ο ΡΙοἴιΓγθῦ {η ἴῃο Ῥουκὸ 
Ώοφβ Μασγ βἰπᾶγ Ἠοτ Ίδββοηῇ 

Γοθβ 1οἳηπ Ἰανο ΑΠΥ ποῖθ απά αιηἰςὸ 
Ώο γσα Ἰάγθ ΒΩΥ οουσίηρ) 

Ώσες {οἱπ ρο ἴο 8ομοοΙὸ 

Ώο πο Ίεατη {ιο πογάβὸ 

Ώο γοι Ιἶκο οοπνοτβαίοηῦ 

Ώοςβ Ματγ τεβᾶά ἴθ θχκαπιρ]θςῖ 


ΕΧΕΠΒΟΩΙΡΕ 1141 


Βάλτε τὶς λέξεις ατὴ σωστὴ σειρά, π.χ. : 


(Ἓ6οτμθ, οοργίημ, ας, ἵη, πον, ποϊθροο]ς, πα) 
γπαιΑ (σπεοτρο οοργΊηρ ἵηπ ὑμαί ποϊεροο]ς πονῇ 


(6086οτρθ ροΐηρ θα 
οορσίησ ο]ετ]ς Ἀθ᾽8 
Ναοί που ίοτε 
η ΝλργθΒ ΠΙΟ 
που πιο ἴηρ 
ποῖθΡοοκ 2 ροῖπρ 
υιαί 


7 


2417 


ατο ΡἱαςκὈοστά ρθρα 
Μτ. Έτονπ Ἀθ8 ἴπθ 
ψ]ιβῖ, υπθ του 
Μτρ. σουι ηοΟ εκθγοῖδε 
απά πραρ 8Τθ 
8 Ελα ΣΤΗ οπ 
που ἀοἵηρ 
πο 
ΠΠ -ἤνο 
ρ 
ὔιο ΠΟΝ 8το 
αἰθΐπρ Ἀε5 ἔτοιη 
υιο ποῦ Φπθτο 
πθατ ἀἴπποτ γοι 
18 οαΊπρ : 
Ρ]ασκροαστά 
τθασιιθτ 
ῃ 
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Γράψτε τὸ ρῆμα, ποὺ βρίσκεται µέσα σὲ παρένθεση, στὺ σωστὸ 


χρόνο, ἁπλὸν ᾿ Ενεστώτα Ἡ ᾿ Ενεατώτα Διαρκείος, π.γ.' 


Μτβ. ὃοοῦς (5ο) 0ο ἴπο βίοτο ενετγ ἆαγ. 
Μτβ. Φοοίέ ροθ5 {ο {λε 5ίοτε ονετ/ ἀάγ. 


Μτα. Φοοίῦ (Ρο) 9ο ἴλο Βίοτο πονν. 
Μι. Φοοῦ 18 φοῖπᾳ ο ὧπο βἱογ6 ποὺ. 


Μχ8. Βοοῦί (Ρο) ο επ β,οτο 6Υετγ ἀαγ. 
Μτβ. Φοοἱἑ (ρο) {ο {πο βἰοτο ποὺ. 

Μανγ (βρεακ) Ἐπρ]]βὴ νο]. 

ΘΗ6 (5ροαΚ) Ἐπαιϊση πουν. 

ΤΠ9 βὐπάσοηί8 αβυθΙ]ϊψ (οορΥ) ἴπε βοηΐεποθς, 
ΤΠΕΥ (οοΡγ) πε βθπίθηςθς που”, 


Ματν (2 πάγ} ἴιο Ίθββοῃ ενθτγ 48. 
Ματν (βἱυάγ) 1ο Ίεβδοη ποὺ’. 

ΊλΠιο (Πνο) οπ ΠΠ βἰτεοιῦ 

ιο (νβ]ε) νο Γαπη]γ πο 

Της ΑΠεπβ ([1κο ο) Ἠβίθη {ο {ιο ταάΙο. 
ΤΙΟΥ (βίου {ο) ὧπο ταάΙο πον. 

1ομπ (Ρ]αγ) θηπίβ ονθιγ νθοῖς, 

Ἡο (ρ1αγ) ἰεππίβ πον. 

Μτα. {οἴπβοῃ (68ο) Επρ]κὴ, 

Όλο {(ἰθβοῖι) ἃ οἶαβς πον». 


«Της {θασ]οτ ἀ]ναγβ (ΡτοποιποῬ) ιο οτάς. 


ῶπο (Ρτοποποθ) ἴμο κοτάβ ποὺ’. 
Πιο οἴνοτ (81) αιθεῖοπβῦ 
Ἠπο (88) α αιιθεύίοη πονὸ 
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ἵρ Μτ. Μή]ετ εαἰΊπρ ἀϊππον πο 

Ίο ατα ποί οοργίηᾳ ἴπο Ἠοτάς πον;. 

Άτε ἴπου Ἰθίοπίπρ {ο {νο νθβοπετ) 

Απι ἶ οἵβαῖπρ 1ο Ὀ]αοκροβγάῦ 

Άτθ νο Ἰθατηϊηρ {1ο τοοββ]ατγῇ 

Πιαί ἵβ {νο βθοτούατ υπ ηρὸ 

Ίο απο ποῖ ϱἰυάγίηρ ΕτοποὮ; νς 8τθ εἰάγίηρ Εηρ]ϊδα. 
Ατο 1οιπ απἁ Βθνγ (α]κϊπρῦ 

πια! τωρ ἶ5 ) 
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160 Ἡπιίο Όλο βοπίθηοθθ οη {Ἀθ Ῥ]ασκροβτά. 
ΆΑτθ {πο Ώογθ απἁ ἴλο ρίτῖς Ῥ]αγίηρ πονῦ 
Νο, που το ποί ρ]αγίηρ, ἴπθγ ἄ9ο ποτκίηρ. 
Ίλῃποτο 3τθ πο ἀοοίοτβ ποπῖ 

Πιο 8 Ἠπϊνίπρ ἴπο βοπίεποθ οπ ἴπθ Ῥ]αοκῬοαγά 
Αγο πο ρἰτὶ ἠαἰίπρ απἀ Ἰαυρίπρὸ 

16 νο Πρτασίαη Ίπ {1θ τουπαῦ 

Ὦιοτοθ ἆτθ γου απἁ Βοθίιγ ροϊπρ) 

Ἠλ/παί Ίεββοηῃ απ εις βωάθηίς αιάγ]πρ 

Πο ἶ8 τορθαηρ {1ο νοτάρῦ 

15 πο νεβο]ιοτ αχρ]αϊπίηρ {π6 βεγοηί]ι 1οββοηῦ 
ΤΊο πιθη απά ψ/οΠἹθη ἄτθ φοΐηρ Ἠοίηθ ΠΟΥ. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 95 
Ῥο γοι Ἰχο πε ρἱοίυτεῦ 
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Ὑοα, 1 κο νο ρἰσύατο. 
Ώο νο ἠκο (εοιρεῦ 

Ὑ88, γοι Ἠκο (πθοτρθ. 
Ώους Ίο κα Μτ. Μι]οτὶ 
Υ6ε, ἴιο κο Με, Μεν, 
Ώο τοι Κο πο βἰπάεπίς 
Υ68, 1. κο επε θυμάρηί. 
ο νο Ἰἶκο πο Ἰανγοτῇ 
68, γοι ἠΚο [πο Ἰάήγετ. 
Ώοφϐ ο ἸΚο ναί οπιαη) 
Υᾳ68, Ἰιθ κος ναί Ὑοπιδη. 
Ώο γοι 1ο {ο ου 
Υ68, 1 Ίϊκο ιο ῬουΚ. 

Ώο νο κο ὑπ ἀοοῖονιῦ 
Ύ8β, οι Ἠλο ὑπίβ ἀοοῦον. 
Ώουβ ο κο παί αοἲσοςεῖ 
Ύ68, Ἆθ Ἰήκθρ {ναί αοἱγθβδ. 
Ώο γοι Ίϊκα 818 Ίδββομῦ 
Ύσα, 1 Ιΐκαο ή Ίθρβοι. 

Ώο νο κο Ἐτεπο) 

ὙΥεβ, Υοι Ἰκα ἘγοησΠ. 
Ώο68 ἔς κο Απηῦ 

Ύ68, Ἰο κο Απη. 

Ώο γοι Ίο {ιο θο0οπά οχογοίβθὸ 
Υ98, ] κο ἴῑιο 6οουπἆ οχογοίβθ. 
Ώο νο Ίικο πο οουηίψῇ 
Ὑε8, γοια Ίκο ἴχιο οουηΐτγ. 
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Ώο γος Ἱκε ο γοαά ιο Ψοταςῦ 
Υ98, 1 Κο {ο τοαά ο ποτᾷβ. 
Ρο ] Ίο {ο Ῥ]αγ ἴιο ρίαποῦ 
Ὑθε, γουι Κε 1ο Ρ]αγ με ρίανο. 
Ὠοβθᾳ ο Ίκε {ο ψοτκ πατάς 
Ύ6Ε, Πο Ίίκδε {ο φασκ Πατά. 
Ώου δἶιο Ίικα {ο πας 
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68, β]ις 1] {ο. ννα]]ς, 

Ώο νο κε {ο εἱεερὸ 

Ύεβ, γοι Ἰΐκο 1ο 5ἱθερ. 

Ρο τοι Ἰκο {ο δν πα) 

Ύ68, «6 Ἰκο ἰο βίπη, 

ΒΏο ΊΠογ κο {ο εαῦ Ὀτρακ[αβίῦ 

ὙΎο8, 9Π6γ Ἰκο {ο δα Ὀτεακίαεί. 

Γο ἴο οπ]]άτεπ 16 {ο ταΠὸ 

68, ἴπΠεΥ Ίἶκο ο τυη. ' 

Ώοοκ ὧπε νδασμςατ Ίο ἴο ἰαλκ νι {πο εὐιάσπίς) 

ὙΎς8, Ὦθ Ίος {ο ἵα]κ «Ιθι ἴμο εἰπάθη{β, 

Βο γοι Ἰκε {ο ρεί πρ θ68ΤΙΥ ἵη πο πηοτηϊησν 

Ύεε, [ Ίϊκε {ο εί αρ οατ]γ ἵπ Ίηθ πιογπ]ηρ. - 

Ώου {Πιο ρίτὶ ἥΚε {ο Ηδίθη {ο ὑλλο τ8άΙο αἲ Ἱοπιοῦ 

88, βἶιο ]1κος ἵο Ἰδίθη {0 ἴπο τβά]ο αἲ Ἠοτης, 

Ώους γοιις Ώγοῦιετ Κο ἴο 4ο ὧπθ Ποππθνοτκ. 

Υθ8, Ίς Ἰ]κος νο ἆο ἴῑλ ΙοππθίΝΟτΙΕ. 

Ῥο Τ Ίῆκο 1ο σο ἐο Ῥεά οατ]γ! 

Ύεβ, Του Ίἶκο {ο ρο ἐο Ρεά θαΤΊΥ. 

Ῥο γοι κε {ο πο Ιεεσεῦ 

Ὑ68, Ι κο {ο τπίε ]θἱΐθιβ. 

Ώο γοι [κο {ο 5ιαάγ Εηρ]ϊδ» 

Ὑσ8, 1 1κο {ο ευπάγ Επρ]ϊση. 

Ώουες 519 Ίὶκα {ο πο {ο βἱοσοῦ 

Ύθ8, 819 Ἰκοι {0ο ρο {ο πε βἴογθ, 

Ώους ους Εχοί]θγ Πο ο ο {ο {6 πιονῖθθ 

Ύ6β, Ὦθ ΊἶΚερ ἴο νο ἴο ἴπο ππονῖθβ. 

Ῥο ο Ικα {ο γοςί ἵπ {16 α[ίογηοοη) 

Ἠθβ, γοι κο {ο τεβί Ίπ {πε αἴμεγηοση, 

Ῥο ἴμε θὐμάεηίς Ἰκα {ο οορύ πο ἰταηβ]αίοη Ίπ πε ποῖθ- 
ΡουΚκῥ 

68, Ώεγ Ίκο ἴο «ΟΡΥ πο ἱγαπδ]αίίοη 1π πε πονοβοοῖς. 
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ΤΗΘΥ Ἠανο νο οΠἱ]άτεπ, α 80Π απά α ἀθιρηίοτ. 
πιεις βομ”5 πᾶπιε 18 ΚΟΠΡΊΑΠΗΠΟΡ, Ὀαΐ ἵπευ οα]] Ἠϊπι Ιοβίαβ. 
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Τηείτ ἀθιαρ[θετ] παπιθ ἵν Απῃ. 

Ῥοβίαβ 8 πἰπρίθεη γθ8τ9 οἱἀ. 

ΑπΠΠ 18 Βενθηίθθεῃ, 

Κοβίθβ ποθβ {ο ἐν Ὀπίνεταίγ. 

Απῆη Ρ088. {ο Παρί βοποο]. 

Κοβίθβ ΡἱαΥβ αἲ πο Ὀπίνογαίγ. 

Απ νο αἲ Ἀσππρ, 

Μοείαε Ὦ8β 8 τουπιπιαίο. 

ΗΙ8 παπῃθ 18 Τομι, 

Ἠ9 18 ἴτοπι αποί]θτ; οομΠ!τΥ. 

Πο ἶβ βυμγίηρ θηρἱηθετ]ηρ. 

Κολίας ἵ βὐιάγίηρ οπρἱβθθγίηᾳ, έοο, 

Υ68, ἴἩευ Ἱην]έο Ἠήπι ο ιοί Ἡοιβθ, 

Ὑρε, ἴπθυ κο Πίπι γογ πι]. 

68, πο Ίο {πθια, ἴοο, 

Υ68, Ἆθ ἵ υπ ἶπᾳ α Ιθίέος {ο Ἠἱ8 ἔαποῖ]γ πουν. 
Υ68, Ὦθ οἴίθη κτ]θθς {ο (λθπι. 

Ηε μηίθρ βΏοιί Ἠἱβ Ἱτωργρββίοηθ οἳ γοεορ, 
Ύθ8, Ίο 16 Ἠτρίηρ αθοπύ πο (θ]απὶς πονν. 
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Τοπις ἆορ 19 πο πάν α Ότονῃ δροῦ. 

Μτ, Απάειβοπ᾿Β Πο1βθ 18 τοσΥ Ίαγρο. 

Ἁτ ]οἴιπβοπ΄β ο/1οε ἶᾳ ἵπ Νου Τοτκ. 

Ταρ ἀεπίλβίς οἶιαίγ 18 0η. ἴηε 1190ΓΡ. 

Μασγ΄8 Ἠιβραπά 19 απ θΠΡΙΠΘΟΓ. 

Απιπ᾽α Ὠτοίποτ 18 α βιάεη{. 

Μν [αὐ]οτ ος ἵβ Που. 

οι ΠΒ τουπι Ὠ88 έπγθῬ ΡἱοίυτθβΒ. 

ου υπο]οθ8 σοκ απο νοτγ ἰπίργοβίημ. 
Τπο ομ]άγοηα Ώοδάτοσπι 18 απάοτ τα Ὀράτοσπι. 
Τε μ]τ]” ἴαίμετ ἶδ απ ατγοἰ/ᾖ{θος, 

Ταρ {εαο]ιοτ5 οἶ8ββ Ί8ς ἐνοπίγ-ἵνο βιπάοπίς. 
1ομπ)ς Ποιαθοτκ 19 Θ8ΜΥ. 

Τ]ιο εὐμάθηἰ8”Β ροποῖς ατε Ὦ]αο]ς. 

Της /μάρο” ἀθαρλίθτ ἶδ πιΥ οοπβίη. 


ΜΥ Ιπίεπά’Β 8οη 15 α ροοἀ ἰπάεπί. 

Ηϊβ βοπ’α [πεπάς ατε ποΙκβΙΡΟΤΒ. 

ΤΠο Ῥογθ’ Ῥατθηίς 8το ο]θτχα. 

Τπε ρατοπίβ’ Κετ5 ατο οπ {ια ἴαλρ]ο. 
Ρουμ πιβρ 6 οπ ιο γα]]. 

(6ουρο΄! Ρἰοΐίιτο 18 το]]ον.. 

ΤΠο αοἰοτβ’ ομα]άτοπ 3τθ {ψεῖνο γθβτβ οἷά. 
ΤΠο νουαβπ]ατγ οἱ {1ο Ίεββον ἶ5 Πατά. 
ΤΠρ ἆαγβ οἱ ὑπε θεΚ. 8γο Βενθπ. 

Το ψήπάοννς οἱ ος οΊβββΤΟΟΠΙ 8Τ6 Ι81ᾳ6. 
Τμο βἰάσπἰ οἳ ιο Ὀπινοτετ ἵς πιΥ Γπρπά. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΕΗΣΕΩΣ 99 


ποίήθοοοἕξς : 
Ἠ/ιοβο ποίοβοο]ς 15 μ]ςῇ 
τν 19 1ομπ”. 


κατα : 
ἍΠιοςο εγς ατο {λποβοθῦ 
ΤηςδΥ ἄ1θ Πιτ πιοί]ρτ΄β. 


ἆθεκ : 
λΠιοβο ἀθβὶς 18 ἴπ]50 
19 18 πιγ [αἴ]ιργβ. 


ομαῖτ : 
ΊλΠιοβο οἰαίγ 18 0197 
ΤΠ 19 {9 {θβςσ]οτβ. 


Ῥθπσα] : 
Υήποβθ Ρρεπο! ἵ 185 
Π, 18 τὸν 815ἱετ. 


Ετιοπᾶ : 

Ἰλποβο ἔτ]οπά 18 
ΤΙ08 ἴς πιγ Ὀτοί]μετ΄. 
οοαΒαπ : 

Ἰλποξβο οοιβίπ ἶ5 εήβὸ 
ΤΗΙΞ 18 πιγ Ιτιεπά”. 
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ρατεπίς : 
Ἰλπορο ραγθηίς 3Γ0 Ι]ιοδδῖ 
ΤΠεγ ατθ πι οοβίπ8. 


νοῖῖο : 
Ἰλ/μοβε πο 18 πιςς 
Ταῖς {β ὑμο ΙΑΥΘΙ΄Α. 


πυβραπᾶ |: 
Ἰλπορο Παβοαπά 18 Όηδί 
ΤΠΙΕ 18 6 πήτββ΄Β. 


ΏΟΏ56 : 
Ί/Ώρβο Ποιςδο ἰ6 δν 
Π 18 {πο ἀοοίοτβ. 


Ρἰοίατες : 
1ΛΊι0β6 -ρἱοξιτοθ ἆτθ Ί11θβθῦ 
ΤΠΕΥ ατθ ο αγοπιυθοίς. 


ἁάάτοςς : 
/ποβο αἀάτορς {8 υή5ὺ 
Ἡ, ἱβ 1ο μββο]ιοι8. 


ωτοίλος. : 
Ἰλ/ηοδο Ὀγού]μοετ 16 Μπἱβ) 
Ταῖς 18 ὠιο πεἰρεροτ”ς. 


ΒθπΠΊ8ηοε : 
Ἰλ/λνοβο Βοπίσποθβ ατθ 'ῃθβοξ 
Τμαγ ατθ ὑπ βοπίθποθς οἳ ὑμθ {οπί]ι Ίεσβοη. 


οἳ Ποο : 
Ἰλποβο ο[{ίορ 15 Ες 
Πν 18 ἐπ ].9γοΓ”. 


βοπου! : 
Ἰλ/ῃοςβθ θοοο] 15 189 
Πε 18 τα ἀαιρηίετ”β. 


αππρτε]]ας : 
ἸλΠιοβο απιρτο]]ας ατα 1ιρβο 
ΤΠΕΥ ατα πιΥ Φ8Α. 
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Πονν οἷά ατα ψοι 

[ απ εἰσπθεεν γεατς οἱά. 

Άτεα γοις Ῥατοπίς {αἰἰῥ 

Υ68, πι Ραγεηίθ αΓθ ἡα]]. 

15 Μτ. Αοπ εΠογ 

Νο, ἵις 6 ποὺ αποτῖ; Ἱο ἶβ ἑα]]. 

18 Μ]88 Μεγρίαπι γοµηρ απά ρτεγὸ 
Ύ68, 86 15 γομπᾳ απά Ῥτουίγ.. 

18 Ἱεβδοτ π]πο Ἱαγάξ 

Ύ68, ἴν 18 νουγ Πατά. 

Ἀτο ποβε 8εηίΘηςΟΘΒ Ιοπρὸ 

Νο, πογ ατε ποί Ίοπρ; ἴπεγ 4τε βλοτί. 
Πον οἱά ατὲ πο πτ]αῦ 

ΤΙ6Υ ατθ θονεπίθεν Ὑθαδ οἷά. 

Πον πιβΏΥ ατγε Όποτε ἵη Υος [ΑπΙΙΥ) 
Τπετε ἆτο να Ἰπ ΠΙΥ [αππί]γ. 

[5 γοιτ Ῥτούπθς ὑεπίγ-οπο ψθατα ο]άῦ 
Νο, Ἡθ 15 ποῖ ὑπεπίγ-οπό γθατ5 οἷά; ο 19 νοπίγ-ρίκ 
γθᾶ15 οἱά, 

18 ιο οἸαββγοσπα Ιάτρο οὐ βπια]]ῇ 

Π, 18 Ίατρο, 

18 Πιο Ίεββοῦ 688Υ ος παγάδ 

Π 9 688Υ. 

Ηον οἰά ἰ Βοιιγ τὸ 

Φ]ιο 18 ὑποπίγ, 

Ἠλλαί 18. 1ο ἀαΐο τοάαγῇ 

Π, 18 ει αἰχει οἳ ΜαΥ. 

Ὑμ]αί της 18 10) 

Πι 16 ἔεπ ππϊηιίθς {ο εἶενοη. 
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Ἁππ: 
πο 18 υίς σἰτ]ῦ 
ῶΊο ἶᾳ Απη. 
ΜΙΟΗΙΟΑΝ ΡΗΕΘΣ: ᾽Αγγλικά τιὰ ὅλους Α 45 
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Ῥαρη: 
Ἅλπιαί {5 ϱηε) 
5μ6 15 α Ραρ]. 


Ρε: 
Ἐπιαί ἵα οπ1β) 
Ἡ, 15 ἃ Ρεη, 


Ρεποῖ]: 
παί 6 οςν 
Π ἱδ α Ρρθηοῖ!, 


ἄοος: 
ἡλπαί 18 τα) 
Ἡ 18 α ἀοου, 


τυἰπάονν: 
Ἰληα! 186 0190 
Τ 18 α νππάον. 


ΤΗ: 
πο 15 ὑπ... 
Πο 18 α πιδη. 


Βοΐου: 
αλπιαί 18 Πο 
Πο 18 απ ασἲον. 


ΙΟΙΩΒΗ: 
Πιο 15 01192) 
Ὅ]μο Ἰ5 α Ἱοπιβη, 


ἀοπαςε; 
αλ]ιαί 19 δ]ιοτ 
Όμο 18 α ἀαεπίβί. 


{1οῦπ; 
ηλ/]ιο 18 ὑἨί5 τιαπ2 
Ηο 5 ]ομηή. 


(θαςΏςτ: 
Λπαι 15 Πού 
6 ἵβ α ἴαβολ1οτ. 


ΜπαΥ: 
πο ἶ8 πια σῖτιὸ 
Όπο 19 ΜΕΣΥ. 


βθοτγείατγ: 
ἡλμαί 19 8Ίιοῦ 
Ὁμοα 18 α 88σΤΕἵΒΗΥ. 


οἱαςβτοστα: 
/αί ἶ5 11β 


Ἡ 18 α οἸάββτοοσπι. 


Βι: 
πο 15 οἷς Ρογ) 
Ἡο 1 ΕΙ. 


Εὐαάοοί: 
πα! 19 Ὦο ὃ 
Πε 19 α αἰπάθηί, 


οἰναίτ: 
μαι 15 π]ςν 
1 15 α σπα1γ. 


Ῥάοίαγο: 
μα 18 180 
Ἡν {5 α Ῥίοϊιυσα, 


Ἱήτ, ΜεττίἝτ: 
ηλπο 18 ο] πια) 


Πο ἶβ Μντ. Μοττίαπι. 


Ιθήγετ: 
ιαί 15 Ἰιαῦ 
Πε 18 α Ίαμγεγ. 
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Ι πανο - 1 ἆοᾳ ποῖ Ίανεο, 

Ι ἀύὐ ποῖ Πάνο α Βτοί]ογ. 

Ύοι Ίαγο - γοἈ ἄο ποῖ Ἠαγα, 
Ὑοι ἆο ποῖ Ἠανε α ΠοΙβθ. 
Πο Ἠαβ - Πο ἆρεδ ποῖ ᾖατο. 
Πε ἆοερδ ποῦ Πανα α ϱ87. 

ὧ]ο Ἠαβ - 516 4065 ποῦ Πα8γο. 
Όμο ἀο8β ποῖ Ἠ8νθ Β Ρ8Γάεῃ, 
Τι Ἠας - ἴ ἆοθθεξ ποῖ Ἠανο. 

Ιν ἆοθἈ πού Π8γο έτος πήπάοννΒ. 
Ίο Ἠανα - Νε ΄4ο ποῦ Ἠανο. 
Ίο ἆο ποῖ Ἱᾶνο Ῥοοκε, 

Ὑοι Ἰανο - γοΙ ἆο ποῦ Ἠ8νο, 
οι ἆο ποί Ἰαγο απ ο[[ἶσο, 
ΤΠιεγ Ἠαγε -ἔεγ 4ο ποῖ Πάνο, 
ΤΙ6γ ἆο πο Ώανο ρεποΙ]ς. 


ΚΛΕΙΑΙ ΑΣΕΚΗΣΕΩΣ 100 


Ι Ώινε - 4ο 1 Πᾶνοῦ 

Ώο 1 πανε α Τους 

οι Ἠανε - 4ο γοι ανοῦ 
Ώο γοι Ί8νο απγ ϱρο]ά ἐεδνίι» 
Ἠο 188 - 4οεθ Νε Πανεῦ 
ΏοῬς Πε Ίαγο α ἀθρκὴ 

ὤμο6 Ἠ88 - ἆοθε 5πο Πανοῦ 
Ώοθςβ εΏθ Ίαγο α οΟβίΠῇ 

Π Πας - ἆοεε 1 Πανε 
Ῥοεξ 16 Ἠᾶνε [οι τουπιδὸ 
ε Ώανε - ἆο ο Πᾶνοῦ 
Ρο νο πανε απγ Ἀποῖοςι 
Ύοα Ἠανε - 4ο γοι Ἰαναῦ 
"Ώο γοι Ἠδγο 8ΠΥ θγᾶδθγς 
ὸπεγ Ἰανε - ἆο {Πεγ Ἠανοῦ 
Ώο Πιογ Ώανε α πον/βρβΡρεγῖ 


Ι (ακα 
Ὑοι {8Κκα 
΄'Ἠε (8Κες 
ἃῃο ἰακοαρ 
Τι ἴακα 
Ίλο ἰάκο 
Ύομ ἴάκοα 
ΤΠΕ6Υ ἰακο 


Γ απι ἰαίήρ 
Ύοι αΓε ἰακίπῃ 
ΒΗο {6 (ακίπρ 
δῃε {8 ἑαΐπρ 
Τι 18 ἑ8ΙΙήσ 

ΊΝε Ύγο ὑαἰάπρ 
οι «το ἰαίπρ 
ΤΠΕΥ απο ταΚΙπᾳ 


1 4ο ποί ἰβΚκο 
Υοι 4ο ποί ἰακο 
Ηο ἆοες ποί {ακθ 


ὥηο ἆοσβ ποῖ {αλα 


Π. ἆοθξ ποί ἰακα 
Ίο ἆο ποί ἴ8κα 
οι ἆο ποί {αίο 
Τπευ ος ποί ἴακε 
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ῄ 


'Απλὸς ᾿Ενεστὼς 


παίρνω (συνήθως) 
παίρνεις . 
αὐτὸς παίρνει » 
αὐτὴ παίρνει » 
αὐτὸ παίρνει : » 
παίρνουμε » 
παίρνετε » 
αὐτοὶ-ὲς-ὰ παίρνουν » 


᾿Ἐνεστὼς Διαρκείας 


παίρνω (αὐτὴ τὴ στιγμή) 
παίρνεις » ο» 
αὐτὸς παίρνει | » » 
αὐτὴ παίρνει » » 
αὐτὸ παίρνει » » 
ἐμεῖς παίρνουμε » » 
ἐσεῖς παίρνετε » » 
αὐτοὶ-ἐὲς-ὰ παίρνουν » » 
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"Απλὸς ᾿Ενεστὼς 


δὲν παίρνω 
δὲν παίρνεις 
Φ . ἃ { 
αὐτὸς δὲν παίρνει 
1 ν . [ 
αὐτὴ δὲν παίρνει 
5» -ἲ . , 
αὐτὸ δὲν παίρνει 
δὲν παίρνουμε 
δὲν παίρνετε 
» ο. . { 
αὐτοὶ-ὲς-ὰ δὲν παίρνουν 


(συνήθως) 


229 


290 


ᾗ Ενεστὼς Διαρκείας 


Ι απ ποί ἰθκίπρ Ξ- δὲν παίρνω (αὐτὴ τὴ στιγμή} 
Υοι ἃτο ποῖ ἰαΚίπρ Ξ δὲν παίρνεις » » 
Ηε ἵς ποί ἰΕΚίπσ Ξ- αὐτὸς δὲν παίρνει λ » 
Φ]ιο ἶ5 ποῦ (ακίπσ Ξ- αὐτὴ δὲν παίρνει » » 
1, 1 πο ἰακίπρ Ξ- αὐτὸ δὲν παίρνει » » 
Ὦο ατα ποῖ ἑαΚίπρ Ξ- δὲν παίρνουμε υ » 
Ὑοι ἁτθ ποῖ ακίπσ  Ξ- δὲν παίρνετε » » 
ΤΠΕΥ ατε ποῦ ὑακίησ ΞΧ- αὐτοὶ-ὲς-ὰ δὲν παίρνουν » » 
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"Απλὸς ᾿Ενεστὼς 


Ώο 1 ἰακοῦ Ξ- παίρνω ἐγὼ (συνήθως) : 
ΒΏο του {Κοῦ, -- παίρνεις ἐσὺ Ὢν ᾗ 
ΓοῬβ Π9 ἰΚκοῦ Ξς παίρνει αὐτὸς » : 
Ώοθθ 8Η06 (Κο -«- παίρνει αὐτὴ ὃν Ὅσ 
Ώου ἵ6 ἰαἰκοῦ κ. παίρνει αὐτὸ » ς 
Ῥο νθ ἰακοῦ Ξ- παίρνουμε ἐμεῖς » : 
Ῥο γου {ακοῦ Ξ παίρνετε ἐσεῖς » : 
ὮῬο Π1θΥ {Κου Ξ- παίρνουν αὐτοὶ-ὲς-ὰ » : 


᾿Ενεστὼς Διαρκείας 


Απι 1 (8 πρῦ Ξ παίρνω ἐγὼ (αὐτὴ τὴ στιγμὴ); 
Αγθ τοι ἰακίπσ - παίρνεις ἐσὺ » » Ἡ 
18 Ὦρ ὑπ κΙπρῦ Ξ- παίρνει αὐτὸς » ». ᾗ 
18 819 ιαπ . Ξ παίρνει αὐτὴ » δι; 
16 10 ἰακ/πρῦ Ξ παίρνει αὐτὸ » » ο} 
Άπο πθ (ακίηρὸ Ξ- παίρνουμε ἐμεῖς » ντ 
Άτα Του (απ - παίρνετε ἐσεῖς » ν. σ 
Αγθ ἴΠθΥγ (ΚΙ 5 παίρνουν αὐτοὶ-ὲς-ὰ » » 3 
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8ΡΘΕΣ : 
Ίλπο Ὀ[ίθη βρεαΚς Εηριι) 
Τη9 {θασ[θτ οἴίθη βροᾶΚκ Επριϊρ. 


ρίασ 
ΊΝπο αδιθ]1γ ρ]αγς ἰοπηῖῇ 
(.9οτ1ρο πβυβ]]γ ρ]αγς ἑεηπίβ. 


Ηείθη {ο : 
πο πβαα]γ Πβέεπς {ο ἴλα ταά]ο 
ΜΥ αἰβίοτ Ἡβιβ]]γ βίοης {ο πο τα]ο. 


Ρο: ἳ 
Ἠ/πο ανναγβ ϱοεΒ {ο {με Ποδρίια]ς 
Της ἆθοίογ αἰψαγ5 ροοβ {ο πο Ποερί{θ]. 


Ἴρεατη : 
Ἰλ]ιο ο ἵθη Ίρατης {πο που οτάςδί 
Τις βἰμάοπί οἔέοη Ίρατῃς {πο πεν Ψονάε. 


ΟΟΡΥ : 
πιο οἱνθπ οορίθξ πο ἰοσε) 
Μνγ σουβῖη οἴδεη οοΡρίθ8 {πε {εχί. 


πους : 
Ίλπο αἰμαγβ ΚηομΒ {πο ]θββοπἳ 
[ βναγξδ Κπον ὧπε Ίθββοπ. 


οοἵΠΘ : 
πο αβισ]γ οοπιϱ8 αἲ ποπιοθ ο) (πιθὸ 


ΜΥ [βίλα διδ]1γ οοίωθ8 αἲ Ποπ οἩ 61π]θ. 


Εοί πρ: 
Ἠπο ο[ιθη ρείβ τρ εβΕΙΥ ἵη ο ποτηηρ) 
Ύοι ο[ίοῃ ρεί αρ εατὶ]ν Ἰη {ο πιογηίηρ. 


απάργβίαπα : 
Πιο αθαθ]]ψ απἀειδίαηάς Ἐπρ]ϊε Ῥουκβ) 


Τὴο {σ8ομθς αδιδ]]γ μπἀθιβίαπάς Ἐηρῃε] ὮοοΚ8. 


{8861 : 
β]ιο αἱ ναγς ἴεασμος Ἑπρ]βιῦ 
Τπε ἔθ8ολετ αἶἱναγβ νθαςΠεςβ ΕηΡΙΙδΗ, 


254 


2932 


οσαςο : 
ΊΝΠο παβπαἰ]γ 6γ85ο8β ιο Π]ασκροσγά ν 
Τπο εἰμάρηί υδµβ11γ εγᾶξες {πο Ρ]αὐκροαγᾶ, 


ῬτοποιμποῬ : 
Λο υιβιβ11ψ ΡτοποιΏοθΒ ἴπθ ΠΘΝ ποτά να]! 
1οἳπ αβαα]]γ Ῥτοποιποθε ὑπο ΠΘΝ Ἱοτὰς ννο]]. 


ἀθ]ς : 
ΊΝΠο οίίεπ 83Κ6 4μθβΟΠΦ2 
Τμ Ιαάρο ο[ίεηπ αξΚς αιιοβίοήβ, 


1ὰνο : 
Λο οἵἵεῃ Ι1γοβ 1η Αίποηβ2 
1 οἵοεη Ἰνο ἵπ Α{]νθηΡ, 


ἶρανο : 
Νο αβδυα]]γ Ίθανος ὤτθθοερ 
Ύου μβαςθ]ῖν Ίεανο (σοςορ. 


ποτ : 
ο αἱπναγς αΏβννθγΗ ἴπο ε]ερποπεῦ 
Το βεοτθίατύ 8ἱνβγβ ΠΦΙΜΟΤΡ {πο {ε]ερμοπο. 


ἆο : 
ιο 5Ιαδ]]γ ἆοθθἈ λε ποπιθνοτ]ὸ 
Τη9 ρυρᾖ α5αβ]1γ ἆοθβ ἔ]ε Ἱνοπιονοτ]. 


νθἰ{ : 
πο οἴύετ υιεῖέβ Π]5 απο] 
Μπ οουαῖα ο[ζθν υίαις Ἠά5 απο]ο. 


εαάτ : 
Πο αἴνασο βἰιά]θ ἴο γοςβρυ]ατγὸ 
ΑΠΩ βαν βἐπά]εθ {πο νουββυ]ατγ. 


Ἠανο : 
Λο ΑΙ/ΒΥΕ Ἰ8Β α σουἀ Ρτοπυποϊα]οπῇ 
ΜΥ 18.λος αΊνΒΥΑ Ἠ8β α ροοἀ Ῥγοπιποίβοη, 


29358 
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Πο πιβΏΥ Ῥουκε ἆοθα λίαυγ ᾖανοῦ 

Ό]ιο Ίνας 8ονθη ΏοοξΕ, 

ον πιβπΥ Ῥοπο]ς ἆοθρ τοις Γαἱπετ Ἱανθὸ 

Ηε Παβ [οῦτ Ροης[]β 

ηςί 15 ἴἩρ ὑθβοΏος ἀοΐῑπρ ποῇ 

Πο 15 ἐε8ομίηρ Επρβδη. 

Ἰλ/Ποτο 15 πε νοπιαη 

Ό]μο {5 αἱ Ίοτηο. 

Ὑπαί ἶς ΒΗΙ ἀοίπρ πο» 

Ηο {5 ρἱαγίπρ [οοιρα]]. 

Ἠ]ιαί Γἶπιο 4068 ΑπΠΏ ρο Ίο 50ποο] 6νετγ 4372 
Φῃο ϱοθ5 {ο βολοο] αἲ αἱρΏῖ ο οἷοοκ ἵπ {μα πιοτπίηρ. 
ποπ ἆθθα λε Ίανγετ 6οπιο {ο Ἰής ο{[ῇσθῦ 

Ἡο εοπιοβ {ο ἨὶΦ ᾿οῖορ Ἰη τε ενθηίηρ. 

ήπετθ 16 {ιο ο]οτκῦ 

Πο 19 αἲ ἴμθ βίοτο. 

Ίιετε 18 ο {αἆροῦ 

Πο 18 ἵπ οου56. 

Ἰλπαί 16 Βείτψ ἀοῖπρ πο» 

Ό]ο ἵ Ρ]αΥ1Πρ {οπηίβ αηά Ιαμρ]ήης, 

Πον πιβηΥ ολαῖτα 8τθ {ηθτο 1η Ίο ο]αρβτουπῦ 
Τπιρτο αΓθ ὠΜεπίΥ οἰαίγς Ίπ 16 Ο18βΒΓΟΟΙΗ. 
Ὑπαϊ ατθ {Πο ἀοοίοτ" ἀοΐηςρ πονρ 

ΤΠεΥ Ἀτθ ροῖπᾳ ἵο ιο Ἱορρίνα|. 

Ἰλ]ιθτα Ἁτο ο Ὠιτβοβ) 

ΤΠογ ατα αἲ ἴΠο Ποβρίεα]. 

ΎλΊεπ ἆοες ἰΠα ἀθπίιδί οαῖ ἀπηογν 

Ἡε οαίς ἀϊππον ἵπ 1θ ονεπίηρ. 

Ππαί πιο 4ο Με Ίανε Εγεαξ[αςδίεὸ 

Ὑοι Ἠανθ ῥτοα]{αρδί αὖ 6Θνοπ ο) οοο 1π 1ο πιογπίηᾳ. 
Πας πιο 4ο Υοι Ἠανε Ιηποῦ» 

Νο Ἠ8νο Ίππο] αἱ Πα] ραξί ὑνε]νο. 

Πον ΠΙΏΥ δπάεπίς αγθ {πποτο ἵπ Επί οἶβςςὸ 
πετο ἆτα (επί - εκ βυάσηίς ἵπ (5 οβββ. 
ιαί πιο 4ο Όνεο πιεπ Μπῖυσ εί νργβὸ 

ΤΗεγ τίνο εμίετ αἲ 6ονθη ο) οἷοος ἵπ ἴπθ ενεπἰίηρ. 


204 


Ἠπαι πιο ἆρθε ΜάτΥ πο {ο ἰπε πιον]εβ) 

Φ]μο ροθς {ο ἴπε πιονῖεµ αἲ ἴοιτ ο οἶοοκ 1π {πο ἁ[ίσογποοῃ. 
Ί/ετο 8τα 1π6 ομ]άτεπὃ 

ΤΙιΘΥ τε αἲ Πομιθ. 

Ίλπεπ ἀσ ἴ]ιογ νο {ο 5ομοο!» 

ΤΠθγ ρο {0 βοοο! {π {πο Ππιογηίημ. 

Ἠλ]λαί ὥτηο ἀοθς ΜΕ {0ἱπεοπ ῥοες ἵο εν ο[μοςθν 

919 ϱο88 ἵο ποτ [μισο αἱ α ζμᾶτίετ αἴνθτ ηΊπο ἵη 116 πιογη!ῖηρ. 
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Νο εἰιάγ οἱ ΙΘ86ΒΟΠ {π οἶβθς 6ν6ΓΥ ἀαγ. 

ΏοςῬβ αἶνατς Ἠθίίγ Ἠανε ἀΐπποτ αἱ εἰχ - ὑλίγὸ 

ΙΓ αβιΒΙ1γ σο ἴο Ὠθά αἱ επ ο) οἱοοΚ. 

(θοτρε ροθ68 ο οπμγο ος ΘΙΠάΒΥΑ. 

Ἡ 1π { οίμθη οοἱά {λογο ἵπ Εν 5 ΗΠΊπΊος. 

Μτ. ΈΒτονη υΒΙΒΙΙΥ ϱο6Β 0 Μἱβ ο[ῖορ αἱ πίπο ο) οἱοοΚ. 

Ρο γοι οίθη ΡΙΥ (θπηϊ5 οη Φαίυτάαγβὸ 

1οἨῃΏ ΟΙψεη ἀ9θ85 ΗΙΑ Ποπιθνοτκ αἱ ἴλο Πθγανγ 1η ἴπο αἴίογ- 
ΠΟΟΠ 

Ώο βΗβΙΙΥ γοισ ρβτεηίς Ιδύθη {ο ἰ]αῖτ γ8ά1ο 1π μα ϱνθ- 
π]πρῖ 
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. Ιινο ἐνο ροἱπουρ. 

Υ6ε, 1 Ίιάνο α οουβΙΗ. 

Ύ6ς, ἴπ6γ Ίανε α οπ]]ά, 

Ὑ68, 916 1185 ἃ [αἰ]λθτ απάἀ α- πιοβ]ιογ. 

Νο, πε ἆοθς ποῖ ρίαγ 116 Ρίαπο. 

Ύεε, ἱΠεγ Ιϊκο ἰο ΡΙαΥ. 

Ύ6β, Π6γ 8ρθαΚ Επριίσῃ, 

Ύ6α, [ πανο 4η αιΠί. 

Νο, ἴ]εγ ἀοπ᾽ { κο ἰο ψονίς. 

Υ68, { 8Ρεακ Πε. 

Νο, ἴπεγ ἀοπ᾽ { λανο ἴμτορ οἰ]άνεῃ; ἰπθν Ίανο οπΙγ Νο 
οπἰ]άτεῃ, 


Υθ., Π8γ πουν ἴ]ιο νουασιίατγ. 
ὙΎσα, Ι υπάρραίαπά η. 

Ὑεα, 1 1ο {ο Απ Ίπι ΥθτΥ πιο]. 
Υος, 1 Ίο ἔποπι νοτν πιο]. 

Νο, 586 ἀοθεῃ᾽ { Σωιάγ Ἠεγ ἵθβσοῃ. 
Ύ68, Ὦθ Ἴ8ξ 1ΏΒΠΥ μποῖθς απά ΔΠΙΒ, 
Ύᾳ5, ἶ Ίιανο ἶτορο ϱΟΜΒΙΤΒ. 

Υ88, Πθ6 βο868 {ο εοποοὶ ονετγ ἆ8γΥ. 
Υ68, 6 Ίθβτῃ ἴπο νοτάβ. 

ὙΎᾳα, ΤΙ κα οοπνθτββΊΊοη. 

Υορ, Ματγ το8βάς πε οχθπιρ]ο». 
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παίὁ 5 Όροτρε οοργΊησ πουν Ἱπ ὑπαῦ ποιθροοκ) 
Ἠιοτο” 8 πε ο]ετκ ροίπσ πονὸ 

Ηε’ α ροῖηρ 1ο Ίο βίου πον’, 

Ἠἡμαί ατα Μγ. Ἡτονπ απάἀ Μτς. Φου 

Νο 6) 6 ποῖ αλ ε]πρ ηθατ {1ο Ῥ]ασκροστά. 

Ατε γοι ἀοίπρ ιο οχθτοἰβθβ ΟΠ Ῥαρο Ἠ/ΙΥ - νο πονὸ 
18 ιο {θασπου Βἰθήπρ πεατ (ιο Ρ]αοἰκοατά ὁ 

Πε᾽ 5 ποῖ εαίῖἸηρ ἀϊπηοτ πουν’. 

Ἰλ]ιοτο Άγο Ύοι Τγοιην 
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Μτα. Φοοῦί ϱρο6ς {ο ἴ]ο βίοτο ενειγ. 48. 
Μτε. Φθοῦι 19 ροΐῃπρ Ίο ἴ]α ἶοτο ΠΟΥ. 
Ματγ ΒΡεΒΚΑ Επρ[θ νο]]. 

δπε 16 βρθαΚῖπρ Επριίδη πον.. 

ΤΠε αὐιάεπίς αβια]]ν σοργ ἴλε βοπίθτσθα, 
ΤΗΦΥ ατα οΟργΊΠΡ ο 5οπίοποθη Ώου). 
Ματν βἰμάῖεῦ ἴπο Ίερεον ονετγ ἆαγ. 
Ματν 18 βἰπάγΙπρ 1ο Ίθββοη πον. 

Ίλιο ναι οπ ΠΠ αἰτοείῦ 

ο 18 νἰδηίπρ ια [απη]Υ ποπὈ 


256 


Της ΑΠεπε κο ἴο Ἠδίοπ ο {16 ταάῖο, 
ΤΗΕΥ Ύτε Ηδίεπίης ἴο {νο γαάΊο ηονν. 
{ον Ῥίαγς ἑρπαίθ ουετΥ 66Κ. 

Ηε ἵ6 ρ]αγίπρ ἴεππίε πον;. 

Μη». οἴπδοη ἴθ8ο[ος Ἐπρίίςῃ. 

Ό]ιο 5 (εαοπίης ἃα οἶαβδ πον’. 

ΤἩ9 {θᾶσΠε6 ΑΙΔΥΡ Ῥτοποιπςθϐ ἴ]λο Νογάρ. 
Β]ιο ἶ5 ργτοποιποίηπρ πε νοτάς πονν, 

Ἠλ]πο οἴύοπ 8δκα αποδοηςὸ 

Πιο ἵ8 αδκΊπρ α αμεδίίοη πο; 


ΙΔΙΟΜΟΡΦΙΕΣ ΣΤΗ ΧΡΗΣΗ 
ΤΟΥ ΟΡΙΣΤΙΚΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 


"Όπως ξέρουμε, Ἡ λέξη Όλο εἶναι ὁριστικὰ ἄρθρο, ᾽Αντιστοιχεῖ μὲ τὸ 
ἑλληνικὸ ὁ,ἡ,τὸ γιὰ τὸν ἑνικὸ ἀριθμὸ καὶ οἱ αἱ τὰ γιὰ τὸν πληθυντικό. Τὸ 
ὁριστικὸ ἄρθρο {πθ μπαίνει, ὅταν ἔχουμε νὰ μιλήσουμε συγκεκριµένα γιὰ 
κάποιο πρᾶμα, ποὺ ἔχουμε ὑπ ὄψη µας, π.χ. 0πθ ρεποῖ]-- αὐτὸ τὸ μολύβι, 
ποὺ ἔχουμε ὑπ ὄψη µας, κι ὄχι ἀόριστα ἕνα ὁποιοδήποτε μολύβι, 

στὴ χρήση ὅμως τοῦ ὁριστικοῦ ἄρθρου ὑπάρχουν ὁρισμένες ἰδιομορφίες, 


μερικὲς ἀπὸ τὶς ὁποῖες θὰ ἐξετάσουμε σήµερα, 


α) Μπροστὰ σὲ κύριο ὄνομα δὲν βάζουμε ὁριστικὸ ἄρθρο, π. χ.: 


{ομπ {5 8 ροοἆ Ι89γεγ (Ντ]ων ιζ ε γκουντ λόγιερ)--ὁ Γιάννης εἴναι καλὺς 
δικηγόρος. 


Στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα λέμε «Ο) Γιάννης εἶναι καλὸὺς δικηγόρας». ᾿ΛΥΥΛι- 
κἁ ὅμως δὲν λέμε ἴπο {ο 6 8 βοοά Ίαμγεν ἀλλὰ λέμε µόνο 1ομπ ἱδ 
βοοἆ Ἰνγετ. Τιατὶ στὰ ἀγγλικὰ τὺ ἄρθρο δὲν μπαίνει μπροστὰ σὲ κύριο 
ὄνομα. 


ὀ) ή, 
β) "Όταν ὑπάρχουν κτητικὰ καὶ δεικτικἁ ἐπίθετα στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα 
.... σε 
(ποὺ ἀντιστοιχοῦν μὲ τὶς ἑλληνικὲς κτητικὲς καὶ δεικτικὲς ἀντωνυμίες), πα- 


Ραλείπεται τὸ ὁριστικὸ ἄρθρο, πε. χ.: 


ΠΙΥ Ῥεποῖ (μάϊ πἐνσ᾽ Ἀ) -- τὸ µολΊβι µου 


29 ἡ 


γοιτ ῬοουΚκ (γιορ μπουκ) -- τὸ βιβλίο σου 
{π15 Ῥεποί! [δις πἐνα᾽ Ἀ) -- αὐτὺ τὸ μολύβι 
Επαί Ώου. (δαετ μπουν} Ξ ἐχεῖνο τὸ βιβλίο. 


Καθὼς βλέπετε, στὰ ἑλληνικὰ λέμε: τὸ µολύβ: µου, τὸ βιβλίο σου, Δηλαδὴ 
ἐκτὸς ἀπὸ τὶς κτητικὲς ἀντωνυμίες µου, σου κ.λ.π. μπαίνει καὶ τὸ ἄρθρο. 
Στὴν ἀγγλικὴ ὅμως γλώσσα τὸ ἄρθρο δὲν µπαίΐνει μὲ τὰ πτητικἁ ἐπίθετα. 
Παραλείπεται. Ἔτσι δὲν λέμε ]ιε πιγ Ρεπο]] οὔτε ἴχθ γουγ Ῥοοςξ, ἀλλὰ λέμε 
ΠΙΥ Ῥεποίἱ καὶ γοιτ Ῥουχ. 

Επίσης στὴν ἕλληνωκὴ γλώσσα λέμε: αὐτὸ τὸ μολύβι, ἐκεῖνο τὸ βιβλίο, 
Δηλαδὴ ἐκτὸς ἀπὸ τὶς δεικτικὲς ἀντωνυμίες «αὐτὸ - ἐκεῖνου, μπαίνει καὶ 
τὸ ἄρθρο. τὴν ἀγγλικὴ ὅμως γλώσσα τὸ ἄρθρο δὲν μπαίνει μὲ τὰ δεικτικὰ 
ἐπίθετα. Παραλείπεται, Ἔτσι δὲν λέμε 5 {6 ροπο]] οὔτε ἐλαί {πο ῬουΚ, 
ἀλλὰ λέμε μβ ρεπεῖ] καὶ ἵπαί Ῥοοκ. 


Υ) Ὑπάρχει καὶ μιὰ τρίτη περίπτωση, ποὺ παραλείπεται τὸ ὁριστικὸ 
ἄρθρο ἔ]ιθ στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα: αὐτὸ γίνεται, ὅταν θέλουμε νὰ μιλήσουμε 
γιὰ γενικὲς ἔννοιες, δηλαδὴ ὅταν θέλουμε νὰ μιλήσουμε γενικὰ καὶ κάπως 
ἀόριστα γιὰ κάτι. ᾿Αντίθετα ὅταν θέλουμε νὰ μιλήσουμε γιὰ κάτι, ποὺ εἶναι 
ὁρισμένο κσὶ τὸ ξέρουμε, τότε βάζουμε τὸ {Ἠθ µέσα στὴν πρόταση. Μὲ τὰ 
παρακάτω παραδείγµατα θὰ προσπαθήσω νὰ Ὑίνω ὁλότελα κατανοητός, 


ΒιρογπηαΓ]οίβ ἄτοθ ΥΘ6ΓΥ ἱπίθγθβΠρ (σουπερ - µάρκετς αρ βέρι ἴντρεστιγκ) 
Ξ- οἱ µεγάλες ἀγορὲς τροφίμων εἶναι πολὺ ἐνδιαφέρουσες. 


Ῥτὸ παράδειγµα αὐτὸ μιλᾶμε ἀόριστα, γενικά. Δὲν μιλᾶμε γιὰ ὁρισμέ- 
νες ἀγορὲς τροφίμων, ἀλλά γενικὰ γιὰ ὅλες τὶς ἀγορὲς τροφίμων, γιὰ τὴν 
γενικἡ ἔννοια «ἀγορὲς τροφίμων». Γι’ αὐτὸ δὲν μπαίνει τὸ ὁριστικὸ ἄρθρο {πθ 
μπροστὰ ατὴν πρόταση. Δὲν ὀρίζουμε γιὰ ποιὲς ἀγορὲς τροφίμων μιλᾶμει, 
ἀλλὰ Ὑενικὰ γιὰ ὅλες τὶς ἀγορὲς τροφίμων (σὰν γενικὴ ἔννοια). 


Προσέξτε τώρα χι ἕνα ἄλλο παράδειγµα: Τ]ιο 5αρετηιασκθί πεατ 0λεῖτ 
Ἰνοιβθ 18 πε’ {56 σουπερμάρκετ νίερ δέῖρ Πάους :ζ νιοὺ) -- Ἡ µεγάλη ἆγο- 
βὰ τροφίμων κοντὰ στὸ σπίτι τους εἶναι καινούργια. 

'Ἠδῶ μπῆκε τὸ ὁριστικὸ ἄρθρο {1θ στὴν ἀρχὴ τῆς προτάσεως, γιατὶ 
δὲν μιλᾶμε ἀόριστα γιὰ ὅλες τὶς ἀγορὲς τροφίμων, δὲν μιλᾶμε γιὰ τὴν γενιχκἡ 
ἔννοια «ἀγορὲς τροφίμων», ἀλλὰ ὁρίζουμε γιὰ ποιὰ ἀγορὰ τροφίμων πρόκει- 
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ται: αὐτὴ ποὺ εἶναι κοντὰ στὸ σπίτι τους. Τι) αὐτὸ ὁπωσδήποτε χρειάζεται 


ὁριστικὸ ἄρθρο. 


᾿Επίσης: 
1 Κο ῬθοΡΙθ, [ κο γοµηᾳ ΡεορΙθ (άϊ λάξκ πιπ᾽ λ, ἀἲ λάϊκ γιὰγκ πιπ᾽ λ) 
-- μ’ ἀρέσουν οἳ ἄνθρωποι, μ ἀρέσουν οἱ νέοι ἄνθρωποι. 

Σ’ αὐτὴ τὴν πρόταση δὲν ἔχουμε τὸ ὁριστικὸ ἄρθρο με, γιατὶ δὲν ὁρί- 
ζουμε γιὰ ποιοὺς ἀνθρώπους μιλᾶμε, ἀλλὰ ἀναφέρουμε ὅλους τοὺς ἀνθρώπους 
μαζί. Μιλᾶμε γιὰ τὶς γενικὲς ἔννοιες «οἱ ἄνθρωποι» καὶ «οἱ νέοι ἄνθρωποι». 
ἘΕνῶ ἀντίθετα: 

Ι Ίκο ο Ρθορ]ε ἴα ΠΙΥ ο 1ο (άϊ λάϊκ δο πιπ᾿ λιν μάϊ όφις) -- μ ἀρέ- 
σουν οἱ ἄνθρωποι στὺ γραφεῖό µου. 

Σ) αὐτὸ τὸ παράδειγµα μπῆκε τὺ ὁριστικὸ ἄρθρο (υμ6), γιατὶ δὲν μιλᾶμε 
ἀόριστα γιὰ ὅλους τοὺς ἀνθρώπους, δὲν ἀναφερόμαστε στὴ γενικὴ ἔννοια 
«ἄνθρωποι», ἀλλὰ συγκεκριµένα ὀρίζουμε γιὰ ποιοὺς ἀνθρώπους μιλᾶμε: 
γιὰ τοὺς ἀνθρώπους τοῦ Ὑραφείου µου. Γι) αὐτὸ ὁπωσδήποτε χρειάζεται τὸ 
ὁριστικὸ ἄρθρο. 


Ώο γοι Ἰκο {ο ποτ] νη(Ὦ Ρ6ορ]θᾷ (ντου γιού λάϊκ του γουὸρκ ουἴθ πιπλ) 
-- σ᾿ ἀρέσει νὰ ἐργάζεσαι μὲ ἀνθρώπους; 

Σ’ αὐτὸ τὸ παράδειγµα δὲν μπῆκε τὸ ὁριστικὸ ἄρθρο ἴ]θ, γιατὶ μιλᾶμε 
γενικὰ γιὰ τοὺς ἀνθρώπους, ὄχι γιὰ ὁρισμένους ποὺ γνωρίζουμε. 


Ώο γοι Ἰἶκο {ο νοκ μη πο Ώηνβοηβὸ (ντου γιού λάϊκ τοῦ γουὸρκ ουἴθ 
δὲ ἸΝτόουσενζ) - σ᾿ ἀρέσει νὰ ἐργάζεσαι μὲ τοὺς ἸἈτόουσον; 

:Ἐδῶ μπῆκε τὸ ὁριστικὸ ἄρθρο {ῃε, γιατὶ μιλᾶμε γιὰ ὁρισμένους ἀνθρώ- 
πους, τοὺς Μτόουσεν, κι ὄχι γιὰ ὅλους τοὺς ἀνθρώπους γενικά. 


Δπηθζίο8η οἨ]άτθη εἰπάγ ενα} ἀαί (αµέρικαν το]ίλντρεν στάντι έβρι 
ντεϊ) -- τὰ ᾽Αμερικανόπουλα μελετοῦν κάθε μέρα. 
Δὲν βάλαμε ὁριστικὸ ἄρθρο, γιατὶ μιλᾶμε γενικὰ γιὰ ὅλα τὰ᾽Αμερικανόπουλα. 


᾿Ἐνᾶ: 
πε Απιθτίοαη οἰή]άγεα ἵπ ἐ]] 5ο]οοὶ 3το Γομτίθεη γθατΒ οἷά (δι αμέρικαν 
τομέλντρεν ιν δις σχουλ αρ φορτὶν γιρζ ολντ)--τὰ ᾽Αμερικανόπουλα σ᾿ αὐτὸ 
τὸ σχολεῖο εἶναι 14 χρονῶν. 

Μπῆκε τὸ ὁριστικὸ ἄρθρο, γιατὶ δὲν μιλᾶμε γενικὰ γιὰ ὅλα τὰ ᾽Αμερικα- 
νόπουλα (σὰν γενικἡ ἔννοια), ἀλλὰ γιὰ ὁρισμένα ᾽Αμερικανύπουλα ποὺ γνω- 
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ρίζουµε: αὐτὰ ποὺ φοιτοῦν σ᾿ αὐτὸ τὸ σχολεῖο.[) αὐτὸ χρειάζεται ὁπωσδήποτε 
ἑριστικὸ ἄρθρο. 


ΡΕΗΙΝΕΏ (μπιμάϊντ) -- πίσω, ἀπὸ πίσω 


Ἔχουμε μιλήσει γιὰ τὶς λέξεις οτπ -- ἐπάνω, 1π -- µέσα, Ἀπᾶοτ -- 
κάτω, ἀπὸ κάτω, ΏβΒΒΣ -- χοντά. Τώρα θὰ µάθουµε χι ἀκόμη ἕνα τέτοιο 
ἐπίρρημα, τὴ λέξη Ὦθη{πᾶ (μπιμάϊντ), ποὺ σημαίνει πίσω, ἀπὸ πίσω, 

Δὲν ὑπάρχει δυσκολία στὴ χρήση αὐτῆς τῆς λέξης. Ἀρησιμοποιεῖται, 
ὅπως καὶ Ἡ ἑλληνικὴ λέξη πίσω, ἀπὸ πίσω, π.χ. 

Τ]ο οἶιαίτ 18 Ρδ]ίπά {ιο ἀθε]ς (56 το]ιεερ ιζ πως δο ντεσκ]--ἡ καρέκλα 
εἶναι πίσω ἀπὸ τὸ Υγραφεῖο. . 

Της Ἱοιφο 19 θεμίπὰ {Πο τῖνεγ (5ο Μάους ιζ μπιλάϊντ δε ρίβερ)--τὸ απίτι 
εἶναι πίσω ἀπὸ τὸ ποτάμι, 


ΤΗο Ῥαβκεῖ 18 Ρεμίπά {1ο ν/α[] (δε µπάσχκιτ ιζ μπι]άϊντ δο γουὸλ) -- 
καλάθι εἶναι πίσω ἀπὺ τὸν τοῖχο. 


ΕΧΕΒΩΙΡΙΕ 149 
Συμπληρῶστε τὶς φράσεις, π. χ. 


Τμο ομθῖτ 18 Ῥεμίπά νε. 
Τῆο οαῖτ 19 Ῥομιπά πο ἆσρ]ς. 
Τπο οἶιαῖν 15 Πθᾶς ....ς.ν. 
Τπο οἰιαϊτ 15 πθας 1ο να]. 


Τ]ιο οπαῖτ 15 Ῥομ]πά ντο... 
Τπο οιαϊτ 18 Ὠθ85 «νεος, 

Τποα Ῥαβκεί 15 ππάθρ ... νο. 
Τπο Βαδ]κοί 16 ΟΠ .,.. εν. 

ΤΠο ποίεβροοκ {8 1π νε. 
ΤΈπε ποίρβροοκ ἵ5δ οἳ ........ 
ΤΠο ποίοὈοοκ ἰδ Ποᾶτ ιν... 
Ἔ]ιο ποίθῦοοξκ ᾗδ Ῥολ]πά ων ν ον 
Τ]ο ἆθεδκ 1810ῦ ντ τον. 

ΤΠο ἆθει 5 1ἡ ..ν νε... 


2.40 


Τ]α {δασ]οτ 15 ἵπ ον νυν: 
Τ1ε ἑεασᾗετ 15 οἨ .. «νὰ 
Τ]ιο {σβοῖιατ 19 Ῥολίπά νε ων εν. 
Τ16 {6ᾶσ]ετ 16 τπθΒῦ ....-- -- 
Τπο ραρ]] 15 1Π ον νω νετ 

Έπα ραρῖ] 18 ΟἨ νεο νε 

ΤΠ6 ραρ]] 18 πε8ς .....-.. 
Τπἁο ραρ!ὶ ἶς ΡεβΙπά .. νι... 
Τπε ραρῇ 16 ἀπάθτ νε ν. 
Το ρ]οίητε 16 ΟΠ... νε... 


ΕΧΕΗΜ(ΠΡΕ 114 
Σχηµατίατε τρεῖς φράσεις μὲ τὴν καθεμιὰ ἀπὸ τὶς πα- 
Ρρακάτω λέξεις χρησιμοποιώντας τὰ ἐπιρρήματα Ἀ,ας, 
Ὠομϊπά καὶ 91, π.χ.: 
ολαῖς : 
Τι ολα! ἶ5 ηθ8Τ 1πο ἀεξκ. 
Τρ ο]ιαῖς ἵ5 Ὀο]πά {ο γα], 
Τπο οἶιαῖγ ἵβ οπ Ίππο Ποος. 
οἰαῖτ - ποῦδΡοοΚ - ροηοῖ! - ραρ]] - παρ - ἀθξδΚ - Ροίατο - Ρ]ασκροανά - 


ἑεβοῖθτ - Ρει - αἲτὶ - Ώου - ὑπρίε - Ρ8βΚεί. 


ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΙΚΕΣ ΑΝΤΟΝΥΝΠΕΣ 


Μάθαμε ὣς τώρα, ὅτι οἱ προσωπικὲς ἀντωνυμίες εἶναι: 


1 (άϊ) Ἕξ ἐγὼ 

τοὰ (γιο) - ἐσὺ 

Ἠε (πι) τε αὐτὸς 
5Ώ6 (οἶιι) τα αὐτὴ 
ας (ιτ) ΞΕ αὐτὸ 
πι (ουἱ). ΞΞ ἐμεῖς 
σοι (γιού) ΞἜ ἐσεῖς 


{πο (δέἳ) Ξ8 αὐτοὶ-ἐς-ἁ 
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Οἱ προσωπικὲς αὐτὲς ἀντωνωμίες χρησιμεύουν στὴν πρόταση γιὰ ὑποχεί- 
µενο, δηλαδη μᾶς δείχνουν, ποιὸς εἶναι αὐτὸς,ποὺ κάνει ἡ παθαίνει αὐτό, ποὺ 
λέει τὸ ρῆμα, π.χ.: 

Ι σο το Όλα πιονῖερ (άἳ γκόου του δο μούβιζ) -- ἐγὼ πηγαίνω στὸν κινηµα- 
τογράφο, 

Τὸ 1 εἶναι προσωπικἡ ἀντωνυμία καὶ δείχνει, ποιὸς πηγαίνει στὺ σχολεῖο. 
Χρησιμεύει Δηλαδη γιὰ ὑποκείμενο τῆς προτάσεως. 

Αὐτὲς οἱ ἀντωνυμίες, ποὺ ἀναφέραμε καὶ ποὺ χρησιμεύουν γιὰ ὑποχεί- 
μενο, βρίσκονται στὴν ὀνομαστικὴ πτώση, 


ΠΗολλὲς φορὲς ὅμως οἱ προσωπικὲς ἀντωνυμίες δὲν ἔχουν τὴ θέση τοῦ 
ἡποχειμένου µέσα στὴν πρόταση, ἀλλὰ τῇ θέση τοῦ ἀντικειμένου, τὶς πε- 
ριπτώσεις αὐτὲς δὲν μπαΐνουν στὴν ὀνομαστικὴ πτώση, ἀλλὰ στὴν αἰτιατική. 
'Ἡ αἰτιατικὴ πτώση τῶν προσωπικῶν ἀντωνυμιῶν δὲν εἶναι τίποτε ἄλλο ἀπὸ 
τὶς ἀντικειμενικὲς ἀντωνυμίες. 

Λέγοντα: ἀντικειμενικὲς ἀντωνυμίες, γιατὶ συνήθως (ὄχι πάντοτε) στὴν 
πρόταση ἔχουν τὴ θέση τοῦ ἀντικειμένου. Δὲν εἶναι ὅμως ξεχωριστές, αὐτοτε- 
λεῖς ἀντωνυμίες. Καθὼς σᾶς εἶπα, δὲν εἶναι τίποτε ἄλλο ἀπὸ τὴν αἰτιατικὴ τῶν 
προσωπικῶν ἀντωνυμιῶν, λέγονται δὲ ἀντικειμενικὲς ἀντωνυμίες, γιατὶ µέσα 
ατὴν πρόταση ἔχουν συνήθως τὴ θέση τοῦ ἀντικειμένου. 


Οἱ ἀντικειμενικὲς λοιπὸν ἀντωνυμίες εἶναι: 


ΙΩΘ (μι) Ξ- ἐμένα 
ου (γιού) Ξ- ἐσένα 
Ἠτωα (ιμ) Ξ- αὐτὸν 
Ἡετ (Περ) ΞΞ αὐτὴν 
ας (ιτ) Ξεε αὐτὸ 
Ἡς (ας) -- ἐμᾶς 
γοὰ (γιοῦ) Ξ ἐσᾶς 
Ώλθτη (δεμ.) ο. αὐτούς, αὐτές, αὐτά. 


Καθὼς βλέπετε τὸ έπεσα χρησιμοποιεῖται καὶ γιὰ τὰ τρία γένη (αὐτοὺς- 
οὐτὲς- αὐτά). Χρησιμοποιεῖται καὶ γιὰ ἀνθρώπους καὶ γιὰ πράγματα. 


φ. . 1 

Λνάμεσα στὶς προσωπιχὲς ἀντωνυμέες, στὰ κτητικὰ ἐπίθετα καὶ στὶς 
ἀντικειμενικὲς ἀντωνυμίες ὑπάρχει μιὰ ἀντιστοιχία, ποὺ φαίνεται στὸν πα- 
ῥακάτω πίνακα: 


ΜΙΓΒΙΟΑΝ ΡΒΕΞδ: ᾽Αγγλικά χιὰ ὅλους Α 16 
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1 -- τν ο 1πθ 
γοι κκ. γουτ --. γοα 
Ἶθ κ ΠΒ --- Επι 
βῃ6 ας -- Ἡον 
15 ο 1νβ ο Ἡ 
ψθ --- ο --- 8 
του ἕ--. Υοιν -- του 
μι6Υ -- ῑαῖτ ---. νθπι 

ἘκατΏΡ]αξ : 

Ώο 416Υ ο[ύεπ ἱπνίθο Ύοι {6ο ὑλθίτ Ποιβθῦ (ντου δὲῖ ὀφ᾽ ν ινβάϊτ γιοὺ του 

δέῖρ Ἱάους) --- σὲ προσκαλοῦν συχνὰ στὸ σπίτι τους; 


Ύθς, {6Υ οἴίοπ Ιπνίέο ππθ {ο ὑπείσ Ἱοιθο (γιὲς δἐὲῖ ὀφ᾽ ν ινβάῖτ µι του δέῖρ 
Ἠάους) --- ναί, αὐτοὶ συχνὰ µέ προσκαλοῦν στὸ σπίτι τους. 

ΤΠΕΥ 1να πθαΓ πιο (δέῖ λιβ νίθρ μι) -- κάθονται κοντὰ σὲ μένα. 

Ι ἆοπ᾽ { 8θε Τοι νθτΥ οἴίθη (άϊ ντοντ σι γιοὺ βέρι ὀφ᾽ ν) -- δὲν σᾶς βλέπω 
πολὺ συχνά. 

ΏοῬς Τοπι νεο ντ] ΕΙ} (νταζ Τομ λιβ ουἴθ Μπιλ) -- κατοικεῖ ὁ Τὸμ 
μαζὶ μὲ τὸν Μπίλ; 

Υ68, Ἀθ Ιἱνθ νΠί]ι Είπα (γιὲς Πιλιβζ ουἴθ Πιμ) -- ναί, αὐτὸς κατοικεῖ μαζὶ 
μ᾿ αὐτόν, 

Ηε Ίἶκθρ πι νθεγ πιποἩ (Πι λάΐες Ἠιμ βέρι µατο]ι) - τὸν συμπαθεῖ πάρα 
-πολύ. 

ΏουῬς Τοπι κο Ματγ (νταζ Τομ λάϊκ Μέρι) -- συμπαθεῖ ὁ Τὸμ τὴν Μαίρη; 
Ύο5, Πο ἸκοῬ πετ. Ἠο ἰΡ ἰα]κίπρ ια Ἠθτ ΠΟΥ (γιὲς Ἶι λάΐκς Ἱερ. Η.ιζ 
τόχιγ ουἴθ Περ νάου) -- ναί, τὴν συμπαθεῖ. Σωνομιλεῖ µαζί της (μαζι μὲ 
αὐτὴν) τώρα. 

ΏουῬς {οᾖππ αρεακ Επβ]βίι (ντα Ντ]ων σπικ ἐγγλιο) -ξ μιλάει ὁ Γιάννης 
ἀγγλικά; 

68, ἵο βΡθαΚς 1 νουΥ νο (γιὲς Ἶι σπικς ιτ βἐρι ουέλ) -- ναί, τὰ μιλάει 
πολὺ καλά, 


᾿Εδῶ σ᾿ αὐτὴ τὴ πρόταση τὸ, 4έ ἔχει τὴ θέση τοῦ ΕωρββΙ. Τὰ ἀγγλικὰ 
τὰ παίρνουμε σἀν μιὰ ἔννοια κι ἀπαντοῦμε μὲ τὸ 1{. Συνήθως, γιὰ νὰ μὴν ἅπα- 
ναλαμβάνουµε δυὸ φορὲς τὴν ἴδια λέξη, μιὰ φορὰ στὴν ἐρώτηση κι ἄλλη μιὰ 
φορὰ στὴν ἀπάντηση, χρησιμοποιοῦμε στὴν ἀπάντηση τὸ 14. 


Όοες (θοτρο νἰβ! νου απά γοιτ [απ]ψὸ (νταζ Ντ]ωρτ] βίζιτ γιοὺ εντ 
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γιὸρ φαέμιλι) -- ἐπισκέπτεται ὁ Γιῶργος ἐσένα καὶ τὴν οἰκογένειά σου; 
Νο, πθ ἀ4οθ8 ποῖ υἱδί αν; ιο ἨΡΙ088 ο 119 (νόου, Ἆε νταζ νατ ῥίζίτας, ἰιι 
ράΐτς του ας) ξ ὄχι δὲν μᾶς ἐπισχέπτεται, μᾶς γράφει. 


Η κατὰ λέξη μετάφραση τοῦ Ἱια Ὠτίνθο ἴ0 18 εἶναι: αὐτὸς γράφει σ᾿ 
ἐμᾶς. Τὸ µεταφράζουμε ὅπως πιὸ ἐλεύθερᾳ, ψπως θὰ τὸ λέγαμε στὴ γλώσσα 
µας: μᾶς γράφει. 


Ώοθα ΆπΠ µο {ο 886 Ἀετ []επάβή (νταζ Αεν γκόου του σι Περ φρεντζ) -- 
πηγαίνει Ἡ "Άννα νὰ δη τοὺς φίλους της; 
Ὑ 98. 8ἱι6 σο68 {0 986 Όιοπι ονοΥ Ναοί (γιὲς οπι γχόου του σι δεµ. έβρι γουῖν) 
-- Φαΐ, πγγαίνει νὰ τοὺς δη κάθε ἑβδομάδα. 


"Οτ4 θὰ ᾽συναντᾶτε µέσα στὴν πρόταση ἕνα ρῆμα κι ἀμέσως πλάϊ ἕνα 
ἄλλο μὲ τὸ {9 µπροστά, θὰ καταλαβαίνετε, ὅτι πρόκειται γιὰ ἀπαρέμφατο, 
Τὸ πρῶτο θὰ εἶναι τὸ πύριο ρῆμα καὶ τὸ ἄλλο τὺ ἀπαρέμφατο. Τὸ ἀπαρέμφα- 
το θὰ τὸ ἐξηγοῦμε μὲ τὸ νά, δηλαδή θὰ τὸ ἀναλύουμε. 


Ηο και ο ἰα]κ νι ποια (Ἡν λάϊκς του τωκ ουζθ δεμ] -- τοῦ ἀρέσει νὰ 
κουβεντιάζη μαζί τους. 

Ώο8Ε Ἠθ Ίανο νο Ἰθέίοτε νοάβγ» (νταζ Ἆι Ἱεβ του λέτερῦ τουντέῖ) -- ἔχει 
δυὸ γράμματα σήµερα: 

Υβ, Ίιο 15 τεβάίησ ΊΏθπι πο (γιὲς Ἶι τζ ρίντιε δεµ, νάου) Ξ- ναί, τὰ δια- 
βάζει τώρα. 

Ώο γοι οἵίον 566 Ψουτ [τίοπάβῦ (ντού γιοὺ ὀφ᾽ ν σι γιὸρ φρεντζ)Ξ- βλέπεις 
συχνὰ τοὺς φίλους που; 

Ύσ8, 1 οἵύθῃ β66 ὕ]λοΗ (γιὲς ἀἵ ὀφ᾽ ν σι ἂεμ) -- ναί, τοὺς βλέπω συχνά. 


ΒΕΡΩΤΑΠΟΚΕΡΙΣΕΙΣ. 


Ερώτηση: 
Ώο γοι 8ναγε υἱβί γοτ αΠέ (ντου γιοὺ ὀλγουέϊς βίζιτ γιὸρ 
αντ) -- ἐπισκέπτεσαι ᾿πάντοτε τὴ θεία του; 

᾿Απόάντηση : 
Ύθ8, 1 αἰναγςβ νἰθι εν (γιὲς ἀῖ ὀλγουέιζ βίζιτ ερ) -- ναί, 
τὴν ἐπισκέπτομαι πάντοτε. 
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Ερώτηση : 
Ώο νοια οἴδεπ τοιά ἴλἩο ηΠΘΨΒΡΒΡΟΓΒ2 (ντου ιοὺ όφ᾽ ν ριντ δθ 
νιουζπἐϊπερζ) --- διαβάζεις συχνὰ τὶς ἐφημερίδες; 

᾿Απάντηση : 
Υ68, 1 οἵίεηπ τοιά ἴπεπι (γιὲς ἀϊ ὄφ᾽ ν ριντ δεμ) -- ναί, τὶς δια- 
βάζω συχνά. 

Ερώτηση : 
Ώου, Ματγ δἱς πθατ γου (νταζ Μέρι σιτ νίθρ γιού) -- κά- 
θεται Ἡ Μαίρη κοντά σου; 

᾿Απάντηση : 
98, δἱι6 8ἱἱ8 ποᾶγ πιο (γιὲς ΟΠι σιτς νίθρ μι) τ- ναί, κάθεται 
κοντά µου (κοντὰ σὲ μένα). 


᾿Ἐρώτηση : 
Ῥο τοι ρο {ο βύ1οοὶ 6ένετγ ἆαγῖ (ντου γιοὺ Ὑκόου του σκουλ 
έβρι ντέϊ) Ξ- πηγαίνεις στὸ σχολεῖο κάθε μέρα: 

᾽Απάντηση : 
Υ88, 1 ρο ἴο {9 6νδῦγ ἀαγ (γιὲς ἀϊ γχόου του ντ έβρι ντέϊ) -- 
ναί, πάω σ᾿ αὐτὸ κάθε μέρα. 


᾿Ἐρώτηση : 
Ῥο γοι Ἰο ὑλοβο ρεορ]εῦ (ντου γιοὺ λάϊκ δάουζ πίπ᾿ λ) -- 
σοῦ ἀρέσουν αὐτοὶ οἱ ἄνθρωποι; 

᾿Απάντηση : | 
Υᾳσα, 1 ΙΚε Ὠπθπι Υετγ Πο] (γιὲς ἀϊ λάϊκ δεµ βέρι µατομ) -- 
ναί, μοῦ ἀρέσουν (τοὺς συμπαθῶ) πάρα πολὺ. 


᾿Ερώτηση : 
Ρο γοι οΏίθη 5οθ γοιτ ἀοοίοσῇ (ντου γιοὺ όφ᾽ ν σι γιὸρ ντάκτορ) 
ΞΞβλέπεις συχνὰ τὸ γιατρό σου; 

᾿Απάντηση : 
Υ68, 1 ο[ἵση ϱεε Πάπη (γιές, ἀϊ ὀφ᾽ ν σι Ἱιμ) -- ναί, τὸν βλέπω 
συχνά. 


"Ερώτηση : 
Ώο τοι οπιάγ Επρ]ϊδη ενετγ ἀΥΡ (ντου γιοὺ στάντι {γχλιοῃ 
έἔβρι ντέῖ) -- μελετᾶς ἀγγλικὰ κάθε μέρα; 


245 


᾿Απάντηση : 
Ύεε, ἵ ιαάγ 16 6νετγ ἆχγ (χιὲς, ἀἲ στάντι ιτ έβρι ντἐϊ) --- 
ναί, τὰ μελετῶ κάθε µέρα. 


"Ερώτηση : 
1Λῃο οχΡρἰαῖπδ ἴπο Ίεβεοπ {ο γοιῦ (ου εξεπλέϊνζ δᾳ λέα' ν του 
γιου) -- ποιὸς σᾶς ἐξηγεῖ τὸ µάθηµα; 

᾿Απάντηση : 


Το (σασμθς οχρ]ἰηβ ἐ]ο Ι66βΟΠ ἰο πι (δο τίτοµερ εἴπλέινζ 
δθ λέσ᾽ ν του µι) -- ὁ δάσκαλος ἐξηγεῖ τὸ µάθηµα σὲ μένα. 


"Ερώτηση : 
Ώο γοι Κπον Ἠθίίγ (ντου γιοὺ νόου Μπέτι) -- γνωρίζεις τὴ 
Μπεττυ; 

Απάντηση : 
Υε5, Ι Κπον Που. Ι Ἰκε ου νετ πιΙοῃ (γιὲς ἄϊ νόου Περ, ἀῑ 
λάϊκ Ἱιερ βέρι µατο]) -- ναί, τὴν γνωρίζω, Την συμπαθῶ πά- 
ρα - πολύ. 


ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ 
ΕΠΟΜ, ΊΤΗ, ΑΒΟΌΤ 


Ἔχουμε μιλήσει ὣς τώρα γιὰ ὁρισμένες προθέσεις (αἱ, ἴτπ, 0Π, κ.λιπ.). 
Τώρα θὰ μιλήσουμε γιὰ τὶς παραπάνω τρεῖς προθέσεις τὶς ἔτοπι, 
καὶ αΏομ{. 


ΕΗΟΜ 


'Ἡ λέξη ἴτοιω εἶναι πρόθεση καὶ φανερώνει προέλευση, καταγωγή. Στὰ 
ἑλληνικὰ ἡ πρόθεση ΕΓΟΠΩ ἀντιατοιχεῖ μὲ τὴν πρόθεση ἀπό. 

"Όταν θέλουμε νὰ ρωτήσουμε στὰ ἑλληνικὰ κάποιον ἀπὰ ποὺ κατάγεται, 
ἀρχίζουμε τὴν ἐρώτηση μὲ τὴν πρόθεση ἀπὸ: ᾽Απὺ ποῦ κατάγεσαι; 

Στὰ ἀγγλικὰ Ἡ ἀντίστοιχη πρόθεση ἴτοιιῃ στὴν ἴδια ἐρώτηση δὲν μπαίνει 
στὴν ἀρχὴ, ἀλλὰ στὀ τέλος τῆς προτάσεως, π.χ.: 


Ἠγμονε ατε γοι τοπ (Υουὲρ αρ γιοὺ φρομ} -- ἀπὸ ποῦ κατάγεσαι; 
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Ι απι [ποια (τθειθ (άϊ ἆθμ. φροµ. Γκρις) -- κατάγυµαι ἀπὺ τὴν Ἑλλάδα, 


Μολονότι ἡ λέξη ΙτΟΠι βρίσκεται στὺ τέλος τῆς ἐρωτήσεως, θὰ τὴν µεταφρά- 
σουµε στὴν ἀρχή, ὅπως θὰ τὸ λέγαμε ἐμεῖς στὴ γλώσσα µας. 


Ἱροροαοχή : 

Ἰλπθτο ἆὖθ γοι Τροπη; (γουὲρ αρ γιοὺ φρομ) -- ἀπὺ ποΏ κατάγεσαι; 

1 απι ἴγοπῃ (θεος (άϊ ἆθμ φροµ Γκρις) -- κάτάγοµαι ἀπὸ τὴν Ἑλλάδα. 
Ίλπετο ο γοι οοἵΠθ [ΓΟΠΙ2 (Ύουερ ντου γιοῦ καµ φρομ) -- ἀπὸ ποῦ κατάγεσαι; 
1 ουπιθ ἴτοπ Αίλεπβ (άϊ καμ. φροµ ΑΛόθενς) ς- κατάγοµαι ἀπὸ τὴν ᾿Αθηνα, 


"Ὅταν θέλουµε νὰ µάθουµε (Ἠ νὰ δείξουμε) τὴ χώρα, ἀπὸ ὅπου κατάγεται 
κάποιος, χρησιμοποιοῦμε τὴν ἔκφραση 1 αΤΏ ἔτοτω, π.χ.: { απι ἴτοτ Επρ]απά 
(άϊ αθμ φροµ. (γχλαντ). 

"Ὅταν θέλουµε νὰ µάθουµε ἢ νά δείξουµε τὴν πόλη, ἀπὸ ὅπου κατάγεται 
κάποιος, χρησιμοποιοῦμε τὴν ἔχφραση 1 οοτωθ ἔτοωσι, π.χ. : 

1. οοπιθ ἴγοπι Ἰιοβάοηπ (άϊ χαμ φροµ. Λόντον) -- κατάγοµαι ἀπὸ τὸ Λονδίνο. 


ΛΙΤΗ 


Ἡ λέξης τη (ουἴθ) -- µέ, μαζὶ μέ, εἶναι κι αὐτὴ πρόθεση καὶ δεί- 
χνει τὴ συνοδεία. 
1 ρο ἴο βο]λοοί Μι Ματγ (άϊ γκόου του σκουλ ουῖθ Μέρι) Ξ- πηγαίνω 
στὸ οχολεῖο μαζὶ μὲ τὴ Μαίρη. 
ΊΛο Ρίαγ νι Ίλλοπα (ουῖ πλέῖ ουῖθ δεμ) -- ἐμεῖς παἰζουμε µαζί τους. 
Ηο ἰε {α]ίηρ ή ἰο {ρ8οαυ (Ἡν ιζ τόχιγκ ουἴθ δᾳ τιτο]θρ) -- αὐτὸς 
συνομιλεῖ μὲ τὸ δάσκαλο. . 
Το ο ή]άτεπ ατο Ρ]ογίηρ ΙΕ Ὀπεῖν πιοί]θυ (δε τομίλντρεν αρ πλέϊγκ 
ουϊθ δέῖρ µάδερ) -- τὰ παιδιὰ παίζουν μὲ τὴ μητέρα τους. 


ΑΒΟΌΤΙ: 


Ἡ λέξη 8Ώοπίέ (εμπάοντ) εἶναι χι αὐτὴ πρόθεση καὶ σηµαίνει τὴν ἆνα- 
φορά. "Ἑλληνυιὰ μεταφράζεται μὲ τὴν πρόθεση: περί, γιά. Ἀρησιμοποιοῦμε 
τὴ λέξη 8Ώοπέ, ὅταν θέλουμε νὰ μιλήσουμε γιὰ κάτι (περί τινος πράγματος) 
Ἡ γιὰ ὅσα ἀφοροῦν κάποιον, π.χ. : 


(δοοιρο Ικερ {ο {α]κ βὈαυί 5 οἰβίοτ (Ντ]ωρτ] λάϊκς του τωκ εµπάουτ 
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Πιζ σίστερ) -- τοῦ Γιώργου τοῦ ἀρέσει νὰ μιλᾶ γιὰ τὴν ὀδελφή του (περὶ τῆς 
ἀδελφῆς του, γιὰ ὅλα ὅσα ἀφοροῦν τὴν ἀδελφῆ τον). 

Ἡο 4Ρί5 ΤΙάΠΥ «πεδίο θΡοιίέ εμο οχογοίΒθς {Ἡι ασκς µένι κουέστο]ιονζ 
εµπάουτ δι εκσεραάϊζιζ) -- αὐτὺς ρωτάει πολλὲς ἐρωτήσεις γιὰ τὶς ἀσκήσεις. 
Πε οσοι ντο αβοιί Πὶς [ατηϊ]γ ({Πι ὀφ' ν ράΐτο εµπάουτ Πιζ φαόμιλι) 
Ξ- αὐτὺς γράφει συχνὰ γιὰ τὴν οἰκογένειά του (γιὰ ὅλα ὕσα ἀφοροῦν τὴν 
οἰκογένειά του). 


ΑΡΡΒΕΣΣ 


"Ὅπως ξέρετε, 844Π658 (αντρὲς Ἡ αέντρες) θὰ πη διεύθυνση, δηλαδὴ ποῦ 
βρίσκεται ἕνα σπίτι, ἕνα γραφεῖο κ.λ.π. 

"Ὅταν θέλουμε νὰ ἀναφέρουμε τὸ ὄνομα ἑνός δρόµου χωρὶς τὸν ἀριθμό, 
χρησιμαποιοῦμε τὴν πρόθεση 01, π.χ.: 

Τπεγ [1νε ο [τοι 5ὐτοεί (δἐῖ λιβ ον φθρστ στριτ) -- κατοικοῦν στὴν πρώτη 
ὁδό. 

"Ὅταν ὅμως θέλουμε νὰ ποῦμε ὁλόκληρη τὴ διεύθυνση, δηλαδὴ ὁδὸ καὶ 
ἀριθμό, τότε δὲν βάζουμε τὴν πρόθεση 01, ἀλλὰ τὴν πρόθεση αἴ,π.χ.: 
Τπαγ νο αἱ 2041 (ΟἸατί βἰτοθί (δι λιβ αθτ του Πάντρεντ εντ θόρτι ουὰν 
πλαρκ στριτ) Ξ- µένουν στὴν ὁδὸ Ἐλάρ», ἀριθμὸ 201. 


ΤΑ ΒΟΗΘΗΤΙΚΑ ΡΗΜΑΤΑ 
ΒΗΑΙ1. ΚΑΙ ἨΤΙ1, 


Σήµερα θὰ ἐξετάσουμε δυὸ ἀκόμη βοηθητικὰ ρήματα, ποὺ ἡ σημασία 
τους εἶναι σχεδὸν ἡ ἴδια, τὰ ρήματα 5Πα1 (οἶναλ) καὶ σ]] (ουζλ). 
:Ἁπάνια τὰ δυὺ αὐτὰ ρήματα χρησιμαποιοῦνται µόνα τους. Συνηθέστερα 
χρησιμεύουν γιὰ τὸν σχηματισμὸ τοῦ Μέλλοντα. 1 51ια]] (άϊ ολαλ) καὶ 1 ν]] 
(άϊ ουξλ) σημαίνουν -ἑλληνικά: «μέλλω νὰ» ἢ ἁπλούστερα «θά». 


Ὡστόσο ὑπάρχει κάποια μικρὴ διαφορὰ στὴ σημασία τῶν δύο αὐτῶν 
ρημάτων. 1 511811 θὰ πῆ : µέλλω νὰ (κάνω κάτι], γιατὶ ὑπάρχει ὑποχρέωση, 
γιατὶ τὸ νιώθω σὰν ὑποχρέωση νὰ τὸ κάνω. Ι πΠΙ ὅμως θὰ πῆ : µέλλω νὰ 
(κάνω κάτι), γιατὶ ἔχω προθυμία, γιατὶ τὸ θέλω χι ὄχι γιατὶ τὺ νιώθω σάν 
ὑποχρέωση. Ὡστόσο ἡ διαφορὰ αὐτὴ ἀνάμεσα στὰ δυὸ ρήματα ἔχει σήµερα 


248 
ἀμβλυνθή σὲ µεγάλο βαθµό. "Λλλως τε, ὅπως εἴπαμε, καὶ τὸ 5ΏΒ]1 καὶ τὸ 


νη]] χρησιμοποιοῦνται κυρίως γιὰ τὸ σχηματισμὸ τοῦ Μέλλαντα καὶ δὲν ἔχουν 
δωκή τους αὐτοτελῆ σημασία. "Ας δοῦμε τώρα, πῶς κλίνοντα: : 


ῬνρςοθοῬπί Τεχςο 


Ι 5μα]] 1 νι] 
του 518] του νη]] 
Ἡθ οἴνθ]11 Ἂρ τη 
ΒΏθ 5Π4 5Ἠοα τη] 
148 αλα] 1 να] 
πο ΞΗΡΗ ντο πλ] 
γοι βΜα1 γοι να] 
{ΠοΥ 5Μα]] {ποτ συ] 
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 


α) Τὰ ρήματα ΕΏΡΒΙ]] καὶ πΠ]] εἶναι ἀμετάβλητα α᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα τοῦ 
᾿Ἐνεστώτα τῆς “Οριστικῆς. ᾿Ακόμη καὶ ατὀ Υ ἑνικὸ πρόσωπο δὲν παίρνουν τὴν 
κατάληξη 6, ποὺ παίρνουν ὅλα τὰ κύρια ρήματα στὸν ἁπλὸν ᾿Ενεστώτα, Ματὰ 
συνέπεια ἡ κλίση τους εἶναι πολὺ εὔκολη. 

β) Τὸ ρῆμα π]], ὅπως εἴπαμε καὶ πρωτύτερα, ἔχει τὴ σηµασία τοῦ 
«θέλω νά, εἶμαι πρόθυµος νά, ἔχω τὴν καλωσύνη νά». Καὶ μ᾿ αὐτὴ τὴ σηµασία 
χρησιμοποιεῖται σὰν 14101 στὸν ἐρωτηματικὸ τύπο, ὅπως θὰ δοῦμε πιὸ ὕστερα. 


᾿Αρνητικὸς τύπος 


Σὰν βοηθητικά, τὰ ρήματα 5141] καὶ 1] σχηματίζουν τὸν ἀρνητικὸ κι 
ἐρωτηματικὸ τύπο σὰν τὸ ρῆμα Ὦθ. 

Συγκεκριµένα, τὰ ρήματα αδ]] καὶ πμ] σχηματίζουν τὸν ἀρνητικὸ τύπο 
μὲ τὴν προσθήκη τῆς λέξης ποῖ στὸν καταφατικὸ τύπο. "Έτσι ὁ ἀρνητικὸς 
τύπος τοῦ ᾿Ενεστώτα τῶν ρημάτων 5ἱι8]1 καὶ αν] θὰ κάνη 1 5811 πο (άϊ 
ομαλ νατ) καὶ 1 πι] ποῖ (ά) ουϊλ νατ), κλίνεται δὲ ἔτσι : 


Ι ϱλα]] ποῖ Ι νι] τοῦ 
γοα εΒα]] ποί γοι νυ] το 


Ἡθ πα] ποῖ 
5ΠΏε 5Πα]1 ποῖ 
1 5Πα] ποί 
σ;ο θα] πο 
γοα 5μα]] ποί 
{86Υ 51 ποί 
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ορ υπ]] τιοί 
516 συ ποί 
Ἡά σι] ποί 
νο σσ] ποί 
γοι πῖ]] ποί 
{Π6γ ση] ποῖ 


᾿Ερωτηματικὸς τύπος 


Επίσης κι ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος τῶν ρημάτων Ξλα]1 καὶ να σχηµα- 
τίζεται, ὅπως κι ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος τοῦ ρήματος Ὦ68. . 

Συγκεκριµένα, τὰ βήματα 88]! καὶ γὶ σχηματίζουν τὸν ἐρωτηματικὸ 
τύπο μὲ ἀντιστροφή. Δηλαδὴ πρῶτα µπαΐνει τὸ ρῆμα κι ὕστερα τὸ ὑποκεί- 
µενο. Ἔτσι ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος τοῦ ρήματος 5Η] καὶ υπ] ατὸν Ἠνεστώτα 
θὰ κάνη 8ἱια]] Τὸ (οἶναλ ἀϊ) καὶ ν]] 12 (ουἵλ ἀϊ}, κλίνεται δὲ ἔτσι : 


5μα]] 10 νι] 17 
8Η] τοι ΄ η] γοι] 
ΕΛΒΙ] ο } νη]] 9 1 
5ηα]1 5ο] νο] 5ο 
5λα]] 191 νι] 101 
5λα]] νο} ση] τοῦ 
5ΠαΙ τοι] ση] γοιᾖ 
5]α]] (π9γ1} νι] {πεγ1 
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ 


Ὅπως εἴπαμε καὶ πρωτύτερα, τὸ ρῆμα πι] χρησιμοποιεῖται καὶ μὲ 
τὴ σημασία «ἔχω τὴν καλωσύνη νά», Μ᾽ αὐτὴ τὴ σημασία χρήσιμοποιεῖται 
Χυρίως στὸν ἐρωτηματικὸ τύπο, ἀκολουθεῖ δὲ πάντοτε ἀπαρέμφατο, τὺ ἆπα- 
βέµφατο του Κυρίου ρήματος, π.χ. : 


η] γοι βῖνο ππθ ἃ Ρίεςο οἳ οἸα]κῇ (ουἳλ γιού Υγκιβ µι επις οφ το]οκ) -- 
ἔχεις τὴν Καλωσύνη νὰ μοῦ δώσης ἕνα κομμάτι κιμωλία; 

ἨΠΙ οι ἵλπον ιο δα]] 6ο πο, ρ]οβθεῦ (ουζλ γιού θρόου δε μπολ του µι 
πλιζ) -- ἔχεις τὴν καλωσύνη, σὲ παρακαλῶ, νὰ μοῦ ρίξης τὴ µπάλλα: 
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ΥΛΠΗ τοι εοιπθ ἑοπυγγοὁ (ουξλ γιοῦ καμµ. τουµόροου) --- ἔχεις τὴν γχλω- 
σύνη νὰ ἕλθης αὕρια; 


Ἔτι ὁ) ἔχφραση ΜΠ] γοι μαζὶ μὲ τὸ ἀπαρέμφατο ἑνὸς κυρίου ρήματος 

εἶναι Ιάΐοτι καὶ χρησιμοποιεῖται σὀν ἔκφραση εὐγενείας εἴτε μαζὶ μὲ τὸ Ρ685θ 
ρα μ ῃ μ . ᾽ ῃ αν λ 

(πλιζ) -- παρακαλῶ, εἴτε καὶ χωρὶς αὐτό. Σημαίνει δὲ: ἔχετε τὴν καλω- 


σύνη νὰ «ον νωνννὰ 


ΕΤΙΤὉΗΕΕ ΤΕΝΡΕ 
(φιούτεβουρ τενς) 


Ο ΜΕΛΛΟΩΝ 


"Ὅπως ὑπάρχουν δυὸ ᾿Ενεστῶτες στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα, ἔτσι ὑπάρχουν 
καὶ δυὸ µέλλοντες. Ὁ πρῶτος Μέλλων σχηματίζεται μὲ τὰ βοηθητικὰ ΒΠα[] 
καὶ υγ. 'Ο ἄλλος αχηµατίζεται μὲ τὴν ἔκφραση 1 8τΏ ϱοἱχιρ {ο."Ας δοῦμε 
τώρα, πῶς σχηματίζεται καὶ πότε χρησιμοποιεῖται ὁ καθένας ἀπ᾿ αὐτοὺς τοὺς 
ἨΜέλλοντες. 


ὪὉ ΜΙΠΛΛΩΝ ΜΕ ΡΗΑΙΗ ΚΑΙ ΛΝΗ ΙΙ. 


“Ὁ Μέλλων μὲ τὰ βοηθητικἁ 511] χαὶ ννἰ]], ποὺ εἶναι καὶ ὁ κανονικὸς 
ἨΜέλλων στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα, κλίνεται ἔται : 


Ι 8181] ρ]ατ (4ΐ ομαλ πλέϊ) θὰ παίζω 

Υοι ση] Ρ]αγ (Υιού. ουξλ. πλέτ) θὰ παίξης 

πο υπ] Ρ]αΥ (0 ουἑλ. πλέτ) αὐτὸς θά παίξη 

819 πη]] Ρ]αΥ (οἷνι ουξλ. πλέι) χὐτὴ θὰ παίξη 

1 υπ] ρίαΥ (στ ουἳλ πλέτ) αὐτὸ θὰ: παίτη 

Νο 5ΏοΠ Ρ]αΥ (ουξ οισλ πλἐτ) θὰ παίζουμε 

γου ν] Ῥ]αν (Πνοῦ ουἳλ πλέτ) θὰ παίξετε 

ἔπον Ώ] Ῥ]αυ (δὲ ουἱλ πλετ) αὐτοὶ-ὲς-ὰ θὰ παίξωυν 


ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ 


Μαθὼς βλέπετε, γιὰ τὺν αχηματισμὸ τοῦ Μέλλοντα χρησιμοποιοῦνται 
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τὰ βοηθητικἁ 5Ώβ]1 καὶ η], γιὰ τὸ ἁποῖα ἔχουμε μιλήσει, ὄχι ὅμως ἀδιακρί- 
τως. Τὸ β]ια]] χρησιμοποιεῖται µόνο στὸ πρῶτο ἑνιχὸ χαὶ στὸ πρῶτο πληθυν-. 
τικὺ πρόσωπο. Στὰ ἄλλα πρόσωπα [δεύτερο καὶ τρίτο ἑνικὸ καὶ πληθυντικὸ } 
χρησιμοποιείται τὸ ντ]. ι 

ϐβ} Με τὸν παραπάνω τρόπο σχηματίζεται ὁ «καθαρὺς ἹΜέλλων», αὐτὸς 
δηλαδη ποὺ δείχνει μιὰ πράξη µέλλουσα καὶ ἀβέβαιη. Πολλὲς φορὲς ὅμως 
αὐτὺς ποὺ μιλάει ἡ Ὑράφει ἐκφράζει μὲ τὸν Μέλλοντα καὶ τὶς προθέσεις του 
ἡ τὰ συναιαθήµατά του. Τότε ἔχουμε διαφοροποιήσεις στὴ χρήση τῶν βογθητι- 
κῶν. ᾽Αλλὰ γι αὐτὰ θὰ μιλήσουμε ἀργότερα., 

Υ) Ὁ παραπάνω τρόπος σχηματισμοῦ τοῦ Μέλλαντα εἶναι ὁ καθαρὰ 
ἀγγλικός. Οἱ ᾽Αμερικανοὶ ὅμως µέσα στὴ γενική τους τάση νὰ ἁπλοποιοῦν 
ὅλα τὰ πράματα, δὲν χρησιμοποιοῦν τὸ βοηθητικὸ 5ἰια]] στὸ πρῶτο ἑνικὸ καὶ 
πληθυντικὸ πρόσωπο καὶ τὸ ΦΙΙ στὸ δεύτερο χαὶ τρίτο ἑνικὸ καὶ πληθυντικό, 
ἀλλὰ Χχρησιμοποιοῦν͵, παντοῦ τὸ π]]. Ἔτσι οἱ ᾽Αμερικανοὶ σχηµατί- 
ζουν τὸν ἹΜέλλοντα τοῦ ΡΙαΥ ἔτσι: 


ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΟΣ ΤΡΟΠΟΣ 


1 νι] ΡΙαγ (άϊ ουϊλ πλἐτ) Ξ- θὰ παίζω 
σοι ση] ρΙαγ (Πιοῦ ουἳἑλ πλέι) - ϐθ παίξης 


Ἡο νηἩ] ρα (Ἡν ουζλ πλέι) Ξ- αὐτὸς θὰ παίδη 


6Η πη]] Ρρ]αγ (οπι ου πλἐτ) τ- αὐτὴ ϐὁ παίΐξη 
1 να] ρ]αγ (ωτ ουϊλ πλέτ) .. αὐτὸ θά παίξη 
νο στ] ΡΙΑΥ (ουἳ ουἵλ πλέϊ) -- θὰ παίξουμε 


θὁ παίξετε 


σου τη ρ]αγ (γιού ουξλ πλέτ} 
ᾖπιοΥ ντ] Ῥιαγ (δέ: ουζλ πλέτ] 


ἵ 


| 


αὐτοὶ-ἐς-ὰ θὰ παίξουν 


“Ὁ ἀμερικανικὸς αὐτὸς τρόπας σχηματισμοῦ τοῦ Μέλλοντα εἶνα. ἁπλούστε- 
ρος, Οἱ ᾿Εηγγλέζοι ὅμως προτιμοῦν τὸν ἄλλον, δηλαδὴ τὸν ὀρθόδοζο μὲ τὸ 
βἰια]] στὸ πρῶτο ἐνικὸ καὶ πληθυντικὺ πρόσωπο καὶ μὲ τὸ ν]ὶ σ᾿ ὅλα τἄλλα. 

Τὸ ἴδιο μὲ τοὺς ᾽Αμερικανοὺς, σχηματίζουν τὸν Μέλλοντα χρησιμοποιών- 
τας τὸ μΠ]] σ᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα οἱ κάτοικοι τᾶς Σκωτίας (Φεοῦ]απά - Ῥκά- 
τλαντ) καὶ τῆς Ἰρλανδίας ([γε]απὰ -’ Αἴρλαντ). Οἱ Σχκῶτοι δηλαδη κι οἱ Ἴρλαν- 
δοὶ δὲν σχηματίζουν τὸν Μέλλοντα σὸν τοὺς ᾿Ὦγγλέτους, ἀλλὰ σὰν τοὺς Άμε- 
ρικανούς. 

μαὶ μιὰ ἐξαίρεση : Οἱ ᾽Αμερικανοὶ στὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ Μέλλοντα 
χρησιμοποιοῦν τὸ ϱ]ια]] στὸ πρῶτο πρόσωπο κι ὄχι τό ψ]]. ἸΑλλ” αὐτὸ θὰ τὸ 
δοῦμε κι ἀργότερα. 
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ΑΡΝΗΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 


Γιὰ νὰ σχηματίσουμετὸν ἀρνητικὸ τύπο τοῦ Μέλλοντα ὁποιουδήποτε 
κυρίου ρήματος, παίρνουμε τὸν ἀρνητικὸ τύπο τοῦ κατάλληλου βοη- 
θητικοῦ 5181] ἢ νο], ὅπως ἔχουμε πῆ πρωτύτερα, καὶ προσθέτουµε 
τὸ ἀπαρέμφατο τοῦ κυρίου ρήματος. 


"Ἔτσι ὁ ἀρνητικὸς τύπος τοῦ Μέλλοντα τοῦ ρήματος ΡΙΔΥ κάνει 1 581 πού 


ΡΙΑΥ καὶ Χλίνεται ἔτσι : 


1 5]1ια]1 ποί ρΙαΥ (άϊ οἶἶαλ νὰτ πλέτ) -- δὲν θὰ παίξω 

τοι σσ] ποί ΡΙαΥ (χιοὺ ουἵλ νὰτ πλέι)  -- δὲν θὰ παἰξης 

Ίο πο] ποῖ ρ]ατ (Ἡι ου} νατ πλέῖ) - αὐτὸς δὲν θὰ παίξη 

5πΏο ση] ποί ρίαγ (οηι ουξλ νατ πλέϊ) -π. αὐτὴ δὲν θὰ παίξη 

1 νι]. το ΡΙαΥ (ι ουἵλ νατ πλεϊ) --. αὐτὸ δὲν θὰ παίξη 

νο βλα]] ποί ρ]αΥ (ουῖ ουἵλ νατ πλέϊ) -- ἐμεῖς δὲν θὰ παί- 

ἔουμε 

γοι νυν] ποί Ρ]αΥ (γιοὺ ουῖλ νατ πλέι) -- δὲν θὰ παίξετε 

"άλλου να] ποί ρΙαΥ «(δέ ουἵλ νατ πλέϊ) Ξ-. αὐτοὶ-ὲς-ὰ δὲν θὰ 
παίξουν 


᾿Επαναλαμβάνω, ὅτι ὁ τρόπος αὐτὸς εἶναι ὁ καθαρὰ ἀγγλικός. Οἱ ᾽Αμε- 
βικανοί, ὅπως στὸν καταφατικὸ τύπο, ἔτσι καὶ ατὸν ἀρνητικό, χρησιμοποιοῦν 
τὸ ψ]] σ᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα γιὰ τὸν σχηματισμὸ τοῦ Μέλλοντα. "Ἔτσι ὁ ἄρνη- 


ἀἊ ψ. .. ΄ ν. Σ ” ἃ { ϱ σ 
τικὸς τύπος τοῦ Μέλλοντα μὲ τὸν ἀμερικανιχὸ τρόπο κάνει ἔτσι : 


ΑΛΤΕΡΗΚΑΝΙΚΟΣ ΤΡΟΠΟΣ 


1 ΠΠ ποῖ Ρρ[ίαγ 
γοα υπ] πο Ῥρίαγ 
Τε υγ] ποί Τ)ΡΙΔΥ 
9π6 ἍἉτυ]] πο ΤΡἱ8Υ 
1 η] ποί ΡΙΥ 
σε υγ ποί ρίαΥ 
σοι υπ ποῖ ΤΡΙ} 
{πετ υπ ποί ΡΙαΥ 
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'Ἡ σημασία δὲν ἀλλάζει βέβαια : εἶναι ὁλότελα ἡ ἴδια : δὲν θὰ παίζω, δὲν 
θά παίξης κ.λ.π. 

Σὰν τοὺς ᾽Αμερικανοὺς σχηματίζουν τὸν ἀρνητικὸ τύπο τοῦ Μέλλοντα 
οἱ Σκῶτοι χι οἱ Ἴρλανδοί. 


ΕΡΩΤΗΜΑΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 


Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ Μέλλοντα ὅποι- 
ουδήποτε κυρίου ρήματος, παίρνουμετὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ κά- 
τάλληλου βοηθητικοῦ 51811 ἡ υἩ, ὅπως ἔχουμε πῆ πρωτύτερα, 
καὶ προσθέτουµε τὸ ἀπαρέμφατο τοῦ κυρίου ρήματος. 

"Ετσι ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος τοῦ ἈΠέλλοντα τοῦ ρήματος Ρἱάγ κάνει : 
Ὁμα]] Τ ΡΙΑΥ2 καὶ χλίνεται ἔτσι : 


ΕΏα]Ι 1Ι Ῥιαγ ᾖἸ {(οἶιαλ ἀἲ πλἐῖι) -- θὰ παίξω . 
νι] γοαι τρία ᾖἸ (ολ γιοὺ πλέι) -- θὰ παίξης : 
υπ] Ἶθ ρίαν Ἱ (ου Ἶι πλέϊ) Ξ- αὐτὺς θὰ παίζη : 
υπ] 9πθ ῥΡἰΑΥ Ἰ (ουῖλ οπι πλέ) -- αὐτὴ θὰ παίξη ; 
να] τς Ῥ]ιαυ Ἰ (ουλ ιτ πλέϊ) ε-- αὑτὸ θὰ παίΐξη 
9Η8]] πο ρίαύ Ἰ (ο0ιαλ ουἳ πλεῖι) -- θὰ παίξουμε : 
υΙἩ γοα τρία Ἱ (ουἳλ γιοὺ πλἐῖ) -- θὰ παίξετε : 
υγ] Τεν ρα Ἱ (ουῖλ δι πλέι) -- αὐτοὶ-ὲς-ὰ θὰ παίξουν : 


Ὁ ἐρωτηματικὸς αὐτὸς τύπος τοῦ ἨΜέλλοντα χρησιμοποιεῖται τόσο ἀπὸ 
τοὺς "Αγγλους ὅσο κι ἀπὸ τοὺς ᾽Λμερικανούς. Δηλαδη στὸν ἐρωτηματικὸ τύπο 
οἱ ᾽Αμερικανοὶ χρησιμοποιοῦν τὸ 881 ατὸ πρῶτο πρόσωπο κι ὄχι τὸ νν]. 
"Ἔτσι λένε : 

Φ]αΠ Τ ρε ὑνεπίγ - ἔψο ον Τπιγεάαγ” (ο]λαλ ἀἲ µπι τουέντι - του ον θέρο- 
τι). Ξξ- θὰ εἶμαι 22 χρονῶν τὴν Πέμπτη; 
Ὠτὶς καταφατικὲς ὡστόσο καὶ τὶς ἀρνητικὲς προτάσεις χρησιμοποιοῦν κατὰ 
κανόνα τὰ ΨΠ] σ᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα. | 


Ο ΜΕΛΛΟΝ ΜΕ αοινα το 


Ἐκτὺς ἀπὸ τὸν Μέλλοντα μὲ τὸ 8Η8]1 καὶ τὸ ν]], τὸν κανονικὸ ἄηλαδὴ Μέλ- 
λοντα, ἔχουμε κι ἄλλον ἕναν στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα, τὸν Μέλλοντα μὲ τὸ Ώε 
Ροΐπρ ἴο (1 απι ροίπᾳ {ο -- ἀἲ αεμ γχόϊῖγκ του κ.λ.π.) 


λά 


Παλιότερα ὁ Μέλλων αὐτὸς αὲ τὸ μοῖηᾳ {0 ἔδειχνε διάρκεια. Σιγά - οἷ- 
γὰ ὅμως πῆρε τὴ σηµααία τοῦ καθαροῦ Μέλλοντα. 


Κυρίως ὁ Μέλλων μὲ βοίΏρ {ο χρησιμοποιεῖται ατὶς ἐξῆς {ρεῖς περιπτώ- 
σεις : 

α) ὅταν θέλουμε νὰ δείξουμε πρόθεση, π.χ. : : 
1 απι ροῖπς υο Ἱπν]θε 10µπΠ (άἵ αὖμ γκὀϊγκ του ενβάϊτ Ντ]ων) -- σκοπεύω, 
ἔχω τὴν πρόθεση νὰ καλέσω πὺν Τζών. 
Ι απι ροΐπρ ἴο τὶς {ο τα [Αήπευ Ες ονοηίηρ (άϊ αθμ. Υκόϊγκ του ράΐῖτ 
του μάϊ φαδερ δις ἴβνιγκ) -- σκοπεύω νὰ γράφω στὸν πατέρα µου ἀπύψε. 

β) ὅταν θέλουμε νὰ δείξουμε µεχάλη πιθανότητα ἢ βεβαιότητα, π.χ.: 
Ι υμίπΚ ἴὲν 15 ροΐηᾳ {ο ταίη (άϊ θινκ ιτ ιζ γκύῖγκ του ρἐϊν] -- νομίζω, ὅτι 
θὰ βρἐξη (δηλαδη ὑπάρχει πολὺ µεγάλη πιθανότητα νὰ βρέξη). 
Μνψ νο {9 µοΐπρ {ο Πάνο α θα8γ (μάϊ γουάϊφ ιζ γκότγκ του Ἠεβ ε μπεῖμπι) 
Ξ- Ἡ γυναίκα µου θὰ ἔχη ἕνα μωρό. 

Υ) ὅταν θέλουμε νὰ δείζουµε, ὅτι ἡ πράξη θά γίνη πολὺ σύντομα, π.χ.: 
Γ απ μοὶῃς {ο µο ἴο πο οοηοθτί (άϊ ἆθµ. γκόΏγκ του Υκόου του δε κάνσερ”) 
Ξ- θὰ πάω στὴ συναυλία (δηλαδη θὰ πάω τώρα, πολὺ σύντομα). 


ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΜΕΛΑΟΝΤΑ ΜΕ αοινα το 


Τιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ἸΜέλλοντα μὲ τὸ Ροΐπᾳ {ο, παίρνουμε 
τὸν ᾿ Ενεστώτα Διαρκείας τοῦ ρήματος Ρο {ο (1 πι ροΐπρ (ο) καὶ προσ- 
θέτουµε τὸ ἀπαρέμφατο τοῦ κυρίου ρήματος. 

"Ετσι ὁ Μέλλων (μὲ ροῖπρ ο τοῦ ρήματος ρ]αψ θὰ κάνη Γ 8τη ' ροΐπᾳ ιο ΡίΑΥ 
(αξ αθμ. γκόῖγκ του πλέτ) --- θὰ παίξω, καὶ κλίνεται ἔτσι : 


1 8τα βοΐπρ {ο ΡΙΑΥ 
Χοι Άτο ροΐπρ ἵο ΡΙΑΥ 
Ἡς 15 ροϊηρ ίο ΡΙΑΥ 
5ηθ 15 ροίηᾳ {ο ΡΙΑΥ 
1 15 ροῖπρ ο ΡΙΑΥ 
τε Ἀτο ροΐηᾳ {ο ΡΙΑΥ 
τοι Άτο ϱᾳοἰπᾳ ἵο ΡΙΔΥ 
ΤΙΘΥ απθ ροίηᾳ {ο ΡΙΑΥ 


Καθὼς βλέπετε, ἐκεῖνο ποὺ κλίνεται εἶναι τὸ ρῆμα 6, ἡ ἔκφραση δὲ 
Ροιπς {0 καθὼς καὶ τὸ ἀπαρέμφατο τοῦ κυρίου ρήματος μένουν ἀμετάβλητα 


ουν 


σ᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα. ᾿Αντίθετα στὴ μετάφραση τὸ 1 ΑΠΕ ΡΟΙΠΡ {ο δὲν µεταφρά- 
ζεται. Παίρνει τὴ. θέση τοῦ «θά». ᾿Εκεΐῖνα, ποὺ μεταφράζεται, εἶναι τὸ κύριο 
᾿ρῆμα. Ἔτσι: Ἱ. ἃπι Ροίηᾳ {ο ρίαγ (άξ αθμ. γκόϊγκ του πλέϊ) -- θὰ παίξω. 
'Δὲν τὸ µεταφράζουµε : πηγαίνω νὰ παίξω, ὅπως Οἄπρεπε, ἂν µεταφράζαμε 
κατὰ λέξη, ἀλλ ἁπλῶς: θὰ παίξω. 


Ἔϊχουμε πῆ, ὅτι τὰ ρήματα, ποὺ φανερώνουν κίνηση (ὅπως τὸ πο, τάΠ 
κ.λ.π.) συντάσσονται μὲ τὴν πρόθεση ἴο. ᾿Εδῶ ὅμως τὸ ϱοΐπρ {ο δὲν φανερώ- 
νει χίνηση, ἀλλὰ µόνον μελλοντικὸ χρόνο. Μπορεῖ νὰ φανερώνη κοντινὸ ἡ 
μακρινὸ χρόνο καὶ νὰ συνοδεύεται ἀπὸ τὶς λέξεις πιοὺυ (νάου) -- τώρα, ἰοάαν 
(τουντέῖ) -- σήμερα, ΟΠΙΟΡΡΟΝΨ (τουμόροου) -- αὕριο, 5 θθίς [δις γουῖκ) 
αὐτὴ τὴν ἑβδομάδα, πεχί θε] (νεξτ γουϊκ) -- τὴν ἐρχόμενη ἑβδομάδα, } 
καὶ κάπως πιὸ μακρινὸ ἀκόμη ὅπως παχκῦ πιοτπί]ι (νεξτ μανθ] -- τὸν ἐπό- 
µενο µήνα, Ποχί Ύδ8Γ (νεξτ Υνιρ) τ- τὸν ἑπόμενο χρόνο, 


“0 σύντομος τύπος τοῦ ἶ ἄπι ροΐπρ ἰο εἶναι Τ πι μοῖηρ ἴο. Αὐτὸ γίνε- 
ται συνήθως στὴ καθημερινὴ ὁμιλία, ὑπότε χρησιμοποιοῦνται ὅλες οἱ συντµή- 
πεις τοῦ ρήματος 6. 

"Ας δοῦμε τώρα, πῶς σχηματίζεται ὁ ἀρνητικὸς τύπος τοῦ Μέλλοντα 
μὲ σοΐηρ 10 τοῦ ρήματος ΡΙΑΥ. 


ΑΡΝΗΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 


Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ἀρνητικὸ τύπο τοῦ ΙΠέλλοντα μὲ ροῖπρ 
ἵο ὁποιουδήποτε κυρίου ρήματος, π.χ. τοῦ ΡΙ8Υ7,σχημµατίξουµε τὸν 
ἀρνητικὸ τύπο τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ ρήματος Ὦθ καὶ προαθέτουµε "τὴν 
ἔκφραση ροῖπρ {ο ΡΙΑΥ. Ἔται ὁ ἀρνητικὸς τύπος τοῦ Μέλλοντα μὲ ροΐπα 
{0 τοῦ ρήματος ΡΙαΥ κάνει 1 ἄπι ποῖῦ ροῖπρ ἴο ΡἱΥ καὶ χλίνεται ἔται : 


1 πι ποῖῦ ροΐπρ {ο ΡΙΒΥ 
ΥΎοα ατθ ποί ροίπς {ο ΡΙαΥ 
Πο 15 ποί ροἱΏπρ {ο ΡίαΥγ 
Βπο ᾗἱδ ποί ροίπε {ο ΡρίαΥγ 
τι 5 ποί ροΐπε {ο ΡΙΥ 
Νε Ἅατθ ποῖ ροίπρ ο Ῥἰατ 
οι ατα πο ροΐῃπςσ {ο ΡΙΥ 
ΤΙΘΥ ατε ποί ροἱηρ ο ΡΙΥ 
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[ απι ποῖ ροΐηᾳ {ο ρίαΥ (άϊ αθμ.νατ γκόϊγκ του πλέῖ) θὰ πῆ: δὲν θὰ παίξω. 


ΕΗΡΩΤΗΜΑΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 


Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ἐρωτηματικὺὸ τύπο τοῦ Ἱέλλοντα μὲ 
βοῖΐπρ {0 ὁποιουδήποτε κυρίου ρήματος, π.χ. τοῦ ΡΙΑΥ, σχηµατίζουµε 
τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ᾽ Ενεστώτα τοῦ ρήματος Ρε καὶ προσθέτου-- 
µε τὴν ἔκφραση σοΐπρ {ο ΡΙΑΥ.Ἔτσι ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος τοῦ Μέλλον- 
τα μὲ ᾳοῖπᾳ ἵο τοῦ ρήματος ΡΙΥ χάνει Απι Ι ροΐίπρ {ο Ρἱ8Υ καὶ κλίνεται 
ἔτοι : 

Άτα 1 Εοϊπρ {ο Ρίατ ἲ 
Άτο τοι ροῖπᾳ ἰο Ρατ ἳ 
15 Ἡθ ὭµῥβΡοῖπρ {ο ΡΙαΥ ᾖ 
Τς 5ο ροῖπρ {ο ΡΙαΥ { 
15 αἀ µροϊίπρ ίο ΡΙαΥ ᾖ 
Άτο Ὑπθ  ροἶπρ ἵο ΡΙαΥ ᾖ 
Άτο τοα ροίωπρ ἵο Ῥίαύ ἴ 
Άτο {1ο9γ ροῖηπρ {ο Ῥίαγ ἳ 


Απι 1 ροΐπρ ἴο Ρ]αγῖ (αὐμ ἀϊ γκόϊγκ του πλέτ) θὰ πῆ : θὰ παίξω: 


Εκατωρ]οῬ : 

Ἠλπαί ατο Υοι ροῖηᾳ ύο-4ο ἰοπίρΠ{ῦ (γουὰτ αρ γιοὺ γκόϊγκ του ντου του- 
νάϊτ) -- τί θὰ χάνης ἀπόψει 

ή γοι οοτηε Ἰθτθ αραῖπ ποχί θε]! (ουϊλ γιοὺ χαμ, Ἶιρ αθγκὲν νεξτ γουῖκ) 
Ξ- θὰ ἕλθετε ἐδῶ πάλι τὴν ἐρχόμενη ἑβδομάδα; 

Άτθ σοι ροῖπρ {ο 8ἱ6 1π {ο ρατάεΠῖ (αρ γιοὺ γχόϊγκ του σιτ ιν δθ γκάρντεν) 
πε θὰ καθήσης στὸν κἤπο; 

ΙΓ απ ροῖπρ ἴο 5 Ἰηάσοτς (άϊ αθμ. γκόϊγχ του σιτ ιντόορζ) -- θὰ καθήσω 
µέσα ατὸ σπίτι, : 

ΜΗ γοι Ῥ6 Ἠογθ {οπποτον {ουζλ γιοὺ µπι Ίιρ τουµόροου)-- θὰ εἶσαι ἐδῶ 
αὗριο; 

Ἠ/μοτε 8τθ γοι ϱοΐπµ {ο βροπἀ γοιτ ναρβἠοπῦ (γουὲρ αρ γιού γκόϊγκ του 
σπεντ γιὸρ βακεῖομενζ) -- ποῦ θὰ ξοδέψης (ποῦ θὰ περάσης) τὶς διακοπές 
σου;. 

Ι απ ροῖηρ ἴο βροπἀ τΙὗ νθοβοπδ 8ὖ Ἠοππς (άϊ ἆθμ. γκόῖγκ του σπεντ 
μάϊ βακέϊομενζ αἲὐτ Πομ) --'θὰ περάσω {σκοπεύω νὰ περάσω) τὶς διακοπές 
µου στὸ σπίτι, 
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ΛΗ] γοι Ρ]θβΒο οΡροπ ἴῑιε νἠπᾳοννὸ (ουϊλ γιού πλιζ ὁπ᾿ ν δο ουΐντοου)--ἔχε- 
χε, παρακαλῶ, τὴν καλωσύνη νὰ ἀνοίξετε τὸ παράθυρο; | 
Ύθε, Ι αἰιβ]] οροπ ὑμθ γπάον (γις, ἄν ομαλ ὀπ᾿ ν δο γουΐντοου)-Ξναί, θὰ 
ἀνοίξω τὸ παράθυρο. 

Ἰλνοπ αγο Υοι μοΐηᾳρ ο Ἡπίῦο {ο πιθῖ (ιουὲν αρ γιοὺ γκόϊγκ του ράϊΐτ του 
μι) -- πότε θὰ μοῦ γράψης; 

Ὦ πι ροίηρ ἵο τίς {ο Υοι {οπιοττον (ἀϊμ. γκόϊγκ του ράϊΐτ του γιοὺ του- 
µόροου -- θὰ σοῦ γράψω αὔριο. 


ΕΡΩΤΑΠΟΚΕΡΙΣΕΙΣ 


᾿Ερώτηση : 
ΥΠ 1ο αΊορε ὃο οροπ αἲ οἶραί ο) οἷοοἷ νοπιοττοῦ πιογηἰηρὺ 
(ωζλ δε οἴιοπς µπι ὁπ᾿᾽ ν αἲτ ἐῖτ ο) χλὸκ τουµόροου µόρνιγκ) 
-- θὰ εἶναι τὰ καταστήματα ἀνοιχτά στὶς ὀχτὼ ἡ ὥρα αὔριο τὸ 
πρωῖ; 

᾽Απάντηση : 
Νο, Ἠ6υ νή]] ποί {-- ποπ) 9) Ὦθ ορεπ (νόου, δὲῖ ουἴλ νατ µπι " 
ὀπ)ν, δέῖ ουόντ µπι ὁπ᾿ ν) -- ὄχι, δὲν θὰ εἶναι ἀνοιχτά, 


ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ 
ΤΗΥ νο] πού - ἴπθυ Νοπ᾽ { 
Ι υπ] ποὺ τα [ ποπ 


Δηλαδ) ὁ σύντομος τύπος τοῦ ΨΗΠΙ πο εἶναι ΦΝοπ) 6 {ουόντ). 


᾿Ερώτηση : 
Ἠ/]οπι ατο οι σοΐηρ (ο νὶδὶέ (οπιοτγονῦ (Ώουμ ρ γιοῦ γκόϊγκ 
του βίζιτ τουµόροου) -- Ποιὸν θὰ ἐπισκεφθήτε αὔριο; 
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ 
Τὸ σοτα (Πουμ.) εἴναι αἰτιατως) τοῦ Πο (Που) -- ποιός. "τσι 
ἔχουμε : 
πιο ᾖ{Ππου) ---. ποιὸς 
π/ποεο (ους) - τίνος 
πι ποτω (ου. Ξ-- ποιὸν 


"Αγγλικά τιὰ ὅλους Ἀἃ 47 
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᾿Απάντηση : 
1 απι ροΐηρ ἴο νἰδίό πιΥ [τίθπά (άΐ αθμ. γκόῖγκ του βίζντ μάϊ 
Φρεντ) -- θὰ ἐπισκεφθῷ τὴ φίλη μον. 


"Ερώτηση : 
ΊΠιαῦ 8το Νο ροΐπρ 0ο Ἠανθ [ο ΕγθβΚκ{αβ{ῇ (γουὺτ αρ ουἳ 
γκόῖγκ του Ἠεβ φορ μπρέκφαστ) -- τί θὰ ἔχουμε γιὰ πρόγευ- 
μαι 

᾽Απάντηση : 
Ύοι 4τθ ροΐηᾳ {ο Ἰ8υθ ΘΡΡΑ, πιὶ]κ απάἁ Ώτοδά (γιοῦ αρ γχόῖγκ 
του Ἠεβ εγχζ μιλκ εντ µπρεντ) -- θὰ ἔχετε αὐγά, γάλα καὶ ψω- 
μί. 

Ερώτηση : 
Ἡ ποπ ατο Τοι ροΐηᾳρ {ο Ἀανε Ἰπολῦ (Πουὲν αρ γιου γκόῖγκ 
του ἨἩεβ λαντο]) -- πότε θὰ ἔχετε γεῦμα: 

᾽Απάντηση : 
Ἡ]θ αγο ροϊπᾳ ο ανθ Ίππο Δέ πΟΟΠ (ουῖ αρ γκόϊγκ του Πεβ 
λαντοῖ αἲτ νουν) -- θὰ ἔχουμε γεῦμα τὸ μεσημέρι. 


᾿Ερώ : 
ἨΜΙΊ γοι ο0146 {ο {λθ πιονἰθ {οπιοττου) (ουζλ γιο καμ. του 
δε μούβιζ τουµόροου) --- θὰ ἔλθετε στὸν κινηματογράφο αὔριο; 
᾽Απάντηση : 

Υ68, ἶ ν]] οοπ.ο {γιές, ἀἲ ουἵλ καμ)) -- ναί, θὰ ἔλθω. 


᾿Ερώτηση : 
ἨΊιοπ 8τθ Υοι ρο]ηρ {ο 5ο τους {τίοπά 2 (]ιουὲν αρ γιοὺ γκόξγν 
του σι γιὸρ φρεντ) -- πότε θὰ δῆς τὸ φίλο σου; 

᾽Απάντηση : 
1 απι οῖπρ ο 880 πιγ [τιοπά ἴτοπι Όἶπιρ {ο {πο {(άχ αμ 
γχόϊγκ του σι μάῖ φρεντ φροµ. τάϊμ του τάϊμ) -- θὰ δῶ τὸ φίλο 
µου κάπου - κάπου (ἀπὸ καιροῦ εἰς καιρόν). 


ΙΡΙΟΜΟ 


ἔτοτα ὥτωρ {ο {ΥΩθ (φροµ. τάϊμ του τάϊμ)) -- κάπου - κάπου, ἀπὸ καιροῦ 
εἰς καιρόν. 
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ἔγοιτχι ἐ15 οἱέγ {ο {19 Θα ὈμχὮ (φροµ. δὲ σίτι τοὺ δθ σάµπθρµπ -- ἀπὸ 
τὴν πόλη στὺ προάστιο. 

ἔγοτα ΒοἩοο] {0 {16 ἨΟΠαθ (Φροµ σκουλ του δ0. Πομ) -- ἀπὸ τὸ σχολεῖο 
στὸ σπίτι. 

ἐῑπθυ ος] Ἠήσα ΕΗ1] (δέῖ κωλ Ἱιμ Μπιλ) ς- τὸν λένε Μπίλ, 

Ώστο ἴέ 5 (Πιερ ιτ ιζ} -- ἐδῶ εἶναι, ὁρίστε. 

Ίασ ΕΓΟΧΩ (φαρ φρομ) Ξ- μακριὰ ἀπὰ. 

οπ Ητεί ε{γοθθί (ον φθρστ στριτ) 5- στὴν πρώτη ὁδό. 

Δί 15ι ΟΙαχ]ς αἰχθεί (αθτ 151 Ἐλαρκ Στριτ) -- Ἑτὴν ὁδὸ ἸΚλάρκ ἀριθ, 
τοι. : 

ν/ποθγς ἄτο τοι Εγοια) (γουὲρ αρ γιοὺ φρομ) -- ἀπὸ ποῦ (ἀπὺ ποιά χώρα) 
κατάγεσαι; 

σ/]νοτὸ ἆο τοι οΟσηθ Ετοτωῖ (γουὲρ ντου γιοὺ καμ. φρομ) -- ἀπὺ ποῦ 
(ἀπὸ ποιὰ πόλη} κατάγεσαι; 


ποσαι]αττ 
οχροοί (εὐπὲκτ) Ξ- περιμένω 
τσ (φαρ) Ξ-  μαχριὰ 
{πέτοᾶιοθ (ωτροντιοὺς) . - Ξ  συστήνω, εἰσάγω 
Ερἱθτιά]γ (φρέντλι) Ξ-  φιλικὸς-ἡ-ὸ 
Κἰπά (κάϊντ) Ξ- εὐγενής, καλο- 
κάγαθος 

αραίῃ (αεγχέν) Ξ πάλι 
βροπά (σπεντ) -π.. ξοδεύω 
ἐπάσοςβ (ιντόορζ) Ξ- µέσα στὸ σπίτι 
ουίᾶοοτε (ἀουτντόορζ) του. . στὸ ὕπαιθρο . 
ναςαίοπ καὶ νασβίσας (βακέίοῃον - βαχέἴελΏονζ) -- διαχοπὲς ἱ 
ΒΊΛοΟΡ (οποπ} Ξ- μαγαζί, κατά- 

| στηµα 
ϐδµΕ (εΥκ) 3 αὐγὸ 
σθοκοπά (ουἰκἐντ) Ξ- Σαββατοκύριακο 
ΒαὈαςὮ (σάμπορμπ} 5. προάστιο 
ποπέ (νεξτ) Ξ  ἁθἑπόμενος-η-ο 
τας (ραγκ) -- χαλὶ 
βίορ (σταπ] ΞἉ σταματῶ 
βοοπ (σουν) Ξ  ρήγορα 


μταᾶιαίο οἰαάρπε (γκραντ]νουέϊτ στιούντεντ]-- ἀπόφοιτος 


ΑΡΤΘΘΕΣΙΘ 
Εοτθίσπ 
ἀἱβοθτοπίέ 

18 
αΠουΜοπαίθ 
σαν | 


ἈΠθοΜοπβίεἰτ 
Ρεααά[α] 
αἷςγ 
ΕΠήπθ 
βας 
Εοτιοτα] 
Ρροπιοσα]]Υ 
θα λος 
Ῥτεραγε 
ῬβββΡροςσ! 
Ῥθσσσρε 
ἀθαν 


(Ἰουέλκαμ } 


(θρόου) 
(κάουντ) 
(ντ]αμπ] 
(πιπ)λ}) 
(μπιλάϊντ) 
(ρίβερ) 
(μπάσκιτ) 
(σε) 
(ιβ) 
(μπολ) 
(έν) 
(ιτ ρέῖνζ) 
(κάνσερτ) 
(τουνάϊτ) 


(θυνκ) 


(θεος) 
(αγκρίαμπλ) 
(φόριν) 
(υτίφερεντ) 
(ιφ) 
(αφέκτο]ιθνιτ) 
(ουάτ) 


{αφέκτοβενιτλι) 
(μπιούτιφουλ) 
(σκάϊ) 

(ομά ιν) 

(σάν) 
(ντ]ένεραλ) 
(ντ]ἐνεραλι) 
γουέδερ) 
(πριπὲρ) 
(πάσπορτ) 
(μπικόουζ) 
(ντίαρ) 


καλῶς ὅρισες, 
Καλωσόρισμα 
ῥίχνω, πετῶ 
μετρῶ 

πηδῶ 

λαός, ἄνθρωποι 
πίσω, ἀπὸ πίσω 
ποτάμι 

καλάθι 

βλέπω 

δίνω 

μπάλα 

Βροχὴ 

βρέχει 

συναυλία 

ἀπόψε 

νομίζω, σκέπτο- 
μαι 

πρᾶγμα 
εὐχάριστος-η-ο 
ξένος-η-ο 
διαφορετικὸς-η-ὸ 
ἐὰν 
στοργικὸς--ὸ 
γιατί, γιὰ ποιὸ 
λόγο 

ατοργικὰ 
ὄμορφος-η-ο 
οὐρανὸς 

λάµπω 

ῆλιος 
γενικὸς-ἡ-ὁ 
γενικἀ 

καιρὸς, κλίμα 
ἑτοιμάζω 
διαβατήριο 

διότι 

ἀκριβός, ἀγαπητὸς 
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ΤΕΧΤ 
Α. Ιοἱέθτ ἔοσι Τοστ 


47ὸ Ῥαμρβδίοα Βΐέτουί 
ΑίΠθης 


Αρτ] 4, 19-- 
Μψ ἆθαν Ράτεηίξ 


1 ἡμη]ς, 14 {5 ποί αρτοθαΡ]θ {ο νο ἐπ α ξοπείρτ 
ροσαίσγ. Θα 1 15 ἀϊΗοτοπί 1 ἐΗἱ5 οουπίσγ ἶ ἄτο9ρθος. 

ἄνεθος ἴδ α Ῥεβι4ξαΙ ρ]αος; ιο εἰκσ {5 αἶντατε Ε]πο; (Ἡθ βατ 
βΗηΐπθς απά ἱέ {5 σσβττα. ΟπΙΥ οτι τηε {ο πες 1 ταίης; Ῥυῖ 
ποποτα]]ν {ο υυθαίηοσς {6 ροοἀ. 

Ρ6οΡΙο ἵπ ἄτθθοῬ ατθ πα; {1εγ ΗχΚθ {19 δ{αάεπ{β οἳ αποίπετ 
οοωπίσ]ες απιὰ {πετ ἀπν{9 {Ἠθπα {ο Οπεῖτγ Ἰουβες. ΤΠ νθΓΥ ΠβΡΡΣ 
{ο Ηνο 1π ἄγθεςε απᾶ {ο Εἰιιάγ αἱ {η9 ὈπϊνενεΙίγ οἳ ΑίΠεπΕ. 

1 πι σοΐπᾳ {ο εροπὰ {Πὶς προκοπά αἱ Κορίας᾽ Ἀοιρς. Μοείας 

16 1ΠΥ τουχωχηαίθ αἲ {1ο Ὀπίνοταα ιν. Ἠο ἰᾳθαἀτίπρ επρἰπεετῖηρ, 
{οο; 19 {5  νοττ ϱουά Ὦογ. 
ΗἰΕ Ιβΐίµος, Μσ. ζομπ (θ]απίς, 1 ἱαπτον. Ηὶς οἴῃοςῬ 151π Αίπθης. 
Μτ. ααἰαπίς απ Ἠή5 νηῖῖο ο ἀπνί{θ ττιθ {ο ἐλαῖσ Ποιβο απἆ {ηοτ 
Ἀγθ νογγκ]αά {0 τωθθί τηθ. 1 111ςο (Ἡῶρτη απά {1αΥ Η]θ τας ΥΘΥΥ ΠΙΜΟΗ. 
ΤΊ16Υ ατο Γτίοπαᾶ]τ σνἰέ ΤΘ. 

ΜΥ Εεπᾶ Κορίας απ Ἠὶς δἰδίος Αη νη]] ρο {ο πε Ὀπαέεά 
Βΐαίας ποχἰ γοας. Τηεγ αγθ ροΐπρ {ο Ῥτερατο {ἐπεῖτ Ρρθεβτοτί5 απά 
ΓΠΘΥ τη] Το τοαάτ αξίθτ ἴηἨτθςῬ ταοπίης. ΤΗ] τοι Ιπνίῖθ παπα, 
Ρίοβρς6, {ο οατ Ἰοχαθ, Ώθοπμςθ {116Υ αγο νουτ Ἱπα {τιοπάβ. 

Τρ 1ωγ ποχ{ Ιθίέετ Τ’ πι κοῖπᾳ {ο υτ]έο 07ο αΏοαξταγ οἴθκθες. 
Νου Ταπω βορρίπρ απά οχκρθοηψ τους Ιοΐίθτ βοοπ. 


ΑΠοοΜοπα/ΘΙΤ 
τοσα 
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ΤΗΑΝΡΙΗΙΑΤΙΟΝ 
ΕΝΑ ΓΡΑΜΜΑ ΑΠΟ ΤΟΝ ΤΟΜ 


“Οδὸς Πατησίων 12 
Αθήνα 
ᾷ ᾿Απριλίου 19....,, 


᾿Αγαπητοί µου γονεῖς 


Νομίζω, δὲν εἶναι εὐχάριστο νὰ µένη κανεὶς σὲ ξένη χώρα. Ἀλλὰ/ εἶναι 
διαφορετικό, ἂν αὐτὴ ἡ χώρα εἶναι ἡ "Ελλάδα. 

Ἡ Ἑλλάδα εἶγαι ἕνα ὕμορφο µέρος. Ὁ οὐρανὸς εἶναι πάντοτε γαλάζιος. 
Ὁ λιος λάμπει κάὶ χάνει ζέστη. Μόνο κάποτε - κάποτε (ἀπό καιροῦ εἰς και- 
ρόπ) βρέχει. ᾽Αλλὰ γενικὰ ὁ καιρὸς εἶναι καλός. 

Οἱ ἄνθρωποι στὴν. Ἑλλάδα εἶναι εὐγενικοὶ (καλοκάγαθοι]. Συμπαθοῦν 
τοὺς σπουδαστὰς ἀπὸ ἄλλες χῶρες καὶ τοὺς προσκαλοῦν στὰ σπίτια τους. 
Εἶμαι πολὺ εὐτυχισμένος ποὺ µένω στὴν "Ἑλλάδα καὶ ποὺ σπουδάζω στὺ 
Πανεπιστήµιο τῆς Αθήνας. 

Θὰ περάσω (κατὰ λέξη : θὰ ξοδέψω) αὐτὸ τὸ Σαββατοκύριακο στὺ σπίτι 
τοῦ Κώστα. Ὁ Κώστας εἶναι ὁ συγκάτοικός µου στὸ Πανεπιστήμιο, Σπου- 
δάζει ἐπίσης μηχανική. Εἶναι ἕνα πολὺ καλὸ παιδὶ (κατὰ λέξη :πολὺ χαλὸ ἆγό- 
ρι). 

Ὁ πατέρας του, ὁ κ. Γιάννης Ιαλάνης, εἶναι δικηγόρος. Τὸ γραφεῖο 
του εἶναι στὴν ᾿Αθήνα. Ὁ κ. Γαλάνης κι ἡ γυναίκα του συχνὰ μὲ προσκαλοῦν 
στὸ σπίτι τους χι εἶναι πολὺ χαρούμενοι ποὺ μὲ συναντοῦν, Τοὺς συμπαθῶ 
χαὶ μὲ συμπαθοῦν πάρα - πολύ.Εἶναι φιλιχοὶ (ἐγκάρδιοι) µαζί µου. 

Ὁ φίλος µου Κώστας κι ἡ ἀδελφή του "Αννα θὰ πᾶν στὶς Ηνωμένες ΙΤο- 
λιτεῖες τοῦ χρόνου. θὰ ἑτοιμάσουν τὰ διαβατῄριά τους καὶ θὰ εἶναι ἔτοιμοι 
μετὰ τρεῖς μῆνες. Σᾶς παρακαλῶ, ἔχετε τὴν χαλωσύνη νὰ τοὺς καλέστε στὸ 
σπίτι µας, γιατὶ εἶναι πολὺ εὐγενικοὶ φίλοι. 

Στὸ ἑπόμενο γράμμα µου θὰ σᾶς γράψω γιὰ τὶς τάξεις µου (γιὰ τὰ µα- 
θήµατά µου). Τώρα σταματῶ χαὶ περιμένω τὸ γράμμα σας Ὑρήγορα. 


ατοργικὰ 
Τὸ 
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ΕΧΡΗΒΟΙΘΕ 1415 


ΟΟΝΝΕΒΞΑΤΙΟΝ 


Άπρβινος {1ο συθεάσαις : 


Έτοπι νοπι ἵς {19 ]ο1θγὸ 

ναί {ρ Τοπ” 5 αἀάγορδὺ 

16 ἴν αρτοθεβ]ε ἵο νο ἵη α [οτείρη οουπ{ςγῇ 

16 1 αρτοθαΡ]θ {ο νο ἵτπ Ογθοοθὸ 

18 τεθορ α Ὦδαμλ[υ] οουπἰσγ 

Ἠγ]αί οοἱος ἵδ ιο ϱκγῖ 

Ώοςϐ πε ΒΙΠ βἨϊπθ {ποτο 

ἴρ 1, οοἷά ος νατηιὸ 

ΏουῬς 1. ο[ἵρη ταῖπ ἵπ (γοθυθ) 

Ι8 {Λ6 κθαί]ιθγ ροοά) 

Άτο 0τοθκε Κἰπάζ 

Ῥο Πεγ Ίἶκο ιο βὑμάρηίς οἵ αποίἈετ οοαπἰτιθαῦ 
Ώο ἴπογ Ἰην]έοθ {πθπι {ο Ὠιθὶς Ἱουβες 

Αί ναί Ὀπίνοτηίγ ἆοεῖ Τοπι ϱιἀγὸ 

ναί 15 Πο εὐιάγιηρ 

Ι5 πο παρρσ) 

Ἰ/πθτθ ἰ8 1θ µοἶπᾳ ἴο βρθηἀ Πἱ5 Ψθεκομάὃ 

μαί {6 Κοειαβὸ 

ια 6 Κοβίαε Γαὐλιετῖ 

ἍλΠιοτο 16 Ἠ19 οἵήσοεν 

Ρο πο (α]απίς οἴτοπ ἱπνίς Τοπι ἴο ἰλεὶν ποιβθ2 
Άγε ἴπογ ΠΑΡΡΥ ἴο πιθεῖ Ἠἰπιὸ 

Ώου π6γ 11 Πἰπα, Υοτγ πιο) 

ΏοῬς ἃε κο Ίπθεα, {οοῦ 

Άτο ἴΠεύ [πεπά]ν ση] Ἠπιὸ 

ποπ ν] Κοβίας απἁ Ἠ] αἱβίου ο ο ἴπε Ὁπινεά Θίαἱθρῦ 
γπαί το ου ροῖηρ ἵο Ῥσθρατο πουν 

περ η] 1πεΥ δε γεβᾶάγ{ 

λ]ιν ἆοθε Τοπι ππὶέθ 1ο ή Ρατθπἰ {ο Ἰπνίνο Κοβίας απά 
Άππ Το ἸΠείτ Ποιβοθῦ 

ΑΡοσι ψαί ἶ Τοπι ροΐπᾳ {ο μτὶθο ἵπ Πής ποχέ Ἰδτοτῦ 
Ι πε εχροοσἑπᾳ α Πείτοτ βοοπῦ 
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ΕΧΕΒ(ΙΡΕ 1160 


Γράῴτε στὴ θέση τῶν λέξεων σὲ παρένθεση μιὰ ἀπὸ τὶς ἀντικειμε- 
νικὲς ἀντωνυμίες. 


ΕκθαπιΡρΙε : 


Ταπι βρθᾶΚΕ (Επρςη) νοτν οι]. 
Τοπ 9Ροᾶἷς 1 νετ αἱ 


Ἔοπι βρο8ΚΕ (ΕπρΙαι) νετγ νε]. 
Τοπι Πκοι ({πο (πκαπίβ). 

Τηοε (λἰαπίς Ἰκο (Τοπι). 

(οπιθ πήθἩ (Βοἱ{γ απἁ πιε). 

Ῥ]θαβο τοβᾶά (πεί Ἰοίετ). 

ΤΗ] Ἰαυίος ἵς ἴτοπ (Αηπ]. 

Ιμθί Α Ἰην]έο (0Ἴοβο Ῥθορ]θ). 

{ ἀοπ ὁ Κπον (18 νε]. 

[ Αοθ  Ῥϊ6υς οἱ οπα]ς οπ (01ο {]οοτ). 
Τοπι 6 γη ῖπᾳ {ο (118 {αϊπογ). 

{ πο {ο νυ]εῖν (πιγ αυηθ). 

Ι νιας (πι [τίοπά). 

Ίο ο[ίθη 890 (οιτ [πίοπάβ). 

Μτ. ]ω9Ῥ 18 γοβάῖηπρ (πο πογάφ). : 
Ἰλβίρη {ο (15 Ἐπρ]ισί). 

ΑπΠ Ἰ]κθι (Μτβ. Βτονιτ) ν6τΥ ΠημοΠ. 
[ ἀοπ᾽ { Κπου (Ματ). 

Πο ἀοθβ ποί κε ({λο8θ ΡθοΡΙθ). 
ΒΏο του Κπον (Μπ, Βτονπι)ς 

Ώο τοι Ἰνο πθαν ((8εοτρο)2 

Ὀοθι Ίο Ίο (18 βο]ιοο])ῇ 

Ώο γοι ο[ΐίθη 866 (ους ἀρηί]ί})) 
πο οχρ]αϊπβ (πο ψοτάΒ) {ο γοι) 
ὓο σοι αἰιάγ (σοι; Ἐπρίεα)ὸ 
Βο τοι Κπον (Νἱ ἀπαρμίοτ)ῇ 

Ώο τοι Ἐπον (ποτ Ἠπεραπά }) 
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ΕΧΕΗΟΙΞΕ 147 


Γράψτε τὸν ᾿Ενεστώτα Διαρκείας καὶ τὸν ἁπλὸν ᾿ Ἐνεστώτα τοῦ 
βήματος ἵηπτουν. Γράψτε παὶ τὴ μετάφραση στὰ ἑλληνιμά. 


ΕΧΕΜ(ΗΙ15Ε 1418 
Τράψτε τὸν ἸΠέλλοντα μὲ βΗα]1 καὶ η] καθὼς καὶ τὸν ἨΠέλλοντα 
μὲ ροίΐτπρ {ο τοῦ ρήματος {Ἠτουν. Γράψτε καὶ τὴ μετάφραση στὰ ἕλλη- 
νικά. 


ΕΣΧΕΠΟΡΕ 149 


Γράψτε τὸν ᾿Ενεστώτα Διαρκείας καὶ τὸν ἁπλὸν ᾿ Ενεστώτα τοῦ 
βήματος οοππ{. Γράψτε καὶ τὴ μετάφραση στὰ ἑλληνικά. 


ΕΧΕΠΟΙΡΕ 120 
Τράψτε τὸν Ἱέλλοντα μὲ 5Η8]] καὶ συ] καθὼς καὶ τὸν ἹΠέλλοντα 
μὲ ροίΐηᾳ {ο τοῦ ρήματος οοιΠ{, Γράψτε καὶ τὴ μετάφραση στὰ ἑλλη- 
νικά. 
ΕΧΕΠΟΙΡΕ 121 
Γράψτε τὸν ἁπλὸν ᾿ Ενεατώτα καὶ τὸν ᾽ Ενεστώτα Διαρκείας τοῦ 
ρήματος Ἰπτηρ. Γράψτε καὶ τὴ μετάφραση στὰ ἑλληνικά. 
ΕΧΕΠΟΙ ΡΟ 12) 
Γραψτε τὸν ἹΠέλλοντα μὲ Ε1β]] καὶ π]] καθὼς καὶ τὸν Ἠπέλλοντα 


μὲ κοίαρ ἵο τοῦ ρήματος Ίπταρ. ᾿Τράψτε καὶ τὴ μετάφραση στὰ 
ἑλληνικά, 
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ΕΧΕΗ(ΩΙΡΕ 125 
Γράψτε τὸν ἀρνητικὸ τύπο τοῦ Ἰέλλοντα μὲ Εἰα]] καὶ νυν] 
τῶν ρηµάνων ἄιτονς, ουση{ καὶ Ίαπιρ. Τράψτε καὶ τὴ µετάφρα- 
ση στὰ ἑλληνικά. 
ΡΕΧΕΠ(ΙΡΕ 124 
Γράψτε τὸν ἀρνητικὸ τύπο τοῦ Μέλλοντα μὲ ζοΐηρ {ο τῶν ρηµά- 
των ἔπτοπ, οοσπ{ καὶ Ίπτωρ. Γράψτε καὶ τὴ µετόφροοη στὰ ἑλ- 
ληνιμά. 
ΕΧΕΠΩΙΡΕ 425 
Γράψτε τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ Μέλλοντα μὲ θ]ια]] καὶ νυν] 
τῶν ρημάτων Ίλτον, οουΠ{ καὶ ]υτΏρ. Γράψτε καὶ τὴ µετάφρα- 
ση στὰ ἑλληνικά. 
ΕΧΕΒ(Π5Ε 1260 
Γράψτε τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ Μέλλοντα μὲ κᾳοΐίπρ{ο τῶν 
Ρρηµάτων ἔπτον, οοση{ καὶ ]άπωρ. Γράψτε καὶ τὴ µετάφραοη σιὰ 
ἑλληνικά, 
ΕΧΕΜΟΙΣΡΕ 197 


Συμπληρῶστε τὶς ο ραο μ ᾿ἕναν τύπο τοῦ ἨΜέλλοντα μὲ ροΐίπρ 
{ο. "Ὕστερα ἀπαντῆστε, π. χ. 


Εκ ΕΛΑΛΗΠ ο ννν 986 πετ Ὀτοίίνες ἰμίς νεεκὸ 
15 Απη ῥοΐπµ {ο 566 εν Ὀτοίπογ {ή θυΚ 
ΎεΒ, 316 ἶΒ βοίηµ {ο 866 Ἰάπι {Πί8 υνθεῖς, 


ο Αππ,.. 896 ες Ὀτοί]μογ Πίδ ηθοκὸ 


πας .... ο 
εως δι νι, Πβνο 
πια .... Κοδίβε 


ο πο οβηδοῦς..., 
Ἰλπρα .... Τοπι .... 


ἃ ρταάπαίε ήν γεατὸ 


. υαάγὃ 


 τοοπιτιθθῖ 

ερον 40 0 πεοκεηαῖ 
ἱπνιίς Ματσὸ 

πιθεί Ἠοβίαε᾽ [απι]ν 


Ίλλο ..... Ἱπἰτοάισς Πήπιρ 


ο Τοπ νο ΝΠίθ ΤΙΒΗΥ Ἰείνοτο Ες γεατ) 
ολων Ίδι νεος Ντιν βὈοπί ἄτοεοςὸ 
γεν Ἠθρωων ος αἲ [πο Ὀπίνοτεϊ υγ ποχί γοα 
πε .... Ἀθ.... 6 ἵπ ἴλπο Ὠπίνοά Φέαΐθβῥ 


Ἰλῃρτο ,.'.. πθ6 ... 


ποτ πρχί γθαγ» 


ΕΧΒΕΠΩΙΡΕ 1328 


Σχηματίστε ἐρωτήσεις μὲ τὸ υ]αί ατο τοι ροΐπρ {ο ἀρ] καὶ 
μὲ τὴν καθεμιὰ ἀπὸ- τὶς ἐκφράσεις, ποὺ περιέχονται στὸν πινα- 
κα Α. Ὕστερα ἁπαντῆστε στὴν κάθε ἐρώτηση χρησιμοποιώντας ἕνα 
ρῆμα ἀπὸ τὸν πίνακα Β. Βάλτε κι ἄλλες λέξεις, γιὰ νἁ συμπληρωθῆ 


ἡ ἕννοια. 


Εχθιηρ]ο : 


τοπίεήα : 


Ἠ/μαί ατθ γου μοῖπρ ἰο 4ο ἑοπίρΏ” 
1 απι ᾳοίπᾳ {ο ντο α Ἰείτες ἴο. πιγ [αύποτ (οηἱρεῖ, 


ΠΙΝΑΚάΣ Α 


ἐοπῖρ 

Βἴϊογ (1888 
{οπιοττον. πιοτηίηψ 
{οπιοττον α[ίθτπουῃ 


ΠΙΝΑΚΑΣ Β 
διάγ ἱπν]ο 
δο β|θερ 
τας ειί 
4ο θπνίση 
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{οπιογτοῦ ονθπίπᾳ 
οὗ. θβἰιγάαν 

οη Φαπάαγ 

ποχί ΨθεΚ 

ποχί πιοπίῃ 

ΠΘΣΧ{ ΒΟΤΙΠΙΘΓ 
πρχί γεαΡ 


86ο 
ν1ΒΙ1 
ΡΙΥ 
ψγζθ 
γοεὰ 


ρεῖ 
γθρῖ 


Ἠβίθι ο 

ψοτκ 

πανο ἀἰππογ 
πανε Ὀτοαί{αδί, 
τΙΠ 


ϱοΡὗί 
υπερ 


ΧΙ 


ΚΛΕΙΔΙΑΣΚΗΣΒΩΣ 143 


Τπο οἶαίν 6 Ὀε]πίπἁ ἴπο ἀοθοζ. 
Τ1ο ομΒὶΓ {5 πεατ πο πα]. 

Τπο Ῥαρκοι ἶἰ απάος λε ἰ8β[θ, 
Τῃο ῬαθΚεί {5 οπ πε [οος, 

ΤΠε ποἰεῦοο.ὐ 18 1π {ιο Ῥοχ. 
Τηο ποἰθθοο]ς 1η ϱη λε ἀθείς. 
Το ποίεροοΚ {ἵΒ πεᾶτ πο ρεποί!. 
Τ1ο ποιεροοξκ 19 Ῥολίηά ἐλο {Με]ερ]ιοηθ. 
Τὰο ἆθεκ 16 οη ἴ]λο [Ίοογ. 

Τρ ἀθεις ἰ8 1η τοοπι, 

Το ἀθδ] ἱ9 Ώρας {ιο πα]. 

Τπο ἱεασ[ετ 185 ἵπ ἴπο οἱββετοῦπῃ, 
ΤΠο ἠεαβρμετ 19 0η ἴπο Ποογ. 

Τπο ἵθβολ]ατ ἶ Ῥεπίηά ἴ]ιο ἀθεί. 
ΤἩς ἴεβοπος 15 πθας ο ΝΙπάον, 
Το Ῥιρί] 18 Ίη πο οἸββδτοοπι. 
Το ραρῖ] ἶδ ο; ο ἀεξίκ. 

Τπε Ῥιαρ! 1 πθᾶτ ἴπο ἀ9οο0Γ. 
Τπο ρυρί 16 Ῥεμιπά {πο 06ΑοΠ6Γ. 
Τε ραρ 18 απάετ ὧιε οεἱμηρ. 
ΤΠο ρἰοίατο {18 οπ {ο βί, 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 114 


επαίς : 
Τμα οιαίγ 5 Ποας {ο ἆἀθείς, 
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Τ]ο οἰιαίτ ἵ6 Ώολίπᾶ {πο πια]]. 
Τῆο οἰιαίς ἱβ οπ ἴ]λο Ποορ. 


τουῖς : 

Το ῬουΚ {β πεις {19 Ρρεῃ. 
ΤΗ Ροοκ ἵς Ῥοβίπά (νο Ῥοχ. 
Τ{ο Ώου] 9 οη {πε ἆθει. 


ποίθΏοοῖς : 


Τιο ποἰθροο] {6 πθΒτ {Ἠθ ροποΙ]. 
ΤΗο ποίθροοκ 9 Ῥολμίπά ἴιο {9ΙΕΡΜΟΠΕ. 
Μπο ποἰεροοκ ἵπ οΠ {Μο Ροχ. ) 


Ῥοπο : 

Τ19 Ρρθπο]] ἰ πθᾶν {19 6Γ8Β6Ν, 
Το ρεποῖ] {8 Ὠοθ]]πά ἴ]ιο ῬοοΚ. 
Τίς Ροποῖἱ ἱδ οπ {ο ἀθβῖς. 


ραρή: 

Τπο ραρί] ἱβ ηθᾶσ {ιο να]. 
Τπιθ ραρ!] 196 Ῥομῖπά {1ο ἴδβοβον. 
Τπε ριρὶ] 18 οη 1ο Ποο;. 


ΥΠΒΡ |: 
Τε τηρ 16 Πθ8Γ ὧὤιο Ρίοίτο, 


Τη6 παρ 8 Ῥο]ῖπά {119 {θ8οµο;. 
ΤΗΠΘ πιβρ ἰβ ΟΠ ἴπαο πα]. 


ἀρθβῖς : 


«Τῆηο ἆθεὶ ἵ Πθ8ς {1ρ ο]αίγ. 


Τπε ἀθθ]ς 15 Ῥομίπά {1ο αἰάεπέ, 
Τις ἆθακ ἰβ οἩᾳ {16 Ποοτ. 


Ρἰοίατο : 

ΤΙθ Ρἰοίυχο {6 πθᾶσ ἴθ πιδΡ. 
ΤΠο6 Ρἰοίατε ἶ8 Ῥολίπά ιο βἰαάεηί, 
Τ16 Ρ]οίατο 16 οἩ {1ο πθ]]. 
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Ῥ]πο]εροαχά : 

ΤΠε Ῥ]ασκροβτά ἶ6 πθιτ {1ις ρἱοατθ. 
ΤΙο Εασκροστά ἶ Ῥε]μ]πά Ὠιθ {θβομογ. 
ΤΙε Ῥ]ασκδαρτά ἵς οη {πο γα]ῖ. 


{ρασπος | 

Το ἴ6θβομες ἱ8 πεας ἴ]ιε Ὦ]αοκὈοατά. 
Τ16 {δβομαγ 18 Ὀομαπά ἴ]ιο ἆοογ. 

ΤΠε {θ8ο]ιοτ 16 οπ ἴπο Ποος. 


ρου: 

ΤΠο Ῥεη Τβ πθασ {πο Ρεποί]. 
ΤΠα ρεπ 5 Ῥε]ίπά πε Ροο]ς. 
ΤΗ ροπ ἶἵβ οη {με ἴδμίθ. 


ιτ]: 

Το ρτὶ 1 πθᾶτ Πο ἀοο. 
ΤΙο ριτ] ἱΦ Ῥομῖπά ὑπ να]. 
ΤΠε ρῖτ] 18 οπ πο Ποου. 


Ρο7 : 

ΤΠε Ῥογ 18 ποᾶς Πΐ8 [αϊπετ. 
Τπε Ῥογ ἵ Ῥεμ]πά Πί8 πιοῖ]ιεγ. 
ΤΠο ὈοΥ {β οπ {θ ομαὶγ. 


1ΑΡ]ο : 

ΤΗ6 {80]ο 15 πθᾶτ 16 νἰπάον). 
Τηο ἰαβ]ο ἶ Ῥομ]ϊπὰ πο οἶναις, 
Το {αθ]ε ἶ οη {π6 Ποογ. 


Ῥαβκοί : 

ΤΗ6 Ραθεὶ 19 πθδατ ἴπο ἆοο;. 
Τπο Ὀαβκοί 16 Ῥεμίπά {πο γα]. 
Το ῬαβΚκοεί 18 0η ἴπο ἰ8Ρ]ο, 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 1415 


Έτοπι ὦποπι 18 πρ Ιειοτὸ 


ΤΗΙΑ Ἰοέίετ ἰ5 ἴτοπι Τοπι. 

/Εαί 189 Τοπι 86 αἀάτερςξ 

Τοπι’ αἀάτεβα ἰβ: 422, Ραββίοη Φἱγθεί, ΑἴΠθῃς. 
18 1 αρτεραβ]ε {ο νε ἵπ α Τορείρη οουη τγὸ 
Νο, ἰ5 ἱβ πού ἀρτεθαρ]ο {0 1νε ἵπ α [ογαίση οοιΠίτΥ. 
18 Τὲ αρτεραδ]ε {ο Ίΐνο ἰηπ (γεεοςῦ 

Υ68, 16 18 αρτοθαῦ]ο {ο Ίνα ἴπ «τεροο. 

18 (νθουο α οσα π] οοση{γ) 

Υ68, (τεεος ἶ6 8 ΕεαυΙ[α] οουΠίτγ, 

ἸΠαί οσον 8 ἴπο ακγὲ 

Τε ϱΚΥ ἰἵδ αἶναγς ϱ]μο. 

Ώου εμπο ϱΗπ βΠήπο λογο» 

ΥΕ, πο Απ ΒΠίΠοθς ἴ]ογο. 

15 Ἡ οοἷἰά ο ναγπηὸ 

Π 18, πβτπι. 

Ώοες 19 ομεη γαἶίη 1π 0γεεοσεῖ 


Νο, 16 ἀοεβπ ο[ίεπ ταῖη ἐλεγθ.]έ ταῖς οπ]γ [ορ ᾖἶπιθ {0 ὠπῃθ. 
5 πο πνεαίπεγ ροοά2 

ὙεΒ, ρεηοΓΒΙΙγ 6 νοβί]ετ 16 ροος. 

Ατο (τεεκα ΚΙπάδ 

ὙεβΒ, εγ ἄτο Υθτγ ΚΙπά, 

Ῥο Μι6γ Ἰίκα {ῑιο αιιάεηίς οἳ αποίλον οομη{γθβῦ 
ὙεΒ, {Π6Υ Ιἶίκα {ιο βάθη 8 οἵ αποί]θτ οουπ/τ]6Β ΥΕΓΥ ΠΙΙΟΙ.. 
Ρο {Π6Υ Ἰπνῖτο ἔλθτα {ο Ὀπείτ Πουβορ) 

ΎεΒ, {Π6Υ Ἱπν]ίο ἔλεπι {ο ἐλεὶτ Ἠομςδθβ. 

Αἱ ναί [Γπινετβίίγ ἆοεθ Τοπι βιιάγὸ 

Τοπι βἰμά]εβ αἱ ελε Ὀπινεγει ον οἱ ΑίΠεΠΡ. 

Ἠ]ιαί 18 Πε εὐμάγ]πρ) 

Πε 18 βἰμάγίπσ επρἰπεοιίηρ. 

1 6 Παρργῦ 

Ύ68, Πο 18 ΥΕΓΥ ἨΒΡΡΥ. ἳ 

Ἰ/πετο ἵ8 Πο ροΐπῃ {ο βρθηά 115 Ἡθεκεπάὔ 

Ηο 18 ροῖπρ ἴο ερεπά {ή ψεεκεπἀ αἱ Κοβίββ’ Ἀοιβο. 
Ἁπαί 19 Κοδίαςὸ 

Κοβίας 196 Πἱδ τουχηπιαίθ. 

Ἠγιαί 1 Κοβίαν᾽ [αιοτ 

Κοείηθ᾽ {αἰπεν 18 ἃ Ί8ν/γετ. 

ήπετο 15 Πἱ5 ο Ποϱῦ 
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Ἠις οἴῆορο 19 ἵπ ΑίεπΡ. 

Ῥο ιο (αθ]απίς ο[έθη ἱπνίο Τοπι {ο ἐιεῖτ Πουδθῦ 

Ὑ68, ἴἹιεγ ο{ίεπ Ἱπν]ίο Ἠΐπι {ο ὑλοίρ Ἀουβο. 

Άτο 07 ΊΒΡΡΥ {ο τιθοί ΗἨίπαρ. 

ὙΥεΒ, Που ἆΓθ Ἱαρῃγ ἴο πιθοί Πάτη. 

Ῥο ἴ]ιογ Ἰκο Ἠϊπι νοιγ τοι) 

Ύθε, ἴ16Υ ἨΚκοθ Ἠἶπι νετ πιω]. 

ὮΏ)068 ἵνα κο ἔἶνοτη, 1οοῦ 

68, Ίο Κορ ἔ]επι, {οοῦ 

Άτθ ου [π]οπάίν ση Εἰπιὸ 

Ὑ65, 116Υ αἆτςο {τιεπά]ν νι Ἠΐπι. 

Ἠ/ποῃ ψΙ] Κθβίαβ απ Ἠίδ βἰβίοτ ϱρο ἵο {με Ὠπίιοά Φίαἰρρ2 
ΤΠΕΥ νη]] ρο 6ο πο Ὀπ]ιεά βέαΐο08 ποχ{ Ὑθας, 

ΊλΛαί το {Π6Υ ροίηρ {ο Ῥτερ8το πονςῦ 

ΤΜΕΥ ατα ροΐπρ {ο Ῥτοραγο {ᾖαῖγ ρβββροτί8 ηοΥΝ. 

ΎνΠεη ν] {6Υ Ὦο τεαάγ 

ΤΗΕΥ γη] ο τοαἆγ α[ίοι λτόο πιοπίΏβ. 

ἨΝΊΥ ἆθθἈ Τοπι ναὶτο ἵο Πῖς ραγοπίβ {ο ἰπνῃρ Ιζοβέας απά 
ΑπΠ ἵο {παῖτ Ἠομβε 

Βεοα!ιβθ ἴεγ απο νο Κἰπά [τίοηάν. 

ΑΡουι νηιαί 18 Τοπ ροΐηρ ἴο υπο 1π Ἠΐθ ποχέ Ἰθίθνς 
Τοπη 15 ροΐπρ {ο υπνο ἵπ 8 πηεχί εναν αὈοιί Π]6 ϱ]85868. 
ἵ ο εχρθοήηρ α Ἰθίοτ 8οοΠ2 

Ὑ68, ης ἵς θχροοὐίπρ α Ἰείνετ 8ο0µ, 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 416 


Τοπι βΡ8ΔΚΡ (Επρ]δίι) νε νο. 
Τοπ βροα]κε 16 να ε]], 

Τοια κει (ἴπο (αΙαπῖς). 

Τοπι Ίκθμ επι. 

Τ]ο (αἶαπί κο (Τοπ). 

Το ΓαΙαπίς Ίο Παπι. 

(οπιο υπ (Βείγ απἀ παθ). 
Όοπιο να 18. 

Ῥ]θαβε τειᾷ (πα Ιοἱοτ). 

Ῥ]θαβε τοιά ᾖ, 


᾽Αγγλικὰ γιὰ ὅὃλους Α 18 
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Τις Ἰείέοτ ἵς ἴγοπι (Απη]. 

Τι Ἰθίέοτ ἵν ἔτοτα Ἰθυ. 

Σο) α Ιπν]έθ (6119βθ ΡθοΡρ]ε]. 

1ο" Β Ἱηνιί(ο Ίλθυι. 

Ι ἀοπ᾽ { Κπον (Πῖς πή(ο), 

1 ἀοπ᾽ { Κπον Ἠθγ. 

1 896 α Ρῖθυ8 ὁΙ ολα]κ οη (Πο [Ποος). 
Ι βθθ α Ῥϊευυ οἱ οἰμα]]ς ον 14, 
Τοτα ἵβ υπήπρ ἴο (136 [αὐ]ιοτ). 
Τοπι ἵΒ πτίήηρ ο πι. 

Ι ρο 1ο νιβίί (πι αυπ{). 

1 ο {ο νὶδῖ Πος. 

Ι τιθν (πι [πεπά). 

Ι νι Ἠππῃ. 

Ίο ο θη 8696 (οισ [τεπάς). 

ο οἴίοπ 56θο ΊΠει. 

Με. 1.98 ἵδ τοκάίπρ (νο ποτά). 
Μν. 1.96 19 τοβάίηπρ {πεπη. 

1άβίεη {ο (146 Επριςη). 
Πἡρίθα {ο 1. 

Απη ἸήκοἈ (Μτ. Βτονπι) να πιο. 
Άηπ κε ον νογγ πιο]. 

Ι ἀοπ { Κπον (ΜΕτγ). 

Ι ἀοπ' ἰ πο Ἠθς. - 

Ἡε ἆοεθ ποί, Ι]κο (41ιοθο ΡθοΡΙο). 
Ἡοθ ἆοθβ ποί κό {λοπι. 

Ώο γοι που (το. Βτονη)ὸ 
Ώο γοι Κποη Ἰιογῦ 

Ώο γοι Ἠνθ πρ ((8οτρο)ὸ 

Ὦο γοι νο πθας Πίπιν 

Ὀοθβ Ἡο Ίκαο (Πΐ8 βοποο])2 

ΓοῬ8 Ἡθ Ίίκο 12 

Ὦο γοι ο[ίοή 56ο (γοισ ἀθπίῖεί)ῇ 
Ώο γοι οἴνθη 8366 Πἰπιῦ 

Ίο οκρ]αῖης (ἴπο νιογάθ) {ο γουῦ 
ΊΠιο οχρ]αῖπῃ {]απι {ο γοιῦ 

Ώο γοι βἰιάγ (γοιτ Επρβι)) 
Ώο γοι αἰπάγ 


Ῥο γοι Ἐπον. (ς ἀαυρ]ιίος)ῇ 


Ῥο τοι που ου 


Ώο σοι Κπον (Ίος Πιβραπά }) 
Μο γοι που Ἀἰπιὸ 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ: 47 


᾿Ἐνεστὼς Διαρκείας 
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Γ Απ. {ρτονήπᾳ ἐγὼ ρἶχνω (αὐτὴ τὴ στιγµή) 
Ὑοι α.θ ὑπτομίης ες ἐσὺ ρίχνεις » » 
πο 19 {πτογψήπρ Ξξ «αὐτὸς ρίχνει » » 
8ο 1 πτονήπς ε5 αὐτὴ ρίχνει » » 
19 9 ὑπονίπα ας αὐτὸ ρίχνει » » 
πθ γθ ὑἨτονίπᾳ τε ἐμεῖς ρίχνουμε » » 
γοα ανθ ὀλτοπήπα .. ἐσεῖς ρίχνετε » » 
ύλογ αγθ ὁλοπίηρ 5 αὐτοὶ -ἐς-ᾱ ρίχνουν » » 
᾽Απλὸς ᾿Ενεστὼς 
1 νου -- , ἐγὼ ρίχνω (συνήθως) 
του {ηλεον; Ξε ἐσὺ ρίχνεις » 
Ἡθ ὑΠτονΒ τα αὐτὸς ρίχνει » 
απ θ {λοοςυά Ξα αὐτὴ ρίχνει » 
Ἡ ἕλνγοννε Ξα αὐτὸ ρίχνει » 
πο ἵπτου Ξ- ἐμοῖς ρίχνουμε ν 
γου άγονη -α ἐσεῖς ρίχνετε Ἀ 
{που ενον Ξς αὐτοὶ-ἐς ἁ ρίχνουν » 
ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΒΩΣ 18 
Μέλλων μὲ νη]] καὶ αλια]] 
Ι ανα] {Ἡγονη Ξ- ἐγὼ θὰ ρίξω 
τοι πη ἔπτουν πε ἐσὺ θὰ ρἰξης 
Ἆς η σου Ξε αὐτὸς θὰ ρίξη 


276 


πο να ὑπτον) Ξ- αὐτὴ θὰ ρίξη 

Ἡ, Π εντον; Ξ- αὐτὸ θὰ ρἰξη 

Νε β]ιαῇ ἵπτον τ- ἐμεῖς θὰ ρίξαυµε 
γοι νηἩ (πτουυ Ξ- ἐσεῖς θὰ ρίξετε 
Ώλλεγ η ἵπγον τε αὐτοὶ-ὲς ὰ θὰ ρίξουν 


Μέλλων μὲ ροίωπᾳ {ο 


1 απ ροῖπρ {ο ὑπγονυ - ἐγὼ θὰ ρίξω 
γοι ατοθ ροΐπᾳ {ο [του -- ἐσὺ θὰ ρίξης 
Νο 8 μοῖπᾳ ἴὸ {ητον Ξ- αὐτὸς θὰ ρἰξη 


ἥ 


βΊιθ {5 ροῖπᾳ {ο {Γον 
Ἡ 19 ροίΐπρ {ο ἵπτου αὐτὸ θὰ ρἰξη 

κ 3Γθ ροΐπµ {ο ἵμτον ἐμεῖς θὰ ρίξουμε 
τοι το ῃοῖηπρ εο πτον Ξ- ἐσεῖς θὰ ρίξετε 
Ω16ΕΥ ατο Ροῖηρ το Ώου . αὐτοὶ-ὲς-ὰ θὰ ρίξουν 


αὐτὴ θὰ ρίξη 


ῇ 


| 
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᾿Ενεστὼς Διαρκείας 


Ι απι οοπηίπρ αι ἐγὼ μετρῷ (αὐτὴ τὴ στιγμὴ) 
γοι ατο ου πρ --  ἐσὺ μετρᾶς » » 
Ἡθ 1 οουπήηρ Ξ- αὐτὸς µετράει » » 
β]ιθ]ς οοππίπρ -. αὐτὴ μετράει » » 
1 ἵβ οομπΙης -- αὐτὸ µετράει » » 
πθδ 8γΓθ οουπἠπς Ξ ἐμεῖς μετροῦμε » » 
τοι ἆτο ορυππρ --. ἐσεῖς μετρᾶτε » » 
Ώλεγ 8το οουπηίηρ Ξ-  αὐτοὶ-ὲς-ὰἁ μετροῦν » » 


"Απλὸς ᾿Ενεστὼς 


Ι ουυπί, Ξ- ἐγὼ μειρῶ (συνήθως) 
τοι ουσηί -- . ἐσὺ μετρᾶς » 
Π6 οουπίθ Ξ- αὐτὸς µετράει » 
8ὖθ οι - αὐτὴ µετράει » 
[ οὈμηίβ -- αὐτὸ μετράει » 
8 οοππί, Ξ- ἐμεῖς μετροῦμε » 
γοι οοιπί «- ἐσεῖ μετρᾶτε » 


Όιαγν οοαπὲ - αὐτο]-ὲς-ἁ μετροῦν . 
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Μέλλων μὲ εἰα]] καὶ νο] 


1 β]ια/ οουπί -- ἐγὼ θὰ µετρήσω 
γοι νΠὶ οουηί Ξ- ἐσὺ θὰ µετρήσης 
πο ψ] οοσπέ -. αὐτὸς θὰ µετρήση 
βλο ΙΙ οοση! αὐτὴ θὰ µετρήση 


19 ν οσοσας 
Ψοθ δη οουπί 
γοι η]. οουπί 
Ώου μΙΙ οουπό 


Ι απι ροίηρ ο οονηί 


Ι 


αὐτὸ θὰ; µετρήση 
ἐμεῖς θὰ μετρήσουμε 
ἐσεῖς θὰ µετρήσετε 
αὐτοὶ-ὲς ὰ θὰ μετρήσουν 


Ι 


Ι 


ἨΜέλλων μὲ ροίΐηπρ (ο 


Ἱ 


ἐγὼ θὰ µετρήσω 


ψοι αγὀ ποῖπρ {ο οουπί --.ἐσὺ θὰ µετρήσης 

πο 18 ροίΏρ ἴο οομηί Ξ-. αὐτὸς θὰ µετρήση 
δ]ιο ἶς Ροίηµ {ο οουπί Ξε αὐτὴ θὰ µετρήση 
Πε ποΐηρ {ο οοσπῇ -- αὐτὸ θὰ µετρήση 

κο 8ο βοῖης Μο σουτ Ξ- ἐμεῖς θὰ μετρήσουμε 
γοι το ροῖπρ ο οοηέ Ξ.. ἐσεῖς θὰ µετρήσετε 


(1εὗ γε μοῖηρ ἴο 


1. {ππιρ 

γοι 1πιρ 
νο Ίπιρε 
8/16 πρ 
Π ππιρε 

ὧ6 ἠάπιρ 
Υοι Ίππιρ 
1Υ Ίυπιρ 


οουηί -- . αὐτοὶ-ὲς-ὰ θὰ μετρήσουν 
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᾽Απλὸς ᾿Ενεστὼς 


Ξ ἐγὼ πηδῶ (συνήθως) 
Ξ- ἐσὺ πηδᾶς ον 
Ξ- αὐτὸς πηδάει » 
Ξ- αὐτὴ πηδάει » 
. αὐτὸ πηδάει Ἀ 
-- . ἐμεῖς πηδοῦμε » 
Ξ ἐσεῖς πηδᾶτε Ῥ 


απ. αὐτοὶ ἐς-ὰ πηδοῦν ἡ 
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᾿Ἐνεστὼς Διαρκείας 


[ απι Ιαρίηᾳ Ξ ἐγὼ πηδῶ (αὐτὴ τὴ στιγμὴ} 
γοι 8Γθ Γυπιρίπρ Ξα ἐσὺ πηδᾶς » » 
Άο 16 Ιυπιρίπρ Ξ5- αὐτὸς πηδάει » » 
εἶιο ἶς Ἰωπιρίηρ Ξε αὐτὴ πηδάει ν » 
Ἡ ἵ5 Πυπιρίαρ .. αὐτό πηδάει » ν 
νο το υπρίπρ --. ἐμεῖς πηδοῦμε » » 
γου απο {υπιρίηρ Ξ- ἐσεῖς πηδᾶτε » » 
Όπου ατο {υπαρίπρ Ξα αὐτοὶ-ὲς ἆ πηδοῦν » » 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΟΣ 122 


Μέλλων μὲ ελα] καὶ πη]] 


1 βΡαὶὶ Ίάπιρ Ξ- ἐγὼ θὰ πηδήσω 
γοι ν] Ίάπ1ρ τα ἐσὺ θὰ πηδήσης 
Ἡθ υπ Ίαπιρ. Ξ5 αὐτὸς θὰ πηδήση 
βἠ6 νη] Ίυπιρ Ξ αὐτὴ θὰ πηδήση 

ἵὲ νηῖὶ Ίυπιρ -- αὐτὸ θὰ πηδήση 
ν/θ ΒΗΒΙ ]1πιρ . ἐμεῖς θὰ πηδήσουµε 
Υου πὴ] {ήπαρ Ξς ἐσεῖς θὰ πηδήσετε 


416Υ. κ] ἠάπιρ αὐτοὶ-ὲς-ὰ θὰ πηδῄσουν 


Μέλλων μὲ ροΐπᾳ {ο 


Ι απ ροῖπρ 10 Ίαπιρ ἐγὼ θὰ πηδήσω 

σου 8γθ ροῖπρ {ο Ἰπππρ . ἐσὺ θὰ πηδήσης 

19 ἵΒ ροῖπρ ο Ίυπιρ Ξ5: αὐτὺς θὰ πηδήση 

86 18 ροΐπρ ἴο ]απιρ αὐτὴ θὰ πηδήση 

Ἡ 1 ροῖηρ ἴο Ίυπιρ αὐτὸ θὰ πηδήση 

πθ 4Γ9 ροΐηᾳ {ο ]υπιρ ἐμεῖς θὰ πηδήσουµε 
Του τς ροίηρ {ο 1Ἴπιρ ἐσεῖς θὰ πηδήσετε 
Όπου Ἀτθ ροῖπρ {ο Ίππιρ αὐτοὶ-ὲς-ὰ θὰ πηδήσουν 


..: 


µ 


.) 


.. 
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᾿ΑἈρνητικὸς τύπος 


1 ελα! πού σον 
γοι ν] πο «ηγου) 
πρ «ΠΠ πο ἵπτου 
βπο νή] πο (ντου 
Π νΗ] πο (του) 
6 Β]ια]] ποῖ ετου 
γου ψῆἰ ποῖ υητου 
{ποΥ ψΗὶ ποί (του 


1 ιδ] πο οοὐπί, 
γοι ψ]] πο οοαπί 
ἠο νη] ποί οουπέ 
5ο κ πο οοιηί 
Ἱν νη] ποί οουη! 
κο πα] ποῖί οομπέ 
γοι νηῇ ποῖ οουπί 
ἴΠοΥ μη] ποί οουηί 


[ εἰα]ἰ πο /απιρ 
γοι ψ] ποί ]απρ 
πο μη] πο άπιρ 
βίι ΠΙ πο |ππαρ - 
Ἡ νι ποί 1απιρ 

ο ΝΘ ΠΒ] ποί {απιρ 
γου νήἩ ποί 1απιρ 
ΙΠ6Υ νἩ πο 1η 


αὐτὸς δὲν θά ρἰξη 

αὐτὴ δὲν θὰ ρίξη 

αὐτὸ δὲν θὰ ρίξη 

ἐμεῖς δὲν θὰ ρίξουμε 
ἐσεῖς δὲν θὰ ρίξετε 
αὐτοὶ-ὲς-ἆ δὲν θὰ ρίξουν 


ἐγὼ δὲν θὰ µετρήσω 

ἐσὺ δὲν θὰ µετρήσης 

αὐτὸς δὲν θὰ µετρήση 

αὐτὴ δὲν θὰ µετρήση 

αὐτὸ δὲν θἀ µετρήση 
ἐμεῖς δὲν θὰ μετρήσουμε 
ἐσεῖς δὲν θά µετρήσετε 
αὐτοὶ-ὲς ὰ δὲν θὰ μετρήσουν 


ἐγὼ δὲν θὰ πηδήσω 

ἐσὺ δὲν θὰ πηδήσης 

αὐτὸς δὲν θὰ πηδήση 

αὐτὴ δὲν θἀ πηδήση 

αὐτὸ δὲν θὰ πηδήση 

ἐμεῖς δὲν θὰ πηδήσουµε 
ἐσεῖς δὲν θά πηδήσετε 
αὐτοῖ-ὲς ἁ δὲν θὰ πηδήσουν 
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᾿Αρνητικὸς τύπος 


ἴ οσπι ποῖ ροΐπρ ἴο που 


-- ἐγὼ δὲν θὰ ρίξω 


2980 


γοι αγθ ποί ροΐπρ ἴο ἴπγον 
πο {8 ποῦ ροΐπρ ἴο ὕπγου 
αἶθ ἵβ ποὺ ροῖηρ το Που 

Ἡ ἰ ποῖ σοΐηµ {ο ἴπεον 

πο ἄγθ ποί ροΐπρ [ο ΟΠτοΝ 
ψοι 8Γθ ποῖ ροϊπρ ἵο Μον 
«πεΥ το ποὺ ΡοῖΏρ ο (πτον) 


Ι απι ποῦ ϱοπρ νο σουπί 
γοι ἀΓθ ποί Ροίπᾳ {ο οουπὲ 
Ἡο 18 πού ροῖπρ {ο οοιπ 
βΏε 6 ποὺ ποίηρ ἴο οουηί 

169 18 ποί βοίπρ ἵο οοιπί 

Ν6 ἄτε ποῦ σοῖηρ {ο οουπί 
γοι ἆτθ ποῖ ροῖηρ ἴο σουπἰ 
{Π6Υ ατθ ποί ϱοῖπρ ἴο οουπί 


Ι απι ποί µοῖπς {9 {111 
ψου 3γθ ποῖ ῥοῖηπς ἵο 1ππιρ 
Ἡθ 16 ποί ροΐηρ {ο Ίπιρ 
8.6 {5 ποί ροίΐπρ {ο Ίυπιρ 

Η 1 ποί ροῖπρ {ο {υππρ 

Ν6 4γθ πο, ροῖπρ ο ]άπιρ 
Υοι ἆτο πο ροῖπρ Το ᾖάπιρ 
Ώου 4το ποί βοῖηρ ἵο {πρ 


ἡ 


Ι 


Ι 


| 


| 


ῃ 


Ι 


Ι 


ἳ 


Ι 


ἡ 


| 


| 


Ἱ 


ᾖ 


ῄ 


| 


| 


ῃ 


ἐσὺ δὲν θά ρἰξης 
αὐτὸς δὲν θὰ ρίξη 
αὐτὴ δὲν θά ρίξη 

αὐτὸ δὲν θὰ ρἰξη 
ἐμεῖς δὲν θὰ ρίξουμε 
πα. ν ν 

ἐσεῖς δὲν θὰ ρίξετε 
αὐτοὶ-ὲς ἆ δὲν θά ρίξουν 


ἐγὼ δὲν θὰ µετρήσω 

ἐσὺ δὲν θὰ µετρήσης 

αὐτὺς δὲν θὰ µετρήση 

αὐτὴ δὲν θὰ µετρήση 

αὐτὸ δὲν θὰ µετρήση 

ἐμεῖς δὲν θὰ μετρήσουμε 
ἐσεῖς δὲν θὰ µετρήσετε 
αὐτοὶ-ἐς-ὰ δὲν θὰ μετρήσουν 


ἐγὼ δὲν θὰ πηδήσω 

ἐσὺ δὲν θὰ πηδησης 

αὐτὰς δὲν θὲ πηδήση 

αὐτὴ δὲν θὰ πηδήση 

αὐτὸ δὲν θὰ πηδήση 

ἐμεῖς δὲν θὰ πηδήσουµε 
ἐσεῖς δὲν θὰ πηδήσετε 
αὐτοὶ-ὲς-ἁ δὲν θὰ πηδήσουν 
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Φα Ι του ὃ Ξα 


ἐγὼ θὰ ρίξω : 
ΛΠΙ του τον Ὁ -- ἐσὺ θὰ ρίξης ; 
ΜΗ πε επτον ὃ Ξ- αὐτὸς θά ρίξη ; 
Ι ο ον ὃ ες αὐτὴ θὰ ρίξη : 
η ντου 5 . αὐτὸ θὰ ρίξη : 


ΟΠαἩ νε ντου ὃ 
1ΛΠΗ γοι που ὃ 
ΧΜ οπαγ που ὃ 


5πα ΤΙ σοαπί, ὃ 
ΤΛΗΙ τοι οουιπί 5 
ΙΙ ἵνς σοιπί ἓ 
ΤΝ επο σουπί 
ΣΝΠΗΙ Ἡ οουπὶ ὁ 
σα νο σοιπί, ὃ 
1 γοι εουπί ὁ 
ἸΛΗΙ εἶνον οομαί ϐ 


δα] Γ ]άπιρ ἳ 
ψ] γου {πρ ὁ 
ψη] ιο Ίαπιρ 
ΜΗΠ 8ο Ίαπιρ ᾖ . 
κ Ἡ ἀς γάπιρ ᾖ 
Βιβί νο ἠάπιρ ὃ 
να] γου Ίππρ { 
μη] Οπου Ίαπιρ 2 
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ἐμεῖς θὰ ρίξουμε ; 
ἐσεῖς θά ρίξετε 1 
αὐτοὶ-ὲς-ἁ Όα ρίξουν : 


ἐγὼ θά µετρήσω 
ἐσὺ θὰ µετρήσης ; 

αὐτὸς θά µετρήση : 

αὐτὴ θὰ µετρήση : 

αὐτὸ θὰ µετρήση ; 

ἐμεῖς θὰ μετρήσουμε ; 
ἐσεῖς θὰ µετρήσετεἈ; 
αὐτοὶ-ὲς-ἁ θὰ μετρήσουν 


αὐτὸς θὰ πηδήση : 

αὐτὴ θὰ πηδήση ; 

αὐτὸ θὰ πηδήση ; 

ἐμεῖς θὰ πηδήσουµε ; 
ἐσεῖς θὰ πηδήσετε : 
αὐτοὶ-ὲς-ὰἁ θὰ πηδήσουν | 
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ΆΑππ [ σοῖπρ {ο τον 

Άτο γοι ποΐπρ νο τον 7 
16 ο ροῖπρ {ο ἴλατονν 

[5 81109 ροῖηρ {ο (του Ἱ 

[4 ἐν ποῖηρ ἵο ωτον ὃ 

Άτε νε ροῖηπρ ἵο τον 
Ατθ γοι βοΐηρ ἰο Έλτον 2 
Αγ ΤΠΕΥ ϱοΐπρ {ο ὠτουῦ ὁ 


Απι { ροΐηρ ἰο οουπί ὃ 
Άτο γοἩι ροῖηρ {ο σουπί ᾖ 


ἐγὼ θὰ ρίξω : 

ἐσὺ θὰ ρίξης : 

αὐτὸς θὰ ρἰξη 

αὐτὴ θὰ ρίξη | 

αὐτὸ θά ρίξη : 

ἐμεῖς θὰ ρἰξουμε ; 
ἐσεῖς θὰ ρίξετε : 
αὐτοὶ-ἐς-ὰἁ θἀ ρίξουν ; 


ας 


εσυ 


| 


θὰ µετρήσω ; 
θὰ µετρήσης : 


| 
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Ι Ἀθ ροΐήρ {ο οοηῇ 

Ι8 βθ ροΐπᾳ {ο οοιπεῦ 

1 {έ ροΐπρ {ο οοιπίῇ 
Άγθ πθ ροΐπρ ἴο οουπί” 
Άτα γοι ροῖπρ ο οουηεῖ 
Ατθ {167 βοῖπρ ο οουηήζ 


ΑΠ Ι ροίπᾳ ἵο ]απιρῖ 
Ατθ Του ροΐηᾳ {ο ήἀπιρὸ 
16 Ἀθ ροῖπᾳ {ο ππιρὸ 

18 5ο ροΐηρ ἴο Ἰππιρ) 

Ι6 ἴν ροῖπρ {ο {απιρ 
Αθ νιθ ροῖπρ ἴο ]υπιρῦ 
Ατο τοι βοῖπμ ἴο πρ) 
Αγο ευ ροῖηρ {ο {πρὸ 


[ 


| 


| 


Ι 


| 


| 


[ 


αὐτὸς θὰ µετρήση; 

αὐτὴ θὰ µετρήση; 

αὐτὸ θὰ µετρήση; 

ἐμεῖς θὰ µετρήσουµε; 
ἐσεῖς θὰ µετρήσετε; 
αὐτοὶ-ὲς-ὰ θὰ μετρήσουν; 


ἐγὼ θὰ πηδήσω; 

ἐσὺ θὰ πηδήσης; 

αὐτὺς θὰ πηδήση; 

αὐτὴ θὰ πηδήση; 

αὐτὸ θὰ πηδήση: 

ἐμεῖς θὰ πηδήσουµε; 
ἐσεῖς θὰ πηδήσετε; 
αὐτοὶ-ὲς-ἆ θὰ πηδήσουν; 
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16 Απη ροΐηρ {ο 596 που Ῥγοίμεγ ἐλίς ψεε]κῖ 
Ύ68, 816 16 ροῖπᾳ ἵο 566 πι ὈΠίς θοῖς. 
18 Τοπι ροῖηρ ἰο Ὦθ α ργβάυαίο ὑλῖς γεατ 
ΎεΒ, πο ἵ5 ροῖηρ {ο ὃε α ρταἁιιαίθ ἰΠῖ9 Υε8Υ, 
ἨλΠαί 18 Πο ροίΐης ἴο βὐμάγὸ 
Πο 15 ροῖπᾳ {ο 5δυμάγ οπρἰπεθτίηρ, 
15 Ίο ροίηπς ἵο Ἰάνο κα 
Ύ98, ο 15 ροΐπρ {0 Ἰιᾶνο ἃ γοοπιπηβίθ. 

/παί 15 Κοβίας ροῖηρ ἰο 4ο ΜΒ Μεοκεἠα 

Ἡο 18 ροῖηπρ ἵο υ]εῖ Πἱβ ης]. 

Απςΐὅ11θ 1οἴνηδοως ροῖπρ ἴο Ιωγ]έο Ματγὸ 

98, πο {οπδοπς Ύτε ροΐπρ {ο Ἰπγιιθ ΜαΤΥ. 
Ἠ/]ιθη ἶΒ Τοπ ροΐπρ {ο πιεεί Κοείαρ᾽ [απι]γτ 
Τοπα 18 ροΐηρ {ο τπθεί Κοβίαε᾽ {απι]γ πεσἰ νθείς. 
πο 1 ροῖπρ {ο Ἰπίχοάμος ήπιο) 

Κοείας ἱε ροίπᾳ {ο Ιπίτοᾶμορ πα, 

15 Τοπι ποῖπρ {ο Μτῖίε ΠΙΒηΥ ]είέθτα ὑ]5 πεατῦ 

Ὑ68, Τοπ ἵβ ποίηρ ἴο υτίίθ πΙαπγ Ι6ιετο {ία γθαΓ. 


τοοπππια(οῦ 
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ἵβ Πο ροῖπρ {ο υπίε αὐοαί Οποθοθῦ 

Υ98, 6 ἶςδ ροΐηρ {ο ππ]ίο αΏοιὶ Γγθεοθ. 

Ι5 Ίο ροΐηρ Μο Ῥο αἱ {πο [Ἱπίνοταίγ ποχί τοατὸ 

Υ68, ῃ9 {5 ροίΐτρ {ο Ρο αἱ ἐν Ὀπίνοτεϊιτ ηθσί γθατ. 
ποπ ἰβ Πιθ μοῖπρ {ο 59 ἴπ {πο Ὀριιθά βρε) 

Ἡο 18 ροῖηµ ἴο Ῥο ἴπ ἴπθ Ὁπιρὰ Φί8ί68 ποσέ βυπηπιον. 
ΊλΠετε ἵβ ιο σοῖπρ {ο ποτ πεχί τοςγὸ 

Ἡε ἶε ροῖπρ {ο ἨΝοτκ αἱ Ίοππο ποχί Τε8γ. 
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 οπὶρηέ : 
Ἰλιαϊ ΄το γου ροΐηᾳ ἰο ἆο θοπίραιῦ 
1 απῃ ροΐηρ {0 Ἠτὶθ 8 Ἰοέοτ 60 τωΥ [αΐμοτ {οηϊρΙς, 


1ος «ἶαβε : 


ια θτο οι ροίπᾳ {ο ἆο α[ιας οἰθερῦ 
Ι ΑΠ ροῖηρ {ο ΡίΑΥ [οουρα]] α[έον οἰαβθ, 


{οιποστου πιοτηίηρ : 


Ἠλπαί ἃτο οι ροίηρ 6ο ἆο {οπιοστον/ πιογπ]πρῖ 
Ι απι ροῖηρ {ο βεὺ αρ 6ΒΠΙΥ {οΙΠΟΓΓΟΥ πιοτηίηρ. 


{οταοτγουυ αἩθτηουσ : 


πα ἆτο γου ροΐπᾳ {ο 4ο {οπιοτγον αΏΠεγπουπῦ 
Ι 1η ροῖηρ {0 τεαά α ῬοοΚκ {οπιογτοΝ α[έθγποοῃ. 


{οτωοίτονς ενεηῖτρ : 


ἨλΠιαί ἆτο του ροῖηρ {0 ἀο {οπιοπον ενοπἰηρῖ 
1 απι σοῖηρ {0 εἶθερ ἰπ πιγ Ὀδάγοσπι ἱΟΙΠΟΓΓΟΝ δνθηϊηρ.. 


ον Βαἰατᾶατ : 
Ίλπιαέ το τοι ροΐηᾳ {ο 4ο οἱ βαὐιράαγτ 
Ι απ ροῖπρ {ο τοβί αἱ Ἠοπιε οη βαἰικάαγ. 


οἳ Φαπάαγ : 
παί Ἁτο γοι ροΐηρ {ο ἆο οπ Ῥυπάατὸ 
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Ι απι σοῖπρ ἴο οὐΡΥ θα πε νοσαρυ]ατγ οπ Φαπάαγ. 


ποχί Ἄγδοῖς : 


Ὑγπαί ατο γοι ροῖπᾳ {ο ἆο πεχί ψεε]ςὴ 
1 Απι ροῖπρ 10 Μτὶυε α Ιθἱίετ ἰ0 ΠΙΥ πιοίποτ πηοχἰ Ψ9οΚ. 


ποχί πιο :. 


Ὑπαί ατα γοι ροῖηρ ἰο 4ο πεχὶ πιοπἰῦ 
[ απι ροΐπᾳ ἰο ἱπνίέε Ματγ {0 ὕ]λε οοποοτί πεχἰ πποπίᾳ. 


χποχκί ΒυΤΩΙΠΟΣ : 


Ἠ/παί ατο γοι ροΐηρ ἵο 4ο πεχἰ βμπιπιογῦ 
Ι απι ροῖπρ {ο ΒΜΝΙΠΙ πεχί βπηπιεγ. 


ποχί 7685 | 
μαι ατο γοι ροίπᾳ {ο 4ο ποχί γεαΓ2 
[ απ ροΐπρ {ο νΙβ Επρ]απά ποχἰ Υ68γ. 


ΤΟ ΡΗΜΑ ΗΑΝΕ το 


"ὌἜχουμε πῆ, πὼς τὸ ρῆμα Ίιβνθ ἄλλοτε εἶναι βοηθητικὸ κι ἄλλοτε ὄχι. 
"Όταν εἶναι βοηθητικό, δὲν ἔχει δική του αὐτοτελῆ σημασία, ἀλλὰ βοηθάει 
στὸ σχηματισμὸ ὁρισμένων συνθέτων χρόνων (Παρακειμένου κ.λ.π.) τῶν 
πυρίων ρημάτων. "Όταν ὅμως δὲν εἶναι βοηθητικό, ἀλλὰ κύριο ρῆμα, τότε τὸ 
Ἠ8νθ ἔχει τῇ σηµασία τοῦ ἔχω, κατέχω. 

"Ὅταν τὸ Ἠθνε εἶναι βοηθητικὸ ρῆμα, σχηματίζει τὸν ἀρνητικὸ τύπο μὲ 
τὸ πιοῦ (1 ἨΏανο Πποί) χαὶ τὸν ἐρωτηματικὸ μὲ ἀντιστροφή, δηλαδὴ μπαίνει 
πρῶτα τὺ ρῆμα κι ὕστερα τὸ ὑποκξίμενο (Ηανε 12). Δηλαδὴ ὅταν τὸ ανα 
εἶναι βοηθητικὸ ρῆμα, σχηματίζει τὸν ἀρνητικὸ κι ἐρωτηματικὸ τύπο ὅπως 
ὅλα τὰ ἄλλα βοήθητικὰ. 


"Όταν ὅμως τὸ Ἠ8γε δὲν εἶναι βαηθητικὸ ρῆμα, ἀλλὰ κύριο, ὅταν δηλαδἡ 
ἔχη τῇ σηµασία τοῦ «ἔχω, κατέχω», τότε στὴν μὲν ἀγγλικὴ γλώσσα σχηµα- 
τίζει τὸν ἀρνητικὸ χι ἐρωτηματικὸ τύπο σὰν τὰ βοηθητικά, ὅπως δηλαδἡ εἴπα- 
µε πρωτύτερα, στὴν ἀμερικανικὴ ὅμως γλώσαα σχηματίζει τὸν ἀρνητικὸ χι 
ἐρωτηματικὸ τύπο σὰν ὅλα τὰ ἄλλα χύρια ρήματα, δηλαδὴ μὲ τὸ βοηθητικὸ 
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βῆμα ἀο., "Ἔτσι ὁ ἀρνητικὸς τύπος τοῦ μὴ βοηθητικοῦ ρήματος ἨΏΦνθ (τοῦ χυ- 
βίου ρήματος) θὰ χάνη Ι 40 πο πανθ χι ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος Ώο 1 πανε 


Τώρα θὰ µάθουµε μιὰ τρίτη σημασία, μιὰ τρίτη χρήση τοῦ Ἰανε: ὅταν 
συνοδεύεται ἀπὸ τὴν πρόθεση Το. 

"Ὅταν ἔχουμε σὲ μιὰ πρόταση Ὠ8νο {ο κι ἕνα ἄλλο ρῆμα στὸ ἁπαρέ- 
φατο.,(π.χ. 1 ηανο 1ο βἰπάγ -- ἀῑ Πεβ του στάντι), τότε τὸ Ἀανο {0 δείχνει 
ἀναγκαιότητα καὶ θὰ τὸ ἐξηγήσουμε «πρέπει νὰ» Ἡ «εἶμαι ὑποχρεωμένος 
νά». ᾿Εδῶ στὸ παραπάνω παράδειγµα ἶ Ἰανο ἴο δἰιἀγ θὰ πη : πρέπει, εἶμαι 
ὑποχρεωμένος νὰ µελετήσω. 

Τὸ Ίανο {0 δηλαδη φανερώνει ἀνάγκη, χάτι ποὺ πρέπει νὰ γίνη. Δὲν 
ἔχει τὴν ἔννοια τοῦ «ἔχω, κατέχω». τὴν ἔκφρασῃ ἶ Ἠανο {ο μαζὶ μὲ τὰ ἆπα- 
ῥέμφατο ἑνὸς ἄλλου ρήματος ἐκεῖνο, ποὺ κλίνεται, εἶναι τὸ ] ανα, ἐνῶ τὸ ᾱ- 
παρέµφατο τοῦ ἄλλου ρήματος μένει ἀμετάβλητο. "Έτσι ἡ ἔκφραση 1 Ίι8νε 
ιο βἰπάγ κλίνεται ἔτσι σ᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα τοῦ Ενεστώτα : 


1 Ἠανο {ο βἰιᾶγ Ξ- ἐγὼ πρέπει νὰ µελετήσω 

που Ώανε {ο Εάν Ξ- ἐσὺ πρέπει νὰ µελετήσης 

Ἱε 85 {ο εἰπᾶγ Ξ- αὐτὸς πρέπει νὰ µελετήση 

5Ώ9 Ὠαρ {ο διιάτ Ξ- αὐτὴ πρέπει νὰ µελετήση 

Η ΏαςῬ ἵο εἰυιάν Ξᾱ αὐτὸ πρέπει νὰ µελετήση 

νο Ἰανε {ο θἰπάσ Ξ- ἐμεῖς πρέπει νὰ μελετήσουμε 
γόοα Ἰανο {ο εἰαᾶσ Ξ- ἐσεῖς πρέπει νὰ µελετήσετε 
1πογ ἴανεο {ο 5ἰπάγ Ξ- αὐτοὶ-ὲς-ὰ πρέπει νὰ μελετήσουν 


᾿Αρνητικὸς τύπος 


Τὸ ρῆμα Ὠανο {ο δὲν εἶναι βοηθητικὀ ρῆμα. Ἐΐναι κύριο ρῆμα, µόνο ποὺ 
δὲν ἔχει τὴ σηµασία τοῦ «ἔχω, κατέχω», ἀλλὰ τὴ σημασία τοὔ«πρέπει, εἶμαι 
ὑποχρεωμένος νά», 

Κατὰ συνέπεια κι ὁ ἀρνητικὸς κι ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος τοῦ Ώθνο {ο 
θὰ σχηματισθή σὰν ὅλα τὰ ἄλλα χύρια (τὰ μὴ βοηθητικά) ρήματα, δηλαδ) 
μὲ τὴ βοήθεια τοῦ ἆο. 

"Ἔτσι ὁ ἀρνητικὸς τύπος τοῦ ᾿ΕΒνεστώτα τῆς ἐκφράσεως Ἀανο 1ο Βαᾶν 
κάνει Ι ἄο ποίῖ Ἠανε {0 Ειᾶςσ (άϊ ντου νατ Ἱεβ του στάντι] καὶ κλίνεται 
ἔτσι : 
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ἵ ἆσο ἀοί Ἠανο {ο β{αᾶτ -- ἐγὼ δὲν πρέπει νὰ µελετήσω 
τοι ἆο ποξ Ἠανθ {ο πιά -- ἐσὺ δὲν πρέπει νὰ µελετήσης 


Ἡ9 ἆοθς ποί Ἠανθ {ο βἰπᾶγ -- αὐτὸς δὲν πρέπει νὰ µελετήση 


Β119 ἆοας ποί Ἠανθ {ο πἰαᾶγ -- αὐτὴ δὲν πρέπει νὰ µελετήση 

16 ἆοος ποί Ίανθ {0 εἰαᾶγ - αὐτὺ δὲν πρέπει νὰ µελετήση 
νθ ἄο ποίῖ Ώανο {ο ειᾶγσ ᾽κ- ἐμεῖς δὲν πρέπει νὰ μελετήσουμε 
γοα ἄο ποῖ Ἠανο {ο βαᾶν -- ἐσεῖς δὲν πρέπει νὰ µελετήσετε 


{ποτ όο ποί Ἠανθ {ο εἰπᾶγ 


αὐτοὶ-ὲς-ὰ δὲν πρέπει νὰ μελετήσουν 


᾿Ερωτηματικὸς τύπος 


Κι ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος τοῦ Ἀανθ {ο σχηματίζεται μὲ ἀνάλογο τρόπο, 


δηλαδὴ μὲ τὴ βοήθεια τοῦ ἄο. 


Ἔτσι ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος τοῦ ᾿Ενεστώτα τῆς ἐκφράσεως Ἠάνθ {ο 


βέπάσ κάνει ἄο 1 Ἠανο {ο πἐιᾶγᾖ (ντου άΐ Πεβ του στάντι) καὶ κλίνεται 
ἔτσι : 


Ὦο 1 Ἠατο {ο πἰαᾶν1 

ο οι Ἠανο {ο εἰσάν] 
ΏοῬϐ 19 Ἠανο {ο βαν 
Ώοες Ρ1Ἡο9 Ἠανο {ο βιπᾶάν] 
ΏοῬς ἐί Ἠανο {ο πάν] 
Ὦο πσο Ίανο {ο βἰπάν1 
Ὥο Ταα Ἠανο {ο εἰαάγ] 
:Ώο 1θγ Ἠανο {ο ειπάγ1] 


| 


ἐγὼ πρέπει νὰ µελετήσω; 

ἐσὺ πρέπει νὰ µελετήσης; 

αὐτὸς πρέπει νὰ µελετήση; 

αὐτὴ πρέπει νὰ µελετήση;: 

αὐτὸ πρέπει νὰ µελετήση: 

ἐμεῖς πρέπει νὰ μελετήσουμε; 
ἐσεῖς πρέπει νὰ µελετήσετε; 
αὐτοὶ-ὲς-ὰ πρέπει νὰ μελετήσουν; 


Ι 


Ἱ 


ι 


ΕκατΏρ]ες : 


Ἡε Ἰά8 {0 ϱο Ίιοπῃπε 88ΠΙΥ (Ἡι Πεζ του γχόου Ἰομ. όρλι) -- αὐτὸς εἶναι 
ὑποχρεωμένος νὰ πάη στὸ σπίτι νωρίς. 

ΏοςῬΕ Ἰι9 Ἠανο {ο ρο Ἠοπιθ ϱατ]γῇ (νταζ Ἡι Ίιεβ του Υχόου Ἠομ. όρλι) 
Ξ- εἶναι ὑποχρεωμένος νὰ πάη στὸ σπἰτι νωρίς; 

Ἡο ἆοεε ποί Ίανο ο πο Ποτπθ Θ8ΓΙΥ (Δι νταζ νατ λεβ του «ού Ίπομ, 
όρλι) -- αὐτὸς δὲν εἶναι ὑποχρεωμένος νὰ πάη στὸ σπίτι νωρίς. 

Νε Ἠανο Το Βερίῖη ους Ίθρδοπ αἱ 86Υ ΕΠ. ο) οἶοε]ς (ουξ Ίιεβ του µπιγκιν 
άορ λἐσ᾽ ν αθτ σέβεν ο) κλόκ) -- εἴμαστε ὑποχρεωμένοι νὰ ἆρ- 
χίσουµε τὸ µάθηµά µας ατὶς ἐφτὰ ἡ ὥρα. . 

Βο Μθ μανο {ο Ὀεβῖη ος Ίθββοπ εὖ Βδνεη ο) «Ἰοο]ῇ (ντου ουξ Ἠεβ 
του µπιγχιν άορ λἐσ᾽ ν αἲτ σέεεν ο) χλόκ} -- εἵμαστε ὑποχρεω- 
µένοι νὰ ἀρχίσουμε τὸ µάθηµά µας στὶς ἐφτὰ ἡ ὥρα: 
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16 ἆοσ ποῖ Ἰανο ἴο Ὀορίτ ος Ίθββοπ αἲ 86Υοη ο) ο]ου]ς {ουξ ντου 
νατ Ίνεβ του µπιγκιν άορ λέσ᾽ ν αἆτ σέβεν ο) χλόκ) Ξ- δὲν εἴ- 
«μαστε ὑποχρεωμένοι νὰ ἀρχίσουμε τὸ µάθηµά µας στὶς ἑφτὰ ἡ 
ώρα. 

5]ιο Ώαβ ῦο Ψτίζε 1ου θχθΓΟΙΒΕΒ (οι Πεζ του ράϊτ Περ εκσερσά(ζιζ) -- 
αὐτὴ εἶναι ὑποχρεωμένη νὰ γράψη τὶς ἀσκήσεις της. 

Ώοεα εἶιο Ἰιάγο ἴο Ἠτὶίο πο; θχογοἰβθβ) (νταζ οἷι Πεβ του ράϊτ 
Ἱερ ἐκσερσάΐζιζ) -- εἶναι αὐτὴ ὑπαχρεωμένη νὰ γράψη τὶς ἀσκή- 
σεις της; 

Ό]ια ἆοθβ ποῦ Ἰανο ο Ἡπίο Ἰθγ ΘΧ8ΤΟίΒ6Β (οἷι νταζ νατ Πεβ του 
ρὰῖτ Περ εχσερσάἴζιζ) -- αὐτὴ δὲν εἶναι ὑποχρεωμένη νὰ ΥΎρά- 
Ψη τὶς ἀσκήσεις της. 

ὮΏο γοι Πάνε {ο ρεί 1ρ ΘΒΕΙΥ2 (ντου γιού Ίιεβ του γκετ απ ἐρλε) 
Ξ- πρέπει νὰ σηχκωθῆς πρωξ; 

1] ἆο ποὶ Ἰανο ἰο ρε αρ ΘΗΕΙΥ (αἵ ντου νατ Ἠεβ του γκετ απ όρλι) 
Ξ- δὲν εἶμαι ὑποχρεωμένος νὰ αηκωθῶ πρωῖ. 

Μυ, Ώβννβοη Ίλα {0 οί, ἴλθ ρτ8δθ ΘΥ0Τ/ νυθοῖ {πω {1ο βΗηπηος (Μί- 
στερ Ντώουσεν Ἰεζ του κατ δθ Ύχρας έβρι γουῖκ ιν δρ σά- 
μερ) -- ὁ κ. Ντώουσεν εἶναι ὑποχρεωμένος νὰ κόβη τὴ χλόη χάθε 
βδομάδα τὸ καλοκαίρι. 

Μτβ. {01ΠΒΟΠ Ἠββ ἵο ἆο Ἰθς Ἱιοιβονοτ]κ (Μίσις Ντ]όνσον Πεζ του 
ντου Περ Πάουσγουθρκ)-- ἡ κυρία Ντ]όναον πρέπει νὰ κάνη τὶς 
δουλειές της τοῦ σπιτιοῦ. 

Μτ. 101ΠΒΟΠ ιβ {ο ἴαἱκθ ο8το οἱ πο γατά (μίστερ Ντ]όνσον Πεζ. 
του τἐϊχ κερ οφ ὅθ γιὰρντ] Ξ- ὁ χύριος Ντ]όνσον πρέπει νὰ 
φροντίζη γιὰ τὴν αὐλή. 

Ώοεβ Ἰιθ Ἀανθ {0 ἴακο οαίο οἳ πο γατάῦ (νταζ ἓι Ἱεβ του τέϊκ κερ 
οφ δε γιάρντ) -- εἶναι ὑπαχρεωμένος νὰ φροντίση γιὰ τὴν 
αὐλή: 

Νο, πο ἆοθεβ ποῖ Ἰανθ ἰ0 ἰαΚθ σαγο οἳ ἴπθ γατά ({νόου, Ώι νταζ νατ 
πεβ του τεῖκ κερ οφ δθ χιάρντ) Ξ ὄχι, δὲν εἶναι ὑποχρεωμένος 
νὰ φροντίση γιὰ τὴν αὐλῆ. 


ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ 


Ερώτηση : 
Βο γοἈ Ἠανο ἔο σο {ο βοἱοοὶ αἱ πὶσΏΏῦ (ντου γιοὺ Ἠεβ του 
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Ὑκόου του σκουλ αοτ νάϊτ) - εἶσαι ὑποχρεωμένος (πρέπει) 
νὰ πᾶς στὺ σχολεῖο τὴ νύχτα; 
᾿Απάντηση : 
Νο, 1 ἀοπ { Ἱανθ {ο πο {ο βολοοὶ αἲ πὶρΏί ᾖ(νόου, ἀϊ ντοντ 
Ἡεβ του γκόου του σχκουλ αοτ νάϊτ} -- ὄχι, δὲν εἶμαι ὑποχρεω- 
μένος νὰ πηγαίνω στὸ σχολεῖο τὴ νύχτα. 
Ερώτηση : 
Ἅπιαίι ἆοθο Ματγ Ἠανθ {ο ἆο οπποστοπΣ (γουὸτ νταζ Μέρι 
Ἠεβ του ντου τουµόροου) -- τί πρέπει νὰ κάνη ἡ Μαίρη αὔριο; 
᾿Απάντηση : 
.9Π6 Ἠ88 {ο υἱβῦ ος αυηί (οι Πεζ του βίζιτ Περ άαντ) -- πρέ- 
πει νὰ ἐπισχεφθή τὴ θεία της. 


"Ερώτηση : 
πια ἆο ου Ἠανθ {ο ἀος ἰοπίβλῦ (γουὸτ ντου γιοὺ Ίεβ του 
ντου τουνάϊτ) Ξ τί πρέπει νὰ χάνης ἀπόψε; 

᾽Απάντηση : 
1 Ἀανο {0 αμάτγ πιΥ Επρία]ι Ίθββδοπς (άΐ Ώεβ του στάντι μάϊ 
(γχλιο]ι λέσ᾽ νζ) Ξ- πρέπει νὰ µελετῆσω τὰ ἀγγλικά µου µα- 
θήµατα. 


' Ερώτηση : 
Ἠονψ πιβαγ βθΠίΘΠΟΘΕ ἆο πιο Ἰ8νο {ο Βἰιάγτ(]λάου µένι σέν- 
τενσιζ ντου ουἳ Πεβ του στάντι) -- πόσες προτάσεις πρέπει νὰ 
μελετήσουμε; 
᾿Απάντηση : 
1Μθ Ἠανο {ο Βἰιιάγ ρη βθπἰθηόθΒ (ουῖ Ἡεβ του ατάντι τεν σέν- 
τενσιζ) -- πρέπει νὰ μελετήσουμε δέκα προτάσεις. 


ΣΥΝΤΟΜΕΣ ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 


Μάθαμε ὣς τώρα ρήματα στὸν καταφατικὸ κι ἀρνητιιὸ τύπο. Μάθαμε 
ἀκόμη, μὲ διάφορες ἐρωταποκρίσεις, πῶς ρωτᾶμε καὶ πῶς ἀπαντᾶμε. 

Στὴν καθημερινἠ ὅμως συνομιλία δὲν ἀπαντᾶμε πάντοτε μὲ τὸν τρόπο, 

ποὺ μάθαμε, δηλαδὴ ἐπαναλαμβάνοντας ὅλα τὰ στοιχεῖα τῆς ἐρωτήσεως. 
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Στὶς ἀπαντήσεις οἱ "Αγγλοι χι οἱ ᾽Αμερικανοὶ ἀποφεύγουν τὶς πλήρεις προ- 
τάσεις. Προτιμοῦν τὶς σύντομες ἁπαντήσεις. 
Τί εἶναι ὅμως αὐτὲς οἱ σύντομες ἀπαντήσεις; 


"Ὅπως τὸ λέει χι ἡ ἔκφραση, αύντομες ἀπαντήσεις εἶναι ἐκεῖνες, ποὺ 
δὲν περιέχουν ὅλα τὰ στοιχεῖα τῆς ἐρωτήσεως, Περιορίζονται µόνο στὸ ὑπο- 
κείµενο καὶ στὸ ρῆμα. 

Ἔπσι, ἂν στὴν ἐρώτηση εἶναι τὸ ρῆμα Ὦθ (1 Ἀπι, Υου 8Γθ κ.λ.π.), τὸ 
ἴδιο ρῆμα ἐπαναλαμβάνεται καὶ στὴν ἀπάντηση μαζὶ μὲ τὸ ὑποκείμενο. 

Ἐὰν στὴν ἐρώτηση δὲν ἔχουμε βοηθητικὸ ρῆμα, ἀλλὰ κύριο {ὁπότε 
ὑποχρεωτυκὰ θὰ ἔχουμε καὶ ἄο, μιὰ καὶ τὸ κύριο ρῆμα θὰ βρίσκεται στὸν 
ἐρωτηματιχὺ τύπο}, τότε στὴ σύντομη ἀπάντηση δὲν θὰ ἔχουμε τὸ χύριο 
ρῆμα, ἀλλὰ τὸ ἀο μαζὶ μὲ τὸ ὑποκείμενο. 

Εἰδικώτερα στὴν προηγούµενη περίπτωση, ἂν τὸ ρῆμα τῆς ἐρωτήσεως 
εἶναι στὸ πρῶτο ἢ στὺ δεύτερο ἐνικὸ πρόσωπο, στὴν ἀπάντηση θὰ ἔχουμε ὑὕπο-. 
κείµενο μὲ ἀο. Αν ὅμως τὸ ρῆμα τῆς ἐρωτήσεως εἶναι στὸ τρίτο ἑνικὸ πρό- 
σωπο, στὴν ἀπάντηση θὰ ἔχουμε ὑποκείμενο μὲ ἆθθε, Τέλος ἂν τὸ ρῆμα τῆς 
ἐρωτήσεως εἶναι σ᾿ ὁποιοδήποτε πρόσωπο τοῦ πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ, τότε 
στὴν ἀπάντηση θὰ ἔχουμε ὑποκείμενο μὲ ἄο, 

᾿Εὰν τὸ ρῆμα τῆς ἐρωτήσεως εἶναι ἕνας τύπος τοῦ ρήματος Ἠβνθ, τότε 
στὴν αὐντομη ἀπάντηση μποροῦμε νὰ ἔχουμε ἕνα ἀπὸ τὰ ρήματα Ἠανθο ἡ ἄο 
μαζὶ μὲ τὸ ὑποκείμενο, 

Εἰδικώτερα, θὰ ἔχουμε ἆο καὶ Ἠάνε γιὰ τὸ πρῶτο καὶ δεύτερο ἑνικὸ 
πρόσωπο καθὼς καὶ γιὰ ὅλα τὰ πρόσωπα τοῦ πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ, θὰ ἔχου- 
µε δὲ ἆοθε καὶ Ώβε µόνο στὴν περίπτωση ποὺ τὸ ρῆμα τῆς ἐρωτήσεως θὰ 
βρίαχεται στὸ τρίτο ἑνικὸ πρόσωπο. 


Εχαχηρίος: 

Ὀο ιο ομΏπβοη8 1νο ἵπ ἴ]ιο ογὸ (ντου δο Ντ]όνσονς λιβ ιν δο 
σίτυ) -- κατοικοῦν οἱ. Ντ]όνσον µέσα στὴν πόλη; 

Ὑ68, πεγ ἆο (γιὲς δέ ντου) -- ναί, κατοικοῦν, ἡ 

Υ68, ΙΠ6Υ 1νε Ἰη 1ο Οἱ8γ ποΝ (γιές, δέὶ λιβ ιν δε σίτυ νάου)]«- ναί, 
χατοικοῦν µέσα στὴν πόλη τώρα. 

Ρο νου ον {Ιιοὶν Ἠοιβθῦ (ντου δέῖ ον δὲῖρ Ἰάους) --- εἶναι δικό 
τους (κατέχουν, ἐξουσιάζουν) τὸ σπίτι τους; 

Νο, νες ἆοπ) ἰ (νόου, δὲῖ ντοντ) Ξ-- ὄχι δὲν εἶναι, Ἡ 
Ώνεγ ἁοπ᾽ { ον ὑπείγ Ἀοιδο (δέῖ ντοντ ον δέῖρ Πάους) -- δὲν 
εἶναι δικό τους [δὲν ἐξουσιάζουν]) τὸ σπίτι τους. 


ΜΙΟΗΙΟΑΝ ΡΒΕΞ6:. Αγγλικά γιὰ ὅλους Α 419 
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Ώουβ Μγα, ὤγθεπ Ἠ8τθ α πιαὶἁ (νταζ μὶσις Γκριν εβ ε μέῖντ) ἔχει 
ἡ κυρία Πρὶν (μιὰ) ὑπηρέτρια; 

Νο, βἶο ἀ90θΑ ποῦ (νόου, οι ντα νατ) Ξ-- ὄχι, δὲν ἔχει, 9ο ἆοθβ 
ποῖ Ἰανθ α πιβίά (οι νταζ νατ Πεβ ε μέϊντ] -- δὲν ἔχει ὑπη- 
ρέτρια. ὢπο ἀἆοθΒ Ἀθτ ΟΝΏ Ἱουβεποτίς (ον νταζ Ἡερ ον Ιάουσ- 
γουθρχ) -- κάνει µόνη τὶς δικές τὴς δουλειὲς (τοῦ σπιτιοῦ }. 

Ώο γοι 4ο τους θΧχογοίθθ8 ἵπ τουσ ποίεβοοΚῇ (ντου γιού ντου γιὸρ 
εκσερσάϊζιζ ιν γιὸρ νόουτμπουκ) Ξ- κάνετε τὶς ἀσκήσεις σας 
'στὸ τετράδιό σας; 

οι, ἶ 4ο (χιὲς ἀῖ ντου) Ξ- ναί, τὶς κάνω. 

1 αἴνίαγς ἀ4ο ἴλπθπι 1 τιΥ ποϊεροοκ (άϊ ὀλγουέτῦ ντου δεµ. ιν μάϊ 
νὀουτμπουκ) -- πάντοτε τὶς κάνω στὸ τετράδιο µου. 


«Ώοεβ Μνα, {ομπβοπ 4ο Ἠετ οὔπ Ἠουβεποτ]|ὸ (νταζ µίσιζ Ντ]όνσον 


ντου Ἡερ ον λάουσγουθρχ} Ξ- κάνει Ἡ κυρία Ντ]όνσον τὶς δου- 
χειὲς τοῦ σπιτιοῦ της; (δηλαδἡ τὶς κάνει µόνη της;). 68, βίιθ 
ἀοθς (γιὲς οι νταζ) Ξ- ναί, τὶς κάνει. 

Ώο γοι λανο απ7 Ώτοί]οτε ος βἰιεγμῦ (ντου Υιοὺ Ίεβ ένι μπράδερς 
ορ σἰστερζ) Ξ- ἔχεις ἀδελφοὺς κι ἀδελφές; 

Ύσα, 1 Ῥανο (γιές, ἀϊ Πεβ) -- ναί, ἔχω ἢ: 68, 1 ἀο (γιές, ἀϊ ντού) 
Ξξ ναί, ἔχω. 

Ῥο γοι Ἰανο ]αποἩ αὖ 0πθ ο) ο]οο](ῇ (ντου γιοὺ Ἠεβ λαντοὮ αθτ 
ουὰν οκλὸκ) -- ἔχεις γεῦμα στὴ µία ἡ ὥρα;: 

Νο, 1 ἀοπ᾽ {6 (νόου, ἀῖ ντοντ) Ξ: ὄχι, δὲν ἔχω. 

Ι πανο ἸαποἈ αἲ ύπνο ο) οἷος (άϊ Ίεβ λαντο] αθτ του οκλὀκ) -- ἔχω 
γεῦμα στὶς δυὸ ἡ ὥρα. 

Βο γοι Ἰανε {ο νο] Ἱατάῦ (ντου γιοὺ Ἠεβ του γουδρκ Ἱαρντ) -- 
πρέπει νὰ ἐργάζεσαι σκληρά; 

Ὑς68, ] ἆο (γιὲς ἀϊ ντου) ξ- ναί, πρέπει. 

Ατε οι Ιθααῖηρ Επρ]θ πονῦ (αρ γιού λόρνιγκ ἐγκλιοἈ νάου) Ξ- µα- 
θαΐνεις ἀγγλικὰ τώρα; 

Υεβ, Ι απ (γιὲς άϊ ἆθμ) -- ναί, μαθαίνω. 

Νο, 1 απι ποῖ (νου, άῖ αθμ νατ) -- ὄχι, δὲν μαθαίνω, 

Βο γοι Ρο Μο πολοοὶ 6υθτγ ἀΑΥ3 (ντου γιοὺ Ὑκόου του σχουλ ἔβρι 
ντἐϊ) -- πᾶς στὸ σχολεῖο κάθε μέρα; 


ο 18, 1 ἀο (γιὲς ἀϊ ντου) -- ναί, πηγαίνω. 


Νο, 1 ἀοπ) { (νόου, ἀἲ ντοντ) -- ὄχι, δὲν πηγαίνω. 
ἶ6 ες Ἠουδο Ἰαηρεῦ (ιζ δις Ἠάους λαρντ]) -- Ἑἶναι αὐτὸ τὸ σπίτι 
μεγάλο; 
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Τε, ὰ ἵ8 -- ναί, εἶναι. Νο 9 1 ποῖ (νόου, ιτ τ νατ) -- ὄχι, δὲν 
εἶναι. Τὸ ἵΒ νο) απιαἩ {ιτ ιζ βέρ σμώλ) -- εἶναι πολὺ 
μικρό. 


Απο {πουν ροῖπρ {ο Όταν α Πποιβοῦ (αρ δέι Υκόϊγκ του µπάϊ ελάους 
Ξ- θὰ ἀγοράσουν αὐτοὶ ἕνα απίτι; 

Ὑθ8, 1ι6γ 88 Ξ- ναί, θὰ ἀγοράαουν. Ἱ 

Ίμ,α απ Ὀατὸ πἹοτο αιἰσιῦ (ιζς σάµπθρµπ μορ νι, Ξ- εἶναι ἕνα 
προάστιο περισσότερο ἤσυχο; 

Υ 98, ἴὲ {8 ς- ναί, εἶναι. Νο, ἵὲ 1βΠ) ὁ) (νόου, ντ (ζεντ) Ξ- ὄχι, δὲν 
εἶναι. ' 

Ρο γοι Ἠκο γους ΠΕΝ ΠΟΙΒΘ (ντου γιοὺ λάϊκ γιὸρ νιοὺ Ἠάους) -- 
α᾿ ἀρέσει τὸ καινούργιο σου σπίτι, 

Υ968, [ 4ο -«- ναί, μ᾿ ἀρέσει. Νο, 1 ἀοπ) { (νόου, ἀϊ ντοντ) -- ὄχι δὲν 
μ’ ἀρέσει. 

Ώοες Αππ Πεῖρ Ἰθτ πιοζ]Ἰιοτ) (νταζ Δεν Ἱελπ Ἱερ µάδερ) -- βοη- 
θάει ἡ "Άννα τὴ μητέρα τῆς; 

ΎΕΒ, δ8ἱιο 49868 Ξ- ναί, τὴ βοηθᾶ. Νο, 8119 ἀ0θ8 ποῖ Ξ- ὄχι, δὲν τὴ 
βοηθά. 

Μπο ἆθθθ ἴἱια εἸορρίπρ Το γουγ Τατ ]γῦ (Ίου νταζ δθ ολόπιγκ φορ 
γιὸρ φαόμιλυ) -- ποιὰς χάνει τὰ ψώνια γιὰ τὴν οἰκογένειά σας; 

ΜΥ ποιοι ἆοοι -- ἡ μητέρα µου τὰ κάνει. 

Ώοςα 6; Παπά ϱο γη Ἠθτ {ο ο βαρογιαγ]οἰῦ (νταζ Περ᾽ 
ἱάσμπαντ γχόου ου Περ του δδ αουπερμάρκετ) -- πηγαίνει 
ὁ σύζυγός της µαζί της στὴ µεγάλη ἀγορὰ τροφίμων; 

Ύδα8, ο 4068 Ξ- ναί, πηγαϊνει. Νο, Ἡο ἆοθβ ποὶ Ξ- ὄχι, δὲν πη- 
γαΐνει, 

Ίο (άΚθΒ οιτθ οἵ {ιο γατὰ (Ίου τέῖχς οί οφ δ6 γιὰρντ) Ξ- ποιὸς 
φροντίζει τὴν αὐλῆι 

1 ἀοσο Ξ- ἐγὼ φροντίζω, ΜΥ φἠρῑδε ἀ96βΒ -- ἡ μητέρα µου φρον- 
τίζει. 

Ώο {16Υ Ἰνο ἵπ ὧιθ οἱ πονγὮ (ντου δὲῖ λιβ ιν δε σίτυ νάου) ΞΞ κα- 
τοικοῦν αὐτοὶ µέσα στὴν πόλη τώρα; 

Υ9Η, {πρ ἆοσ -- ναἰ, αὐτοὶ κατοικοῦν. 


Προσοχή : 


Καθὼς θὰ παρατηρήσατε σ᾿ ὅλα τὰ προηγούμενα παραδείγματα; στὶς 
σύντομες ἀπαντήσεις ἐχεῖνο, ποὺ µεταφράζουµε, εἶναι τὸ ρῆμα τῆς ἐρωτήσεως, 
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ἄσχετα ἂν ἔχουμε ἆο. Τὸ ἄο δὲν μεταφράζεται στὰ ἑλληνικά, ἀλλὰ τὸ ρῆμα 
τῆς ἐρωτήσεως. 

Στὸ τελευταῖο παράδειγµα θὰ ἔπρεπε κανονικὰ ν’ ἀπαντῆσουμε (μὲ ὁλοκλη- 
ρωµένη πρόταση) : Ἠ68, ου 1:γε ἵπ [ο οἱ ποψ ἢ πο, ἴΠθγ ἀοπι Ίΐνο 
Ίπ ἴ]ιθ ΟΥ πού. Γιὰ ν’ ἀποφύγουμε ὅμως ὅλ᾽ αὐτά, ἀπαντοῦμε μὲ τὸ 4ο: 
Ε18γ ἀσ Ἡ ἴπευ 4ο πο. Στὴ μετάφραση ὅμως θὰ ἔχουμε στὰ ἑλληνικὰ τὸ 
ρῆμα τῆς ἐρωτήσεως (ναί, κατοικοῦν, ἡ ὄχι, δὲν κατοικοῦν ) καὶ ὄχι τὸ ἀο. Τὸ 
ᾱς ἢ τὸ ἄοθς μᾶς χρησιμεύουν µόνο, γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὴ σύντομη ἀπάντη- 
ση. Δὲν μεταφράζονται. 

Σ᾽ αὐτὲς τὶς ἀπαντήσεις ἀπαντοῦμε συνήθως μὲ τὸ 765 ἡ τὸ πο. ᾿Αρχί- 
ζουμε δηλαδὴ τὴ σύντομη ἀπάντήση μὲ μιὰ ἀπ᾿ αὐτὲς τὶς λέξεις, ἀνάλογα μὲ 
τὴ σηµασία τῆς ἀπαντήσεως, ἂν εἶναι δηλαδη καταφατικὴ (ναί) ἡ ἀρνητικὴ 
(ὄχι). 


ον Ν 


Ῥι ἴμοι ον ᾖποὶγ βοιβθῦ (ντου δέ ον δέῖρ Ἱάους) -- εἶναι δικέ τους 
τὸ σπίτι; 

Ώο6β Μτ». (πθεπ ἆς Ἰ6γ οσπι ΠοβεΨοτΚ) (νταζ µίσις Όκριν ντου 
Ἆε, ον Πάουσγουθρκ) -- χάνει ἡ κυρία Γκρὶν τὶ δω, της δου- 
λειε. (τοῦ σπιτιοῖ)}; 


Ὑπάρχουν δυὸ Ονση σ-ὴν ἀγγλωῦ γλώσσα : 
οστι -- δικός µου, δική µου, δικό µου. 
οσ/Ἡ -- κατέχω, ἐξουσιάζω, εἶναι δικό µου. 
Τὲ πρῶτο Οἵυ1Ι εἶναι ἀντωνυμία. Τὸ δεύτερο εἶναι ρῆμα. 
ἨΜπορεῖ νὰ ἔχουμε καὶ τὰ δυὸ σὲ μιὰ πρόταση, π.χ. : 
Τον ονπ ἰῑιθίς ΟΠ Ἱουβθ (δεῖ ον δἐῖρ ον Μάους) -- αὐτοὶ ἐξουσιάζουν 
τὸ δικό τους τὸ σπίτι. Δηλαδὴ εἶναι ἰδιοκτῆτες τοῦ σπιτιοῦ, ὅπου κάθονται, 
δὲν κάθονται μὲ ἐνοίχιο. 


ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ 


᾿Ερώτησε : 
Ώοες Μτβ, ὤπ9εει. νε α τηβἰάὃ (νταζ μἰσις Γκριν Ίιεβ ε μέῖντ) 
Ξ- ἔχει Ἡ κυρία Γκρὶν ὑπηρέτρια: 
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᾿Απάντηση : 
Νο, 811 ἆοθβ ποί -- δώ, δὲν ἔχει. 


ΏουῬϐ Αππ Ἀε]ρ Ἰον πιο]λετῦ (νταζ Αθν Πελπ Ἱιερ µάδερ) -- 
βοηθάει ἡ "Αννα τὴ μητέρα της; 


᾿Απάντηση : 
Υ68, Βἶιθ ἀδάὶ Ξξ ναί, τὴ βοηθάει. 


᾿Ερώτηση : 
Άτο {πετ ροΐηᾳ {ο πιοτο βοοΏῦ (αρ δέῖ γκόϊγκ του µουβ σουν) 
- θὰ μετακομίσουν σύντομα; 

᾽Απάντηση : 
Ὑας, [θγ 8τθ -- ναί, θὰ μετακομίσουν. 


Ερώτηση τ΄ 
Ατθ εν μοῖηπρ {ο ΠιοΥθ [πίβ φθοΚῖ -- θὰ μετακομίσουν αὐτὴ 
τὴν ἑβδομάδα: 

᾽Απάντηση : 
Νο, ἴΠ6γ ατοπ᾽ ἵ (νόου, δὲῖ άρεντ) -- ὄχι, δὲν θά µετακοµί- 
σουν. ' 


᾿ΕἘρώτηση : 
15 ἐιοῖν πο’ ποιξο 1π ὑ]λθ οἱγ) (ιζ δἐῖρ νιοῦ Ἠάους ιν δε σίτυ] 
Ξ- εἶναι τὸ καινούργιο τους σπίτι µέσα στὴν πόλη; 
᾽Απάντηση : 
Νο, ἡ 1ρπ) ὁ (νόου, ντ ζεντ) -- ὄχι, δὲν εἶναι, 


᾿Ερώτηση : 
[8 α βθυτρ πιοτε αυἱθί (ζε σάµπθρµπ µορ κουάϊτ) Ξ- εἶναι ἕνα 
προάστιο περισσότερο ἤσυχο; 

᾽Απάντηση : 
Τα, Ἡ, 18 -- ναί, εἶναι. 


Ερώτηση : ι 
ἵ6 ἵπατο ἃ βό]ιοοὶ πθας {πμ Ποπιθῦ (ιζ δερε σκουλ νίθρ ὅθ Βομ) 


Ξ- ὑπάρχει ἕνα σχολεῖο κοντὰ στὸ σπίτι; 


294 


᾽Απάντηση : 
68, ἴΊετο 18 -ξ ναί, ὑπάρχει. 


Παρατήρηση : 
Τὸ ἐνογο μπῆχε ὁλόκληρο στὴ σύντομη ἀπήντηση, γιατὶ εἶναι Ἰάΐοπι 
καὶ δὲν χωρίζει. 
Ερώτηση : 
Άτο {πθγθ αΠΥ 8ἱΟΓΘΒ πὂαγ 195 (αρ δερ ένι στορζ νίερ ιτ) -- 
ὑπάρχουν (καθόλου) καταστήματα ποντὰ σ᾽ αὐτό; 
᾽Απάντηση : 
Ύ68, 6ετθ 8Γθ -- ναί, ὑπάρχουν. 


Ερώτηση : 
151856 ἃ βυροτιθσκθί πθαγ{ηθ Ἱοιιδοῦ (ιζ δερε σουπερµάρχετ 
νίθρ δο Πάους) -- ὑπάρχει μιὰ µεγάλη ἀγορὰ τροφίμων χοντὰ 
στὸ σπίτι 

᾽Απάντηση.: 
Νο, αλρτθ ἰ πο -- ὄχι, δὲν ὑπάρχει. 


ΣΥΝΤΟΜΕΣ ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 
ΣΕ ΑΡΝΗΤΙΚΕΣ ΒΡΩΤΗΣΕΙΣ 


"Όπως μάθατε, γιὰ νὰ μὴν ἐπαναλάβουμε στὴν ἀπάντηση ὅλες τὶς λέ- 
ξεις τῆς ἐρωτήσεως, δίνουμε μιὰ σύντομη ἀπάντηση. Θὰ μπορούσαμε βέβαια 
νὰ ἀπαντήσουμε μὲ τὸν ἴδιο τρόπο, ποὺ ρωτᾶμε, δηλαδἡ μὲ ὁλοχληρωμένη 
πρόταση, ἀλλὰ συνήθως στὴ συνομιλία προτιμοῦμε τὴ σύντομη ἀπάντηση 
μὲ τὸ ρῆμα µόνο καὶ τὸ ὑποχείμενο. 

Ἔπτσι ἂν στὴν ἐρώτηση ἔχουμε ἄοσ (α’ χαὶ β’ ἐνικὸ πρόσωπο χι ὅλα τὰ 
πρόσωπα τοῦ πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ),θὰ ἔχουμε ἆο καὶ στὴ σύντομη ἀπάντηση. 

"Αν στὴν ἐρώτηση ἔχουμε ἀἆοθβ(γ ἐνικὸ πρόσωπο), θὰ ἔχουμε ἐπίσης 
ἄρθάα καὶ στὴ σύντομη ἀπάντηση. 

᾿Εὰν τὸ ρῆμα τῆς ἐρωτήσεως εἶναι ἕνας τύπος τοῦ ρήµατος 16, θὰ ἆπαν- 
τήσουµε πάλι μὲ τὸν ἴδιο τρόπο, 


Μερικὲς φορὲς ὅμως, ἀντὶ νὰ ἔχουμε κανονικὲς ἐρωτήσεις, ἔχουμε ἄρνη- 
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τικές. Τὸ ἴδιο γίνεται καὶ στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα. ᾽Αντὶ νὰ ρωτήσουμε «διά- 
βασες!» ρωτᾶμε «δὲν διάβασες:», δὲν ἔπαιξες)» κ.λ.π. 

Οἱ ἀρνητικὲς αὐτὲς ἐρωτήσεις φανερώνουν, ὅτι ὁ ὁμιλητὴς περιμένει 
μιὰ ὁρισμένη ἀπάντηση, εἴτε καταφατικὴ εἴτε ἀρνητική. Μερικὲς φορὲς µά- 
λιστα (ὄχι σπάνια) οἱ ἀρνητικὲς αὐτὲς ἐρωτήσεις φανερώνουν καὶ ἔκπληξη, 

"Όταν λοιπὸν ἔχουμε ἀρνητικὴ ἐρώτηση, στὴ συνομιλία θὰ ἔχουμε πάλι 
σύντομη ἀπάντηση. Μὲ τὴ διαφορά µόνο, ὅτι στὴ σύντομη ἀπάντηση θὰ ἀπαντή- 
σουµε, σὰν νὰ ἦταν ἡ ἐρώτηση κανονικὴ (ὄχι ἀρνητικὴ). Δὲν θὰ ἀπαντήῆσου- 
µε δηλαδὴ στὴν ἀρνητικὴ ἐρώτηση, ἀλλὰ θὰ ἀπαντήσουμε, σὰν νὰ ἦταν κα- 
γονική. ᾿Απὸ τῷ παρακάτω παραδείγματα θὰ τὸ καταλάβετε καλύτερα. 


Εκατορ]οςῬ : 

Ὀοπ) { πογ ονπ ἰλποῖς πον πουβοῦ (ντοντ δὲῖ όον δέῖρ νιοὺ Ἠάους) 
Ξ- δὲν εἶναι δικό τους τὸ καιναύργιο τους σπίτι; 

Νο, που ἆοπ) ἰ (νόου, δεῖ ντοντ) -- ὄχι, δὲν εἶναι δικό τους. 

Καθὼς βλέπετε στὴν ἀπάντηση Νο, 0ἱ196Υ ἆοπ)έ, ἁπαντήσαμε στὴν ἐρώ- 
τηση Ὀο {Π6γ ο ιοί ΠθΝ Ποιυβθῖ, δηλαδὴ στὴν κανονικὴ ἐρώτήση. Δὲν 
παρασυρθήκαµε δηλαδὴ ἀπὺ τὴν ἀρνητικὴ ἐρώτηση, γιὰ ν᾿ ἀπαντήσουμε : 
«ναί, δὲν εἶναι δικό τους» (ὅπως θὰ μπορούσαμε νὰ ποῦμε στὰ ἑλληνικά), 
ἀλλὰ ἁπαντήσαμε: «ὄχι, δὲν εἶναι δικό τους», ὅπως ϐ) ἀπαντούσαμε δηλαδὴ 
στὴν καταφατικὴ ἐρώτηση. 

Γορβμ”ῦ ιο πο {0 Νοτ]κ οΥοτγ ἆαγῖ (ντάζεντ Ἶι γκόου του γουὸρκ έβρι 
υτέϊ) -- δὲν πάει νὰ δουλέψη κάθε µέρα; 
Νο, Ἱε ἆοθβ πού -- ὄχι, δὲν πάει. 

Τὸ ἴδιο κι ἐδῶ, ἡ σύντομη ἀπάντησή δίνεται, σὰν ἡ ἐρώτηση νὰ Ἴταν 
κανονικὴ κι ὄχι ἀρνητική. Δὲν λέμε δηλαδὴ στὴν ἀπάντηση : 68, Ἡθ ἆ9968 ποῖ 
ἀλλὰ Νο, ιο ἀοθ8 ποῦ. 

Όοραπ, Αππ Νεὶρ Ἀος πποϊποτῦ (ντάζεντ Αν Ίελπ Ίερ µάδερ) -- δὲν 
βοηθάει Ἡ "Άννα τὴ μητέρα της; 

ε8, 8Π6 ἆοθβ -- ναί, τὴ βοηθάει, 

Ώοβαπ”ὸ Ματγ ρο {ο βομοο]ῇ (ντάζεντ Μαΐρη Υκόου του σκουλ)Ξξ δὲν 
πηγαίνει ἡ Μαίρη στὸ σχολεῖο; 

98, ΒΏθ ἀθθΒ -- ναί, πηγαίνει. 

Ατοπτ [ον μοῖπᾳ ἵο ὈΝύ  Ἰουιβθῦ (άρεντ δέ γκόῖγκ του μπάϊῖ 
ε Ἠάους) -Ξ- δὲν θὰ ἀγοράσουν αὐτοὶ ἕνα σπίτι, 

198, {Ππεγ μτθ -- ναί, θὰ ἀγοράσουν. 

Ατεπ ὑλογ βοιναρ ἴο πιονθ βοοπῦ (άρεντ δέῖ γκόῖγκ του µουβ σουν] 
Ξ-- δὲν θὰ μετακομίσουν σύντομα; 


ΥΒΑ, ιθγ ἃτο Ξ ναί, θὰ μετακομίσουν. 

Ίβπ ιο οι οἵέεη ποῖδύ (ἴζεντ δε σίτυ ὀφν νόϊζι) --- δὲν εἶναι 
ἡ πόλη συχνὰ θορυβώδης; 

Υ68, ἵ9 ἵδ 5ς ναί, εἶναι. 

Απι Ἰ πο ος Ἠπιθζ(αθμ ἀἲ νατ ον τάϊμ) 5 δὲν εἶμαι στὴν ὥρα 
µου; (δηλ. ἐγκαίρως) 

Νο, γου 4τε πού -- ὄχι, δὲν εἶσαι. Τοι ατε Ἰ8ἱ96 (γιου αρ λεϊτ) -- 
εἶσαι ἀργοπορημένος. 

Ώοπἱ γου οἴέθῃ Πκίθη ο πο τβάΙοῦ (ντοντ γιοὺ ὀφ᾽ ν λίσ᾽ν του δε 
ῥαόντιο) --. δὲν ἀκοῦς συχνὰ ραδιόφωνο; 

ὙΥεε, ἶ ἆπ -- ναί, ἀπούω. 

Τοπ { Πο βυπἀγίπρ Ἐπρίίβι (ίζεντ | στάντιιγκ ἴγχλιοι) --- δὲν 
μελετάει αὐτὸς ἀγγλωά; 

Υ98, Πο 18 Ξ- ναί, μελετάει. 

Ατοπ { που ροῖπρ {ο ν]βὶί ἐλοὶς [τιοπάςβ (άρεντ δέ γκόϊῖγκ του 
βίζιτ δἐῖρ φρεντζ) -- δὲν θὰ ἐπισκεφθοῦν τοὺς φίλους τους; 

Νο, «που ατοπ’ { -- ὄχι, δὲν θὰ τοὺς ἐπισκεφθοῦν, 

Γβη’ ἵ 8116 απ Απιθγίοβη (έζεντ οἷ εν αμέρικαν) Ξ-- δὲν εἶναι αὐτὴ 
᾽Αμερικανίδα; 

Υ68, 8ἲθ 8 -- ναί, εἶναι. 

Ατοπ ὁ οι ψε]νο γεᾶτβ οἰά) (άρεντ γιοὺ τουὲἑλβ γιρς ολντ) -- 
δὲν εἶσαι ἐσὺ {2 χρονῶν; 

Νο, 1 απι ποῖ - ὄχι, δὲν εἶμαι.. 

ΓΏοπ) ἵ γοι ρο ἴο ἴπθ πιονἰθ 6ν6ΓΥ/ Ὀυπάατῦ (ντοντ γιοὺ γκόου 
του δο μούβιζ έβρι Σάντιί) -- δὲν πᾶς στὸν κινηματογράφο 
κάθε Μυριακή; 

Υρε, ἵ 40 Ξ- ναί, πηγαίνω. 


ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ 


Βοπ) 6 σοι πθοῦ Υοις (γίεπάς αἱ, βοιοο]ῦ (ντοντ γιού µιτ γιὸρ 
φρεντζ αθτ σκουλ) Ξ- ἂὲν συναντᾶς τοὺς φίλους σου στὸ σχο- 
λεῖο; 

᾿Απάντηση 


Υθε, ἶ ἆο Ξ- ναί, τοὺς συναντῶ.. 
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Ερώτηση : 
Ρον {6 γου Ἀανο Ῥτοβκ/αθί αἲ Β6Υ6Π ο) ο]9οΚῇ (ντοντ γιοὺ 
πεβ µπέχφοστ αθτ σέβεν οκλόν) Ξ- δὲν ἔχεις πρόγευμα στὶς 
ἑφτὰ ἡ ὥρα; 

᾿Απάντηση ! 
Νο, Ι ἀοπ ἴ, Τ Ἀανε πι Ῥγεβἰς{αδὶ αἱ οἰρίί ο οἷοοξ -- ὄχι, 
δὲν ἔχω. "Έχω τὸ πρόγευµά µου στὶς ὀχτὼ ἡ ὅρα. 


᾿Ἐρώτηση : 
ΓΏοπ) { γοι τθβά {9 ηΘΜΑΡΔΡΕΓ ἵπ [πο πογηἰπᾳῇ (ντοντ γιοὺ 
ῥιντ δε νιουζπέϊπερ ιν δ6 μόρνιγκ) -- δὲν διαβάζεις τὴν ἔφημε- 
ρίδα τὸ πρωῖ; 

᾿Απάντηση : 
Νο Ι ἀοπ᾽ ἰ. [ ΊἸιβνο {ο ο {ο Β0ου] (νόου, ἀῑ ντοντ. Αἵ Ἠκβ 
του γκόου του σκουλ) Ξ- ὄχι, δὲν τὴ διαβάζω. Πρέπει νὰ πάω 
στὸ αχολεῖο, 


᾿Ερώτηση : 
Βοπ) { γοι ρο {ο μ6ά οασ]Υ αἲ πἰσΠΜ) (ντοντ γιοὺ γκόου του 
µπεντ ἁρλι αοτ νάϊτ) -- δὲν κοιμᾶσαι νωρὶς (δὲν πᾶς νὰ κοιµη- 
θᾳς) τὸ βράδυ; 

"Απάντηση : 
Νο, 1 ἀοπ) {. Γ αβαθ!]γ µο {ο Όεά αὖ {ση ο ε]οο]ς. (νόου, ἀϊ ντοντ 
ΑΙ γιούζουαλι Ὑκόου του µπεντ αθτ τεν ο) κλόκ} Ξ- ὄχ,, δὲν 
κοιμᾶμαι, Συνήθως πηγαίνω νά κοιμηθῶ στὶς δέκα ἡ ὥρα. 


Ερώτηση : 
[απ { Ὠιοτο α Ρί609 οἵ ομα]κ οπ {6 (αβ]6ἳ (ίζεντ δερ ἐ πις οφ 
τολωκ ον δ6 τεῖμπ᾽ λ) -- δὲν ὑπάρχει ἕνα κοµµάτι κιμωλία 
στὸ τραπέζι; 

᾽Απάντηση : 
Νο, {]θγο {π) { -- ὄχι δὲν ὑπάρχει. 


:᾿Ἐρώτηση : 
Ὀσθβ ποῖ Ἡθ ϱο {ο βοἱοοί αἰκ ἆαγδ α περ (νταζ νατ µι 
Ὑκόου του σκουλ σιξ ντέιζ ε γουέκ} ::: δὲν πηγαίνει αὐτὸς στὸ 


σχολεῖο ἕξι μέρες τὴν ἑβδομάδα: 


298 


᾽Απάντηση : 
Νο, Ἱιο ἆθεβ ποὺ. Ηό ροε {ο σο[οοί ἤνο ἀβγβ α Ἓθείς (νόου, 
Ώι ντας νατ. Ηι γκόουζ του σκουλ φάϊβ υτέϊζ ε γουϊκ) Ξ- ὄχι, 
δὲν πηγαίνει, ηγαΐνει στὸ σχολεῖο πέντε µέρες τὴν ἑβδομάδα. 


᾿Ερώτηση : 
ΒΏοεβ πο Ματν Ρρίιαγ {δηπίρ ΊΠ ο ραγάςι 6Υ6ΤΥ πιογηίηρο 
(νταζ νατ Μέρι πλέϊ τένις ιν δε γκάρντεν έβρι µόρνικ) -- δὲν 
παίζει ἡ Μαίρη τέννις στὸν κἠπα κάθε πρωῖ; 

᾿Απάντηση : 
Νο, 549 ἀοθς ποῦ. ῷμθ Ἠ88 {0 αάγ Ίο ]εβδοπα ἵΠ 6119 ππογπίης 
(νόου, οὓι νταζ νατ. Οἷι Πεζ-του στάντι Πιερ λέσονζ ιν δθ μόρνιγκ} 
ΞΞδχι, δὲν παίζει. Εἶναι ὑποχρεωμένη νὰ µελετήση τὰ µαθήµα- 
τά της τὸ πρωῇ, 


ΥΟΟΑΒΕΟΙ ΑΠΥ 
Ῥεοΐρτ ' (πριφὲρ) Ξ- προτιμῷ 
ορ (µπιγκ) --. µεγάλος-η-ο 
οἶθαα (κλιν) Ξ-.. καθαρὸς-ἡ-ὸ 
οἶθαα (κλιν) Ξ: καθαρίζω 
1ος, (άϊρον ) --. σιδερώνω 
ο]οίμοθς (κλόουζ } Ξ-  ροῦχα, φορέματα 
οοπνθηίθηςας (κονβίνιενσιζ ) Ξ--  ἀνέσεις 
τοἰτὶρεταίος (ριφριντ]ερέῖτορ) -Ξ-- φΨψυγεῖο 
5{ονο. (στωβ) Ξ σὖμπα 
οΙθοίτῖο βίονο (ελέκτρικ στοβ) Ξ-,, ἠλεκτρικὴ κουζίνα 
ο]οοίσίο (θλέκτρικ) --. ἠλεκτρικὸς-ἡ-ὸ 
νάσσυσα οἼοβπος Ἅᾖ([βάκοµ. κλίνερ) κ ἠλεκτρικὴ σκούπα 
υπαπλίηρ ταβομῖπιθ (γουόομιγκ μαο]ὶν) -- ἠλεκρικὸ πλυντήριο 
ΤηΒΟΠΒίπθ (μαοΠὶν) Ξ μηχανή, μηχάνημα 
πε]οπρ (μπιλὸγκ] -- ἀγῆκω 
Ῥυί (πουτ) Ξ- τρποθετῶ, βάζω 
Όυς ίµπας) --- λεωφορεῖο 
ποΙεγ (νότζο) Ξ θορυβώδης-ης-ες 
οκροπαίνο (εξπένσιβ) --. ἀκριβὸς-ἡ-ὸ (ποὺ κοστίζει 


πολύ} 


δοί πωθα] 
τιθθ] 
Ώανο {ο 
οσι 
ρταςς 
Πουςεοσνοτ]ς 
αἲι 

Ίλννη 
τηοάρτῃα 
σᾶχθ 
ἀτίνο 
{ακο ο.ἳτο 
οσα 
ἀτίνος 
ΤΩΤ ον Ὁ 
τους οσΏ 
τωθ1ᾶ 
Όταν 
απίοί 
τΏΟΣΘ 
Ἡο]ρ 
Πθ]Ρ 
ΘΠΟΡ 
βπορρίπας 
{ος 

Τωονθ 

βο {ο Ρρεά 
τεπί 


(Ύκδτ μιλ) 
(μι) 

{πεβ του) 
(κατ) 
(ύκρας) 
(Πάουσγουθρκ} 
(11 

(λὠν) 
εαάντερν) 
(κέερ) 
(οτρά:β) 
(τεΏς κέερ) 
(όον Ἰ 
(ντράϊβερ) 
(μάϊ ον) 
(χιόρ όου) 
(μέῖντ) 
(μπάϊ) 
(κουάϊτ) 
(μορ) 
(πελπ) 
(ελπ) 
(01ο) 
(οόπιγκ) 
(Φορ) 
(μουβ) 


(Γκόαυ του µπεντ] 


(ρεντ) 


τΕςτ 
Τιπο σα]απῇς) ποιδθ 
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μαγειρεύω 

φαγητό, γεῦμα 

πρέπει, εἶμαι ὑποχρεωμένος νὰ 
κόβω 

χόρτο, χλόη 

Ἡ δουλειὰ τοῦ σπιτιοῦ 
ὅλος-η-ο 

παρτέρι 

σύγχρονος -- µοντέρνος-α-ο 
φροντίδα 

ὁδηγῶ (αὐτοκίνητο) 

φροντίζω 

εἶμαι ἰδιοκτήτης, ἐξουσιάζω 
ὀδηγὸς (αὐτοκινήτου) 

δικός µου, δική µου, δικὀ µου 
δικός σου, δική σου, δικό σου 
ὑπηρέτρια 

ἀγοράζω 

ἤσυχος-ηἠ-ο 

περισσότερο 

βοήθεια 

βοηθῶ 

ψωνίζω 

τὰ ψώνια 

γιὰ 

µεταχκοµίζω, μεταχινῶ 

πάω νὰ καιμηθῶ 

νοικιάζω, ἐνοίκιο, 


Τ1θ ς]απῖς Ἠανθ {ἐΠεὶτ Πενν Ἠουδο ἐπ α ϱπΏντ} οἳ ΑίΠ6ΥΡ. 
τηοίς αἀάτοες 15 412 Ῥαμβείοπ Βίτοεί. ΤπεΥ σσΏ ἐΠοίτ οτι Ώουμβδθ 


Ώου. ΤΗςΥ ασθ ποῖ τοπ άπρ 14. 


1{ 15 α Που απᾶ πποᾶστη Ἠουβθ νη(] 81 οοπνεπἆςποθς. Α 
βαρατὸ 19 Ἠλκο α Ἠ{ {19 έονυτ : 1 18 αςαα]]γ Γωοτο σίεί απᾶά σοχθ 
Ἱτίεπά]γ. Τὲ αἷςο ἨλΒ τωαπΥ που Ἀομςθς ση Εἱρ γατάς. 
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Τρ άα]απίς ρεθῖος α Ἠουβο πῇ(Ἡ α Ιαν απά α ρᾶτάεπ. 

Μες. σα]απίς απιαα]]ν Ὦβε {ο ἄοσ Ἡος ον ποιβειογκ απά {α]κο 
ο8β19 οἳ Ἠδτ οπἱ]άτοι. Όψο ἄοεςσπ᾽ { Ώανε α τααὶἀ. Θμο οἶθαπε ἐ]θ 
Ἡοαβθ, 5Ἠθ πναβ]ος απά ἶτοπς {8 οἸοίμος απά 919 ἆοος {πο βΠοΡ- 
ρίπρ ἴοσ {ιθ Γαπ]γ. 

Βυέ 5Ώο Ὠας ταβπΥ οοπνεπῖθηοθς αἲ Ἠομςθε;1θ ὃας α τεῖτὶρ- 
θγθίοτ, 8η εἸθοίτίο είονθ, ἃ ν8οστΏ οἶθβπες, α υιθεΠηίπς τηᾶ- 
οιίποθ απά βθνογα] οίπθσ τωα]] οοπνεΠΙΕΠΟΘΒ. 

Τη ἄποθορ σἰτ]β υβυα]]ν Ἴθατπ {ο Ἠθ]ρ ὠιαίτ Ρατοπίς. Βυί 
ὈἈαβραπᾶς ἀοπ) ἑ οὔΐθη Ἠθ]ρ ἐπαίσ πνος, ίοο. 


ΤΒΑΝΡΙ,ΑΤΙΟΝ 
Τὸ σπίτι τῶν Γαλάνηδων 


ΟΙ Γαλάνηδες ἔχουν τὸ καινούργιο τους σπίτι σ᾿ ἕνα προάστιο τῆς ᾿Αθή- 
νας. Ἡ διεύθυνσή τους εἶναι ὁδὺς Πατησίων ἀριθ. 473. Είναι δικό τους τώρα 
τὸ σπίτι τους. Δὲν τὸ νοικιάζουν. 

Εἶναι ἕνα καινούργιο καὶ μοντέρνο απίτι μὲ ὅλες τὶς ἀνέσεις. Ἕνα προά- 
στιο εἶναι σὰν μιὰ μικρὴ πόλη. Ἐϊναι συνήθως πιὸ ἤσυχο καὶ πιὸ ἐγκάρδιο. 
Ἔχει ἐπίσης πολλὰ καινούργια σπίτια μὲ µεγάλες αὐλές, 

Οἱ Γαλάνηδες προτιμοῦν ἕνα σπίτι μὲ ἕνα παρτέρι κι ἕναν κῆπο. 

Ἡ κυρία Γαλάνη συνήθως εἶναι ὑποχρεωμένη νὰ κάνη (ἐννοεῖται: µόνη 
της) τὴ δική τους δουλειὰ τοῦ σπιτιοῦ καὶ νὰ φροντίζη γιὰ τὰ παιδιά της. Δὲν 
ἔχει ὑπηρέτρια. Καθαρίζει τὸ σπίτι, πλένει καὶ αιδερώνει τὰ ροῦχα καὶ Χάνει 
τὰ ψώνια γιὰ τὴν. οικογένεια. 

Αλλά ἔχει πολλὲς ἀνέσεις στὸ σπίτι. Ἔχει ἕνα φυγεῖο, μιὰ ἠλεκτρικὴ 
κουζίνα, μιὰ ἠλεκτρικὴ σχούπα, ἕνα πλυντήριο κι ἀρκετὲς ἄλλες μικρὲς ἀνέ- 
σεις, 

Στὴν Ἑλλάδα τὰ κορίτσια συνήθως μαθαίνουν νὰ βοηθοῦν τοὺς γονεῖς 
τους. ᾽Αλλὰ οἱ σύζυγοι δὲν βοηθοῦν τὶς γυναῖκες τους, ἐπίσης. 


ΕΧΕΠ(ΙΡΕ 129 
ΟΟΝΝΥΕΒΞΡΑΤΙΟΝ 


Ἰιετο ἆσ {8 (α]απίβ Ἠανοα ἰποῖρ πο’ Ἠοιμβεῦ 
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ἸλΠιαί 15 Οιαῖτ πο αἀάτερςν 

Ώο ΙΠπεγ οἵΏ Ὀπδι Ποιβθῦ 

Άτο ἱΠ6γ νεπµπρ 1) 

[5 Τὲ πε απά πιοᾶριπὸ 

Όους ἰὲ Ἀανθ πιᾶπγ οοπνοπἱεηοθα» 

[5 α βΗΏ τς Ἰκο α Πί]ο ἑονηὸ 

[6 6 αβυβ]]γ πποτο απὶεῦ απά ποτ ἐπίοπά]γ ὃ 

Ώοςς α 5ΗρΙτὸ Ἰανο ΠΙΒΏΥ ΠΕΝ Ποιβος» 

Ὀο {πο (αἱαπίρ ρτοῖςτ ἃ Ἠοιδε Ψΐπ α ΙΕ απά ἃ ρατάθηῦ 
Όους Μτή, (α]απίς αδυα]]ψ Ἰανο {ο 4ο πθυ ονη Ποιρθν/οτ]κὸ 
Ώοορ 816 Πάνο ἰο Ίἴακο ϱ8Ττο οἳ πετ Οπάτοπῦ 

Ώοεβ 5ἱιο Ἡαγο α τηδίά 

μα Πουβενοτ] ἆοθρ Μτβ. (8Ιαπίς 4ο 6νουν ἆανὸ 

Ὀους πο Ἠανο ππβηΥ τηοάθτῃ οὐπγοπίθπσες αἲ Ποπιθῦ 
ιαί ατε ἰπογ 

Ρο γοι Πάνε πιοάετη ορπνδηπίοποθς αἲ γοις Ποιβοῦ 

μαι «το Μιογ 

Ρο ρῖτίς πθιβ]1ν Ἴθατη {ο Πορ Πιθῖτ Ῥαγεπίς ἵπ (τερορῦ 

Ρο Παξδρηπάς οἴίοπ Πεὶρ Ὠναῖ νηνεςὸ 


ΕΧΕΠ(ΙΡΕ 1020 


ΜΝὰ κλίνετε στὸν ἁπλὸν ᾿ Ενεστώτα, Ματὰ σειρὰ στὸν καταφατικό, 
ἀρνητικὸ κι ἐραωτημπτικὸ τύπο, τὸ κάθε πρόσωπο χωριστά, τὴ φρά- 
ση: ΡΙαΥ ἰοοίτα]]. Δηλαδὴ πρῶτα τὸ πρῶτο ἐνικὸ πρόσωπο καὶ στοὺς 
τρεῖς τύπους, ὕατερα ὅμοια τὸ δεύτερο ἑνιπὸ κ.ο.κ., π.χ.' 


α ρίαγ [οοῖρα]]. 

Ι 4ο ποῖ ρΙαγ [οορα]]. 
Όο 1 ρίαγ Γοοιρα] 
Υου ΡΙΒΥ νε κ.λπ. 


ΕΧΕ ΒΡΕ 194 


Νὰ Χλίνετε στὸν ᾿Ενεστώτα Διαρκείας, κατὰ σειρὰ στὸν καταφατικό, 
ἀρνητικὸ κι ἐρωτηματικὸ τύπο, τὸ κάθε πρόσωπο χωριστά, τὴ φρά- 


συ 


ση: Ρίαγ Γοονα]]. Δηλαδὴ πρῶτα τὸ πρῶτο ἐνικὸ πρὀόωπο καὶ στοὺς 
τρεῖς τύπους, ὕστερα ὅμοια τὸ δεύτερο ἐνικὸ κ.ο.κ., π.χ.: 


Ι απι Ρ]ατίπρ [οοῦδα]]. 

Ι απι ποί Ρ]αγίηρ [οοίρα]]. 
Απι 1 Ῥ]ασίπρ {οοραΙ]) 
Του .... κλπ. 


ΕΧΕΒ(ΡΕ, 192 


Νὰ κλίνετε στὸν ἸΜέλλοντα μὲ ροΐπρ {0, κατὰ σειρὰ στὸν καταφα- 
τικό, ἀρνητικὸ κι ἐρωτηματικὸ τύπο, τὸ κάθε πρόσωπο χωριστά, τὴ 
φράση: Ρ]ασ Εοοῖνα]. Δηλαδὴ πρῶτα τὸ πρῶτο ἐνικὸ πρόσωπο καὶ 
στοὺς τρεῖς τύπους, ὕστερα ὅμοια τὸ δεύτερο ἐνικὸ κ.ὸ,κ., π.χ.: 


Ι απ βοίπρ ἴο ῬΔΥ [οοῦρα]]. 

1 απι ποὺ ροῖπρ ἰο Ρίατ [οοίρα]Ι. 
Απ 1 ποῖπρ Μο ῬΙ8Υ [οοῦρα]]ὸ 
Ύοι .... κ.λ.π. 


ΕΧΕΒ(1ΡΕ 156 


Μὰ κλίνετε στὸν Μέλλοντα μὲ α]ια]] καὶ π]], κατὰ σειρὰ στὸν κατα- 
Φφατικό, ἀρνητικὸ κι ἐρωτηματικὸ τύπο, τὸ κάθε πρόσωπο Χωριστά, 
τὴ φράση: ΡΙαΥ Ἰοοίρα]]. Δηλαδὴ πρῶτα τὸ πρῶτο ἐνικὸ πρόσωπο 
καὶ στοὺς τρεῖς τύπους, ὕστερα ὅμοια τὸ δεύτερο ἐνικὸ, κ.ο.κ., π.χ. 


[ αἰια! ρίαΥ [οουραῇ, 

1 εμα[ πο Ῥ]αγ [οούρα]]. 
οπαΙΙ 1 ρίασ [οονα]]ο 
οι ων. Χ.λιπ. 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ {9ή 


Νὰ κλίνετε τὸ κάθε πρόσωπο χωριστὰ κατὰ σειρὰ α) τοῦ ᾽ Ενεστώτα 
Διαρκείας β) τοῦ ἁπλοῦ ᾽ Ενεστώτα Υ) τοῦ Μέλλοντα μὲ ροίπς {0 καὶ 
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δ) τοῦ ἩΜέλλοντα μὲ εἰα]] καὶ πη]] τῆς φράσης Ρο {ο ἴπο τησνίθε. 
Δηλαδὴ πρῶτα τὸ πρῶτο ἐνικὸ πρόσωπα ὅλων τῶν χρόνων, ποὺ ἀνα- 
φέραμε, ὕστερα τὸ δεύτερο ἐνικὸ κ.ο.κ., π.χ.: 


Ι απι ροΐηᾳ {0 ιο πιονἰεΒ. 

Ι ρο ἴο ἴα πιον]θβ. 

Ι Απι ροΐπρ {9 ρο ἴο {λε πιον1θ. 
Ι βπα]] ρο {ο {6 ππον1θβ. 

οι .... κλιπ. 


ΕΧΕΒΟΙΣΡΕ 155 


Μετατρέψτε στὸν ἀρνητικὸ τύπο ὅλες τὶς προτάδεις τής προ- 
Ἠγουμένης ἀσκήσεως, π.χ.: 


Ι απι ποῖ ροῖπρ ἴο ἴ]ο πῃονἰθΒ. 

1 4ο ποί ρο {ο {6 πιονἰθβ. 

Ι απι ποῖ ροίηᾳ ἵο ρο ἰο επο πιονἰθβ. 
Ι ια! ποὶ ρο {ο ἴπε πιονἰθΒ. 
ου. εως κ.λπ. 


ΕΧΕΒΩΡΕ 136 


Μετατρέψτε στὸν ἐρωτηματικὸ τύπο ὅλες τὶς προτάσεις τῆς προ- 
ηἨγουμένης ἀσκήσεως, π.χ.: 


Απι 1 ροΐηρ ἵο ἴπο πιονἱθβῦ 

Ώο Ι ρο {ο ἴπε ππονίθβὸ 

Απι 1 ροῖπᾳ {ο ρο {ο 66 ππονἰθαῦ 
Φα] Τ ρο ἵο ἴλο πιονἰθβὸ 
ΑΠ8 08 εως κ.λ.π. 


ΕΧΕΠΩΙΡΕ 157 


Γράψτε γιά κάθε ἐρώτηση τὴν ἀντίστοιχη ἀρνητικὴ ἐρώτηση καὶ 
δῶστε σύντομη ἀπάντηση, π.χ.: 
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Άτο οι ροῖηρ [ο Ίθαβνο πονέΣ 
Ατοπ { οι ροῖπφ {ο Ίθαγο ΏΟΝ2 
Νο, { απι που. 


Άτα σοι ροῖπρ {ο Ίεαγε πο” 

19 Μτ. Μήμετ α εἶετίς 

ΏοῬ8 ο Ψοτὶς οπ Φαὐμτάαγ»; 

Ώο068 Πθ ο Ἀοπιο [ος απο) 

Άτα οι ροΐπςδ Ἰοπιθ α[ίετ οἱαβ82 

Ῥο γοι Ἰνε πθᾶτ Ίετεῦ 

Ατβ ]βγε Ρ8Υθη ἆαγΒ 1η α Ψδοκῇ 
Αγθ ἴπετο ΕΗτΙΥ ἆαγδ ἵπ ΕερταατΥ) 


ΕΧΕΠΩΙΡΕ 195 


ἸΠετατρέψτε τὶς προτάσεις σὲ ἀρνητικὲς ἐρωτήσεις κι ἁπαντῆστε 


μὲ αύντομες ἀπαντήσεις, π.χ.: 


Απη ἨΕΙΡΑ Πετ πιοί]οτ. 
Ροββπ” { Απη Πε]ρ- Ἰετ πιοῦπες» 
88, 5Ώ6 ἆἀ988, 


ΑπΠΠ Πιεῖἱρβ Ἰογ πιούλετ, 

Μτ. (πεεπ ἆθθρπ᾽ { νΒΙΚ ἵο {με ο/11σ8, 
Ἡε ἀτίνος Πὴς οπτ ἀομηίοψη. 

Ἡε ἄοθαπ᾽ { ἴακο α Ρις, 

Ηε ἀοθαπ) { οοπις Ἰαΐς, 

Πο Ίδανεν ἵπο Ίουβο Ὀαῖοτο οαἳρ]ί - τιν. 
Πα ἀοθαπ) { πο Άοπιε [ος Ιποῃ. 

Π16 ἸαποἩ Ἰουτ 18 Ίτοπι ο]νο {ο 0Π6, 
Πε ἀοραπ᾽ { Ίοανα {ιο ο[ῇορ αἲ ᾖνε. 

ΤΊθ βευτεἰατίες Ίεανο αἱ Πνο. 

ΤΠΕΥ ἀοπ᾽ { πανο Πουτβ {ος Ἰποι. 

Τπο (α]απίς ἆτο Ἠνίηρ ἵπ α πάτο ηον”, 
ΤπΕΥ ἀοπ' ἓ νε ἴπ ΤΗσίθεπί]ι Φίτθεί. 
Τ]δίτ ποπιο 15 ἵπ Ραβδῖοη ΘΦίγερί. 


ΜΙΟΗΙΕΑΝ ΡΗΕΘΕ: Αγγλικὰ γιὰ ὅλους 


Τπε Ἱομβε ας α Γρ τατἀ. 
Τ]ιετε᾽ 8 α θαροτπιατκεῖ πθας ἴιθ Ἀοιβθ. 
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Απανζος ἱπθ αιθεαθῖονς: 


Ώο (τεθκ Πορ ιοί πηνες 

ἨλΠιαί πποάρτη οοτινθπίθποθΒ ἆο γου Ἀανε αἱ γουτ Πουβθῦ 
Ρο ο βΙΡύΓΡΗ Ἠδνό πιΑΠΥ βἱογθβῖ 

ἨλΠιετο 15 γοις πο ιβεῦ 

Ώοςμ ουσ Ἰουθε Ἠανο α Ὀἱς γατάῇ 

Ίλιο ροίΒ ἴ]ιο πιθαὶ [ο γουγ [απι]γῇ 

ἨΠιο ἆοθα ἴῑπο Απορρὶηρὸ 

Ώᾳ πιθηΥ Ροορ]ο ἴπ (γρθορ Ώβνο πε ουβθεβὸ 

Ώο ΠιΩΥ Ρεορ]ο οὔηΏ α πουβοῖ 

Ῥο τοι Ἠνο Ίπ ἐς ο ος ἵπ βαραγιαῦ 

Ῥο γοι Ίἶκο ἴο ποτκ ἵπ ὑμθ γατάν 

λεν ἆο τοι ουῖξ ἴπε ϱτββΒ Ίη ους οοιπσγὸ 
Άτο ἰπο ἨὮΟΥΒ ΠΟΙΒΥ ἵπ ο]αρβ) 

Βο σου οαί γρ πιθβ] α 4ΑΥ2 

Ῥο γοι ϱο ἴο βολοοὶ ϱνθΥγ ἀαγί 

Ρο γοι νο ἰπ α Ρἱᾳ οἱψ ος ἵπ α γ]]]αρεῦ 

Ὦο ποπιεη οἵνεη Ῥτοῖετ α Πο Κολοηῦ 

5 Ραπάαγ α αυἱοί ἀαγὸ 

ΏοῬμ ουν πιοίἉεγ Ἀανθ α Υασυαπι σἸθαηογ 

Ώο γοι Ἰανε α πια]άῇ 

Ρο γου ϱἰπάγ Ἱατά ενοτγ ἀαγὸ 

Ἀ/ιοπ ἆο γοι μο {ο ουτοὸ 

ΗΟΝ πιΒΏΥ Βπηθα α ΝΕεΚ 4ο οι σο {ο ὧιθ πιονἰθρῦ 
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Άπατνσατ 96 σιθηὥοπε: 


Ρο γοι νε 1ῃ α Ί8τρο Ἱουβθῦ 
Ρο ἴπο εἰμάεπίς οέεη αβκ ααοελοβῖ 
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ΊλΠιο να π {ἐλαί Ί8γρε Πουβεῦ 

Ώο του σού Πρ θ8ὶΥ ἵπ {ο πιοτηἰπρὸ 
Ώο8β ἴθ 8] πατβ ποπ {πο τοσσρι]αστῖ 
ἨλΠιαί 18 ένο Πταί πιοπί]ῃ οἱ ὧιο τοατῇ 
ἨλΠαί ἵς {πο ὑήτά πιοπία οἱ {6 εασ) 
Ηον πιβηΥ ΒΘΔΒΟΠΒ 8Γθ ἴπετο ἵπ α γοασ 
ποπ ἀοθβ βρῃηρ Ῥοριη 

Ἡον πιαπΥ Ἠθ6ΚΒ 8Γθ {λογο π α πιοπίιὸ 
Που πιαπΥ πιοπίβ 89 ἴοτο ἴπ α Υεας; 
Ὑπιαί ὠπιο ἆοθῦ 6 οἶαδε Ὀερίηῦ 

ἨΠιαί πιο ἆοθε 09 οἶπας οπὰῖ 

ἨΠιαί 4ο γοι ἆο αἱ θΠοή ονετγ ἀαγῖ 
Ίλιεπ ἆο οι οοπιθ {ο οἱαβ5ὸ 

Ἡ/]ιαί ἆοθς γοισ Ἐγοίιετ α1νγαγς ἀο ἵπ ἐ]λο πιογπίηρ) 
ΊΠιεπ ἀο ἔ]ιο μὶσ] σο {ο οἰατο]ιὸ 

Ἠλπιαί {ἶπιο ἆο τοι οαί Ὀτοακ[αειῦ 

ΏοῬβ ουσ Ἀοπιθ Ἠάνο α ΡτθῖΥγ ρατάεηῦ 
Ώο γοι βρθακ Εηριε]ιῖ 

Ρο ιο ολι]άγεη ο{ίέοι ῬΡ]ασ ἴπ ιο γατάῖ 
ΊΛΠιο Ίιαβ α ῬίθορῬ οἱ ραρογῖ 

Βο οι 8978 ΚΠΟΝ {πο ]οβδοπῦ 

18 ὧιο Ποοτ Ὀτουτιῦ 

Ίππο ροθ8 {ο {19 βἰοτθ 6νοιγ ἀάγ) 

Βο σοι ΡΙΑΥ {εηπῖβ θΥετγ πθεκῦ 

Ἡ/πεπ ἀο τοι Ρρίαγ [οοίρα]1ῇ 

Ηον πιᾶπΥ τοΟΠΙΒ ἀ4οθβ Υοιγ Ἰοπιθ Ἰανοῦ 
Ρο τοι κο ἐλαί ηΘΝ Ποιθοῦ 

Ρο τοι απἀθτείαπά Ον ]εβθοπὸ 

Ώο {ιο βιάθηίβ ΑΤΡ οοπιθ 10 οἶβθβ οπ πιο) 
Ρο τοι Ἰθνεο α αἰήογῦ 


Χα 
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ΟΟΝΝΕΒΞΑΤΙΟΝ 


Ίλιογτε ἆο ἐπο (σα]απής ανα Πο πο Ἰουδαῦ 

ΤΠε (αἱαπίς Ἱαγε ὑεὶν που ἵτπ α ευ σὸ οἱ Αὐῑῑεπα, 
λπαί 19 ιοί πουν αἀάτεκθὺ 

Τηοδίγ πο αἀάτοβι 15 412 Ῥαἱὶρείοη «Ἠτορί, 

Ῥο ΤΠΘΥ οππ ἰ]οὶτ Ποιφοῦ 

Υ988, {π8γ οντπ ποίς Ἰοιθθ. 

Αγθ 916Υγ τοπίηᾳ Πε) 

Να, {18γ 81ο πο τοπ 18, 

18 Ἡ, πο απὰ πιοάργηῦ 

Υ68, Τὰ 18 πο απ πιοάετῃη. 

Ώοες 1 Ώανεο ΠΙΒΗΥ οοπνεπίρησρς; 

Υεβ, 19 Ἰ8ρ ΠΙΒΗΥ ϱ0ηγοθΠίθΠΟΘΒ. 

16 α ευσυτρ κε α ΗΗ]ε ση 

Υ68, α βαὈασῃ ἶς Ἰἶκο α ΗΜλΙο ἴουη. 

18 18 αβυα]]ν πιογο αἱθί Απ πιοτθ {πεπό]ψῖ 

Ύεβ, 9 18 πΒυΒΙΥ πποτε αἰίθύ 8ηά πιοτθ Γποπά!γ. 
Όσοι α ευρατο Ἰανο πιαΠΥ πον ποιβεβὂ 

68, α 8Η ΡΗΓΕΡ 16 ΠΙΒΗΥ πεν/ ΠΟπΒΘΒ. 

Ρο {19 68ἱοπίβ Ρε α Ποιβο γηθΙ α Ιαν απά α ραγάθηῦ 
Υ68, ἴιου Ρτεῖοτ ἃ Ίιοιβο νε] α Ίθνπι απἁ α ρατάθῃ. 
ΏοῬς Μτα. (σα]απῖη αθια]ῖν Πανε νο ἆο Ὠθγ οπή Πουδενοτκὸ 
Υε8, 8116 υβιαδ]1γ Ἠ8β {ο ἀο ἴετ ΟΥ π ΠοΡοποςΚ. 
Ῥοεθ Βἴια Ἠανο Μο Ίμκε οὔτε οἱ ποτ οἱ]άτον ῇ 

ΎεΒ, Βἶιθ Ἰας ἵο νακο οϱ8το Οἱ ου ο]ή]άτοιι, 

Ώου Βἴιρ Ίνανο α τηθ]ςᾖ 

Νο, βπε ἀοθεπ { Πανο ἃ πιβῖἆ. 


ἨλΠιαί Πουβονοσ|κ ἆσορβ Μτε. (σα]απίβ ἆσ 6νοτγ ἆαγ) 

Ὁ]ιο οἶθαπβ {ιο ᾖοιδςθ, βἷιο π/ββ]Ίθς απά ΊτοπΕ ο ο)οί]θιβ απά 
βμ6 ἆοδβ {ο εἰορρίης [ον ομε [απ]. 

Ώου β]ιθ νε ΊπβΠΥ πιούθτγπ οοπγοσπίεπόθΒ αἲ Νοπιθῦ 

98, Βἱ6 Ίϊ8β ΤπαπΥ πιοάστη οοπνεπ{εΠ0ΘΒ αἱ Ἀοπις. 

ἨλΠιαί αγθ {Λ6γΣ 

Ό]ο πας α το[τρεγαίοτ, 8Π οἸθοίγο Βέονθ, α γασομαπι οἱοβποῦ, 
α πβμίηρ πιβοήπο απ βογετα] οἴλογ βΠ]αΙΙ οοπνοΠἰθΠςθΒ. 

Ρο τοι λανθ πιράσστη οοπνέΙθησες αὖ γοιν ποιβθῦ 

ὙεΒ, 1 Ἀ8νθ πιΒηΥ Πιοάετη οοΠΥεΠΙΕΠΟΘ8 αἱ ΠΙΥ Ἀοιβο. 

Ἰλ]ιαῦ αγ (ποτ) 

Ι μ8νο α το[τὶσεταίοτ, α νΒοµΙΠ 6Ἰεαπογ, απ οθοίτῖο βἶονο 
απά α σ/βμμίπρ πιβοἈΙτηθ. 

Ρο ρῖτ]θ αβια]]γ Ίθαγῃ {ο Ἰθὶρ ὑ]λοῖς Ρατεπίβ ἵπ (γεοοθῦ 

ὙεΒ, βἰτ]β υ8υβ11Υγ Ίθατη 6ο Πα]ρ ὑμεῖν ραγεπίς ἵπ Πτοοος. 

ο Ἠβραπάς οἴίειπ Ιθὶρ ἐποῖτ νήνθοβ) 

Νο, Ἠαβραπάβ ἆοπ ἰ ο[ίοπ Ποὶρ {]είτ νήνοἈ. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 190 
Απλὸς ᾿Ενεστὼς 


1 ΡΙαΥ [οουρα]]. 

Ι 4ο ποί ρίαγ [οοἱρε]]. 

Ώο Ι Ρ]αγ [{οοίραῇ 

οι ρίαγ Ιοοίρα!], 

Ύοι ἆο ποῖ ρ]αγ Ι[οοἱρα]], 
Ρο τοι ρίαγ {οοραμό 

Πο ΡΙ47Ε [οοραί]. 

Ἡο ἆ068 ποῖ Ρ]αύ [οοίρα]]. 
Ώοες Πο ρ]αγ [οοίρα])) 
Ό]μο ΡΙαΥΕ Γοοίρα]]. 

Φμο ἆοθΒ ποί ρίαγ [οοίρα]]. 
Ώοςς αθ Ρρ]αΥ [οοίραΠῦ 

Π,. ρ]αγς Ιοοίρα[]. 

1 ἆοθν πο ρ]αγ {οοίρα]. 
Βους 1 ΡΙΑΥ {οοίδα]]5 
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Νε ρὶαγ [οοίρα]. 

Ίο 4ο πο Ρίαγ [οοίβρα]]. 
Ὀο Νε Ρ]αγ [οο]α]]) 
ὙΎοι ρίαγ {οουυα]]. 

Ὑοα ἆο ποί ρίαγ [οορα]|. 
Ὀο ου ρίαγ ἰοοίραὸ 
ΤΙεΥ ρ]αγ [οοίρα]]. 

ΤΙΟΥ ἆο ποῖ ρίαγ [οοῦρα]]. 
Ώο ευ ρίαγ (οοίραΙ]» 
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᾿Ενεστὼς Διαρκείας 


[ ἂπι Ρ]αγίηρ [οουρα]. 

{ απι ποί Ρρ]ασίηρ Τοοίρα[]. 
Απι Ι Ρρ]αγίπρ [οοίραί]) 

Υου 8πθ Ρ]αγίπρ [οοίρα]]. 

ὙΎοι ἁγθ ποὺ Ρ]αγίπρ {οοίρα]]. 
Ατο 7ου Ρ]αγίπρ [οοίρα!]2 

Πε ἵρ Ρ]αγίηρ ἰοοίρα]]. 

Πο ἶβ ποί ρἰαγίπρ [οοῦρα]]. 
[5 Πο Ῥ]αγίης [οοίραΙ1 

Ώμα ἶ5 Ῥ]ανίηπςσ [οοραῇ. 

Όμο 15 ποί Ρ]αγίηρ [οοίρα[]. 
5 89 Ρρ]αγ]ηρ [οοῖραί!ῇ 

1, 15 ρ]αγίπῃ [οοίραῇ. 

Ἡι 18 πο ΡΙΑΥΙΠΡ [οοίμα]]. 

15 ἱν ριαγίηρ [οοῦρα]!)) 

Ἆ/ε 8τε ρ]αγίπᾳ [οοἱοβ]]. 

Ίο 8γε ποῖ Ριαγίηρ Ἰοοίρα]]. 
Ατθ Νθ Ρ]αγίηρ [οορα])ῇ 
ὙΎοι το ρ]αγίπρ [οορα]]. 
Υομ ατε ποῖ ρ]αγίηρ [οούρα]]. 
Ἀτθ γου Ρἰαγίηρ {οοῦβαΙῇ 
Τη6ύ Ύγο Ρ]αγίπρ [οοίρα]]. 
ΤΠΕΥ «τε ποί Ρ]αγίπρ [οοίρα]. 
Αγθ [ΠΘΥ Ρ]αγίηπρ [οοἱρα]]Ἡ 
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ΚΛΕΙΔΙ ΔΑΣΚΗΣΕΩΣ 102 
Μέλλων μὲ ροίΐπρ {ο 


Ι Απι ποΐπρ ἴο Ρ]αγ {οοίρα]. 

1 απι ποῖ ροΐπᾳ {ο Ρ]αγ {οοίρα!]. 
Απι ] σοῖπρ νο Ρ]αΥ [οουραῇ 

Ύου ατθ σοΐηρ ἴο Ρίαγ [οοῦρα]]. 
ὙΎοι ατθ ποῖ. ροΐπρ {ο Ρ]αΥ [οοίρα]]. 
Απ γοι ροΐηᾳ ἴο ΡΙ8Υ [οοῦραῇ 
Ἡο 15 ροΐπρ ἴο Ρ]αΥ {οοῦα1], 

Ἡο {5 ποὺ ροΐηπᾳ {ο Ρ]αΥ {οουα]], 
ἵκ ο σοίηᾳ ἴο Ρ]αΥ [οοίβα])2 

5]ιθ 19 ροΐηρ {ο ῬιάΥ [οοίραΠ. 

9]ιθ 16 ποῖ σοΐπᾳ {ο Ρ]αΥ [οοίρα]]. 
Ἱ8 6ο ροῖπᾳ ἵο ΡίαΥ {οουρα]) 

ἴν ἵν ροῖηπᾳ {ο Ρ]αγ [οοίρα]]. 

Π{ { ποῖ µοΐπᾳ ο Ρ]αΥ [οοίρα]], 

1κ 1ἱ ροίηᾳ 1ο Ρ]αγ {οοῦρα]!ῇ 

Ἡ)ο ατο ροΐηᾳ {ο Ρ]8Υ /{οοίμα]]. 

ΊΝε ατθ ποί ροΐπᾳ {0 ρ]αγ /[οοίρα]]. 
Α9ο Ἡθ ροῖπᾳ {ο Ρ]αΥ [οοῖρα]]ὸ 
Ύοι ατθ ροΐπᾳ {ο Ρ]αν /οοἱρα]]. 
οι ατε ποῖ ροῖηρ {ο Ρ]αγ {[οορα]]. 
Αθ Του ροῖπα ὕο Ρ]αγ {οοῦραΙ]) 
Του Άτθ ροΐπᾳ ἴο Ῥ]αύ {οοἱρα]]. 
Τ]ηογ ατθ ποῖ ροΐηᾳ {ο Ρ]αγ {οοῦρα]. 
Α0θ ισγ σοῖπᾳ {ο Ρ]αγ {οοῦρα]]) 
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Μέλλων μὲ 5 ΑΙ] καὶ νο] 
Ι εἰλα]ὶ Ρ]αν [οοιρα]]. 
1 εἰια]] ποί Ῥ]αν [οουρα]]. 


δα 1 Ρίαγ [οσερα]]ῇ 
Ύοα ν] Ρρ]αγ [οοίδα]Ι. 


Ύου νο] πο ΡίαΥ Ιοοίρα]]. 
ΙΙ γοι ρίαΥ {οουῦα 

Ἠο υ] ρίαΥ {οοίρα]]. 

Ἠο νη]] πο Ρ]αγ (οοῦραί]. 
ἨΛΗ] ο Ρίαγ [οοίρα]]ῇ 

Όπο ση] ΡίαΥ {οοίρεί]. 

Ξ]ο νΙΠ πο Ρ]αΥ Ιοοίσα]]. 
ΨΙ 6ο ΡίαΥ {οοίρα!!ὁ 

Ἱι ο ρ]αΥ [οοίραΙ]. 

Π ψΙ]] ποί ΡΙ8Υ {οοἱρα]]. 
ΙΙ τἱ ρίαγ [οοίρα!]]) 

ἾΝε βἰια]] ΡρΙαΥ {οοϊρα[]. 

1ο εἰια]] ποῦ ΡΙαΥ [οοίρα]. 
δα!’ ντο Ρρ]αΥ {οοίσαΙ]ῦ 
Ύοι ψη] ρίαΥ [οουρα]]. 
ὙΎοι φ]] ποί Ρ]αΥγ {οορα]]. 
1ΝΗΙ γοι ΡἰαΥ {οοῦρα!]2 
ΤΠΕΥ η] ΡΙαΥ {[οοἱρε]]. 
ΤΠΕΥ ση] ποὲ Ρ]αΥ {οοἱρα]. 
ΝΙΠ επογ Ρίαγ [οοίρα]1» 
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Καταφατικὸς τύπος 


Ι πι ποΐηπρ ο {θ πιον1θβ. 

Ι ρο {ο ἰλθ πιονίθβ. 

ἴ απι ροῖπρ {0 μο {ο 1Λθ πιον1θβ. 
[ δια] ρο {ο ἐῑνο πιονἰθβ. 

Ύοι ἀτθ ποΐπρ {0 Ἆθ πιογἰοδ. 
οι ρο {ο 1119 πιονἰθβ. 


Ύοα ατθ ροίης {ο ρο {0 9 πιοτἰθρ. 


Ύοι νπ]] πο {ο {6 πιονίθβ. 

Ἡο ἵ5 ροΐπᾳ {0 {Δθ πιονἰθΒ. 

Ηο ροθε ἐο {πο πιονἰθᾶ. 

Ηο ἵ8 ροΐπρ ἴο ρο {ο {μθ πιονῖθΒ. 
Ἡο π]]] πο {ο ἴλθ πιογἰθβ. 


941 
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9πο 18 ροῖπµ ἑΩ (6 πιοΥΙθΒ. 

ὤπο ῥοθ8 {ο {6 πιονΙθἈ. 

Ὁμο ΙΒ ροϊηᾳ {ο ρο {ο ἐπρ πιονἰθΒ. 
Φ]ιο ππ]] ρο {ο {Πο Ππον]θ5. 

11 16 ροῖπρ {ο ἴπθ πιογἰθθ. 

Ἡ. ροθΒ 1ο ἴ]θ Πιογ1θΒ. : 

Ἡ{ 18 ροῖηρ Ίο ρο {0 {16 πιον]θΒ. 

Π η] ρο {0 16 πιονἰθβΒ. 

Ίο 8γθ ροῖησ {ο 1Π6 πιονἰθα. 

ΊΛθ ο {ο πο πιονἰθβ. 

16 ἆτο ροΐίῃᾳ {ὁ σο {0 ἴπο πῃογΙθς. 
Ίο βἰια]] ρο {ο ιο πιον1θΒ. 

Ὑου ἃτθ ροῖπρ {ο {6 ΠπονθΒ. 

Ὑουι ρο {ο {ο πιονἰθβ. 

Ύου ατθ ροΐηρ {ο ρο ἴο ἴθ Πηονῖθς. 
Ὑοι νη]] ρο {0 ἴπο πιον]θβ. 

Τ1ι6γ ατο ροΐηρ {0 [πο ΠΠΟΥΙΘ8. 
ΤΙιΘΥ Ρο {0 16 ΠιογΙθΒ. 

ΤΠπιεγ το ροῖπρ ἴο ϱο {ο 11θ ΠιοΥΙΘ8. 
ΤΊιΙΘΥ νηἩ ρο {ο {6 ΤπονἰθΒ. 
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᾿Αρνητικὸς τύπος 


Ι πι ποῖ ροῖηρ {0 1 πιονἰθβ. 

Ι ἀο ποῖ πο {ο ὧλο πιονἰθβ, 

Ι απι πο ροίασ ἵο ο 0 6 ΠοΥΙΘΒ. 
1 ΑΔα]ΙΙ ποῖ ρο ἰο {Πο ΠΙΟΥΙΘΑΒ. 

ὙΎου το ηοῦ ροΐηρ {0 186 πιον/θΒ. 
Ὑοι 4ο ποῖ ρο ἴο εν πιονῖθΒ. 

ὙΎου 8τθ ποῖ μοὶηρ {0 Ρο {0 {Πθ πιονἰθ8. 
ὙΎου ψῇἩ ποῖ ρο {ο πο πιονἰθς. 

Ηο 1 ποῖ μοΐπρ {0 {16 πιονῖθΒ, 

Ἡε ἀἆ9οθβ πού ρο ἴο ιο ΠιογίθΒ. 

Ηο 1 ποί ροΐαρ {ο ρο {ο {6 πιον1θβ. 
Ἡο νη]] ποῖ ρο {ο {10 πιονθβ, 


ῶ]ο ἵ6 ποί ροΐπρ ἰο ιο ΠΙΟΥΙΕ5. 

Ὁ]ιο ἆοθδ ποί ρα {ο πο πιογἶθβ. 

Όμα 15 ποί ροῖπμ ἴο ρο {ο ἴπε πιουῖθβ. 
Όμε νή]] ποῖ σο ἴο {Δρ Γιον1θβ. 

Π 15 πο ροίπρ ἴα {πε πιονίο. 

Ἡ ἀοες ποῖ ϱο {ο ἴ]θ πιον1θβ, 

Π 1 πο ροίπρ ἵο σο {ο {6 πιονίθΒ. 

Π νι ποῖ ϱο ο {ῃθ πιονίθβ. 

ο το πού ροῖπρ ἴο {16 πηονίθρ. 

Ίο ἀο ποὺ ρο ὕο ἴπθ πιονίθΒ. 

Νε ατό ποῖ σοΐπρ {ο ο 9ο ἴο πιον1θ6β. 
Ίο βἴια]] πο ρο {ο ἴἨε ΠΙΟΥΙΘΒ, 

Ύοα ἆτθ ποί ᾳοῖπῃᾳ ἴο πο πιονίθΒ. 

Ύοι ἆο πο ϱο {0 {πο πιον]ς. 

ὙΎομ ατα πο ροῖπµ {ο φο {ο {π6 πιονίθΒ. 
Ύοι να] ποῖ ϱὺ ἵο λα πιον1θβ, 

ΤΊΘΥ ατε ποῖ μοῖΐπᾳ ο ἴλθ πιονἰθ. 
ΤΙΕΥ ἀο ποῦ πο ἴο ιο πιονῖθβ. 

ΤΙΠ6Υ ἆτθ πο ροῖπρ {ο σο {ο ἴ]α ΠΙΟΥΊ6Ρ. 
ΤΙΕΥ ψ ποῖ ρο Το [ιο πιονίθβ. 
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Άπι 1 ροίπᾳ ἵο {16 Πιονίθε» 

Ρο Ι πο {ο ὧπο πηον]θεὸ 

Ἆπι Ι μοίπᾳ ἰο ρο {0 116 πιον]θεῖ 
ΦμβΙ 1 πο {ο {πε πιον]θβὸ 

Άτο γοἈ ροῖπρ ἴο {Πε πιον]θβῦ 
Ώο γοι ρο {ο 6 πιον]εβῖ 

Ατο οι ρμοῖπρ {ο σο ἴο {πο πιονίθβῦ 
Η οι ο {ο {Πθ πιον1εβ) 

18 Ἡο ροῖπρ {ο ἴὰ6 πιον]εβὸ 

Ώοθ Ἠε πο {ο {6 πιον]θβ2 

18 πο ροΐπᾳ {ο ρο {ο ἴπο πιονὶοςν 
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ΜΗ Ἡςδ πο {ο ἰμο πιονἰορῦ 


15 εἶο σοΐπᾳ {ο πο πιονἰθβῦ 

Ὀοςθς 8116 πο {ο {ο πιονίρβὀ 

Τα δε σοῖπᾳρ 1ο ρο {ο 6 πιον]θβῦ 
ΛΙ 4πο σο ο ὧῑο πιον]θςῦ 

18 τ, σοΐηπσ 6ο νο πιονἰοβῦ 

Ῥοφς 16 ϱο {0 ἴλο πιονίεδὸ 

19 16 ποῖπᾳ ἴἵο ρο 0ο ἴλθ πιον]δὀ 
ἨΛΗ 19 ο {ο ἠνο πιονίθΒὀ 

ΆΑτο νο ποΐηπρ ἰο ιο πιονιερὸ 

ὮΏο φθ ο [ο {π6 πιονἰοβῦ 

Άτθ πθ σοῖπρ {0 σο ἰο Πιο πιον]εβῖ 
δηα]] νο ο {ο 11ο πιονίοθὸ 

Αἲθ οι σοΐηµ Ίο {πο πιονιθςῦ 

Ώο γοι σο ἴο {λθ πιον]θβῇ 

Αἲθ Τοι ροῖημ ἰο ρο {0 ἴπθ πιου]θαὂ 
ΊΝΜΙΗΠ του ρο {ο {λε πιοτίθεῖ 

Ατο ἴλπογ ροΐπμ {ο {ιο πιονἱοβῦ 

Ὦο Διεγ ρο ἴο ἴπθ πιογἱθβῦ 

Αθ ΔΕΥ ροίηᾳ {ο ο {ο {6 πιονἱθβῦ 
ΥΝΗΙ ΟΥ σο {ο {1ο πιονἱεβῦ 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΟΣ 197 


Ατθ γοι μοῖημ ἰο Ίεανο πονοῦ 
Ατεπ᾽ { γου ροΐηᾳρ {0 Ίθανο πονὃ 
Νο, 1 απι ποί, 

19 Μτ. Μ]]οτ α ο]οτκὸ 

1 { Μτ. Μον α ο]ετκῇ 

Υ88Β, Ἰθ Ἰ. 

Ώου πο ποτ ον Βἰτάαγβὺ 
Ώοεμη) { Ἆθ ψοτκ ον βαἰυτάαγσὸ 
Νο, Ἱο ἀθθεπὸ { 

Ώοθε Ἆδ ρο Ἠοπιθ [ον Ἰυπο]ῦ 
ΡΏοδαπ᾽ ἰ Ἡςδ ρο Ίοσης [ος ]πο]ιὸ 
Νο, Ἡθδ ἆοερπ)τ. 

Άτα τοι μοΐπᾳ Ἱοπιρ αἴθετ οἰαπθῦ 


Ατοπ ὃ τοι ροῖιῃς Ἠοπιςρ α[νεον οἱαββῦ 
8, | απι. 

Ῥο γου νε πεᾶτ πετθῦ 

ῬΏοπ) { γου Ἠνο πρατγ Πργο 

68, Νθ ἀο. 

Ατθ ἔπετο β6νθη ἆβγα ἵπ α πΝθεκῇ 
Ατοπ, ἡ πιθγθ 86Υ6Π ἆΑγβ ἵπ ἃ ψθοκῇ 
Ὑ68, ἴπθτθ 819. 

Αθ πετο ἐλίτυγ ἀαγα ἵπ Εουτιατγῇ 
Ατοπ { θτθ ὑΜήτίγ ἆατε ἵηπ Εδῦγιατγ ο 
Νο, ὡπθτο ατθπ’ 6. 
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Απ Ἠθ]ρ8 Πο} πποίἩο;. 

ΠοβεψῬ) {, Απῆ Ἰοὶρ Ίος πιο]ιοςῦ 

Ὑομ, Βἶθ ἀ9θ8. 

Μτ. (Ἴνδρα ἀοθβπ) {, πα]]ς {ο {1ο οἩἱορ. 
Ὀοθαπ) { Μγ. (τοσῃ πα] Ίο ιο ο[[μορῦ 
Νο, ο ἀοθαπ) {, 

Ἡο ἀτίνθβ Ἠϊς οὓς ἀοππινοπη. 

Γοθβη) { Ἱο ἀτίνα Πῖ οὓς ἀονπίοντὸ 
68, 19 ἀοθΡ. 

Ἡο ἆοεκη” { ἵακο α Ῥιμ. 

ὮΏοθβη) { Ἡο ἐκ α Ὦηβῦ 

Νο, Ἡθ ἀοθερπ) 1. 

Πο ἀοθθῃ) {, οοπιὲ Ἰαΐο. 

ΕὈοβμπ) { πο ο0/Πο Ἰαΐοῦ 

Νο, Ἡςο ἀἆοθθη” 6, 

Ἡο Ίοανες {9 Ἡοιβε Ὀοίοτο αἱραί - Είτίγ. 
Ώουρπ) { Ἰθ Ίθανο {1 Ἀουδο Ῥείοτο οἱρί - ήτίγε 
98, Ἡθ Ιθ8τοΡ. 

ΒΗ9 ἆοθδηπ) { ϱο Ίνοτπς Του ]ηπο]. 

Ώοδεη” 4 Ἡθ πο Ἠοπιθ [ον 1ο) 

Νο, νο ἀρθαπ᾽ {. 

Ἠϊε υπο Ἰνοιγ 6 ἴτοτα ἐπγε]νο {ο οπο, 
[απ { Ες Ἰμησ]ι Ίος ἴτοπι Έψε]νε ἴο οηοῇ 
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κ ΤΑ 

Ηο ἀοθαπ᾽ ἰ Ίθανο {ιο οΗ]ος αἱ Πνο. 
Γοθβπ’ { ηε Ίεᾶνε ἴμο ο[ῇο αἱ Πνοῦ 
Νο, ἴιο ἀοθεπ᾽ ῦ. 

Τ/Η9 βεογοίβγίθβ. Ίθανο αἱ νο, 

Ώο {ιο φθορεατίος ἴοανο αἱ [νο 

Υ68, ΠΘΥ ἀο. 

Τ19υ ἀἆοπ᾽ { πανο Που [ου Ι1ΠοΠ, 

Γον) { ΙΠ6Υ Ἀανο Ποιες [ου Ἰαπομῦ 

Νο, ὕιογ ἀοπ᾽ ὐ, 

ΤΗο (α]απίδ βγθ ΠἨνίηπςσ ἵπ α βπῬὮ Ππον, 
Ατοπ’ ἰ ἴπε (αἰαπίς Πνίῃπςσ ἵπ α βαρυτῦ πο 
Υ68, ἴἸεγ Αθ. 

ΤΜΕεΥ ἀοπ) { Ίνα ἵπ Τππθοπί Θίτοοῦ. 
Ροπ) { ἴθγ νο ἰ Ττίοεπίι βήτοοίῦ 
Νο, 'πθυγ ἀοπ 8, 

ΤΠείγ ποπιθ ἶδ ἵη ῬαΜββίοη οὐτθοῦ. 

[βη” { ὑλοὶγ Ἀοπιθ π Ραἰββίοη θήγθοίῦ 
Υ98, 1ὲ 18. 

ΤΗΘ Πουβθ ΊἸι8β α Ρὶρ γατά, 

Όοεβῃ) ὁ ὑπθ Ποιβθ πανθ Αα δἱρ γατάῦ 
Ὑο8,. 1 Π88. 

Τμοσθ᾽ 8 α βαρθτπιβγκοῦ ΠεΒΓ 09 ΒΟ1βθ. 
Παπ { ποτ α βαρετπιΒΓγκού ποᾶτ ὑθ Ἰιοιβθῦ 
Υε8, ἴλογο 18, 
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Νο, 6τοθκε ἆοπ᾽  ο[ίθη Πορ ἐλμοίτ κήνθβ. 

Γ Ἀανθ α το[γιρεγβίος, ἃ νβοιΙπι οἸθβηθγ, 8Π θἰθοίτίο βΐονο 
Ἀπά α ν/αδηίπρ - πιβοµΊηθ, 

68, {πε αυβητὴς Π8νθ ΠΙΑΠΥ ΒἱΟΓΘΒ. 

ΜΣ Ἰουβο {8 ἱῃ ἐπο οςγ. 

Νο, πιγ Ἱουβο ἀοθεπ᾽ ὁ πανε α Ρἱρ γατὰ. 

ΜΥ πιοίπεν σείς ἴλα πιραὶ ἴογ πιΥ [απι]γ. 

Ι 4ο ἴλο εἱορρίπρ. 

Υ 98, ΠιΒΏΥ ΡθοΡΙθ Ίιανο πθν; Ώουαος ἵπ (γοεςς. 
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Υ88, ΠΙΒΗΥ Ρεορ]θ ού π α Ἰιουβθ. 

Ι νο {πω λο οἱίγ. 

Νο, 1 ἀοπ᾽ { Ικα {ο ψοτκ ἵπ ἰπε γατά. 
ΊΝε ουῦ ἴῑιο ρτββ» ἵπ Πω σουηίτΥ ἴπ ἴ]θ ΦΗΠηπΠεΓ. 
Ύ88, ο Ώογ6 ἆτο ποὶδὺ ἴπ ϱ]αββ. 

98, ἵ οαῖ ἴμτος πιθαὶβ α ἀαγ. 

Υ98, Ι µο {ο Βολοο] ενειγ ἀαγ. 

[ Ινο ἵπ α Ρἱρ οἱ. 

ΥΕ68, Ἠοπιθη ο[ίοπ Ῥτο[θτ α Η6]ο ΚΙίο]κρη. 
198, Φιπάαψ ἶν α αεί ἀ8γ. 

98, πιγ πιοίΠθγ Ἠα8β α ΥΒΟΙΗΠΙ ΟΙ68ΗΘΓ. 
Νο, 1 ἀοπ᾽ { Ἰ8νο πιβῖἀ. 

Ύε8, [ αἰιάγ πβτά 6νθτΥ ἆβγ. 

Ι ο ἵο οπύτοι οηἡ ῷιΙπάΒΥΒ, 

Ι ρο ἰο εν πιονἰεβ (νεο α Ἡθεκ. 
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Υεβ, Ι Ίνε ἵῃ α Ί8γρο Ἰουφο, 

Ύο98, ο βἰὐπάθηίβ ο[ύθη ΒΕΚ αιθβίίομ8. 

[ νο Ἰη {]ιαί Ίαυσο πουκθ. 

Υ68, 1 ρεί αρ ομτ]τ Ἰηπ ὑλ πιοτηίῖπιρ, 

Ὑε8, Πο ΜΥ ΚηΟΝΒ πε Υουββμ]ΒΤΥ. 

Πο ἤταί πποπί] οἳ ἴπε γθαΥ 18 ΖΑΠΙΒΤΥ. 

Τ]16 πίτα τηοπ{] οἱ ο Ὑθατ {8 ΜατοΠμ. 

ΤΊετο ἄγο [οἡτ 8ΘΔΡΟΠΑ ἵηῃ 8 Υ685, 

Ὡργίπρ Ώομίπβ οπ Μάτοι Ὀνοπίγ - Πτι. 

Τλ6υθ απο [οὰν Μθθίς ἵπ α πιοπί. 

Τ]ετο ατθ ἰψείνο πποπίῃς ἵηπ α γθ8Ῥ. 

Τ]ή5 οἶαβς Περῖης αἱ Ἰιαὶἲ ραρί ειριή. 

ΤΙ οἶαδβ οπάς αὐ ἰννοπίν - π]πιαίθε αἴνθγ ΠΊΠθ, 
Ι διά πΙΥ ΕπρὶϊβΏ θθβΟΠΑ αἱ Γοπιςθ 6Υ6ΓΥ 48Υ. 
Ι οοπιθ {ο εἶββ αἱ ΓθπίΥγ πηωίεΒ αἴίετ οἱρᾗί ο) οἱοςκ 1Π 
Ώνε ππογπΊηρ. 

Πε ποτκε αἱ Πίς ο]σε Ἱπ να σιοσ Ιηᾳ. 

Τ]ιε μῖτ]ς ο {ο οατοα οὐ Φπά8Υβ. 

[ οαί Ὀτεβκ[αςί αἱ οἰσῃί ο) οἶοσκ. 
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Νο, πι ποπιθ ἀοθβπ) ὁ Ἀ8νθ α Ρτεῦίγ ϱαΓἀεῃ, 
Υ68, ἵ ερεαξ ἰί, 

Υᾳε, ἔιο οή]άτεη οἴΐίοι ρ]αν ἵπ νο γατά. 
Τηο Αἰπἀρηί Ίναη α Ρὶθύθ οἵ ῃάρ6Γ. 

Υ88, ἶ αἶφαΥβ Χπον ὧιο Ίθββοῃ. 


«68, ἴμα οοτ 16 Ότο. 


ΜΥ Ὀτοί]λατ ῥοθε {ο ιο εἴοτο ενοτΥγ ἀΑΥ. 

Υ68, 1 ρ]αγ ἰρππί 6ΥθτΥ Ὑεο]. 

Ι Ρ]αΥ [οοίρα1 ον Ἰθάπεράαγ». 

Ιν Ἠμ8 βἰπ ΓΟΟΠΙΒ. 

Υ6ε, 1 Ίο {ὲ νε πιιοῖι, 

Υ8ε, Ι υπάθτβίαρά ἵδ. 

Νο, ἴμθ εὐμάςπἰς ἆοπ᾽ { ΑΙνΒΥΒ οοπιθ 60 0888 :0Π πῃ, 
Υ6ε, 1 ᾖανθ α βἱβίθ;. 


ΚΤΕΤΙΚΕΣ ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ 


Ἔχετε ἤδη διδαχθἠ τὰ κτητικὰ ἐπίθετα, δηλαδὴ τὶς μικρὲς ἐχεῖνες λέ- 


ξεις, ποὺ μπαίνουν μπροσατὰ στὺ οὐσιαστικὸ καὶ δείχνουν τὴν κτήση, π.χ.: 


ΙΩΥ Ὀουὶς (μάξ µπουκ) -- τὸ βιβλίο µου, 
ουσ Ἰοῦβθ (γιορ Ἱιάους) --- τὸ σπίτι σου. 
ος οἵυγ (άορ σίτυ) -- Ἡ πόλη µας. 


᾿Εκτὸς ὅμως ἀπὸ τὰ κτητικὰ ἐπίθετα, γιὰ τὰ ὁποῖα ἔχουμε μιλήσει, ἔχουμε 
στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα καὶ τὶς χτητικὲς ἀντωνυμίες. Οἱ κτητοιὲς ντωνυ- 
μίες εἶναι: 


χαπο Ἅᾖ{(μάϊν) δικός-ἠ-ό µου 


τους (γιὸρζ) δωιός-ἠ-ό σου 
Ἀθ (ιζ) δικός-ἠ-ό του 
Ίιοςς (1κερζ) δικός-ἠ-ὁ της 
148 (τς) δικός-ἠ-ό του 


ουτε (ἀορζ) 
γοαστ (χιὸδρζ) 
ἐμβίτε (δέτρζ) 


δικός-ἠ-ό µας 
δικός-ἠ-ό σας 
δικὀός-ἠ-ό τους 


ἠικ ιτ Γι 
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Παρατήρηση: 


Ἡ κτητικὴ ἀντωνυμία 135 τοῦ γ΄ ἐνικοῦ προσώπου πολὺ σπάνια χρησι- 
μοποιεῖται. 


ο Ὅπως βλέπετε, ὅλες οἱ κτητικὲς ἀντωνυμίες τελειώνουν σὲ Β, ἐκτὸς ἀπὸ 
τὸ πρῶτο ἐνικὸ πρόσωπο. Σὲ πολλὲς περιπτώσεις αὐτὸ τὸ 8 θὁ σᾶς διευχολύ- 
γη, γιὰ νὰ ξεχωρίσετε τὶς κτητικὲς ἀντωνυμίες ἀπὸ τὰ κτητικὰ ἐπίθετα. 


Ὑπάρχει ὅμως καὶ μιὰ σοβαρότερη διαφορὰ ἀνάμεσα στὰ κτητικἁ ἐπί- 
θετα καὶ στὶς κτητικὲς ἀντωνυμίες. Τὰ μὲν κτητικἁ ἐπίθετα συνοδεύονται πάντο- 
τε ἀπὺ τὸ οὐσιαστυιό, ἀπὸ τὸ «κτῆμα» ὅπως λέμε, καὶ μπαίνουν μπροστά 
ἀπὸ αὐτό. Δὲν μπαίνουν ποτὲ µόνα τους, π.χ.: 


ΤΩΥ ῬουΚ -- τὸ βιβλίο µου 
ουσ ἀθεί -- τὸ θρανίο µας 


"Αντίθετα οἱ κτητικὲς ἀντωνυμίες δὲν συνοδεύονται ἀπὸ κανένα οὖσια- 
στικὀ. Μπαίνουν μόνες ἀντὶ τοῦ οὐσιαστικοῦ (ἀντὶ τοῦ ὀνόματος) καὶ γυ αὐτὸ 
καὶ λέγονται ἀντωνυμίες, π.χ.: 


Μής 18 τωῖἍθ (δις ιζ μάϊν) -- αὐτὸ εἶναι δικό µου. 
ἠιβί ἶ6 γοᾶτε (δαοτ ιζ γιὸρζ) «- ἐκεῖνο εἶναι δικό σου. 


Κατὰ αυνέπεια, ὅταν ἡ κτητυκὴ λέξη συνοδεύεται ἀπὺ τὸ κτῆµα, ἀπὺ τὸ 
οὐσιαστικό, καὶ µπαίνη µπροστά, τότε εἶναι κτητικὸ ἐπίθετο. "Όταν πάλι 
δὲν συνοδεύη κανένα οὐσιαστικό, δὲν συνοδεύη τὸ κτῆμα, ἀλλὰ µπαίνη μόνη 
της, τότε εἶναι κτητικἡ ἀντωνυμία, 


Οἱ κτητικὲς ἀντωνυμίες, ὅπως καὶ τὰ κτητικἁ ἐπίθετα, ἀναφέρονται 
στὸν κτήτορα κι ὄχι στὸ κτῆμα. Γι αὐτὸ καὶ συμφωνοῦν κατὰ γένος κι ἀριθμὸ 
μὲ τὸν κτήτορα. Γι’ αὐτὸ τὸ θέµα ὅμως ἔχουμε μιλήσει στὸ κεφάλαιο γιὰ τὰ 
κτητικὸ ἐπίθετα. Πιστεύω, πὼς μιὰ ἐπανάληψη αὐτοῦ τοῦ κεφαλαίου δὲν θὰ 
σᾶς ἔβλαπτε. 

Παρακάτω παραθέτω ἕναν πίνακα ἀντιστοιχίας κτητικῶν ἐπιθέτων καὶ 
χτητικῶν ἀντωνυμιῶν. Μελετήστε τον καὶ φροντίστε νὰ ἐξοικειωθῆτε μ 
αὐτὸν ἔχοντάς τον πάντοτε ὑπ᾿ ὄψη πας. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ 


ΚΤΗΤΙΚΩΝ ΕΠΙΘΕΤΩΝ ΕΑΙ ΚΤΗΤΙΚΩΝ ΑΝΤΩΝΥΜΙΩΝ 


τΩΥ - τΩΙΠΘ 
τοι -- τουτς 
14 -- Ῥάς 
Ἡρτ -- Ἡρτες 
Η{ς - 15 
ους --- ουτε 
τους --- τουσς 
{ποῖσ --- ωπρὶτς 


Ας ἐξασκηθοῦμε τώρα μὲ μερικὰ παραδείγµατα, γιὰ νὰ κατανοήσουμε 
καλὰ ἥσα εἴπαμε γιὰ τὶς κτητικὲς ἀντωνυμίες. 


ΕχθιΏρ]ος: 


Ἰ/ποβε Όσο 19 0187 (ους µπουκ ιτ δις) -- τίνος βιβλίο εἶναι αὐτό; 
Τι 18 πήπόθ {ιτ ιζ μάϊν) --- εἶναι δικό µου. 


Καθὼς βλέπετε, στὴν ἀπάντηση, στὴ θέση τοῦ οὐσιαστικοῦ Ὀοο]ς ἔχου- 
µε τὴν κτητικὴ ἀντωνυμία ΣΩΊπΠθ. ᾽Αντὶ δηλαδὴ νὰ ποῦμε 1 18 ΙΑΥ Ῥουκ 
(ιτ ιζ μάϊ µπουκ} -- εἶναι τὰ βιβλίο µου, λέμε 19 18 πιπο {ιτ τς μάϊν) -- 


εἶναι Δικό µου. Τὸ τωῖπθ ἀντιχκαθιστᾶ τὸ κτητικὸ ἐπίθετο μαζι μὲ τὸ οὖσια- 
ατικὸ τῆς ἐρωτήσεως. 


Τὸ ρῆμα Όθ]ουρ (μπιλὀγκ} -- ἀνήκει, εἶναι συχνότατα ἀπρόσωπο. 

Τὸ πυναντᾶμε συχνότερα στὸ γ΄ ἐνικὸ καὶ στὸ γ΄ πληθυντικὸ πρόσωπο. 
Γ πανε ΠΙΥ ῬουΚ. 1, 1 πιγ ῬοοΚ. Τὸ Ώε]οπρς ο πιο, Τε 18 ππ]ηο(άϊ 
Ἱεβ μάϊ µπουκ. [τις μάὶ µπουκ. [τ μπιλὀγκ του µι, Ἱτ ιζ μάϊν)-- 


Ἔχω τὸ βιβλίο µου. Εἶναι τὸ βιβλίο µου. ᾿Ανῆκει σὲ μένα. Εἶναι 
ῥιχό µου. 


Γιὰ ἐξάσκηση, ἂς κλίνουμε τώρα ὅλες αὐτὲς τὶς φράσεις σ᾿ ὅλα τὰ πρό- 
πιωπα) 


Ὑσα ἄανο γοιτ ῬαοΚ. Τὲ 18 γοιγ Ῥοοκ. Π. Ὀδἱοπᾳς το γοι. Ἡ ἵ8 


804 


ΨΟΙΣΒ. (γιοὺ Πεβ γιὸρ µπουκ. ἶτ ιζ γιὸρ µπουκ. ἴτ μπιλὀγκζ του γιού. 
Ἱτπ ιζ γιορζ) -- ἔχεις τὸ βιβλίο σου. Εΐναι τὸ βιβλίο σου. ᾿Ανήκει 
σὲ σένα. Ε]ναι δικό σου. | 

Πο πρ Πῖς ρεποῖ. Τ9 15 Π5 ροποῖ!, ΤΠ Ώοἱοημς ο Επι, 18 15 ΗΒ. (Ίι 
Πεζ Ἱιζ πένσ᾽ λ. ἵτ ι Ἱιιζ πένα᾽ λ. Ἱτ μπιλὀγκζ του Πιμ.. ἵτ ιζ Πιζ)]-- 
Αὐτὺς ἔχει τὸ μολύβι του. Ἠΐναι τὸ μολύβι του. ᾿Ανήχει σ᾿ αὐτὸν. 
Ῥήναι δικό του. , 

Όμο Ίιας Ἱοτ ροπ. 16 15 Ὠθςγ Ῥοη. Τί Ῥο]οηρ8 {ο Πεν. 1 18 Ίχους, (οι 
εζ Περ πεν. ἶτ ιζ Ἱιερ πεν. Ἱτ μπιλὐγκζ του Περ. ἰτ ι Περ) -- 
Αὐτὴ ἔχει τὴν πέννα της. Εἶναι ἡ πἐννα της. Ανήκει σ᾿ αὐτήν, Εἶναι 
δική της, 

Π μας 15 νππάονν. 18 198 νπάον, ΤΠ Ῥε]οπσς {ο 15, Τε 18 1ἱ5, 
(ιτ Πεζ ττς γουΐντοου. ἶτ τζιτς γουῖντοου. ἷτ μπιλὺγκζ του ττ, ἴτεζ ιτς) 
Ξ- αὐτὺ ἔχει τὸ παράθυρό του. (Ἡ φράση αὐτὴ μπορεῖ νὰ χρηΞιµο- 
ποιηθή προκειµένου π.χ. γιὰ τὸ δωμάτιο). Εΐναι τὸ παράθυρύ του. 
᾿Ανήκει σ᾿ αὐτὸ. Είναι δικό του. 

Ίο Πάνο ο Ἰθήβοπβ. ΤΠεγ ατθ ο Ἰθρδοῦς. ΤΠ6γ Ῥεΐοπρ {ο αν. 
ΤΊΘΥ τό 1158. (ουῖ Πεβ άορ λέσ)νζ,. Δέὶ αρ άορ λεσ᾽νζ. Δέ! μπιλὸγκ 
του ας. Δέϊ αρ άορζ) ς- Ἔχουμε τὰ μαθήματά µας. Αὐτά εἶναι τὰ 
μαθήματά µας. ᾿Ανήκουν σ᾿ ἐμᾶς. Εΐναι δωιά µας. 

Ύοα Ἀανθ τουτ [ποπᾶβ. ΤΠεΥ ατθ γοιτ [πίεπᾶς. ΤΠεΥ Ῥδϊοπρ {ο 
γοι. ΤΙ6Υ ἀγθ γΟΙΣΡ.(γιοὺ Πεβ γιὸρ φρέντζ. Δέϊ αρ γιὸρ φρέντζ, 
Δέϊ μπιλὸὀγκ του χιοὺ. Αέϊ αρ γιὸρς) -- Ἔχετε τοὺς φίλους σας. 
Ἐ]ναι οἱ φίλοι σας ᾿Ανήκουν σ᾿ ἐσᾶς. Εἶναι δικοί σας. 

ΤΠΕΥ Ἠανε είν ο8ΡΕ. ΤΠΕΥ το ὑπείτ σατµ. Τπεσ Ῥείοπᾳ ἴο (απ. 
ΤΑΕΥ ἃτθ ἰλοίτα, (δὲῖ ερ δἐῖρ παρζ. Δέϊ αρ δὲῖρ καρζ, Δέϊ μπιλὸγκ 
του δεµ, Δέϊ αρ δἐῖρς) 5- αὐτοὶ ἔχουν τὰ αὐτοχίνητά τους Εἶναι 
τὰ αὐτοκίνητά τους. ᾿Ανήκουν σ᾿ αὐτούς. Ἠΐναι δικά τους, 


Ἑτὰ παραπάνω παραδείγματα εἴχαμε ταυτόχρονα προσωπικὲς ἄντωνυ- 
νυµίες, ἀντικειμενικὲς ἀντωνυμίες, κτητικἁ ἐπίθετα καὶ κτητικὲς ἀντωνυμίες. 
"Ας δώσουμε µερικἀ ἀκόμη παραδείγματα: 


ΤΗ6 ρεποῖ] ϱΠ {6 Μ8Ρ]6 αγ πῃ]πο {δε πἐνσ᾽ λζ ον δε τἐϊμπ᾽ λ αρ 
μάϊν) -- τὰ μολύβια πάνω στὸ τραπέζι εἶναι δικά µου. 

Τμο ρἱοίατος οπ ἴλο να] ατα γουσβ (δρ πίκτοβερς ον δθ γουώλζ 
αρ γιὸρζ) Ξ- οἱ εἶχόνες πάνω στοὺς τοίχους εἶναι δικές σας. 

Τ]ο πιβρβ οπ πο ἆθθκ Ἀτθ Πὶ5 [δε µαδπς ον δὲ ντεσκ αρ Πιζ) Ξ 
αἱ χάρτες πάνω στὸ γραφεῖο εἶναι δικοί του. 
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ΤΙ ἆορ ηθᾶς ἴμθ ἆοος ἶΒ Ἀ6τΒ (διζ ντογκ νίθρ δθ ντόορ ιτ Περζ) -- 
αὐτὸς ὁ σκύλας κοντὰ στὴν πόρτα εἶναι δικός της, 


ΕΡΩΤΑΠΟΕΡΙΣΕΙΣ 


ι ” 


18 {πο ΝΟΙΒ6 Ὠθατ ἴλμο οοσπος Πείγαῦ (ιζ δο Ἰάους νίθρ δο κόρνερ 
δἐῖρζ) -- εἶναι τὸ σπίτι, κοντὰ στὴ γωνία, δικό τους; 
᾿Απάντηση: 

Νο, 1 ἵ8 ποῖ ἐπαίτθ. ΤηδίτΒ {8 {π ἴ]ιο βραστό. (Νόου, ττ τζ νάτ δέιρζ, 
Δέτρζ ιζ ιν δο σάµπθρμπ) Ξ- ὄχι, δὲν εἶναι δικό τους. Τὸ δικό τους 
εἶναι στὸ προάστιο. 


᾿Ερώτηση: 
ΊΝε 8ἱννβγθ 4ο ουσ Μοπιθψοσίς αἱ ἠοπιθ. Ἰπεγο ἆο τοι ἆοσ γουτβῦ 
(ου ὀλγαυέϊζ ντου άορ Πόμγαυθρκ αθτ Ἰομ. Γουὲρ ντου γιοὺ ντου 
γιὸρζ) -- κάνουμε πάντοτε τὴ δουλειά µας τοῦ σπιτιοῦ στὸ σπίτι. 
Ποῦ κάνετε ἐσεῖς τὴ δική σας; 

᾿Απάντηση: 
Νο 4ο ομ9β αἱ Ἀοπιθ, ἴοο {ουῖ ντου ἀορζ αθτ Ἠομ του) Ξ- κάνουμε 
τὴ δική µας στὸ σπίτι ἐπίσης. 


᾿Ερώτηση: 
ἨΝΗΙΟΠ σᾶσ οπ ἴλο βἰτθαί ἱβ 1180 (Μουΐτο] καρ ον δο στριτ τζ Πιζ) 
5 ποιὸ (ἀπ᾿ ὅλα) τ᾽ ἁμάξια στὸ ἂρόμο εἶναι τὸ δικό του; 
᾽ΑἈπάντηση: 
ΗΙ8 18 ο ρτθεπ ο8τ (Ηιζ ιζ δθ γκριν καρ) -- τὸ δικό του εἶναι τὸ 
πράσινο αὐτοχίνητο, 


'"ΕἘρώτηση: 
μαι ΏοοΚΑ το Ἠογβθὸ (γουὸτ µπουκς αρ Βερζ) -- ποιὰ βιβλία 
εἶναι δικά της; 
᾿ Απάντηση: 
Ὅ..Ἔμρςθ 8Τθ νου (Διέζ αρ Περζ) --- Αὐτὰ εἶναι τὰ δικά της. 
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ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ -ΙΡΙΟΜΘ 


ΕΠΑΝΑΛΗΤΗ 


Ας ἀνακεφαλαιώσουμε κι ἃς ἐπαναλάβουμε μερικὰ πράγµατα, ποὺ ἔχου- 
µε τῇ ὣς τώρα γιὰ τὶς προθέσεις. 


{πι (ιν) -- µέσα 

οιι (ον) --  ἐπάνω [ἐπαφή) 

Αθ {αθτ) σσ. εἰς [ἐν τόπω στάση) - 
ηθα1. (νίαρ) --  κοντὰ 

ΓαΥ [τοπ (φαρ φρομ) -- µμακριὰ ἀπὸ 

1ος (Φορ) -- τὰ 

ηλο (λά κ) --  σὰν 


Ἡ πρόθεση ἶπ δείχνει, ὅτι κάποιος ἢ κάτι βρίσκεται µέσα σ᾿ ἕναν χῶρο, 
σὲ πύλη, σὲ χώρα, σὲ κλειστὴ ἐπιφάνεια, π.χ.: 


Τοπι 1 {Π {1ο Ὀπίιοα Θύ8ί6ς {Πἱ5 γθατ (Τομ. τζ ιν δο Γιουνάϊῖτωτ Στεῖτς 
δις γίιϱ) -- ὁ Ἰὸμ εἶναι στὶς 'Ἠνωμένες Πολιτεῖες φέτος. 

ΤΗο (ᾳἱαπῖβ 4ο πο Ἰνο ἵπ α οἱ (Λο Γκαλάνις ντου νάτ λιβ ιν ε σίτυ) 
-- οἱ Γαλάνηδες δὲν κατοικοῦν σὲ µεγάλη πόλη. 

ΤΙοΥ Ρτοίθς {ο Ί1νο ἱπ ἴπθ βυὈιγ) (δέῖ πριφὲρ του λιβ ιν ὃθ σάμπερμπ) -- 
προτιμοῦν νὰ μένουν στὸ προάστιο. 

Μτ. Ὑεβῦ) Β ΠΘΝ Ἰουβο 18 η Ἡθ]πιοπί (Μίστερ Γουὲστς νιου Πάους εζ ιν 


Μπέλμοντ) --- Τὸ καινούργιο σπίτι τοῦ κυρίου Γουὲστ εἶναι στὸ 
ἩΜπέλμοντ. 

Ὀο γοι κα {ο νο ἵῃπ ἃ πια] {οΟΠΡ (ντου γιοὺ λάϊκ του λιβίινεσμωλ 
τάουν) -- σᾶς ἀρέσει νὰ κατοικῆτε σὲ μιὰ μικρὴ πόλη; 


18 ἔποτε α Ὀπίνοτειίγ ἵπ γουγ οἱγὸ (ι δερ ε γιουνιβόραιτυ ἰν γιορ σίτυ]--- 
ὑπάρχει ἕνα πανεπιστήμιο στὴν πόλη σας; 

ΜΥ 9ΏοοΚ ατε ἵη γοις τοοῖῃ (μάϊ µπουκς αρ ιν Τιὸρ ρουμ) -- τὰ βιβλία 
μου εἶναι µέσα στὸ δωμάτιο σου. 


Ὅπως ἔχουμε μάθει, ὅταν ἔχουμε τὸ ὄνομα ἑνὸς δρόμου χωρὶς τὸν ἀριθμ, 
βάζουμε τὴν πρόθεση οπ, π.χ.: 


ΤΡΠΕΥ 1νο οπ Τμήτίεοπ{]ι Φὐγοσί ποσ’ (δέῖ Χιβ ον θθρντὶθ στριτ νάου]--: αὐτοὶ 
μένουν στὴν {3η ὁδὸ τώρα. 
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ΤΠϱΥ ατο ροῖπρ ἴο Ίΐνο οη ΊμαΚε ἀνεπιο (δέ αρ Υκόῖγκ του λιβ ον Λέϊκ 
αόβενιου) -- θὰ μείνουν στὴν ὁδὸ Λίμνης. 

1 Ἡνθο ον Ταἰπιίβκί Φιγοοί (άϊ λιβ ον. Τσιμισκὶ στριτ) Ξἵ- µένω στὴν ὁδὰ 
Τσιμισκῇ. 


Ὅταν ὅμως ἔχουμε ὁλόκληρη τὴ διεύθυνση, δηλαδὴ ὁδὸ κι ἀριθμό, 
τότε χρησιμοποιοῦμε τὴν πρόθεση 84 (αοτ), π.χ." 


ΤΗΘΥ 1νο αἱ 72 Κΐπρ ὤοοτρο Φίγοοί (Δέϊ λιβ αθτ σέβεντι-του κιγκ Ντ]ωρτ] 
στριτ) -- Μένουν στὴν ὁδὸ Βασιλέως Γεωργίου ἀριθμὸς 72. 

1 απι ροΐηρ {ο νο αἲ 94 (μθθπ Οἶσα Ανεηιθ (άΐ ἆθμ γχόΐγκτου λιβ αετ 
νάϊντι - ουὰν Εουΐν ΄Όλγκα Αέβενιου) -- θὰ κατοικησω στὴ Λεωφόρο 
Βασιλίσσης "Όλγας ἀρ. 94. 

Ι 1ἱνο αἱ 85 Τειπιίεά Ξιτοοί (άΐ λιβ αθτ ἐἴτυ - φάῖβ Τσιμισκὶ στριτ) 5- Κα- 
τοικῶ στὴν ὁδὸ Τσιμισκή ἀριθ. 80. 


Μὲ τὴ λέξη ἀἀᾶάτοςι (αέντρες ἡ αντρές) ὡστόσο δὲν μπαίνει καμιὰ 
πρύθεση, οὔτε ΟἨ οὔτε Β{. Μπαίνει σχέτη ἡ διεύθυνση, π.χ. : 


ΜΥ εἀάτοβς 18 {22 Τι Ανοπιθ (μάϊ αντρὲς ιζ ουὰν Πάντρεντ εντ τουέντι - 
του Λεϊκ Αόβθνιου) -- ἡ διεὐθυνσή µου εἶναι Λεωφόρος Λίμνης 
ἀρ. 121. 

Ματ 5 αἀάτεβε ἵ8 85 (Οατκ Ξιτθοεῦ (Μέριζ αντρές τζ ἐϊτυ - φάϊβ Ἔλαρκ 
Ῥτριτ) -- ἡ διεύθυνση τῆς Μαίρης εἶναι ὁδὸς Ελάρκ ἀριθ. 80. 


'Ἡ πρόθεση ΊΘ8Σ σηµαίνει κοντά. 'Ἡ πρόθεση ΣΑΧ σηµαίνει μακριά. 
Εἶναι δηλαδὴ ἀντίθετα (οΡΡοεΙ{θ - ὀποζιτ --- ἀντίθετος-η-ο). ᾿Εκτὸς ὅμως 
ἀπὸ τὴν ἀντίθεσή τους στ σηµασία, ἔχουν καὶ διαφορὰ στὴν σύνταξη: 
Ὕστερα ἀπὸ τὸ ΠΘΒΓ μπαίνει ἀπ᾿ εὐθείας τὸ ὄνομα, χωρὶς ἄλλη πρόθεση, π.χ.: 


Γ απὶ πεαΣ ἴ]θ 868 (άξ αθμ νἱερ δθ σι()-- εἶμαι χοντὰ στὴ θάλασσα. 


Οἱ ᾿Εγγλέζοι δηλαδὴ στὴ γλώσσα τους δὲν λένε, ὅπως ἐμεῖς, «εἶμαι κοντὰ 
στὴ θάλασσα» (1 ΑΠ ηθατ {ο {μθ 568), ἀλλὰ λένε αεἶμαι κοντὰ τὴν θάλασσα» 
(1 απι πθᾶτ ἐς 898). Μᾶλλα λόγια ὕστερα ἀπὸ τὴν πρόθεση ΠθᾶΣ χρειάζε- 
ται αἰτιατικὴ (χωρὶς πρόθεση). 

᾿Αντίθετα ἡ πρόθεση ἔατ θέλει τὴν πρόθεση ΕΓΟΙΩ στὴ σύνταξη (μακριὰ 
ἀπό), π.χ.: 1 Ἀπι [αγ. [τοτη ἴῑις τίνετ (άϊ αθμ. φαρ Φφροµ δε ρίβερ) -- εἶμαι 


ἃδο 


μαχριὰ ἀπὸ τὸ ποτάμι. 'ΗἩ πρόθεση Εατ λοιπὺν δὲν συντάσσεται µόνη, ὅπως 
ἡ Ὥρ8τ, ἀλλὰ θέλει τὴν πρόθεση ἔτοτι. Μάᾶλλα λόγια ὕστερα ἀπὸ τὴν ή 

ση Ξ8Σ᾽ χρειάζεται ἀφαιρετικὴ πτώση (δηλαδὴ ΟΙ καὶ αἰτιατική). Α 
αι. τώρα μερυκὰ παραδείγματα, γιὰ νὰ φανη αὐτὴ ἡ δαρορὸ έμος 
στὸ ἨθᾶΣ καὶ στὸ 85. 


Βε]πιοπέ 19 α Π116 {ονη πθας α Εἱρ ο (Μπέλμοντ ιζ ε λιτλ τάουν νίθρ 
ε μπι σίτυ) -- τὸ Μπέλμοντ εἶναι μιὰ μικρή πόλη (κωμόπολη) 
ποντὰ αὲ μιὰ µεγάλη πόλη. 

ΤΗαίτ ποιβθ {η ὁ [αγ τοπ Απ  Πὶρίι βο]οοὶ (δέίρ Ἱάους ἔζεντ φαρ 
φροµ. Άεθνς Ἠάϊ σκουλ) -- τὸ σπίτι τους δὲν εἶναι μακριὰ ἀπὸ τὸ 
γυμνάσιο τῆς "Αννας. 

Τ]ιουα 16 ἃ πο βαρογπιβτκοῦ ποᾶτ {εδ Ποιβο (δερ ιἆ ενιου σουπερμάρκετ 
νίορ δρ Μάους) -- ὑπάρχει μιὰ καινούργια ἀγορὰ τροφίμων κοντὰ στὸ 
σπίτι, 

Ηετ Ἀοιβθ 18 πθᾶς 16 ο]ηγο (ερ λάους ιζ νίθρ δθ τοϊιθρτοΒ) -- τὸ σπίτι 
της εἶναι κποντὰ στὴν ἐκκλησία. 

Ηες οἴ ου 1 ἴατ ΊΤοΠ) {ο τπβτ]κοῦ (ερ όφις ιζ φαρ φροµ δθ μάρκετ) -- 
γραφεῖο της εἶναι μακριὰ ἀπὸ τὴν ἀγορά. 


"Ἡ πρόθεση ἔοτ (φορ) -- γιά, ἔχει χαριστικἡ σημασία. Κάνω κάτι γιὰ 

χάρη κάποιου, γι αὐτόν, π.χ.: 

«μο ροΐ5 ἴ]ιο πιοα]5 [οτ ἐ]ιο ΓαηλΙ1γ (οι γχετς δ8 μιλζ φορ δθ φαέμιλι) -- αὐτὴ 
μαγειρεύει γιὰ τὴν οἰκογένεια. 

ὧ]μο οἰεαπβ {6 Ποι1β ἔογ ἔλλεπα (οι κλινζ δε Ἱάους φορ δεμ) -- αὐτὴ καθα- 
ρίζει τὸ απίτι γι αὐτούς. 

Όλο ΜΟΥΚΑ Το; Ἠἰπι (οἷι γουδρκς φορ Νιμ) -- αὐτὴ ἐργάζεται γι αὐτόν. 

Όμο Ν4ΡΊΆΘ8 απά Ίτοηβ ἴλα οἸοίμθς [ος ἴπθπα (οι γουόσβιζ εντ ἀϊρουζ δε 
κλόουζ φορ δεμ) -- αὐτὴ πλένει καὶ σιδερώνει τὰ ροῦχα Υι’ αὐτούς, 

δ]ιο ἆοθβ {ο Πορρίηᾳ Το ἴμε {απιϊ]γ (οἷι νταζ δὲ ολόπιγκ φορ δε φαόμιλι) 
Ξ- αὐτὴ κἆνει τὰ ψώνια γιὰ τὴν οἰκογένεια. | 

Ηο νΠέεΒ {πο βαΠ{ΘΠΟΘΒ {ο; ΜαΤΥ (1: ράϊτς δο σέντενσιζ φορ Μέρι) Ξ- αὐτὸς 
γράφει τὶς προτάσεις γιὰ τὴ Μαίρη. 

Ύοι ουκ [ο γοιτ [ΑΠΗΙΥ (γιοὺ γουὸρκ φορ γιὸρ φαόμιλι) -- ἐργάζεσαι γιὰ 
τὴν οἰκογένειά σου. 


Ἡ λέξη ἨΚο εἶναι χατ ἀρχὴν ρῆμα καὶ σηµαίνει μ’ ἀρέσει, συμπαθῶ, 
πιχ. 
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1 1ο {ο μιάν Επρίία]- (άϊ λάϊκ του στάντι '"γκλιο]ι) ς- μ᾿ ἀρέσει νὰ µελε- 
τῷ Αγγλικά, 
Τὸ ΙΠ]κθ ὅμως εἶναι καὶ πρόθεση καὶ σηµαίνει : σἀν. 


Πῶς θὰ ξεχωρίζουμε τὸ 11κθ - ρῆμα ἀπὸ τὸ 1 - πρόθεση: 

Δὲν εἶναι κοθόλου Δύσκολο. Πρῶτα - πρῶτα ἀπὸ τῇ σηµααία ξεχωρίζει 
εὔκολα τὸ «μ’ ἀρέσευ) ἀπὸ τὸ «αάν». 

Αλλὰ ὑπάρχει κι ἕνας ἄλλος τρόπος, 

Συνήθως (ὄχι ὅμως πάντοτε) τὸ Ἰἶ]κα συνοδεύεται ἀπὸ ἕνα ἀπαρέμφατο 
ἑνὸς ἄλλου ρήματος µέσα στὴν πρύταση. Τότε παίρνει τὴν πρύθεση {0 καὶ 
σηµαίνει πάντοτε «μ᾽ ἀρέσει». 

"Όταν τὸ ]ΐΚκο πάλι εἶναι µόνο του µέσα στὴν πρόταση, χωρὶς ἄλλο ρῆμα 
ἤ ἀπαρέμφατο, τότε σηµαίνει «μ.᾿ ἀρέσει», κι ἃς μὴν ὑπάρχει το. 

Ὅταν ὅμως μαζὶ μὲ τὸ Ἠ]κο µέσα στὴν πρόταση ὑπάρχη ἄλλο ρῆμα ἢ 
ἀπαρέμφατο, χωρὶς νὰ ὑπάρχη καὶ τὸ το, τότε αὐτὸ τὸ 11ο δὲν εἶναι ρῆμα, 
ἀλλὰ πρόθεση καὶ σηµαίνει: σάν, π.χ. : 


Α βυρυσΏ 1 ο α βπηΒΙ] (ον (ε σάµπθρµπ ι λάϊκ ε σµωλ τάουν) 
ἕνα προάστιο εἶναι σὰν μιὰ μικρὴ πόλη. 

᾿Εχτὸς ἀπὸ τὸ 1ο ὑπάρχει καὶ τὸ ρῆμα 1β, χωρὶς νὰ ὑπάρχη πουθενὰ 
τὸ {ο. Γι’ αὐτὸ α) αὐτὸ τὸ παράδειγµα τὸ 1]κο εἶναι πρόθεση κι ὄχι ρῆμα κι 
ἑρμηνεύεται : σάν. 


1οἵνη κει α ΑπιδΙ! {οντπ (Ντ]ων λάϊκς ε σµωλ τάουν) -- ὁ Γιάννης συµπα- 
θεῖ μιὰ μικρὴ πόλη. 

Ἐδῶ τὸ 11 εἶναι µόνο του µέσα στὴν πρόταση, χωρὶς ἄλλο ρῆμα ἡ 
ἀπαρέμφατο, Τι) αὐτὸ εἶναι ρῆμα καὶ θὰ πῆ «συμπαθεῖ, τοῦ ἀρέσεω». Σ’ αὐτὸ 
ἄλλωστε τὸ παράδειγµα, ἐπειδὴ εἶναι γ΄ ἑνικὸ πρόσωπο, ὑπάρχει χι ἡ κατάλη- 
ξη Β, ποὺ δείχνει καθαρά, ὅτι πρόκειται γιὰ ρῆμα κι ὄχι γιὰ πρόθεση. 


1 Π]ςρ {ο Ανήπι ἵπ ἴο βυΠητηοτ (άϊ λάϊκ του σουῖμ ιν δε σάμερ) -- μ᾿ ἀρέ- 
σει νὰ κολυµπάω τὸ καλοκαίρι, 

Εδῶ τὸ 11 ἔχει κι ἄλλο ἀπαρέμφατο µέσα στὴν πρόταση, τὸ βπίση, 
συνδέεται ὅμως μὲ τὴν πρόθεση {ο. Γι αὐτὸ εἶναι ρῆμα καὶ σηµαίνει: μ. ἀρέ- 
σει. 


Άπῃ 18 Ίο ποτ πποῖλετ (Αθν εζ λάϊκ Ἱερ μάδερ) -- ἡ "Άννα εἶναι αὰν τὴ 
μητέρα της (δηλαδὴ μοιάζει τὴ μητέρα της). 
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ΒΗ1 18 κο ες [8έ1ες (Μπιλ νζ λάϊκ Περ φάδερ) -- Ὁ Μπὶλ εἶναι σὰν τὸν 
πατέρα του {μοιάζει τοῦ πατέρα του}. 

Τοπι 18 ροῖπρ {ο βἶιάν οπρἰπεετῖπρ Ίκο Ἠοδίας (Τομ τἆ γκόϊγκ του στάντι 
εντ]ινίρυρι λάϊκ Κόστας) -- Ὁ Τὸμ θὰ σπουδάση μηχανικὴ σὰν τὸν Κώστα, 
Τπο οπ]άτεῃ το Ἰκο ὑΠεῖτ {αΐιετ (δε τοἨίλντρεν αρ λάϊκ δὲῖρ φάδερ) 
-- τὰ παιδιὰ εἶναι σὰν τὸν πατέρα τους (μοιάζουν τὸν πατέρα τους). 


ΙΡΙΟΜΡ 
{ά8Κθ ςατο οἳ (τέϊκ κέερ οφ) κε. φροντίζω 
δοί α Ὠιθβ] (γκετ ε µιλ) --  μαγειρεύω 
8 Ἠ{11θ (ε λιτλ) Ξ- λίγο 


ἆο {1ο Ελορρίηρ (ντου δε οἱόπιγκ) - Ψψωνίζω 


ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ 


Τὸ ρῆμα ακτῖνε (εράίβ) σηµαίνει: φτάνω, ἔρχομαι, ἀφικνοῦμαι, Ἠΐναι 
ρῆμα ποὺ σηµαίνει κίνηση, ὅπως τὸ βΟ (Γχόου) -- πηγαίνω, ΥΠ (ραν) -- 
τρέχω κ.λ.π. 

Ἔχουμε μάθει, πὼς ὅλα τὰ ρήματα, ποὺ σημαίνουν κίνηση, συντάσσονται 


μὲ τὴν πρόθεση {ο, π.χ: 
Ι ρο {ο βοποο]ἱ (άϊ γκόου του σκουλ) -- πηγαίνω στὸ σχολεῖο, 

Ὡστόσα τὸ ρῆμα Τήνο (εράϊβ) -- φτάνω, κάνει ἐξαίρεση. Αν καὶ 
φανερώνη κίνηση καὶ θάπρεπε χι αὐτὸ νὰ πάρη τὴν πρόθεση {9, συντάσσεται 
μὲ αἲ ἡ μὲ ἐπ. Δὲν λέμε λοιπὸν στὰ ἀγγλικὰ Βττ1νο {ο, ἀλλὰ αττῖνε αἲ ἤ 
Ἀττίνε 1Π. 


ΕΝΕΕΒ - ΝΕΝΕΒ - ΔΒΕΙΡΟΜ 


Ένει (ἐβερ) Ξ- ποτέ, κάποτε. 
Ώθνθς (νέβερ] Ξ-.. οὐδέποτε, καμμιὰ φορά. 
ϱθ]ἄοπι (σέλντομ) -- σπάνια. 


'Ἡ λέξη θνετ χρηαιμοποιεῖται µόνο στὶς ἐρωτῆσεις. Δὲν ἔχει ἀρνητικὴ 
σημασία. ζατὰ συνέπεια μπορεῖ νὰ ἀναφέρεται γιὰ κάθε χρόνο καὶ σὲ κάθε 
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περίπτωση. 'Η ἀπάντηση σὲ μιὰ ἐρώτηση μὲ τὸ 6νθσ μπυρεῖ νὰ εἶναι εἴτε 
καταφατικὴ εἴτε ἀρνητική. Στὴν ἀπάντηση ὄχι σπάνια χρησιμοποιεῖται καὶ 
μιά λέξη συχνότητας. 


Ἡ λέξη πθνος (νέβερ) ἀποτελεῖται ἀπὸ δυὸ ἄλλες λέξεις, ποὺ ἑνώθη- 
καν. "Έτσι ποῖ -- θν6ς -- πονογ. 

Τὸ πθτετ ἔχει ἀρνητικὴ σημασία. Μπαίνει πάντοτε σὲ ἀρνητικὲς προτά- 
σεις, οὐδέποτε σὲ καταφατικές, "Όταν µέσα σὲ μιὰ πρόταση ὑπάρχη Ἡ λέξη 
ΏξνοΥ. γιὰ νὰ σχηµατίσουµε ἄρνηση, δὲν θὰ βάλουμε ποτε τὸ ποῖ. Γιατὶ ἤδη 
τὸ Ώθγετ εἶναι ποῦ καὶ 6νθη, ἔχει µέσα του τὴν ἄρνηση. 'Ἠπυμένως δὲν µπο- 
ροῦμε νἁ ἔχουμε καὶ μιὰ δεύτερη ἀρνητικὴ λέξη µέαα στὴν ἐρώτηση. Γιατὶ 
τότε θὰ ἔχουμε δυὸ ἀρνήσεις µαζί, πού μᾶς κάνουν μιὰ κατάφαση. Γι ἀμέσως 
θὰ ἀλλάξη ἡ ἔννοια τῆς προτάσεως. Μιὰ ἀγγλικὴ πρόταση ἔχει πάντοτε µόνο 
μιὰ, ἀρνητικὴ ἔκφραση σ᾿ αὐτήν. Γι) αὐτό, ὅταν ἔχουμε Ὡθνοτ, δὲν εἶναι δυνα- 
τὸν νὰ ἔχουμε ποῖ. 


Οἱ λέξεις θνοτ, Ὠθνος, 5ε]άοτω εἶναι λέξεις συχνότητας, ὅπως καὶ 
οἱ λέξεις 81νσαγβ (όλγουέϊζ) -- πάντοτε, οξίθπ (οφ) ν) Ξ- συχνά, πβια]- 
ΙΨ (χιούζοναλι) -- συνήθως, βθποτα]Ιγ (ντ]ένεραλι) ---Υενικά, ΘΟΧΩΘ- 
ὤχωθε (σαμτάϊμζ) -- ἐνίοτε, κάποτε - κάποτε. 

Ὅπως ξέρετε ἤδη, οἱ λέξεις συχνότητας (τὰ ἐπιρρήματα συχνότητας, ὅπως 
σωστότερα θὰ ἔπρεπε νὰ λέγωνται) μπαίνουν μπροστὰ ἀπὸ τὸ κύριο ρῆμα τῆς 
προτάσεως, δηλαδὴ μπαίνουν ἀνάμεσα στό ὑποκείμενο καὶ στὸ ρῆμα, π.χ.: 

Ι ο[ίθι ο {ο 61θ πιονίθΒ (άϊ οφ) ν Υχόου του δ8 μούβιζ) -- συχνὰ πηγαί- 
νω στὸν κινηματογράφο. 

Ἔξαίρεση ἀποτελεῖ τὸ ρῆμα Ὀθ. "Όταν ἔχουμε ἐπίρρημα συχνότητας 
μαζι μὲ τὸ ρῆμα 16, τὸ ἐπίρρημα συχνότητας δὲν μπαίνει μπροστὰ στὸ ρῆμα, 
ἀλλ ἀκολουθεῖ τὸ ρῆμα, π.χ.: 

1 8τη ο[ίθη αἱ {16 ΠιοΥ168 (άϊ αθμ οφ ν αοτ δθ μούβιζ) Ξ5 εἶμαι συχνὰ στὸν 
κινηµατογράφα. 

Τὰ ἐπιρρήματα συχνότητας μπαίνουν ἐπίσης μπροστὰ ἀπὸ τὸ κύριο ρήμα 
στὶς, σύντομες ἀπαντήσεις. 


Οἱ λέξεις αθιια11σ, ροποταΙΙγ, ΦοΠωθ/Ίηες μποροῦν νὰ εἶναι καὶ στὴν 
ἀρχὴ μιᾶς προτάσεως γιὰ ἔμφαση, δηλαδὴ γιὰ νὰ τονίσουν τὴ σημασία αὐτῆς 
τῆς προτάσεως. ἸΜποροῦν ὅμως νὰ μποῦν καὶ στὺ τέλος. 

Τὰ χρονικὰ ἐπιρρήματα μπαίνουν συνήθως {(κανονικὰ) στὸ τέλος τῆς 
προτάσεως. Μποροῦν ὅμως γιὰ ἔμφαση νὰ μποῦν καὶ στὴν ἀρχὴ τῆς προτάσεως. 
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Φοπιθίῖπιςβ Πο Ἰα8 {ο ἑα]κ νέα οἑμος ΏβίΠΘΡΕΞΠΙΟΩ (σαμτάϊμζ πι Πεζ του 
τωκ ουῖθ ἆδερ μπίζνεσμεν) -- μερικὲς φορὲς πρέπει νά. µιλήση μὲ ἄλλους 
ἐπιχειρηματίες. | 

. Τὸ βοτιθΏπηθς στὴν ἀρχὴ τῆς προτάσεως τονίζει περιασότερο τὴ ση- 
µασία της ἀπὸ ὅ,τι ἂν ἦταν στὸ τέλος, 


Ὁ. Ὅπως εἴπαμε πρωτύτερα, τὸ ΘΥ8Σ χρησιμοποιεῖται µόνο γιὰ ἐρωτήσεις. 
Δηλαδὴ μὲ τὸ θνθσ ρωτᾶμε, δὲν ἀπαντᾶμε. 

Ὅταν θὰ ἀπαντήσουμε ἀρνητικὰ σὲ μιὰ ἐρώτηση μὲ τὸ 6ΥΕΣ, θὰ ἔχουμε 
στὴν ἀπάντηση τὸ ἩΘΝΟΣ (χωρὶς τοῦ) ἡ καὶ τὸ βθΙάοσω (σέλντομ) -- σπά- 
νια. Καὶ τὰ βθ]άοστ στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα ἔχει ἀρνητικὴ σημασία, σὲ µικρὀ- 
τερο ὅμως βαθμὸ ἀπὰ τὸ πετεν. 

Ὅταν πάλι θέλουμε νὰ ἀπαντῆσουμε καταφατικὰ σὲ μιὰ ἐρώτήση μὲ τὸ 
ὪΘνθΣ, τότε θὰ μεταχειρισθοῦμε μιὰ ἀπὸ τὶς ἄλλες λέξεις συχνότητας, ποὺ 
δὲν ἔχουν ἀρνητικὴ σηµασία, ὅπως π.χ.: ἱΝαΥΒ, αδιαί{γ, οἴέθτ. 

Ώο γοι ονθς ἶθανο οατγ2 (ντου γιου εβερ λιβ όρλι) -- φεύγεις ποτὲ νωρίς; 
Υρ8, ] ο[ίαπ ἆο (γιές, ἀξ οφ) ν ντου) Ξ- ναί, συχνὰ φεύγω. 
Νο, Ι πθ6υος 4ο (νόου, ἀῖ νέβερ ντου) -- ὄχι, ποτέ δεν φεύγω. 


1 οἵίοπ 4ο -- 1 οὔθι Ίρανο εατὶγ. 
Ι πενετ ἆο -- ἶ πενετ Ίθανο εατ]γ. 


Ώοεβ Ἡθ 6νοτ ἴάΚε α Ὦ1β ) (νταζ Ἰμι έβερ τἐῖκ ε µπας) Ξ-- παίρνει αὐτὸς 
ποτὲ λεωφορεῖο; 
Υ98, Ὦθ βοπηοιπιθθ 4098 (γιές, Ὡι σαμτάϊζς νταζ) -- ναί, τὸ παίρνει μερικὲς 
φορές. 
Νο, ηθ πο]άοπα 4988 (νόου, Ἶι σέλντοµ νταζ) -- ὄχι, σπάνια τὸ παίρνει. 
Καθὼς βλέπετε, τὸ βθ]άστα ἔχει χι αὐτὸ ἀρνητικὴ σημασία, σὲ μικρό- 

τερο ὅμως βαθμὸ ἀπὸ τὸ πθνοτ. 
16π) { ἃθ 6νετ ἵπ α Ἀυστγ (ίζεντ Ἡι έβερ ιν ε Ἱόρι) Ξ- δὲν εἶναι αὐτὸς ποτὲ 
βιαστικός; 

Νο, Ἡε Πθυοτ 18 - ὄχι, ποτὲ δὲν εἶναι. 

Ὑθ8, Ἀθ ΠΒΙΘΙΙΥ {6 -- ναί, συνήθως εἶναι. 


Ὅταν τὸ ρῆμα τῆς ἐρωτήσεως εἶναι ἕνας τύπος τοῦ ρήματος 196, τότε τὸ 
6νας θὰ μπῆ στὴν ἐρώτηση ἀμέσως μετὰ τὸ ὑποκείμενο τῆς ἐρωτήσεως, κ 
ὄχι ἀμέσως µετα τὸ ρῆμα. Ἔχτσι λέμε : 
1η) {6 Ἀθ 6νοτ) (ζεντ Ἶι ἐβερ) -- δὲν εἶναι αὐτὸς ποτέ; καὶ ὄχι Ίᾳπ' { 6Υο 
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Πθῦ Τὸ ΘνθΣ λοιπὸὺν σὲ ἐρώτηση μὲ τὸ ρῆμα Ὦθ μπαίνει μετὰ τὸ ὑποκείμενα 
κι ὄχι μετὰ τὸ ρῆμα, ὅπως συμβαίνει στὶς καταφατικὲς προτάσεις μὲ τὰ ἔπιρ- 
ρήματα συχνότητας. 


Ὅταν μὲ τὸ θΥοσ στὴν ἐρώτηση δὲν ἔχουμε τὸ ρῆμα Ὦθ, ἀλλὰ ἕνα ἄλλο 
ὁποιοδήποτε κύριο ρῆμα, τότε βέβαια δὲν ὑπάρχει θέµα: τὸ 8νετ θὰ μπῆ 
ὁπωσδήποτε μετὰ τὸ ὑποχείμενο. 

Στὴν ἀπάντηση τῆς παραπάνω ἐρωτήσεως, ἔὰν δώσουμε σύντομη ἀπάν- 
τηση, τότε τὸ πθνετ ἡ μιὰ ἄλλη λέξη συχνότητας θὰ μπῆ πρὶν ἀπὸ τὸ ρῆμα. 

Αὐτὰ µόνο γιὰ τὶς σύντομες ἀπαντήσεις. Γιατὶ σὲ μιὰ κανονική καταφα- 
τικὴ πρόταση, μὲ ὑποκείμενο - ρῆμα - ἀντικείμενο, Ἡ λέξη συχνότητας θὰ 
μπῆ μετὰ τὸ ρῆμα 0 τῆς προτάσεως. 

Στὶς σύντομες ἀἁπαντήσεις ἀλλάζει Ἡ σειρὰ τῶν λέξεων: 


Ώοπ) ἑ γοι ΘνΥ6Γ μο [0 ἸΗΠοβ) (ντοντ γιου έβερ Υκόου φορ λαντομ) -- δὲν 
πᾶς ποτὲ στὸ σπίτι γιὰ γεῦμα; 

Νο, | πενοτ ἆο -- ὄχι, οὐδέποτε πηγαίνω. 

Ι αρυαβ!γ ἆορ -- συνήθως πηγαίνω. 

Ώοςβπ) { Νο 6νοτ ρο {ο ἴπο οΗΐσο οη ῥαγητάαγδὲ (ντάζεντ Λι έβερ Υκόου 
του δι όφις ον Σάτθρντιιζ) Ξ- δὲν πηγαίνει ποτὲ αὐτὸς στὸ Υραφεῖο 

του τὰ Σάλβατα; 

Πο πΠθνοσ μοος ἴλθγθ (1 νέβερ γχόουζ δέερ) -- ποτὲ δὲν πάει ἐκεῖ. 

ΦΟΙΠΘΊΙΠΙΘΒ Ἆθ Ρο68 {ο 5 οσο οἩ Φ8ὐΓάαγ8 (σἀμτάϊμζ Πι γχόουζ του Πιζ 
όφις ον Μάτθρντιιζ) -- μερικὲς φορὲς πάει στὸ γραφεῖο του τὸ Σάββατα. 

Γοββπ’ { Νο 6νθτ Νογκ 8Ιχ 445 α ΝθθΚ; (ντάζεντ Πι έβερ γουὸρκ σιξ ντεῖς 
ε γουῖκ) Ξ δὲν ἐργάζεται αὐτὸς ποτὲ ἕξι µέρες τὴν ἑβδομάδα; 

Νο, Τι πθρνογ ἀθεβ -- ὄχι, ποτὲ δὲν ἐργάζετάι. 

Ηο ΨοτΚκβ οπΙΥ ἤνο ἆαγς α Ἠθεκ (Πι γουόρχς όνλι φάῖβ ντὲιζ ε γουῖϊκ]-- 
ἐργάζεται µόνο πέντε µέρες τὴν ἑβδομάδα. 

Ρο068 Ἰιε ενογ ἀτίνο 118 οατ ἀονπίονπὸ (νταζ Πιν έβερ ντράϊβ Πιζ καρ ντά- 
ουντάουν) -- ὁδηγεῖ ποτὲ αὐτὸς τὸ αὐτοχίνητό του στὸ κέντρο τῆς 
πόλεως; 

Υ68, Ίο Αναγν ἀοθΡ (γιὲς πι ὀλγουέῖζ νταζ) ς- ναί, αὐτὸς πάντοτε ὁδηγεῖ. 

Ώοεβ Πο 8Υ6ς Ίο8νθ {ιο Πομβο Ὠθίογο οἱρῃαί ο” οἰοσκῇῦ (νταζ ι έβερ λιβ δο 
Πάους μπιφὸρ ἐῑτ οχλόκ) -- φεύγει αὐτὸς ποτὲ ἀπὸ τὸ σπίτι πρὶν 
ἀπὸ τὶς ὀχτὼ ἡ ὥρα; 

Νο, ἃθ ηθνετ ἆοθΒ -- ὄχι, ποτὲ δὲν φεύγει. 

Ἠο πβυκ]ἰγ Ίεανες αἱ οἰσΗί ἐΠίτίψ (Πι γιούζουαλι λιβζ αθτ ἐῑτ θἐρτι) --αὐτὸς 
φεύγει συνήθως ατὶς ὀχτώμιση. 
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Ώοεε Απη 6νετ Νεῖρ ποτ πιοί]ογ αἱ Ποπιο (νταζ Λεν έβερ ελπ Ἱερ µάδερ 
αθτ Πομ) -- βοηθάει ποτὲ ἡ "Άννα τὴ μητέρα της στὸ σπίτι; 

Ύ68, ΦοπιθίΊτηεβ 8ο ἆοθΒ (γιές, σάμτάϊμζ οἷι νταζ) -- ναί, μερικὲς φορὲς 
τή βοηθάει, 

ῶΠθ αἱναΥ5 4068 -- πάντοτε τὴ βοηθάει. 

Ώο γοι ΘΥετ 80πάγ γοιτ 16βΒΘΟΠ8 οπ ῥαπάαγ πιογηὶησν (ντου γιοὺ έβερ 
στάντι γιορ λέσενζ ον Ῥάντιι μόρνιγκ) -- μελετᾶτε ποτὲ τὰ µαθή- 
µατά σας τὴν ΕΚυριακὴ τὸ πρωΐ. 

Νο, 1 πρνοτ ἆο Ξ- ὄχι, ποτὲ δὲν μελετῶ. 

1 Ἀ]νναγε εἰπάγ την ]θ850Π8 οπ ῥθίητάαγ (άϊ ὀλγουέιζ στάντι μάϊ λἐσνζ 
ον δάτθρντιϊ) -- μελετῶ πάντοτε τὰ μαθήματά μου τὸ Σάββατο. 


ΕΡΩΤΑΠΟΕΡΙΣΕΙ 


Ὠοπ” ἰ γοι 6ὖετ πο {ο 868 γουτ ἀθιλίςεῦ (ντοντ γιὀυ έβερ Υκόου 

του σι γιὸρ ντέντιστ) -- δὲν πᾶς ποτὲ νὰ δῆς τὸν ὑδοντογιατρό σου; 
᾿Απάντηση: 

1 Α)νὰγβ ϱο {0 ο Ηἶπη 0η Μοπάκγ (άϊ ὀλγουεῖς γχόου του σι Ἰλμ, 
ον Μάντιῖ) -- πάντοτε πηγαίνω νὰ τὸν δῶ τὴ Δευτέρα. 


᾿Ἐρώτηση: 
Ώορρπ) 1 Ματγ θνοτ να] 1ο βο]ιοο] ἵπ πο πιοτηὶπᾳῖ (ντάζεντ Μέρι 
έβερ Ὑχόου του σκουλ ιν δθ µόρνιγκ) -- δὲν πάει ποτὲ ἡ Μαίρη μὲ 
τὰ πόδια [δὲν περπατάει) στὺ σχολεῖο τὸ πρωῖ; 

᾽Απάντηση: | 
Κο, βιο πενον ἀοθβ. ὤ]θ ἸνεὮ {ασ Ίτοπι 5ομοο]. ῶλε Ἰιαδ {ο ἰακο α 
Ῥμ8 1ο σο ΊἈθτθ (νόου, οἷι νέβερ νταζ. (Μι λιβζ φαρ φροµ. σκουλ. 
Οι Ρεζ του τεῖκ ε µπας του γκόου δερ) -- "Όχι, ποτὲ δὲν πάει. Μέ- 
νει μακριὰ ἀπὸ τὸ σχολεῖο. Είναι ὑποχρεωμένη νὰ πάρη λεωφορεῖο, 
γιὰ νὰ πάη ἐχεῖ. 


.Ερά : 
Βοπί’ γοι ενες ϱο {1ο Ῥεά ]αἱε) (ντοντ γιου έβερ ὙΥχόου του µπεντ 
λέϊτ) -- δὲν πᾶς ποτὲ γιὰ ὕπνο ἀργά; 

᾿Απάντηση : 

Νο, 1 ηθνες ἆο. 1 αἱ αγ ϱο {ο Ρεά θβΤΙΥ αἱ πὶρΏἰ. (νόρυ άϊ νέβερ 
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του. Αϊ ὀλγουέῖζ Ὑχόου του µπεντ όρλι αθτ νάϊτ) -- ὄχι, ποτὲ δὲν 
πηγαίνω (γιὰ ύπνο). Πάντοτε πηγαίνω γιὰ ὕπνο νωρὶς τὴ νύχτα. 


Ερώτηση: 
Ώορθρη) { Τοπ θνες ϱρθακ αΌοιέ 48 ΓΑΠΠΙΙΥΣ (ντάζεντ Τομ έβερ 
σπικ εµπάουτ ιζ φαόμιλι) -- δὲν μιλάει ποτὲ ὁ Τὸμ γιὰ τὴν οἰχογέ- 
γειά του; 

᾽᾿Απάντηση : 
Ύ88, Ἰθ β0πωθίΙπιθβ βρθΒΚΒ αδοιί Πὶρ [απι]γ μάς Μι σαμτάϊμζ 
σπικς εµπάουτ Πιζ φαόμιλι) -- ναί, μερικὲς φορὲς μιλάει γιὰ τὴν οἶκο- 
γένειά του. 


᾿Ερώτηση : 
1βπ) { Πο ονοτ αρ ἴοτ Πῖς ]οββοπ) (ίζεντ ι έβερ λέϊτ φορ Πιζ λἐσ᾽ ν) 
-Ξς δὲν εἶναι αὐτὸς ποτὲ ἀργὰ γιὰ τὸ µάθηµά του; 
᾿Απάντηση : 
Νο, 6 ηδγος 1β. Ἡο 15 α.ναγβ οη πιο [ογ ἴπο Ίθββοη. Ηο Πα {ο 
Ῥ9 ἴλογο αἲ θἱρ]ιέ ο) οἸοο]ς (νόου, Άι νεβερ ιζ, Ηι ιζ ὀλγουέῖς ον τάϊμ 
φορ δε λέα᾽ ν. Ἡι βεζ του µπι δἑερ αοτ ἐῖτ οκλὸκ) -- ὄχι, οὐδέποτε 
εἶναι (ἀργά). Εΐναι πάντοτε στὴν ὥρα του γιὰ τὸ µάθηµα. Πρέπει 
νὰ εἶναι ἐκεῖ στὶς ὀχτὼ ἡ ὥρα. 


ΗΕΤ 5 ΝΟΥ 


ΤΗΕ ΗΟΜΑΝ ΒΟΡΥ 


Γυε) Α Κπον Πο {πο Ἠππιαη Ώο0άγΥ (λετς νόου νάου δθ Πιούμαθν 
µπάντι) -- ἃς γνωρίπουµε τώρα τὸ ἀνθρώπινο σῶμα. 


1 


ΤΗίς ἵ α ῬοἨ. 


πετ Της ἐς Πές εκ. 


εν  Τῃοςε ᾶγα [ῖς αγίῃς, 
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ΤΗΙ8 18 α Βου, ἴοο. 


ΤΗΙς ἰ5 Πὶς ραςε. 


ΤΗΙς ἐς Πἰ5 1οῖς αγ. 
ΤΗΙς ἴς βίς [εί εἰθου». 
Της ἰς ῃὶ5 [είς Παπ, ««---Τηῖς ἰ5 Πῖς εἱε]νς βαπά, 


ΤΗΙς ἰς βίς {εἷτ [ερ, ΤΗίς ἰ5 Εὶς γἱξΙιτ µεξ. 


Της ἐς Ἱίς ]είτ ίσος, -----------------ᾱ- ----ΤΗΙς ἰς Εὶς εἰρῃτ ίσοι. 
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ἃσά 
ξ ὃ 


Τηϊᾳ 18 α στ]. 


ΤΠΙς ἐς που Πα[γ. ’ 
(Πὶς ἐς ει πεςκ. 


Τηῖς ἰς ἄν εἰβῖιτ ἀγπι ΤΗἰς ἰς δε ἰαἰτ ἀγΏ. 


ΤΠΙς ἰς πετ λεῖτ |ερ. -------- Τηίς ἴς Ἡεγ εἰρὴτ |εσ. 


ΤῃΙς ἐς Πε Ιαίτ [οοι.»’ ΤΙΣ ἐς πετ τίρῃτ ίοοι. 


δ4 
ΤΗΙς ἰς α ϱαθΥ. 


Τήεσε αγε τς Πηρεγς, 


ΤΠΙς ἰς 4 μᾶΡΥ. | {5 4 ΡΟΥ. 


ΤΗΙς ἰ5 4 Ρ30Υ του. ΙΕ ἷς ἃ ᾳἱΓί. 
Τήθςε αγο Πὶς εγθ». 


Τηῖς ἰς Πὶς ποςε. 


ΤΗίς ἰς Πδγ πιουίῃ---- {5 
Τηῖς ἰ5 Που ελέω; 
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Βοπίρθποθς (σἐντενσιζ} -- Φράσεις 


ξ1 


ΤΙΗ8 16 α ΒΟΥ (δις ιζ ε μπὀϊ) -- αὐτὺ εἶναι ἕνα ἀγόρι. 

ΤΗΙς 18 149 Ἰομά (δις τζ Ἰιζ εντ) -- αὐτὸ εἶναι τὸ κεφάλι του, 

ΤΊιθβς ατο ΠΒ της (διίζ αρ Πιζ αρμζ} -- αὐτὰ εἶναι τὰ µπράτσα του (οἱ 
βραχἰονές του). 

ΤΠιθ86 αγθ 1Β Ἱορε (διίζ αρ Νις λεγκζ) -- αὐτὲς εἶναι οἱ γάμπες του. 

Τ]ιαγο ατο Πή8 [οοί (διίζ αρ Πιζ φιτ) -- αὐτὰ Εἶναι τὰ πόδια του. 
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Τ]α 18 α Βου, ἴοο (διζ ιὔ ε μπόϊ του) -- αὐτὸ εἶναι ἕνα ἀγάρι ἐπίσης. 

ΤηΗ(8 18 Ἠ18 Ὦαοίς (διζ ιζ Ιιζ µπαοκ) Ξ- αὐτὴ εἶναι ἡ πλάτη του. 

ΤΗΕ 18 Πῖ5 τἱρὶιέ 8ΓΠΏ (δις ὔ ράϊτ αρμ) -- αὐτὸ εἶναι τὸ δεξί του µπράταο. 
Τπίς {π Βίβ 16Η Ύγπι (δις ιζ Ἱιζ λεφτ αρμ) -- αὐτὸ εἶναι τὸ ἀριστερό του 


μπράτσο. 

ΤΙ {8 15 τίψί ο ῦον (δις ὔ Πιζ ράϊτ έλμποου) -- αὐτὸς εἶναι ὁ δεξιός 
του ἁγχώνας. 

ΤΙΝ 186 Ἰ18 Ἰδ[ί οἱῦον (δις τἆ Πιζ λεφτ έλμποου) -- αὐτὸς εἶναι ὁ ἀριστερός 
του ἀγκώνας. 


Τ]8 18 Νἱ8 πἱρΏί Ἱαπά δις ιζ Πιζ ράϊῦτ Ίιαεντ) -- αὐτὸ εἶναι τὸ δεξί του χέρι. 

Της 18 Πἱ8 Ἰ6[ίι Ἱιαπά (δις ιὔ ιζ λεφτ Ἱιαθντ) -- αὐτὸ εἶναι τὸ ἀριστερό του 
χέρι. 

ΤΗΙΑ 18 Π18 τἰρ]ιέ Ίος (δις ιζ Πιζ ράϊτ λεγχ) -- αὐτὴ εἶναι ἡ δεξιά του γάμπα. 

ΤΙΜΕ 16 Ἠϊε Ἰε[ί Ίεα (δις ζ Ἱιζ λεφτ λεγκ) Ξ-- αὐτὴ εἶναι Ἡ ἀριστερή του 
γάμπα. | 

ΤΠΗΙΕ 18 Ἱίς τὶρ]ί [οοί (δις νὔ Νιζ ράΐτ φουτ) Ξ- αὐτὸ εἶναι τὸ δεξί του πόδι. 

Τ]ε 1 Πίν Ἰ6βί, [οου (δις εζ ιιζ λεφτ φουτ) -- αὐτὸ εἶναι τὸ ἀριστερό του 
πόδι. 


6 3 
Τίς 15 α σιτὶ (δις ιἆ ε γκθρλ) -- αὐτὸ εἶναι ἕνα κορίτσι. 


ΤΗΙ8 18 1ου ΠΒίΤ (δις τζ Περ περ) -- αὐτὴ εἶναι ἡ κόµη της (τὰ μαλλιά της). 
18 18 Μετ ΠΘΟΚ (δις ιζ Περ νε) -- αὐτὸς εἶναι ὁ λαιμός της. 
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ΤΙΜΑ 19 νου ἱ]ρΕί αὐπὶ (δις ιζ Περ ράϊΐτ αὖμ} -- αὐτὸς εἶναι ὁ δεξιός της βρα- 
Χΐονας. 

ΤΗΙΕ 18 Ἱεγ Ἰοίί αρπι {δις ι Περ λεφτ αρμ} -- αὐτὸς εἶναι ὁ ἀριστερός της 
βραχίονας. 

ΤΗΕ 15 ου εἱρ]ῖ 16ᾳ (δις εζ Ἱερ ράϊτ λεγκ) -- αὐτὴ εἶναι ἡ δεξιά της γάμπα. 

ΤΙΗΕ 6 οι Ἰοίί Ίερ (δις ιὔ Περ λεφτ λεγκ) -- αὐτὴ εἶναι ἡ ἀριστερή της 
γάμπα. 

ΤΙΜ8 18 Ίνοτ εἰφ]ί [οοῦ (δις ιζ Περ ράϊτ φουτ} -- αὐτὸ εἶναι τὸ δεξί τής πὀδι. 

ΤΗΙ9 ἵβ Ἱετ 16[ [οοῦ (δις ιζ Περ λεφτ φουτ) -- αὐτὸ εἶναι τὸ ἀριστερό της 
πόδι, 


δά 


ΤΙΝΑ ἵβ α Ρ8ΡΥ (δις τζ ε μπέϊμπι) -- αὐτὸ εἶναι ἕνα µωρό. 

Τπεβο ατε 18 ΠπροΓΒ (διίζ αρ τς φἰγκερζ) -- αὐτὰ εἶναι τὰ δάχτυλά του 
(τοῦ χεριοῦ). 

Τ]οβε 8Τθ 1{8 ἴοθβ (διίζ αρ ιτς τώουζ) -- αὐτὰ εἶναι τὰ δάχτυλά του (τοῦ 
ποδιοῦ ). 

ΤΠΙΒ 6 α Ρ8ΡΥ. Τ 18 α Ρ0Υ (δις ιζ ε μπέϊμπι. [τιζ ε μπόϊ) -- αὐτὸ εἶναι ἕνα 
μωρό. Εἶναι ἕνα ἀγόρι. 

ΤΗΙ8 18 α Ρ80γ, ἐοο. Τ {8 α ρἶτ] (δις ιζ ε μπέῖμπι του. ἰτ ιζ ε γκερλ) -- αὐτὸ 
εἶναι ἕνα μωρὸ ἐπίσης. Εναι κορίτσι. 

Τ]οεε ατε Ἠ{ 6Υθ8 (διίζ αρ Ἱιζ ἀιζ) -- αὐτὰ εἶναι τὰ µάτια του. 

ΤΗΙ 16 Ἠἱ ηΟΒΕ (δις τζ Νιζ νόουζ) -- αὐτὴ εἶναι ἡ μύτη του. 

ΤΗΙ8 18 Ἀοτ πιουίΏ. (δις ιζ Περ μάουθ) -- αὐτὸ εἶναι τὸ στόμα της. 

Τ]Ι8 {5 Ὠοτ οἨῖη {δις εζ Περ το]ιν) -- αὐτὸ εἶναι τὸ σαγόνι της. 


ΥΟΟΑΒΟΌΙΑΒΥ 


απιβχ]εοί (μάρκετ) Ξι ἀγορὰ 
{πβΌταποῬ (ὑνολούρανς) Ξ- ἀσφάλεια 
οοσάραςν (κάμπανι) Ξ ἑταιρία 
56 (σι) τν θάλασσα 
18]κ6 (λέτκ] Ξ5 λίμνη 
Ἀσχ]νε (ερά:β) τε Φφθάνω 


Βπο]άοπ (σέλντομ.) Ξ- σπάνια 


{ορείπετ 
ταβί 
Βϊτορίοας 
ἱωροςίαπί 
861 

οτοσά 
ουοσᾶάθρά 


ΒΟΥΠΘΙΠΠΕΡ 
πΒΘ 
ορροβῖ{θ 


Ῥο ἵτπ ἃ ἨάττΥ 


Ἀνεπαθ 
Ώπτπαπ 
Ῥοᾶγ 
Εσπι 
16 
Ῥαου]ς 
Νου Τους 
ίπς 
σαθεπ 

τφηῖ 
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πποα{α 
οί 
ὰ Ἠω]α 
μις 
σαρ]ϊωα] 


ΜΙΓΗΙΟΑΝ ΡΗΕΞΘ: ᾽Αγγλικὰ γιὰ ὅλους 


(τουγκέδερ) 
(φαστ) 
{στρίτκαρ) 
(ιμπόρταντ} 
(σελ) 
(κράουντ) 
(κράουντιντ} 


(σαμτάϊμζ] 
(τοὺς) 
(ὀποζιτ) 
ίμπι ιν ε Πέρι) 
(αόβονιου) 
(Πιούμαον) 
(μπάντι) 
(αρμ.) 

(λεγιε) 
(µπαεν) 
(Νιού Γιόρκ) 
(κγκ) 
(κουῖν) 
(ράϊτ] 
(λεφτ) 
(έλμποου) 
(1ιαοθντ) 
(νεκ) 

(λέερ) 

ο) 
(φίγκερ) 
(τόου) 
(νόουζ) 
(φροµ. .... του) 


(μάουθ) 
(τοβιν) 


(ε λιτλ) 
(λιτλ} 
(κάπιταλ] 


Ι 


| 


μαζι 

γρήγορα, Υρήγορος-η-ο 
τράµ., τρόλεῦ 
σπουδαῖος-α-ο 

πουλάω 

πλῆθος 


μάγ 


μὲ πολὺ κόσμο, γεμάτο κό- 


σμο 

μερικὲς φορὲς 
χρησιμοποιῶ 
ἀντίθετος-η-ο 
βιάζοµαι 
λεωφόρος 
ἀνθρώπινος-η-ο 
σῶμα 

βραχίονας, μπράτσο 
γάµπα 

πλάτη 

Νέα 'Ῥόρκη 
βασιλιὰς 
βασίλισσα 

δεξιός, σωστὸς-η-ὺ 
ἀριστερὺς-ἡ-ὸ 
ἀγκώνας 

χέρι 

λαιμὸς 

κόμη (μαλλιά) 
μάτι 

δάχτυλο χεριοῦ 
δάχτυλο ποδιοῦ 
μύτη 

ἀπὸ .... ἕως 
ατόµα 

σαγόνι 

λέγο 

μικρὸς-ἡ-ό 
πρωτεύουσα, κεφαλαῖο 
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τΕΧΤ 
Τοτα” 5 Ταΐποτ' 


Τοπα) 5 Ιβΐποτ απιά 5 ξατω]τ Ηνο ἵπ ον Ὑοτ]ς. Νου Ὑοςκ 
15 ποῖ νο οαΡρή{α] οἳ {19 Ὀτα(θοά δἱαίΐρε, Ὀαέ {ς 16 α νοΥτ]ατρε οἱ/τ. 
Μν. ἄτοθεην, Τοπι) 8 Ι8ΐίπετ, ἐπ απ Απαθτῖοαηπ Ῥπείτιθββτωαπ. Ἡθ 
φοτκε Τοτ απ ἰΠΒΙΓΕΠΟΘ οοτωρ8π7. ἨἩθ ΠΥΟΤΙΚΡ οὐ] Ἠνο ἀατΒ αννθος]ς: 
Μοπᾶαγ, Ταρορᾶαγ, Ἰ{οάποράαν, Ταυγεάαγ απἀ Ἐτάαγ. Ἡοθ πονος 
βο6ς {ο Ἠϊ5 οήσθ οἳ Βα{ατάαγς ος ΒαπάβγΡ.Ἠθ πνοτκς ΕΓοπα Πάπα 
ἰπ {Ἠθ τηοτηίως {ο Ἠνο ἵπ {πρ αΕθγπσομ. Βοσωθάσηςς 19 ποτΚΕ 
{6 Ἠοτηε ἐπ (9 θνοπίπρ, {οο. Ἡο Ίθανεε 145 Ἡοσωθ αἲ οἱρί]1ι -ἔπεπίΥ 
ἀπ {19 ταοταῖπᾳ απἀ Ἡθ αττήνθε αί Ἠὰΐς οἵῆορ αἲ νο τωϊπαίοε {ο 
πῖτιθ. Ἡρ αβια]]γ ἀτίνορ Ἠὶς ος ἀονστίονν, Ὀυ{ βοτωθΏσηθς θ 
ἴακοῬ 4 Ῥυβ. Ἡο ἀοοεπ) { ννα]]ς Ώουα 5ο 119 Ηνος νοιγ Ίαχ ἔγοπα ΤΗβ 
οΠ1οΘ. Πο πηθνοσ ροοβ ἨόσΏθ ἔοτ Ίππο]. Ἡθ ὮμΕ οπ]γ οπθ Ἠσασ ἴστ 
1αποἩ. Ἡο πθτες Ίθανοςς {9 οξΗοῬ Ῥεῖοτε Βνο ο) οἷοοκ 1Π {41ιρ ονόπ- 
ἰηρ. ΑΠθτ 119 νσοτ]ς Ἡθ ϱοθς {ο Ἠὰ5 Ἠοιθο απά τοβίρ α Η1419 Ώθέοτε 
ἀίπποτ, Τ1ϱ ΤαΗΗΙΥ α]νναγς θ8ί5 {ἑορεί]ος αί βἰ κ - ἐήτέν ἰπ {πο 
ονεπῖπρ. 


ΤΗΑΝΡΙΑΤΟΝ 
Ὁ πατέρας τοῦ Τὸμ 


Ὁ πατέρας τοῦ Τὸμ. κι ἡ οἰκογένειά του κατοικοῦν στὴ Νέα Ὑόρκη. 
Ἡ Νέα Ὑόρχη δὲν εἶναι ἡ πρωτεύουσα τῶν "Ηνωμένων Πολιτειῶν, ἀλλὰ 
εἶναι μιὰ πολὺ µεγάλη πόλη. Ὁ κύριος Γκρίν, ὁ πατέρας τοῦ Τόµ., εἶναι ἕνας 
᾽Αμερικανὸς ἐπιχειρηματίας. ᾿Εργάζεται γιὰ μιὰ ἀσφαλιστικὴ ἑταιρία. Ἔρ- 
γάζεται µόνο πέντε µέρες τὴν ἑβδομάδα: Δευτέρα, Τρίτη, Τετάρτη, Πέμπτη 
καὶ Παρασκευή. Οὐδέποτε πηγαίνει στὸ Ὑραφεῖο του τὰ Σάββατα ἡ τὶς Κυ- 
ριακές, Ἐργάζεται ἀπὸ τὶς ἐννιὰ τὸ πρωϊ ὣς τὶς πέντε τὸ ἀπόγευμα. Μερικὲς 
φορὲς ἐργάζεται στὸ σπίτι τὸ βράδυ, ἐπίσης. Φεύγει ἀπὸ τὸ σπίτι του στὶς 
ὀχτὼ καὶ εὔγοσι τὸ πρωῖ καὶ φθάνει στὸ γραφεῖο του στὶς ἐννιὰ παρὰ πέντε. 
Αὐτὸς συνήθως ὁδηγεῖ τὸ αὐτοκίνητό του στὸ κέντρο τῆς πόλεως, ἀλλὰ µε- 
βικὲς φορὲς παίρνει λεωφορεῖο. Δὲν πάει μὲ τὰ πόδια (δὲν περπατάει], γιατὶ 
μένει πολὺ μακριὰ ἀπὸ τὸ γραφεῖο του. Οὐδέποτε πηγαίνει στὸ σπίτι του γιὰ 
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μεσημεριανὸ φαγητὸ (γεῦμα). "Έχει µόνο μιὰ ὥρα γιὰ γεῆμα. Οὐδέποτε φεύ- 
γει ἀπὸ τὸ Ὑραφεῖο πρὶν ἀπὸ τὶς πέντε τὸ βράδυ. Μετὰ τὴ δουλειά του 
πηγαίνει στὸ σπίτι τρυ καὶ ξεκουράζεται Ἀΐγο πρὶν ἀπὸ τὸ δεῖπνο. 'Η οἰκογέ- 
νεια πάντοτε τρώει μαζὶ στὶς ἑἐξήμιση τὸ βράδυ. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 144 
ΟΟΝΝΕΒΡΑΤΙΟΝ 


ΊΝπο ἶ Τοπ” 6 [Βοτῦ 

Νας ἵς που 

Ἠλιοτο ἆοθ8 Ἠο ποτ 

ΙΑ Νεν; Ὑοτκ {ιο οδρ]αὶ οἱ ἴπε Ὀπιοά Φί8ἱοθῖ 
Πον ΠπΙΒΠΥ ἆαγθ ἆοθρβ Μπ. (πρεπ σοκ 
ΏοῬβ Ἠθ ο {ο Πὶβ οΗ16θ οπ Φα υμγάαγὸ 
Ώοεβ Πο ποτ αἲ Ἰοπιθ, {οοῦ 

λιαί πιο ἆοθΒ ]νο Ίεβνο Πῖ5 Ποιθεῦ 
ηβί πιο ἆοθ8 Ίο αππίναο αἲ Ἡ]δ ν/οτ]κὸ 
ΏοῬβ Ἶε {8Κε α Ὀιβῇ 

ΏοῬ8 Ίο πα]κν 

ΏοθΒ Ἰθ ϱο Ίνοπιο {ον Ἰμηοὸ 

αν) 

που ἆ9εβ Ἰθ ο [τον 14 νοτ]ῦ 

Ώοες Πε τεβί αἱ ποπιθ) 

Ἠλπαί πιο ἆοθθ ἴπο [8η]γ οαί ὀἀἰππετὸ 
Ῥοθς {ια [απι]γ οαῖ ἰορείιοςῦ 


ΕΧΕΒ(ΙΡΕ 142 


Γράψτε τὴ λέξη ουος στὶς ἐρωτήσεις στὴ θέση ποὺ χρειάζεται. 
Δῶστε δύο σύντομες ἀπαντήσεις, μιὰ καταφατικἡ καὶ μιὰ ἀρνητική. 


Ἐκαταρ]ο: 


Ώο γοι βθθ Ματγ α[νθγ οαβθῦ 
Ώο γου 6Υετ 5βθο Μαιν α{ί6ι οἱ8ββ) 
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Υ68, Ι οίίεη ἀο. 
Νο, Ι πενθγ ἀο. 


Ώο γοι 88ο ΜΑΥΥ αίίετ οἶαββῇ 

Ώο γοι εί πρ θα]γ οη βαπάαγεῖ 

Γοπ { γοι Ρο {ο θά εατ]γῖ 

Ώο τοι γεΒάἀ {ια πθΝ/βρ8ρετ Ὀθ[ογε Ῥγοβκ/αεί) 
Ώοπ) { τοι τθβί α ΠΜέ]ο ἵη ἴμο β[ίθγποοπἳ 
Ατο γουι ΡΙΦΥ ου ΜοπάαΥ ενεηίηρεῖ 

Ώοη 6) τοι Βνήπι ἰω ἴΠο βαπιπιθγ 

Ώο γου βθ]ἱ γοιν οἷά Ρουκβῦ 

ΏοῬθβ γοιν Ὀτοίπος Ἁπίίο ἵο του» 

Ώο τοαγ {γίεπάβ ΒρθάΚ Επρ]θηῇ 

15 19 οοοΙ 1π {πε βπιπιοτῦ 

15 γοις βεογείαττ Ιαΐεῦ 

Ῥο τοι 1βθ γουις οαγῦ 

Ώου8β ΑπΏ ἀ4ο ἴἨο ελορρίπρν 

Ατεπ 6 Η(ί]ο ομ]άγεπ ααἰεῖὸ 

ΆΑτθ ιο Βἰχρείο8τ οτονάθά; 

Άγθ γοι Ἰαΐθ [ου 8ομοοΙῦ 

Του { γοι Ἠδὶρ γοἈγ πιούπετ αἲ Ποπιθῦ 
ΏοῬ γουτ [αΐϊεον οαέ 16: ρτβββῦ 

Ῥοπ) { γοι γὶβίν γουτ ααηζβ) 

Ρο” { γοι 4ο γοιτ ποπιθνουίς αἱ Ποπιθῦ 
Γοερη’ ὁ ΜαΡΥ ντῖύς πο οχΒπΠΙΡΙΘΡ2 

Ώο γοι γα] {ο 5οποο]2 

Ώοες Μν, (θε ᾳο {ο ο ο{/ΐοε ον Βαἰυιτάατ 
Ώο6β Ἡε ρο Ίοπιο [ο Ιυποῦς 


ΕΧΕΗΟΙΡΕ 145 


Σχηματίστε φράσεις στὸν καταφατικὸ τύπο μὲ τὸ κάθε πρόσω- 
πο χωριστὰ τοῦ ρήματος ιπάρτηαηὰ στὸν ᾿Ενεστώτα Διαρκείας, 


ἁπλὸν ᾿Ενεστώτα, Μέλλοντα μὲ ροΐπρ {ο καὶ ἨΜέλλοντα μὲ εἰνα]] 
καὶ νν]], π.χ.: 


1 απι υαπἀργρίαπάίπρ {6 Ίθββοῃ. 
Ι απάρτοίαπἁ {Πο Ίθεβοη. 
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Ι απι ροΐαπρ {ο απἀθγείαπἁ ἴ]ο Ίθββοπ. 
ἵ 841 απἀρτείαπἁ (πο Ίθββοπ. 
Ύοα «το απάετείαηάίηρ {Πο νοσββι]ατγ κ.λ.π. 


ΕΧΕΠΟΙΡΕ 144 


Μετατρέψτε στὸν ἀρνητικὸ τύπο τὶς προτάσεις τῆς προηγουµέ- 
νης ἀσκήσεως. : 


ΕΚΕΠΟΙΡΕ 145 


Μετατρέψτε στὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τὶς προτάσεις τῆς προηγου- 
µένης ἀσκήσεως. 


ΧῃΠ 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 14 


Ίλιο ἰ Τοπ [ποτ 

Με. ἄτθοηῃ ἵβ Τοπι ϐ ΙβΐΠετ, 
Ἅπιαί ἰβ Ἰοῦ 

Πο 18 α ΒΙΙΒΙΠΘΡΗΠΙΒΗ, 

Ὦ/Ἠοτο ἆοθῦ Ἡθ ποτ] 

Ἡο ποτκβ [ο Απ ΙηθΙΤΑΠΟΘ 6ΟΠΙΡΑΠΥ, 

ἴ5 Νου Τοτϊς ιο οαρῖία] οἱ ὧιο Ὀη]ιθά Βαἰθεῦ 

Νο, Νου ουκ 16 πού {ο οαρίζαἰ οἱ πο Ὁπ]ιθά ΡήαίςΒ. 
Ηον Ππι8ηΥ ἀαγθ ἆοθρ Μτ. (ὤπθοη Νοκ ὸ 

Ἡοθ πογκα Πο ἀ48γβ ἃ Ἡθοῖ, 

ΏοςΒ Ίθ ο {ο 18 ο[ῆοο οπ Φαὐιτάαγ ὃ 

Νο, Ἠθ ἀοθαβπ) { ρο {ο 118 οσο οπ Θα{τά ΒΥ. 

ΏοῬβ Ίο ποεὶί αἱ ποπιο, {οοῦ 

Υ98, ΒΟΠΙΘΙΙΠΙΘΕ Ἡθ ποτε αἱ Ἰοπιθ ἵπ {ο ουοπ]πᾳ, {οο. 
Ὑπιαῦ πιο 4988 Ίο Ίθανθ Πΐβ ποιιβθῦ 

Ἡθ Ίθατθς ΠΙΑ ποιθο αἱ οἳσλί - ὑποπίγ ἵπ πο πιογηίηρ. 
ἍλΠιαί ὥπηρ ἀοθθ Ίθ απτῖνο αἲ Ἰβ ο [Πορ 

ΗΠ9 ατῖγθυ αἲ Ἱῖ ο[ Πορ αἲ νο πππι{θΒ {ο ΠΊπθ. 

Ώοθθ Ἡθ ἴ8Κκο α Ῥαβ/ 

Υ68, Βοπιθἰπηθ Ἡρ {ΑΚθβ Α Ὦὴ18. 

ΓΏο0θ8 1θ πα [ῖςρ 

Νο, πθ ἀοθρβπ” ἕ π/α[]ς, Ώθοβιδθ Ἰ9 νου ΥετΥ Γατ ἴτοπι Ἠϊ8 ο[/108. 
ΓοῬ8 Ἠθ ο πόπιθ [τοπι Ίαπο} 

Νο, Ἰθ πετος ποθε Ἀοπιθ {ος Ἰπης]. 

να 

ΒΘοΒΙΒ6 1ο Παρ οπ]γ οπθ Ίοιγ Του Ἰάποίι. 

Ἰλ]ιθχο ἆοθΒ Ἰθ ο αίτοτ ΠΒ ψοτ]κῦ 

Ηθ9 βο88 {ο Πί8 Ἀουβο αΓ.ος Ἠς ποτῖς, 


ΏουῬς Ἰθ τεβὺ αὖὐ Ἰοιίηδρ 

Ύεβ, Πε τοβῖίς αἱ Ἠοπιε α Π{1]ο Ῥείογε ἀἱππον, 

Ἰλαί της ἀοθβ πε [απηήΙν οαί ἀϊπποτρ 

Τ]ο [απα!γ ο8ἱρ ἀϊππετ αἲ αχ ἠίτίγ ἵη {6 δνεπίηρ. 
Ώου ιο απ] εί {ορθμιοτὸ 

Ύᾳ68, {9 [απ] α18ΥΕ ο8ί8 {οροίμογ. 
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Ώο γοι 6Υος σεί αρ θ8ΤΙΥ ου θηπάΒγρῦ 
Υ68, 1] ο[ίοηῃ ἀο. 

Νο, 1 πο]άοπι ἆο. 

ου) { τοι 6υΥετ ρο {ο Γοἆ οβτ]γτ 

Υ98, [ αἱπαγς ἆο. 

Να, ἵ αε]άοπι ἆο. 

Ώο γοι 6Υετ τουά πο πενβρᾶροτ Ῥοΐοτο Ὀτοαίς[πδυῦ 
ΥΜ68, 1 υβυβ]]γ ἆο. 

Νο, 1 πονετ ἀο. 

Ώοπ) { γοι 6νοτ τοβῦ α Πδέ]ο ἵη πο α[θτποοπῦ 
Υ68, 1 βιδῇγ ἀο. 

Νο, Ι[ πενες ἆο, 

Άτὸ Υοι 6Υ6Σ ΡΗΒΥ οπ Μοπάαγ ουεπἰπρεῖ 
Ύθαι, ἶ αἴπνατα απι. 

Νο, 1 ηο6νετ απι. 

Όοπ) { τοι νο; δήπι η {ο βπηπωθτῦ 
Υεα, 1 αἱναγε ἆο. 

Νο, 1 ποτος ἆο. 

Ώο γοα ενετ 9ο]] γουσ οἱά Ώουκαῦ 

θα, Ι ΑΊαΤΕ ἆο. 

Νο, Ι πενετ ἆο. 

ΏοῬς Υοιτ Ὀτοίπον νου ντ ἴο γοιῦ 
Υ68, Ίο αβυβ1γ ἆοθβ. 

Νο, Ἱο βθἱάοτῃ 4998. 

Όο τοις {ποπάβ ενος βρεαξ Ἐπρῃςθαῦ 
ΥεΒ, ἰπογ πατε ἀο. 

Νο, Ι11θΥ πονοτ ἆο. 

18 19 ουεσ οσο] ἵπ {119 θυπηπιθτὸ 


δά4ά 


Υϱ8, 19 η 5. 

Νο, ηε βοἰάοπη 18. 

16 γουτ δεοτοίατγ ενετ Ι8ί62 

Ύθα, βηο αβυιθ]]ν 18. 

Νο, 8ο Πθνετ 18. 

Ῥο γοι 6νετ΄ 186 γους ομτ 

Υ68, ἵ οἵίεη 4ο. 

Νο, 1 πενετ ἆο. 

Ώοθβ ΑπΠΠ 8Υοτ 4ο {616 βπορρἰπρυ 
Ὑ68, 8116 α]νύαγβ ἀοθ5. 

Νο, Αθ πθυοτ ἀ9088. 

Αποπ { ονετ Πο ολ]άτεη αιϊθῦ 
Ύ98, {1νεΥ αἱαγβ αΓθ. 

Νο, πε} πονοτ 8Γθ. 

Άτθ {ιο βἰτοθίσατβ 6νοτ οτονάεάῇ 
Υ868Β, ἵΠεγ τιβδυβ!]γ ατθ. 

Νο, 616Υ βεἰάοπι αγθ. 

Άτο Υοι οτε Ιαΐο [ου Βο]ιου]ῦ 
Υο8, ἶ οἴεηῃ απι, 

Νο, ἶ πθνοτ απ. 


Γοπ) { τοι 6υετ Πρὶρ γοισ πιοίπετ αἱ ποπιεῦ 
ΥΜ8, 1 αΙπαΤΗ 4ο, 

Νο, 1. πενετ ο. 

ΓΏο0968 γοιςσ [βίμετ νετ οί {16 ρταββ; 

Υ6β, Ἆδ υβια]1γ ἆἀοθβ. 

Νο, Ἡθ Με]άοτα ἀρθμ. 

Γοπ) { γοι ενος νὶδέ τοις αιπβὸ 

Υε8, 1 αἰφαγεβ ἆἀο. 

Νο, 1 πενοτ ἆο. 

ΡῬοτ) { τοι ενετ ἆο γοτ Ἠοπιονοτκ αἱ Ποπιεί 
Ὑεε, 1 Βαν ἆἀο. 

Νο, Ι πεγετ ἀο. 


ΒΏοεεπ’ { Ματγ οὖν Ἠτὶίθ {110 οχαπιρ]εβ) 
ΎεΒ, ΒΝΘ θια]1ψ ἆοεΒ, 

Νο, 8ἷιο ποτετ ἆ0988. 

Ὀο γοι ενος πβ]ὶς {ο βοοο!ῇ 

Υεβ, 1 ἀἶφαγε ἀο. 

Νο, Γ πενες ἆο. 


Ώοσος Μτ. (τεεη ενοτ ϱο {ο {16 οῆεο οὐ θαὐητάαγ» 
Υο», Ἡδ αἶναὙςδ ἆοοβ. 

Νο, Ἰθ πθνετ ᾖοθβ. 

ΏοῬβ Ί6 6νετ ϱο Ἠοπιθ [ογ Ἰαπομὸ 

ὙΥθ8, 6 ο[ίοι ἆἀ9οθβ. 

Νο, ἴιθ Πονετ «4068. 
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Ι απι απἀοιείαμάίπρ λο Ί6ββοπ. 

Ι υπἀσγείαπά {πε Ι6βεοῃ. 

1 απι μοῖπρ ἴο απἀετγείαπά ἴμε Ίθββοῃ. 
1 ]ιαί] υπἀρτβίαπἁ {ο Ίθββοῃ. 


Τοι «το μηάοτοίαπάίηπρ Πο νοραρη]αττ. 
γοα. υπάργβίαπάἁ {ο νοοβρι]ατγ. 

Τοι ατθ ροῖημ {0 απάθτβίαηά {ο νοσβρυἱατγ. 
Ύου νη{ απἀετείαπά ια νοοβρυίἰατγ. 


Πο 15 απάοτβύβηάἶηᾳ {ιο ἰοχί. 

Ἡο υπἀεγείαπάς ἴμπο ἰαχί. 

Ἠο 18 ροῖηρ {0 απάρτείαπάἁ {πο ἰοχί, 
Πο νΏ] απἀεγείαπά᾿ ἐπο Τεχί. 


Ὅμα ἰ5 υπάειβίαπάϊπρ ἴ]ο ἰταπβ]αίοη. 

Φῃη6 υπάθιρίαπάβ [ιο ἱταπρ]αίομ, 

9μο 8 ροῖηρ {ο υπάθγρίαπἁ {ο (ταπε]αίίοη. 
Όῃρ η απάθγβίαπά ἴιο ἰγαπβίαίήοῃ, 


Π {6 απἀργδίαηάΙπρ να Ῥἰοίαγο. 

Π υπἀετβιαηάς {πο ῥΡἰοῦμτο, 

ἵν 19 σοῖπῃ {ο μπάεγβίαπά ο ρ]οίητο, 
Π κ υπἀφτείαπἁ ἴμο ρἰσθαγο. 


Ίλθ 9γθ απάστβιαπάϊπρ {ο ὈοοΚ. 
Ίο υπάετείατά {πε Ἐουοί. 
Νε ατε ροῖης ἴο απάετείαπά ἴπε Ῥουκ, 
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πο Αα] απἀθτβρίαπά πα Ῥου]. 


Ύοι ατα απάργβαπάΊπρ {Πο οχογοίβθ, 
Ύοι απάθιβίθηἁ {Πθ εχετοῖβθ. 

οι 8γθ ποίηᾳ {ο υπάθγείβηά {96 οχογοίθθ. 
οι γή] υπάρφταίαηά {Ώ6 ϱχουοῖβθ. 


ΤΗΥ το υπάεταίαηάϊηφ {6 οοηγεΓδβ{Ίοη. 
Τη6ψ ιπἀρτβίαηά ἴμο οοηνεβαµίοη. 

Τ1εγ 81ο ροῖπρ {ο υπάεγρίαπά πο ουΠηΥοτβα[Ίοη, 
ΤΠΕ6Υ ση απἀετεαηά’ {ο σοπγετββ/Ίοη. 
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1 απι ποῖ υπάἀρτείαπάϊπρ πο Ίθββοῃ. 

Ι ἀοπ ἵ απἀφγείαπἁ {19 Ίθββοῃ. 

1 απι ποῖ ροῖηρ {0ο απάθγβίαπἆ {]ιθ Ίθββοή. 
Ι βἰιβ]] πο απάρτείαπἁ ἴπο Ιθέβοῃ. 


Ύου ἃτθ ποῦ ιπάργβιαηάΙηπρ {ο νοσββ]αγγ. 
Υοι ἀοπ { απἀετοίαπά πο γοσββυ]ατγ. 
οι ἆτο τιοῦ ροῖπᾳ {ο απάφτριαπἆ με γοςβδυ]ατγ. 


Ἴχοι τν] ποῦ απἀθγείαπά 0ο νοσαυμ]αττ. 


Ηο ἵβ ποῖ απἀθιβίαπάϊπρ {Ἴλθ ἰθχῇ. 

Ἡε ἆοθβπ) { απάἀερίαηά {πο ἰαχί, 

Ἡο ἵβ ποί ροῖπρ {ο απἀρταίαπἁ 11ο {θχί. 
Πο ου] πο απἀρτρίαπά {ιο {ἰθχί, 


Φ]ιο 1β ποί απάργβιβηάἶηπρ {ιο ἐταπα]α]οπ. 
9196 ἆοθΒ ποί απάρτβίαπά {1ο ἐταπβ]αίίοη, 
ῦ]ο ἶβ ποί ροῖτπρ {ο υπἀρρβίθηἁ {1ο ἐταηβ]β{]οη. 
ὧηο νη]] ποὺ υπάργβιαρά {ιο ἐταπβ]αί]οη, 


Π 16 ποὺ υαπάετβἑαπάῖπρ {πο ρ]οίττο. 
Π ἆοθιε ποῦ απἀρτείαπά {1ο ρἰοπτο. 
Π 18 ποῖ ροΐπρ ἴο απἀργβίαπἆ ἴπο ρἰοίατο. 


Ἡ κ] πο υπάριδίαπά {1ο ρἰοίητο. 


Νε 4το πο απάετεἰαπάϊίπρ [νο Ῥοοξ. 
ο ἆοπ᾽ { απάρτβίαπά (πε ῬοοΚ. 

Νε 8το ποῖ σοΐπρ {ο μπάρτίαπὰ {πο Ῥουίς. 
ΊΝο μα] πο απἀρτρίαπά {9 Ῥοοξ, 


Ύοι 3τθ πο υπἀρτείαπάίπρ {16 θχετοῖβο. 

Ύοι υπἀρτβίαπά ἐπρ οχοτοίβο. 

Ύοι ατθ ποῖ ροίΐπρ {ο υπάρτεἰαπά {πο οχογοίδο. 
Ύοι η] ποί απάρτβυαηάἆ {ο θχοτοῖρθ. 


ΤΗΘΥ ατο ποῖ υπἀρτβἑαπάἰπρ 11ιθ οοπνθγβαίΊοη. 
ΤΊιοΥ ἀοπ ἑ υπἀετβίαπά {16 ϱΟ0ΠνΘΓΕΒΊΙΟΠ. 


ΤΗΕ 81θ ποῖ ροΐηρ ἰο υηάθτρίαπά {1ο οοπγογκα!ίοῃ. 


Ταςγ π] πο ὑπάργβίαπά {ιο οοπνοιδα{ίοῃ. 
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Απι 1 υπάθτεύαπάϊῖηρ θ ερεοπῦ 

Ῥο Ι υπάρτείοπά ἴἨθ ]θββοπὸ 

Ἆπι [ σοῖηρ Ίο υπἀρθτείαπά {16 ]εββοπῦ 
μα 1 απἀρτρίαπα {ιο Ἰθβθοπῦ 


Άτα του απάρτείαηάῖηςσ ἴμο νορββρυ]ατγ2 
Ώο τοι πάθεθηἁ {πο νοσοβρυ]αντῖ 

Άτο τοι ροῖηρ {ο απἀθτείαπά {ιο τοεδβυ]ατγῖ 
ή]: γοι απἀρτείαπά ο νοοβρυ]ατγὸ 


Ι8 ο υπἀργβίαπάίης {πο ἰοσν 
Ώοος ες υπάοτεαηἩ νο {οσίῦ 
18 Ίο ροίΐπᾳ {ο ππάρτδίαπἁ {1ο ἰοσίὸ 
ΙΙ Ἡο απάρτίαπἁ ἴλο ἰοχίῇ 


Ι5 εἈο απἀθπεαπάϊια ἐἶιο ἰγαηε]αιοηῦ 
Ώθθι θἶιθ υπάθτείαωά {1ο ἑγαπβ]αμίοπῇ 
18 εἶιο ροῖηρ ο απἀριπίαπά ιο ἑταπαϊαἰ{οηῦ 


4π 


448 
η] βο υπάριβίαπἆἀ {ο ἰταηδ]αμίοης 


16 ἡ απάθειαιαηά(πρ ὧιο ῬΡἱοίατοῦ 
ΓοῬβ 1 υπἀργείαηά ιο ρἱοίαγοῦ 

16 1 μοΐίπᾳ ἴο απἀθγβίαπὰ ἴλο Ρἱοίισθὸ 
ΙΙ Ἱί απἀρτείαπἁ {πο Ρἰοίιτο 


Άγο νο απάθγβίαιάίπρ Όλο ῬουΚκὸ 

ΓΏο νο υπἀθιείαπά {ο ῬουΚκὸ 

Απο πο ροῖηπρ το απἀεγείαπἁ {πο ΡουΚκὸ 
5μαΠ νὸ υπἀθγρίαπά {ιό ῬουΚὸ 


Άτθ γοι τπἀθτβίαπάίηπρ {πο οχοτοίφεῦ 

Ώο γΥοια υπἀθτείαπἁ ἴ]ο εκοτοβοῦ 

Ατο τοι ροΐπρ ἴο απἀθτείαηάἁ {ιο οχογοϊροῦ 
ΠΠ γοι απάρτείαπάἆ πο οχοτοῖβοῦ 


Άγθ {116Υ ππάργβίβηάϊπᾳρ ἴἈθ οοηνοτβθοπ) 

Βο ἴπου Ἀπάρτδίαπά ἴ]λο οοπτεγκαἰ]οπῦ 

Αθ ουν ροῖπρ {ο υαηάρτείαπάἁ πο οοπγετβαἰοπῦ 
ΑΝΠ ειογ υπἀρτβίαπά ἴπο οοπνοσαθοπὸ 


ΝΗΥ, ΒΕΟΔΤΌΤΒΘΕ - 15Ο, ΤΟΟ 


Ἡ λέξη υγ (Πουάϊ) σηµαίνει «γιατί, γιὰ ποιὸ λόγου. "Ἡ λέξη 
Ώθυβάβθ (μπικὸζ) σηµαίνει «διότυ». Οἱ ἔννοιες τῶν δυὸ αὐτῶν λέξεων εἶναι 
πολὺ συγγενικές. Μόνο ποὺ τὸ πἩΨ μπαίνει πάντα αἱ ἐρωτήσεις, ὁπότε ἡ 
ἀπάντηση θὰ μπῆ πάντα μὲ τὸ Ώθοβι1βθ. ᾽Αλλὰ τὸ ἸδοβΙΙβ0 δὲν τὸ χρησιµο- 
ποιοῦμε µόνο σὲ ἀπαντήσεις, ἀλλὰ γενικὰ σὲ προτάσεις καταφατικὲς Ἡ ἄρνη- 
τικές, οὐδέποτε ὅμως σὲ ἐρωτηματικές. Στὶς ἐρωτηματιχὲς προτάσεις χρη- 
σιμοποιοῦμε τὸ νιγ. 


Εκατωρ]ος: 


Ἠ/ιγ 4ο τοι ρτο[ετ {ο 1νε ἵπ α αυ Ρατ) (Πουάϊ ντου γιοὺ πριφὲρ του λιβ 
ιν ε σάμπορμπ) -- γιατί προτιμᾶς νὰ µένης σὲ ἕνα προάστιο; 

Βθοβιβθ α βυθτΏ ἶβ πιοτο απ]εῖ (μπικὸζ ε σάµπθρµπ ιζ µορ κουάϊτ}) -- διό- 
τι ἕνα προάστιο εἶναι περισσότερο ἤσυχο. 
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/ΠΥ ἰπ Μτε. ὤ1θεη Μοτκιπρὺ (Πουάϊ ιὔ μµίσις Γκριν γουόρχιν) -- γιατί 
ἐργάζεται (τώρα) Ἡ κυρία Γκρίν; 

Βοσαμβθ β1θ ἨβΒ {ο οἶθβῃ ἔπε Ποιβε (μπικὸζ οἵι Πεζ τον κλιν ὃε Πάους) -- 
διότι εἶναι ὑποχρεωμένη νὰ καθαρίση τὸ σπίτι, 


Ἡ λέξη 8180 (όλσο] σηµαίνει «ἐπίσης». ᾽Αλλὰ καὶ ἡ λέξη {οσο (του) 

σηµαίνει πάλι αἐπίσης». Κι οἱ δυὸ αὐτὲς λέξεις ἔχουν τὴν ἴδια σημασία. Ἀλόνο 

ποὺ ἡ λέξη 88Ο μπαίνει µέσα στὴν πρόταση, ἐνῶ ἡ λέξη ἴοο μπαίνει στὺ τέλος 
τῆς προτάσεως. Πρὶν ἀπὸ τὸ {00 μπαίνει πάντοτε ἕνα χόμµα (,]. 


Ἐπκατηωρ]ορ: 
16 Ππ8β ΑΙβΟ ΠΠΒΠΥ ΠΟΙΒΘΒ (ιτ Πεζ όλσο µένι Πάουσιζ) Ξ-- ἔχει ἐπίσης πολλὰ 
σπίτια. 
Π 88 ΠπΒΠΥ Ἠοιβθβ, ἴοο. (ιτ λεζ µένι Ἱάουσιζ του) -- ἔχει ἐπίσης πολλὰ 
σπίτια. 


Τηο Εατάοα Ἠ88 88Ο ΠΙΒΗΥ ΠΟΥΟΤ8 (56 Ὑκάρντεν Ἠεζ όλσο µένι φλάουερζ) 
-- ὁ κήπος ἔχει ἐπίσης πολλὰ λουλούδια. 

Το βατάθη 88 ΠΙΔΗΥ Ποπθτβ ἴοο. (δ6 γχάρντεν Ἰεζ µένι φλάουερζ του) 
ἜΞ ὁ κῆπος ἔχει ἐπίσης πολλὰ λουλούδια. 

(πθουρο ἵβ 8 Αμάθπ!. Ματγ 18 8 βἰμάθηί, ἰοο. (Ντ]ωρτί ιζ ε στιούντεντ. 
Μέρι ιζ ε στιούντεντ του) -- ὁ Γιῶργος εἶναι σπουδαστής, 'Ἡ Μαίρη 
εἶναι σπουδάστρια ἐπίσης. 

ΑΠΠ βοπιθήπιεθ ἨἈθ]ρθ ου πιοίμετ, ου. (Αεν σαμτάϊμζ Πελπς Ἱερ µάδερ 
του} -- ἡ "Αννα μερικὲς φορὲς βοηθάει τὴ μητέρα της ἐπίσης, 


ΣΥΝΘΕΤΕΣ ΛΕΞΕΙΣ 


Στὴν ἀγγλωὴ γλώσσα συναντᾶμε συχνὰ δυὸ οὐσιαστικά, τὸ ἕνα κοντὰ 
στὸ ἄλλο. ᾿Απὸ τὰ δυὸ αὐτὰ οὐσιαστικὰ τὸ πρῶτο ἔχει θέση ἐπιθέτου. Χρη- 
σιμοποιεῖται δηλαδὴ σὰν ἐπίθέτο κι εἶναι πάντοτε ἑνικοῦ ἀριθμοῦ. Τὸ πρῶτο 
οὐαιαστικὸ περιγράφει τὸ δεύτερο ἡ τὸ κύριο οὐσιαστικό. 

Αὐτὸ γίνεται, γιὰ ν᾿ ἀποφευχθή Ἡ ὑπερβολικὴ χρήση τῆς προθέσεως ΟΙ. 
Ξέρετε βέβαια, ὅτι γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὴ γενικὴ πτώση στὰ πρόσωπα, καὶ 
κάποτε - κάποτε καὶ στὰ ζῶα, ὅταν ὑπάρχη σχέση κτήσεως ἡ κάποια ἄλλη 
πολὺ στενἡ σχέση, βάζουμε μετὰ τὺ οὐσιαστικὸ μιὰ ἀπόστροφο καὶ ἕνα 8. Γιὰ τὰ 
πράµατα ὅμως ἡ γενικἡ σχηματίζεται μὲ τὴν πρόθεση ο[. Γιὰ νὰ ἀποφύγου- 
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µε λοιπὸν αὐτὸ τὸ οἳ, παρατάσσουµε τὰ δυὸ οὐσιαστικὰ µαζί. Μι ἔτσι σχηµα- 
τίζουµε μιὰ καινούργια λέξη, μιὰ σύνθετη λέξη. 

“Ορισμένες λέξεις καθιερώθηκε νὰ μὴ χωρίζωνται πιὰ καὶ νὰ γράφωνται 
σὰν μιὰ λέξη, ὅπως π.χ.: ΟΊβββτουπν, ἨοιβοΝοπίε, Μοπιθνοτῖς, Ῥ]αοκυοἛτά, 


Οἱ περισσότερες ὅμως ἀπὸ τὶς σύνθετες λέξεις γράφονται χωριστά. Ἔτσι ἔχου- 
με. 


αΏ ἐπβαγαΏεθ οΟΣΩΠΡΕΏΣ (εν ινο]ούρανς κάµπανι) Ξ- μιὰ ἀσφαλιστυκὴ ἔται- 
ρία. 

Πΐς Πο ἠπαπταποθ (Πιζ λάιφ ινολούρανς) -- ἡ ἀσφάλειά του ζωῆς. 

Πίς 1αποἳ ἅουτ {μις λάντοῖι ἆουρ) -- ἡ ὥρα τοῦ γεύματός του. 

{19 πιοχπίπρᾳ ῬᾶΡρθς (58 μόρνιγκ πἐῖπερ) -- ἡ πρωϊνὴ ἐφημερίδα. 

{πθ «ποθθα ΕατΏῖ]γ (δε Γκριν φαόμιλι} -- Ἡ οἰχογένεια Γκρίν. 

{1θ Μαγωϊ]γ σσ (58 φαόμιλι καρ) -- τὸ αὐτοκίνητο τῆς οἰκογένειας. 


Λὐτὰ τὰ δυὀ χωρισμένα οὐσιαστικὰ ἀποτελοῦν μιὰ ἔννοια. Τὸ πρῶτο ἀπ᾿ 
αὐτὰ ἔχει θέση ἐπιθέτου, ἰσοδυναμεῖ δηλαδἡ μὲ ἕνα ἐπίθετο. Μὲ ἀὐτὸν τὸν τρό- 
πο σχηματισμοῦ τῶν συνθέτων λέξεων ἀποφεύγεται ἡ χρήση τοῦ οἵ, 

Όχι σπάνια ὅμως, ὅπως εἴπαμε,τὰ δυὸ οὐσιαστικὰ ἑνώνονται σὲ μιὰ λέξη 
ἡ σὲ μιὰ ἀδιαίρετη ἔννοια, ἀποτελοῦν μαζὶ μιὰ καινούργια λέξη. Τὸ καθένα 
ἀπὸ τὰ οὐσιαστικά χάνει τὴ δικἠ του σηµασία καὶ τὰ δυὸ μαζὶ ἀποτελοῦν μιὰ 
καινούργια ἔννοια. 


” ν .. 
Έτσι συχνα συναντοῦμε: 


Σατωγ ἁίπηετ (φαόμιλι ντίνερ) -- ὁ δεῖπνος τῆς οἰκογένειας, ὁ οἴκογε- 
νειακὸς δεῖπνος 

Ρ]αοκροαβτᾶ (μπλαόκμποαρντ) -- µαυροπίνακας 

ποπβθννῖθ (Ιιάουσγουάϊφ] -- νοικοκυρὰ 

ΠΘΥΥΕΡΑΡΕΣΙ (νιουζπἐῖπερ) -- ἐφημερίδα 

θνοηίπρ Ῥ8ρος ((βνιγκ πέϊῖπερ) -- ἀπογευματινὴ ἐφημερίδα 

ΟΙββΕΓΟΟΣΏ (κλάσρουμ) -- τάξη 

ΤΟΟΙΗΣΩΒ{Θ (ρούμέῖτ) -- συγκάτοικος 

ηοῖεΏοο]ς (νόουτµπουκ) -- τετράδιο , σημειωματάριο 

νασοαππα οἴθβηςτ (βάκθμ. χλίνερ) :-- ἠλεκτρικὴ σκούπα 

Ἠνθ ΙΠΕΠΤΓΕΣΕΘ (φάΐρ ινο]ούρανς) -- ἀσφάλεια πυρὸς 

οὔιγ βἰτοθίς (σίτυ στριτς) -- δρόμοι τῆς πόλεως 

Βἰτοθίοασ (στρίτκαρ) -- τράµ, τρόλευ 

συθε]κθιᾶ (γουΐκεντ) -- Σαββατοκύριακο 
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Ῥπβίπεββπιαη (μπίζνεσμαον) --- ἐπιχειρηματίας 

{θιερΏοπε Ώου]ς -- τηλεφωνικὸς κατάλογος 

πἀάνθβα Ἐου]ἱς (αντρές µπουκ}] -- βιβλίο διευθύνσεων 

ἨὈου]βίοσθ (µπούκστορ) -- βιβλιαπωλεῖο - 

οὔῆος Ὁ/οΥ]χ (όφις γουὸρκ) -Ξ ἡ δουλειὰ τοῦ γραφείου 

01Η08- Ἠοιγβ (όφις ἀουρζ) τ- οἳ ὧρες τοῦ Ὑραφείου 

ἈΕίογπουη «Ἴαβθβες (αφτερνοὺν κλάσιζ) Ξ- ἀπογευματινὰ µαθήµατα : 

ΜΗαΐο Ὀπίνεταί{γ (στεῖτ Γιουνιβόρσιτυ) -- Ἡρατικό Πανεπιστήμιο 

«Ὀπίνοτςίγ Πρτατγ (γιουνιβόρσιτυ λάϊμπερι) Ξ- πανεπιστημιακή, βιβλιο- 
θήκη 

μρταάιαϊίο δἰαάθταί ([Υκραντ]ιουέῖτ στιούντεντ) -- ἀπύφοιτας 


Ειπαχηρ]ος: 


ΗΙβ οἴ[]οο Ἠοις ατο ἴτοπη ηἶπο ϱ) οἱοςίς 1η ἴμς πιοτηίΏς Το νο ἴπ ἴ]ο 
ΒΠΙΘΓΠΟΟΠ {ις όφις άουρζ αρ φροµ, νάἓν οκλὺκ ὦ δ0 µόρνιγκ του φάϊβ ιν 
δι αφτερνοὺν) -- οἱ ὧρες Ὑραφείου του εἶναι ἀπὸ τὶς ἐννιὰ τὸ πρωΐ 
ὣς τὶς πέντε τὸ ἀπόγευμα), 

Τµ8{ ΒίΒίο Ὀπ]νογβΙῦγ Ἠ88 πιβπΥ ριθάιβίε βἱπάεηίς (δαετ στἐῖτ γιουνι- 
βόραιτι Πεζ µένι Ὑκραντ]ιουέϊτ στιούντεντο} -- αὐτὸ τὸ κρατικὸ πανε- 
πιστήµιο ἔχει πολλοὺς ἀποφοίτους. 

Ηο ρο6Β {ο 8ελοοὶ [ου ή αΕίδγπουη οἸαβαόίτι γκόουζ του σκουλ φορ λιζ 
αφτερνοὺν κλάσιζ) -- αὐτὰς πηγαίνει στὸ σχολεῖο γιὰ τὰ ἀπογευματινά 
του µαθήµατα, 

Τὰ6 εοππρα:ύ βοἷ]5 [τε Ιπβατᾶησε (δε κάµπανι σελζ φάῖρ ινολούρανς) -- 
Ἠ ἑταιρία πουλάει ἀσφάλεια πυρός, 

Πε ποτξς {οσα Ίατρε {ῃβΙταΠ6Θ ΟΟΙΠΡΔΗΥ (1ι γουὀρκς φορ ε λαρντ] «νοΠού- 
ῥανς κάμπανι) -- αὐτὸς ἐργάζεται γιὰ μιὰ µεγάλη ἀσφαλιστικὴ ἑταιρία. 

Ἠίᾳ Ίαποἳ πουν ἵ8 ἴγοιη (ψ/θ]νθ ἰ0 9Π6 (ιζ λαντοἩ άουρ ιὔ φροµ. τουἑλβ του 
ουὰν) -- ἡ ὥρα τοῦ γευματός του εἶναι ἀπὸ τὶς δώδεκα ὣς τὴ µία. 

Ματγ 188 Ἠοτ Ρίαπο Ίεβεοπς οη Μοπάαβγ (Μαΐρη Πες Περ πιάνο λέσονζ ον 
Μάντιϊ) -- ἡ Μαίρη ἔχει τὰ µαθήµατα της τοῦ πιάνου τὴ Δευτέρα. 

Β{Π ἰς α ρταάπαίο αἰπάρηί 9ΠἱΦ 768 (Μπιλ ιζε γκραντ]ιουέϊῖτ στιούντεντ 
δις γιϱ) -- ὁ Μπὶλ εἶναι ἀπόφοιτος ἐφέτας, 

Μτε, Ἰλαρί 8]Μαγς γοβάς πο τηοτπίπρ Ῥβρθγθ (Μίαις Γουὲστ ὀλγουέις 

«ριντζ δο µόρνιγκ πἐϊπερζ) -- ἡ κυρία 'Γουὲστ πάντοτε διαβάζει τὶς 
πρωϊνὲς ἐφημερίδες. 

Το [απι]γ ο8τ 18 ἰλαί βτθΈΏ 0Π6 (58 φαόμιλι καρ τ δαετ Ύκριν ουὰν) -- 
τὸ αὐτοκίνητο τῆς οἰκογένειας εἶναι αὐτὸ τὸ πράσινο, 
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ΤΙο ἱεἱερποπθ ῬουΚ 18 ἠλθτθ οη ἴπο Πατ (50 τέλιφον µπουκ τζ δερ ον δε 
το]ερ) -- ὁ τηλεφωνικὸς κατάλογος εἶναι ἐκεῖ ἐπάνω στὴν καρέκλα. 

Ί]ο Βοοκείοτο 15 Π8ΗΤ {με ὀὐτηθτ [δε μπούκστορ τζ νίθρ δε κόρνερ) -- τὸ 
βιβλιοπωλεῖο εἶναι κοντὰ στὴ γωνία. 

1 ἀοπ) { Κπον πΊιετε 14 ΤΙΥ αἀάτομβ ΏοοΚ (άϊ ντοντ νόου γουἑρ τς μάξ αντρὲς 
µπουκ} -- δὲν γνωρίζω, ποῦ εἶναι τὺ βιβλίο μου διευθύνσεων. 

Τ]ιο βἰαάοπί ροο8 ἴο ἴπε Ὠπίνοτειίγ. Νον πο 18 αἱ ἴε Επινετβιίγ Ἰρτανν 
(δ6 στιαύντεντ γκόουζ του δε γιουνιβόρσιτυ. Νάου 1 τζ αοτ ἃθ γιουνι- 
βέρσιτυ λάϊμπρερι) -- Ὁ σπουδαστὴς πηγαἰνει στὸ πανεπιστήμιο. Τώ- 
ρα εἶναι στὴν πανεπιστημιακὴ βιβλιοθήκη. 

Η]8 τοοπαπιβίθ 18 ποῖ αη Απιθτισμη. Ἠίδ [πα] απά 18 οοµηίτγ 4γθ Τατ 
ἔγοπω Ὦθτε (Ηιζ ρουμέῖτ ιζ νάτ εν αμέρικαν. Ηιζ φαόμιλι εντ ᾿Ἱιζ κάν- 
τρι αρ φαρ φροµ. Πιρ) - Ὁ συγκάτοικάς του δὲν εἶνα" ᾽Αμερικανός: 
Ἡ οἰχογένειά του κι ἡ χώρα του εἶναι μακριὰ ἀπὺ ἐδῶ. 

Κοβία» απ Τοπι ρο {9 ἴμε Φἰαΐο [ηϊγεγβίγ (Κόστας εντ Τομ γκόου του 
δε στεῖτ γιουνιβόρσιτυ} -- 'Ὁ Εώστας κι ὁ Τὸμ πηγαίνουν στὺ 
κρατικὸ πανεπιστήμιο. 

Ἔποεο ατα ο πε βάθη οἰιαίτ (δίιζ αρ άορ νιοὺ γκάρντεν τοπερζ) -- 
αὐτὲς εἶναι οἱ καινούργιες καρέκλες τοῦ κήπου µας. 

Τ1ο σοῖ]πρ Πρί 5 νετγ πιοάθτη απά Πο’ (δρ σίλιγκ λάϊτ ζ βέρι µάντερν 
εντ νιοῦ) -- τὸ φῶς τῆς ὀροφῆς εἶναι πολὺ μοντέρνο καὶ παινούργιο. 
Τ]οῬο βἴοτο νἠπάον/Β το ΥεΤΥ ῥτοἰγ (δίιζ στορ γουΐντοουζ αρ βέρι πρίτυ) 

-- αὐτὲς οἱ βιτρίνες τοῦ καταστήματος εἶναι πολὺ χαριτωµένες. 

πε π/ΡΏῖ Πητβο ρο88 {ο Νοτκ αὖ ἴ]ιο Ποβρία] (56 νάϊτ νόρς γκόουζ του 
Ὑουδρκ αθτ δὲ Πόσπιταλ) -- Ἡ νυκτερινη νοσοχόµα πηγαίνει νὰ ἐργα- 
σθή στὸ νοσοκομεῖο. 


ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟΜΕ ΤΟ 


“Ὀρισμένα ρήματα, ὅπως τὸ Ῥτοῖαγ (πριφὸρ) -- προτιμῶ, σαπέ 
(Υουάντ) -- θέλω, 1ο (λάϊκ) -- μ᾿ ἀρέσει, συμπαθῶ, {τΥγ (τράϊ) -- προ- 
σπαθῶῷ, δοκιµάζω, πθθά (νιντ) -- χρειάζομαι, 1Θ8ΥΏ (λερν) -- μαθαίνω, 
Ῥθρίπ (μπιγκὶν) -- ἀρχίζω, συχνὰ ἀκολουβοῦνται ἀπὸ τὴν πρόθεση {ο καὶ 
τὸν ἁπλὸ τύπο ἑνὸς . ἄλλου ρήματος. Τὸ δεύτερο αὐτὸ ρῆμα μαζὶ μὲ τὸ Το εἶναι 
ἀπαρέμφατο καὶ χρησιμεύει γιὰ ἀντικείμενο τοῦ κυρίου ρήματος τῆς προτά- 
σεως. 
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Τὰ ρήματα ὅμως, ποὺ παίρνουν γιὰ ἀντικείμενο ἀπαρέμφατο μὲ {ο, εἶναι 
ὁρισμένα. Θὰ τὰ µάθουµε σιγὰ - σιγά. 

Ὕστερα ἀπὸ μιὰ ἐρώτηση μ᾿ ἕνα ἀπὸ τὰ ρήματα, ποὺ ἀναφέραμε πρὶν 
ἀπὸ λίγο, δυὸ σύντομες ἁπαντήσεις εἶναι πιθανές: μιὰ μὲ τὸ βοηθητικὸ ρῆμα 
ἆο χι ἡ ἄλλη μὲ τὸ κύριο ρῆμα ἀκολουθούμενο ἀπὸ τὴν πράθεση {ο. 

Νὰ τώρα καὶ μεριχὰ παραδείγµατα γιὰ ἐξάσκηση πάνω σ᾿ αὐτά, ποὺ 
ἀναφέραμε πιὸ πάνω: 


ΈΜεγ ργείῖεν {ο νο ἵπ α ϱμθατῇ (δὲῖ πριφὲρ του λιβ ιν ε σάμπθρμπ) -- προ- 
τιμοῦν νὰ μένουν σ᾿ ἕνα πραάατιο. , 

ΗΒ νηΐε ναπίΣ ἵο 96 {ιο ο ἰ048Υ (Ιιζ γουάϊφ γουάντς του γιοὺζ δε 
καρ τουντέϊ) -- ἡ γυναΐκα του θέλει νὰ χρησιµοποιήση τὸ αὐτοχίνη- 
το σήµερα. 

Ηο αἰν/αγς Ἰίκοι {ο τεβά {6 πιοτηίηρ Ρ8Ρετ ({ι ὀλγουέτζ λάϊκς του ριντ 
δε µόρνιγκ πἐϊπερ) -- σ᾿ αὐτὸν πάντοτε ἀρέσει νὰ διαβάζη τὴν πρωϊνὴ 
ἐφημερίδα. 

Ηο ἰτίθἈ {0 9 αἱ Ἱῖς ο[[ίορ οἩ ἠπιθ(]ι τράϊζ του µπι αθτ Ἱιζ όφις ον τάϊμι) 
Ξ- αὐτὸς προαπαθεῖ νὰ βρίσκεται στὸ γραφεῖο του στὴν ὥρα του. 

Ἡε οΓιεη ηθεάβ {ο αἱ σι οἴ]ιος Ὀβίπθβρπηση (Ἠι οφ ν νιντό του τωκ 
ουἴθ ἁδερ μπίζνεσμεν) -- αὐτὸς συχνὰ χρειάζεται (εἶναι ἀνάγκη] νὰ 
συνοµιλήση μὲ ἄλλους ἐπιχειρηματίες. 

Νε 8πθ Ἰεατηῖπρ ἔο ΒΡ6ΕΚ Ἑπρ]ιδα {ουϊ αρ λόρνιγκ του σπικ ἴγχλιο]) -- 
μαθαίνουμε νὰ μιλᾶμε όηγγλικά. 

[ απ Ρορίπηῖπρ {ο μπάθτβίαπά ἵ{ ΠΟΥ (ἀϊ αθμ μπιγκίνιγκ του αντερστὲντ 
ιτ νάου) -- ἀρχίζω νὰ τὰ καταλαβαίνω (τὰ ἀγγλικὰ) τώρα. 

Πο μήες ἰο τοᾶά ἴλθ πποτηϊηᾳ Ρ8Ρροτ ἀντίπρ ὮγεαΚκ[αεί (Πι τράϊζ του ριντ 
δε µόρνιγκ πἐϊῖπερ ντιούριγκ μπρέχφεστ) -- προσπαθεῖ νὰ διαβάση τὴν 
πρωϊνὴ ἐφημερίδα κατὰ τὴν διάρχεια τοῦ προγεύµατος. 

Ηε Ριτοίοτβ το ναὶκ {ο βοοοὶ (Πι πριφὸρς του γουὼκ του σκουλ] -- αὐτὸς 
προτιμᾶ νὰ πάη μὲ τὰ πόδια στὸ σχολεῖο, 

ΏοῬεβ Απῃ Ί]κο {ο Πεὶρ Που πιο" (νταζ Αον λάϊκ του Ώελπ Περ µάδερ] 
-- τῆς ἀρέσει τῆς "Αννας νὰ βοηθάη τὴ μητέρα της; 

19 8η6 Ἰθαγπίηρ {ο ἀγίνε ἴ]ιε [απη]]γ ομτ) (ες οι λόρνιγχ του ντράϊβ δὲ φαό- 
μιλι καρ) -- μαθαίνει αὐτὴ νὰ ὁδηγῃ τὸ αὐτοχίνητο τῆς οἰκσγένειας: 


ΕΡΩΤΑΠΟΕΕΡΙΣΕΙΣ 


᾿Ἐρώτηση: 
| Βο ο πθθά {ο ρτβοίορ οἳς Ἐπρ]ϊβίι! (ντου ουἳ νιντ του πραόχτις 


ΜΙΟΒΙΕΛΗ ΡΒΗΕΘΡ: "Αγγλικά γιὰ ὅλους ΑΛ οἳ 


ηδά 


ἆορ (γκλιοξ) -- χρειαζόμαστε νὰ ἐξασκήσουμε τὰ ἀγγλικά µας; 
"Απάντηση: 

Υ68, πθ ηθθά ἵο Ἡ Ὑθ8, πθ 4ο (σὸς ουξ νιντ του Ἡ γιὲς ουΐ ντου) -- 

ναί, χρειαζόμαστε. 


νά σοι Ῥθμρίηηϊίπρ {ο υπάργβίαπά Επριία πονῇ (αρ γιο µπιγκί- 
νιγκ του αντερστὲντ (γχλιοῖ νάου) - ἀρχίζετε νὰ καταλαβαίνετε 
ἀγγλικὰ τώρα! 

᾿Απάντηση: 
Υ08, ΙΤ’ τα Ὀθρϊηπίηρ {ο (γιὲς ἀἴμ μπιγκίνιγκ του) Ξ-- ναί, ἀρχίζω, 


Όοες Άπα Ἰκο {ο Πβίοη {ο ἔο γαάἰοῦ (ντας Αον λάῑκ του λισ᾽ ν 
του ὃβ ῥαόντιο) Ξ-- ἀρέσει στὴν "Άννα νὰ ἀκούη ραδιόφωνο; 


Ἂ 
Ὑο8, ν 1ος {ο ἡ Ὑομ, Β]δ: ἀοθΒ (γιές, όµι λάζις του Ἰ ὑκ ον 
νταζ) --- ναί, τῆς ἀρέσει. 

᾿Ερώτηση: 


ἨλΠιαί ἆο γοι κο {ο ἀο ἵη 1θ ουθπῖπρ Ὁ (γουὸτ ντου γιοὺ λάϊκ 
του ντου ιν δι (βνιγκ) Ξ- τί σ᾿ ἀρέσει νὰ πάνης τὸ βράδυ; 
᾿Απάντηση: 
1 Ικο {ο ρο {ο {1ο πιονῖθρ (ἀϊ λάϊκ του Ὑχόου του δθ μούβιζ) - 
ἀρέσει νὰ πηγαίνω στὸν κινηματογράφο. 


Ερώτηση: 
16 Ιι Ίτγιπρ {0 τοροΒί [νε Βοπίθποθβὸ {ιζ Ἡι τράϊιγκ του ριπὶτ 
δε σέντενσιζ) -- προσπαθεῖ αὐτὸς νὰ ἐπαναλάβη τὶς προτάσεις; 
᾿Απάντηση: 
Υ68, Ἰ 4 γΊπρ {ο (γτὲς [πι τζ τράἴιγκ. του) ἴξ ναί, προσπαθεῖ. 


᾿Ερώτηση: 
Ώο γοι Κε {0 6οπιε {0 οἶ8Ε9 θαΓΙΥ2 (ντου γιοὺ λάϊκ του κάμ του 
χλας ἐρλι) -- α᾿ ἀρέσει νὰ ἔρχεσαι στὴν τάξη νωρίς; 

Απάντηση: 
Το, 1 ΗΚε (ο ἡ Υ6ε ἶ 4ο -- ναί, μ ἀρέσει. 
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Ερώτηση: 
Ώο γοι Ἰκο ἴο 8ΠΟΡ ον ΒΑΙΛΙΡἀΑΥΒ (ντου γιού λάϊΐκ του ἶιοπ ον 
Σάτθρντιϊζ) -- σ᾿ ἀρέσει νὰ ψωνίζης τὰ Σάββατα: 

᾿Απάντηση: 
Νο, 1 ἆοιι { Πκοα {ο ἡ Νο ἵ ἀοπ) ἰ (νόου, ἀξ ντοντ λάϊκ του Ἡ νόου 
ἀϊ ντοντ) -- ὄχι, ον μ’ ἀρέσει, 


᾿ΕἘρώτηση: 
Ῥο τοι Ῥτείοτ {ο θ]θορ) (ντου ει πριφὀρ του σλιπ]-- προτιμᾶς 
νὰ κοιµηθης; 

᾿Απάντηση: 
Ὑ98, 1 Ργοίος ο ἡ Υ68, Ἰ 4ο (γιές, ἀξ πριφὲρ του ἤ Ὑὰς ἀϊ ντου)--- 
ναί, προτιμῶ (νὰ κοιμηθῶ). 


ΕΒΟΜ, ΒΕΕΟΒΕ, ΑΕΊΕΗΕ, ΡΌΠιΝα 


Σήµερα ϐθ) ἀκούσετε γι αὐτὰ τὰ τέσσερα χρονικὰ ἐπιρρήματα: τοσα, 
Ροΐοσε, αξίες καὶ ἁντίπᾳ. "Ας δοῦμε ὅμως πρῶτα, τὶ σηµαίνει τὸ κχθένα 
ἀπ αὐτά" 


ΕΓΟΣΠ .... ἵο (φροµ. ....του) Ξ- ἀπὴ .. ἕως 
Ῥεΐοςο (μπιφὸρ) -- πρὶν 
Αἴίετ (ἀάφτερ) -- ἔπειτα 
ἀυστίπρ (ντιούριγκ) -- κατὰ τὴν διάρκεια 
Καὶ τώρα ἂς μιλήσουμε γιὰ τὸ καθένα ἀπ᾿ αὐτὰ χωριστά: 


ΣζΟΤΗ .... το (φρομ. .... του) Ξ- ἀπὸ ...ἕως. 


"Ἡ ἔκφραση αὐτὴ μπαρεῖ νὰ ἀναφέρεται τόσο σὲ χρόνο ὅσο καὶ σὲ τόπο. 
Δείχνουμε μὲ τὸ ΕΓΟΥΏ τὴν ἀφετηρία (χρονικὴ ἢ τοπικἡ } καὶ μὲ τὸ {ο τὸ τέρμα. 


Ἐπατηρ]ος: 


Ἠο ἶ6 πιονῖηᾳ ἴτοπι ἔ]ιο οἵγ {ο ἴπθ βαθατῃ ({ίιι εζ µούβιγκ φροµ. ἃθ σίτυ του 
δὲ σάμπέρμπ}] -- αὐτὸς μετακομίζει ἀπὸ τὴν πόλη στὸ προάστιο. 
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Πε 


Ηο 


Νοτκα ἴτοπι πἶπο {0ο Ἠνε (πι γουδρχς φροµ. νάϊν του φάϊῖβ) -- αὐτὸς 
ἐργάζεται ἀπὸ τὶς ἐννιὰ ὣς τὶς πέντε. 

πβυα!]ν ἀτίνθς ἴτοπι Ἰά ουβθ 6ο ο ο[ῇορ (1 γιούζουαλι ντράϊβζ 
φρομ. Ἱιζ Ἰάρυς του δι όφις) -- αὐτὸς συνήθως ὁδηγεῖ ἀπὸ τὸ σπίτι 
του ὡς τὸ γραφεῖο. 

ἴ8Κκερ α Ῥὴ5 [τοπ πι {ο ὠΠ1θ (Πι τέῦς ε µπας φροµ, τάϊμ. του τάϊμ) 
-- αὐτὼὺς παίρνει λεωφορεῖο κάπου - κάπου (ἀπὸ καιροῦ εἷς χαιρόν). 
8669 Ιὶς [γίοηᾶς ἴτοηι {πιο 6ο πιο (πι σιζ Πιζ φρεντζ φροµ. τάῖμ του 
τάϊμ) -- αὐτὺς βλέπει τοὺς φίλους του κάποτε - κάποτε (ἀπὸ καιροῦ εἷς 


καιρόν), 
Ε81ο0τθ (μπιφὺρ) -- πρὶν 


“Ἡ λέξη Ὦθέοςθ εἶναι χρονικὸ ἐπίρρημα. Ἀρησιμοποιεῖται, γιὰ νὰ δείξη, 
μιὰ πράξη ἔγινε πρὶν ἀπὸ κάτι ἄλλο, 


Έκατωρ]ες: 


ἀοες πο Ίεανα ἴμο Ἰοιιδε Ρε[ογε εἰρ]ιῖ - ὑΝεπίγ (Ίι νταζ νατ λιβ δε 
Ἱάους μπιφὸρ ἐῑτ τουέντι) -- δὲν φεύγει ἀπὸ τὸ σπίτι πρὶν ἀπὺ τὶς ὀχτὼ 
καὶ εἴκοσι. 

ΝΟΤΚ8 ματά Ὀείοτο Ἰμποῖ (πι γουέρκς Ἠαρντ μπιφὸρ λαντοΏ) -- ἐργά- 
ζεται σκληρὰ πρὶν ἀπὸ τὸ μεσημεριανὸ φαγητό. 

5ο]άοτι Ίρανε νο οἴ[ῇοο Ποΐοτθ ἤνε - ΠΜ6επ (Πι σέλντομ. λιβζ δι όφις 
μπιφὸρ φάϊῷ φιφτίν) -- αὐτὸς σπάνια φεύγει ἀπὸ τὸ Ὑραφεῖο πρὶν 
ἀπὸ τὶς πέντε καὶ τέταρτο. 

γρ8ά5 ἴπο ππογπίπμ Ρ8Ρεσ μεῖογο ΏγθβΚ{α5ί (Πι ριντζ δε µόρνιγκ πέϊῖπερ 
μπιφὸρ μπρέκφεστ) -- αὐτὸς διαβάζει τὴν πρωϊνὴ ἐφημερίδα πρὶν 
ἀπὺ τὸ πρόγευμα. 


Ἀξΐίες (άφτερ) -- µετά, ὕστερα 


Ἡ λέξη αΕΐετ εἶναι κι αὐτὴ Χρονικὸ ἐπίρρημα, Χρησιμοποιεῖται, γιὰ 


νὰ δείξη, ὅτι μιὰ πράξη ἔγινε ὕστερα ἀπὸ γάτι ἄλλο. 


Εικατωρ]ες: 


ΑπΠ 5669 Ἠος ἠγίοπὰς αἴῑετ εζ]οο] (Αοεν σιζ Ἱιερ φρενες ἄφτερ σκουλ)]-- ἡ 


"Άννα βλέπει τὶς φίλες της μετὰ τὸ σἸρλεῖο. 


ὤδ 


Όᾗο ἆθθα Ἱος Ἱιοπιδννοτκ α[ίου ἀϊππες (οἨι νταζ Περ Ἱόμγουδρκ άφτερ υτίνερ) 
-- αὐτὴ κάνει τὴ Υραφική της ἐργασία (τῆν κά, τοῦ σπιτιοῦ ) µε- 
τὰ τὸ δεῖπνο. 
Ι πβμβΙ1γ σο Άοπι α1θς {ο οἶββε (άϊ Υιούζοναλι Υκόου Ἰπομ άφτερ δθ χλας) 
Ξ« αυνῄθως πηγαίνω στὸ απίτι μετὰ τὸ µάθηµα. 
Ι αἴνναγα Ἠβίοπ {ο 16 γΒάΐο θές ἀίππες (άϊ ὀλγουέιζ λισ᾽ ν του δθ ραόντιο 
άφτερ ντίνερ] Ξ-- πάντοτε ἀνούω τὸ ραδιόφωνο μετὰ τὸ δεῖπνο. 


ἁντίηρ (ντιούριγκ) -- κατὰ τὴν διάρκεια 


Κι ἡ λέξη ἀπσίηρ εἶναι κι αὐτὴ χρονικὸ ἐπίρρημα. Χρησιμοποιεῖται, 
γιὰ νὰ δείξη, ὅτι μιὰ πράξη ἔγινε ταυτόχρονα μὲ κάτι ἄλλο, 


Ἐκατωρ]θς: 


Ηε οἵίεπ γοβάς ἴ]λο ϱαροτ ἁμτίπρ Ὀτοθ[ίαβί (1 ὀφ᾽ ν ριντζ δε πέίπερ ντιού- 
ριγκ μπρέκφοστ)-- αὐτὸς συχνὰ διαβάζει τὴν ἐφημερίδα κατὰ τὴν διάρ- 
κεια τοῦ προγεύματος. 

Ηο ἀοθβπ) { 160 5 οἳτ ἁωπίηᾳ ὕ]λε ἆαγ (1ι ντάζεντ γιοὺζ Ἱιζ καρ ντιούριγκ 
δο ντέτ) -- αὐτὸς δὲν χρησιμοποιεῖ τὸ αὐτοχίνητό το) κατὰ την διάρκεια 
τῆς ἡμέρας. 

Ηἰ4 υν][ς τοβίΒ α Πυέ]ε ἁιτίπᾳ ὑπ α[ἴετποουτ (πιζ γουάϊφ ρεστς ε λιτλ ντιού- 
ριγκ δι αφτερνοὺν]--ὴ γυναίκα του ἔεκονράζεται λίγο κατὰ τὴν διάρ-. 
χεια τοῦ ἀπογεύματος. 

Ηο αἰμάϊε» Νανά ἀμτίπρ ἴῑιε νθοῖς (ν οτάντιζ Ίιαρντ ντιούριγκ δο γουϊκ} 
Ξ αὐτὸς ἐργάζεται σκληρὰ κατὰ τὴν διάρκεια τῆς ἑβδομάδας. 

ΙΓ ρ]αγ (θηπίθ ἀωτίπᾳ ὑπθ α[ύθγπουπ (άϊ πλέῖ τένις ντιούριγκ δι αφτερνούν) 
Ξ- παίζω τέννις κατὰ τὴν διάρχεια τοῦ ἀπογεύματος. 

Απηθτίσἒν Βἰαάθηίθ ρΙαΥ (θηπίς οπ ῥαπάαγα αἱ ἀαρίηᾳ λε Ἠεεκ 0ἨθΥ 
Β1άγ αγά (αμέρικαν στιοὐντεντζ πλέϊ τένις ον αάντιϊζ µπατ ντιού- 
ριγχ δθ γουϊκ δέῖ στάντι Ἡαρντ) -- οἱ ᾽Αμερικανοὶ σπουδασταὶ παί- 
ζουν τέννις τὶς Κυριακές, ἀλλὰ κατὰ τὴν διάρκεια τῆς ἑβδομάδας µε- 
λετοῦν σκληρά. 

ΡΕιρίηµ ὧπαο Ίπποι ποις νο 8] ΚΑ η οἱ]νογ ΏΠΒΙΠΘΒΒΠΙΕΠ (ντιούριγκ δ8 
λαντοἩ άουρ Ἶε τοχς ουἴθ άδερ μπίζνεσμεν) -- κατὰ τὴν διάρκεια τῆς 
ὥρας τοῦ γεύματος (καθ ὅλην τὴν διάρκειαν τοῦ γεύματος) αὐτὸς 
κουβεντιάζει (συνομιλεῖ) μὲ ἄλλους ἐπιχειρηματίες. 
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«το ΒΟΒΘΗΤΚΟ ΡΗΜΑ Ο6ΑΝ 


"Ανάμεσα στὰ βοηθητικὰ ρήματα ατὴν ἐπλιὴ γλώσσα συγκαταλέ- 
Ύεται καὶ τὸ ρῆμα 08Η ((καεν} -- μπορῦ. 

Τὸ ρῆμα οὔη δείχνει φυσικὴ ἱκάνότητα. Σημαίνει δηλαδ) ἀμπορῶ» μὲ 
τὴν ἔννοια «ἔχω τὴ δύναμη, ἔχω τὴν ἱκανότητα» 

Εἶναι ρῆμα βοηθητικό, ὅπως τὸ ἀο, 9 κ.1. Στὸν ᾿Ενεστώτα τῆς ὍΌρι- 
στικῆς εἶναι ἀμετάβλητο σὲ ὕλα τὰ πρόσωπα. Δὲν παίρνει δηλαδὴ τὴν κατάληξη 
8 στὸ τρίτο ἑνικὸ πρόσωπο. Σχηματίζει ὅλα τὰ πρόσωπα τοῦ Ἐνεστώτα μὲ τὸν 
ἁπλὸ τύπο τοῦ ἀπαρεμφάτου, 

Τὸ ρῆμα 68Π κλίνεται ἔτσι: 


ΡΒΕΡΕΝΤ -- ΕΝΕΣΤΩΣ 


1 οἳη (ἀϊ καθν) «Ξ... μπορῶ 

7ου 03Χ Ἅᾖ(γιοὺ καθν) Ξ-  μπορες 

Ἠθ ος . (ες καεν) Ξ αὐτὸς μπορεῖ 
ΒΏθ 08η (οι καθν) 5 αὐτὴ μπορεῖ 
14 οαπ (ι καθν] Ξ-- αὐτὸ μπορεῖ 
Ὢθ 68 Ἅ{(ουἳ καθν) Ξ- μποροῦμε 
τος ζ8π Ἅᾖ(γιοὺ κααν) 5 μπορεῖτε 


{Ἠδγ οΆπ (δέΙ καεν) αὐτοὶ-ὲς-ὰ μποροῦν 


Παρατήρηση 


Ὅταν μετὰ τὸ ρῆμα 681 ἀκολουθή ἀπαρέμφατο, δὲν βάζουμε ποτὲ τὴν 
πρόθεση 6ο. Λέμε δηλαδη: 1 ο8π Ανήτη (άϊ καον σουϊμ)-- μπορῶ νὰ χο- 
λυμπάω κι ὄχι Ι ο8Ώ {ο βνήπι. 


ΑΡΝΗΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 


Ὁ ἀρνητυὼς τύπος τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ ρήματος 981 σχηματίζεται, ὅπως 
κι ὅλων τῶν ἄλλων βοηθητικῶν ρημάτων, δηλαδὴ μὲ τὴν προσθήκη τῆς λέ- 
ξης ποῖ στὸν καταφατικὸ τύπο. Ἔτσι ὃ ἀρνητικὸς τύπος τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ 
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ρήματος 681 κάνει 1 ο8π ποῖ (άϊ καθν νατ) Ἄ ἁπλούστερα ἶ οιπ) { (άϊ καθντ) 
«Ξ δὲν μπορῶ, καὶ κλίνεται ἔτοι: 


Τ ϱ8ῦ ποῦ (άΐ καθν νατ] ο δὲν μπορῶ 

γοια οΆπ πιοί ᾖ(γιοὺ καεν νατ) - δὲν μπορεῖς 

Βθ σαπ ποί ({Πι χαθν νατ) ΞΞ αὐτὸς δὲν μπορεῖ 
5ἩΏθ απ πιοξ (οι καον νατ) . αὐτὴ δὲν μπορεῖ 
16 ο8Ἡ πο  ({ιτκαθν νατ) -- αὐτὸ δὲν μπορεῖ 
«9 Οπ Ὠοί ᾖ{(ουἳ χαεν νατ) . δὲν μποροῦμε 
σοι οπ ποῖ (γιού χαεν νατ) -- δὲν μπορεῖτε 


{Ἡσγ οαη ποῖῦ [δέ καρν νατ) . αὐτο]-ὲς-ὰ δὲν μποροῦν 


Τὸ 1 08η πο γράφεται ἐπίσης καὶ ἶ οβππος. 


ΕΡΩΤΗΜΑΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 


Κι ὁ ἐρωτηβατικὸς τύπος τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ ρήματος ΟΆπ σχηµατίζε- 
ται, ὅπως χι ὅλων τῶν ἄλλων βοηθητικῶν ρημάτων, ἁηλαδὴ μὲ ἀντιστροφή. 
Βάζουμε πρῶτα τὸ ρῆμα χι ὕστερα τὸ ὑποκείμενο. Ἔτσι ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος 
τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ ρήματος 681 κάνει 08η 13 (καόν ἀϊ) καὶ κλίνεται ἔτσι: 


σαἩ Τ1 (χκαθν ἄἲ}) τε μπορῶ; 

οαπ γοαῖ Ἅ(καθν γιο) Ξτ μπορεῖς; 

σοαπ Τοῖ (καθν Τι) Ξ- μπορεῖ αὐτός, 
οᾶπ 9Ἡθ] ᾖ(καεν οι) εε μπορεῖ αὐτὴ: 
οαπ 48] (καθν ιτ) τ- μπορεῖ αὐτό; 
σοαπ 8] (καθν ουῖ) Ξξ μποροῦμε; 
σαπ που] (καν γιού) . μπορεῖτε; 


οᾶη {1671 (καθν δἐτ) μποροῦν αὐτο]-ὲς-ά; 


ο: Ας ἐξασχκηθοῦμε τώρα μὲ μερικὰ παραδείγµατα: 
Εκατηρ]ες: 


Ι ο8η δνπι (άϊ καον σουϊμ) -- μπορῶ νὰ χολυμπᾶ, 
(8η [ ΑΙπιὸ (χαεν ἀϊ σουϊμ) -- μπορῶ νὰ κολυμπῶ: 
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Ύοι 68Π Αἶπρ (γιοὺ καθν σιγκ) -- μπορεῖς νὰ τραγουδᾶς. 

(9 γοι βἶωρ (καθν γἱοὺ σιγκ) -- μπορεῖς νὰ τραγουδᾶς; 

Ηο ο8η Ππά Τί (1ι καθν φάϊντ ιτ) -- αὐτὸς μπορεῖ νὰ τὸ βρῆ. 

(απ Ἀθ Ππά 189 (καθν Ἶι φάϊντ ιτ) -- μπορεῖ αὐτὸς νὰ τὸ βρῆ; 

5Πο 68Ππ 0ο (οἩι καθν κουκ) -- αὐτὴ μπορεῖ νὰ µαχειρέψη. 

(4π Εις οοοΚῇ (χαθν Οι κουκ} -- μπορεῖ αὐτὴ νὰ µαγειρέψη; 

Ίο 68η ϱο (ουί καθν γκόου) -- μποροῦμε νὰ πᾶμε. 

Όβπ Ὢο ροῇ (καθν ουἳ γκόου) -- μποροῦμε νὰ πᾶμε; 

οι 68Π ΡΙ8Υ (γιοὺ καθν πλέϊ) -- μπορεῖτε νὰ παίΐξετε. 

(5η γοι ΡΙ8Υ2 (καθν γιοὺ πλέζ) -- μπορεῖτε νὰ παίξετε; 

Τη6Υ ο8η Πθὶρ 18 (δέῖ καον Πιέλπ ας) -- αὐτοὶ-ὲς-ἁ μποροῦν νὰ μᾶς βοη- 
θήσουν. 

η {19Υ Πθὶρ 8) (χαον δέῖ Πέλπ ας) -- μποροῦν αὐτοὶ-ὲς-ὰ νὰ μᾶς βοη- 
θήσουν; 

1 ομπ’ { Αφίπῃ (άΐ καθντ σουϊμ) --- δὲν μπορῶ νὰ χολυµπήσω. 

Υοι οβπ) { αἶπρ (γιοὺ καθντ σιγκ) -- δὲν μπορεῖς νὰ τραγουδήσης. 

Ηο ομη) { Πηά 19 (ιν καθντ φάϊντ ιτ) --- αὐτὸς δὲν μπορεῖ νὰ τὸ βρῆ. 

519 ομπ’ { οοΟΚ (οι καθντ κουκ) -- αὐτὴ δὲν μπορεῖ νὰ µαγειρέφη. 

νε οβΗ᾽ ὁ πο (ουἳ χαθντ γκόου) -- δὲν μποροῦμε νὰ πᾶμε, 

Ὑοι οιπ) { ΡΙΔΥ (γιοὺ καθντ πλέϊ) -- δὲν μπορεῖτε νὰ παίξετε. 

Ύοι οαπ᾽ { Πθἱρ 18 (γιού καθντ λέλπ ας) -- δὲν μπορεῖτε νὰ μᾶς βοηθή- 
σετε. 

Ηο ο8π Ίθανο ἴί Πθγθ (Ηι καον λίβ ιτ Πιρ) -- αὐτὸς μπορεῖ νὰ τὸ ἀφήση ἐδῶ. 

Ηθ ο8η Ρ]α7 (θΠΠΙΒ 1η ὑλθ γ8Γά (Ηι καθν πλέϊ τέννις ιν δθ γιὰρντ) -- αὐτὸς 
μπορεῖ νὰ παίξη τέννις στὴν αὐλή. 

1 98Η µο θ8ΕΙΥ {ο βομΟοἱ (άϊ καθν γκόου ὁρλι του σκουλ) -- μπορῶ νὰ πηγαί- 
νω νωρὶς στὸ σχολεῖο. 

5Η0 08Π πιαΚθ Ἠεγ ΟΝη ἆτθβΒ (οἷι καθν μέῖκ Περ ὁον ντρες)-- αὐτὴ μπορεῖ 
νὰ φτιάξη (νὰ κατασκευάση) τὰ δικά της φορέματα. 

Τη65 οβπ τθνά {οθὶς Ίθββοπβ ἵπ {19 πιοτηίηρ (δἐῖ καθν ριντ δἐῖρ λέσονζ ιν 
δθ μόρνιγκ) -- αὐτοὶ-ὲς-ὰ μποροῦν νὰ διαβάζουν τὰ μαθήματά τους 
τὺ πρωῖ. 

1 ο8Ώ ϱο Απήπηῃ ν1ᾳ η ἐ1θ ΒΙΠΩΤΙΘΓ (άϊ χαθν Υχόου σουϊμιγκ ιν δο σάμερ) 
Ξ- μπορῶ νὰ πηγαίνω γιὰ κολύμπι τὸ καλοκαίρι. 

ΜΑΤΥ 08η Ρἰ87 ἰ]θ Ρίᾶπο (Μέρι χασν πλέῖ δᾳ πιάνο) -- ἡ Μαίρη μπορεῖ νὰ 
παίξη πιώνο. 

ΤΠο6γ οαπ’ ἰ Πηά Οιοίν Ώου] (δέῖ καθντ φάϊντ δέῖρ µπουκς) --- δὲν μποροῦν 
νὰ βροῦν τὰ βιβλία τους. 
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6 οαπ’ ἓ απάθτδιαηάἁ λθ Ίθββοιι (ουῖ καθνς αντεροντέντ ἃθ λέσ᾽ ν) -- δὲν 
μποροῦμε νὰ καταλάβουμε τὸ µάθηµα. 

9]ιθ 0ΑΠ ΟΟΠΠΘ Πποχἰ θες (οἩι καεν καµ νεξτ γουῖκ) -- αὐτὴ μπορεῖ νά ἔλθη 
τὴν ἐρχόμενη ἑβδομάδα. 

ΙΓ οαπ’ ἰ Πεῖρ γοι γη γοιν Πποπιονοσ]ς (άξ καεντ ηελπ γιοὺ ουῖθ γιὸρ Ιιόμ- 
γουθρκ) -- δὲν μπορῶ νὰ σὲ βοηθήσω μὲ τὰ γραφική σου ἐργασία. 


ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ 


᾿ΕἘρώτηση: 
απ Μι. Ἰἡ/θβί οοοκῦ (καθν μίσιζ Γουὲστ κουκ) --- μπορεῖ ἡ κυρία 
Τουὲστ νὰ µαγειρέψη; 

᾿Απάντηση: 
Ύ68, εἷις οαπ. 86 ἱ5  σοοᾷ οοο]ς (γιὲς οὓι καον. Οι ιζε γχουντ 
κουκ}) Ξ- ναί, μπορεῖ. Αὐτὴ εἶναι καλη µαγείρισσα. 


Ερώτηση: 
8π 5ο ΠιαΚο Ρίθῦ αηᾶ 0868 (καεν οἷι μέν πάϊζ εντ κἐῖκς) Ξ- 
μπορεῖ αὐτὴ νὰ φτιάξη πίττες καὶ κεῖν; 

᾽᾿Απάντηση: 
ΥΕΒ, Βἶιε ο8π. Φῃθ 08ΓΏ πιᾶΚο ποπ εγ[α] Ρίε απἀ οιΚες (γιὲς οἷιν 
καθν. Οι καον μέῖϊκ. γουάντερφουλ πόϊζ Ἑντ κἐϊκς) -5- ναί, αὐτὴ 
μπορεῖ. Μπορεῖ νὰ φτιάξη θαυμάσιες πίττες καὶ κέϊν. 


Ερώτηση: | 
Ο8Π 5Ώθ ρεῖ Εγοδκ[αβί Ἱῃ α ἨμΓΓΥ (καον ΟΠι Ύχετ µπρέχφοατ ιν ε 
Πόρι) Ξ- μπορεῖ αὐτὴ νὰ ἑτοιμάση πρόγευμα βιαστικά; 
᾽Απάντηση: 
Ὑομ, Νίο ο8π. ὤμε ο8Π ρεί ἰὲ π {θῃ πεἰη{θΒ. (γιὲς οἩι καον. Όλι καθν 
Υκέτ τς ιν τεν µίνιτς) --- ναί, αὐτὴ μπορεῖ. Μπορεῖ νὰ τὸ ἑτοιμάση 
σὲ δέκα λεπτά. 


᾿Ερώτηση: 
(ΑΠ Βἶιε 8Ίεερ Ἰαία η ο πηογηίπᾳ {καθν οἷι σλιπ λέῖτ ιν δὲ µόρ- 
νιγκ) Ξ- μπορεῖ αὐτὴ νὸ κοιμηθῃ ἀργὰ τὸ πρωῖ; 
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᾿Απάντηση: 
Νο, 5Ώ6 σα) {. 6 Ἰα8 {ο ϱοί Ἡρ 68ΓΊΥ (νόου, 6Ἠι καθντ. Ό]ιι Μεζ 


του πετ απ όρλι) -- ὄχι, δὲν μπορεῖ. Πρέπει νὰ σηκωθῆ νωρίς, 


᾿Ερώτηση: 
Όηαί οὔπ [ ἀοῦ (γουὺτ καθν ἀῑ ντου) ἃ- τί μπορῶ νὰ κάνω; 
᾽Απάντηση: 
Ύοι οη Ρροῦς τς οο[[εθ απά οαί νε ου οἱχ ΡίουθΒ οἱ ἴο8φί 
(χιοὺ καεν πόουρ δθ κάφι εντ ιτ φάϊβ ορ σιξ πίσιζ οφ τόουστ) -- 
μπορεῖς νὰ χύσης (νὰ σερβίρης) τὸν καφὲ καὶ νὰ φᾶς πέντε ἤ ἕξι κομ- 
μάτια φρυγανιές. 


᾿Ερώτηση: 
(απ γοι ἁγίπ]ς γουγ οο[{εο Ρ]αοΚ ἰοάαγ) (καον γιοὺ ντρινκ γιὸρ κάφι 
µπλαοκ τουντέἐῖ) -- μπορεῖς νὰ πιῆς τὸν καφέ σου μαῦρο (δηλαδὴ 
χωρὶς Ὑάλα) σήµερα; 

᾽Απάντηση: 
Ὑε68, Ἰ 8η νΠί] 8οπιθ Ριρ8Γ Ίη 19 (γιές, ἀῖ καον ουϊθ σαµ. ο]ιούγ- 
κερ ἵν ιτ)-- ναί, μπορῶ, μὲ λίγη ζάχαρη µέαα σ᾿ αὐτόν. ᾽ 


᾿Ερώτηση: 
µπ ου υΠίεο Α Ιεμεγῦ (καεν γιοὺ ῥάΐτ ε λέτερ) -- μπορεῖτε νὰ 
γράψετε ἕνα γράμμα; 

᾽Απάντηση: 
Νο, 1 οαπ” ὁ Ώεσαβο 1 απι 1Π ἃ ΠΟΓΤΥ (νόου, ἀϊ καθντ μπικὸζ ἀϊ αθμ 
ιν ε Ἱόρι --- ὄχι δὲν μπορῶ, γιατὶ βιάζοµαι. 


απ’ { γοι ΡΙΥ {6 ρί8πο ΠΟΥΝΝΌ (καθντ γιού πλέῖ δ6 πιάνο νάου)}) 
Ξ- δὲν μπορεῖς νὰ: παίξης πιάνο τώρα; 
Απάντηση: 
Νο, 1 ομπ᾿ { Ρθδ8υ86 πιγ [αίεγ,ἰ5 εἱθερίηρ ου, ἀΐ καεντ μπικὸζ 
μάϊ φάδερ ιζ σλέπιγκ)--ὄχι, δὲν μπορᾶ, γιατὶ ὁ πατέρας µου κοιμᾶται. 


ΥΟΩΑΡΙΗΠ ΑΒΗΤ. 


με (λάϊτ) -- ἐλαφρὺς-ἡ-ὸ 
Αχοςί (όλμοστ) σχεδὸν 


ὑ 


5έοστ 
Απζοτας 119 
Ἐντορο 
1ο1ουο 
ἀπτίηας 


ΙΓ ατα Πσπαρτγ 


Ρα 
ξοί ἁἴππας 


(στόρι) | 
(ωτόµομπιλ) 
(Γιούροπ} 
(μπιφὸρ) 
(ντιούρυι) 
(φάϊρ) 
(γιὲτ) 
(συριλ) 
(µαέρι) 
(μαέριντ) 
(σικ) 

(τρέτ) 
(πέῖπερ μπόϊ) 
(απάρτµεντ) 
(αλόουν} 
(λέντι) 
(ερά 5) 
(Γκετ) 
(Ίρετ ντρεσντ) 
(νιντ) 
(ρέστοραντ) 
(καφετίρια) 


(σουπ} 
(σἀντουϊτολι) 
(ιάμπεργκχερ) 
(πάϊ) 

(άῑς κριμ) 
(ἀῑς) 

(κριμ) 
(ντρωκ) 


(θέρστι) 


(ιάγχρι) 


(άΐ αεμ Μάγκρι) 
βοα6ι Αχηοζίος (σάουῦ Αμέρικα) 


(πέτ) 
(γκετ ντίνερ) 
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Ἱστορία, ἀφήγηση 

αὐτοχίνητο 

Εὐρώπη 

πρίν, ἐνώπιον 

κατὰ τὴν διάρκεια 

φωτιὰ 

ἀκόμη 

μοναδικὸς-ἡ-ὸ, ἄγαμος 

παντρεύω - οµαι 

παντρεµένος-η 

ἄρρωστος-η-ο 

δίσκος 

ἐφημεριδοπώλης 

διαμέρισμα 

μόνος-η-ο 

χυρία 

προσπαθῶ, δοκιμάζω 

ἀποκτῶ 

ντύνοµαι 

χρειάζομαι, ἀνάγκη 

ἑστιατόριο 

καφετίρια, σέλφ - αέρβις ἔστια- 
τόριο. 

σούπα 

σάντουϊτς 

κεφτές, λουκάνικο 

πίττα 

παγωτὸ 

πάγος 

κρέμα 

πίνω, ποτὸ 

διφασμένος 

διψῶ 

πειμααμένος 

πεινῶ 

Νότιος ᾽Αμερικὴ 

πληρώνω 

ἑτοιμάζω δεῖπνο 


οδά 


Ρ]ασ8 

4919 ἐθηπίβ 
Ώθαντ 

οσοῖς 

σοακο 
σοπάρςευ] 
ατθά 


νοροίαδ]ος 
ςεα]ααά . 
ἀοςσςσοτί 
Ετιυέ 
ΒΊΡΕΥ 
ρου 
οαςί 
Ηπά 
τσ] 
Ῥ8Ρρος 
ε{τοθίοΒΓ 


{6Ίερῆοπο Ῥουξ 


λουκδίοτο 
ΣΟΟΚΕΠΕΘΙΕ 


Εἰαΐθ απἱνοτς{{τ 


Ὀοί]ο 

ἀἱξΞῆ 

{6ραν 

Εοτ]ς 

Ββροοπ 

5πίοτο σαπᾶονν 
ναηί 
Ρσᾶοςο 

οι 


βεί Ητοακίαεί 


οοἩσο 
εἰ]νοτ' 


(πλέῖς) 


(τέιμπ᾽ λ τένις) 


(πέβι) 

(κουκ) 

(κέτκ } 
(Γουάντερφουλ) 
(τάῖρντ) 

(μιτ) 

(Φφιοῃ) 
(βέντ]τεμπ᾽ αζ)}) 
{σάλαντ} 
(ντιζέρτ) 
(Φρουτ) 
(οιούγχερ) 
(πόουρ) 

(τόουστ) 

(φάϊντ) 

(μεις) 

(πἐϊπερ) 
(στρίτκαρ) 
(τέλιφον µπουκ)}) 
(μπούκστορ) 
(μπούκελελφ) 
(στεῖτ γιουνιβέραιτι} 
(μπάτλ) 

(ντιο) 
(Ντ]άπαν) 
(Φορκ} 

(σπουν) 

(ατορ γουέντοου) 
(γουάντ) 
(πράκτις) 

(καεν) 
(σουΐμιγκ) 
(σουέμερ) 

(γκετ μπρἐκφεστ) 


᾿ (κάφι) 


(σίλβερ) 


θέση, µέρος, τοποθεσία 
πίγκ - πὸγκ 
βαρὺς-ιὰ-ὺ 

μάγειρας -ισσα, µμαγειρεύω 
κένκ 

θαυμάσιος 
κουρασµένος-η-ο 

κρέας 

ψάρι 

λαχανικά 

σαλάτα 

ἐπιδόρπιο 

φροῦτα 

ζάχαρη 

χύνω, σερβίρω 
φρυγανιὰ - 

βρίσκω 

φτιάχνω, κατασκευάζω 
ἐφημερίδα, χαρτὶ 
τράµ, τρόλεὺ 
τηλεφωνικὸς, κατάλογος 
βιβλιοπωλεῖο 

ράφι βιβλιοθήκης 
κρατικὸ πανεπιστήμιο 
μπουκάλι 

πιάτο 

Ἰαπωνία 

πηρούνι 

κουτάλι 

βιτρίνα 

θέλω 

ἀσκῶ, ἐξασκῶ 

μπορῶ 

τὰ κολύμπι 
κολυμβητὴς 

ἑτοιμάζω πρόγευμα 
καφὲς 

ἀσήμι, ἀσημένιος-α-ο 
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τωα]οτέτ (μαντ]άριτι] -- πλειοψηφία 
ουδέ (κόουτ) ο. σακάκι, ζακέτα, ἐπανωφόρι 


ΤΕΧΤ 


Αἱ ποτ] 


Μτ. ααἰαπίς, Κοςείας’ ξαΐλος, ἶδα Ίαισγετ: Μἱβ οἴἔῆορῬ ἶβ{π Αίηοιις, 
1η Ηἱς οξῆορ {οτο αἴ9 Ὠοοκβίιθ]νθς πη( ιαπ ἰπέθτοβίάτιρ ὮΏοο]ςΒ 
Ἀπά Μς. ἀα]απίς α]αγτς Εἰά16ς ἐποτα. Ἡο {5 αβιια]]σ αἱ πιοτ]ς αέ 
πάπθ ο) ο]οολς 1π {119 τποσηἶπρς.Η9 αΊγνατς {τίθς {ο Ὀ8οῦ τωρ απᾶ Ἡθ 
5 βθ]άοια Ἰαΐ{9. Ἡε µε; αρ αἲ ΔΙ ραβδί βθνευ, ροί5 ἀτορεθά απἆ 
Ώββ Είς Ὀτοακ{αςί 1π α ἶ]νος {ΥΑΥ. Ἠο {τίος (ο τεαὰ {1θ ταοτη πρ 

΄Ῥαρος ἁατίπρ Ὀσθαλκέαςί, Βοπαθσαθς Ἠθ έακος α Όιβ {ο Ἠὴ9 οξΕίοθ 
Ὀθυβ 59ο Εἱ5 νυἰζθ Ἱγαπίς {ο 456 {19 ξαπω]σ σας ἁπτήνρ {19 αγ. 

Βιβος ἆξθ αἶναγς οχονᾶθα ἐπ 1Ἠθ ππογηίηρ. Μτ. (α]απίς 
1619 ἃ Ἡαττή Ώθοβαςο Ἠρθ Ίας {ο Ὦρ οὗ τρ ἐπ ζοµΓ{. Ἡρηι {5 ηον- 
ες ]αΐθ. 

Ηο πο]άοτῃ ποθς Ἴοχαθ Ίος 1άΠολ.Ἠθ ασυ8]1]γ πας {ο εαί ἆονντι- 
ἴονηπ Ὠθοᾶ1βθ Ὦε Ίας ΟΩΊΥ ἔπννο Ὠουτς, ἴοτω ὀπθ {ο {ητοῬ,απά 
1 19 ἀμιομ] {ο ϱὸοί α Ῥρί8οῬ {π α Όυς ἁμτίπα {1ο ποοπ Ἀοιτς. Ἡθ 
ρτεῖεσς ἴο ο8ί δα τοδίαυγαπ{ πεᾶς 115 ο1Πσθ. Ἡθ υ5υβ11Υ ροεςῬ υπ] 
οπΠ86 ος {πο Ιτιοπάς, Ια9γθτε ος ]μάρεβ. Ἡο οξίεΏ Ίιας ἴοσ Ιάποἳ 
8οτιο βοµΡ, πιθαί ος ΗςΏ, α ἨΘΙΠΌΊΣμετ ος α Ρίθςο οἳ Ρί6, ἀεδβετί 
βπά ΒΟΙΩΘ 106 - 0Γ38ΥΠ. Ἠθ ἴπνατε ἀχίπ]λε α οπρ οἱ «ο ες αἴίες Ἡ]5 
1άποῇ απ ἃ Ὀοί]ε οἳ Ὀθος ος α ῥ]αβς8 Οἱ νσίπο ἀυτ]πα Ἠά5 Ιάαποῇ. 
Ἠε οἴέεπ ἀτίπχκε α ρ]αες οἳ ωαίοτ Ώθυββο Ἡρ {ς ϱ1χςίγ. : 

Μτςδ. α]απὶς 15 α Ἡοιβενγίῇο. 519 ἄοεβω” ἑνοτκ. Τη ἄτοσςε 
ΙΠΑΠΥ 5ἱπᾳ]ο νοιιθτ τοοσ]ς απ τωππΥ τωβττ]θά ΝΟΙΩΕΠ ἆἄο, ἰοο. 
ΤΗΘΥ αγε οξίεπ {β8Ολος5, ΏάσςβθεΕ, Ητασίαης, βοοτείατίες, ἀοοίοτς, 
1βνυγοςς ος ἀεπάβίς. Βνί {1ο πια]ος1{γ οὗ ΨοίΏεΠ {π Ώτεεςς «τε 
πουβενσὶνὀς. 

ΡθυΡρ]ο μοποτα]σ {ω ἄτθθςθ ποτ] Ἱατά. Τάσης {5 Ἱτππροτίαηί 
{ο {1θτα. ΤΗΘΥ ατο αἴνγατς γθά, Ὁσί ἐλλογ αγ9 α1θο νετγ ΓοπάΙγ. 

Μτβ. σα]απίϱ αἴγννατε σοίς ἀίππος ἔος {19 ἑαπ]σ αἲ τάς {1. 518 
15 α ϱοοὰ οοο]ς απιά ΕἩθ σαπι πα] υγοχιάρτἔα] ρίε8 απά 98ΚεΒ. Τ18 
ἀϊππες ἐς οἵέθι Ἡρίῆ αἱ ταρφΗ{, 
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ΤΗΑΝΡΙΙΑΤΙΟΝ 
Στὴ ὄσυλειὰ 


Ὁ κύριος Γαλάνης, ὁ πατέρας τοῦ Κώστα, εἶναι δικηγόρος. Τὸ Υγραφεῖο 
του εἶναι στὴν ᾿Αθήνα. Στὸ γραφεῖο του ὑπάρχουν ράφια ἀπὸ βιβλία μὲ πολλὰ 
ἐνδιαφέροντα βιβλία κι ὁ κύριος Γαλάνης πάντοτε τὰ μελετάει. Ἐτναι συνήθως 
στὴ δουλειά του στὶς ἐννιὰ ἡ ὥρα τὸ πρωὶ. Πάντοτε προσπαθεῖ νὰ εἶναι στὴν 
ὥρα του καὶ σπάνια εἶναι ἀργοπορημένος. Σηκώνεται στὶς ἐφτάμιση, ντύνε- 
ται καὶ παίρνει (ἔχει) τὸ πρωϊνό του σ᾿ ἕναν ἀσημένιο δίσκο. Προσπαθεῖ νὰ 
διαβάση τὴν πρωϊνὴ ἐφημερίδα κατὰ τὴν διάρχεια τοῦ προγεύµατος. Μερικὲς 
φορὲς παίρνει λεωφορεῖο γιὰ τὸ Υραφεῖο του, γιατὶ ἡ γυναίκα του θέλει νὰ χρη- 
σιµοποιήση τὸ οἰκογενειαχὸ αὐτοχίνητο κατὰ τὴν διάρκεια τῆς ἡμέρας. 

Τὰ λεωφορεῖα εἶναι πάντοτε γεμάτα κόσμο τὸ πρωί. Ὅ κύριος Γαλάνης 
εἶναι βιαστικός, γιατὶ πρέπει νὰ βρίσκεται στὴν ὥρα του [ἐγκαίρως) στὸ δι- 
καστήριο. Οὐδέποτε εἶναι ἀργοπορημένος. 


Ὑπάνια πηγαίνει στὸ σπίτι γιὰ μεσημεριανὸ φαγητό. Εϊναι συνήθως 
ὑποχρεωμένος νὰ φάη στὸ κέντρο τῆς πόλεως, γιατὶ ἔχει µόνο ἂνὸ ὧρες, ἀπὸ 
τὴ µία ὣς' τὶς τρεῖς, κι εἶναι δύσκολο νὰ ἀποκτήση κανεὶς μιὰ θέση σ᾿ ἕνα λεω- 
φορεῖο τὶς μεσημεριανὲς ὧρες. Προτιμάει νὰ φάη σ᾿ ἕνα ἑστιατόριο κοντὰ στὸ 
γραφεῖο του. Πηγαίνει συνήθως μ’ ἕναν ἡ δύο φίλους, δικηγόρους Ἡ δικαστάς, 
Ἔχει συχνὰ γιὰ γεῦμα λίγη σούπα, κρέας ἢ ψάρι, ἕναν κεφτὲ ἡ ἕνα χοµµάτι 
πίττα, ἐπιδόρπιο καὶ λίγο παγωτό, Πάντοτε πίνει ἕνα φλιντζάνι καφὲ μετὰ 
τὸ γεῦμα του χε ἕνα μπουκάλι μπύρα Ἡ ἕνα ποτήρι χρασὶ κατὰ τὴν διάρ- 
κεια τοῦ γεὐματός του, Συχνὰ πίνει ἕνα ποτήρι νερό, γιατὶ διψάει͵ 


Ἡ κυρία Γαλάνη εἶναι νοικοκυρά. Δὲν ἐργάζεται. Στὴν Ἑλλάδα πολλὲς 
ἀνύπαντρες γυναῖκες ἐργάζονται καὶ πολλὲς παντρεµένες γυναῖκες ἐργάξονται 
ἐπίσης. Εἶναι συχνὰ «δασκάλες, νοσοκόμες, βιβλιοθηχάριοι, Υραμματεῖς, για- 
τρίνες, διχηγορίνες ἡ ὀδοντογιατρίνες. ᾽Αλλὰ ἡ πλειοψηφία τῶν γυναικῶν 
στὴν Ἑλλάδα εἶναι νοικοκυρές, 


Οἱ ἄνθρωποι γενικὰ στὴν Ἑλλάδα ἐργάζονται σκληρά. Ὁ καιρὸς εἶναι 
σπουδαῖος γι αὐτούς, Εϊναι πάντοτε κουρασμένοι, ἀλλὰ εἶναι ἐπίσης πολὺ 
φ'λυκοὶ (ἐγκάρᾶιοι). 


Ἡ κυρία Γαλάνη ἑτοιμάζει πάντοτε τὸ δεῖπνο «γιὰ τὴν οἰκογένεια τὸ 
βράδυ. ναι καλὴ µαγείρισσα καὶ μπορεῖ νὰ φτιάξη θαυμάσιες πίττες καὶ 
κεϊκ. Τὸ δεῖπνο εἶναι πάντοτε ἐλαφρὸ τὸ βεάδ». 


όχι 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ, 146 
ΟΟΝΝΕΠΕΑΤΙΟΝ 


Άπανοτ ἀθ ΠαθβοπΒ; 


παί 15 Ιοδίαρ (αὐμοτῦ 

ἸλΠοτο 18 πὶς ο[ἤσθρ 

Άτο ἴπεγρ ΑΠΥ Ρουκε[εῖνοβ ἵπ Πὶς οὔ]οςν 
Ώοςς Μγ. Οαἰαπίς ϱαάγὃ 

Πας πιο ἰ5 ηο αἱ οκ 

15 Πο αἴννανς οη Εάπιοὸ 

Ἠλ/παί {ήπιο ἆοσς Πο ροί αρ 

Ἰλῆοτο ἆοθς Ίο Ίνανε Πὶς Ὀγοακ {ας 
Ἠλ/πεπ ἆρορ |ε τοβά ο πιορηίηᾳ ραροςῦ 
Ώους Ἰιο ἀτίνο ἀοφηοινπὸ 

αγ 

ιν ἰ Μν. (αἰαπῖς ἵπ α ΠΙΡΕΥ2 
ΏοῬς Ίο πο Ἰοπιο Τογ ᾖποίι) 
λα! 15 ἨίΦ Ἰμποῃ πουν; 

Ώοες Ἠε ϱο αἶοηο [ος 1πποίις 

Ἁλ]ιαί, ἆοερ Ίνα θα) 

ναί ἆοες ο ἁτίπκῦ 

ΏοεἈ ο ἁτίακ παετ) 

[ους Μη. (σαἰαπίς οτί 

Ώο (προ Ψοπιοπ νοτκν 

ἉΠαί αγο ΟΙθγ: 

Ώο Ῥεορ]ε ννογκ Παγά τν 

15 πιο ἱπιροτίαπί {ο ὑμοπι) 

το ἴιον [ηοπά]γὸ 

15 Μ», (ια]απίς α ροοά οοοκ” 

(4Π 96 Ίωακα ποοά Ρί68 απά ϱαΚεδ) 
15 ἀϊππετ ΗσΙί ο; πθανγ αἱ. πὶρη) 


ἘκΕΒ(ΙΡΕ 14 


Τοποθετῆστε τὴ λέξη ποὺ βρίακεται µέσα σὲ παρένθεση σὰν ἐπί- 
θετο, ὥστε μαζὶ μ’ ἕνα ἄλλο οὐσιαστικὸ νὰ ἀποτελέσουν μιὰ ἕννοια, 
π.χ." 
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(Ἀοίχιθβ απο θχροπεῖνο (νήτπ{ετ) 
Ἠλπίετ οἱοῦθςβ αγο οχρεηΒ]νο. 


ΟΙοῦμεβ το οκρέπνο (1πέεγ) 

Της! Πρ ἰβη) { Υεἑγ ρουά (οειἡπρ)ὶ 

ΤΗΘΥ ατε ροληρ ἴο Ὁὰγ α πε Ίαπιρ (Που) 
Ηο 14 ΑΙ 1πμ αἲ. ἴ]λο {αΡ]α (ἁϊπῖηρ - τουπῃ}) 
Ηο ἉΙΜΑΥΒ γεαάΒ 19 ρθρο (πιογηίπρ] 
ἨλΠιαί [πιο 4068 νε ὮοΥ οοπιοῦ (ρ8ρογ) 

Όμο Ἠαρ α ροοἆ 14Ρ]6 ΤΠ ἴἶπο ΚΙολεπ (νοτκ) 
Ό]θ ἱβ68Β α οἸθαποτ ΟΠ {Ἠθ τρ (Υ8συπι )]. 
Όοι' ἰ γοι Ἰανο γουγ Κ6Υ ΜΗ γοιῦ (Πποβε) 
ἡλαί” 8 γουις παπιρος ὁ (εΙεριοπε) 

Τ1086 νηπάοΒ ας νετ ργεΥ (εἴοτο) 
Ὀο γοι κο ἴιοβε οἰιαίγβῦ (ρατάεη} 

Ἠοίίγ Ἠ8β Ἠθυ ΙεββΟΠ5.οη Μοπάαγε (ρἰ8Πο) 
Ῥοπιε Πἱρ 5οποο]β ατο νθσγ Ιαγρο (οἱ) 
Ουας {δβοπογ ἸΒΒβ α οα]οπάαν (ἀεδκ) 

18 Όπετε α ππαρ ο[ (γεεοεῦ (811) 

ο πιαΠΥ οἸμ]άτεπ αΚκαο ἵπε Ὦ18) (8οοο]) 
Τοπη 18 α αὐμάθηί 8 γοατ (ρταἆνα[ε) 

Πε οµά Κοβίμξ Ἠανο α τουπα {ορείμογ (οογπεγ) 
Ὀο Οπεγ πο {ο ὕιε Ὀπινετειιγν (Φ8ἱθ) 

Ώο ΙΜ6γ ενετ ρίαΥ θππίδὸ ((αΡ1ε) 

ΤηΊ086 τουιΏβ αγοπ᾽  νετγ Ἰ8τρε (Ποβρ/18]) 
Τη90β6 πάτβεβ σο {ο Νογκ αἲ 11,00 (πὶρί} 
ΗΟΝ ΠιΑΠΥ οοπιραπἰθβ ἄτο λογο) (1Π8ΗΓΕΠΟΘ) 
Ῥο πιαπν Ρθυρίο Ἠανο ἱπδαταποθβῦ (ἤτε] 


ΕΧΕΠ(ΩΡΕ 148 
Ῥυμπληρῶστε τὰ κενὰ μὲ κτητικὲς ἀντωνυμίες, π.χ.' 


18 Όι8ί γοιτ Ροοκὸ Νο, .... 18 αἲ ποπιθ. 
15 ὑλαὶ γοις οοΚκῦ Νο, σαχιθ ἶς αἱ Ἰοπηφ. 


16 Ὠλαί γοιτ ΡοοΚκῦ ἸΝα, .... 18 αἲ ποπιε, 
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18 υπΐς σουτ οἰαββῦ Νο, .... 18 ἵπ {16 Πτι τοοπα. 

Ι9 1ν Ματγ᾽ αὖ Νο, Π μη) { ., 18 Ότοψ, 

18 παί Τοπι” Α ΡοοΚκῦ Νο, 1ἱ 16η” {, Ηο Ίαρ .... ον ατα. 
Ώο γοι Πάγο τους ρεπ8ῇ Τεβ, Ψ8 Ἰαγε .... 

Ατο ἴἶαδα Αππὶ 6 ποεβοοΚκβ Ὑδ8, Ἠετο 4Γ8.,., 

λετε το Ἠοαιγ ϱἳ ὢ]ο ΒΑ .... 

ΛΙΠΙΟΙ σ.σ 1 Μπ. Φσο αὐ .... 18 18 µτθεη σα5. 

ἨΛΠΙΟἨ οατ 18 {πε Ώανσοπς ὃ .... 1116 Ό]αο 685. 

Απῃ Κερ {0 8ε6 Ἠετ ἴτίεπάβ. Ώο γομ Ἰῑθ {ο μεθ .... ὃ 

Ι απι ροίπρ {ο ναΚο ΠΙΥ υπρτο]]α, Τ8 Ὠἱοι σοῖηρ {ο ἰακο .... Ὁ 
Γ ρυί πιγ υτηΘτε]]ᾳ ἵη Πο 00ΓΠεΥ, 1λποτο 4ο γου ραί .... ἳ 
ΊΝε αναγθ 4ο οἳτ Ποπιεποτε, Ώο Μιδγ Ἀ]ναγε ἆο .... ὃ 
Ι δἰπάγ πιγ Ίεβοπ. ΏοῬς 1οίη δίαάν .... ἳ 

δε απἀεγβίαπά ἰποαίν ἨὩπρ]δα, Όο ἴπεγ απἀογαίαπά. ..,. ἳ 
Πεγε) 3 τΙΥ {εἱδρβοπε πιπιρογ. λογο 1Β .... πο 
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Γράψτε α. ή μπροστὰ στὴν κάθε λέξη, π.χ.: 


Ια4γ -ᾱ Ἰαάγ. 
πἀάΤθΡΕ - 8η αἀάτθβδ. 


Ι84γ, ἀῑδίι, [οτί 8ροοῃ, οστά, αρρίθ, οταπρθ, οἰή]ά, ἑµᾳ, φἰαάθηῦ ἆγθ8Β, 
ποιρο, Ῥοοίς, [απιῖ]γ, αραγπωοπί, ΠἹ8Ώ, ἀάτοββ. 
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Μετατρέφῴτε τὶς παρακάτω ἑπκρράσεις στὸν πληθυντικὸ ἀριθμό, 
πμ 
{16 τοά ουκ - {19 τεά ῬαοΚβ. 


{πο τοά Όουί 
α νηήίο ἑρα 
οι 8] Ρουγ 


α παρρτ μῖτὶ 
ΜΙΟΗΙΟΑΝ ΡΒΕΞ6: Αγγλικά γιὰ ὅλους Α δὲ 


9/0 


4η Ιπίογοβίης βτοττ 
α ροοὰ τδάΙο 

ἴ]ιο τοά 8 

ἃ {81 π]8Ώ 

Πιθ απιβ]] ομ]]ά 
{16 υηἠίο Ίοτθο 
ἃ ῥρτοῦῦγ οοαί 
8π ΟΓ8ηρ0 ἀΓθβΒ 
α ἁη[οαϊν νοτά 
ἃ Ὀἱρ [απ]γ 

ἃ ΠΟΝ ἆ1θβΒ 
Ώιο δρ ο8ς 

πο δρ Ίιοιβθ 

ἃ Ρτουιγ ἆἀπθβΒ 
{6 981 στ] 

8 βουά ΒίΟΓΥ 
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Συμπληρῶστε τὰ κενὰ μὲ ἀπι, {5 Ἡ 8Γο: Τράψτε καὶ τὴ µετάφρα- 
ση στὰ ἑλληνικά, π.χ.: 


519 .,..  αἰτ]. 
919 15  ρἶτὶ - αὐτὴ εἶναι κορίτσι. 


5ῃ8 .... α βἰτ]. 

1... 8 ϱΤτ], 

ΙΓ .. ἃ βάἀθπί, 

Τμον «.... πετο πονν. 
1 .... νο Ρτογ. 
1οἨΠ .... 8π΄ Απιθτίοβῃ. 
ΤΗ ΒΗΠ ..., τετ} Πο, 
[ «ο. ΠΑΡΡΥ ἰοάφβγ. 
Ὦ]ο .,, ποπ 18ραπ. 
Ματγ .... ΡΤΘΙΥ. 

Το δογ .,.. α βυὑμάθηί. 
Τ]ο αρατίπιοπί .... νοιν Εμ. 
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Τ]ο νο τοσπῖς .... Υειγ Ὀἱμ. 

Μαιν απάἀ Ἠσίδῃ .... βαάραίβ, 
ΤΙε Ὀἱρ Ῥοσχθα .... Ἡθανγ. 

Τ]ο αἱ]... ἵπ πο τουπὶ πουν, 

Τηο νοβί]ος .... ται πὶόε {οάαγ. 
ΤΗΕ πιεπ .... τοπ (τρςθρθ, 

1οῦπ οπἁά ἘταηΚ .... τοπ Ἐπτορο. 
Ὑου ..., 1π πο Ὀπινοά Θίαΐθρ πον;. 
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Μετατρέψτε τὶς λέξεις μὲ τὰ ἁραιὰ στοιχεῖα στὸν πληθυντικὸ 
ἀριθμό, π.χ.: 


Βο 15 Ἰετθ, 
Τ]ιαγ α9δ Ἰρτε, 


Ἡε 196 Ἰετε. 

Πο ού ἰβ α βἵπάθηῃί, 
Όλα 18 ἴγοπ Ε1γορθ. 

Τυ 19 Ρτοίγ. 

1 απι τοβάγ ΠΟΝ, 

Του το α δἰπἀάσςσπί, 
Το ρᾳἲτί 8 ἱπ ιο Ἠριβα, 
Ἔλπο Ἀοιβο {686 νθςγ Ἠ]μ. 
ΤΠε Όοοκ 16 Ἰίργοβήπφ, 
1 αἴπι 81οκ {ὐάαγ. 

Τ16 πιαπ 18 α ἀοοίογ, 
ΤΗ ποπιαη ἵβ Τοπ 18ρ8Η. 
Της σ]τ]ὶ 186 α θιπἀάοπί, 
Πυ 8 νο ἁπῃου]. 

ἩΒοδ δ 8η ΑΠΟΘΣΙΟΔΗ, 
ΤΠο6 ον 18 τετ δᾳ. 

Τηε (41 ου 168 πίορ, 

ΤΗ που ταάἑο 8 Ίβο. 
Τπο Απιοτίοςς ρῖτ] ἵ5 (λογο. 
Τ1θ {81 οου ἶ65 α εἰιάθηῦ, 


ΕΥΡ 
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Μετατρέψτε τὶς παρακάτω φράσεις στὸν ἀρνητικὸ καὶ ἔρωτημα- 
τικὸ τύπο, π.χ.: 


Ηο ἱβ ποί 1257. 
15 ο Ἱαρρτό 


Ἡο ἵῃ Ίαρργ. 

519 ἶβ Ρτο(ἑτ. 

Τοι. 8.οθ ἴτοπι Ετοῥθ. 

Ματγ ἵο τογγ π8ΡΡΤ. 

ΤΗ6Υ ἀτθ τθυάγ πογ’. 

ΤΠο9 ὃου 5 μια. 

Τη6 Ἰουθο ἱβ Ρδἱμ. 

ΤΙΑΥ Αγθ αἰάθηί6 Ἰογ. 

Μτ. Βνονα {8 Ἠ1ιβ7 πον. 

Μτ. απ Μτθ. πα απο Ἰοτθ. 

Εηωρ]α 18 ποτ 6887. | 

Επρ]ία]ι {βΒ απ 688Υ Ιαπσυαρο, 

Μασγ απἀ Ἠε]οπ ατο βθοτοἰαγίθς. 
 Τηο Επρ]ϊαι ὃοοξκ ἵς Ἱπίθτοβίίπρ. 

ΤΗ9 οήάτου αγθ ἵπ {19 Ἰουμς, 

919 18 τρ8ὀγ. 

Τ1ι6Υ ατγο ἠγθά, Πυπρτγ απάἁ ἠμ]τβίτ. 

Μτ. Ὀπι δι 19 Ἰργο. 

Ύοι Απο α {θ8οµες. 

ΤΗο Ώοοκ 18 Ἰθαντ. 

Μτ. Ἡτονι 18 Ῥμβτ {οάαγ, 

ΤΗ ἀοοίοτ {6 ἴτοπι ἘΙΙγορο. 

Τ]ιθ {811 Ῥοτ ἶ6  ρουά βἰιάθηοί, 


ΕΧΕΗΩΙΡΕ 4δ4 


᾿Σχηματίστε ἐκθλίψεις μὲ τὶς λέξεις μὲ ἀραιὰ στοιχεῖα τῶν παρα- 
Χάτω φράσεων. Γράψτε καὶ τὴ μετάφραση στὰ ἑλληνικά, π.χ.: 


ης 18 νετ Ρτοίτ. 
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Φ]ιο) Α τοι Ῥτοί{τ. 
Αὐτὴ εἶναι πολὺ χαριτωµένη. 


Όπλα Ἱβ τοι Ῥτοίγ. 
Πα]. ποῖ α ἀοοίογ. 

Ι απι α βἰμάοπί Ἰοτο. 

Νδ αγ Ίτοπι Φου Απιοτὶος. 
Π1{ Ἱρβ νου οοιά {οάαγ. 
Τ1μογ το αἰὐμάρπίβ Ἀρτ. 
Τοι το ποί 8 ἴθβο[μον. 

Ι απι πο α. ἀοσἴος. 

ΤΗΥ ατο πού τθοβᾶτ τοί, 
ΤΗΥ αΓθ Πο ἵπ 11θ τοπ). 
Πέ {δ να ρτον. 

Ι91ρ πο Ἱπ {16 Ἠοιβρ. 

16 8 πού ἵπ 19 τοοπι. 

Ι απι ποῖ α βιάθηί, 

Ἡοθ' 18 τθτγ Π4ρΡΤ. 

Ίο 8τθ ποί τθβᾶτ Υοι. 
59 18 ποῖ θγθ πον’, 

Πέ β νο Πού ἰοάαγ. 
Π15 ποῖ οο]ά {οάαγ. 

Ι απι ποῦ νο χθά, 
Το 8Γθ α Ίθβ0ΝΟ0Ρ. 
Ποῖε ποῖ α ἵββολογ. 

Όλα 18 ποῖί α οἶθτίς, 

Πν 1 ἰπρτθείηρ. 

Ἡο 184 ποῦ τος ἰ8]]. 
Τ1θυγ ατθ Ἠθ5θ πον. 


πΙν 
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ΟΟΝΝΕΒΘΑΤΙΟΝ 


ἨλΠιαί ἱς Ἐοείαρ [αμιογῦ 

Κοείας’ [αΐμον 15 α Ί97εγ. 

Ὢήιθτο ἶβ ῖς οΗἱοοῖ 

Ηἱ5 οΠἱοο ἵβ ἵπ Α{ΠθηΒ. 

Άτο {Ἴθγο 8ΗΥ Ῥοοκεμε]νθς ἵη 18 ο Πορ) 

Υ9Η, {Ἠθτθ 8τθ ΠΙΒΠΥ Ὀουκβμε]νθς ἵπ Ἠῖρ ο[[μορ. 

ΏοῬε Μτ, Οαἱαπία ιά 

Υθ8, Μτ.. σα]βηῖβ αἶγίατν βἰά1θρ. 

ἨΠιαί πιο 18 θ αἲ πνοτκῦ 

Ηο ἵδ υμα]]ν αἱ ποτ] αἱ πίηο ο οἱου]ς {π ἴμθ πιογη]ηᾳ. 
Ι ο αἶφατβ οἩἳ Οπιθῦ 

Ἡο ανασα ἐγῖθ {ο Ρ9 οη πιο απά Μο 1 βο]άοπι Ιαἱ9. 
αι ὥπιο ἆοθθ ο ροί πρ 

Ηο ροίε πρ αἱ Μα]{ ραβί θενοπ. 

ὮΠιθτο 4086 ο Ἠανο ἡῖβ Ητθακ[αρί) 

Πο Ὠ8ε Ἠἱς Ἠγθαἰς[8αί ἵπ α εἰ]νοτ ΊΤαΤ. 

Ίδη ἆοθρθ ἠθ τοαὰ {ιο τπογπῖπσ ράροςὸ 

Ἠο (τίθα {0 τοβὰ {18 πιογπίηᾳ Ῥβροτ ἀυτίηρ Εχθεκ{αρί, 
Ώο088 ιο ἀτίνο ἀοσππίοπηιῇ 

68, 16 βοπιοβτηθβ ἀτίνρι ἀοππίονῃ, Βνί βοππθΠιθς ηο 868 
α Ῥι8 ἴο Εἱ ο//1ο8. 

αγὲ 

Βθοδιβθ 1 π[ο παπί {0 υ1569 {9 [απη]ν ος ἀυτίῃρ {16 4Αγ. 
ιν ἵς Με. α]αηία ἵῃ α Ἠυστγῇ 

Βθοαμβθ ο Ἰ88 {ο Ρθ ος πρ {η σουτέ, 
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Όσεν Ὦδ πο Ἠοπιθ ἴοτ Πατιοῖιῦ 

Νο, Ἰθ Βο]άοπι βο6β ποπιθ [ος Ίπποι. 

Ναί Ἰς 6 Ἰαποιι πουτῦ 

Β14 Ίππο) ους 18 ἔροπι οι {ο {1τεθ. 

ΏουΒ Ἡθ ο βἶσπθ [ον ]απο]ιὸ 

Νο, Ἠθ πβαβ]1Υ ϱοθβ τι οπθ οτ νο {γίεπάε, Ι811γ6Γ5 ος {υάρθβ. 
Ὁμαί ἆοεθ Ἡο οαεῦ 

Ηοε οἵόεπ δαἴΒ 5οΡ, πιθαί ος Πδ, α Ἱιαπιβυτροτ οτ α ρί6οθ οἳ Ρἱ9, 
ἀθββετί απἀ 8οπΠΠθ 106 - ογ88ΠΙ, 

πεί ἆοεθ ο ἁππκῦ 

Πο αἱνναγα ἀτίπκβ α ουρ οἱ οοί[ζεο αἴθετ Πῖ Ἰηποἳ απά α Ἠοίί]θ 
οἱ Ὀθες οΓ ἃ μ]α55 οἱ ψήπο ἀυτίπρ Πΐᾳ Ίππο]. 

ΏοῬς ο ἁτίπκ απγ ν/αίογξ 

88, Ίν οἴέεπ ἀτίπ]κβ α ρ]αβς οἵ γαῖον Ώευββθ Ἶε 18 Εήτίγ. 

ΏουῬς Μτα. (α8]απίβ ν/οτκῇ 

Νο, ο ἀοθβτ” { ποτκ. 

ΓΏο (πτεεὶς νοπιοπ ψιοτκῦ 

Ιπ 0περορ ΠΠΑΠΥ βἶπρ]ο ΟΠΙΕΠ οτί ΕπΠά ΠιαΠΥ πιαγτιεά ΨοπΠΙΕΠ 
4ο, ἴοο. 

Ἠῃιαί το {62 

ΤΗΘΥ απο οἵδεη {δ6βο]ιθτβ, Ώ1Γ4ΘΒ, ΠὈγατί8ηΒ, ΒθοτεἰατίθΒ, ἀοσΜοςΣ, 
1Ν/Ύ6Τ8 οἩ ἀεπίΙαίδ. Βαί ἴῑιε πια]οτΙΥ οἱ ΨΟΠΙΘΠ Ἰπ (τθρο ατα 
ποιβοτήνεβ. 

Ώο ρεορίε ποτε Ἱατά ὃ 

Ύθ8, Ῥθορ]ε ρεπετα!γ 1π ὤπγεεσς πγοτκ Πατά. 

15 πια Ἱπιροτίαπί 1ο Ὁποπιῦ 

Ύ6β, ὧπιο 18 Ιπιρορίαπί {ο ἴΠθπη. 

Αγθ {1π6γ [γιοπά]γῇ 

68, 'Παογ ατο ἴτθτά]τ. 

Ι8 Μτε. (α]αηῖς 8 ϱοοά οοοκ) 

Ύ68, 8116 ἵδ α σουά οοοῖς, 

8π εΏθ πιᾶΚο σοοὰ Ρἱ65 απά οΚθβ) 

Ύ68, 816 68Π πιᾶΚε ψοπάρε[α] ρίθΒ απά οαΚθΒ. 

18 ἀϊππεν Ἡραί ογ ἨεανΥ αί πὶραῦ. 

Γπποτ ἶ8 ο[ύοη Πρί αὖ πὶρῃῖ, 
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Ἰπίετ οἱοί]οβ γε οχρεηβῖνθ. 
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Τιιαί οοεῖῖπς Πραί 1βπ) { νθοτΥ σου. 

ΤΗογ απο ροίηρ {ο Ῥὰγ α Πεν’ Ποος Ίαπιρ. 

Ἡο Ἱε βἰήπρ αἱ λε ἀῑπίπρ - γουπῃ [βλ]. 

Ηο αἰπαγβ τοβάβ ὑπο πιογπίπᾳ Ρ8Ρ6Γ. 
Ἠπιαί {πιο ἆοεεβ ἴπθ ρ8Ρρετ Ρ0Υ οοπιεῦ 
9]ο ἨΒ8 ἃ σοοὰ ποτκ ἰ8β]θ ἵη Όπο ΚΙίοιεη. 
Όμο 11565 α νβουπι οἶσαποτ 0η ἴμθ τ1ρ8. 
Όοπ) {ἓ Του Πανθ γοιτ Ἠοιθθ ΚοΥ ση γοιῦ 
πα {” ϱ τοιτ (θ]ερλοπο παπαρεγῦ 

ΤμοεῬ βίοτο νηπάοπε 819 ν6ςγ Ργεἰΐτ. 

Ώο γοι Ίο ἴποβο ρατάση ομαἰτβῦ 

Βείίγ Πα5 Ἡος ρίαπο Ίθβθοηβ οη Μοπάαγα. 
5οπιθ οἷίν Πὶρ]ι βο]ιοο]β 8Γθ τοτγ ]ατρο. 

Ου {θαοᾗθγ λάβα ἀθβκ οα]οπάατ, 

18 {ιθυγθ πα πιαρ οἱ (τοθοθῦ 

Ρο πιαπγ ολή]άτεπ {αΚκο Ίο βοποοὶ Ρις 
Τοπα 18 α ρταἀυαίο βἰαάεηί ΦΗίΒ γθαν. 

Ἡο απά Ἐοβίβε Ἀ8νθ ἃ οοσπθς γουπι ἰ{οσείμογ. 
Ώο Ιθγ µο {ο ἴμο ὠίαίο Ὀπίνετει υγ) 
Ώο (Ίιθγ ονογ Ρἱα7 {αριθ ἑεππ]βῦ 

Τήο8ο Ποβρ]έαὶ τουπιβ Ἀτοπ᾽ { νετ Ίαγρο. 
Τ11086 ηΙΤΑ68 ρο {ο πὶραί ποτ] αἲ 41.00. 
Ἡον ΠπιβπΥ ΙΠΒΙΤΩΠΟΘ οοπιρΒπΠ]θΒ ατο ἐπογεῦ 
ὮΏο πιβΠγ Ρθορὶθ Ίανο ᾖτο Ιπευταποθβῦ 
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18 ἐ]ναί τοις ΡουΚ2 Νο, ταῖπο ἶβ αἱ ἹοππῬ. 

19 8 τουσ οἰαββῦ Νο, τωῖπθ 18 ἵπ {1ο Πσαί τοοπῃ. 

15 τν Ματγ᾽ αὐ Νο, 19 1Η’ {. ΗουΒ 15 Ώτοση. 

18 μια! Τοπ ῬοοΚῇ Νο, 16 181) 6. Ἡο Ίνβς Ἠϊς νθ]ι μπι. 
Ρο τοι Ἠ8νο γοιτ Ῥοπβῦ Υθεβ, πθ Ἠανε οπτβ. 

Απο 11θβο Αππ ὁ ποϊοροοΚοῦ Υ68, ἴ]θγο αγ ἨθΘύΒ. 

η Ππενο απο Βουϊσ᾽ ϐὖ Όμ6 88 Ἰογς. 

ἨΛΠΙοΗ σας 19 Μτ. Ξοοίί’ βὖ Ἠίς 18 {116 ρτεετ 08Γ. 

ἸΛΠάο]ι οµ5 18 ιο Ώανγεοπε) Τ]ρίτα 15 {πε Ὀ]πέ 0Η. 
Άπη ΓΚθς {ο 866 Ἠογ [τθπάβ. Ώο τοι [ο {0 58ετοσςῦ 
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ΤΙ απ ροΐπρ {0 (86 πηΥ απιοτο]]α. ΤΡ ΠίοΚ ροῖηρ {ο ἵακο 1455 
ΤΙ ραί τα απιρτο[]α ἴη ἔλρ οοσπος, Ἰη]θγο ο γοι ριί γουσαύ 
ο ΕΙπΑΥΒ 4ο ον ποπαθννουκ. Ώο0 1Ἠ6γ 8)ναγ» 4ο ἐπιδίτας 

1 οἰμάγ πιγ Ίθβθοπ. Ώοςς {οτι εἰπάγ Ἠβῖ 

Ίο μπάρτείαπά {πεῖίν Ἐπρ]ίδα. Ῥο 1εγ απάρισίαηά οασβῦ 
Ποιο) 8 ΠΙΥ {ο6Ίορπσπο ππηροτ. Ἰλιεγο 1 ποσα ποπ) 
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Ιαάν -α Ἰ4άγ 

ἀῑδι - α ἀῑδίι 

{οκ - α [οτῖς 

ΒΡΟΟΠ - ἃ 8Ροοπ 
ποτά -α ποτά 
ΔΡΡΙ6 - π αρΡἰθ 
0Γ8ΗΩΡΘ - Βπ ΟΓ8ΒΏΡΘ 
ο]ά -α οί] 

6βΕ - 8η 66 
Αἰιάθηί -α βἰιάρηί 
ἆτθββ - α ἆγθβΒ 

Ώοιδε - ἃ Ἠοιβε 
Ώουξ -α Ώου]ς 
[απ] - α Ταπ]γ 
αρβγίπιθη! - ρα αρατίπιοπί 
ΠΠΒΠ -ἃ ΠΙΒΠ 
Β4ἀΤΡΒ8Β - ΛΠ 84 4ρθΒ8 
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Τϊιο θὰ Ῥουίς - ἴπο τοὰ Ῥουκα. 

Α πιο ερρ - π]αίο ἐβΒ. 

ΤΗο {(5[] Ῥο - πε {81 Ῥογβ. 

Α ΠΗΡΡΥ ριτ - Ἱαρρυ μΕἰτῖβ. 

Απ΄ Ιπεγθεήπρ 86057 - Ιηίθγεβίίπᾳ βἱοτίεβ. 
Α ροοὰ ταάἰο - ᾳοοά ταάίορ. 

Τ{ο τοὰ ο: - ἴλπθ ρεὰ 0818. 
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Α ἰαῇ παν - 8] πιετπ. 

ΤΗε πια! ο]]ά - Πο πια] ομάγοη. 
ΤΙΠ6 νο Ἠοιδο - ἴ]ιο νε ΤΟ1ΒΘΒ. 
Α Ρτειίγ οουαί - Ρτείίγ οὐαί8. 

Απ΄ ΟΓ8ΗΡ6 ἆγθδθ - 0Ρ8ΠΡ6 ἀπθβΒες. 
Α ἀηΠοσ]ί νοτά - ἀῑΠοι]ί πονάς. 
Α δρ [πιιΥ - ΡἱΡ [απΙΙεΝ. 

Α πθν ἀτθβ - που ἀτεββεβ. 

ΤΙ Εϊμ οαγ - (ιο Ερ 88. 

ΤΙ Εἱρ Ίιουδε - ἴῑια Βἱσ Ἰοι1β8β8. 

Α Ρτοῦίγ ἀτεδβ - ργοέγ ἀΓΘΕΞΟΒ. 
Τι {α1! ρίτΙ - ἴ]μθ {811 στρ. 

Α ροοά ΒίΟΓΥ - ποοὰ Βἰογίθς, 
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9]9 {6 α ρίγ] - αὐτὴ εἶναι χορίται. 

Ι Απι ο ρ)Γ - ἐγὼ εἶμαι κορίται. 

Γ Απι α βἰμάρηί - ἐγὼ εἶμαι σπουδαστής. 

ΤΊεΥ α1θ Ἱεγοθ ΠΟΝ - αὐτοὶ εἶναι ἐδῶ τώρα. 

Η 16 νετγ ργοιῖγ - αὐτὸ εἶναι πολὺ χαριτωμένο. 

1ομη 165 απ Απηστίοςπ - Ὁ Ντ]ὼν εἶναι ᾽Αμερικανός. 

Τη βυπ 18 γοτγ Ἠοί - Ὁ ήλιος εἶναι πολὺ ζεστός. 

Ι Απ ἨΑΡΡΥ {ο4αΥ - εἶμαι εὐτυχισμένος σήµερα. 

9μῃε {9 [τοπ {4ραῃ - αὐτὴ εἶναι (κατάγεται) ἀπὸ τὴν Ιαπωνία. 
Ματγ 15 Ργεἰίγ -'Ἡ Μαίρη εἶναι χαριτωµένη. 

Τι Ῥου 16 α βἰιάεηί - Τὸ ἀγόρι εἶναι μαθητής. 

ΤΠ6 αραγίπεηί 16 γοτγ Εἱρ - Τὸ διαμέρισμα εἶναι πολὺ µεγάλο. 
ΤΙΗ9 Όμο τουιης ατθ γογύ Ρὶρ - Τὰ δυὸ δωμάτια εἶναι πολὺ μεγάλα. 
ΜαΓΥ απά ἨΠε]επ ατθ βἰυιάεηίβ - 'Ἡ Μαίρη κι ἡ Ελένη εἶναι σπου- 
δάστριες. 

ΤΗΕ Ρίσ Ῥοχες ατθ Ίθ8νΥ - Τὰ µεγάλα κουτιὰ εἶναι βαριά. 

Τ]ιο ρτὶ 15 {π (ο τουπι που - Τὸ κορίτσι εἶναι µέσα στὸ δωμάτιο 
τώρα. 

Τ]μο ννεαίμετ 18 νετν πῖυο (ο48Υγ - Ὁ καιρὺς εἶναι πολὺ ὡραῖος σή- 
μερα. 

Τῆι6 ππεῃ ατθ [γοπη Οτοεέο - Οἱ ἄνδρες κατάγονται ἀπὸ τὴν Ἑλλάλα, 
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1οἶιπ απά ἘτοηΚ αγο ἴτοπι Έμτορο -Ὁ Ντ]ὼν κι ὁ Θρὰνκ κατάγονται 
ἀπὸ τὴν Εὐρώπη. ι 

Ύοι αγο ἵπ {πο Ὠπίιοά Θίβί68 ποὺν - Ῥΐσόθε στὶς 'Ἠνωμένες ΤΠολι- 
τεῖες τώρα. 
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ΤΠ6υ ἄ9θ Ἀρτθ. 

Τΐο Ώογε ατο θἱπἀθιίβ. 
Τη6γ ατο ἴτοπι Ἐπτορθ. 
ΤΠΟ6Υ ατο Ρε, 

ο ατθ τοιάΨ πουν. 

ου 81θ αἰάθηίς. 

ΤΗ μἰτὶρ 810 ἵπ {ο Πουβθ, 
ΤΗΦ, πουβθΒ Απο γοτγ ΕΜ. 
πο Ῥουίς 8ἲθ ἰηίρτορώπρ. 
1/9 8γο δἰοὶς ἰοἀαγ. 

Τηθ πιθπ απο ἀοοῖοτ, 

Το πίοΠΙθΏ 8τθ ΤΟΠ {8Ρ8η. 
Έηο ματ] ατὸ αἰπάεηπίδ. 
ΤΠΘΥ αεθ νο ἁλΠου]. 
ΤΗ6Υ απο Απηοζίομημ, 

ΤΠ9 οςγα ατθ νου ΕἱΡ, 

Ταρ 1] Ῥογα το πίορ, 
ΤΗ9 πουν; ταάἰος 8χθ Ἰοτθ, 
Τπο Απιθγίοβπα αἶτ]β 8το ἴλοτθ. 
ΤΗοϱ {811 Ῥογε απο β(μάει{Β. 
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Ἠο 6 ΤιΑΡΡΤ - Ἠθ ἶ6δ πο ΠαΡΡΥ -ἶδ Πε ΠαρρΥ! 

9μθ ἶ8 ΡΘ{{Υ - αἰιθ ἵΑ ποῖ Ῥτοίϐγ - 1 βμθ ρεθυγ) 

οι ατθ ἔτοπα Έμτορο - οι απο ποῖ ἴτοπι Έλτορθ - 85 Υοι Ίτοπα 
Ευτοροῦ 

Ματγ ἰα νοιγ ΠΑΡΡΥ - Ματγ 1β ποὺ νοτγ ΠΑΡΡΥ -ἶν Μαπγ τοπ 
Παρργῖ 
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ΤΗ6Υ απο τθΒάΥ ΠΟΜ -{1εγ ατὸ ποὺ τθδάγ πουν - 8τθ {πε τονάτγ 
πονῦ 

ΤΗ6 Ῥουγ 18 Απια!! - έ]ιε Ῥογ {8 ποῦ απιΒ]] - 16 έ]ιε τος βταδῇν 

ΤΗ6 Ποιβε {Β Ρἱᾳ - 616 Ίιοιαθ {6 πού Οἱρ - ἰς έλα Ίοιδε Ριρῦ 

ΤΗΕ6Υ ατο βἰμάεπίς Ἰθτθ - ΕΥ ατο πο βἰπάεπίβ Ἠθτθ - 8τθ π6Υ 
εὐπάοπίβ Ίιετος 

Μν. Ἡτονη ἶς ΡΙΒΥ πον - Μτ. Ώτονη 6 ποῖ ᾱ- πον -ἶσ Μτ, 
Βτονιπ ΡΙΒΥ πονἳ 

Με. απἀ Μτβ. Ὀπη δι αγθ Ίιοτο - Μτ. Επά Μτε, ὢπή[ε το ποῦ Πθγθ- 
8γο Μτ. απἁ Μέ5. πια Ἠοστγοῦ 

Επρ]ία]ι ἱβ νοςγ 638Υ - Επρ]β]ι ἵ ποὺ νετγ εν -ἶβ Βπρ]ίδα νετγ 
εββγῦ 

Τηρ]1βΗ 18 Βπ 68ΒΥ Ιαπρυαάρε - Ἔπιρ]ί]ι ἶδ ποί απ 688ν Ἱβηρυθρε - 
18 πρ] απ΄ 64ΑΥ. Ιαηρυαροῦ 

ΜατΥ απἁ Ηο]θεη αγο βεογείαγίεΒ- Ματγ απά Ἠθίοῃ απθ ποί βθ0Τθ- 
ἴατίεβ - ατα Ματγ ἂπά Ἠε]οπ φευτειαγίθβῦ 

Τε Βπρ]ϊθ]ι θουΚ ἶβ Ἱπογοβῖπρ - {πο ΒηρΙ8δΗ ὮουΚ {8 πού Ιπίθγοβί- 
ἵπρ -Ιδ ιο Εηρίίδι ῬουΚ Ιπὶρτρβίῖηρὸ 

Τμ9 ομ]άτεη ατθ ἵπ {1ιθ Ίιοιβο - ὑλθ ολ ]άτθη αγ ποὺ Ἰπ (ο πδάμα, 
4γὸ {πο οή]άτεπ Ίπ πο Ἱουβε) 


919 5 τοβὰγ - 5Ίιθ {5 ποί γδβάγ -Ι8 816 γοαάγὸ 


ΤΗεγ ατα Μγεά, ΗΗΠρΕΥ απά μήταἰψ - ἴΠεΥ 8γο ποί τες, ῬυπρηΥ 
απά ΟΠήταίγ - 8το 1Π6Υ τθα, ππρτυν απά ἠπτοίγ; 

Μτ. Ὁπηιῃ 18 Ίετο - Μτ. Ὠπι δι 18 ποῖ Ίοτο - ἴ5 Μτ, Ὀπηί]ι Ἱιοτε 
Υοι 4Γθ α ἔεβομετ - γοι ἆτθ ποῖ α {θασ]ογ - απο Υου ἃ γΘΒΟΠΕΓΦ 
ΤΠε Ῥουίς 15 ποανγ - ἴιο ῬουΚ {8 πο Πθανγ - ἰδ ὑμο Ὀοοῖς Πθανγ 
Μτ, Βτοντι ἵδ ΕΙΙΑΥ ἰοάαΥ - Μτ. Βτονπ 16 ποῖ ΒΗ8Υ {οάαΥ - ἶ5 
Μτ. Έτονη Β1ΒΥ ἰοάαγὸ 


πε ἀοοίοτ 6 ἴτοπι Ἐντορθ - ιο ἀοοίος 8 ποὺ Ίτοπι Έπτορε - 
τ. 18 11ο ἀοοίον ἴτοπι Ειτορεῦ 


Τ16 {α]] ΌοΥ 15 α ροοά εἰμάθπί - {ο τα]! Ὦογ 19 ποῖ α ροοά βἰιάεηί - 
19 ὑμο α]ὶ ΌοΥ α ροοά εὐμάρη{ῷ 
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Όλο 18 νετ ρτεγ -ῷ 1ο) ϱ νο ρτοῖίν - αὐτὴ εἶναι πολὺ 
χαριτωμένη. 
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Ηο ἱΑβ ποῖ α ἀοοίογ- Ηθ ΊβΠ 46 α-ἀοοῖοτ- αὐτὸς δὲν εἶναι 
γιατρός. 
ΙΓ πι ἃ βἰπάεηί Πργο- ἳ πι α βυάθηί Πθγο - εἶμαι σπουδα- 
᾿ στῆς ἐδῶ. 
Ὢο το ἴτοπι ῷουζα Απιρτίοα - Ἡ ε) το Ίοπι Θουέ]ι Αππει- 
08 - καταγόµαστε ἀπὸ τὴ Νότιο ᾽Αμερική. 
Γί 18 νετ οο]ά ἰσάαγ -Τ{ 8 νετ σο]ἀ {οάβΥ - κάνει πο- 
... λὺ κρύο σήµερα. 
ΤΙΛςΘΥ ατο βἰάθηίβ Ἱιεγο-έ]λαγ το βάρη Ίετε- 

αὐτοὶ εἶναι σπουδασταὶ ἐδῶ, 
Ὑοι αγτο ποῖ α.ἴθαβσποτ-τουι αγτοπ) { α ἴθβο]θτ- σὺ 
ἂὲν εἶσαι δάσκαλος. 

Ι απι πο α ἀοοθοτ - ΤΙ πι ποῖ α ἀοοίος - δὲν εἶμαι γιατρός. 
ΤΠεΥ το ποῖ θ8άΥ τεί- πθυγ αγεπ᾽ { γθ8άγ γεῖ- 
αὐτοὶ δὲν εἶναι ἔτοιμοι ἀκόμη. 
ΤΊπΕΥ ατο πο Ίη ἴλο τουσ -{π6τ το πο Ἱη {1ε τοοπι - 
αὐτοὶ δὲν εἶναι ἀκόμη µέσα στὺ δωμάτιο. 
Ι6 18 νετ Ῥτουγ- 1) 8 νο Ρτοῦίγ - αὐτὸ εἶναι πολὺ χα- 
ριτωµένο. 
Π 19 πο ἵπ ἴ]ο Ίουβδε - {6 19 Π᾽ { 1π {1θ Ποιβθ - αὐτὸ δὲν 
εἶναι µέαα στὸ σπίτι. 
Π{ 18 πο ἰπ {πε τόοπι -ᾱ” 8 πο 1 θ τοοπι - αὐτὸ δὲν 
εἶναι µέσα στὸ δωμάτιο. 
1 απι ποῖ α βἰπάεηί -ἴ πι πο α Βμάθηί - δὲν εἶμαι σπου- 
Δαστῆς. 
Ἡ ο 189 νειγ Παρρῦ -Ἠε) 5 νθΓ7 ΙΑΡΡΥ - αὐτὸς εἶναι πολὺ 
εὐτυχισμένος. 
Ἠεατε πο τοβάγ γοί- νε ατοπ) { τεβάΥ γεῖ - δὲν εἷ- 
µαστε ἔτοιμοι ἀκόμη. 
δ]θ 18 ποῦ Ἠρτ ΠΟΝ- 8Η 6) Α πο Ἠετο πον - αὐτὴ δὲν 
εἶναι ἐδῶ τώρα. 
ΣΤ 18 νοσψ ο ἑοάμτ -ἰ 6 9 νετ πο Ι048Υ - κάνει πολ- 
λὴ ζέστη σήµερα. 
Ἡ 18 ποί οο]ά (οάασ -ἵν 1 απ) { οοἷά ἰοάατ - δὲν κάνει 
κρύο σήµερα. 
Ι Απ ποὶ νε ὠτεὰ -Ι πι πο νογγ γεὰ - δὲν εἶμαι πολὺ 
κουρασμένος. 
Υοι ατθ α {θβθλετ-γοι τθ α {θ80ῃετ - εἶσαι Δάσκαλος. 
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Ηεῖβ ποί α {θαςῃεγ-ᾖς 1β π { α {ρ8ομοτ - αὐτὸς δὲν εἶναι 
δάσκαλος. 

σ]ςο 14 ποῖῦ ἃ ΟἸθσς-ας 6 ποί α οἶδτ] - αὐτὴ δὲν εἶναι 
Ὁ. ὑπάλληλος. 

Τ{ 9 ἱπίογορίπρ- 16” ϱ ἱπίθεθβίίπρ - αὐτὸ εἶναι ἐνδιαφέρον. 
Πε ἵ5 πού νο} ἰα]]-]ο 1 π) { νθςΥ {81 - αὐτὸς δὲν εἶναι 
πολὺ ψηλός. 

ΤΠΟΕΥ το Πθ[ίθ ΠΟΥ - οὗ. το Ἠθτθ ΠΟΝ - αὐτοὶ εἶναι 
ἐδῶ τώρα. 


ΠΙΒΟ - ἨΗΑΤ -- ΝΗΙΟΗ. 


Ἔχουμε μιλήσει γιὰ τὶς ἐρωτηματικὲς ἀντωνυμίες π/Ἡο καὶ ππαῦ. 

Ἔγχουμε πῆ, πὼς τὴν ἐρωτηματικὴ ἀντωνυμία νυΏο (Ίιου) τὴν χρησιµο- 
ποιοῦμε µόνο γιὰ πρόσωπα. Οὐδέποτε γιὰ πράματα. Εϊδυιώτερα τὴν χρησι- 
μοποιοῦμε, ὅταν θέλουμε νὰ ρωτήσουμε γιὰ τὸ ὄνομα ἑνὸς προσώπου, π.χ.: 


Πιο 15 (1ήΒ φοπιαηῦ (Ίου τζ δις γούμαν) -- ποιὰ εἶναι αὐτὴ ἡ γυναίκα; 
Ὀμο 6 Ματγ Βτονη (οι εἆ Μέρι Μπράουν) -- αὐτὴ εἶναι ἡ Μαίρη Μπράουν, 
ΎΊιο ἵ ἠἨΐς πιαΏῦ (Ίου ιζ δις µαεν) -- ποιὸς εἶναι αὐτὸς ὁ ἄντρας; 

Ἡο ἰβ Ο6οιρο Ὀπη δι (μι τἆ Ντ]ωρτ] Σμιθ) -- εἶναι ὁ Ντὠρτί Σμίθ. 


Τὴν ἐρωτηματικὴ ἀντωνυμία συηαίέ (γουὸτ) τὴν χρησιμοποιοῦμε µόνο 
γιὰ πράματα, π.χ.: 


Ἠλαί ἵν ΜΒ) (γουὸτ εζ δις] ς- τί εἶναι αὐτό; 

Ἡ, 18 α Ῥεποῦ] {ιτ τζ ε πενσ)λ) -- εἶναι ἕνα μολύβι. 
πας ἵ5 ἴλαῖ (γουὸτ ιζἕ δαετ) -- τί εἶναι ἐκεῖνο: 
Π 8 α ου] (ιτιζεµπουκ) Ξ- εἶναι ἕνα βιβλίο. 


᾽Αλλὰ τὴν ἐρωτηματικὴ ἀντωνυμία πΏα{ (γουὸτ) τὴν χρησιμοποιοῦμε 
ἐπίσης, ὅταν θέλουμε νὰ ρωτῆσουμε καὶ γιὰ τὸ ἐπάγγελμα ἢ γενικώτερα 
γιὰ τὴν ἰδιότητα ἑνὸς προσώπου, π.χ.: 


Ἠπιαί 18 1ομπ Αἰ]οπ) (γουὸτ τς Ντ]ων ΄Αλλεν) -- τί εἶναι ὁ Ντ]ὼν "λλλεν; 
Ηο 18 α παϊίες (1ι ιζ ε γουέἵτερ) -- εἶναι ἕνας σερβιτόρος. 

ιαί 16 Ματγ Ὁπη αμ ὁ (γουὸτ ιζ Μέρι Σμιθ) -- τἰ εἶναι ἡ Μαίρη Σμίθ; 

9πο 18 α Ἠαϊίτθθς (οἩι εζ ε γαυέῖτρες) --- εἶναι μιὰ σερβιτόρα. 
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Ἐκτὸς ὅμως ἀπὸ τὶς ἐρωτηματικὲς ἀντωνυμίες Μο καὶ πα, ἔχουμε 
καὶ τὴν ο Πο (Πουΐτοῃ). 

Ἡ ἐ ερήατρ ἀντωνημία πγἩίο]ι χρησιμοποιεῖται τόσο γιὰ πρόσωπα 
ὅσο καὶ γιὰ πράματα. Γιὰ νὰ τὴν χρησιμοποιήσουμε ὅμως, πρέπει νὰ ὑπάρχη 
θέµα ἐκλογῆς ἀνάμεσα σὲ πολλά πρόσωπα Ἡ πολλὰ πράματα.  Αλλοιῶς χρη- 
σιμοποιοῦμε τὴν πο Ἠ τὴν υυ]να{. Ἰἠένο ὅταν ἔχουμε ἐκλογή, μποροῦμε νὰ 
χρησιμοποιήσουμε τὴν ου Ιοῖι. Νὰ μερικὰ παραδείγματα, γιὰ νὰ καταλά- 
βετε καλύτερα: 


Τπετθ 8τθ ἐἰητοο ὮΏΟΟΚΒ οπ ἴλο ἀρβίς; πο ἆο οι παπί ἰ0ο Πανοῦ (δερ 
αρ θρι µπουκς ον ὃθ ντεσκ. Ηουΐτολ ντου γιοῦ γουὰντ του Πεβ) -- ὑπάρχουν 
τρία βιβλία ἐπάνω στό θρανίο. Ποιὸ (ἐννοεῖται ποιὸ ἀπὺ τὰ τρία) θέλεις νὰ 
ἔχης; 

Τ]θτθ 8γο δη πμάσπίς 1π {119 οἶαβδ; πο] 18 ἔχιο Ώ6βΏ) (δερ αρ τεν στιούν- 
τεντς ιν δις κλας. Πουϊτοϊι ιζ δὲ µπεστ) -- ὑπάρχουν δέκα μαθηταὶ α) αὐτὴ 
τὴν τάξη. Ποιὸς (δηλαδή: ποιὸς ἀπὸ τοὺς δέκα) εἶναι ὁ καλύτερος; 

Μτ, Βτοννη Ἰ188 νο 80Π8: ἨΠίοΒ 18 γους [εεπάῦ (µίστερ Μπράουν Πεζ του 
σανζ. Ηουϊτο]ι ιζ γιὸρ φρεντ) -- Ὅ κύριος Μπράουν ἔχει δυὸ γιούς. Ποιὸς 
(δηλαδή: ποιὸς ἀπὸ τοὺς δύο]. εἶναι ὃ φίλος σου; 

Τηρτθ 896 έητθε ομτ8 ἵπ {νο γατά; λίοῖι {8 γουγβῦ (δερ αρ θρι καρς ιν δα 
γιάρντ. Ἠουϊτο]ι ιἆἕ γιόρς) -- ὑπάρχουν τρία αὐτοχίνητα στῆν αὐλή. Ποιὸ 
εἶναι τὸ δικό σας: 


ΒΟΜΕ-ΑΝΥ 


Καὶ τὸ 8ΟΙΠ6 καὶ τὸ ΑΠΥ εἶναι ἀόριστες ἀντωνυμίες. ΈΟσωθ (σαμ) θὰ 
πῆ στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα: μερικοὶ-μερικὲς-μερικά, π.χ. 80Ιη6 Ώουκό (σἀμ. 
µπουκς) -- μερικὰ βιβλία. 

Τὸ 8οπιθ χρησιμοποιεῖται µόνο σὲ καταφατικὲς προτάσεις. Οὐδέποτε σὲ 
ἀρνητικές. Μὲ ἀρνητικὲς προτάσεις χρησιμοποιεῖται πάντοτε τὸ ΒΠΥ. Οὐδέ- 
ποτε τὸ ΒΟπΠΙ6. Ἔτσι ἔχουμε: 


Ι Ἰανθ Αοπιθ Ώοο]Β οπ πιΥ Ῥοοκε]ιοίνθς (άἵ Ἱεβ σαµ µπουκς ον μάϊ μποὺκ- 
οελβζ) -- ἔχω μερικἀ βιβλία πάνω στά ράφια τῶν βιβλίων µου. 

1 ἀοπ) { νάνο ΠΥ ῬουΚΕ οἳ ΠΥ ΏΟΟΚΒΠΕΙΥΘΒ (ἀῖ ντοντ Πεβ ένι µπουκς ον 
μάϊΐ μποὐκομελβζ) -- δὲν ἔχω καθόλου βιβλία ἐπάνω στὰ ράφια µου τῶν 
βιβλίων. 


ὅδά 


Ὅπως βλέπετε, τὸ 8πιγ στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα μεταφράζεται μὲ τὴ λέξη 
«καθόλου». 

Τὸ ΑΊΥ ἀχόμη τὸ χρησιμοποιοῦμε συνήθως καὶ σὲ ἐρωτήσεις, π.χ.: 
14 ἴ]ιθτο ἂπν ογθαπι {ιζ δερ ἐνι κριμ} -- ὑπάρχει καθόλου κρέμα; 
Υ68, ἔἶοτο ἱ βΟπΙΘ οΡΘΗΠΩ (γιές, δερ τζ σα κχριμ) -- ναἰ, ὑπάρχει μερικὴ 
(κάµποση)} κρέμα. 


Συνήθως λοιπὺν στὶς ἐρωτήσεις χρηαιμοποιοῦμε τὴν ἀόριστη ἀντωνυμία 
ΒΠΥ. “Ωστόσο εἶναι δυνατὸν σὲ ἐρώτηση νὰ χρησιµοποιηθή ἡ ἄόριστη ἄντωνυ- 
µία 8ΟΠ18, μὲ τὴν προὺπόθεση, ὅτι ἡ ἀπάντηση, ποὺ περιμένουμε, θά εἶναι 
ὁπωσδήποτε καταφατική. Πηγαίνουµε π.χ. α΄ ἕνα βιβλιοπωλεῖο καὶ ρωτῦμε: 

Ώο τοι Ἠανθ 8ΟΙΠ6 ΡΟΟΚΗΒΡ (ντου γιοὺ Ἱεβ σαµ µπουκς) Ξ- ἔχετε μερικὰ 
βιβλία; 

Φυσικὰ εἶναι βέβαιο, ὅτι ὁ βιβλιοπώλης ἔχει βιβλία. Γ αὐτὸ καὶ χρησι- 
µοποιήσαμε τὴν ἀντωνυμία ΒΟΠΊΕ χι ὄχι τὴν ΕΠΤ. 

Νὰ τώρα μερικὰ παραδείγµατα γιὰ να Ὑγίνη περισσώτερο χατανοητὴ ἡ 
χρήση τῶν δυὸ αὐτῶν ἀορίστων ἀντωνυμιῶν: 


«Ἐκατωρ]ες: 


Ώο πο ἤανο απΥ θηρατὸ (ντου ουῖ ἵεβ ένι ολιούγκορ) -- ἔχουμε καθόλου 
ζάχαρη; 

Ύ68, 6 Ἠ8ν9 80Τη6 (γιὲς ουἳ Πεβ σαμ.) -- ναί, ἔχουμε κάμποση. 

Νο, ν6 ἀοπ’ ἰ ἵανε ΑΠΥ (εαραχ) [νόου, ουξ ντοντ Ίιεβ ἐνι) -- ὄχι, ἂὲν ἔχου- 
µε καθόλου (ζάχαρη). 

Γουρπ’ { πε ψαπί 8ηΥ ο0[[68 (ντάζεντ Ἡι γουὰντ ἐνι κάφι) -- δὲν θέλει αὐτὸς 
καθόλου καφέ; 

Υ98, 116 ναπί8 βοτηθ (γιές, ἣι γουάντς σαμ.) -- ναί, θέλει λίγο. 

Γου) { γοι ψαπέ 5οπιθ 6ρᾳαῖ (ντοντ γιοὺ γουάντ σαµ. εγκζ) -- δὲν θέλεις 
μερικά αὐγά; 

Ύεε, Ι παπί ΒΟΤΠε (ομϱ8) (γιές, ἀϊ γουάντ σαµ ἐγκζ) ς- ναί, θέλω μερικὰ 
αὐγά. 


Παρατήρηση: 


Στὴν παραπάνω ἐρώτηση Χρησιμµοποιήσαμε τὴν ἀντωνυμία ΒΟΤΠ6. αντὶ 
τῆς ΠΥ, Ὑιατὶ ἡ ἀπάντηση, ποὺ περιμέναμε, ἅταν καταφατική. "Αν εἴχαμε 
ἀμφιβολίες, θὰ χρησιμοποιούσαµε τὴν ΒΗΥ, 
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ΤΗΕΥ παπί ἔοπιθ ραρετ [δέῖ γουάντ σαµ, πἐῖπερ) -- αὐτοὶ θέλουν λίγο (κάµ- 
ποσο) χαρτί. 

ΤΠΕΥ ἃτε 6οτης ρ]ούπγες π Επί ΏουΚ (δερ αρ σαµ πίκτο]ερζ ιν δις μπουκ} 
Ξ- ὑπάρχουν μερικὲς εἰκόνες σ᾿ αὐτὸ τὸ βιβλίο, 

Τηενε {8 8οππθ {εᾶ ἵπ ρα Κἰσβεη, Ῥΐ ἴπετο 18 τιοῦ ΠΥ πι] (δερ ιζ σαµ, 
τι ιν δ6 κίτολθν µπατ δερ ιζ νατ ἐνι μιλκ) -- ὑπάρχει λίγο (κάμποσο) 
τσάϊ στὴν κουζίνα, ἀλλὰ δὲν ὑπάρχει καθόλου γάλα. 

Ρο γοι ναπί ΑΠΥ Ώ8ΠΒΠΒΕ (ντου γιοὺ γουάντ ένι μπανάνας) -- θέλεις καθό- 
λου μπανάνες; 

Ὑ68, 1 πναπί 80116 (γιὲς ἀῑ γουὰντ σαμ) ναί, θέλω μερικές. 

Όπη οι ρὶνε τΠθ 8οππρ ΏὨοοκβῦ (καθν γιού Υκιβ µι σαµ µπουκς) -- μπορεῖς 
νὰ μοῦ δώσης μερικὰ βιβλία; 

Τε5, [ ο8π (γιὲς ἀἲ καον) -- ναί, μπορῶ. 

Ατρ ἴΠεγο ΔΠΥ ΟΓ8ΠΡΕΒ ἴη {ο ΚἰΙοΠεηΡ (αρ δερ ένι ὁριντ]ις ιν δες κπίτοεν) 
Ξ- ὑπάρχουν καθόλου πορτοκάλια στὴν κουζίνα; 

Νο, ἔπθγο 89 ποῖ 4ΠΥ (νόου, δερ αρ νατ ένι) -- ὄχι, δὲν ὑπάρχουν καθόλου. 

Υ68, ἰλθτθ ἄΓθ ΒΟΠιθ (γιὲς δερ αρ σαμ) -- ναί, ὑπάρχουν μερικά. 

Ῥ]οββθ, ῥὶνθ πιθ ΒΟΠΙΘ ΙΠΟΠ6Υ (πλιζ Υκιβ µι σαµ µάνι) -- παρακαλῶ, δῶσε 
µου μερικά χρήματα. 

1 ἆοι” ἰ πβνθ ΒΠΥ (άϊ ντόντ Ίεβ ἐνι) -- δὲν ἔχω καθόλου. 

ΙΓ οιπ ρἰνθ γοι ΒΟΠΙΘ {ΟΠΙΟΙΤΟΝ πιοτηϊπρ (άϊ καεν Ὑχιβ γιοὺ σαµ τουµό- 
βοου μόρνιγκ) -- μπορῶ νὰ σοῦ δώσω αὔριο τὸ πρωῖ μερικά. 

Ι νιαηί βοπηθ 8ρΡίΘ {ο οαί (άξ γουάντ σαµ. αεπλ’ ἕ του ιτ)-- θέλω μερικὰ 
μῆλα νὰ φάω. 

Ρεαβο σίνο πιθ βοπιθ (πλιζ γχιβ µι σαμ) -- παρακαλῶ, δῶσε µου μερικά. 

Ώο γοι πιθοί αΠΥ Ῥεορίο ἀοννπονηῖ (ντου γιοὺ µιτ ένι πιπλ ντἀουντάουν} 
επδυναντᾶς καθόλου ἀνθρώπους κάτω στὴν πόλη (στὸ κέντρο τῆς πόλης): 

Νο, Ι ἀοπ᾽ ἐ ταθρεἰ ΑΠΥ (νόου, ἀἲ ντόντ µιτ ἐνι) -- ὄχι, δὲν συναντῶ κανέναν. 

1. Πανο ποῖ ΑΠΥ ὤπιο {ο βίπάγ πογ Εηρ]ε]ι (άϊ Πεβ νατ ἐἑνι τάϊμ, του στάντι 
μάἳ ἐγκλιοἨ) -- δὲν ἔχω καθόλου καιρὸ νὰ διαβάσω τὰ ἀγγλικά µου. 

Τ/ρτθ 8ο ΒΟΠΏΘ Ι6ἱ{ευβ [ος οι (δερ αρ σαµ λέτερζ φορ Υιοὺ)-- ὑπάρχουν 
μερικὰ γράµµατα γιὰ σᾶς. 

ΦΟΠηΘ ΡθοΡίθ παπί {ο 8696 Υοι (σαµ πιπ᾽ λ γουὰντ του σι γιοὺ) «--- μερικοὶ 
ἄνθρωποι θέλουν νὰ σὲ δοῦν, 


ΕΡΩΤΑΠΟΚΕΙΣΕΙΣ 


Ἠανε γοι ΒΠΣ ΠΕΝΒ (Ίχεβ γιου ένι νιοὺζ) -- ἔχεις καθόλου νέα; 
ΜΙΟΒΙΦΑΝ ΡΗΕΞΣ: Αγγλικά γιὰ ὅλους Α. ἂδ 
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"Απάντηση: 
Ὑοβ, Ι Ίιαυο βοπι - Νο, [ Πανοπ ὁ απγ(γιέςἀϊ Πεβ σαµ -νόου, ἀϊ 
Πεβ᾽ ντ ἐνι) -- ναί, ἔχω μερικά - ὄχι, δὲν ἔχω καθόλου. 


᾿Ερώτηση: 
Ἠανε γοι 8ΏΥ ποτ] {0 4ο (Πεβ γιοὺ ἑνι γουρχ του ντου) -- ἔχεις 
καθόλου δουλειὰ νὰ κάνης; 

᾿Απάντηση: 
Ύθ8, Ι Ἰανθ βοπιθ - Νο, [ ἆοπ᾽ { Π8νθ απσ (γιὲς ἀῖ Ιεβ σαµ - νόου, 
ἀῑ ντοντ Πεβ ἐἑνι) -- ναί, ἔχω λίγη - ὄχι, δὲν ἔχω καθόλου. 


᾿ Ερώτηση: 
ΥΠ γοι Ἠανο Βοπιθ Πποτθ οο[[θεῦ (ουζλ γιοὺ Ἠεβ σαµ µορ χάφι) 
Ξ-- θέλετε νὰ ἔχετε ἀκόμη λίγο καφέ; 

᾿Απάντηση: 
Υθ8, ἰλαηΚ Του (γιές θένκ γιού) -- ναί, εὐχαριατῶ. 


Ερώτηση: 

Ῥο νο λᾶνθ ΑΩΥ ογθΑΠΩΡ (ντου ουἳ Ἡεβ ένι χριμ) -- ἔχουμε καθόλου 
κρέμα; 

᾿Απάντηση: 
Νο, ἴλλετε 18 ποί ΑΠΥ ορθ8πη ἐλῖρ πιογπίηᾳ. 6 ο8η Πι8υθ 80π19 {οβδίς 
ἰοάβγ Απά ΒΟΠΘ 106 6Γ68Πι ΟΠ ΒῬαπάαγ (νόου δερ τς νατ ένι κριµ 
δις µόρνιγκ. Ουξ χαεν Πεβ σαµ. τόουνατς τουντέϊ ἐντ σαµ. ἄις κριµ. 
ον σάντιῖ) -ε ὄχι, δὲν ὑπάρχει καθόλου κρέμα σήμερα τὸ πρωῖ. 
Μποροῦμε νὰ ἔχουμε μερικὲς φρυγανιὲς σήµερα καὶ λίγο παγωτὸ 
τὴν Κυριακή. 


Ερώτηση: 
Άτο ἔλετο 8ΗΥ πες’ Ποίβες ἵπ ολαί ου ὈατΏῦ (αρ δερ ἑνι νιου Ἱάουσιζ 
ιν δαετ σάμπθρμπ) -- ὑπάρχουν καθόλου καινούργια σπίτια σ᾿ αὐτὸ 
τὸ προάστιο; 

᾽Απάντηση: 
Νο, ἔετο Αγθ ποῖ ΒΗΥ. ΑΙ {πο Ἠοιεθς 8τε οἷὰ, (Νόου, δερ αρ νατ 


έν. Ώλ δε Μάουσιζ αρ ολντ) -- ὄχι, δὲν ὑπάρχουν, Ὅλα τὰ σπίτια 
εἶναι παλιά, 
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“Ερά : 
Ἠανο γοι 8οπ1θ Ῥτοθά ἔοτ Ὀτθοβκ{8βΜ7 (Ώεβ γιοὺ,σαμ µπρεντ φορ 
μπρέκφεστ) -- ἔχεις λίγο ψωμὶ γιὰ πρωϊνὸ (πρόγευμα); 

᾽Απάντηση: 

1/0 Ίαγα 8οἶπθ Ἠτεαᾶ, Ραΐ Ψθ ἀοπ᾽ ὁ Ἀ8γθ ΑΠΥ Ῥηΐζέος (ουἳ Ἠεβ 
σαµ. µπρεντ µπατ ουῖ ντούτ Βεβ ἑνι µπάτερ) --- ἔχουμε λίγο ψωμί, 
ἀλλὰ δὲν ἔχουμε καθόλου βούτυρο. 


ΑΡΙΘΜΟΥΜΕΝΑ ΚΑΙ ΜΗ ΑΡΙΘΜΟΥΜΕΝΑ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ 


Τὰ οὐσιαστικὰ τὰ χωρίζουµε σὲ δυὸ µεγάλες κατηγορίες: σ᾿ αὐτὰ ποὺ 
ἀριθμοῦνται, τὰ ἀριθμούμενα ὅπως λέμε, καὶ σ᾿ αὐτὰ ποὺ δὲν ἀριθμοῦνται, 
τὰ μὴ ἀριθμούμενα, ὅπως λέγονταν, 

Τὰ ἀριθμούμενα οὐσιαστικὰά ἀναφέρονται εἴτε σὲ πρόσωπα εἴτε σὲ πράγ- 
µατα. Τόσο ὅμως τὰ πρόσωπα ὅσο καὶ τὰ πράγματα ρέει νὰ μποροῦν νὰ 
ἀριθμοῦνται, δηλ. νὰ μετριοῦνται, π.χ.: 


βἰμάεηί - οπε αἰμάσπίέ, ύπνο βἰπάρηϊΒ, Ὠιτορ κιάεηί» κ.λ.π. 

βαηάννΙοἩ - 0Π6 καπιάγησἒν, νο βΑΠάΝ/ΙΟἨ6Β - ΊἼιτθρ βαηἀψίσλθβ 

Χ.λ.π. 

Πρὶν ἀπὸ τὰ ἀριθμούμενα οὐσιαστικὰ μπορεῖ νὰ ὑπάρξη ἕνα ὁριστικὸ 

ἄρθρο, ἕνα ἀόριστο ἄρθρο ἢ ἕνας ἀριθμός. Ἐυνήθως ὅμως ἀποφεύγουμε τὴ 

λέξη ΟΠ8 καὶ βάζουμε τὸ ἀόριατο ἄρθρο 8 ἡ Απ στὴ Ὀέση τοῦ οηθ.. Τὴ λέξη 

οπθ τὴν χρησιμοποιοῦμε, ὅταν θέλουμε νὰ δώσουμε ἔμφαση στὴν ἰδέα τοῦ 

ἀριθμοῦ. "Έτσι ὅταν λέμε οπθ Βἰπάθεηί, θέλουμε νὰ τόνσουμΣ ὅτι μιλᾶμε 

γιὰ ἕναν σπουδαστή. Οὗὔτε γιὰ δύο οὔτε γιὰ τρεῖς, ἀλλὰ γιὰ ἕναν. μδίς 
βάζουμε τὸ ἀόριστο ἄρθρο α καὶ λέμε ἃ αἰμάεπί. 


Τὰ μὴ ἀριθμούμενα οὐσιαστικὰ ἀναφέρονται σὲ ἀντικείμενα, ποὺ δὲν 
μποροῦμε νὰ τὰ ἀριθμήσουμε, νὰ τὰ μετρήσουμε δηλαδη μὲ ἀριθμούς, ἀλλὰ 
ποὺ μποροῦν νὰ ζυγισθοῦν ἢ νὰ μετρηθοῦν μὲ τὸ μέτρο, ποὺ μποροῦν δηλαδὴ 
νὰ λογαριαστοῦν ὄχι μὲ ἁπλοὺς ἀριθμούς, ὄχι μὲ τὰ ἁπόλυτα ἀριθμητικά, 
ἀλλὰ μὲ χάποια µονάδα μετρήσεως. Τὰ μή ἀριθμούμενα οὐσιαστικὰ ἔχουν 
µόνο ἐἑνικὸ ἀριθμό, π.χ.: Ὠτοαά, πι]κ, οο[ίος. 

Πρὶν ἀπὸ τὰ μὴ ἀριθμούμενα οὐσιαστικὰ μπορεῖ νὰ ὑπάρχη ἕνα ὁριστικὸ 
ἄρθρο, οὐδέποτε ὅμως ἀόριστο ἄρθρο Ἡ ἀριθμός. Υπάρχουν πολλὲς ἐκφράσεις 
γιὰ νὰ φανερώσουν ποσότητα στὰ μὴ ἀριθμούμενα οὐσιαστικά, ὅπως π.χ.: 
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 Ῥχεορ οἳ, α Ρ]88 οἵ, α ο 9Γ,0Π6 Ῥίθ60θ οἳ Μο ϱΙ8β86Β οἱ. Οἱ συνηθέστερες 
ὅμως ἐκφράσεις εἶναι οἱ λέξεις ΒΟΙΩΘ καὶ ΑἨΥ. Β0πΙ6 δηλ. στὴν κατάφαση 
καὶ 8ΠΥ στὴν ἄρνηση καὶ τὴν ἐρώτηση. 


ΜΟΙ(Η, ΜΑΝΥ, ΑΤΟΤ ΟΕ 


1ααςἩ (µατοῃ) -- πολὺ 
ΤΑΘΏΥ {µένι) -- πολλοὶ-ὲς-ὰ 
8 10ἱ ϱἳ (ε λοτ οφ) -- πολὺ καὶ πολλοὶ -ἐὲς-ἁ 


Κι οἱ τρεῖς αὐτὲς λέξεις δείχνουν μιὰ µεγάλη ποσότητα. ᾽Αλλὰ δὲν µπο- 
ροῦμε νὰ. τὶς χρησιμοποιήσουμε καὶ τὶς τρεῖς ὁπουδήποτε. 


Τὸ τποἩ τὸ χρησιμοποιοῦμε μὲ τὰ μὴ ἀριθμούμενα οὐσιαστικὰ ἐνικοῦ 
ἀριθμοῦ, π.χ.: 
ΙΩπΟἩ 81ΡΑΣ (µατοῃ οΠούγκθρ) «ἵ- πολλὴ ζάχαρη, µεγάλη 
ποσότητα ἀπὸ ζάχαρη. 
Τὸ ταυςὮ χρησιμοποιεῖται συνηθέστερα σὲ ἐρωτῆσεις καὶ ἀρνητικὲς 
ἀπαντήσεις καὶ προτάσεις. Σπανιότερα σὲ καταφατικὲς προτάσεις. 


Τὸ ΙΠΑΠΥ τὸ χρησιμοποιοῦμε μὲ τὰ ἀριθμούμενα οὐσιαστικά. Χρησι- 
μοποιεῖται σ᾿ ὅλες τὶς περιπττώσεις, δηλαδη σὲ καταφατικές, ἀργητικὲς κι 
ἐρωτηματικὲς προτάσεις, π.χ.: 


ΙΠΔΏΥ Αο]άϊθΓ (µένι σόλντ]ερς) -- πολλοὶ στρατιῶτες 


Τέλος ἡ ἔκφραση 8 1οὲ οξ χρησιμοποιεῖται μὲ τὰ μὴ ἀριθμούμενα οὐ- 
σιαστικἁ καθὼς καὶ μὲ τὰ ἀριθμούμενα οὐσιαστικὰ πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ. 
Τὸ α Ιοῖ Οξ χρησιμοποιεῖται µόνο σὲ καταφατικὲς προτάσεις. Ὀὐδέποτε σὲ 
ἀρνήσεις. Παραθέτουµε μερικὰ παραδείγµατα, γιὰ νὰ Ὑΐνουν περισσότερο χα- 
τανοητὰ ὅσα εἴπαμε γιὰ τὴ χρήση τῶν ἐκφράσεων αὐτῶν. 


Ἐχατηρ[θς; 


Γοεβ Ίο Ἠανθ ππιοἩ ἐπιοῦ (νταζ Ἶι Ίεβ µατοῃ τάϊμ) -- ἔχει αὐτὸς πολὺν 
καιρό». 

Ύ68, Νε Ἰμὰ8 α Ἰού οἱ πια, ἡ Πο 188 α ]οῦ -- ναί, ἔχει πολὺν καιρό. 

Νο, ε ἆοεβ ποί Ἰανθ πιυο] ἀπις, ἡ πο, Ἡε ἀσθαπ᾽ { Ίανε πιΙοἩ -- ὄχι, 
δὲν ἔχει πολὺν χαιρό. 
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Γοπ' { τοι ντο πιατπγ Ιδί{οτβῦ -- δὲν γράφετε πολλὰ Υράμματα: 

Ὑᾳ5, 1 υπο πιβπσ Ἰθίμετη, Ψ68, 1 Ψγὶνθ ΤΙΒΠΥ -- ναί, Ὑράφω πολλὰ 
γράμματα. 
Επίσης μποροῦμε νἁ ποῦμε: 

Υᾳ8, Ι ὑτίίο α Ἰοἱ οί Ἰοέτετα, ἢ Υ98, ἵ νις 8 Ιο ναί, γράφω πολλὰ γράµ- 
ματα. 

Νο, [ ἀοπὶ ἵ ντ ΠΙΠΥ Ἰοίθτα, ἡ πο, Ι ἀοπ { ἡῑία ΙΙΒΠΥ -- ὄχι, δὲν 
γράφω πολλὰ γράµµατα. 


Τὸ Ἡσν τωασῖ (Πάου ματο]} -- πὀσο καὶ τὸ Ἠονυ ΠΙΑΠΥ (Ἰάου 
µένι) -- πὀσοι-ες-α Χχρησιμοποιοῦνται σὲ ἐρωτήσεις, ποὺ ἀναφέρονται σὲ 
ποσότητα. Τὸ Ίου χωΆΟἩ τὸ χρησιμοποιοῦμε, ὅταν θέλουμε νὰ ρωτήσουμε 
γιὰ τὰ μὴ ἀριθμούμενα οὐσιαστικά. Τὸ Ἠουυ τωβΠΥ τὸ χρησιμοποιοῦμε, ὅταν 
θέλουμε νὰ ρωτήῆσουμε γιὰ τὰ ἀριθμούμενα οὐσιαστικά. 

Ηον πιποῖι νναίοτ 4ο Υοι ἀπίπ]ς Θν6ΓΥ ἀαγῖ (Πάου µατο] γουότερ ντου γιού 
ντρινκ έβρι ντέῖ} -- πὀσο νερὸ πίνεις κάθε μέρα; 

1 ἁτίπὶκ α ]οῦ οἱ καίει ἡ [ ἀτίπ]ς α Ἰοί -- πίνω πολὺ νερό. 

Ι ἀτίπ]ς θΊχ ρ]α95ος οἳ ναίος Ἡ Ι ἁτίπ]κ δα μ]ββεθΒ -- πίνω ἕξι ποτήρια νερὸ 

ἡ πίνω ἕξι ποτήρια. 

Ι ἆοπ᾽ { ἀτίπκ πιποΏ πναίοτ ος [ ἀοπ᾽ ἰ ἁτίπ] πιο - δὲν πίνω πολὺ νερὸ 

ἡ δὲν πίνω πολύ. 

1 ἀοπ’ { ἀτίηι απγ νβῖοτ οι ἀοπ) { ἀτίπὶς απὖ -- δὲν πίνω νερὀ. 

Πον πιαηγ τοβυαιταπία 8τθ ἴ]θτο ΟΠ {λα βἰτθθί) (Ἰιάου µένι ρέστοραντς 
αρ δερ ον ὃαετ στριτ} -- πύσα ἑστιατόρια ὑπάρχουν σ᾿ αὐτὸ τὸ δρόμο: 

Τ16τθ 896 ΠΙάΠΥ τοβυβυγαηίῃ ος ἴπθτο ἄτθ ΠΙΔΠΥ -- ὑπάρχουν πολλὰ ἑστια- 
τόρια Ἡ ὑπάρχουν πολλά, 

Τηθυτθ αγθ βογθγα] γοβίαιταπίβ 05 {ἶιθγὸ 8Γθ βθτετα] --- ὑπάρχουν ἀρκετά 
ἑστιατόρια ἢ ὑπάρχουν ἀρχετά. | 

ΤΊετο ατθ α Ἰοἱ οἱ γοβίαυταπίς ος {1οτο 819 8 Ἰοί--ὑπάρχουν πολλὰ ἔστια- 
τόρια ἢ ὑπάρχουν πολλά. 

Τπους 8το ἤνε γοβίθυταπ{β ος {πουρ 8το νε -- ὑπάρχουν πέντε ἑστιατόρια 

ἡ ὑπάρχουν πέντε. 

Τ]ετο αγοπ’ { πιαπγ γρβύαυγαηίς ος {ἶιθτο 8ποπ᾽ { ππΒΠΥ -- δὲν ὑπάρχουν 

"πολλὰ ἑστιατόρια Ἡ δὲν ὑπάρχοῦν πολλά. 

Τ]οτο Βγοπ᾽ { ἄτιγ γοβκιισβΏ{ς 0Ἠ ἔλοτο ατοη) { ΑΠΥ -- δὲν ὑπάρχουν (κα- 
θόλου} ἑστιατόρια, 
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5’ αὐτὲς τὶς ἐρωτήσεις, ποὺ χάνουμε, μπορούμε νὰ ἔχουμε πολλὲς ἆπαν- 
τήσεις, εἴτε ὁλόκληρες ἁπαντήῆσεις εἴτε καὶ σύντομες. Ῥυχνὰ θὰ συναντήσουμε 
τὸ Ώοῦ ΙΩΠΟἩ μὲ τὸ ρῆμα Ὦθ σὲ ἐρωτήσεις, ποὺ ἀναφέρονται σὲ τιμὲς 
ἀντικειμένων: 


Ηον πιιιο]ι 18 πα αρρ]θὈ (Ἰάου µατοῖι ιὔ δαθτ αὐπ᾽ λ) -- πόσο κάνει αὐτὸ 
τὸ μῆλο: ἳ 

ΤΠ ἱβ ἤνο οεπἰ5 (ιτ ιζ φάϊβ σεντς) -- κάνει πέντε σέντο. 

Ηονν πιο] ΔΓ6 ΓΠθβ6 ΟΓΒΩΡΘΒ -- πόσο χάνουν αὐτὰ τὰ πορτοκάλια; 

Τ]ιεγ Πο βἰχ [ος ἰπνεπῦγ πίπθ οἑΠίβ -- κάνουν τὰ ἕξι (πορτοκάλια) εἴκοσι 
ἐννέα σέντς, 


Μήὴν ξεχνᾶτε, ὅτι ρωτᾶμε μὲ τὸ ΠΙΠΟΠ, γιὰ τὰ μὴ ἀριθμούμενα οὖσια: 
στικἁ καὶ μὲ τὸ ΣΠΕΑΠΥ γιὰ τὰ ἀριθμούμενα, 


Ρο {ο βὐπάθηϊβ 8Ίγαγβ αδΚ ππβηΥ αιθβοηδὸ -- ρωτᾶνε οἱ σπουδασταὶ 
πάντοτε πολλὲς ἐρώτήσεις; 

Υθ8, θγ ἆἀο -- ναί, ρωτᾶνε. 

Νο, ἴμογ ἀἆοπ᾽ ἰ -- ὄχι, δὲν ρωτᾶνα. 

Ηον πιο] ππῖ]]ς 4ο σοι ἀτίπ] ουοτΥ παοσπΙπρὺ -- πόσο γάλα πίνεις χάθε 
πρωῦ; 

Ι ἀνίπ]ς Όσο ορ οἳ πι] -- πίνω δυὸ φλυτζάνια γάλα. 

Ι ἀοπ᾽ { ἀτίηὶς ΑΠΣ πι]]ς -- δὲν πίνω καθόλου γάλα. 


Μὲ τὴ λέξη παοπΠΘΥ (μάνι) -- χρημα, βάζουμε πάντοτε ΠΙΙΟΕ γιὰ τὴν 
ἔννοια τῆς μεγάλης ποσότητας. Δηλαδὴ τὸ οὐσιαστικὸ ΠΙΟΠΘΥ θεωρεῖται 
στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα σὰν μὴ ἀριθμούμενο. Ὅταν ὅμως προσδιορίζουµε, τί 
εἴδους χρημα εἶναι, π.χ. δραχμές, δολλάρια κ.λ.π., τότε βάζουμε ταατιγ. 
Μ ἄλλα λόγια οἱ δραχμὲς (ἀγαομπιαβ), τὰ δολλάρια (ἀ9]]858) κ.λ.π. θεω- 
ροῦνται ἀριθμούμεία. 


Που πιοἩ πποπογ 4ο τοι βρεπάἆ [ο; ΙποΙ5 -- πόσα λεφτὰ ξοδεύεις γιὰ 


τὸ μεσημεριανὸ φαγητό; 
Που ΠιβΏΥ ἀο]]ιτι ἆο οι βρθηά [ο ἀϊπποτ -- πόσα δολλάρια ξοδεύεις 


γιὰ δεῖπνο; 
Ι θρεπά Όντερ ἀο]]βτβ -- ξοδεύω τρία δολλάρια, 


φοί 
ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ 
᾿Ερώτηση: 


ΗΠον πιο Ὠπιθ 4ο Ψθ ανο ἴοτ ου 0885” -- πόση ὥρα ἔχουμε 
χι τὸ µάθηµά µας; 


ΑΛ 1 

ΊΝε Ἰανθ Ιι8][ απ Ἰουιγ (ους Πεβ Παφ εν ἀορ) «-- ἔχουμε µισὴ ὥρα. 
᾿Ερώτηση: : 

Ώο ψοι υβυβ!]γ ἁπίπκ πιο] καθ Πίνεις συνήθως πολὺ νερό; 
᾽Απάντηση: 

Νο, Ι ἀοπ { αευδ1γ ἁτίπὶς πιο ναίος; ἶ πβυβ]]1γ ἁτίπίς οο[[ερ 

πα ὄχι, δὲν πίνω συνήθως πολὺ νερὸ. Συνήθως πίνω καφέ, 
᾿Ερώτηση: 

Ἠον πιβηΥ Απιθτίοβπβ 4ο γοι ΚΠΟΝΦ -- πόσους ᾽Αμερικανοὺς 

γνωρίζεις; 
᾽Απάντηση: π. 

Ι που βονοτα] Απιοτίοβης -- γνωρίζω ἀρκετοὺς ᾽Αμερικανούς. 
᾿Ἐρώτηση: 


ἨἩον πιο] οἰια]]ς {8 {]ιοτο οἩ {1ο Ῥ]αοκΡοβτάν ς- πόση χιµωλία 
ὑπάρχει ἐπάνω στὸν πίναµα; 

᾿Απάντηση: 
Έχετε 8Τθ ΟπΠΙΥ ἴνο Ῥίθυοθ οἱ οα]κ οη ιο Ῥ]αοκροβτά -- ὑπάρ- 
χουν µόνο δυὺ κομμάτια κιμωλία ἐπάνω στὸν πίνακα. 

᾿ΕἘρώτηση: 
Ἠον) πιο πιο ἆο γοι βροπά Το γοις Επρ]β]ῦ --πόσον χαιρὸ 
(πόση ὥρα) ξοδεύεις γιὰ τὰ ἀγγλικά σου; 

᾿Απάντηση: ' 
Ι βιδΙ]γ βροπάἆ ἔφο ἨἈοιτβ {ος Ἡ -- ξοδεύω συνήθως δυὸ ὧρες 


γι αὗτά. 
᾿Ἐρώτήση: 
Πον πιμο]ι 16 {118 ῬουΚκῇ -- πὀσο κάνει αὐτὸ τὸ βιβλίο: 


᾽Απάντηση: 
16 1 νο ἀο]]ηγβ -- κάνει δυὸ δολλάρια. 


Πον ΠΙΒΗΥ Ἠουτβ ατθ Ί16Γε ἵπ ἃ 48γῇ -- πόσες ὧρες ὑπάρχουν 
µέσα σὲ μιὰ μέρα; 

"Απάντηση: 
Τῆοτο ἆτο ΜθπίΥ - [ους ιουτβ ἵῃπ ἃ 48Υ -- ὑπάρχουν δή ὧρες σὲ 
μιὰ μέρα. 


᾿Ερώτηση: 
Που πιαπΥ πιθΒ]ς ἆο γοι θαῦ α ἆαγ) (πάου µένι μιλζ ντου γιοὺ 
ιτ ε ντέϊ) -- πόσα γεύματα τρῶς τὴν ἡμέρα; 
᾿Απάντηση: 
1 ού έλτορ πιθα]β α ἆαγ: Ώγοαβκ[αδῦ Ἰη 116 πιοτηῖηᾳ, Ταμόὴι 8ἱ ποοῃ 


Απά ἁπποτ αἱ πὶρλί -- τρώω τρἰα γεύματα τὴν ἡμέρα: πρόγευμα 
τὸ πρωΐ, γεῦμα τὸ μεσημέρι καὶ δεῖπνο τὸ βράδυ. 


ΤΙΝ -ΑΤ -ΕΟΗ 


θὰ δοῦμε τώρα μερικὲς ἀκόμη χρήσεις τῶν προθέσεων ἐπ {ιν}, Αἲ (αθτ) 
καὶ 105 (φορ). 

Τὸ ἐπ καὶ τὸ αἲ χρησιμοποιοῦνται ἀκόμη, γιὰ νὰ δείξουν καὶ τὸ χρόνο. 
Ἔτσι τὴν πρόθεση 11 τὴ αυναντοῦμε στὶς ἐκφράσεις η {πρ πωοσπάηρ 
(ὐ. δε μόρνιγκ) Ξ τὸ πρωῖΐ, 1 {ἨΏθ ΑΞἴΘΓΠΟΟΗΣ (ιν δι αφτερνοὺν) -- τὸ 
ἀπόγευμα, 1η {πρ θνεπίπρ (ιν δι (βνιγκ) Ξ- τὸ βράδυ. ᾿Ενῶ τὴν πρόθεση 
Β{ τὴν χρησιμοποιοῦμε ατὶς ἐκφράσεις 8{ ΏΟΟΙΙ (αθτ νουν) -- τὸ μεσημέρι, 
86 πἰφΏί (αοτ νάϊτ) -- τὴ νύχτα, αἲ πιλάπἰρΏί (αετ μιντνάϊτ) -- τὰ 
μεσάνυχτα. 


Εκατηρ]ος- 


ΤΠαψ Ἠανο α ρουά Ὀτουκ{αεί ἵπ ἴῑιο πιογηίηρ (δέῖ Ἠνεβ ε γκουντ µπρέκ- 
φθστ ιν δθ μόρνιγκ) -- ἔχουν ἕνα καλὺ πρόγευμα τὸ πρω!. 

Μτε. (αἰαηῖθ οὔπ ροί Πέ ἵω ἴθη πἠπυίθβ (Μίσιζ Γχκαλάνις καεν Ὠέτιτω 
τεν µίνιτς) - ἡ κυρία Γαλάνη μπορεῖ νὰ τὸ ἑτοιμάση σὲ δέκα λεφτά. 

1Ἠεγ οξΐετι εαί ἵπ α Ίηστγ αἱ ποοη (δὲῖ οφ’ ν ντ ιν ε Ώόρι αθτ νουν) π- τρῶν 
συχνὰ βιαστωὰ τὸ μεσημέρι. ) 

Ἠο ιβυδ]]γ ᾳοθε {ο θά αἱ ταϊάπίρλί -- αὐτὸς συνήθως πηγαίνει νὰ χοι- 
μηθῇ τὰ μεσάνυχτα. 
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Ἡ πρόθεση ἴοσ φανερώνει σκοπὺὸ καὶ μεταφράζεται: γιά. Νάἁ μερικά 
παραδείγματα: 


ΆΑτο γοι τοαάγ [ου Ῥτδβκ[αβεῦ (αρ γιοὺ ρέντι φορ μπρέκφεστ) -- εἶσαι ἔτοι- 
᾽μᾶς γιὰ τὸ πρόγευμα; . 

Τμο τεκά ἴοτ {ῑθ ἰοαβί ἶ5 οη ἴ]ιο ἰ8υ]ο (δ6 µπρεντ φορ δρ τόουατ ιζ ον 
δο τέῖμπ᾽ λ) -- τὸ ψωμὶ γιὰ τὴ φρυγανιὰ εἶναι ἐπάνω στὸ τραπέζι. 

Ἀβλαῦ 4ο γοι Ναηϊ {ος ἀἰπωεςῦ (γουὸτ ντου γιοὺ γουὰντ φορ ντίνερ) -- τί 
θέλεις γιὰ δεῖπνοι. 


ΝΟΟΑΒΌΙ ΑΒΥ 
οοσί (αεντ} 5: τὸ σέντ, τὸ ἑκατοστὸ τοῦ δολ- 
λαρίου. 
ΤΩΟΧΕΣ (μάνι) Ξ- χρημα 
ἀοῖ]αν (ντόλορ) Ξ- . δολλάριο 
ἀταοίτια (ντράκμθ) Ξε δραχμὴ 
νπλῖοὮἃ (ηουΐτολι) Ξ . ποιὸς-ὰ-ὸ (ἀπ ὅλους) 
νσαῖ{οτ (γουέῖτερ) -- σερβιτόρος 
σγθῖίτοθες (γουέῖτρες} . σερβιτόρα 
νο (µμπεστ) Ξξ ὁ καλύτερος-η-ο (ὑπερθετικὸς 
: βαθμὸς τοῦ ροοᾶ) 
ΒΠΙΘΙΤ (οιελφ) τ- ράφι 
προς (νιοὐζ)} τε τὰ νέα, οἱ εἰδῆσεις 
Ε5οταρβῖοτ (σιµέστερ) Ξ ἑξάμηνο 
ΡυΡΗο (πάμπλικ) Ξ- δηµόσιος-α-ο 
ΡυβἩο ΒοΏοο] (πάμπλικ σκουλ) - δημόσιο σχολεῖο 
Ρτϊναίθ (πράἴβετ] Ξ-- ἰδιωτικὸς-ἡ-ὁ 
Ῥτϊναίς Θο]οο] (πράϊἴβετ σκουλ) -- Ἰἰδιωτικὸ σχολεῖυ 
τνιθςθ (χουὲρ) . ὅπου, ποῦ 
οοἵΊορο (κάλεντ]) Ξ-.. κολλέγιο 
Τατηο ας (φέϊμεζ) εξ ξακουστὸς-ἡ-ὸ 
θάμσαᾶσα εντ]ιουκέῖο]ιον 
καὶ εντιουκέϊομον) ἴ-- παιδεία, ἐχπαίδευση 
Εγθυ (Φρι) Ἕξ δωρεάν, ἐλεύθερος-ἢ-ο 
Βολο]ατΗρ (σκόλαροῖιιπ} --..  ὑποτροφία 
οπ]οτ (υντ]ότ) --.. ἀπολαμβάνω 


οθά 


θπ]ογτπθπί (ωντ]όϊμεντ] 
θοανι{τΥ (ακτίβιτι) 
ἱπο]πάςρ (νκλούντ) 
ἐπο]ααίπς (κλούνσιγκ) 
Ραπά (µπαεντ]! 
οπογτΡ (κόρες) 
Ε3Π19 (Υκέιμ) 
ἈβθθτΏβ]τ (αθσόμπλι ) 
άαποῬ (ντανς) 
άαποςῬ (ντανς) 
οποισείον (εξκάρο]ιεν) 
ΒΕΙΤΩΣΩΘΕ ΥβοβίίΟη (σάµερ βακέϊο]ιον) 
ρατῇ (παρτ) 
Ιἰπάρερατίθου (κιντθργκάρτν) 
Ῥεἰποῖρα! (πρίνσιπαλ) 
ΡεἰποἰραΙ (πρίνσιπαλ) 
οππάτ (κάντι) 
θυέέ (σιούτ) 
ρα πάπρ (πέϊντιγκ) 
ραίπί (πέῖντ) 
Ῥαἱπίςοτ (πέτντερ) 
Ῥθρρος (πέπερ) 
βα]! (σόουλτ} 
ΡοῬίι (μπιφ) 
1α]ονίβίου (τελεβί]εν) 
θ80 (ιτοὮ) 
πουῬ]ο (τραμπλ) 
τορθίνθ (ρισίιβ) 
Τοοά (φουντ) 
οπουρΗ (ινἀφ) 
πθαπθηί (Φρίκουεντ') 
Κοσιθη]τ (φρίκουεντλι) 
νοοτᾶ ἴοτ υοτᾶ (Υουδρντ φορ 
γουδρντ) 
Ρ]αίθ (πλεϊτ] 
βθθπα (σιμ) 


ἀπόλαυση 

δραστηριότητα 
συμπεριλαμβάνω 
συμπεριλαμβανομένου-ης-ου 
μπάντα, φιλαρμονικὴ 
χορωδία 

ἀγώνας 

συγκέντρωση, συνέλευση 
χορὸς 

χορεύώ 

ἐκδρομὴ 

καλοκαιριάτικες διακοπὲς 
μέρος, τμῆμα 
νηπιαγωχεῖο 

διευθυντὴς σχολείου 
κυριότερος-η-ο 

ζαχαρωτό, γλύκισμα 
κοστούμι 
ζωγραφική,ζὠγραφικὸς πίνακας 
ζωγραφίζω 

ζωγράφος 

πιπέρι 

ἁλάτι 

βοδινὸ κρέας 

τηλεόραση 

καθένας - καθεμιὰ - καθένα 
ἀνησυχία, σκοτούρα 
δέχομαι, παίρνω 

τροφή 

ἀρκετὸς- η-ό 

συχνὸς-]-ὁ 

συχνὰ 


λέξη. πρὸς λέξη 
Ρηχὸ πιάτο 
φαίΐνομαι 
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ΤΕΧΤ 
Ἐάνσαδίοπ ἐπ τος 


ἄτοοῖς ϱοΏσο]ε Ῥεμίπ ἴπ Βθρίεταδος αξίος α Ίοπρ ΕΙΥΩΙΩΘΣ νεα- 
οαέΐοπ. Τπετο ατθ ἴννο βθτιοβίοτς ἰπα θολοοὶ Υεας, Τ1ε Πτςί 59- 
τωθρίοτ 15 τοι ΒερίειαΏος {ο {ατιτπατγ Επιᾶ {Ἠε βθορπᾶ βθωιος/ος 
19 Ίοτη Έθυτυαςγ {ο απο. Τ19 τπα]οτί οἳ ὤπγθεὶς οή]άτεπ ϱρο 
{ο ῬαΏἩο βοποοίβ. Τ1θσ9 ἆτθ ροοά Ῥαθ]ὴο βοποο]β ἵπ ϱνετγ Ρατ οἳ 
{19 οουπ{τγ απἀ {19 ε(αάθπίς ἆἄο ποί Ἠανο {ο Ρραγ. Τ1εγο αγθ 
ΙΗΑΠΙΥ Ρτϊναίο εοΏοοῖς, {οο, Νπθγθ ς{αάθηίς ο8τπ ΊθᾶγΠ {1ο Ἐπρ]Ε}. 
Ιαηριθρο νετγ υνοῖ]. Τηετο ἃγε Βθνετα] ρουά οοἴ]ερος η {πο Ιατρο 
οἱἷος οἳ ἄτοῬορ, ας ἵπ ΑίΠαπε απᾶ ἐπ Τα]ηρδοςβ]οπί]]. Τηο πιοςῬέ 
ἔατπους 159 16 Ατηρτίοαηϐ ΤΏΡςΡ9 Ωο]]ορο ἴπ Τ]ρθθβα]οπί], αἲ 
389 ΑρΠπίας Βορ]ήας ΒΐτοῬθί. ΤἩο6ςθ 4σ9 8150 Αχηωοτίσαπ Τβπρααρβθ 
(οερες ἵω βενετα] ίοφτς οἳ {16 οουπίτγ 48 (ανο]α, Ὥτατωα, 
Ὑοτία, ΧαπίΠ απᾶ ἴπτπαπςσ οὔθς {οντις απά νήη]αρες, 

Εάυσθίίου 159 ερ ἴπ ἄχθθο Ἠοτη Ἰἠπάρτρατίεπ {ο έπθ τί. 
νοτβαίγ. ΕΡΕ Γοποόύ] εἰαάρπίς ἄο ποί Ἠανο {ο ρασ Ίος ἐμαίς οἅνοα- 
αοπ. Ὀπινατείίγ Εἰαἀθπίς ἆο πο Ἠανθ {ο ΡΗΥ, {9ο; ἔπετο ατθ 
ΒΟοἵΏθ βολοἱαγςηάρς 1οτ ρουᾶ Εἰαάρπίς. Μαπσ εἰπάεπίς ἵπ ἄτγθθοῬ 
σποτῖς Ώδςατςθ {Π8γ πθθά ΣΠΟΠΘΥ ἴοτ {πεῖς εἄιισαΜοπ. 

ἀτοθῖς βίπἀάθπίς οἵέθπ Ίατο {ο εἰπάγ Ἠατᾶ] αέ Ἠοσως; οί 
{16 αἶδο 6π]ογ παβπγ 5οἩοο] αοάνίῆεε ἁντίπρ 19 Τεας, ἰπο]ιμά- 
ἵηᾳ Ραπά, οποτας, ρΏπιθς, αββετωρ]ος, ἄβτιοθβ απᾶ ϱχοΙΓΩΟΠΒ. 


ΤΗΑΝΡΙ,ΙΑΠΟΝ 


Ἡ παιδεία στὴν Ἑλλάδα 


Τὰ ἑλληνωὰ σχολεῖα ἀρχίζουν τὸ Ῥεπτέμβριο ὕστερα ἀπὸ μακριὲς 
(μακρόχρονες) καλοχαιρινὲς διακοπές. 'Ὑπάρχουν δυὸ ἑξάμηνα σ᾿ ἕνα σχολι- 
κὸ ἔτος. Τὸ πρῶτο ἑξάμηνο εἶναι ἀπὸ τὸ Σεπτέμβριο ὣς τὸν ἸἸανουάριο καὶ 
τὸ δεύτερο ἑξάμηνο εἶναι ἀπὸ τὸ Φεβρουάριο ὣς τὸν Ιούνιο, 'Ἡ πλειοψηφία 
ἀπὸ τὰ ἑλληνικὰ παιδιὰ πηγαίνουν σὲ δηµόσια σχολεῖα. 'Ὑπάρχουν καλὰ 
δηµόσια σχολεῖα σὲ κάθε µέρος τῆς χώρας κι οἱ σπουδασταὶ δὲν αἶναι ὑποχρε- 
ωμένοι νὰ πληρώνουν. Ὑπάρχουν πολλὰ ἰδιωτικὰ σχολεῖα ἐπίσης, ὅπου οἱ 
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σπουδασταὶ μποροῦν νὰ μάθουν τὴν ἀγγλικὴ γλώσσα πολὺ καλά. 'Ὑπάρχουν 
ἀρκετὰ καλὰ κολλέγια στὶς µεγάλες πόλεις τῆς Ἑλλάδας, ὅπως στὴν ᾿ Αθήνα 
καὶ στὴ Θεσσαλονίκη. Τὸ πιὸ ξακουστὸ εἶναι τὸ ολλέγιο ᾽Αμερικανικῆς 
Γλώσσης στὴ Θεσσαλονίκη, στὴ ὁδὸ "Αγίας Σοφίας 39. 'Ὑπάρχαυν ἐπίσης 
Κολλέγια ᾽Αμερικανικῆς Γλώσσης σὲ ἀρκετὲς (μικρότερες) πόλεια τῆς χώρας, 
ὅπως στὴ Καβάλα, στὴ Δράμα, στὴ Βέροια, στὴ Ξάνθη καὶ σὲ πολλὲς ἄλλες 
πόλεις καὶ χωριά. 

'Ἡ παιδεία εἶναι δωρεὰν στὴν "Ελλάδα ἀπὸ τὸ νππιαγωγεῖο ὣς τὸ αν- 
επιστήµιο. Οἱ μαθηταὶ τοῦ γυμνασίου δὲν εἶναι ὑποχρεωμένοι νὰ πληρώνουν 
γιὰ τὴν ἐκπαίδευσή τους. Οἱ φοιτηταὶ τοῦ πανεπιστημίου δὲν εἶναι ὑποχρεωμέ- 
νοι νὰ πληρώνουν ἐπίσης. Υπάρχουν μερικὲς ὑποτροφίες γιὰ καλοὺς φοιτη- 
τάς. Πολλοὶ φοιτηταὶ στὴν Ελλάδα ἐργάζονται, | γιατὶ χρειάζονται χρήματα 
γιὰ τὴ μόρφωσή τους. 

Οἱ Ἕλληνες σπουδασταὶ πρέπει συχνὰ νὰ μελετοῦν σχληρὰ στὸ σπίτι. 
᾽Αλλὰ ἀπολαμβάνουν ἐπίσης πολλὲς σχολικὲς ὁραστηριότητες κατὰ τὴν διάρ- 
Χεια τοῦ ἔτους, (συμπεριλαμβανομένης) ὅπως π.χ. µπάντα, χορωδία, ἀγῶ- 
νες, συγκεντρώσεις, χοροὶ χι ἐχδρομές. 

. 


ΕΧΕΒΩΙΡΕ, 105 
ΟΟΝΝΥΕΒΞΑΠΟΝ 


που ἆο (στγθεικ δο]ιοο]β Ῥορίπῖ 

ΗοΝ πιαΠΥ ΒθΠιθΒίθΡΒ 8Τθ Ί]ιετο 1η α ΒΟΠοοἱ γθασὀ 

ΊλΊιοι 15 {πο Ἠτβί Βοπιθείετ; 

ΊλΊιεπ 18 [ο εθοοπά βδιηεβίετὸ 

Ίλπετο ἆο ιο ππα]οπίγ οἱ (ἀτοσὶς οή]άτοη σο) 

Άγθ ἴλετο σοοᾶά Ριβ]]ο βο]οο]ς ἰπ (ἄτθβοθὸ 

[6 οἀπσαίίοτ [περ 

Άτο Ί1εγο βηΥ Ργϊναίο βοποο]Β, {οοῦ 

Ἠλπαί ο8π βιμάεπ{β Ίσατπ ἵπ Ῥτϊναίς βολοο]βῖ 

Ώο τοι ΚΠΟΝ αηΥ Ρτίναίρ βο]ιοοἱ ἵπ γουσ {οπηξ 

Μια! 18 ἐπ πιοεί Ταπιοις οοἸ]6ρο Το Επσδα η Τηεβδα]ο- 
π]κιρ 

Βο οι Κπον {μ αἀάτοςαι 

Ώο Πὶρῃ βο]οο] διάθπ{8 πανε {0 Ρ8Υ ἵπ (τοσο [ος οἆμοθἰ]οπὸ 
ΒΏο Πηϊνορείέν εἰπάεπίβ πανε {ο Ρ8Υ [οτ οἀμοπ{οπῦ 


Ατο ἴπθςθ ΠΥ βοπο]ατβπίρθ {ος ϱοοά ϱὐπάοεπίαῦ 
Ώο «ἄτοθ]ς βἰιάθπίβ Ίανο {ο οτ]κδ 

ἨΠΙΥ{ 

Ῥο ἴ16γ επ]ού ΠΙΑΠΥ βομοο] αοάν{εβὸ 
Ἠ]ιαί 8γθ {]θθο αοἰνιλοβῦ 
Ίετο ἆο ἴνθν πο αἴίου Πὶση βοποο]; 
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Συμπληρῶστε τὰ χενὰ μὲ 86ΟΠ18 Ά ΠΣ, π. χ.: 


ο ἆοπ᾽ ἳ Πανο .., ΠΙΟΠ6Υ. 
Ίο ἆοπ᾽ ὁ π8νο ΕΠΣ πιοΠεΥ. 


Ίο ἀοπ' { Ἰ8νθ .... ΠΟΠΘΥ. 

Τ1ογ ἀοπ { ναί .... οοίσθ, 

Το Ὦογύ8 ναπὶ .... ἀθεβοτί πον’. 

1ομηα 1 θα[ήπα .... 16 ορθᾶΠΙ Πονν. 

Ηε ἀοθθπ᾽ { ναί ..., βάρας ἵη ]θ οο{[οθ. 
Τ]θτθ ατοπ) ὁ .,.. οιαίτ η ἐμαί τουπι, 
Τπογθ 858 ..., ρίπηρς οὗ ος πα]. 

Ι ἆοπ' ἰ Κπον ,.,. οτε η Ῥεβίθη, 

Β]ιθ ἀοθβπ) { Ναί .,, ἀθββοτί, α{νοτ ἀΐππου, 
Ηο’ Β ρα νπρ .... 88ἱ 8ηά ρ6βΡρετ ΟΛ ἴ]ο ἰ8μ]9. 
Ι ἆοπ᾽ { Ἰλανο ..., πιο που. 

Ῥο τοι Ἐποι ,... ΠΘΝ βοπρςὸ 


ΕΧΕΠΒΩΙΡΕ 15/ 


Ηο ποθάβ βοπιθ ΠΙΟΗΘΥ. 
Ηε ἆθθβ ποῖ πρεά ΑΠΥ ΠιοποΥ. 


Ἡο ποράρ Βοπιθ πιΟΠΘΥ. 
Όλο 18 οαπρ Ἀοπιθ Ῥθεἵ. 
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Μετατρέψτε τὶς παρακάτω καταφρατικὲς προτάσεις σὲ ἀρνητικές, 
πο 
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ΤΠΕΥ Ἠαγο ΒΟΠΊΘ ΠΙΟΠΘΥ πον’. 

Τηςγε᾽ 5 8οπιθ τηῖ]κ οη πο Ταυβ]9. 

πθτο ἃτο 4οππο βαΠπἀνΟΠΘΒ Ἰετο. 

Μτ. Ώτονπ ΧΠΟΝΒ βΒΟΠιθ Ῥοτβίθη, 

ΤΗ6γε’ 8 βοπιθ Ρ8Ρον ἴπ {1θ ποίεβοοξ. 
Της Ππρη ναπί βΟπιο οο[[θο πον;. 

Ηε᾽ α Ῥυί ης Βοπιο βαρατ ἵῃ [πο ϱ0[/66. 
Τ16τθ 8γθ 80Π16 β{ιά δη{β ἵπ ὑμαί ΤΟΟΙΏ. 
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᾿Αντικαταστῆστε τὶς λέξεις τωποῖι ἡ τιβησ μὲ τὴν ἔπφραση 8 
1ο οἳ, π.χ.: ἳ 


Πο 8 πιΙΠοἩ Ππιοπογ. 
ἩἨο Πα5 α Ἰοί οἱ πΙΟΠΘΥ. 


Ἡε Ἠ8β (ΠΟὮ ΠΙΟΠΘΥ. 
ΤΠο βμάεπίθ Κπον ΠΙΒΠΥ ΒΟΠΡΒ. 
ΜιοἈ ευραγ ο0πῃθς ἴτοπι (ρα, 
“Τ]οτο 18 πιπο] πῖ]κ οἩ {πο {8Ρβ1Α. 
Τήετο Το πιᾶΠΥ Ῥθορ]ο Ἠθγο Ππον’, 
ΤΠο ΡοΥ 15 εα ης πιαθἩ 106 - 6188Πῃ. 
ΊἨ6γο 18 ππιοῖ Ότουα ἵπ ἴπο Κορ. 
Τηστο ἆτο ΠπαπΥ βιμάθηϊϐ ἵπ Πθ τουπῃ. 
Πο 16 ῬαμΊηρ πΙμοὮ ογθᾶπα Ίπ ἴῃπο οο[ῇ90, 
Το ΘραπΙΜΗ βιάθπἰ Ἰ88 ΠΙΒΠΥ [γοπάς. 
ΜΕΠΥ ροορ] οΏ]ογ ἰδ]ον]βίοπ 68ος πρ, 
Μι, Ὀπιήλ ἀππΚ6 το οο[ῇεεο εασ ἀαγ. 
Ι παναο πό ὑγουβ]ο να πο θΠοτί ννοτάβ. 
Τηε6τε6 8Γθ πια” Ἡογί νογάς ἵπ ΕπρΗΡ]ι. 
Έταπ]ς γδρείνθΒ ΠΙΑΠΥ Ιεί[ογ ενειγ ἆαγ. 
Μαπγ Ῥεορίε 5ρθᾶΚ πε Ἐπρμείι Ἱαπριβρθ. 
Ι ανα πιαΏγ [πεηάς αἲ ὑπδί βοποο]. 
Ἠλίθ Ίεαγη τηᾶπΥ που’ ψογάς ονοτΥγ Αγ. 
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Συμπληρῶστε τὶς φράσεις μὲ ονος ἢ πθνος, π.χ.: 


999 


1 οαί ἴπΠοτα, 
Ἰ πονοτ οαῖ {]οθτα, 


Ι. οαί ἴπετε. 

Τ]αί βὐιάθηί 18 0η πιο. 

Τ{εγ ἀοη᾽ { βρεαΚ {ο 1δ. 

1ομπ εἰυά]ε ν6τγ Ἰιαγά. 

'ΏοῬι αἶο ἀτίηκ πιποι οο/[θρῦ 
ΤΠο οο[εο αἲ ὑπἱβ οβ[δίθτία 18 ροοά. 
Το βαπάνῄσμος ατεη᾽ { οχροηεῖνο, 
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Προσθέστε στὴν κάθε φράση τὴ λέξη, ποὺ βρίσκεται µέσα αὲ 
παρένθεση, στήν κατάλληλη θέση, π.χ.: 


(αμα γ5) Τπαί οἰωάσηί ἰ5 ἸΙαΐο, 
Τπαί βὐιάοηί 15 αἰπαγ» Ἰαΐο. 


(1 Μ4Υ8) Τπαί βἰαάρηί 18 Ιαΐθ, 

(Βεἰάοπι) Τοπι θαἱβ {ο8βί [οτ Ῥτθακ{αςί, 

(οοη) ΤἼο οπΙ]άτοη το νετ ποΙβγ. 

(αρα φ) ἨΜτ. Ὁπηίῃ να]κα {ο ποτκ. 

[βεἰάοπα) 1οππ ἀγίπ]κ πο αἲ τάποίι. 

(πενοτ} Τιμαί ππᾶη οτί νοτγ Ματά. 

(αδυα]]ψ} Άτο ἴπε Ίθββοπς Ἰπίεγεβήηρὸ 

(ΕΙ ναγβ} Ώσθβ Πο οοπιθ Ἠθτο αἲ 9.00 ο) οοοίς 1αβῦ 
(ο[εηπ) Τ]ο Ίοββοηπς ατοπ { ἁου]τ, 

(α8υς γ) ΤΗο νναἰθν 16) { οοἷά, 

(Α1ΥΑΥ8) 15 ἔπογο εποιρ] [οοά 1η υπο το[γίφεταίοτῇ 
{αρια]]ν) Ώο του δὐαάν ἴἶο Ίδββοης αἲ πὶρΏς 
(βε]άσοπα) λε Ηδίεοπ {ο (πο ταάίο ἁυτίπρ ἴπο ἆπγ. 
(οὔιθη) Τ]ε πιεπ ατθ ΥθτΥ  ΡΙΗΑΥ, 

(Βοπιεάτπες) 1 τίνθ νηϊπ α Ῥοπ. 

(γε ιεπί]γ) λαο ἆτο αἱ Ὥοπηε ἵπ {πο ενεπίηᾳ. 
(αἰναγς) Ώο (Μεγ τθροαί ἐ]ιο δοπέοποθς ποτά ἴογ Νογάὸ 
(αβηα]]γ ) 15 18 οο]ά ἵπ δε 82 

(ανα γα) Ατο {πο ἀἶρπος οἩἳ ελαῖ 8ΠΘΙΤ 
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Στὶς παρακάτω «φράσεις χρηαιμοποιῆστε μιὰ ἀπὸ τὶς παρακάτω 
λέξεις: ἆο, ἀοεθ, πι, ἄτε Ἡ ΤΒ, π.χ.: 


ὣ Ύοα Κπον 98ἱ8. ποτά 
Ώο γοι Κποἦν ΟΠίς νιοράῦ 


κε ΤΟ πο 118 ποτά 

εν ἡλαῦ Ῥου. τοπ. Εηρίαηάῦ 

κε ᾖπς τσ οοπ16 ἔτοπι Ίπε Ὀπιθδά Φαοβὸ 
κ, Ἴποβο, βπάθηίς βὐιάν Ἱιατάδ 
μες πα Ῥεορ]θ ΙΠ΄ἴπο τουπη) 
κ πο Ώου οη ια {αρ]6 

ω Οπατ]ες Πο οο([οοί 

ω Υοα οπι δουαἃ Απιοζιοαο 

.. Ὅηθ ογάΒ 8θεπι Ἠβτάς 

ως πε Νοίποη πιά επίβ Ἱιογεῦ 

εν 96 κε πε]]ς ἵη ἴ]θ οο(αῦ 

ΜΕ, απἀά ἸΜτα, Θη [εβον Επρβιὸ 
ε 9μς ΠΠ βεαάγ {η ὑλλῖς ο]αββύ 

ω Του Κπον΄ Ίμο6 παν βἰαάεπος 

ω Παν. Ἱπ πο τουπι πον 
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Μετατρέψτε τὶς παρακάτω φράσεις ἀπὸ τὸ πρῶτο στὸ τρίτο ἐνικὸ 
πρόσωπο, π.χ.: 


Ι ΚΙΟΠΥ ἴλο ἀΠΒΜΘΓΥ, 
Ἡο ΚπΠπομΒ πε ΔΠΒΜΟΤ. 


Ι που πε ΔΠΒΝΜΕΣ, 

Γ πι ποῖ τεβὰγ γεῖ. 

Ι κο οππάγ νοιγ πιο]. 
[ πι νοτγ ὠτεά πον). 

Ι ἀοπ᾽ { Κπον ῑιαί Ῥογ.- 
1 απ νοτγ Ἱπηρτγ Πον. 
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1 Ἀανε α πον οἱΐ, 

1 ἆοπ) { Ἠανε 8 685. 

1 νου ἵπ α Ρὶψ Αἴοτο, 

[ Ώβνε πιαπΥ [τίεπαάν. 

[ ἀοπ’ { πανε ἴ]ρ πΙοπθγ. 

ΙΓ Ἱεατη τιεν; νοτάς ενοτγ ἀαγ. 
[ απι α Αἰμάεπί Ἰπ ἴπαί ο18β8. 

[ ἀοπ᾽ { Ίλκα πιῖ]]ς νετὗ παιιοῖι, 

[ υπὶῖς Ιοί{θτβ ουογΥ ἀπγ. 
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Μετατρέψτε τὶς φράσεις τῆς προηγσυµένης ἀσκήσεως.στὸ γ΄ πλη- 
θυντικὸ πρόσωπο, π.χ.: 


1 Κπον πο ἄΠΒΝΕΓ, 
Τ16Υ Κπον πο ΑΠΒπΥΟΓ. 


ΜΙΟΗΙΟΑΝ ΡΗΕΞΕ: ᾽Αγγλικὰ γιὰ ὅλους Α 36 


Χν 
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ΟΟΝΥΕΗΡΑΤΙΟΝ 


ιο 4ο (τθοι βοποσ]ε Ρομίηῦ 
(τεο]ς βο[ιοο]β Ῥέρίη η Ξορίεπηροτ Αἴξογ α Ίοηρ Βππιπιογ 
νερβίἰοῃ. 
ἨΠον; πιᾶηγ Βεπιθβίθτβ 819 {]θγθ Ἰη ἃ Βολοο] γθατὸ 
Τ/οτο ἆγο {0 βθτηθβίθτε {π 8 δοΠοοἱ Υθ88Γ. 
Ὑ/πεπ 16 {ιο [γα βοτηοειοτῦ 
Τ16 Πγδί Βεπιοβίετ {8 ἴτοιι θερίεπιῬετ {0ο 18ηματΥ. 
οη 15 {1ο βεοοπάἀ βοπιθβίθτὸ 
ΤΑ6 βοοοπά 8οπηθβίετ 19 [τοπι ΕοῦτιατΥ {ο 1μπο, 
Ίλπιογο ἆο ἔῑιο πια]οτί{ψ οἱ ἄποεκ οπΏμάτει ροῦ 
Τη9 πια]οτίίΥ οἱ 0γ6οΚ οἰή]άγθη ρο {ο Ρυβ]ίο βολοοἱβ. 
Άτο {ποτθ ροοἆ ραΏ]ο βολοο]Β {η Ωγοθεσεξ 
Ύες, ἴμθγθ ατο ροοᾷ ρυΏΗοβ βοΏοο]8 Ἰπ εΥοτγ ρατί ο {ο οουπίτγ. 
[8 οἀμοκίίον [τορὸ 
Υ6ε, εἀμοκβοηῃ 16 {γεθ. 
Άγθ {Ἴθτο ΑΠΥ ργ]ναίο βο]λοοία, ἰοοῦ 
Ύ6Β, ετο ἆτό ΠΙΒΗΥ Ργίναίθ ΒοΠοο]Β, ΐοο. 
παί ο8η βἰμάθπίβ Ίεβτη Ιπ ρτν8ίο ΒοΏοοσΙβὸ 
Βπάθπίβ 08Η Ίθβγη {16 Εηρ]ϊθἩ Ίάπριαρε Υειτ πε] Ίη ρτὶγαίε 
ΒΟΠΟΟΙΒ. 
Ώο γοι Κηπον ΑΠΣ Ρρτίναίε βομοο! Ίπ γοιτ νοψηῦ 
Υ68, Ι ἀο. 
Ἠ]ιαί ἵ5 ιο πιοβὲ {βπιοιθ οοἶ]ερο {ο Εηρ]ίδ ἵπ ΤηφβεΒ- 
Ιοπίκὶς 
Της πιοβί [απιουβ οο]]ερε {οτ Επρ]ϊςα ἵπ Τιιεββθ]οπ]κ! 18 επε 
Ἀπιογίοβη Ταβπριθρο Οο]]ερο. 


403 


Ώο γοι Κποιυ ἰἵσ αἀάτεβα 

Υ6ε. ΤΠ αἀάτόβα 18 93, Αρϊϊας Φορλμίας βἱτθεί, 

Ώο ΠίρΏ φομοο] βπάεπίᾳ ιανθ {ο ραΥ ἵπ ὤσθοοσο ἔογ θἀμοβἰοπὸ 

Νο, ἐπογ ἀοπ᾽ ἰ πανε {0 Ρ8Υ ϱΩηΥΙΜΗΡ. 

Ρο Ὀπίνοτα! Υ επάεηίβ Ἀ8νο ἴο ραΥ ἴογ εάποβ]οπῦ 

Νο, 16Υ ἆοπ) { Ἰανο {0 Ρ8Υ, {οο. 

Ατο {πετο αΠΥ βο]ο]αγβΏῖρβ {ου σοοά αιάεηἰβὸ 

Υ88, ἴπετο τε βοπιθ «βομοἱατκΏῖρβ {ον σοοἀ αὐιάσηίς. 

Ῥο «τθθιὶς αἰιπάθπίβ Ίανε {ο ποτ. 

68, ἴΠιθυ ἀο. 

ΥΣ 

Ῥεοβ!βθ {εγ προ ΠιοπεΥ ἴοτ ἐ]θῖτ εἀιοβίοπ. 

Ώο ἴΠΕΥ ϱΠ]ού ΔΠΥ 8οµοο] αοἰὐνιθΒὸ 

Ύ68, π6γ ΘΠΙΟΥ ἸηΒΠΥ βομοοὶ αρἰν{116Β. 

Ἠλιαί -ἄτε {πθβο αοὐνιήθΒν 

ΤΙΘΥ αἲθ Ὦαπά, οἴιογίθ, ῥ8ΠΙΘΒ, 8ββθπιΏΙίος, ἀἆαποθα απά ϱχ- 
ουΓΒΙΟΠΒ. 

Ύλ]νοτο ἆο {1εγ πο α[ίοτ Ἠϊρίι οιοο]ῦ 

ΤΙΘΥ σο {ο νο Ὀπανογαίγ α[ίον Ἠλρίι βοοο!. 
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Ίο ἆοπ { Ἠ8νο ἈΠΥ ΠΙΟΠΕΥ. 

Τµεγ ἀοπ { πππί αηΠΥ οοἼορ. 

Τμο Ὦο0γύς ψιαπἰ βοπθ ἀθββογί πονν. 

ΣοΊνη 18 θαίπρ βοπιε 106 οσθΒπι ΠΟΝΝ, 

Ἡο ἀοθβπ) { παπί ΔΠΥ βρες η {19 οο{[6ρ. 
Τηετό ατεη) { ΑΠΥ ομβίτα Ίπ [λαί τουσ. 
Τηετθ 8πθ βοπιθ Ρρβἰπίίπρα οπ {ο νια]]. 

1 ἀοπ) ὁ πον 8ΗΥ Νογάβ 1 Ῥογλίαη. 

ὤμο ἀοεβπ) { ψαπί απγ ἀθββοτί α[νοτ ἀΐππογ. 
Πε) 5 Ρυ(πρ βοπιθ βα]ν απά Ρερροτ οπ {πο {8Ρ]9. 
Ι ἀοπ᾽ 6 ἴανε απΠΥ τωρ πον;. 

Βο γοι ΚποἩη αΠὖ ποπ βοηρεί 
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Ἡε ἆοθβ πο ποθἀ ΒΠΥ ΙΠΟΠΟΤ. 


{04 


σε ἵ5. ποῖ εαἰῖπρ απγ ᾖο6/. 

ΤΠΕΥ ἀοπ᾽ { λανε ΑΠΥ πιοποΥ πον. 
ΤΊετε 1βπ) { 8ΗΥ ποῖ]]κ οπ 119 {8Ρ19. 
ΤΠεΓΘ 4Τθ ποῖ 8ΏΥ β8ΠάνήοΠθβ Ἀθτθ. 
Μέ, Βτονη ἀοθαπ᾽ ἰ Κποῖν ΑΠΥ Ρουβίαη. 


«Τμουθ {8 ποῖ 8ηΥ Ρ8Ρ65 ἵπ {πο ποίεροο]ς. 


ΤἩοθ πιεπ ἆο ποῖ ναηῖ αΠΥ οο[{θε πον’. 
Ηο ἰβ ποῖ ρυὑεῖπρ 8ΠΥ βηρας ἵπ ἴπθ οο([εθ. 
Τμετο 8ο ποῦ. ΔηΥ βἰπάθηῖς 1π ὑιαῖ τουπ. 
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Πο 1488 α οἱ οἱ πιοηετ. 

Τπο βἰπάθπίς Κπον α ]οἱ οἱ 8Ο0ΠᾷΒ. 
Α ]οῦ οἱ 8αµᾶ5 οοπῃ6Β ἴτοπι (μρα. 
Τλμουρ 16 α ]οἱ οἵ πας οη πο (8819. 
Τ]θγο 89ε α ]οῦ οἱ ΡεοΡΙθ Ίιθγο πον’. 
Τ{ιο Ῥο ἰβ οβἰἶπρ α Ἰοἱ οἱ ο - 0Γ88Πι, 


.Τπετο 16 α Ιοῦ οἱ Όγοεβά {π ἐπο Κἰίομσδη, 


Τπενγε αγθ 8 Ἰοῦ οἱ βπάθπίς ἵπ {πο τουπῃ. 
Πε 18 ρυ1πρ α Ἰοῦ οἱ οπθᾶπι Ἰπ ἴμο ο0Πεθ. 
ΤΗ6 βρα8ηίΒΗ βἰπάθη{8 Ίι88 ἃ Ἰοῦ οἱ ΓΠεηπάδ. 
Α ]οί οἱ ρθορ]ε επ]ογ Μεἰενίβίοπ 68ος πἰρλῦ, 
Μο, Οπή Ἡ ἁτγίπκο α ]οἱ οἱ οο[ίθε θ86Ίι ἀαγ. 
1 πανε α Ἰοί οἵ ἰχουβίο πη]ι {6 Εποτὺ Ὑοσάρ. 
Τηετρ 8Γε ἃ ]οἱ οἳ οτί ος ἱπ Εωρ]ϊδ]ι, 
ΕγβηΚ γεοθῖνθΒ 8 οὐ οἱ Ιείτεγε ενειγ ἀγ. 

Α ]ο οἵ Ῥεορ]θ δρεα]ς ἴπο Εηρ]β]ι Ἰαπρπβρο. 
Ι πανε ἃ ]οί οἱ Ιτιοηάςβ αἲ ὑλαῖ β8οβοο]. 
Ίο Ίθατῃ α ]οῦ οἱ παν; πογάς 6Υετγ ἀαΤ. 
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1 πενογ. δεί ἴ]θυο. 
ΤΙιαί αἰπάεπῖ 18 πθνθε οπ Ἠπῃθ. 


«ΤΠπ6γ ἆοπ᾽ ἐ ενθνγ ἄρεακ ἰο 118. 


{οπή πθενθν βἰμάϊίοβ νο Πατά, 

Όσες 88 6Υεγ ἁπίπ]ς πιο] οο/{16θῦ 

Τπε οο{θς αἲ ὑΠῖ5 οα[εἱορτῖα ἵς πθυος ρουά. 
ΤΗ βΒαπάνήο]ιθβ αγοπ’ ὁ νε οχροη8ϊνο. 
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Τιιαί οὐαάρηί 16 αἶναγς ]αΐο. 

Τοπι βε]άσπι οαΐς ἰσαβῖ [ου Ῥγοδκ/αβί, 

Τ]ις οα]άτοτι το ο[ίθη ν6τγ ΠοΙβγ. 

Μγ. Ὁπιία πβυθ]ῇγ να]κα 1ο νους, 

{οἳπ. 5ε]άοπι ἁτιπκα τηῖ]]ς αἲ Ἰπποῃ. 

ΤΠαἱ ΠπιΒη ηθυογ ΊΥΟΙΚΒ Υουγ παπά. 

Αγθ ἴ]ο Ίθββοπβ ΙβΙΞΊ1Υ Ιπγεγος πρὸ 

Ὀοορ Ἰο α]ννασ5 οοπ1θ Ἠθγθ αἱ 9.00 ο ο]οείς {ας 
Τπρ Ίεββοπβ αγοπ’ { ο[ίεπ [Που], 

Το πανε 1η” { υβυςθῇγ οοἷά. 

Ι8 ἰπθτο επουρ]ι [οοά αἰναγς ἵπ ιο γε[γὶρογαἑοτὸ 
Ὀο γοι ιθυδβ]]γ βὐιάγ ἴ]ιο Ίοββοπβ αἲ πὶρ]ιέ 

Ἠ/ο πε]άοπα Ἠβίεη 1ο ἔ]ιθ γπάἰο ἁπτίηρ ἐ]λο ἀαγ. 
ΤΗ Πηθπ 4Τθ οἴνεπ Υοσγ Ώυ8Υ. 

1 βοπιοίπιθε Ὑπὶίο ψηἩ 8 Ῥοη., 

ΊΝε 8το Ιτεσυοηπί]γ αἱ Ἀοτηρ ἵπ {6 ογοεηίηρ. 

Ὀο Π6γ 8ἶπναγβ τερθαί Όλο ΒεπίθποθΒ πογά ἴοτ ποσά ὃ 
19 αἱ αβδυβΙ1γ οο]ἀ 1π {Πο 1811). 

Άγο ἴπο ἀϊδμες αἱνναγΥς οἩ {ἐπαί βἰιο]{ῇ 
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Ὀο γοι Κπον μα νοτάν 

18 ὑλαί Ὦογ Ίοπι Ἐπρ]αηάῦ 

Ὅο Εϊθ πιοη οοπιο ἴτοπι {Πο Ὀπιίρά Φήαἴθςὸ 
Ώο ἴἴοβο βἰυάρηίς εάν Ἱατάῦ 

Άτα ἴ]ι ῬθοΡίε ἵπ ἴ]λα γουτηῦ 

ΆΑτο 6 Ὀοσκβ οὗ ἴῑε ἴαβ]ον 

Ώου» (πατ]ες Ίικε οοΠθο 


ἆ05 


06 


Άτο γοι Ίοπι δουἱὮ Απιθτίοαὸ 

Ώο {ιο ποτά 86επι Ιατάῦ 

Άτο {νο νίοπιοπ ϱιάεηίξ Ἠετοῦ 

Ώσαε Απο Ίο πε]]ς {π ἐς οο[[οςῦ 

Ὦο Μτ. απά Μτα. Ὁπιϊλ ἴ68οι Επρςας 
Ώοββ {πε πιαπ βἰαάγ ἵω ΓΠ18 οἰαβςὸ 

Ώο γοι Κπον {πε πο αἰμάεπεν 


Ατο πεν 1Π ἐλθτουπι που 
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Ἡε Κποπίβ {ιο ΒΠΗΝΜΘΓ. 

Ό]μο 15 ποί τοαιάγ γεῖ, 

Ἡε Ίίκου οαπάγ νου πιο]. 

9Π6 18 νογγ Μτοά ΠποΝ. 

Όμο ἀοορπ᾽ { κπον ὑλαί Ῥο0γ. 

Ηο 18 νοςγ ΠΠΡΕΥ πον, 

Ἡο Ἀ88 α πον βΗ{. 

Ἡο ἆοθβ πού Ἀάνθ ἃ 08). 

Ηοθ ποτ ἵῃπ α Εἱρ βίοτθ, 

9ῃθ Ἠ88 ΤΠΒΠΥ [τίοπάβ. 

9ο ἆοθΒ ποί Ἠανο {6 πιοποΥ. 

Ἡε Ίθβγπβ που Πογάβ 6ΥΕΓΥ ἀαγ. 
Πο 15 ἃ βἰιάεπί 1Π {]ί 1888. 

ῶ]μο ἀοοθβπ᾽ {, κο πι] ναι πιποῃ. 
Ἠο νλέρι Ἰθίίθτη Θνετγ ἀΑ7. 
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ΤΠΙΘΥ Κηον {πο απΒΝΘΓ. 
ΤΠιθγ «το πο γοβάγ εί. 
Τῃαγ Ἠθ οΕπάγ ΥοτΥ πιο]. 
ΤΙΕΥ απθ «ΥΘΥΥ {τοά που’, 
Τ16γ ἀοπ) 6 κπον; ἐμαί Ὀου. 
ΤΠεγ απο νετ Ἠυπρτγ πουν’. 
ΤΠεγ Ἠανο πουν ααἰίς. 
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Τὴήου ἀοι { 18νθ σ8ΓΒ. 

ΤΙΕΥ νοκ η α Εὶρ βἴογο. 

ΤΙΕΥ Ἰανο ΠΙΑΠΥ [Γ]οπάμ. 

Του ἀἆοπ᾽ ἰ Ἀβνο {πο ΠΙΟΠ6Υ. 

ΤΗ6Υ Ίεατῃ πουν πνοτάθ 6ΥοσΥ ἆατ. 
Τ1θγ ατο βἰπάθηίρ ἴπ ἰπαί οἶαεββ. 
ΤἨεΥ ἆοπ) ἰ κο πι]]ς, νοτν πιποὶι, 
ΤΗΥ κτίίο Ἰθίέθις οποσγ ἆαγ. 


Ο ΑΟΡΙΣΤΟΣ τοΥ ΡΗΜΑΤΟΣ ΕΒΕ 


ὍὉ ᾿Αόριστος στὴν ἀγγλυοὴ γλώσσα λέγεται Ῥ8Εί Τδπβε (παστ τενς)" 
᾽Αλλὰ μὲ τὸν Ραβί Τοπαθ ἐκφράζουμε συνήθως καὶ τὸν Παρατατικό. Γιὰ τὸν 
Παρατατικό, δηλαδὴ γιὰ τὸν χρόνο τοῦ παρελθόντος ποὺ δείχνει διάρχεια, ὑπ- 
άρχει ξεχωριστὸς χρόνος στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα, ὁ ᾿Αόριστος Διαρκείας 
(Ρ88ΐ (οπΙπιοςΒ, παστ κοντίνουθς), ποὺ θὰ µάθουµε ἀργότερα. χι 
σπάνια ὅμως χρησιμοποιοῦμε τὸν ἁπλὸν ᾿Αόριστο (Ραβί Τεπβε) ἀντὶ γιὰ 
τὸν ᾿Αόριστο Διαρχείας, ἰδιαίτερα στὴν καθημερινὴ ὁμιλία,. Φυσικὰ τὸ πιὸ 
σωστὸ εἶναι νὰ ξεχωρίζουμε τοὺς δυὸ αὐτοὺς χρόνους, ᾽Αλλὰ γιὰ τὴ χρήση 
τοῦ ᾿Αορίστου καὶ τῶν ἄλλων χρόνων θὰ ἀσχοληθοῦμε λεπτομερέστερα σὺ 
ἑπόμενα µαθήµατα. 


Τώρα θὰ μιλήσουμε γιὰ τὸν ᾿Αόριστο τοῦ ρήματος 6. 'Ὁ ᾿Αόριστος 
τοῦ βοηθητικοῦ ρήματος Ὦθ κάνει [ Ν45 (άϊ γονὰζ) καὶ κλίνεται ἔτσι: 


ΓΙ πᾶς (άϊ γουὰζ) . ἡμουν 
Του πθυὸ (γιού γουὲρ] Ξε Ίσουν 

Ἡο τπας (1 γουὰζ) ττ αὐτὸς ταν 
5910 σας (οὃι γουὰζ) -- αὐτὴ Ἴταν 
11 νας {ιτ γουὰζ) Ξ- αὐτὸ ταν 
ο Ἅοτο (ουξ γουὲρ) --  ἥμασταν 
Τοι 'σοςθ (γιοὺ γουἑρ] -Ξ ἤσασταν 


ἣ 


Τ1ςγ πουε (δέτ γουὲρ) αὐτοὶ-ὲς-ὰ σαν 


Παρατήρηση 


Καθὼς βλέπετε, ὁ ᾿Αόριστος τοῦ ρήματος 6 κάνει 88 στὸ α΄ καὶ Υ’ 


408 


ἀνικὸ πρόσωπο καὶ ΦΘΓθ στὰ ὑπόλοιπα πρόσωπα, δηλαδη στὸ β΄ ἑνικὸ καὶ 
α᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα τοῦ πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ. 


«Ὁ ”Αδριστος εἶναι χρόνος τοῦ παρελθόντος. ᾿Ανάλογα εἶναι καὶ τὰ χρο- 
νικἁ ἐπιρρήματα, ποὺ χρησιμοποιοῦμε. Μὲ τὸν. ᾿Αόριστο δὲν χρησιμοποιοῦν- 
ται τὰ ἴδια χρονικὰ ἐπιρρήματα, ποὺ χρησιμοποιοῦνται στὸν ᾿Ενεστώτα 
Διαρχείας, ἀλλὰ ἐπιρρήματα ποὺ δείχνουν παρελθόν. Δὲν μπορεῖ τὸ ρῆμα νὰ 
εἶναι στὸν ᾿Αόριστο καὶ τὸ χρονιχὸ ἐπίρρημα νὰ εἶναι ἴ048γ (σήµερα). Θὰ 
πρέπει ν᾿ ἀλλάξη καὶ νὰ μπῃ ἕνα χρονικὸ ἐπίρρημα τοῦ παρελθόντος, π.χ. 
γθδἰετάαγ (χτές). Τὸ 0 θες (αὐτὴ τὴν ἑβδομάδα) θὰ γίνη Ἰαδύ πεοκ 
(τὴν περασμένη ἑβδομάδα). Τὸ ΕΦ πιογηῖηρ (σήµερα τὸ πρωῖϊ) θὰ γίνη 
γψεβίοτάαγ ππογπίηᾳ (χτὲς τὸ πρωϊ). Τὸ ΕΠ] αΠίθγποοπ θὰ γίνη γθδετάᾶγ 
αἴίογποοη. Τὸ [8 οσοηίηρ θὰ γίνη Τοβτεγτάαγ ουοπίηρ ἢ Ἰ85δί ουεηϊηρ. 
Τὸ υπίβ πΙρΗ!, θὰ γίνη ]αβῦ ηὶρί κ.ο.κ. 


Ἐκαπρ]θβ: 


Απη 18 ἵη οἶαβα (0447. ΑΠΩ ν/ΒΒ η ϱθβς γθβεοτάαγ---ἡ "Αννα εἶναι στὴντά- 
ξη σήµερα. Ἡ "Άννα ἦταν στὴν τάξη χθές. 

ΤΠΕΥ ατεθ ϱη ἡπιρ {0648Υ. ΤΙΘΥ «ετε οη επιο γεβδίρτάαγ -- αὐτοὶ εἶναι 
στὴν ὥρα τους σήμερα. Αὐτοὶ σαν στὴν ὥρα τους χθές. 

ΜατΥ ἵ6 ργθβεπἰ ἰοάβγ. Ματγ ν/αθ αμβεπὶ γοβίετάαΥ -- ἡ Μαίρη εἶναι 
παροῦσα σήµερα. 'Ἡ Μαίρη ἦταν ἀποῦσα χθές. 

59 16 οη επι [ος {19 Ίββθοῃ {οά8γ. 9ῃο 88 Ἰαΐε {οτ {Πο Ίθββοη γοβιετάαγ 
Ξ- αὐτὴ εἶναι στην ὥρα της γιὰ τὸ µάθηµα σήµερα. Αὐτὴ ἦταν ἆργο- 
πορημένη γιὰ τὸ µάθηµα χθές. 

ΤΠετε 18 α πιεείηρ ἰοάαγ. Τηθυθ ππ8β α πηθείηρ γορίοτάαυ --- ὑπάρχει 
μιὰ συγκέντρωση σήµερα. 'Ὑπῆρξε μιὰ συγκέντρωση χθές. 

Τ]ετο 18 α οἶάβ ὑοάβγ. Τπεγε πγετοπ) { ΑΠΥ οἸ8βθς γεβίοτάαγ -- ὑπάρχει 
µάθηµα σήμερα. Δὲν ὑπῆρχαν (καθόλου) µαθήµατα χθές. 


ΕΡΩΤΑΠΟΕΡΙΣΕΙΣ 


Ύψοτε τοι Ἰαίε Του βοϊιοο] γθβίετάαγΏ -- ἤσουν ἀργοπορημένος 
γιὰ τὸ σχολεῖο χθές; 

᾽᾿Απάντηση: 
Νο, Σ πναβ ποῖ; [ Ἡ85 οη (πιο «Ξὄχι, δὲν ἤμουν. ὌἨμουν στὴν ὥρα 
μου. 
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᾿Ερώτηση: 
Νας τους Ῥηρ]δίι ε6βί ατα -- ἦταν τὸ ἀγγλικὸ σου τὲστ (γύ- 
μνασμα} δύσκολο; 

᾽Απάντηση: 


ΥΕ, 16 Ἠαδς Τὁ Ὢν88 νετν Ἱπτά -- ναί, Ίταν. ᾿Ἠταν πολὺ δύσκολο. 


"Ερώτηση: 
Λας Ματν ἵω βοποο] γοβἰρτάασ! -- "Ηταν ἡ Μαίρη στὸ σχολεῖο 
χθές; 

᾿Απάντηση: 
Νο, βἶι 88 πού, αἶινα ννᾶρ βμβετί -- ὄχι, δὲν ἦταν, ἦταν ἀποῦσα 
(ἀπουσίαζε). 


᾿Ερώτηση: 

ηλας (θογρο ἵη {ο Πρτγατν αἰίοη Βοου]: -- ἦταν ὁ Γιῶργος 
στὴ βιβλιοθήκη μετὰ τὸ µάθηµα; 

᾿Απάντηση: 
Νο, Ἡθ ν8β ποῖ; Ἱν6 85 ἵη νο Ἰαδογβίοσγ (λάμπορατόρι) -- ὄχι, 
δὲν ἦταν, "Ηταν στὸ ἐργαστήριο. 


Ερώτηση: 
ΎΜετο {ιο ολοι ΏΟΥΒ ἰπ ἴπο αμαἰὑορίαπι {(οντιτόριομ) -- ἦταν 
τὰ ἄλλα παιδιὰ στὸ ἀμφιθέατρο; 

᾿Απάντηση: 
Νο; {π6υ που πο; ΓΠογ Ὢοτθ ἵπ {λ6 σγηιηβρίαπι (ντ]ιμναδϊιζομ) 
Ξ- ὄχι, δὲν σαν. "Ἠσαν στὸ γυμναστήριο. 


Ίπενο «6γθ ἴπο αὐάσπίς αἱ οἱριί - (ΠΙΓγ ψοβιογάαγ αἴιθγποοπῦ 

Ξ- ποῦ σαν οἱ μαθηταὶ στὶς ὀχτώμιση χθὲς τὸ ἀπόγευμα; 
᾿Απάντηση: 

ΤΠΕΥ πνουο ἵη 16 αμάἰίοταη, Γμαρο Υ/Β ΑΠ ΒΒΒΘΤΩΡΙΥ -- σαν 

στὸ ἀμφιθέατρο. "Ὑπῆρχε μιὰ συγκέντρωση. 


"Ερώτηση: | 
Ἰ/Άετο 8 Αππ αἲ ἴουτ ο) οἶσοοκ γθβιθγάαΥ αθογπουπῦ --ποῦ 
ἦταν ἡ "Άννα ατὶς τέσσερις ἡ ὥρα χθὲς τὸ ἀπόγευμα; 
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᾿Απάντηση: ) 
ολο ναξ ἱπ με οποπιβίτΥ ΙαἱογβίοΥ (κέµιστρι λάμπορατόρε) 


--. ἦταν στὸ ἐργαστήριο τῆς χημείας. 


᾿Ερώτηση: 

ΊλΗαί ἆάγ να Υδβιεγάαγξ -- τί µέρα ἦταν χθές; 
᾿Απάντηση: ' 

1έ νβ Ἰ/οάποβάαυ γεςίογάιΥ -- χθὲς ταν Τετάρτη. 


ΙΗΧΡΕΒΟΙΘΡΕ 164. 
δυμπληρῶστε στὰ χενὰ 85 ἢ πθτθ, π.χ.: 
Γι... Ῥὰ8γ γεριενάαγ -Ι πα ΡΙΑΒΥ γεβἰετάφγ. 


Ι .... Ρ18γ γερβῖεγάαγ. 

ΤΙ... η ν ἵῃπ οἷ8βς γεβίρτάαγ. .... οι ελετοῦ 988, 1 ..... 
΄ΤἩοβο ΊΘβΒΟΠΑ .... Θ8ΒΥ. .... νε ἴθδὶ θ8αγῇ Τε 1 .... . 

ΤΠ6 {θασμος .... π) { ]αΐθ. .... νο πάση παρργ; Τε5 ευ ... 
ΤΗ6 βάθη, Ι” ὃν 14ἱ6, ... τἉθ ἴθασμετ Παρρτί 68 8 , 
ΤΗθ ΠἹΘῃ ,.. ΟΠ Μπωρ .... ἱθ ΜΟΠΙΕΠ ΟΠ πιο) θά ΜΛΕΥ .... 
ΒΕΗ .... ἀτοά γορετάατ. ) 

Ἡ/ .... 8ΙΘΕΡΥ αἴον ΤΠοµ. .... 7ο ΒΙΕΘΡΥ, ἴοσρ Υθβ νε .... 
Τ]αί τοβαιγαπ/{ .... ροοά. .... δν εχροηβί νο γθβ ΙΓ... 

Ου» ἀϊπηες .... 1816. .... με οι]άτεη Ἡιπρτγ ῇ Υοβ {ου .... 

Πὸ ων, 1ος γδεεγάαγ. ..., του αἲ Ποπιεῦ γ6ς ος ..,. 


ΕΧΕΗΟΙΡΕ 165 
Συμπληρῶστε π/Βς ἢ πθτθ στὰ κενά. 


μενα... τοι αἲ ποοη γεβγάαγ; ... γοι αἲ Ἱοπιθῦ Νο νο ... 
μονο .... Ματ γοειοτάαγΏ ... εις αἲ 5οιοοΙὸ Νο, βἩθ ..,, 
π) {, Ἠς .... 8Ώβθπί. : 
Ῥμοιο .... ιοβθ ΒΟΥΑ αἲ ά.00 ο) οἸοοκῇ .... ἴ]ιεγ αἲ ἴπο ο[ίοθὸ 
Νο, Αλεγ .... π ἰ. ΤΗΕΥ .... ἵη πο σγπιηβρδίαπι. 
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ΎνΊκοτο .... ἄθοιροθ αἲ 4.005. Ἡδ Ἰ ο βυπιπᾶδίατη, ἰοοῦ 
Νο, 8 .... απ) ὃς Ες... 1η πο ΙβὈοτβΆουγ. 

Ἠ/μοτε .... δις νθβυμοτς5 αἲ ἀ 002... ον ἴπ [ιοίγ οἱαδβγοοπιξ 
Χο, 016γ ..., π) ὃς μθγ..... αἲ α ἐεαομστα” πιθο]ηρ. 

Ίλμονε .... ἔνο πεθεηρ» .... ἵ Βἲ ἐο βιάοηαπαὸ 

Νο, ἐξ... π) ὃν Των, ἂν Όλο Ἀστανγ. | 


ΕΧΕΒ(Π1ΡΕ 166 
Συμπληρῶστε Ίνας ἢ ους στὰ κενά. 


Ἡτοακ{αβί .... τοβἆγ αἱ 8δνεπ - μπίγ. 
ΤΙο Ὀτεος 1 αρά Ὀμίίος ..,, ο ερ {αῦ]ο, 
Τποςς .... 60Π18 ποῦ οο[{66 ο ἴ]μα 5ίονο. 
Τ]θυς .... Ἡ) Ὁ ΔπΥ οχθᾶπα [οτ ἴπε. οο([ςρ. 
Μτε, Όπιμῃ .... Πτθά. 

Τλο6τῬ .... π᾿ ἵ 8ΠΥ ο8ββες 186 νθοκ. 

Α πεν βίπάεπί .... ἵπ οἶαθθ γοβιεγάαγ. 
Π18 παπηο .... Ὀ]οκ ὢίθνεπβοη. 

Τητοε αιπάθηία .... Ώβοπί, 

Τλετο .... α 8ποσί ὑθαί ἀντίηρ {1ο ους, 
Ῥοπηθ Ὦοτβ .... 1 Όιο ϱυπιπαδίώπῃ. 

ΤἩο βδηΙοΓΒ .... ἵη “πο αμάἰζοτίαπι, 

Τ]ε [οοῦα]] ϱαπιο .... ποοά. 

Μαηγ ῬθοΡ]θ .... αἲ ἴλ6 ταερπῃ. 

ΤΠε αιάοτίαπα .. Ππῃ. 

Μντ. (αἰαπίς ... πππρτγ. 

Φ0ΠΠθ ΡεοΡΙθ ..., ΠαΠΡτΥ αἲ ἴμθ μαπιο. 

Ἡ ων α- Ὀθβια τα] α[νθτπροη. 

Ποιος π) 6 οἰοιάτ απ 15... π) ὁ νηπάγ. 
Τοπη απά Ἐοβίαβ .... Υ6ΣΥ ΠΑΡΡΥ αἴίεγ πο δεί, 
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Ο ΑΟΡΙΣΤΟΣ 


(Βἰπιρῖθ Ραςί ΤοπῬε) 


"Όπως εἴπαμε, ὁ ἁπλὸς ᾿Αάριστος (Ρα5ἱ Τ6ηβε) εἶναι ὁ χρόνος, ποὺ 
δείχνει, ὅτι μιά πράξη ἕνα στὸ παρελθόν. Υπάρχουν ὅμως κι ἄλλοι χρόνοι, 
ποὺ δείχνουν τὸ παρελθόν: ὁ Παρακείμενος, ὁ "Ὑπερσυντέλικος κ.ᾶ. Γιὰ νὰ 
βάλουμε ἁπλὸν ᾿Αόριστο κι ὄχι ἄλλον χρόνο τοῦ μα ήνη πρέπει νὰ συν- 
τρέχουν οἱ παρακάτω κυρίως προὐποθέσεις: 


α) 'Ἡ πράξη νὰ ἔγινε στὸ παρελθόν, νἄχη τελειώσει καὶ νὰ μὴν ὑπάρχη 
πιὰ καμιὰ σχέση μὲ τὸ παρόν. 


β) 'Ἡ πράξη νὰ ἔχη γίνει σὲ ὁρισμένον χρόνο . 

Παρατηρεῖτε λοιπὸν αὐτὴ τὴν φαινομενική ἀντινομία στὺν χρὀνο αὐτόν: 
᾿Ενῶ στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα λέγεται ᾿Αόριστος, ὡστόσο δείχνει πράξη, ποὺ 
ἔγινε σὲ ὁρισμένον κι ὄχι σὲ ἀόριστο χρόνο τοῦ παρελθόντος. Ὅταν ἡ πράξη 
ἔχη γίνει σὲ ἀόριστο χρόνο τοῦ παρελθόντος, τότε χρησιμοποιοῦμε Παρακεί- 
µενο, ᾽Λλλὰ γιὰ τὸν Παρακείμενο θὰ μιλήσουμε ἀργότερα. 


Ἐχκατηρ]οε: 
1 τεορεβίοά {πο νουβὈι]ᾶτγ γεεἰεγάαγ (άϊ ριπίτιντ δο βοκαόμπιουλαθρι 
γιέστερντιι) -- ἐπανέλαβα τὸ λεξιλόγιο χθές. 


Σ αὐτὸ τὸ παράδειγµα ἡ πράξη, δηλ. ἡ ἐπανάληψη τοῦ λεξιλογίου, ἔγι- 
νε στὸ παρελθὸν σὲ ὁρισμένο χρόνο (χθὲς) καὶ δὲν ὑπάρχει πιὰ καμιὰ σχέση 
μὲ τὸ παρόν. Δηλαδὴ χθὲς ἄρχισα τὴν ἐπανάληψη καί τὴν ἔχω τελειώσει 
ἐπίσης στὸ παβελθὀν, τώρα δέ, ποὺ σᾶς μιλῶ, δὲν ὑπάρχει πιὰ καμιὰ σχέση 
ἀνάμεσα στὴν ἐπανάληψη καὶ σ᾿ αὐτὴ τὴ στιγµή. Γι αὐτὸ καὶ τὸ ρήμα τορεΒί 
μπῆκε. στὸν ᾿Αόριστο (1 τερεᾶίοά). 


"Αλλο παράδειγµα: 
Ι νιβιεοὰ πι μπο]ε Ἰ88{ ννθοΚ (άϊ βίζιτιντ μάϊ ανκλ λαστ γουϊκ) -- ἐπεσκέ- 


φθηκα τὸ θεῖο µου τὴν περασμένη ἑβδομάδα, 


Καὶ σ᾿ αὐτὸ τὸ παράδειγµα ἡ πράξη (ἡ ἐπίσκεψη δηλαδη ποὺ ἕκανα στὸ 
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θεῖο µου) ἔγινε σὲ ὁρισβένο χρόνο τοῦ παρελθόντος (τὴν περασμένη ἑβδομάδα) 
καὶ δὲν ὑπάρχει πιὰ καμιὰ σχέση ἀνάμεσα σ αὐτὴν καὶ στὸ παρόν. "Άρχισε 
ἡ πράξη στὸ παρελθὀν, τέλειωσε στὸ παρελθὸν καὶ δὲν ὑπάρχει καμιὰ σχέση 
μὲ τὸ παρὀν, Τι) αὐτὸ καὶ βάλαμε ᾿Λόριστο. 


ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΑΟΡΙΣΤΟΥ 


Γιά νὰ σχηµατίσουµε τὸν ᾿ Αόριατο τῶν ὁμαλῶν ρημάτων, προσ- 
θέτουµε τὴν κατάληξη -θᾶ στὸν ἁπλὸ τύπο τοῦ ρήματος, δηλαδὴ στὸ 
᾿Απαρέμιφατο, 


Ἡ κατάληξη τοῦ ᾽᾿Λορίστου εἶναι ἴδια γιὰ ὅλα τὰ πρόσωπα τοῦ ἑἐνικοῦ 
καὶ τοῦ πληθυντικοῦ ἀριθμοῦ, Δηλαδη ὁ τύπος τοῦ ᾿Αορίστου δὲν ἀλλάζει 
σὲ κανένα πρόσωπο. 

"Ἔτσι τὸ ρῆμα ΔΙΚ (γουὺκ) θὰ πάνη στὸν ᾿Αόριστο 1 πα]κεά (άϊ ου- 
ὠκτ) -- περπάτησα. Τὸ ρῆμα υναὶν (γουέῖτ) θὰ κάνη 1 ναϊιθά (άϊ- γουξῖ- 
τιντ) ξ περίμενα. Τὸ ρῆμα πνοτίς (γουὀρκ) θὰ κάνη 1 Ψογκθά (άϊ γουδρκτ) 
Ξ-- δούλεψφα. Τὸ ρῆμα πν]ήθ (ινβάϊτ) θὰ κάνη Ι ἱην]νοά (άϊ υνβάΐτιντ) -- 
προσεκάλεσα. 


Μὲ τὸ ρῆμα Ιπγ]1{θ παρατηροῦμε τὸ ἑξῆς: 
“Ο ᾿Αόριστος κάνει 1 ἱηνῆθά. Δὲν πῆρε τὴν κατάληξη θά ἀλλὰ µόνο ἕνα ἄ. 
Αὐτὸ γίνεται σ᾿ ὅλα τὰ ρήματα, ποὺ τελειώνουν σὲ Θ. Δὲν παίρνουν τὴν κα” 
τάληξη θᾷ ἀλλὰ µόνο ᾱ, Ἔτσι ρὸ ρῆμα Ιην]ίθ δὲν κάνει στὸν ᾿Λόριστο 1 
Ἰην]ίρθά, ἀλλὰ 1 {πν{{ρᾶ. ᾿Επίσης τὸ ρῆμα Ίονθ (λαβ) κάνει στὸν ᾿Αόριστο 
1 Ίονεά (άϊ λαβντ) -- ἀγάπησα. 


ο. Ἡ κατάληξη θὰ τοῦ ᾿Λορίστου δὲν προφέρεται πάντοτε μὲ τὸν ἴδιο τρό- 
πο. "Άλλοτε προφέρεται σὰν ξεχωριστή συλλαβή κι ἄλλοτε ὄχι. Ζὰν ξεχωριστὴ 
συλλαβὴ προφέρεται στὰ ρήματα, ποὺ τελειώνουν σὲ {6 καὶ σὲ ᾱ, π.χ.: 


θσᾶ (εντ) | - 1 οπᾷοθά (άϊ ἐντιντ) Ξ- τελειώνω 
πθθά (νυντ) - 1 πρεᾶρᾶ (άϊ νίντιντ) - χρειάζομαι 
τορθαί (ριπὶτ) - 1 τεροαἰθᾶ (άϊ ριπίτιντ)-- ἐπαναλαμβάνω 
να (βίζιτ) - 1 τιςοᾶ (άϊ βίζιτιντ) -τ ἐπισκέπτομαι 


Καθὼς βλέπετε, α ὅλα αὐτὰ τὰ ρήματα ἔχουμε στὸν. ᾿Αόριστο μιὰ συλ- 
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λαβὴ παραπάνω. Ἔπσι ἡ λέξη θΏά στὸ ᾿᾽Απαρέμφατο εἶναι μονοσύλλαβη 
καὶ ὁ τύπος τοῦ ᾿Αορίστου 1 θπἆθά εἶναι δισύλλαβος. 

Αὐτὴ ἡ κατάληξη Θ4ἆ, ποὺ προφέρεται σὰν ξεχωριστὴ συλλαβή, ἠροφέ- 
βεραι πάντοτε Ιντ. 

Σὲ ὅσα ὅμως ρήματα δὲν τελειώνουν σὲ ὁ ἢ σὲ ἆ δὲν πρὀφέρεται ἡ κα- 
τάληξη θά σὰν ξεχωριστὴ συλλαβή, δὲν ἔχει δηλαδἡ ὁ ᾿Αόριστος μιὰ παραπα- 
νήσια συλλαβὴ ἀπὸ τὸ ᾿Απαρέμφατο, ἀλλὰ τὸ Θᾷ προφέρεται μαζὶ μὲ τὸ τε- 
λικὸ σύμφωνο τοῦ ρήματος, π.χ.: 


θβ]ς (ασκ) 1 αεκθοᾶ (άϊ ασκτ) -- ρωτάω 
ογ088 (κρος) ο 1 οτοβθβθᾷ (άϊ κροσντ) ΞἜ διασχίζω 
Βττῖνο (ἐράῖ) - 1 αττὶνοᾶ (άϊ εράϊβντ) - «φθάνω 
Θ6{856 [ιρέῖζ] - 1 ογαβθά (άϊ ιρέζντ) - σβήνω 
Ἠοὶρ (Ππελπ) ου 1 ποϊροά (άϊ Πελπτ) --  βοηθᾶῶ 


Σ΄ ὅλα τὰ παραπάνω ρήματα ἡ κατάληξη θὰ τοῦ ᾽Αορέστου προφέρεται 
μαζὶ μὲ τὸ τελιὸ σύμφωνο. Δὲν ἔχει δηλαδὴ ὁ ᾿Αόριστος παραπανήσια συλ- 
λαβή. Ἔτσι τὸ ρῆμα ἄβὶς -- ἐρωτῶ ἔχει μιὰ συλλαβή στὸ ᾿Απαρέμφατο 
καὶ μιὰ συλλαβὴ ἐπίσης στὸν ᾿Αόριστο, (1 αθβ]κοά - ἀϊ ασκτ). Τὸ ἴδιο καὶ 
μὲ ὅλα τὰ ἄλλα ρήματα, ποὺ δὲν τελειώνουν σὲ { ἡ σὲ ἆ. 

Σ) αὐτὰ τὰ ρήματα ἡ κατάληξη τοῦ ᾿Λορίατου προφέρεται συνήθως σὰν 
σκέτο ντ. ᾿Εὰν ὅμως τὰ ρήματα τελειώνουν σὲ Ῥ ἢ σὲ Κ (περ, δ8Κ), τότε 
τὸ θά γιὰ λόγους εὐφωνίας προφέρεται σὰν τ κι ὄχι σὰν ντ. "Ετσι: 


1. αθκθεά προφέρεται: ἀἲ ασκτ. 
1 Πε]ρεά προφέρεται : ἀϊ Πελπτ. 


Ενῶ: . 
Ι αγτ]νοὰ προφέρεται; άϊ ἐράϊβντ. 
Ι ογαβθἀ προφέρεται: αἀἵ ιρἐϊζντ. 


Περισσότερο γιὰ τὴν προφορὰ τοῦ θᾷ θὰ ἀσχοληθοῦμε ἀργότερα. 


Ὅσα εἴπαμε µέχρι τώρα ἰσχύουν βέβαια γιὰ τὰ ὁμαλὰ ρήματα. 'Υπάρ- 
χουν καὶ μερικὰ ρήματα, ποὺ σχηματίζουν τὸν ᾿Αόριστο σύµφωνα μὲ ὁρισ- 
µένους εἰδικοὺς κανόνες. "Υπάρχουν τέλος χι ἄλλα ποὺ σχηματίζουν τὸν ᾿Αό- 
βιότο μὲ ἐντελῶς ἀνώμαλον τρόπο. 


Ἔτσι: 


τα βήματα τελειώνουν σὲ -Υ καὶ πρὶν ἀπὸ τὸ -Ὑ ἔχουν σύμφωνο, 
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διώχνουν στὸν ᾿Αόριστο τὸ Υ καὶ παίρνουν τὴν κατάληξη - 1θά. Δηλαδὴ τὸ 
Υ μετατρέπεται αὲ 1. Τέτοια ρήματα εἴἵναι: 


Β{τιάσ - -ἳ 1 θεαἀϊιρά (4 στάντιντ) -- μελετῶ 

οαττ ο 1 ομντῖοᾶά (άϊ κέριντ) Ξ-- μεταφέρω 
οοΡτ - 1 οορἰθἆ (άϊ κάπιντ) Ξ- ἀντιγράφω 
αν 1 αιεᾶ (4ϊ τρά ντ εξ προσπαθῶ 


"Ὅσα ρήματα ὅμως τελειώνουν σὲ Ἡ καὶ πρὶν ἀπὸ τὸ Υ ἔχουν φωνῇεν, 
κρατοῦν (δὲν διώχνουν) τὸ Ἡ στὸν ᾿Λόριστο καὶ παίρνουν κανονικἁ τὴν κα- 
τάληξη θά. Δηλαδὴ ἔχουμε ἐφαρμογὴ τοῦ γενικοῦ κανόνα γιὰ τὸν σχηµατι- 
αμὸ τοῦ ᾽᾿Λορίστου, 

Τέτοια ρήματα εἶναι: 


Ρ]αγ 1 Ῥ]ασεᾶ (άϊ πλέϊντ) Ξε.. παίζω 
Βίαν 1 βίαγεᾶ (άϊ στἐϊντ) . στέποµαι 


6π]οτΥ 1 επ]οτοᾶ (άϊ ιντ]όῖντ) -- ἀπολαμβάνω 


Τὰ μονοσύλλαβα ρήματα, ποὺ τελειώνουν σὲ ἕνα µόνο σύμφωνο καὶ πρὶν 
ἀπὸ τὸ σύμφωνο ἔχουν ἕνα µόνο φωνῇεν, διπλασιάζουν στὸν ᾿Λόριστο τὸ τε- 
λικὸ σύμφωνο καὶ παίρνουν ὕστερα κανονικὰ τὴν κατάληξη οᾶ, π.χ: 


ας - 1 Ηηθά (άἵ φίτιντ) -- ἐφαρμόζω 


Τὰ δισύλλαβα ρήματα, ποὺ τελειώνουν σὲ ἕνα µόνο σύμφωνο καὶ πρὶν 
ἀπὸ τὸ σύμφωνο ἔχουν ἕνα µόνο φωνῆεν, ἐφρ) ὅσον τονίζονται στὴ λήγου- 
σα, διπλασιάζουν χι αὐτὰ στὸν ᾿Λόριστο τὸ τελικὸ σύμφωνο καὶ παίρνουν 
κανονικὰ τὴν κατάληξη θᾶ. 


Ἔτσι: 


Ῥσ9ξες -ἶ Ῥτεΐῖοτγθᾶ (πριφδρντ) -- προτιμῶ 


᾿Εκτὸς ἀπὸ τὰ ρήματα, ποὺ ἀναφέραμε πιὸ πάνω, ὑπάρχουν κι ἄλλα ποὺ 
δὲν ὑπάγονται σὲ χανέναν κανόνα, ποὺ εἶναι δηλαδη ἐντελῶς ἀνώμαλα καὶ σχη- 
ματίζουν μὲ ἐντελῶς ἀνώμαλαν τρόπο τὸν ᾿Αόριστο. Γι’ αὐτὰ πρέπει νὰ µα- 
θαΐνουμε ἀπὸ τὴν ἀρχὴ τοὺς ἀρχικοὺς χρόνους τοῦ ρήματας. Οἱ ἀρχικοὶ χρά- 
νοι τοῦ ρήματος εἶναι τὸ ᾿Απαρέμφατο, ὁ ᾿Αόριστος κι η Παθητικἡ Μετοχή. 
Λέγονται ἀρχικοὶ χρόνοι, γιατὶ ἀπ᾿ αὐτοὺς σχηματίζονται ὅλοι οἱ ἄλλοι χρό- 
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νοι τοῦ ρήματος. ᾿Αν ξέρουμε αὐτοὺς τοὺς χρόνους, μποροῦμε νὰ σχηµατίσουµε 
ὁποιονδήποτε ἄλλον χρόνο, ὁσοδήποτε ἀνώμαλο κι ἄν εἶναι τὸ ρῆμα. 


Ὁ πρῶτος ἀπὸ τοὺς ἀρχικοὺς χρόνους εἶναι τὸ ᾿Απαρέμφατο. Θὰ 
μπορούσαμε νὰ ποῦμε ὅτι ὁ πρῶτος χρόνος εἶναι ὁ ᾿Ἠνεστώς. Γιατὶ τὸ ᾿Απα- 
ρέµφατο κι ὁ (ἁπλὸς) ᾿Ενεστὼς εἶναι ἴδια. Μόνο σ᾿ ἕνα ρῆμα διαφέρουν: στὸ 
ρῆμα 6, ὅπου τὸ μὲν ᾿Απαρέμφατο κάνει Ὦο ὁ δὲ ᾿Ενεστὼς 1 απι. Σ ὅλα τὰ 
ἄλλα ᾿Απαρέμφατο καὶ ᾿Ενεστὼς εἶναι τὸ ἴδιο πρᾶμα. 


Ἡ παθητικἡ μετοχὴ στὰ ὁμαλὰ ρήματα εἶναι ἴδια μὲ τὸν ᾿Λόριστο, 
παίρνει δηλαδὴ τὴν κατάληξη θᾷ στὸν ἁπλὸ τύπο τοῦ ρήματος, στὸ ᾽Απαρέμ- 
φατο. τὰ ἀνώμαλα ὅμως ρήματα συχνὰ διαφέρει ἀπὸ τὸν ᾿Αόριστο. Γι 
αὐτὸ καὶ τὴν περιλαμβάνουµε στοὺς ἀρχικοὺς χρόνους. 

οἱ ἀρχικοὶ χρόνοι τοῦ ρήματος λέγονται ἀγγλικά: ο ρτ]ποῖραἱ ρατίδ 
οἱ {πο νοτῦ (56 πρίναιπαλ παρτς οφ δθ βθρμπ). 


Μὰ τώρα οἱ ἀρχικοὶ χρόνοι μερικῶν ἀνωμάλων ρημάτων, γιὰ ν᾿ ἀρχίστε 
νὰ ἐξοικειώνεστε Και μὲ τὰ ἀνώμαλα ρήματα: 


Ὦθ (µπι) -σσαἙ. (γουὰζ) -Όθοι (μπιν) Ξ- εἶμαι 
Ἰανο (Πεβ) -ἨἩαὰ (εντ) - Ἠαᾶ (Πεντ) -- ἔχω 

ἀο (ντου) -. 41ᾶ. (ντιντ) - ἆοπθ (νταν) Ξ- κάνω 
Ῥθρίπ (µπιγκιν) - Ώθραπ (μπιγχὲν) - Όθραχ (μπιγκὰν) -- ἀρχίζω 
1θανθ (λιβ) - 198 (λεφτ) - 16Η (λεφτ) Ξ- φεύγω 

ΡΟ (γκόου} -σεπί γουὲντ) -ΡΟΠΘ (γκον) --. πηγαίνω 
ἀγίνθ (ντράϊβ) - ἄτονθ (ντροβ) - ἀπίνοι (ντρίβεν) -- ὁδηγῶ 

Ι αὐτοχίνητο 

στ (γουῖν) -υΟπ (γουὸν) - οτι (γουὸν) -- κερδίζω 


Τὰ ἀνώμαλα ρήματα εἶναι ἀρκετὰ στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα, ἀλλὰ ὁπω- 
σδήποτε ἀσύγκριτα λιγότερα ἀπὸ τὴν ἑλληνικὴ γλώασα. Θὰ τὰ µάθουµε σι- 
γὰ-σιγά. : 

Νὰ τώρα πῶς κλίνεται ὁ ᾿Αόριστος τόσο τῶν ὁμαλῶν ὅσο καὶ τῶν 
ἀνωμάλων ρημάτων α΄ ὅλα τὰ πρόσωπα στὸν χαταφατικὸ τύπο: 


. 


ΡΑΡΤ ΤΕΝΡΕ 
α) 'Ομαλὸ ρῆμα 


1 τπο]κοά (4ν γουὸκτ) Ξ-. περπάτησα 
Υσα πια]κοά (Πιο. »} Ξ- περπάτησες 


11 


ῄ 


Ἡς ννα]]κεᾶ (πι γουόκτ) αὐτὸς περπάτησε 


πε τυα]]κοἆ (οἓι » } κ... αὐτὴ περπάτησε 
11 νυα]κοά (ιτ » } -- αὐτὸ περπάτησε 
9 ννα]]κοά (ουῖ » ) --  περπατήσαμε 


περπατήσατε 
αὐτοὶ-ἐς-ὰ περπάτησαν 


Χου συα]]κοά (γιο. ») 
Της να]κοά δὲῖ 


| 


σ' 
.- 


μη 


Β) ᾽Ανώμαλο ρῆμα 


Ι νοπ{ (άϊ γουέντ) -- πηγα 

Ὑοα σεσί (χιοὺὐ 5») Ξ-  πῆγες 

Ἡο νοοὈί ο {πι » }) -- αὐτὸς πῆγε 

119 τυθοί, (οαι Ξ-. αὐτὴ πήγε 

1! τνοηί {ιτ » } - αὐτὸ πῆγε 

Όε ποαί (ουἳ ο») -- πήγαμε 

Του πες [γιο » ) Ξ- πῄγατε 

Τον νοπί (δέ  »}) -ξ. αὐτοὶ-ὲς-ὰ πῆγαν 
Εκατωρ]ες: 


1οίιη β5κοά αΏοιί ο ϱαπιθ οπ ΜοπάβΥ -- ὁ Γιάννης ρώτησε γιὸ τὸν 
ἀγώνα τὴ Δευτέρα. 

1 νθηί (γουέντ) ο βολοοί πι Ἠειίν απἀ ᾖ1ολπ -- πῆγα στὸ σχολεῖο 
μὲ τὴ Μπέτυ καὶ τὸν Γιάννη. 

9 να]κοὰ {ο ἴ]θ βἰβάίυπῃ (στάντιομ} Ῥθσθιβθ 1 88 ΝΕΤΥ ΠΘΒΓ -- περ- 
πατῄσαμµε (πήγαμε μὲ τὰ πόδια] στὸ στάδιο, γιατὶ ἦταν πολὺ κοντά. 

ΎΝα Παά νογγ ϱοοά 5θαΐῦς (σιτς) ποᾶν ες ορηίθτ (σέντερ) -- εἴχαμε πολὺ 
καλὲς θέσεις κοντὰ στὸ κέντρο. 

ΤΗΘ ρ8πηε Ῥεραη (μπιγκὲν) αἲ νο ο) οἷοοἷς βανρ -- ὁ 
δυὀ ἡ ὥρα ἀκριβῶς. 

Με επ]ογεά (ιντ]άϊντ) ἴπθ ῥαππθ νοτγ πιποῖ; 16 Ὢ8δ νθυγ εχοώπρ (ἐξ- 

σἀϊτιγκ) --- ἀπολαύσαμε τὸν ἀγώνα πάρα πολύ. Ηταν πολὺ συναρπαστι- 
κός. 

ΤΗ ρατῃθ βἰβτίθά (στάρντιντ) αἱ νο ϱ) οἷοοκ απάἀ επάθὰ (ἐντιντ) αἲ Ίου - 
μητῖγ -- ὁ ἀγώνας ἄρχισε στὶς δυὸ ἡ ὥρα καὶ τέλειωσε στὶς τέασερις 
καὶ μισή. ι 

Ε6Η, Έθάπι (τιμ.) Ἰιαά οἶοδνετ πιρη -- κόθε ὁμάλα εἶχε ἔνδεκα ἄντρες. 

Τπο )απᾶ ρ]αγεά Ὀοΐνσεπ πο Ἰαἱνοςβ {δε µπαεντ πλεῖντ μπιτουῖν ὃθ 
Παβζ) - ἡ µπάντα ἔπαιζε ἀνάμεσα στὰ ἡμιχρόνια. 


... 


ἀγώνας ἄρχισε στὶς 
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1ομτπ απάἆ Ματγ σἶθεταά (το[ιρντ) {ος ύπθίς έεαπι -- ὁ Γιάννης κι ἡ Μαρία 
ζητωκραύγαζαν γιὰ τὴν ὁμάδα τους. 

ΤΠοΥ ἨΜετο ΠαΡΡΥ Ῥ6σβιβθ ἴΠ6Υ ὙΨοηπ (γουὸν) ἴπο βαπΠθ -- σαν εὖτυ- 
χισµένοι, γιατὶ κέρδισαν τὸν ἀγώνα. 


ΑΡΝΗΤΙΚΟΣ ΚΙ ΕΡΩΤΗΜΑΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 
ΤΟΥ ΑΟΡΙΣΤΟΥ 


Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ἀρνητικὸ κι ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ἁπλοῦ ᾿Λο- 
ρίστου, ἐνεργοῦμε ἀκριβῶς μὲ τὸν ἴδιο τρόπο, ὅπως καὶ μὲ τὸν ἁπλὸν ᾿Ενεστώ- ᾿ 
τα. Δηλαδή: 


α) Βοηθητικὰ ρήματα. Στὰ βοηθητικὰ ρήματα, ὅπως καὶ στὸν ᾿Ενεστώ- 
τα, γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ἀρνητικὸ τύπο, προσθέτουμε τὴ λέξη πιοί στὸν 
καταφατικὸ τύπο. "Ἔτσι ὁ ἀρνητικὸς τύπος τοῦ Τ 868, δηλαδη τοῦ ᾽Λορίστου 
τοῦ ρήματος Ρ6, κάνει 1 π/Β5 πο, καὶ κλίνεται ἔτσι: 


᾿Αρνητικὸς τύπος τοῦ ᾽ Αορίστου 


1 πας ποί (ἀϊ γουὰζ νατ) -τ- δὲν ημουν 

Χοα ννθγθ ποῖ Ἁ({γιοῦ γουὲρ νατ) -- δὲν ἤσουν 

Ἠο τας ποί (1 γουὰζ νατ) -- αὐτὸς δὲν ἦταν 
Β1ο6 να ποί (ομι γουὰζ νατ) -- αὐτὴ δὲν ἦταν 

Πὲ πας ποί (ιτ γουὰζ νατ) -- αὐτὸ δὲν ἦταν 

Ὅο πνθτςθ ποί Ἂµ{ουί γουὲρ νατ) - δὲν ἤμασταν 

Χου ποτο ποί Ἅᾖ{γιοὺ γουὲρ νατ) - δὲν ἤσασταν 

Τ1ογ ποσο το (δέῖ γουὲρ νατ) - αὐτοὶ-ὲς-ὰ δὲν ἦσαν 


Κι ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος τοῦ ᾿Αορίστου στὰ βοηθητικἁ σχηματίζεται 
ὅπως καὶ στὸν ᾿Ενεστώτα, δηλαδὴ μὲ ἀντιστροφή. Μπαίνει πρῶτα τὸ ρῆμα 
κι ὕστερα τὸ ὑποκείμενο. "Ἔτσι ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος τοῦ [ ας δηλαδἡ τοῦ 
᾿Λορίστου τοῦ Ῥ6, κάνει 9/88 1) καὶ κλίνεται ἔτσι: 


᾿Ερωτηματικὸς τύπος τοῦ ᾿ Αορίστου 


τας Τ] Ξ- ἵμων; 
Ὦ[οςο του) Ξᾱ Ίσουν; 
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[88 Πε] Ξ- ταν αὐτὸς; 
Ό[ας 51ιο] Ξ- Ίταν αὐτὴ; 
τίς 1] Ξ5- ταν αὐτό; 
Ἠ[ατο ννοἲ -  Ἠμασταν ; 
Ίλοτο του] Ξ-- . ἤσασταν; 

Ὦποτο {πογἲ Ξ- σαν αὐτοὶ-ὲς-ά; 


β) Μὴ βοηθητικὰ ρήματα (κύρια]. Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ἀρνη- 
τυκὸ κι ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ᾿Αορίστου τῶν κυρίων ρημάτων, ἐνεργοῦμε 
μὲ τὸν ἴδιο τρόπο ὅπως καὶ μὲ τὸν ᾿Ενεστώτα. Δανειζόμαστε δηλαδη τὸ ρῆμα 
ἆο, ἀλλὰ στὸν τύπο τοῦ ᾿Αορίστου, ἄηλαδὴ ἀῑα (ντιντ). 

Γιὰ νὰ αχηµατίσουµε λοιπὸν τὸν ἀρνητικὸ τύπο ἑνὸς κυρίου ρήματος 
στὸν ᾿Αόριστο, π.χ. τοῦ ΝΙΚ, παίρνουμε τὸν ἀρνητικὸ τύπο τοῦ ρήματος ἃο 
στὸν ᾿Αόριστο, δηλαδὴ τὸ Τ ἀἱά ποῖ, καὶ προσθέτουµε τὸ ᾿Απαρέμφατο τοῦ 
κυρίου ρήματος, δηλαδὴ τὸ νγα]]ς, "Έτσι ὁ ἀρνητικὸς τύπος τοῦ ᾿Αορίστου 
τοῦ ρήματος υσα]]ς κάνει Ἰ ἀἱά τιοῖ Ἱνα]]ς καὶ κλίνεται ἔτσι σ᾿ ὅλα τὰ πρό- 
σωπα: 


᾿Αρνητικὸς τύπος τοῦ ᾿Βορίστου 


1 ἀιά ποῖ τα] Ξ δὲν περπάτησα 
Ἴχοι ἀῑᾶ ποῖ υα]]ς Ξ- ἂξν περπάτησες 
Ἡε ἀἱά ποί τα]]ς Ξ αὐτὸς δὲν περπάτησε 
Ὠμο ἀιά πο πα] Ξ- αὐτὴ δὲν περπάτησε 
1 ἀιᾶ ποῖ τα] Ξ- αὐτὸ δὲν περπάτησε 
Πο ἀιᾶ ποί σνα]]ς «δὲν περπατῆσαμε 
Ὑοι ἀἱᾶ πο σα]]ς Ξ-. δὲν περπατήσατε 
Τ1θΥ ἀἱά πο τνα]λ]ς Ξ  αὐτοὶ-ὲς-ὰ δὲν περπάτησαν 
Προσοχή: 


Ὁ ᾿Αόριστος τοῦ γα] ατὸν καταφατικὸ τύπο κάνει, καθὼς ξέρουμεί 
1 τα]]κρᾷ. Στὸν ἀρνητικὸ τύπο κάνει Τ ἀἱᾶ πο πα]. Πρέπει νά προσέξ- 
τε πολὺ αὐτὸ τὸ σημεῖο: Στὸν ἀρνητικὸ τύπο ὕστερα ἀπὸ τὸ ἄϊά ποίῖ δὲν µπαί- 
νει ὁ τύπος τοῦ ᾿Αορίστου ἀλλὰ ὁ ἀμετάβλητος τύπος τοῦ ᾽᾿Απαρεμφάτου. 
Δὲν λέμε δηλαδη 1Ι ἆῑά ποῖ υνα]κεά ἀλλὰ 1 ἁῑᾶ ποί τβ]]ς. Διότι μετὰ τὸ 
βοηθητικὸ ρῆμα ἄο μπαίνει τὸ ᾽Απαρέμφατο. 
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Κι ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος τῶν κυρίων ρημάτων στὺν ἁπλὸν ᾿Λόριστο 
σχηματίζεται ὅπως καὶ στὸν ἁπλὸν Ενεστώτα. Δανειζόμαστε τὸ ρῆμα 40 στὸν 
ΣΛόριστο, δηλαδη ἀῑά. 

Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε λοιπὸν τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο ἑνὸς κυρίου ρήμα- 
τος στὸν ᾿Λόριστο, π.χ. τοῦ ΑΒ], παίρνουμε τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ρή- 
µατος ἆο στὸν ᾿Αόριστο, δηλαδη Ὠἱά 11, οιαὶ προσθέτουμε τὸ ᾿Απαρέμφατο 
τοῦ κυρίου ρήματος. "Ἔτσι ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος τοῦ ᾽Λορίστου τοῦ ρήματος 
φ;Β]]ς κάνει ἱά 1 πγα]]κ] καὶ κλίνεται ἔτσι σ ὅλα τὰ πρόσωπα: 


᾿Ἐρωτηματικὸς τύπος τοῦ ᾿ Αορίστου 


Ῥιά 1 τα]κ] . περπάτησα; 

«Ὀἱᾶ τοι παὶκῖ -- περπάτησες; 

Ῥιάᾶ Ἡθ ννα]]ς ] -α αὐτὸς περπάτησε; 

Ὠιά 9ο πια]Ικῖ - αὐτὴ περπάτησε; 

ΏΌιά 1 νπα]κ ο αὐτὸ περπάτησε; 

Ὀἱά ντο να] Ξ-. περπατήσαµε; . 

Ὠἱά τοι υπαΙκἹ - µπερπατήσατε; 

Ὀἱᾶ 1θΥ τνα]κ! κ- αὐτοὶ-ὲς-ἁ περπάτησαν; 
Παρατήρηση: 


Κι ἐδῶ πρέπει νὰ προσέξτε, ὅτι μετὰ τὸ ἀῑά 1 στὸν ἐρωτηματικὸ τύπο 
τοῦ ᾿Αορίστου δὲν µπαίνει ὁ τύπος το; ᾿Αλρίστου 1 Κ91 ἀλλὰ τὸ ᾿Απαρέμ- 
φατο Να], Δὲν λέμε δηλαδή: Ὀίά 1 ννα]κεάβ ἀλλὰ Ὠἱᾶ 1 πια]]ς] Διότι μετὰ 
τὸ βοηθητικὸὀ ρῆμα ἄο μπαίνει τὸ ᾽᾿Απαρέμφατο κι ὄχι ἄλλος τύπος τοῦ ρή- 
ματος | 


ΑΝΩΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ 


Τὰ ἀνώμαλα ρήματα σχηματίζουν ... ὁμαλὰ τὸν ἀρνητιχὸ χι ἐρωτηματι- 
κὸ τύπο τοῦ ᾿Λορίστου τους: δηλαδὴ μὲ τὸν ἀρνητικὸ κι ἐρωτηματικὸ τύπο 
τοῦ 4ο στὸν ᾿Λόριστο (1 ἀῑά ποί,' Ριά 15) καὶ μὲ τὸ ᾿Απαρέμφα-ο. Ἔτσι, 
ἐνῶ ὁ καταφατικὸς τύπος τοῖ, βΟ στὺν ᾿Λόριστο κάνει [ επί, ὁ ἀρνητικὸς 
τύπος τοῦ ᾽Λορίστου τοῦ µο θὰ χάνη Ι ἀῑά ποί ρο κι ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος 
τοῦ ᾿Αορίστου Ὠ]ά ἵ ροῦ κ.οκ. 

Νὰ τώρα κι οἱ ἀρχικοὶ χρόνοι λίγων ἀκόμη ἀνωμάλων ρημάτων: 


118] (μέικ) -- χἆαᾶς (μέϊντ) -- πιαᾶς (μέιντ) - κάνω 
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ΓΤΌΏΏ (ραν) τπτ τ8Ἡ (ραν) -- ΤΠΗΠ (ραν) -- τρέχω 
4Ἡγουσ (0ρόου) -- ΤἩτθνυ (θριοὺ) -- ΤΠΓΟΥΨΩ (θρόουν] ΞΞρίχνω 
οοστιδ. (καμ) --ο8χτιθ (χέϊμ) --- ΟΣΠΘ (καμ) -- ἔρχομαι 
ἀτίπω]ς (ντρινκ) - ἅταπ]ς (ντραονκ) -- ἄτιαπξ (ντρανκ) -- πίνω 
{ογᾳθί (φοργκὲτ) -- Τοτροί (φοργκὀτ) -- Μοτροίίοτ  (φοργκότεν) 
Ξ- ξεχνῶ 
Ίκποῦσ (νόου) - Ίπιθνν (νιοὺ) --- ΕΠΟΝΥἩ (νόουν) -- γνω- 
ρίζω 
χαθθί (μιτ) -- τρ (μετ στ ατωθί (μετ) -- συναντῶ 
τθβᾷ (ριντ) -- 1θὰᾷ (ρεντ) --χθαβᾶ (ρεντ) -- διαβάζω 
5166Ρ (σλιπ) -- ΕΙθΘΡ{ (σλεπτ) -- 8186Ρ{ (σλεπτ}-- κοιμᾶμαι 
ΒΙΑ (σουϊμ) --- ΒΨΓΒΥΩ (σουαόμ) -- ΒὉΝΙΤΑ (σουἀμ) -- κο- 
) | λυμπῶ 
ἐθαοᾷ (τιτο/ -- ὑβαᾳΗί (τόουτ) -- (Βάρί (τόουτ) -- δι- 
δάσκώ 
Ὡς (ράϊτ) -- στοίθ (ρόουτ) -- τι νθη (ριτν)-- γράφω 

απάρθτβἰαηἆ (αντερ--- ππάθιβίοοᾶ (αντερ--- ἀπάθτείοσἆ (αντερ- 
στὲντ) στοὺντ) στοὺντ) Ξ- καταλαβαίνω 

ΕχΑτηΡρ]ος: 


Ρἱά γοι Γοτροί (φοργχὲτ) ἴλπο {σκείς (τίκετο) --- ξέχασες τὰ εἰσιτηρια; 

«Νο, Τ ἀῑά πο [οτρεί ἴο ἠο]κοίς -- ὄχι, δὲν ξέχασα τὰ εἰσιτήρια. 

188, 1. Γογροί {6 ἠο]κοίβ -- ναί, ξέχασα τὰ εἰσιτήρια. 

Ρίά γοι ἁτίη]ς Ὑουτ πι] -- ἥπιες τὸ γάλα σου; 

Νο, 1 ἀῑὰ ποῖ (ἡ ΙΤ ἀῑάπ) ἐ - ἁἲ ντίντεντ) Πιγ πΙΊΚ -- ὄχι, δὲν ἥπια τὸ γάλα 
μου. 

Ὑ6Β, 1 ἀταπ]Κ (ντραθνκ) ΠὰΥ πη]κ -- ναί, ἥπια τὸ γάλα µου. 

Ριά γοισ πιοίµέτ τι8Κθ (μέϊκ) α Ρὶθ -- ἔκανε Ἡ μητέρα σου πίττα; 

Νο, βπ6 ἀῑά ποί πια]κο α Ρὶο -- ὄχι, δὲν ἔκανε πίττα. 

Υ98, 816 πιαάο (μέϊντ) απ 8ΡΡ]ε Ρίθ -- ναί, ἔκανε μιὰ µηλόπιττα. 

ΡΙά ΜΑΙΥ τΙΠ (ραν) ἴο βοἱιοο] -- ἔτρεξε ἡ Μαίρη στὸ σχολεῖο, 

Νο, 516 ἀῑά ποί γη {ο βολοο]; 8116 Ὑθηί ὈΥ Ρας --- ὄχι δὲν ἔτρεξε στὸ σχο- 

ο λεῖο. Πήγε μὲ τὸ λεωφορεῖο. 

Υ68Β, 81 Γ8Ώ (ραον) {ο βοἈοο]; 5ο «88 Ἰαΐς -- ναί, ἔτρεξέ στὸ σχολεῖο, 
"Ηταν ἀργοπορημένη. 

Ρἱά γου μπάετείαπά ἴπε Ἰθηβοπῦ κατάλαβες τὸ µάθηµα; 

Νο, Ι ἀῑά πο μπἀργείαπάἁ (αντερστὲντ) ἴπθ Ίθβσοα; Ιὁ Ὑ8ς τετ) Ἠτά -- 
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ὄχι, δὲν. κατάλαβα τὸ µάθηµα. "Ηταν πολύ δύσκολο. 

Υ68, 1 απἀθιβίουά (αντερστοὺντ) ἴπο Ίθββοῃ; Ι 88 νεΓΥ Θ88Υ -- ναί, 
κατάλαβα τὸ µάθηµα. "Ἠταν πολὺ εὔκολο. 

Ρἱά γοι.μ]εερ (σλιπ) θῖί Ια8ίἱ πηρα) --κοιμήθηκες καλὰ ψές; 

Νο, 1 ἀῑά ποῖ βἱεερ πο] -- ὄχι, δὲν κοιµήθηκα καλά. 

Υ98, 1 αἱορί (ασλεπτ) νουΥ οί Ια8έ πἰσὶί -- ναί, κοικήθηκα πελὺ καλὰ 
ψές,. 

ιά ᾖοπη Κπουν (νόου) ἴπ6 Ίθββοη) -- ἤξερε ὁ Γιάννης τὸ µάθηµα; 

ο, νο ἀῑά ποῦ Κπον ἴπο Ί6ββοη -- ὄχι, δὲν ἠξερε τὸ µάθηµα. 

ΥΕ8, Ίιο ἸκηςΝ (νιοὺ) {1ο Ίθεβον; 1ὲ νι ΥογΥ ἰπιεγθβίίηρ -- ναί, Ἠξερε 
τὸ μόθημα. "Ἠταν πολὺ ἐνδιαφέρον. 


ΥΟΟΩΑΒΟΡΛΒΥ 
ΔὈβδουί (άἀμπσεντ) -  ἀπὼν - οὖσα - ὃν 
ῬτοῬουί (πρέζεντ) -- παρὼν -οἼσα - ὃν - Ενεστ ὡς 
τιθούπρ (μίτιγκ) -- συγκέντρωση 
οι (τεστ) Ξ-.. τέστ, γύµνασµα 
ΙαὈοταίοττ [λάμπορατόρι) -ἵ- ἐργαστήριο 
οἴπου (άδερ) Ξι ἄλλος-η-ο 
Απάοχίαπα ᾖ{οντιτόριομ) Ξι ἀμπιθέχτρο 
οΏριωλίττ (κάμιστρι) Ξ- χημεία 
β1θορΥ (σλίτι) Ξ νυσταγµένος- η-α 
9 6Ί6Θ6ΡΥ (μπι σλίπι) Ξ- νυστάζω 
Εὐταπαβίατω Ἅ(ντ]ιμναέϊζεμ) -- τγωμναστήριο 
Βθπίος (σίνιθρ) Ξ- μεγαλύτερος, πιὸ προχωρηµένος 
τυα (φουλ) Ξ- γεμάτος -Ἡη-ο 
οἷοιά (κλάουντ) Ξ-  σύὀννεφο 
ο]οιᾶγ : θολάουντε) Ξ  συννεφιασµένος-η-ο 
πιά (ᾳουῖντ) Ξ ἄνεμος 
τπτ (ᾳουΐντι) --  ἀνεμώδης, μὲ ἀέρα 
να Ίος (χουέῖτ φορ) Ξ περιμένω 
οπάᾶ (εντ) Ξ τελειώνω 
στοξς (κρος) Ξᾱ  διασχίζω 
οιττν (καόρι) Ξ- μεταφέρω 
πι (Φιτ) -- ἐφαρμόζω 
εἰ. (γουῖν) Ξ--  κερίζω 
Βμαάίυτα (σταδντιομ) Ξᾱ στάδιο, γήπεδο 


πθαί (σίττ) Ξ Εέση, κάθιαµα 
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οθπ{ος ἡ «ΕΠ {γε (σέντερ) 


Ξ κέντρο 
αχοἰαπς (εκσάϊτιγν) --. συναρπαατιχὸς -Ἡ -ὃ 
ΒΕίατί (σταρτ) --  ἀρχίζω, ξεκινῦ 
νβατω (τι) --  ὁμάδα 
πα] (αφ) Ξ- ἡμιχρόνιο 
οἩΏθος (τοΠιρ) Ξ- ζπητωκραυγάζω 
Ὀρίπθθα (μπιτουῖν) Ξ- μεταξὺ 
ἠρτωροθτᾶίασθ (τἐμπερατοπερ) - θερμοκρασία 
4ερτεο (ωτιγκρὶ) --  βαθμὸς (θερμοχρασίας) 
Ἠπο (φάϊν) Ξ- «ὡραῖος-α-ο 
ΒΠΏΥ (σάνι) Ξ Ἡλιόλουστος-ἠ-ο 
Ηοιά (Φιλντ) Ξ-  Ὑήπεδο, πεδίο µάχης, χωράφι 
βοοτς (σκορ) ΞΞ.. αχόρ; ἀποτέλεσμα ἑνὸς ἀγώνα 
ρταᾶναίο (Υκραντ]ιουέϊτ) -- ἀποφαιτῶ 


ΤΕΧΤ. 
Α. Γοοίρα]] ϱάπαθ 


Τι ναςῬ α Βππάβγ θνεπίηρ 1Ώ Νονθχηροςσ, Τηετε {5 α ἴοοϊῖρα]ὶ 
ΡΗΧΩΘ ἵπ Αίῆθη5 6νοσγ Βιπιάαγ αἴθγποουν απᾶ ΤἴἨθ Ὦογβ ϱο {ο {19 
Βίαάίπτα. Τη9 υσθαίτπος πας οσο] πιά ἃ Η{ο οἸοιάγ. ΤΗε (επαρες- 
Ἀἴατο Ὑν8Ρ {6η ἄθρτεθε. Ι{ ναβ 8 ροοᾶ [οοίβα]] νιεαίχετ. Το 
Ραπ19 Ώρραπ αἱ Πα] ραςδί ἴ]τθο Ῥα{ί {16 ῶοτ5 Ἠαᾶ {ο Ίδανο {νοίτ 
Άσαβος αἱ πο - Εβροπ. Κοβίας απᾶ Τοτα υυθπί {οβοί]ος {ο {πο 
Β{αάίτω. ΤΗΥ νσετο ]αΐ6 5ο {πο οἵπος Ῥου5 ἀἱά ποίῖ σαἰ{ Το {Ἠετῃ. 
Τη Βἰαάίυτη 18 νοστ Ίασ Ίτοτα {Ποῖς Ἠοπβο; 1{ {5 οςἳ ΑΙοχαπότας 
ΆἈνοπιιθ απᾶ (πε ἀἷᾶ ποί υνα]]ς, ΤΗεΥ Ἰαά νοτγ ϱοοά εθαίς Ώρας 
Ώιρ οεπίος, Τ1θ υυθαί]πατ νσας πο, Π{ πας α ῬθραΩξ0] αΠθττοοα, 
οοοἱ Ῥπί ΒαπΠΥ. 

ΤΗε 68ο β{ατεοᾶ οἳ Ώτωρ απά {έ{ σας νετ οποίΏπς. Τε 
Ὦού5 θπ]οτοᾶ 1 νετ πιαςΒ. Ἐβοῦ {θαπι Ἰαᾶ εἶρνθη ΤΩΕΧ ο {Ἠ9 
Πο]ᾶ. ΤἩοσο αχθ {πο Ἠα]νος ἵω α ἴοοίΡ8]] ϱατηθ. ΤΗ6 Ραπά Ρ]αΥθά 
Ῥοθίνθει {19 Ἠβ]νος απἁ Κοβίαςβ απά Τοπ οἩθοτεά {πείγ {θαση. 
Της Ππαί ποσο πας ἆ -2. Οἳ οοατ8ο Ἠορίας απᾶ Τοσα ποσο ΠαΡΡΤ, 
Ρθ08159 ἐΠοθῖτ {ρατω ποπ {19 ϱασηθ. 


ΤΗΑΝΡΙΑΤΙΟΝ 


"Ἠταν ἕνα χυριακάτικο ἀπόγευμα τοῦ Μοεμβρίου. 'Ὑπάρχει ἕνας ποδο- 
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σφαιρικὸς ἀγώνας στὴν Αθήνα κάθε Ευριακὴ ἀπόγευμα καὶ τὰ παιδιὰ πηγαίνουν 
στὺ στάδια. Ὁ καιρὸς ἦταν ἀροσερὸς καὶ λίγο συννεφιασµένος. Ἡ θερµοκρα- 
σία ἦταν δέκα βαθμοί. "Ηταν καλὸς χαιρὸς Ὑιὰ ποδόσφαιρο. 

'Ο ἀγώνας ἄρχισε στὶς τρεῖς καὶ μισή ἀλλὰ τὰ παιδιὰ ἦσαν ὑποχρεωμέ- 
να νὰ φύγουν ἀπὸ τὰ σπίτια τους στὶς δυὸ καὶ τέταρτο, Ὁ Κώστας κι ὁ Τὸμ 
(Θωμᾶς) πῆγαν μαδὶ στὸ στάδιο. "Ἠσαν καθυστερηµένοι χι ἔτσι τὰ ἄλλα 
παιδιὰ δὲν τοὺς περίμεναν, Τὸ στάδιο εἶναι πολὺ μακριὰ ἀπὸ τὸ σπίτι τους" 

ναι στὴ Λεωφόρο ᾿Αλεζάνδρας καὶ δὲν πῆγαν μὲ τὰ πόδια. Είχαν πολὺ 
καλὲς θέσεις κοντὰ στὸ κέντρο, '. καιρὸς ἦταν καλός. "Ηταν ἕνα ὅμορφο ἀπό- 
γευµα δροσερὺ ἀλλά ἡἠλιόλουστο. . 

'Ὁ ἀγώνας ἄρχισε στὴν ὥρα του καὶ ἦταν πολὺ συναρπαστικός. Τὰ παι.- 
διὰ τὸν. ἁπόλαυσαν πολὺ καλά, Κάθε ὁμάδα εἶχε ἔνδεκα ἄντρες στὸ γήπεδο. 
'Ὑπάρχουν δυὸ ἡμιχρόνια σ᾿ ἕναν ποδοσφαιρικὸ ἀγώνα. 'Ἡ μπάντα ἔπαιζε 
ἀνάμεσα στὰ ἡμιχρόνια κι ὁ Κώστας κι ὁ Θωμᾶς ἐζητωκραύγασαν (ἔπευ- 
φήμησαν) τὴν ὁμάδα τους. Τὸ τελικὸ σκὸρ (ἀποτέλεσμα) ἦταν ἁ - 2. Φυσικὰ 
ὁ Κώστας κι ὁ Θωμᾶς ἦσαν εὐτυχισμένοι, γιατὶ ἡ ὁμάδα τους κέρδισε τὸν ἀγώ: 
να, 


ΕΧΕΒ(ΠΙΡΕ 167 
Αηβπθς {19 απυεβοπς -- ᾽Απαντῆστε στὶς ἐρωτήσεις: 


Ἠοτα γου αἲ Ώοπιο γοβίρτἆαγ2 

Μετα τοι ἵπ οἶαβα ]αεὺ Μοπάαγ» 

ἆλας (ἄΘογρο ἵπ ἴπο ]αβοταίοτγ γοβιοτάαγ α[οππουηῦ 
ἨΜετο τους οουµείης Ῥυαγ Ἰαμί πἰρ]ι{ρ' 

αρ (λογο α Ἰθοίυτο Ἰαδί ηἱραίὸ 

ας ἴἈθτο α {οοίρα] ραπιο Ἰα8ί Ῥυπάατ] 

Ίλ88 λογο α βο]ιοοὶ ἆαπορ ]αρί Φα{τάατῖ 

Ίλοτρ νο βἰμάθηίθ αἱ βοποο] ]αβί θαπηπιθτῦ 

ΊΝ8β ἵι οο]ά Ἠετο Ἰαβί νψ/θοκὸ 

Ί/85 γους Τ8ΐ]ιθς 1η {19 Ὀπιίοά Φίαίος ]ασί γοατῦ 
Ποπ πετα γου ἀοππίομπιῦ 

Ἡήπιεη ψθτθ του αἱ οἈυτο]) 

Που σα Ὠπθ πθβί]ου ποβρτἀαγῖ 

Ἰ]ιεη ψγοτὂ γοι Ἰαίο {ου τοις ποτ]κὸ 

3ΝΗΥ Ἠθσο τοι Ἰ]αιθῦ 

Ὦο σοι κε (οορα[] παπιορ) 


ΕΧΕΙ Π(19Ε, 168 
Γράψτε τὶς λέξεις στὴ σωστὴ σειρά, π.χ.' 


Ρο, οΊ888, 1εί 6, ποῖ, Ι8ΐ6, {ογ. 
Το 5 ποῖ ο Ἰαΐο [οτ οἶ8βς. 


Ῥρ πι τοι άιτου 
οἶαβ8 ἀοπ) Ἡ ἰοάανγ ο νου 
1εί” γοιτ βο ἀαγ 
ποι ΡίεβΒε ο8η ηβνο 
Ι8ίε Ροοκ Ετσι ΒΓΜΑΥΒ 
ΤΟΝ τις ἡ τηθαίς 
1 8 ο) τοι 
Ι απι αν ναν ρ]ασἰς 
ηο θαί βΟΠΙ6 σοαπ 
Ῥυβγ Πιριί ἀοπ) ϐ γοιτ 
οαπ) μεν οο[{6θ ἀτίηκ 
γετγ ΠΟΟΠ ΤΙΒΚΘ οο[ῖθο 
ση οὮ 
Β πι] Νθ 
ἵπ ΜΔΒ σαμ 
οἶββε 8η ουσ 
ψ88 ὑιο φλθγθ 
ινοτρ ποτε Ἐπρ]Ιβῃ 
βιπάεπῖ ββθοπιρ]ν Ῥγασί]ος 
γεβιοτάαν βμάπιορίαπι 


ΕΧΕΜΩΙΡΕ 160 
Συμπληρῶστε στὰ κενά τὶς προθέσεις, ποὺ ταιριάζουν, π.χ.: 


Όμπο σαπ ρε Ὀτοακ[αδί .... ἵεη παπί, 
Φῃο ο8ηΏ ροί Ὀτοα][αβί ἴπ ἴεη παἰπυίθβ. 


τοι 
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σμο οαπ ρε ὑὈτεακίαβί .:.. ἴεπ ππἰηι{θΒ. 
ΤΜο Ὀτεδά απὰ Ρη{{ογ 816 .... ἴπο ἴ8ρίο. 
Ηε Ίο Πὶς ἰοαςί .... Π5 6µµ8. 

Ἡο Πα α Πρ [αποῦ ... Πουη. 

Ἡο ῥο8β .... 8 τεβίαιγαη! .... εο ο[ῇος, 
ἩἨο ιεδυβ]1ν βοθ88..... 0Π6 ος νο {ΓΙεΠάΒ. 
Ηο 88 ἀΠπηῬε ... ας [απι]ν .... πἰρο, 
Ἠ]παί 4ο Π6Υ Ἰανε .... ἀππογ; | 
ο ο8η 896 ΑΙ ἴο [οος .... α ὀ8[θεγίᾶ. 
Ώοςς Νο 68ΥΤΥ Γ15 ΟΝΗ ἴταγ .... α ἴ8ρίε; 


ΕΧΕΒ(ΠΡΕ 1760 


Γράψτε τὸ ρῆμα, ποὺ εἶναι µέσα σὲ παρένθεση, στὸν ᾿Αόριστο, 
π.χ: 


ΜΥ αἰβίοτ (ρταάιαίο) ἴγοια Πϊρί 5εμοο] Ι85ὲ γοςγ. 
ΜΥ αἰβίθτ σταἀιαίεὰ ἴτοπι ΠΙΡΗ ΒΟΠΟΟΙ ]αρί γεΒγ. 


ΜΥ αἰβίοτ (σταἀυαίϱ) [τοπ Πάρὰ βοΠποοἱ αεί Υθατ. 
ΙΓ. (ναἩς) ο ιο ρᾶπαθ Υθβίεγάαγ. 

Υου (ρτε[ετ) {ο Ρο Ιπ γους 85. 

Τοπι (ατπίνε) Πίρεπ πππιυίθς εΒΓΙΥ. 

Ηοε (εαάγ) Πῖς Ίεδβοπα Ἰαδί ογεπίπρ. 

Τπο ραπιο (βίατί) αἱ νο ο) οἸοοΚ. 

ΤΠε ριβπιο (επ) αἱ ἴοιτ ο) οἱοοξ. 

να (κε) οιτ βθαῖς ἵπ {με οθπ{θγ. 

Τπο {νο ἔθαπιβ (Ρ]αγ}) νετ νε]. 

Το σαἰαπίς (νε) ἵπ ἰπό οἱέγ Ι88ἱ γοαυ. 

ΤΠΕΥ (πιονθ) {ο ο βατ 1π ιο [αἱ]. 

Τοπ (νἱβΙς) Κορίαβ απά Πῖρ [απι]Ιγ Ι88ἱ νεεκοπά. 


ΕΧΕΠΟΙΡΕ 114 
Γράψτε τὸ ρῆμα, ποὺ εἶναι µέσα σὲ παρένθεση, στὸν ᾿Αόριστο, 


π.. 
ΤΠε Ῥογς (αττίνε) [ου ἀΐππει οὐ ΕΤΙάΑΥ. 


νη 


ἜΤπο ΒΟΥΡ αγτὶινοὰ Του ἀῑπηογ οπ ἘειάΒν. 


Τῃπο Ὦ0γΦ (αττὶνο) Του ἀϊηποτ οᾳ Ετίάαγ. 

Ἡ, (Βε) α ρουά ἆαγ γοβίρτάςΥ, 

ΤΠΕΥ (Πβίεη} {ο ἴε μᾶπιο 0η ἴπα το, 

ΤΠε ἱρ8βόπεγ (οκρ]αϊπ) ἴπε νοτΏς Το ἴπο θιπάσηίβ, 
Λε (Πτοποπος) (πε πε ἨπογάΒ, 

ΤΠΕΥ (τοροΒί) {πε οκθΓοΙβΘΒ ἵπ ο]8β. 

ΊΛί6 (οοΡγ) 5οπιο βεπίεποθε ἴγσπι {16 Β]ασκῥοθγά,. 
Ματν (οτε) ἵῃπ ο ρατάεηῃ γθβίεγάφγ. 

θ (γίνε) ἀομπίονπ Ιαδἱ νοοκ. 

ὤμπο (Ρομπ) {ο 5υμᾶγ Πε Επρ]ς Ἰαδί γοας, 
ΤΠΕΥ (Ίεβνε) είν ἠουδε 68ΡΙΥ. 

ΤΗο ἴδαπι (ντ) ιδ ραπιο, 

ΤΗ6Υ (ΡΙΗΥ) ὑεηπίς γδβίβγάαγ. 


ΕΧΕΒΟΡΕ 12 


Μετατρέψτε τὶς προτάσεις τῆς προηγουµένης ἀσκήσεως στὸν ἄρνη- 
τικὸ τύπο, π.γ.: | 


Τ19 Ρογβ απΏηνεά ἴογ ἆἶππεγ οἨἡ ΕπάΑΥ. 
Τπε Ρογβ ἀἱά πο αττῖνε {οι ἀππεγ οη ΤΓΙά3Υ. 
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Μετατρέψτε τὶς προτάσεις τῆς προηγουµένης ἀσχήσεως στὸν ἔρω- 
τηματικὸ τύπο, π.χ.: 


ΤΠ6 Ρ0Υ8 αγενεά [ος ἀἰππει ον ΕτιάαΥ. 
Γιά {ιο Ἠογς αιτῖνο [οτ ἀϊππετ οπ Εάν 


ΧΥΙ 
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ΙΓ. νβς Ρι5γ γορίογᾷαγ. . 

1 θε” { π οἶαες γθριετάαγ. Ἰ/οσε νου Όποτε) ες, Τ τας, 

ΤΠΟοΡθ Ι6β80ΠΒ νσογε θ85Υ. Ίλα5 ἴ]ο ἑορῦ θ88γ2 68, 1{ τπᾶς. 

Τ]ιο ἑθβοἸογ παρα” { ]αίο. Ὦ/6σθ ἴ]ιο βἰμάρπίβ Παρργ) 658, ἴΠ6Υ ποςς, 
Τμο βμάρπίς σσογθτ᾽ { |αΐρο. Ίδαβ (]ιο (θ8οΠ6Γ ΠΑΡρΥὀ Ύδβ, 59 πας 
ΤΗ6 πιοπ σος οἩ πιο, Ἰδθγο ο ἨΟπιεῃ η (πιο Τα68, ΙΠ86Υ ππθυθ. 
ΒΙΙ ννΒς ετοά γεβότάαγ. 

Ίο νγεσς 5ΙεοδΡΥ αἴτον Ἰηποι. οτε γοι βΙθεΡΥ, ἰοοῦ Υ88, 36 968. 

ΤΗ8{ νοβιαατἙπί πγ8ξ σου. ας 19 εχρεπεἰνοῦ 68, 1ἱ τπᾶβ. 

Οι5 ἀίππογ πσαε Ἰαιο. Ίθτθ (ιο οἰή]άγον υπρτγὸ 68, ἴμου πσθτε. 

Πν πε Ἰιοῦ γοβίρτάαγ. ΊΠετο γου αἱ Ποιηεῦ Υεε, 1 Ν88. 
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Ἠ/μογο πσετε γοι αἱ πΟΟπ γθείρτάκγ/; Ίλετε Υοι αἱ Ποπιθῦ Νο, νε ἠογοηἳ, 
λογο πας Ματ γεδίετάαγ) Ίδ[ας 51ο αἱ 5ολοο!ὸ Νο, 81ο ναβη” ὁ. 96 


σιΏῬ αὐὈρθηί, 

Ἰήλεοτο Ὢγθτε {ο0βο ους αἱ /’.00 ο” οἱοεκῇ Ίμοτο ἴἴιου αἱ ὑμο ο[Ποε Νο, 
ΥΠ6Υ τποτεπ’ Ἱτ. ΤΗΕΥ ποθτο ἵῃ λα ϱΥΠΙΠΒΡΙΗΠΗ, 

Ἠ/πετθ νύΒβ (πεοτρο αἱ 4.002 [ας Ίο ἵπ ο ϱγτηπαβίαπι, ἴοοῦ Νο, πθ 
ππᾶβηα” {ς Ἠθ 8 ἵπ ὑια Ἰββοτα{ογ. 

Ἠ/Ποτε ντοτθ ἰλο ἴθασμετε αἲ 4.002 Ὅπετο ἴ]ιεγ ἵπ εί οἸαβετουπις Νο, 
ἴπευ ποτοτ ἳ;ς {ΠεΥγ πτοτθ αἱ α {δασ]ογβ᾽ πιοείίηρ. 

Ίλ/μοθγα πας {ιο πιεθιπρὸ Ίδας Ιί αἱ ἰπο αυάοτίαπιὸ Νο, ἵν σσαςτ) ἳ, 
ν Ν88 ἵπ ἴμθ ΠΌτατγ. 
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Γτεακ![αθί τας τεαάγ αἲ δενεῃ -ΙΤΙΥ. 


429 


Τ1ο Ῥτουά απά Ῥπέίοι πνοτθ οη {μο 18816. 
Τηθτο ΓΕ 8οπιθ Ἰνοί οοίζερ οπ {πο βἱονθ. 
Τήστο πα απὖγ ογεαπι [ου Ίῃα6 ϱ0[166. 
Μτα, ῥπη νι ἅπαξ Μτοί. | 
Τπευρ πᾶξΏ᾽ { απγ 85865 Ια5δί νθεῖς, 

Α που βἰηάρτι ἵπας Ίπ εἶαβ γθδρίρτύαγ. 
Ηί8 πᾶπιο ἵνας (οκ Φί6νοΠβΟῃ, 

Τητου βἰμάεπίε Ὅοτο αὐεοπί. 

Τήετο ν;α8 α ΒΠοτί 68! ἀωτίπρ ἴ]πο πο. 
Φοππς Ώ0Υ8 πθςθ ἵη {πο ϱγτηΠΒΒΙΠΙΩ. 

Τ16 βοπίοτβ σσθοςς 1π {πο αμ οτίτη. 

ΤΠε Ποοῖρα ραπ Ὅ8ςβ ροος. 

ΜΒΠΥ Ῥθορίο ποτε αἱ ἴπο πιεθιίηρ. 
Τηο6 αι νοήυτη σας Γη]. 

Μτ. (σαἰαπίς Ὑ8Β ΠΒΗΡΤΥ, 

Φοππθ ρθοΡρ]ε ος ΠυπρίΥ αἱ πε ραπιθ. 
ΠΠ τνας α Ῥεβιμ(μὶ α[ἴθγποοῃ. 

Π ψαςεω᾽ { ο]ουὰγν απά 19 νναςα᾽ ἵ νήηάγ. 
Τοιῃ απἀ Κοβίαε σεις νετ ΠαρΡΡΥ εἴίοι Όλο ἰδεί, 
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Υ88, [ ας αἲ ποπιο γοβίετάαν. 

Υ6β, [ 88 ἱπ οἶαβθ Ιαβ Μοπάαγ. 

Νο, (σεοτµε αδπ) { 1η ἴμο Ἰογα{οςΥ Υοβθγάαγ α[ίθγπουῃ. 
Νο, πιΥ οουβίπς νοτοη)  ΏΗ8γ Ἰααἱ πὶσα!, 

Ὑ68, ὑπετθ 85 α ]εοίατε Ἰη5ύ ηἰρηί, 

Ὑ68, ιθτο κας α [οοίρα[1 ῥαπιο Ιαδῦ Θαπάαγ. 

Νο, ἴπετο ν/αςπ᾽ { α Β0ποοὶ ἆαποο Ἰαδῦ Φαἰωτάασ. 
Νο, νε εὐπάθηί6 ετοπ) { αἱ 801οο] Ια5ἱ ΒΗΤΠΠΙΘΗ, 
Ύςδμ, ἴὲ «να8δ οοἰάἀ Πετε Ἰα5ἱ Ψοοκ. 

Ύ68, ΠΙΥ ΜαίΠες πΝαδ ἵῃ 1ο Ὀπιιοά Φίαΐθε 1α5ί γεα;. 
ΙΓ 988 ἀοπηίονη γεβοτάαύ αἴίθγποση. 

[Γ πα αν οπατοι Ἰαδ ὁμπάαγ. 

Τις παμε; 85 οσμάγ γοβίρτάαγ. 

1 ναδ Ιαῦς [ού πι Ἠοτὶς Ἰαβί ἠεάηθἈ αγ. 

Ι 88 Ι8ΐο Ῥευβμβε πο Β1885 Ὕετε οτομἀεά, 

Υε8, 1 κε Ιοοίρα]ὶ ζαπιοβ ντ πιο. 
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1εί 5 ποῖ Ῥο ]αΐε [ος εἶ8βθ. 

Ῥ]οαξο ἀοπ { ὦπίο ἵπ γοις ῬουΚ. 
(βπ τομ ρο βΜππίηρ ἰοάαγὸ 
ΤΠ6γ αἰναγβ αγ ]τθο παρα] α ἀ8Υ. 
Νο 1 σαν” {. 1 ἃπι νετ ΡΗ8Υ. 

Τπεγ εαῖ α Πρ]ί Ἰαποῖ αἲ ποοῃ. 

ΝΝΥ ἀοπ᾽ ἕ νε πιᾶκο 80πΙθ οο/θθῦ 

(8η γοι ἁγιπκ τουχ οο[ίθο Ρἱαοκῇ 
88 ὑΊθτα 4 ϱὐμάθηί ἵπ οἶβ γοδιοτάαγῇ 
Ἠλίας 1Ίι6γς απ αβδεππ]γ Ἰη {πο αι νοαπηὸ 
Ἠλλοτο ον νε Ργασήσε ους Επρήδη) 
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Όμο σαπ ροί Ὀτοακίαςίι π ἵθηῃ πἰπι{θΒ. 
Τ]θ Ῥτοιά απά Ῥαΐΐτετ 8τθ 9 {πο {αβ19. 
Ἡο ἸκθΒ Ἰς8 {οαβί ση Πὶβ 6µβ5. 

Ηο 85 α ἡρΠί Ιάπο αἲ ποοη. 

Πε ροε8 {ο α τοβίαταη!, ΠΘ8Σ 119 ο{ῇοθ. 
Πο πβυβ!]γ ρο68 ἩπξὮ οηθ ος {ΝΟ Ιτιοπάς. 
Πο ας ἀίππεν ση η Πὶς {απι]γ αἲ πὶρ]ῖ, 
Ἠιαί 4ο {ΠΡγ Ἠλνο ἔοτν ἀϊηπογ) 

ΊΝε σ8τπ 5εε α] {πο ἴοοί ἴπ α οβ[ειετίᾶ, 
Γοθ8 πο ο8/ΤΥ Πἱ5 ΟΝΗ ἴταγ {0 α {80]οῦ 
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ΜΥ αἰδίετ ρτβάμαῖεά ἴτοπι Πἱρ βοοο] Ἰ8βί Υοατ. 
Γ να]κεά {ο Όνο µαπιο γοβιετάαγ. 

Ὑοι ργείεττοὰ {ο ϱο ἵη γοιγ σαῦ. 

Τοπι αὐτὶνοά Π{ίσοη παπι{θς θασ]τ. 

Πο βἰμάϊθαά Πὶ5 ἴδεβοπε Ια5ί ονοπΊπρ. 

ΤΗο ραπιο οἰατίεὰ αἱ ἴνο ο οσο: 

με µαίηθ επἀρᾶ αἱ ἴουσ ο) οἷοεῖς. 


Ίο Ηκεά οι θεαίς ἵπ πε οεπἰετ, 

Τπο νο ἐθᾶτης Ρ]αγοά νετ Με]. 

ΤΠε (8]βηΙά ΗἨνοά ἵπ ἰο ογ Ι858ἱ γεας, 

Τπαυ πιονοά ἵο ἴπο Αα Ό ας 1η ἴπο [αἶ1, 

Τοπι ναετεά Κοδίας απά ΠΒ [απι]γ 1456 Μεεκεπἀ, 
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Τ]ιο ὈογΕ αττίνοά ἴοτ ἆἴππετ οἨη Επτίάαγ. 

Π, 'ν8β α ροοά 44Υ γεεἰετάαγ. 

ΤΠΕΥ Πβίεπεά νο πε ράπιο ΟΠ Ίιθ γαᾶ]ο. 

ΤΙιο ἐραςμετ οχρ]αίπεά ἴΠο ν6σΏΒ {ο επο ὐμάεηίς. 
Ἠίο Ῥτοπομπσοθά {πο πο ΝΜογήε, 

ΤΠΕΥ τεροαίθἀ ο οχογϱ8θΒ ἵπ ϱἱά88. 

Λα οορἱθἀ ΒοΙΠθ βεΠίρποςς ἴτοπι ἴμο Ρ]αοκβροβτά. 
ΜαΤΥ κοτγκεὰ Ίπ ἴπο ρβγάεη γοβετάαγ. 

Λε ἆτονο ἀονηϊίονπ Ἰαμί ΝεθΚ. 

9πο ρθρβη ἰο βυμάγ ποτ Επρὶϊδη Ι8ἱ ΥεΒρ. 

ΤΠΘΥ Ἱε[ί Μιοῖν Ἠοιβο θ8ΣΊΥ. 
 Τπο ἴθαπι νοη λε ρΒΙΘ. 

ΤΠεΥγ Ῥ]αγεά ἱεπηῖς γθβιεγάαγ. 


ΚΛΕΙΔΙ ΑΣΕΚΗΣΕΩΣ 172 


Τπο ὈΟΥΡ 4ο πο αδείνο [οτ ἀἱΠππει ΟΠ ΕΤΙά8Υ. 
Π ναβ ποῖν α ροοὰ ἆαγ γοβιετάαγ. 
ΤΊΘΥ ἁἷὰ ποῖ Ιβίεπ {0 ἴ]λο ϱ8Π16 0Η {19 ταά1ο. 


ΤΠθ ἵθαομετ ἀἱά ποί οχκρ]αῖηῃ ἴπο νεγρΒ ἵα (θ βμάθπίς, 


ο ἀῑά ποί ΡτοποιποῬ ἴπόο πε πονάς. 

Τπεγ ἁἀῑά ποῖ γεροαί λα δχετοίθθα ἵῃπ ο1888. 

Ἠίο ἀῑά ποῦ ο0ΡΥ ΒΠΥ 5επίεησθᾶ ἴτοπι ὑο Ρ]ασκβροβγά. 
Ματγ ἀἷά πο οτί 1π ὧνο φατάεπ γεεθγάγ. 

ο ἀἱά ποῖ ἀτίνε ἀονηίονπ Ἰα5ΐἱ νεθίς. 

ὤπο ἆῑά ποῖ Ρερίπ ἴο δὐμάγ πετ Εηρ]ϊδίι Ἰαεὺ γεςγ. 
ΤΠΕΥ ἀἱὰ πο Ίεάνο {ια ΠΟΠΕΘΒ ΘΗ2ΊΥ. 

ΤΠο Ίθαπι ἀῑά πο Ιπ ἴπε ρ8ΠΠθ. 

ΤΠΕΥ ἀλά πο ΡΙΑΥ επί γεβιρτάαγ. 
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ΡΙά ιο Ἠογς αττὶνε [ου ἀΐππεος οπ Επάαγς 

Ίλας ἵν α μουά ἆ8γ τεβίενάδν: 

Ρἱά ὕκεγ Ιδίθη {ο ἴὰθ ραπιε οΠ ιό τβάἰοῦ 

Ριά {ο ἐεασίδες οχµ]αῖη {πο νεγος ο πο βὐμάρηςῇ 
Ρὶά νο ρτοπουµποθ ἴπο πεν Ἱογάςὸ 

ΡΙά π6γ. τθρθΒί ἐ]θ οχοτοίβος ἴηῃ 8887 

Ῥιά νε ΟΟΡΥ ΔΠΥ ΒεηίεποΘΒ ἴτοπῃ {πο Ὀ]αοκδοσγάὃ 
Ριὰ Ματγ νοτκ ἵπ ἴπο ρατάθη γεβίεγὰαΥ 

Ριὰ νο ἀτίνο ἀονπίονη 1850 Ἠορκῇ 

Ὀίά βἶιο Ῥερίη ἴο θπάγ Ἀθγ Εηρ]δη Ἰ8εί γεατῦ 
Ῥἱά [που Ίθανο [πεί Ἠομβε θατΙΥ2 

Ρἱά Όλο ἴθαπι ΜΙΩ ο ρατηθῦ 

Ρἱά Ππ6γ ΡίαΥ (επηίς γεβετάαν 


ΔΟΡΙΣΤΟΣ ΔΙΑΡΚΕΙΑΣ 


Ῥαμΐ{ οοπάπποσς Τθςθ 


Ἔχουμε ἤδη μάθει τὸν ᾿Ενεστώτα Διαρχείας (Ῥτεβεηί (οππμοιβ). 
"Όπως θὰ θυμᾶστε βέβαια, ἆ ᾿Ενεστὼς Διαρχείας σχηματίζεται. μὲ τὸν Ἔνε- 
στώτα τοῦ ρήματος 99 (1 πι) καὶ μὲ τὴ Μετοχὴ τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ κυρίου 
ρήματος, τοῦ τύπου δηλαδὴ ποὺ τελειώνει σὲ -ΊΠρ. Ἠτσι ὁ ᾿Ενεστὼς Διαρ- 
Χξίας τοῦ ρήματος ἵ8]Κ (τωκ} Ξ: συνομιλῶ, κουβεντιάζω, κάνει; [ απι ἰαίκ- 
πρ. "Αν τώρα ἠντὶ τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ ρήματος 6 (1 απι) βάλουμε τὸν ᾿Αά- 
ῥριστο τοῦ ρήματος Ῥὰ {1 ΜΒ) καὶ προσθέσουμε πάλι τὴ Μετοχὴ τοῦ ᾿Ενεστώ- 
τώτα τοῦ κυρίου ρήματος, τοῦ τύπου δηλαδὴ ποὺ τελειώνει σὲ -ἴηᾳ, θὰ ἔχου- 
µε τὸν ᾿Αόριστο Διαρκείας (Ραεΐ σοπ πασοκ). "Ετσι ὁ ᾿Αόριστος Διαρκείας 
τοῦ ρήματος ἐ8]] κάνει [ ας ἰα]κίπρ Ξ-- συνομιλοῦαα. “Ὁ ᾿Αόριστος Διαρ- 
χείας τοῦ ρήματος ἵοτκ (γουόρκ) -- ἐργάζομαι κάνει ἵ 8 ψογκίηρ -- 
ἐργαζόμουνα κ.ο.Ἡ. 


“Ὁ ᾿Αόριστος Διαρκείας εἶναι ὅμοιος στὴ σηµασία μὲ τὸν 'Απλὲν ᾿Λόριστο. 
Μόνο ποὺ δείχνει καὶ διάρκεια στὴν πράξη τοῦ παρελθόντος. Δηλαδὴ γιό νὰ 
χρησιμοποιήσουμε τὸν ᾿Αόριστο Διχρχείας, θὰ πρέπει νὰ ὑπάρχουν ὅλες οἱ 
προὐποθέσεις τοῦ ᾿Λορίστου καὶ ἀκόμη διάρχέια. "Ας ἀνακεφαλαιώσουμε 


ἠὐ 3 
λοιπὸν τὶς ἀπαραίτητες προὐποθέσεις χρησιµοποιήσεως τοῦ ᾿Λορίστου Διαρ- 
κείας: 

α) ἡ πράξη πρέπει νὰ ἔγινε στὸ παρελθὸν καὶ νὰ μὴν ὑπάρχη πιὰ καμιὰ 
σχέση μὲ τὸ παρόν. . 
β) ἡ πράξη νὰ ἔγινε σὲ ὁρισμένο χρόνο καὶ 
ο Υ) Ἡ πράξη νό εἶχε διάρκεια. 
λς δοῦμε τώρα,πῶς κλίνεται ὁ ᾿Αόριστος Διαρκείας τοῦ ρήματος ἰ8]]κ 
σ᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα, στὺν καταφατικὀ, ἀρνητικὸ κι ἐρωτηματικὸ τύπο, 


ΑΟΡΙΣΤΟΣ ΔΙΑΡΚΕΙΑΣ 


Ἑαταφατικὸς τύπος 


1 πας {α]άπιρς -- κουβέντιαζα 

Χοι ννεγε {α]κίπς Ξ- κουβέντιαζες 

Ἠε νναςῬ ἑβ]ίπς Ξ- αὐτὸς κουβέντιαζε 

Θ19 νναβ {απο Ξ- αὐτὴ κουβέντιαζε 

ΤΠ τας ὑαἨκίπς , Ξ- αὐτὸ κουβέντιαζε 

Με ππετο (α]]πς Ξ κουβεντιάζαμε 

Υοι ντετο {α]κίῃσ 5 κουβεντιάζατε 

Τηεγ πογο {α]κίπς Ξ- αὐτοὶ - ἐς- ἆ κουβέντιαζαν 
Παρατηρήσεις: 


α) 'Ὁ ᾿Λόριστος «Διαρκείας στὴν ἀγγλικὴ Ὑλώσσα δείχνει διάρχεια στὸ 
παρελθόν. ᾽Αντιστοιχεῖ δηλαδη -μὲ τὸν ἑλληνικὺ Παρατατικό. Ωστόσο ὄχι 
σπάνια χρηαιμοποιεῖται χι ὁ ᾽Απλὸς ᾿Αόριστος, γιὰ νὰ δείξη διάρκεια στὸ 
παρελθόν. Τὸ πιὸ αωστὸ ὅμως εἶναι στὴν περίπτωση αὐτὴ νὰ χρησιμοποιοῦ- 
µε ᾿Αόριστο Διαρχείας. 

β) Ὅπως βλέπετε, ἐκεῖνο ποὺ κλίνεται στὸν ᾿Αόριστο Διαρχείας εἶναι 
ὁ ᾿Αόριστος τοῦ ρήματος 96 (1 Ν88, Υοι ΝεΓε κ.λ.π.). Τὸ {α]ΚΙπρ, δηλαδὴ 
ἡ Μετοχὴ τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ κυρίου ρήματος, µένει ἀμετάβλητη σ᾿ ὅλα τὰ 
πρόσωπα, | 


ΑΡΝΗΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 


1 ττας τοί {α]]κέτιρ δὲν κουβένιαζα 
ΝΤΟΒΊΕΑΝ ΡΗΚ68: Αγγλικὰ γιὰ ὅλους Α. 38 
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Χοι σετο πο {α1ατς 
ο πας ποί (απο 
ΒΠο πας τιοί (α]ήηρ 
Τ{ ννας ποί ἑαΠκίπα 

[ο πθτο ποί (αλ άτρ 
Χου ποσο ποῖ ἑα]κάπας 
Τ16Υγ ποτε ποί (αἰκίπᾳ 


δὲν κουβέντιαζες 

αὐτὸς δὲν κουβέντιαζε 

αὐτὴ δὲν κουβέντιαζε 

αὐτὸ δὲν κπουβέντιαζε 

δὲν κουβεντιάζαμε 

δὲν κουβεντώζατε 

αὐτοὶ - ἐς - ὰ δὲν κουβέντιαζαν 


| 


ΕΡΩΤΗΜΑΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 
σας 1 (αΠς πρ Ξε κουβέντιαζα; 
Ἰ/οχο Του ἰαΠκίπρῖ ΞΞ κουβέντιαζες; 
Ψαβ Ἡθ (α]]ίησῦ Ξε αὐτὸς κουβέντιαζε; 
ας 6ο (ας πρῦ . αὐτὴ κουβέντιαζε; 
ας {6 ἑακἰπρὸ . αὐτὸ κουβέντιαζε; 
Όσο πο {αλ άαρ) Ξ-  κουβεντιάζαµε; 
Ὦποτο του ἑβλαπιρῖ Ξ- 'κουβεντάζατε; 
[οσο {που ἑθ]ς πρῦ -- αὐτοὶ - ἐς - ὰ κουβέντιαζαν; 
Παρατήρηση: 


Στὸν ἀρνητικὸ ἐπίσης καὶ στὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ᾽᾿Λορίστου Διαρ- 
χείας ἐκεῖνο ποὺ κλίνεται εἶναι τὸ ρῆμα Ῥο9. 'Η Μετοχὴ τοῦ ᾿Ενεστώτα τοῦ 
πυρίου ρήμγτος (υ8]Πρ) μένει πάντοτα ἀμετάβλητη. 


Ἐποαπιρ]ος: 


ΤΠΕΥ Ὕετε Ρ]γίπρ ἰεηπίθ γοβίοτάαγ -- ἔπαιζαν τέννις χτές. 

«Τ19 9978 απάἀ ρίτ]ς Ὢ6τθ ἀποῖηρ (ντάνσιγκ) -- τὰ ἀγόρια καὶ τὰ κορίτσια 
χόρευαν. 

Ὑοδίογάαγ πιογπίηρ 1 παθ εἰπάγίηρ πιγ Επρ]ὶβι Ίθββοπα -- χτὲς τὸ πρωΐ 
μελετοῦσα τὰ ἀγγλικά µου µαθήµατα. 

Αα βοποσί βἱθ Ὑαβ γοαάῖηρ Ίος ΡουΚα -- μετὰ τὸ σχολεῖο αὐτὴ διάβαζε 
τὰ βιβλία της. 

Μν. απάἁ Μτα, Οα]απίᾳ φοτο Πβίρπίπᾳ {ο {]ιοῖτ ταὰ]ο Ἰαδί πἰρΏῖ -- ὁ κύριος 
κι ἡ κυρία Γαλάνη ἄκουγαν (μὲ προσοχὴ) τὸ ραδιόφωνό τους ψές. 
Υερίρτάαγ 919 Ίνας μοῖηρ {0 α πιθοίῖηᾳ αἱ 5ομοο]; β46 να ἵἩοτο Ίπ ἴηο 
Β[ἴΕΤΠΟΟΠ -- χτὲς αὐτὴ πήγαινε σὲ μιὰ συγκέντρωση στὸ σχολεῖο, 

Ἠταν ἐκεῖ τὸ ἀπόγευμα. 


]] 


Κοβίββ απἀ Τοπι Ψθγο ὑμάγίωρ ππαὔ]επιΒίίο8 γθβίρτάᾶΥ πιοτπίῃπρ -- ὁ 
Κώστας κι ὁ Τὸμ. μελετοῦσαν μαθηματικὰ χτὲς τὸ πρωΐ. 

Μαισ γαβ ΜΝαἰκίπο ἐπ πο γατά Ἰαδῦ ΝΜοκ -- ἡ Μαίρη περπατοῦσε ατὴν 
αὐλὴ: τὴν περασμένη ἑβδομάδα. 


ΕΧΕΙΒΟΙΡΕ, {74 


Σ.χηματίστε 12 προτάσεις μὲ ο Διαρκείας στὸν παταφα- 
τικὸ τύπο, π.χ. 


Γ πα Ῥ]αγίηρ [οορα]] Ιαεί εΥθηίΏᾳ. 
ΕΧΕΒΟΙΡΕ, 175 


Μετατρέφτε΄ τὶς προτάσεις τῆς προηγουµένης ἀσκήσεως στὸν 
ἀρνητυκὸ τύπο, π.χ.' 


Γ να ποί ρἱαγίπρ [οοίραΙ Ιαβί ενοπίηρ. 


ΕΧΕΒΟΙΡΕ 16 


Μετατρέψτε τὶς προτάσεις τῆς προηγουµένης ἁσκήσεως στὸν 
ἐρωτηματικὸ τύπο, π.χ.: 


γαρ Ί ραγίηᾳ [οοῦρα]ϊ Ἰαδε θυοπἰπρὸ 


ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ 


(ῬτοῬοπί Ρουΐροί Τοπβθ) 


Κι ὁ Παρακείµενος (Ῥγοβεπί Ῥοτ[θοί Τεηβε) εἶναι κι αὐτὸς χρόνος; 
ποὺ δείχνει τὸ παρελθόν. Διαφέρει ὅμως ἀπὸ τὸν ᾿Αόριστο στὸ ἑξῆς: ᾿Ενῶ 
ὁ ᾿Αόριστος δείχνει, ὅπως μάθαμε, ὅτι μιὰ πράξη ἄρχισε καὶ τελείωσε στὸ 
παρελθὸν σὲ ὁρισμένο Χρόνο, ὁ Παρακείμενος δείχνει ὅτι μιὰ πράξη ἄρχισε 
στὸ παρελθὸν σὲ ἀόριστον χρόνο, ἀλλὰ ἡ πράξη ἡ τὰ ἀποτελέσματα τῆς 
πράξης ἐξακολουθοῦν µέχρι σήµερα. Γιὰ τὴ χρήση τοῦ Ῥτοβεπί Ῥετίθοῦ 
Τοπ86 θὰ μιλήσουμε ἀργότερα πιὸ ἀναλυτιμά. Τώρα ἂς δοῦμε, πῶς σχηµα- 
τίζεται ὁ Παρακείμενος. 
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ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΥ 


'Ὁ Παρακείµενος εἶναι σύνθετος χρόνος. Δὲν σχηματίζεται μὲ μιὰ µόνο 
λέξη, μονολεκτικἁ ἅπως λέμε, ἀλλὰ μὲ περισσότερες, δηλαδη περιφραστικά: 


Ριὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν Παρακείμενο, παίρνουµε τὸν ᾿ Ενεστώ- 
τα τοῦ ρήματος Ί8νε καὶ προσθέτουµε τὴν Παθητικὴ Μετοχή. 


Ἔχουμε πῆ, ὅτι ἡ Παθητικὴ Μετοχὴ εἶναι ἴδια μὲ τὸν ᾿Αόριστο στὰ όμα- 
λὰ ρήματα, δηλαδη εἶναι ὁ τύπος τοῦ ρήματος (Απαρέμφατο) μὲ τὴν κατά. 
ληξη -εᾶ. Ἡ Παθητικὴ Μετοχὴ εἶναι ἕνας ἀπὸ τοὺς ἀρχικοὺς χρόνους 
τοῦ ρήματος (ρΗπεῖραὶ Ῥατίβ οἵ {ιο γετ)). Γιὰ νὰ σχηματίσουµε λοιπὸν 
τὸν Παρακείμενο, εἶναι ἀπαραΐτητο νὰ ξέρουμε τὴν Παθητικὴ Μετοχ/. 

Ἔτσι ὁ Παρακείμενος τοῦ ρήματος Ββὶς κάνει 1 Ἰανο Βε]κεά (άΐ Πεβ 
ασκτ) -- ἔχω ρωτήσει, ὁ Παρακείμεύος τοῦ ρήματος ]ού6 κάνει ἵ Ἰανο 
Ίουεά (άϊ Ἱεβ λαβντ) -- ἔχω ἀγαπήσει κ.ο.κ. 


"Ας κλίνουµε τώρα τὸν Παρακείµενο τοῦ ρήματος 8ΒΊς στὸν καταφατικὸ 
τύπο απ ὅλα τὰ πρόσωπα: 


1 Ώανο αβκοά Ξε ἔχω ρωτήσει 

Τοι Ἠανο θε]κοᾶ Ξε ἔχεις ρωτήσει 

ο Πας αρκεά -- αὐτὸς ἔχει ρωτήσ;' 

516 ας αβ]κοά Ξ- αὐτὴ ἔχει ρωτῆσει 

1Η Ἡρε αβ]εοᾶ αὐτὸ ἔχει ρωτῆσει 

[6 Ἠπνο αβικθά εξ ἔχουμε ρωτήσει 

Υοι Ἠανο δβκρᾶ . ἔχετε ρωτήσει 

ΤΗΘΥ Ἠανο αεκοά . αὐτοὶ - ἐς - ἆ ἔχουν ρωτήσει 
Παρατήρηση: 


Καθὼς βλέπετε, ἐκεῖνο, ποὺ χλίνεται σ᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα, εἶναι ὁ ᾿Ενεστὼς 
τοῦ ρήματος Ἠανς (1 ανα, Του Ἠ8νθ κ.λ.π.). Ἡ Παθητωο Μετοχὴ τοῦ 
κυρίου «ρήματος (βΚθἀ) μένει πάντοτε ἀμετάβλητη. 


ΑΡΝΗΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΥ 


Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ἀρνητικὸ τύπο τοῦ Παρακειμένου, 
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ἑνὸς κυρίου ρήματος, σχηµατἰζουµε τὸν ἀρνητικὸ τύπο τοῦ βοηθητι- 
κοῦ ρήματος Ἰιανο (1 Ἠανε ποί) καὶ προσθέτουμε πάλι τὴν Παθητυ) 
ἈΠετοχὴ τοῦ κυρίου ρήματος. Ἔτσι ὁ ἀρυητικὸς τύπος τοῦ ρήµατας ας] 
στὸν Παρακείµενο κάνει 1 Ώανο ποί θΕ]ἷθᾷ --δὲν ἔχω ρωτήσει, καὶ κλίνεται 


ἔτσι σ᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα: 


᾿Αρνητικὸς τύπος 


ἵ Ί8νεο ποί θυκοά Ξ-» 
Του Ίανο ποί αξκοά Ξ-- 


δὲν ἔχω᾽ ρωτῆσει 
δὲν ἔχεις ρωτήσει 


ο ας ποί αβκοᾶ -- 


Ὠ]ο Ἠας ποί αβ]κοᾶ 
1{ Ἠα5 ποί αβκεᾶ 
[6 Ίανε ποί αςκοά 


αὐτὸς δὲν ἔχει ρωτήσει 
αὐτὴ δὲν ἔχει ρωτήσει 
αὐτὸ δὲν ἔχει ρωτήσει 
δὲν ἔχούμε ρωτήσει 


Τομ Ἠανθ ποίῖ αβκοά -. 
Τ16Υ Ἠανο ποί αβκεά Ξ- 


δὲν ἔχετε ρώτήσει 
αὐτοὶ -ἐς- ἆ δὲν ἔχουν ρωτῆσει 


ΒΡΩΤΗΜΑΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ ΤΟΥ ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΥ 


Γιὰ νὰ σχηµατίσουµε τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ Παρακειμένου 
ἑνὸς κυρίου ρήματος, σχηµατίζουµε τὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ βοη- 
θητικοῦ ρήματος Ἠανε (Πανε Τ)) καὶ προσθέτουμε τὴν Πάθητικὴ ῬΜε- 
τοχὴ τοῦ κυρίου ρήματος. Ἔτσι ὁ ἐρωτηματικὸς τύπος τοῦ ρῆματας ἃβ]ς 
κάνει Ἡ νο [ αθκεάῖ -- ἔχω ρωτήσει; καὶ κλίνεται ἔτσι σ᾿ ὅλα τὰ πρόσωπα: 


᾿Ερωτηματικὸς τύπος 


ἔχω ρωτήσει; 

ἔχεις ρωτήσει; 
αὐτὸς ἔχει ρωτήσει; 
αὐτὴ ἔχει ρωτήσει; 
αὐτὸ ἔχει ρωτήσει; 
ἔχουμε ρωτήσει; 
ἔχετε ρωτήσει; 


Ν 


αὐτοὶ - ἐς - ἆ ἔχουν ρωτήσει; 


Ἠανε 1 αθκοεᾶ) 

Ἠανο γου ββκεά 
Πας Ἰιο αβκοά 

ας ο αξκοά 7 
Πας 1{ ἀαβκοά 7 τας 
Ἠανο τνθ ασκοᾶὶ Ξ- 
Βανο γοι απκοά Ξ- 
Ἠανο (Ππ6Υ αξκοᾶς ... 


ἡ 


Ι 


Ι 


᾿ / - ΐ 
Ηαθὼς βλέπετε, παὶ στὸν ἀρνητικὸ καὶ στὸν ἐρωτηματικὸ τύπο τοῦ ΠΠα- 
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βαχειµένου ἐκεῖνο, ποὺ κλίνεται, εἶναι τὸ ρΏημα Ἠανο. 'Π Παθητικὴ Μετοχἡ 
μένει πάντοτε ἀμετάβλητη. 


ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΥ 


᾽Απὸ τὴν ἀρχὴ πρέπει νὰ ποῦμε, ὅτι στὴν ἀγγλικὴ γλώσσα δὲν μποροῦ- 
µε νὰ χρησιμοποιοῦμε ᾿Λόριστο ἢ Παρακείµενο, ὅπως λάχη, ὅπως γίνεται 
στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα. Στὰ ἑλληνικὰ εἴτε ποῦμε «ἔχω ρωτήσει εἴτε ποῦμε 
αρώτησα» εἶναι τὸ ἴδιο. Στὰ ἀγγλικὰ ὅμως εἶναι µεγάλο λάθος νὰ κάνουμε 
σύγχυση ἀνάμεσα σ᾿ αὐτοὺς τοὺς δυὸ χρόνους. ᾽Αλλοῦ χρησιμοποιεῖται ἆπο- 
κλειστικἀ ὃ ᾿Λόριστος κι ἀλλοῦ ὁ Παρακείμενος. 

Καὶ γιὰ μὲν τὴν χρήση τοῦ ᾽Λορίστου σᾶς ἔχω ἤδη μιλήσει. Τώρα θὰ 
σᾶς πῶ γιὰ τὴ χρήση τοῦ Παρακειμένου. 


'Ὁ Παρακείµενος χρησιμοποιεῖται στὶς ἀκόλουθες χυρίως περιπτώσεις: 


α) ὅταν ἡ πράξη μόλις ἔχει τελειώσει, π.χ.: 
1 Ίανο ἡαβί Ἠτίμεη α Ἰείίετ (άϊ Ἡεβ ντ]αστ ρίτεν ε λέτρ) --- Έχω μόλις 
γράψει ἕνα γράμμα. 
Στὴν περίπτωση αὐτὴ συνήθως βάζουμε τὸ ἐπίρρημα Ἰπβί (ντ]αστ) 
ποὺ σηµαίνει καὶ αμόλις». 


β) "Ὅταν ἡ πράξη ἔχη γίνει σὲ ἀόριστο χρόνο. Είδαμε, ὅτι ὁ ᾿Αόριστος 
(παρὰ τὸ γεγονὸς ὅτι λέγεται ᾽Λόριστος) χρησιμοποιεῖται, ὅταν ἡ πράξη 
ἔγινε σὲ ὁρισμένο χρόνο. Ὁ Παρακείμενος ἀντίθετα χρησιμοποιεῖται, ὅταν 
ἡ πράξη ἔγινε αἱ ἀόριστο χρόνο. 


Υ) ὅταν Ἡ πράξη ἄρχισε στὸ παρελθὀν, αυνεχίζεταιδµως ὣς τὸ παρὸν 
ἢ ἡ πράξη ἢ τὰ ἀποτελέσματά τῆς πράξης. 

Νὰ τώρα μερικὰ παραδείγµατα, γιὰ νὰ Ὑίνη περισσότερο κατανοητὴ 
Ἡ χρήση τοῦ Παρακειμένου. 


Ἐκαπαρ]ος: 


1ο]νη Ἰ88 δεν ἐπ 1ο Ὁπίίθά Φίᾳΐἱ68 (Γιουνάϊτιντ Στέίτς) ἴοτ Πἰπθ ΠΙΟΠΙΙΙΑ 
Ξε ὁ Γιάννης εἶναι στὶς ᾿Ἠνωμένες Πολιτεῖες τώρα κι ἐννιὰ μῆνες (ἐπὶ 
ἐννέα μήνες). 
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Ληλαδὴ συνεχίζει νὰ εἶναι ἐκεῖ καὶ τώρα. Πάλαμε Παρακείμενο, γιατὶ ἡ 
πράξη ἄρχισε στὸ παρελθὸν καὶ συνεχίζεται µέχρι τὸ παρόν, µέχρι τώρα. 
ΒΠο αιτίινεά {π 11ο Ὁπιιοά ΦίδίθΕ 188 ΒΙΠηΠΙΟΓ - ἔφθασε στὶς 'Ἠνωμένες 
Πολιτεῖες τὸ περασμένο καλοκαίρι. 
᾿Εδῶ βάλαμε ᾿Λόριστο, γιατὶ ἡ πράξη (ἡ ἄφιξη τοῦ Γιάννη) ἄρχισε καὶ τε- 
λείωσε στὸ παρελθὸν καὶ μάλιστα σὲ ὁρισμένο χρόνο (1αδὺ 5ππιπιθγ), 
1 πανο ντ]έεη βενεγα] ]εέύετς 1ο πιΥ [αί]νος Ξ- ἔχω γράψει ἀρκετὰ γράµµατα 
στὸν πατέρα µου. 
Δηλαδὴ ἀπὸ τότε ποὺ χώρισα ἀπ᾿ τὸν πατέρα µου µέχρι τώρα ποὺ σᾶς μιλῶ 
ἔχω γράψει πολλὰ γράµµατα στὸν πατέρα µου. Βάλαμε Παρακείµενο, γιατὶ 
ἡ πράξη (τὸ γράψιμο τῶν ἐπιστολῶν) ἄρχισε στὸ παρελθὀν, τὰ ἀποτελέσματα 
ὅμως τῆς πράξης συνεχίζονται µέχρι αὐτὴ τὴ στιγµή. ᾿ Αντίθετα: 
1 σού βενετα] Ιείίειη γενίετάατ -- ἔγραψα πολλά γράµµατα χθές, 
᾿Εδῶ βάλαμε ᾿Αόριστο, γιατὶ ἡ πράξη ἄρχισε στὸ παρελθὸν (χτές) καὶ τέλειω- 
σε πάλι στὸ παρελθὀν σὲ ὁρισμένο χρόνο (χτές). 
Νὰ καὶ μερικὰ ἀκόμη παραδείγµατα γιὰ τὴ χρήση τοῦ Παραχειμένου- 
ΜΙβ8 (σα]απίς 88 Ῥοαρᾗί (μες µπόουτ) α ΠΕΝ Ἰαί ἴΠί νοοκ -- ἡ δεσποινὶς 
"Γαλάνη ἔχει ἀγοράσει ἕνα καινούργιο καπέλο αὐτὴ τὴν ἑβδομάδα. 
Μη, αηά Μτβ, Ὁπηίῃ Ἰανθ Ροµθ {ο [ο ἰπθβίτο {ἐπὶ πιοηί]ι -- ὁ κύριος 
πι Ἡ κυρία Σμὶθ ἔχουν πάει στὸ θέατρο αὐτὺ τὸ µήνα. 
Με. Ώτον Ίι88 βιομρθὰ (στὸπτ) αἱ {νε Ἰεί βἰά οἳ {πο »ἱτθεί --- ὁ κύριος 
Μπράουν ἔχει σταματήσει στὴν ἀριστερὴ πλευρὰ τοῦ δρόμου. 


ΝΟΟΑΒΕΟΙ ΑΒΥ 
Ἱοοίατο (λέκτολορ) Ξ- διάλεξη 
πωβίλδτοα ος (μαθιμάτικς) επ μαθηματικά 
Ἠποάθε (Ῥοντ] -- ἡ Ῥόδος 
11]απά (ἀὈλαντ) Ἑ-  νησὶ 
Αποῖοηέ (ἀνοποντ) -- ἀρχαῖος-α-ο 
ΒΊΟΗΠ {σατοῖι) Ξτ τέτοιος-α-ο 
σιρ (τριπ) Ξ- ταξίδι 
ἰακο α {τίρ (τέϊκ ε τριπ) -- ταξιδεύω, κάνω ἕνα 

ταξίδι 

θἀτηίτε (αντμάϊρ) Ξ- θαυμάζω 
Ῥοβ έν (μπιούτι) -- ὁμορφιὰ 


δυνατὸς - ἡ -ό, πιθανὸς 


| 


ῬοςςίὈ]ο (πάσιμπλ] 


ἀ44) 
ἱωροεβίβ]θ 


ροββ1ϱ1Η τν 
ΠΘΟΘΒΘΒΞΕΙΥ 
πθοθβεΙΏγ΄ 


β]τοαάγ 
οἳ οοάΓξθ 
Μναταπρ 
ΣΙΠΟΠΙΥΘΙΙ{, 
8Η τὶρηή 
ἀπΙΟτΙΑ 
ἐπογπωαίοπ 
τωονίθ 
1968 
Ἠτίηρ 
ΕπῖβΗ. 
ΙΠΕΞΡΕΡΘ 
{παη]ς 
τθβ8βο] 
19] 
Εοτροί 
1ο"ον 
Εοον ως 


ἀἰρεομοη 
οβγθῖα] 
οαγθξα]]Υ 
Πρασ 
1πιρχονθ 

α ρτοβί ἄεα] 
ην 


βἴτρ]απε ἡ Δετορ]8πιε (εερπλέῖν ερεπλέϊν) 


11 

Ἀτ 4019 
1056 
ιά 
ΆοσοῬςἉ 


(ωπάσιμπλ) 


(ποσιμπίλιτι) 
(νέσεσερι) 
(νεσέσιτι) 


(ὀλρέντι) 

(οφ κορς) 
(στάρτυγκ) 
(μόνιουμεντ) 
(ολ ράΐτ) 
(σφόρμ) 
{ιυφορμέϊο ον) 
(μούβι) 
(τέορ) 
(µπριγκ) 
(ΦίνιοΠ) 
(μέσυντ/) 
(θενκ) 
(ριτοῖι) 

(τελ) 
(Φοργκέτ) 
(φόλοου) 
(φόλοουϊγκ) 


(νταϊρέκσῖιον) 
(«έερφουλ) 
(κάερφουλι) 
(1) 
(ὑμπροὺβ) 

(ε γκρεῖτ ντιλ) 
(ΦλάΞ) 


(μπιλ) 
(ἀρτικλ) 
(λουζ) 
(μπιλντ) 
(ακρὸς) 


ἀδύνατος - η-ο, ἁπί- 
θανος 
“δυνατότητα 
ἀναγκαῖος -α -ο 
ἀναγκαιότητα, µεγάλη 
ἀνάγκη 
ἤδη 


βέβαια 

ἀναχώρηση 

μνημεῖο 

ἐν τάξει 

πληροφορῶ: 

πληροφορία 

κινηματογράφος 

σχίζω 

μεταφέρω 

τελειώνω 

μήνυμα 

εὐχαριστῶ, εὐχαριστία 

πλησιάζω, φθάνω 

λέγω 

ξεχνῶ 

ἀκολουθῶ 

ὁ ἀκόλουθος, ὃ παρα- 
κάτω 

κατεύθυνση, ὁδηγία 

προσεκτικὸς - Ἡ - ὁ 

προσεχτικἁ 

ἀκούω 

βελτιώνω 

πολὺ 

πετάω 

ἀεροπλάνο 

λογαριασμὸς 

ἄρθρο 

χάνω 

χτίζω 

διὰ µέσου 


Ἠᾶνε ἃ ροοᾷ Ίτπε 


τερα]ατ 


9669 (σι) 

ου! (κατ) 
ἵεας (τἐθρ) 
Ρτΐπς (µπριγκ) 


ΏΙΥ (μπάϊ) 


Γθ1] (φολ) 

961] (σελ) 

{6]]. (τελ) 

Εἱνο (Υχιβ) 
Ἰοτβοί (φοργκὲτ) 


Ώραν (Πἱνρ) 
ΕΡΘΑΚ ({σπικ) 


Ὦγ (φλάτ) 
Βρεωᾶ (σπενά) 
Ραγ (πετ) 

Β4{ (σιτ) 

οαί (ιτ) 

1056 (λουζ] 
Ριη]ᾶ (μπιλντ) 


Μτ. αἰαπῖς 


(5β ε γκουντ τάϊμ) 


(ρέγχιουλερ) 
(ιρέγκιουλερ) 
(µπλάουζ) 


(στεπ} 


οι 


Ξ- διασκεδάζω 

Ξ-  ὁμαλὸς- Ἡ - ὃ 
Ξ- ἀνώμαλος- η-ο 
Ξ-- μπλούζα 
-- σκαλοπάτι 


Ίττθρυ]ατ νοχὮς 


- 88ἵΦ {[σόου) 
-- ο (κατ) 
κ τοσο (τόορ) 


-- ὉἘτουρΗί (µπρόουτ) 


[ 


-- 1911 (φελ) 

- ΒΟ]ᾶ (σολντ) 
- το]ᾶ (τολντ) 
--ΕΒάνο (γκέτβ) 


- Εοσροί (φοργκὸτ) 


-- Ἠθαςαᾶ (περντ) 


--ΘΡΟΚΘ (σπόουκ) 


-- θιν (φλιού} 
-- ΒΏθτι{ (σπεντ) 
- Ῥθἱά (πεϊντ) 
-- 88{ (σαετ] 

-- 8ἴθ (εντ) 

-- 1ο5ί (λοστ) 

--- ΕΗ1{ (μπιλτ) 


ῬουσἩ{ (μπόουτ) 


-- ΒΘΘΑ {σιν) -- βλέπω 


-- οσί (κατ) -- κόβω 
-- τοτα (τορν) -- σχίζω 
κ. ὈτουςσΏί (μπρόουτ) -- 
μεταφέρω 
-- ῬουρΏί (μπόουτ) -- ᾱ- 
γοράζω 


--- 1α11θα (φόλ᾽ν) -- πέφτω 


- 5ο]ᾶ (σολντ) -- πουλάω 
- Ξοἱᾶ (τολντ) -- λέγω 

--Ρρίνοια (γκβν) -- δίνω 
-- Εοτροΐίθτ (φοργκότν) 
-- ξεχνῶ 

κ. Ἡθᾶχαά (Ἡθρντ) -- ἀκούώ 

--- ΒΡΟΕΣ (σποχκ’ν) 5 µι- 

λάω 

-- Έοπ/α (φλόουν) -- πετάω 

--ΒΡρθπί (σπεντ) -- ξοδεύω 

-- Ῥδίά (πἐϊντ) -- πληρώνω 


-- ΒΘ{ (σαοτ) -- κάθομαι 
- ΘΑ{8Ώ ᾖ(ἰτν} Ξ τρώω 
--- 105έ (λοστ) -- χάνω 


-- Ῥα]{ (μπιλτ) -- χτίζω 


Α ΟΟΝΝΕΕΗΡΑΤΙΟΝ 


Ἐανο γοιι θνες Ώεοῦ ἵπ Ἠλμοᾶθς, ΤογΩῦ 


Νο, 1 πθνος Ἠ8νο Ῥθοα {πετο. 


. απ]απῖς. 


1 15 8η οκοϊἶπᾳρ απἁ ἱπίργοσάπρ ἰρ]ατπάᾶ; νο Ἠανθ ροπο 
{πετθ {ηπσθῬ ἤπιθβ απᾶ ννς Ἠανθ νὶε]ἰθᾶ πωβτιγ αποἰθη{ τΏοτι-- 
αχαθπίς ἵπ {ηθ οἷά {ον οξ Ἠποάεε απᾶ ἵπ {196 αποἰθπὲ 
{οτσπς οἳ Ἰωπάσε, ΚατηΐτοςῬ απᾶ ΙαΗ8ΡοΕ. 1 Ἠανο πονεσ οπ/ογοά 
Β1ς8 ἃ ρ]θασρααί (Πρ. Ι Ἠπνε πενος αἀπῖτεά 5αοἩ α Ῥθαπσίγ. 


Τοπα 


Ματ. 


Τοπα 


Μτ. 


Τοτη 
Οἱ οουσςο; { απΏ τοαᾶγ ἴοσ είατίίτρ. 
Μτ. 


Τοπι 


Ὁ/απθυὰ υὶἩ τοα ρο {ο Ἠλποάες αραϊπ) 

6α]απίε 

Ι ἆοπ᾽ { πουν. Ι Ἰάνο ποί (ποιρΗί αρουί αἱ. Βαί 1 {πάπ]ς 
169 ντ] Ῥε ρος8ἱΒ]θ {ο ρβο {πετο ποχ{ πιοπίἩ. ΠΠ] τοι οαπιθ 
σιὮ 48, Τοιῦ 1, 1 ος α Ῥ]θαξυγο ἕος ας. 


Τηπαπ]ς Του νετ τοπ, Μτ. ἀαἰαπίΕ, 6 Ώανο τσοοτκρᾶ ναττ 
Ἱατά]γ (45 τεας απά {έ {9 πθοθββατγ {ο {χο α {π{ρ Τοσ τοβί- 
πρ. 

σπα]αμῖς 

ΑΙ] τὶρ(ι.1 Ἠανο αἸτθαᾶν ροί ΙΩΥ Ρθβεροτί. Ἠανο τοι ροί 
τουσε, 1οοῦ 


ἀα]ασίς 
Ἠανο τον ἐπβοττιθά τοις {αΐπεν) 


Νοί γεί. 1 ατΏ ροΐπς ο ὦτ]ίθ {ο αγ Μαΐμες αξοιέ 49 {ο- 
αποττονς. 


Ματ. (β]απῖς 


Τοπαι 


Ῥουν ντο], σοοᾶ ῶτε, Τοτη. 


ἄοσά Ἠγε, Μν. α]απίς; απά ἐπαπ]ς τοα νειγ πασο]. 


ΤΗΒΑΝΙΙΑΤΙΟΝ 


κ. Γαλάνης 


Ἔχεις πάει ποτὲ στὴν Ῥόδο, Τὸμ (Θωμᾶ); 


ἀλο) 


τὸμ 
"Οχι, οὐδέποτε ἔχω πάει ἐκεῖ, 

κ. Ταλάνης 
Εἶναι ἕνα συναρπαστικὺ κι ἐνδιαφέρον νησί. "Έχουμε πάει ἐκεῖ τρεῖς 
φορὲς χι ἔχουμε ἐπιακεφθή πολλὰ ἀρχαῖα μνημεῖα στὴν παλιὰ πόλη 
τῆς Ῥόδου καὶ στὶς ἀρχαῖες πόλεις Λίνδος, Κάμιρος καὶ Ἰάλισσος. Οὐ- 
δέποτε ἔχω ἀπολαύσει ἕνα τέτοιο εὐχάριστο ταξίδι, Οὐδέποτε ἔχω 
θαυμάσει μιὰ τέτοια ὀμορφιά. 

Τὸμ 
Πότε θὰ πᾶτε στὴν Ῥόδο πάλι; 

κ. Γαλάνης 
Δὲν ξέρω. Δὲν ἔχω σκεφθή γι αὐτό. ᾽Αλλὰ νοµίζω, ὅτι θὰ εἶναι 
δυνατὺὸ νὰ πᾶμε ἐκεῖ τὸν ἐρχόμενο µήνα, Θέλεις νὰ ἔλθης μαζί µας, 
Τόμ: θὰ εἴναι εὐχαρίστηση γιὰ μᾶς, 

Τὸμ 
Ἐὐχαριστῶ πολὺ, κύριε Γαλάνη. χουμε ἐργασθῃ πολὺ σκληρὰ φέτος 
καὶ εἶναι ἀναγκαῖο νὰ κάνουμε ἕνα ταξίδι γιὰ ἀνάπαυση. 

κ. Γαλάνης ἷ 
Ἐν τάξει. "Έχω Ίδη βγάλει τὸ διαβατήριὀ µου. "Έχεις βγάλει τὸ 
δικό σου ἐπίσης; 

Ἰὸμ, 
Βέβαια, Εἶμαι ἔτοιμος γιὰ ἀναχώρηση. 

χ. Γαλάνης 
Ἔχεις εἰδοποιήσει τὺν πατέρα σου; 

Ἰὸμ 
"Οχι ἀκόμη, Θὰ γράψω ατὸν πατέρα µου γι αὐτὰ αὔριο. 

κ. Γαλάνης 
Πολὺ καλά. Γειά σου Τόμ. 

τὸμ 
Χαΐρετε, κ. Γαλάνη. Καὶ εὐχαριστῶ πολ». 


ΕΧΕΠΜΟΙΘΕ 177 


Συμπληρῶστε τὶς προτάσεις μετατρέποντας τὰ ρήματα, ποὺ βρίσκον- 
ται µέσα σὲ παρένθεση, στὸν Παρακείμενο, π.χ. 


νε {(5εθ) ια πονίο. 


ἀλά 
Να Ἠανο 5θεπ ἴπ8βί πιονῖθ. 


Ἡο (Φε). ἰπαί πιονίθ, 

Τμαί πιαη (οπἱ} Πἱδ Παπά. 

Ὁμπο (ιθατ) Ἀετ πο Ῥ]ο0ςςβθ. 

ΤΗ6 πηδοπσ (Πεορίπ) αἱτεαάγ. 

ΤΗΠΕΥ (56) Πετεο [ου βὶχ πιοπίἠιθ. 

Ι (απο) ἴητου Ἰθίίοτβ {ο Πἰπι. 

ματ]ος (πρ) άς [μοπά νη]ι Γμτῃ. 
Εσαϊοἰίι (Ππίρα) επε ποτ αἰτοαάγ. 

ΤΠπε Ὁπιίλε (Ρ4γ) α πο Πο1β6 Πετθ, 

Ἠο (111) οἩ ἴιεθο βἱθρθ ΒΘΥετα] {πιος, 

Ἡο (56) η ὑπίς οομΗ ΕΥ [ορ α Ίοις 4π]θ. 
ΤΗΥ (Ἴεανε) βενοταὶ Πιοβδαρθς [ος ΙΙπη. 
Τ]ιε σἰτῖ]ς (παπί) Μτ, Ἰλ]βοπ Το που Περ. 
Ἡοε (56Ι1) {Παί οἱὰ σαΓ, 

Ἠε αιιά {πο Ῥο0γ8 (Γ8οΝ} Ηοιβίοη, Τοχκαβ βγεβάγ. 


ΕΧΕΒ(ΙΡΕ 178 


Συμπληρῶστε τὶς προτάσεις μετατρέποντας τὰ ρήματα, ποὺ βρί- 
σκονται µέσα σὲ παρένθεση, στὸν Παρακείμενο, ὅπως καὶ στὴν προη- 
γούμµενη ἄσκηση. 


ΤΠε Ρογ5 (161) πι αροιί 16. 

Τμε ειάεηπίς (4ο) ναί Ί6ββοῃ. 

(Ἠπβτίεε (Πανθ) Πὶδ Πτπον αἰτοαάγ. 

Φῃο (ρίνο) 16 {ο Πες εἰδίετ αἰτοβάγ. 

5µ6 (Πογποῦ) ἴπα πᾶπιο οἳ ὑμε 50ηΡ. 

ἨΠείίν απά Ραΐ (4ο) πο Ποπιονοτκ α]τοαάγ. 
ο (ἰο]ον) πεί ἀἰτοούίοηβ οαγο[α1]γ, 

1 (Ἀεατ) (εί 8οης βευοταἰ {ἠπ]θ. 

ΗΙ8 Επρ]ϊξι (Ίπιργτονς) α ργοβί ἆαα]. 

Μτδ. ὙνΊδοτ (5ρεαΚκ}) {ο Ματν αρουί 1, 

ΙΓ (ν) ἵπ απ αἱτρίαπο οπ]ν {νο Ώπῃθν. 
Μτ. Έτοντ ([υεβομ) ἘΕπρ]δα ἴαν ἴδη γεᾶτ. 
6 (5ρεπᾷ) α στραί ἆθεαὶ οἱ πιοπεν αἰτεαγ. 
δ]ιο (εορν) αἲ οἳ επε ννονάς Ιπίο αυ ΠΟΤΕΡΟΟΚ, 


ἠ45 


ΕΧΕΒ(ΙΡΕ, 179 


Μετατρέψτε τὰ ρήματα τῶν παρακάτω προτάσεων α) στὸν ᾿Λόριστο 
Β) στὸν ἨἩΜέλλοντα καὶ Υ) στὸν Παρακείμενο, π.χ.: 


Βρεπᾶ ᾖΤΙΥ ΠΙΟΠΘΥ. 
βροπί ΤΠΙΥ ΠΙΟΠΟΥ. 
ΜΙΠ ερεπί ΠΙΥ ΠΙΟΠΕΥ. 
Ἠ8νε βρεπί πι ΠΠΟΠΟΥ. 


-- μα σσ μ- 


Τπον 1βε {ιαῦ οπο. 

Ίο 4ο 1ὲ ἰἑορείπεν. 

Πο πρθάβ α που 0Π6. 

ΤΠ6Υ ανα οπουρΏ [πῃθ. 

Ίο ραγ ππανγ Ε/9. 

1 ἆο αἰἱ οἱ ιο Ίεββοπβ. 

Πο εν Ἰπ με ἀῑπίηρ - τοπ, 
Μτ. ΊΝΊΒΟΠ Ίιας νο ϱο818. 
Μχβ. Έτονπη ἰταηφ]αΐθἈ Ὦοοξβ. 


ΕΧΕΠ(Ι5Ε, 180 


ἨΜετατρέφῴτε τὶς προτάσεις τῆς προηγουµένης ἀσκήσεως στὸν 
ἀρνητικὸ τύπο. "Ύστερα µετατρέψ]τε τὰ ρήματα α) στὸν ᾿Βόριστο 
β) στὸν Μέλλοντα καὶ Υ) στὸν Παρακείμενο π.χ.: 


1 ἆο ποί βρεπἀ πιγ πιοΠθΥ. 
Ι ἀῑάἁ πο βρθπἀ ΠΙΥ ΠΙΟΠΟΥ. 
1 ον] πο αρεπά ΠΙΥ πιοΠεγ. 
[. πανε πο δρεηῖ ΠΙγ ΠΠΟΠΘΥ. 


ΕΧΕΠΟΡΕ 181 


Μετατρέψτε τὶς προτάσεις τῆς προηγουµένης ἀσκήσεως στὸν 
ἐρωτηματικὸ τύπο. Ὕστερα µετατρέψτε τὰ ρήματα α) στὸν ᾿Αόριστο 
Ββ) στὺν Ῥήέλλοντα καὶ γ) στὸν Παρακείμενο. 


Ρο Ι βρεπά πιγ πιοπεΥ/ 
Γιά 1 βρεπἀ πι πιοπογὸ 
ΜΠΙ 1 ερεπἀ πι ΠΙΟΠΟΥ: 
Πάνε ]Ι βδρευί πι πιοπετς 


ΕΧΕΠΩΙΡΕ, 182 
Μετατρέψτε τὶς προτάσεις σὲ ἐρωτήσεις καὶ ἀρνήσεις π.χ. 


Ό]ιο Ἰαβ τοαά {ἴιαί αγίο]ο. 
Η485 βἶιο τοβά {ια αγο]οξ 
Φε Παβ ποῖ τοαἆά ἵμαί, ατο]α. 


Φῃμε Ίιαβ τρ8ά {παί αγίο]ο. 

1 Ἠανε Ῥθεη μογο Ῥε[οτθ. 

να Ἰιανε θαῦθη (Ππετο. 

ΙΓ Λανθ Ἰοβί ΠΙΥ ΠΘΜ ροῃ. 

Ἡο Ἰιᾶρ Πεατὰ {λε ροοά ΠΘΙΒ. 

Τ]ιο ὉπηίἍε Νανα Ρουρῃί ἃ ΠΕΝ Ἰποιδο, 
Ι Ἰ8νε ΠΟΝΏ 80Γ088Β {πο Ααπίίο, 
6 Ἰανο Ἰεβγποά ΠΙΒΏΥ ΠθυΝ ΟΓΑ. 
ΤΠΕΥ Ἠανθ Ἱαά α ρουά πιο. 


ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ Α΄ ΤΟΜΟΥ 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΤΩΝ Αεξεων 


ΠΟΥ ΕΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΘΗΣΑΝ ΕἰΣ Τον Α' ΤΟΜΟ 


ΜΙΟΜΙΟΑΝ ΡΒΕΕΣΣ, ᾽Αγιλικὰ γιὰ ὅλους 
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αὗσαί 
αἰπεηί 


αετορς 
αοἰτίίγ, σι 
ασΐοι, -- 
αεπενς -ἕν 
πάάτεσε, -εν 
αἀπιῖγε, ᾱ, -ᾱ 
ΜπΠεε(οδαίε 
ΛΠες(οναί(ε]γ 
ΑΠ {ετ 
α{ιέγουυοα 

ἵω νε αΠίεγνυσα 
αραία 
αρτενυ]ε 
αἰγρίαπε 0ς αεἴοβίαπε, -ὃ 
Γι] 
απο! 
εἶοπε 
ε]τεπάγ 
2)ἱ τἰρνί 
αἶπαγν 
αοσλευί 
απά 
αποίνες 
αππετ, -εἡ -εὖ 
ΜΠΕΤΟΤ, “8 
αρβίε, -- 


8 


(ἀμπάουτ) 
(άμπσεντ) 


(ακρὸς) 
(ακτίβιτι) 
(εάκτερ) 
(θάκτρες) 
(αόντρες ἢ αντρὲς) 
(αντμάϊρ) 
(αφέκτοβενεῖτ) 
(αφέκτοξιδνεζτλε) 
(άφτερ) 
(αφτερνούν) 

(α. δι αφτερνούν) 
(αογχὲν) 
{αγκρίαμπλ) 


(εερπλέϊν - ερθπλὲϊν) 


(ολ) 
{όλμοουστ] 
(αλόουν) 
(ολρέντι) 
{ολ ράϊτ) 
(όλγουεῖς) 
(άνοποντ) 
(εντ) 
(ενάδερ) 
(ἀνσερ) 
(άνσερ) 
(απ λ). 


περί, περὶ τίνος (γιὰ 
κάτι], περίπου. 
ἀπὼν - οὔσα - ὁν - 
᾿Ενεστὼς 
διὰ µέσου 
δραστηριότητα 
ἠθοποιὸς (ὁ) 
ἠθοποιὸς (1) 
διεύθυνση 
θαυμάζω 
στοργικὸς-ἡ-ὁ 
στοργικἁ 
µετά, ὕστερα 
ἀπόγευμα 

τὸ ἀπόγευμα 
πάλι 
εὐχάριστος-η-ο 
ἀεροπλάνο 
ὅλος-η-ο 
σχεδὸν 
μόνος-η-ο 
ἤδη 
ἐν τάξει 
πάντοτε 
ἀρχαῖος-α-ο 
καὶ 
ἄλλος-η-α 
ἁπαντῶ 
ἀπάντηση 
μῆλο 


ἀ92 


αραγίπιεπί, -5 
αγομ]ἐεεί, -ᾱ 
Άγπι, - 


ατεΐνα, -ᾱ, -ᾱ 
αγί]εῖἰς, -- 
αγεκί, -ᾱ- 
μας, -εᾱ, -εὰ 
απεεπιβ]γ, “εν 


πηδήοσίσ, πλ. -οσία 
ευνί, -ᾱ 

αυ(οσιοΒθ]ΐε, -» 
αυίέμπιῃ 

Άνεπυε, -- 


ὉΑΡΥ, -ἷες 
Ρεεκ 

ναςις 

ιν Τι] 

Ρα], -ᾱ 
ὉδΠΑΠΗ, -5 
Ὀπηῦ, -5 


Βασικοί, -8 
ὑαίὰ, -- 

νε (ία 98) 

Ρε ἴτοπι 
86 πα ΒΗΤΓΥ 
ο επ μίΓαἳ 
Ρεπυίγ, εἷεν 
μεελυφε: 


(απάρτμεντ) 
(άἀρκιτεκτ) 
(αρμ) 


(θαράϊβ) 
(ἁρτικλ) 
(ἀρτιστ) 
(ασχ} 
(θααόμπλι) 


(οντιτόριεμ) 
(άαν-τ) 
(ωταμόμπιλ) 
(ότεν) 
(αόβονιου) 


ΕΌ 


(μπέίμπι) 
(µπαεκ) 
(μπαοκ) 
{μποάντ) 
(μπολ) 
(μπανεάνα) 
(μπεἀντ) 


(μπάσκετ) 
(μπαθ) 

(μπὶ) 

(μπι φρομ) 
(μπι ιν ε Πέρι) 
(μπιούτιφουλ) 
{μπιούτι) 
(μπικόουζ) 


Ξ- διαµέριαµα 

-- ἀρχιτέκτων 

Ξ- βραχίονας, 
μπράτσο 

-- φθάνω 

Ξ- ἄρθρο 

Ξ καλλιτέχνης 

Ξ ἐρωτᾶ 

-- συγκέντρωση 
συνέλευση 

- ἀμφιθέατρο 

Ξ- θεία 

Ξ- αὐτοκίνητο 

Ξ- φθινόπωρο 

Ξ- λεωφόρος 


Ξ μωρὸ 

Ξ πίσω 

Ξ πλάτη 

Ξ- κακὸς-]-ὺ 

Ξ μπάλα 

Ξ μπανάνα 

τα μπάντα, φιλαρ- 
μονικὴ 

Ξ- καλάθι 

Ξ- λουτρό, μπάνιο 

-- ἁπρμφ. τοῦ εἶμαι 

Ξ- κατάγοµαι 

Ξ βιάζομαι 

3 ὄμορφος-η-ο 


55 ἁμορφιὰ 


-- διότι 


ιά; -- 

ξ9 (9 Ἰνοά 
κάτοσσε, -- 
Ὀοεί 
ρεος 

3 ]λιν οἱ Ίνεγ 
Ὀείοτε 


Νεμία, θεφαα, εσα, 


υεβίαά 
Μείοας, -εᾱ, -εὰ 
θεοί 


Ὀείπεσα 
αρ 
ΕΙ, -ᾱ 
Ἰλαςἰεἰνοαςὰ, -- 
ωουφς, -8 
Ὀνάγ, «ἷεα 
ὑσοῖς, -ᾱ 
ὑσοκελεῖέ, -ἴγος 
Γοοκδίους, -- 
υφίς, «κ 
υοχ, -ἐν 
ΡΟΥ, -- 
Ώγεκά 
τον ίαιί 

ρεί νο Ὀγολ[[ης (γενὰγ 


υπ, ὑτουρίί, ῥεουφηί 


Γτοίμος,; - 

υαἱ]ἀ, Ἐ, ρω 
υμα, -ε5 

υμθίπονς 
ῥικίπθβρπιαη, -πεῃ 
μπες πΟπΔΠ, -πιεπ 


(μπεντ) 

(Γχόου του μπεντ) 
(μπέντρου.) 

(μπίιφ) 

(μπίιρ) 

{ε Υχλας οφ μπίιρ) 
(ωπιφὸρ) 


: {μπιγκίν, µπιγχοάν, 


μπιγκάν) 
(μπιμάϊν ντ) 
(μπιλόνγκ) 


(µπεστ) 


(μπιτουῖν) 

(μπι) 

(μπιλ) 

{μπλοάκμποουρντ] 

(μπλάουζ] 

{μπάντι) 

ίµπουκ) 

(μπούκοβολφ) 

(μπούκστορ) 

(μπάτλ) 

(μποξ) 

(μπότ) 

(μπρὲντ) 

(μπρέκφεστ] 

(γκὲτ ἂε µπρέκφοστ- 

ῥέντι) 

(μπρίνΥκ, µπρώτ, 
μπρώτ) 

(µπράδερ) 

(µπιλντ, µπιλτ, µπιλτ) 

(µπας) 

(μπίζνες) 

(μπίζνεσμεαν) 


᾽(μπίζνεσγούμεαν) 


ον) 


κρεβάτι 

πάω νὰ κοιμηθῷ 
κρεβατοκάμαρα 
βοδινὸ κρέας 
μπύρα 

ἕνα ποτήρι μπύρα 
πρὶν, ἐνώπιον 


ἀρχίζω 

πίσω, ἀπὸ πίσω 
ἀνήχω 

ὁ καλύτερος-η-ο 
(ὑπερθετικὸς βαθ- 
μὸς τοῦ πουά] 
μεταξὺ 
μεγάλος-η-ο 
λογαριασμὸς 
μαυροπίναχας 
μπλούζα 

σῶμα 

Βιβλίο 

ράφι βιβλιοθήκης 
βιβλιοπωλεῖο 
μπουκάλι 

κοαυτὶ 

ἀγόρι 

ψωμὶ 

πρόγευμα (πρωϊνὸ) 
ἑτοιμάζω τὸ πρό- 
γευμα 


φέρνω, μεταφέρω 
ἀδελφὸς 

χτίδω 
λεωφορεῖο 
ἐπιχείρηση 

- ὁ ἐπιχειρηματίας 


- Ἡ ἐπιχειρηματίας 


ἠδά 


ΣΥ 
δαί 
αγ, Ῥουφ, Ρουρ 


ςα[είογία 


«1Κ6, -5 
σαἱερόας, -- 
σεΙ!, -εα, -εά 
οᾱἩ, εοπ[ἀ 
ζ4Π4Υγ, «εδ 


σαρὶία!, -ᾱ 


σας, -6 

εατε 

ομτε[υ] 
εργε[υ!γ 

6ΝΤΕΥ, -εά, -εά 
ερ[]ηρ. - 

εεπί, -ᾱ 


ςεηίοι ϱΓ ερηίΓε, -5 
ολαίς, -ᾱ 
ελα 

α ρίθεε οἱ εκ 


ελεεγ, -εὰ, -εἆ 
εὗεσρθς 


επεπαίςέ, -ὂ 


εμεπιίκίτΥ 


(μπίζι) 
(µπατ) 
(µπάϊ, µπώτ, μπώτ) 


σσ 


(καφετίρια) 


(κέικ) 
(καέλενταρ) 
(κωλ) 

(καθν, κοὺντ) 
(κάντι) 


(κάπιταλ) 


(καρ) 
(κέερ) 
(κέερφουλ) 
(κέερφουλι) 
(καέρι) 
(σίλιγχ) 
(σεντ) 


(σέντερ) 

(τοπερ) 

((σηωκ) 
(επις οφ τοπωκ) 


(τοπ1ρ) 
(τολ1ζ) 


(χέμιστ) 


(κέμιστρι) 


κ 


ἀπασχολημένας-η-α 
ἀλλὰ 


καφετερία, σέλφ 
σέρβις ἑστιατόριο 
κέῖϊκ 

τὸ ἡμερολόχγιο 
καλῶ, ὀνομάζω 
μπορῶ 
ζαχαρωτὸ 
σμα 
πρωτεύουσα, κε- 
φαλαῖο 
αὐτοκίνητο 


γλύκι- 


φροντίδα 
προσεκτικὺς-ἡ-ὸ 
προσεκτικἁ 
μεταφέρω 

ὀροφῇ 

τὸ σέντ, τὸ ἕχα- 
τοστὸ τοῦ ὄολλα- 
ρίου 

κέντρο 

καρέκλα 

κιμωλία 

ἕνα κομμάτι χιµω- 
λία 


τπτ ζητωκραυγάζω 

Ὁ τνρὶ 

 Ἰημικός,  φαρμα- 
κοποιὸς 


χημεία 


εἰεί, -Ιεία 


εἰή]ά, κἰ.. ελάτε 


ελίη, -ᾱ 
εἴνοτω», -ὃς 
εὔηγε, --- 
οἱ, -ἴον 
εἶαμθ, --6 
ϱἴανετουπι, -ᾱ 


εἶεκα, -εἆ, -εἆ 
εἴενπ 

ελεσῖς, -ᾱ 
εἶοςξ, -- 
εἶονε, -ᾱ, -ᾱ 
εἶοσε 

εἰοίἩ 

εἰοίμεν 

εἰοτπᾶ, -- 
εἰοιὰν 


οοε!, -ᾱ 


οο[[εε 
ευ]ά 


εοἴερε, -- 

εοπιε, ε8πε, οὐπε 
ϱΟΠΙΡαΩΥ, -ἷες 
εοηςετί, -ᾱ 
εοπίπαου 
εοὐτεπίρησες 
κοπτεγβα/ύς 


ςουΚ, -ε 
ςουἱ 


ςοΡΥ, «ἴνᾶ, -ἰδά 


(τοιφ] 
(το]άϊλντ, ταίλντρεν) 
(τολιν) 


ο. (κόρος) 


(τοπερτο]} 
(σίτυ) 
(κλας) 
(κλάσρουμ) 


(κλιν) 
(κλιν] 
(κλερκ) 
(κλωκ) 
(κλώουζ) 
(κλωζ]) 
(κλόονθ) 
(κλόουθζ) 
(κλάουντ) 
(κλάουντι) 


(κόουτ] 


(κάφι) 


(κολντ) 


(κάλεντ]) 

(κάμ, κέίμ, κἀμ) 
(κάμπανι) 
(κάνσερτ) 
(κοντίνουες) 
(κονβίνιενσιζ) 
(κονβερσέϊτοΏεν) 


(κουκ)} 
{ κουλ] 


(κάπι) 


Ι 


κ λ.] 


-- ἀρχηγὸς 

Ξ παιδὶ 

Ξ- σαγόνι 

Ξ- χορωδία 

-- ἐκκλησία 

-- μεγαλούπολη 

-- τάξη 

Ξ αἴθουσα Ὥὄδιδασχα- 


λίας 


πι καθαρίζω 

Ξ- καθαρὸς-ἡ-ὸ 

Ξ ὑπάλληλος 

Ξ- ρολόϊ τοίχου 

Ξε κλείνω 

Ξξ χλειστός-ἡ-ὸ 

5- ἵφασμα 

Ξ- ροῦχα, φορέματα 
Ξ5- σύννεφο 

Ξ συννεφιασµένος 


-η-ο 
σακάκι, 
ἐπανωφόρι 
ΞΞκαφὲς 


ζακέτα, 


Ξ κρύος-α-ο, τὸ 


χρύο 


Ξ- πολλέγιο 

Ξ ἔρχομαι 

-- ἑταιρία 

-- συναυλία 

Ξ- συνεχής, διαρκὴς 
-- ἀνέσεις 

Ξκ συνομιλία, χου- 


βέντα 


Ξε μάγειρας τισσα, 


μαγειρεύω 


Ξ δροσερὸς-Ἴ-ό, ἡ 


δροσιὰ 


-: ἀντιγράφω 


ἆθθ 
ϱορ}Όσυς, -- 


σοῦνες, -ᾱ 
οσσαί, -ἐά, -εἆ 
σοππ/σ}, -ἴεε 


σουσί, - 
οοαςίη -ϱ 
εεενπα 

εεοεε, -θἡ, -εά 
ετοπἀ, -6 
σιοπάεά 


επρ, -δ 
εμί, εαί, οπί 


ἆαποε, «6 
ἆληςε, -ᾱ, -ᾱ 
ἁστ]ίπα 
ἀλίε, -ᾱ 


ἁδιρείος, -ᾱ 
617, -- 
ελ] 

Αα ρτοκί ἀρα] 
άεαγ 
άερτος, -ᾱ 


ἀεπίοί, -- 
ἀεαῖς, -- 


ὀετφετί 


(κάπι µπουκ) 
(κόρνερ) 
{κάουντ) 
(κάντρι) 


(κὁρτ) 
(καζ ν) 
(κριμ) 
(κρὸς) 
(κράουντ) 
(κράουντιντ) 


(καπ) 
(κατ) 


οί 


(ντανς) 
Ύτανς) 
(ντάρλιγκ) 
(ντέττ] 


(ντότερ) 

(ντέτ) 

(ντιλ) 

(ε γκρέῖτ ντιλ] 
(ντίαρ) 
(ντιγκρὶ) 


(ντέντιστ) 
(ντεσκ)} 


(ντιζέρτ) 


ΕΕ 


| 


α Ἱ 


τετράδιο 

γωνία 

μετρῶ 

χώρα, ὕπαιθρο, ἑ- 
ξοχὴ 

δικαστήριο 
ἑξάδελφος -Ἡη 
κρέμα 

διασχίζω 

πλήθος 

μὲ πολὺ κόσμο, γε- 
µάτο κόσµο 
φλυτζάνι 

κόβω 


χορὸς 

χορεύω 
ἀγαπημένος-η-ο 
ἡμερομηνία, ῥραν- 
τεβού 

θυγατέρα 

ὃ ἡμέρα 

ποσὸ 

πολὺ 

ἀκριβός, ἀγαπητὸς 
βαθμὸς  ᾖ(θερµο- 
κρασίας] 
ὁδοντογιατρὸς 
Βρανίο,  γραφεῖο 
(τὸ ἔπιπλο τοῦ 
γραφείου, ὄχι ἡ 
αἴθουσα) 
ἐπιδόρπιο 


ἀἰπετεπί 
ἀπίουιέ 
ἀϊπίαρ-τουσπι, -- 
ἀίππει, -- 


πεί ἴπο ἀίηπετ γενὰγ 


ἀῑτεοίίοα, -- 
ἀἱνὰ, -ᾱ5 
ἀο, ἀῑά, ἆοπε 
ἀοσίος, -ᾱ 
ἀος, -- 
ἁἀο[]ατ, -ᾱ 
ἀους, -ᾱ 
ἀοπηίοπια 
ὀγλςμσια, -ᾱ 
ἁτοπε, -ος 
άτεις, -εὰ, -εἆ 
σεί ἀτεκοοὰ 
ἀείαῖς, -6 
ἁτίηὶ, ἀταπίς, ἄταπ] 


ἀτίγο, ἀτογο, ἀτίγεν 


ἀτίγετ, -- 


ἁπτίης 


φας 


ον 
ΕΛΕΥ ΄ : 
εαί, αίε, ελίε 


(ντίφερεντ) 
(υτέφικαλτ) 
(ντάϊνιγκ - ρουμ] 
(ντίνερ) 


(Ύκετ δε ντίνερ ρέντι) 


(ντατρέκσ]ιον) 

(ντνο) 

(ντου, ντίντ, ντὰν) 

(ντάκτορ) 

(ντογκ) 

(ντόλερ) ᾿ 

(ντόορ) 

(ντάουν-τάουν) 

(ντράκμο) 

(ντρες) 

(ντρὲς) 

(Υχετ ντρεσντ) 

(ντρινκ) 

(ντρὶνχκ, ντρεανκ. 
ντρανκ) 


"ντράϊβ, ντρόουβ, 


ντρίβν) 
(ντράϊβερ) 


(ντιούριγκ) 


(ιτοἙ) 


(όρλι) 

(έ69) 

(ες, εἴτ, τητν) 
(εντ]ιουκέζοπεν καὶ 


Ι | 


στ 


διαφορετικὸς-]-ὸ 
δύσκολας-η-ο 
τραπεζαρία 
δείπνο 


᾿ἑτοιμάζω τὸ δεῖπνο 


κατεύθυνση, ὁδηγία 
πιάτο 

κάνω 

γιατρός, δόκτωρ 
σκύλος 

δολλάριο 

πόρτα 

κάτω στὴν πόλη 
δραχμὴ 

φόρεμα 

ντύνοµαι 
ντύνοµαι 

ποτὸ 


πίνω 


ὁδηγῶ (αὐτοκίνη- 
το) 

ὁδηγὸς 
νήτου) 
κατὰ τὴν διάρκεια 


(αὐτοκι- 


καθένας - καθεμιὰ 
- καθένα 

νωρὶς 

εὔχολος-η-ο 

τρώω 
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εἆμεαίίοῃπ 


ΕΡΕ, 5 
εἴνου, -5 
ε[εείτίς 
εἰεςίτίς αίογύε 
επ, -εᾱ, -οἆ 
επἀ 
επρίπεεγ, -- 
επρἰ]πεεγίπρ 
Επρ]ρὴ 
επ]οΥ, -εᾱ, -εά 
επ]ογπιθηί 
επουρ] 
εηγε]ορε, -5 


εχρ]αίᾳ, -ᾱ, -ᾱ 
ἐγε, ΕΥες 
εγαςς, -ᾱ, -ᾱ 
εγρες, -- 
Ειτορε 
εγοµίηρ, -- 
ΕΥΕΓΥ 


οχαπιρία, -- 
εχεερί 
εχςπρ 


ΕχΕεΗΓΣΐΟΠ, -- 
εχεγεῖσε, -5 
εχρες!, -εᾱ, -εὰ 
εχρεπαῖνε 


εντιουκέτο εν) 


(εγκ) 

(ἔλμπουυ) 
(ολέκτρικ) 
(Ελέκτρικ στόουβ) 
(εντ) 

(εντ) 

(εντ]ινὶρ) 

(εντ ινίριγκ) 
(ἐγκλισ) 

(ντ} όδ) 


(ιντ]όϊμεντ) 


(ινάφ) 
(ἐνβελοπ} 


(εξπλέϊν) 
0) 
(ερέιζ) 
(ερέιζερ) 
(Γιούροπ) 
(έβνΙΥΧ) 
(έβρι) 


(εγκζαόμπλ) 
(εχσέπτ} 
(εκσάϊτιγκ) 


(εξκάροπεη) 
(εξερσάϊζ) 
(εξπεκτ) 


(εἐπένσιβ) | 


παιδεία, ἐκπαίδευ- 
ση 

αὐγὸ 

ἀγκώνας 
ἠλεκτρικὸς-ἡ-ὸ 
ἠλεκτρικὴ κουζίνα 
τελειώνω 
τελειώνω, τέλος 
μηχανικὸς 
μηχανικὴ 
ἀγγλικὰ 
ἀπολαμβάνω 
ἀπόλαυση 
ἀρκετὸς-ἡ-ὸ 
φάκελλος 
λοαγραφίας) 
ἐξηγῶ 

μάτι 

ασβήνω 
σβηστήρα 
Εὐρώπη 
βράδυ 

κάθε (ὁ καθένας, 
ἡ καθεμιά, τὸ κα- 
θένα) 

παράδειγµα 

ἐκτὸς 
συναρπαστικὸς- 
-ἠ-ὸ 

ἐκδρομὴ 

σκηση 

περιμένω 


(ἀλλη- 


Ξ- ἀκριβὸς-ἡ-ὸ (ποὺ 


κοστίζει πολὺ] 


ζα1! 

{μι, [οἶἱ, Γκλεν 
{απ11γ, -ἷες 
Γασιους 

[ας 

ΤΕΤΠΙΕΓ, -δ 

[αυί 


[αίμετ, -ς 
Τε], -ᾱ 


Εἰπά, Ἰουπά, [ουπά 


πε 

ζίηψες, -- 
Ππίαη, «εἰ, -εἆ 
Είτε 

πγκί 

Π1πὴ, -εα 

τις Πίεεᾶ, ΓΠ(εὰ 
Πους, -- 
ΏΊοπει, -ᾱ 

ΕΥ, Πεν, (Ίοπα 
Τοἱον, -εᾱ, -εὖ 
1ο]]ονίορ 


1οοἀ, -- 
{ουί, κλ.. {εεί 
Γοο(υε{ἱ, -6 
ζου 


Γοτείδυ 
Τουρεί, [οτβοί, [οεροίίεα 


{οτ]ς, -5 


Ετ 


(φωλ) 

(φώλ, φέλ, φὼλ)ν) 
(φαόμιλι) 

(φέῖμος) 

(φαρ) 

(Φάρμερ) 

(Φαστ) 


(φάδερ) 
(Φιλντ) 


{φάϊντ, φάουντ, 
φάουντ) 
(Φφάϊν) 
(φίγκερ) 
(Φίνιοῃ) 
(Φάϊρ) 
(Φερστ) 
(Φιοί] 
(φιτ) 
(Φλόορ) 
(Φλάουερ) 


(Φλάϊ, φλού, φλόουν) 


(φόλυου} 
(φόλοουϊγκ) 


(φουντ) 

(Φούτ, φἠιτ) 
(φούτμπωλ) 

(φορ) 

(φόριν) 

(φοργκέτ. φαργκότ, 
ο φοργκότν) 
(ΦυρΧ) 


ἀς) 


φθινόπωρο, πτώση 
πέφτω 

οἰχογένεια 
ξακουστὸς-ἡ-ὸ 
μακριά 


'.Ὑεωρχὸς 


γρήγορα, γρήγο- 
ρος-η-ο 
πατέρας 
γηπεδο, πεδίο µά- 


χης, χωράφι 


βρίσκω 
ὡραῖος-α-ο 
δάχτυλο χεριαῦ 
τελειώνω 
φωτιά 
πρῶτος-η-ο 
ψάρι 
ἐφαρμόζω 
πάτωμα 
λουλούδι 
πετάω 
ἀκολουθῶ 

ὁ ἀκόλουθας, ὁ πα- 
ρακάτω 

τροφή 

πόδι 
ποδόσφαιρο 


Ξ» γιὰ 


ξένος-η-ο 


: ξεχνᾶ 


πηρούνι 
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ἴτεε 

[του 
Γτευδοπι 
Ετεπολ. 
Γγεβυεπί 
Γγευυεκί!γ 
ἔγοτυ 

{τοσι... ἴο 

Εηεπὰ, -ᾱ 
Ππἱεπά!γ 
Πυῖϊ, - 
{αἱ 


βαπιε, -Β 
βατύεῃ, -δ 
πεπεγα! 
σεπεγε!ἳγ 
ρεί 

εί ιρ 
Εἰτῖ, -ν 
βΐνε, ΡῃΆγε, βῖγεν 
ρίαά 
μ]πνς, -ες 
Ρο, ψεπί, βοπὲ 
φο]ά 
ρο]ά 


ραυἆ 

µοφ5ε, πλ. 6εεσε 
ριαἁμαίε, -εά, -εἆ 
µγαδηβίςε ο(αάεπί 


(φρι) 

(φρι) 
(φρίντεμ) 
(φρέντοβ) 
(φρίκουεντ) 
(φρίκουεντλι) 
(Φρομ) 
(φροµ.. .του) 
(φρεντ) 
(φρέντλι) 
(φρουτ) 
(φουλ) 


(κέίμ) 
(υκάρντ)ν) 
(ντ]ένεραλ) 
(ντ]ένεραλι) 
(κὲτ) 
(Υκετ απ) 
(Υκέρλ) 


(γκιβ, γκαίϊβ, γκίβ)ν) 


(γκλαεντ) 

(Υκλάς) 

(Υχόου, οὐέν-τ, γκὸν) 
(Υκολντ) 

(Υκολντ) 


(Υκουντ) 
(γκούς, γκίες 
(υκραντ]ιουέῖτ) 
(γραντ]ιουέϊτ 
ατιούντεντ) 


ἐλεύθερος-ή-ο 
δωρεάν 
ἐλευθερία 
γαλλικὰ 
συχνὸς-ἡ- 
συχνὰ 

ἀπὸ 

ἀπὸ.. .ἕως 
φίλος - φίλη 
φιλικὸς-]-ὸ 
φροῦτο 
γεµάτος-η-ο 


παιχνίδι, ἀγώνας 
κῆπος 
γενικὸς-ἡ-ὸ 
γενικὰ 

ἀποκτῶῷ 
σηκώναµαι 
κορίτσι 

δίνω 
χαρούµενος-η-ο 
ποτήρι 

πηγαίνω 
χρυσὺς-ἡ-ὸ 

τὸ χρυσάφι (τὸ µέ- 
ταλλο) 

καλὸς-ἡ-ὸ 

χήνα 

ἀποφοιτῶ 


πα 


πόφοιτος 


ψίας 
Ότεεςε 
6τοεἰς 


(Ίκρας) 
(Γκρίτς) 
(Γκρίτκ) 


Επηλείσα κλ. ΕΥπιπακίππις (ντ]ιμναόϊζομ) 


ος σγπιηλεία 


Μαὶσ 

ΙΙ, αλ. ναίτεν 
τη 
Ἱαπιραγρος, - 
Ἰωπᾶ, -4 
Παπάκενςλμεί 
Ώαίά 


λατάὶγ καὶ ἵνατὰά 


ΙΡΡΥ 
Ἠπτο 


Ίατε (0 


νεα, Ἠελγά, εκατ 


ΒΕΑΤΥ 
Πεῖρ, -εᾱ, -εά 
Περ 
Πετε 
λὐρη 
Πρι εεἶοο! 
ΠοΙΙά4γ, -- 
Ἡθπις, -- 

ξο οσις 


λοπιεποςκ, -- 


ΜΗΗΠ 


(Πέερ) 

(αφ) 

(αφ) 
(1άμπεργκερ) 
(Πα αντ) 
(Παόνκερελιφ) 
(Παρντ) 


(άρντλι χαὶ Ἰιαρντ) 
(άπι) 

(16β) 

(1ιεβ του) 


(έαρ, Πέρντ, Περντ) 
(πέβι) 

(ελπ) 

(1ελπ) 

(Πέερ) 

(1λά1) 

(άϊ σκουλ) 
(όλιντέϊ) 


(Ἱόουμ) 


(Υκόου Πομ) 
(ιόουμγουερκ] 
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χόρτο, χλόη 
"Ἑλλάδα . 
Ἓλληνας 
γυμναστήριο 


χόμη (μαλλιά) 
μισὸς-λ-ὁ 
ἡμιχρόνιο 

πεφτές, λουκάνικο 
χέρι 

μαντήλι 

σκληρός, δύσκο- 
λος-η-ο 

σχληρἁ 
εὐτυχισμένος-η-α 
ἔχω 

πρέπει, εἶμαι ὑπο- 
χρεωµένος νἁ - 
ἀκούω 

βαρὺς-ιὰ-ὑ 

βοηθῶ 

βοήθεια 

ἐδῶ 

ψηλὸς-ἡ-ὸ (μέγας) 
γυμνάσιο 
Σαββατοκύριακο, 
διακοπὲς 

τὸ σπιτικὸ (μαζὶ 
μὲ τὴν οἰκογένεια) 
πηγαίνω στὸ σπίτι 
ἡ ἐργασία ποὺ γί- 
νεται στὺ σπίτι 
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μοερί(αῇ, -ν 
οί 


μους, -δ 
πουπε, -εδ 


ἠουρογίίαε, -υηγες 
ἠουσοπογίς, -6 


στ] 
μμηρτΥ 

Γ πι ΠΙΠΡεΥ 
Ἱαςηπά, -- 


Ίςς 

{εε εΓ6Πι 
άΐσπι, -ᾱ 
“ 
ἱπιροτίαιί 
ἱπιροσίδίε 


ἱπιργεκείοηῦ, -5 
ἵπρίογε, -εὰ, -εᾱ 
ἱπε]μάο, -ᾱ, -ᾱ 
ἱπεμάίπρ 


Ιπύήθοτβ 

Ππίοτ, -εᾱ, -εά 
Ιπίουπια(ἶοα 

{πς, -ᾱ 
Ίππυσγαπςε 
ἱπίτοάηςε, -ᾱ, -ἆ 
ἱπγ]έαίίση, -ᾱ 


{λόσπιταλ) 
(ιτ) 


(άουρ) 
(Ιάους) 


(Δάουσγουάϊφ) 
(Πάουστουθρκ) 


(Πιούμαεν) 
(άγκρι) 

(άϊ αθμ λάγκρι) 
(Ιάσμπαντ] 


(άῑς) 

(άϊς κριμ) 
(ἐντιομ) 
(φ) 
(αµπόρταντ) 
(ινπάσιμπλ) 


(ιµπρέο]εη) 
(ιμπρούβ) 
(ονκλούντ) 
(ινκλούντιγκ) 


(ιντόορζ) 
(ινφὸρμ) 
(ιυφορμέίςον) 
(ιν) 
(ινοβούρανς) 
(ιντροντιαὺς) 


(ωβιτέῖσμεν) 


νοσοκομεῖα 
πολὺ ζεστὸς-]-ὰ, 
πολλή ζέστη 


ὥρα 

σπίτι, κτίριο, οἵ- 
κημα 

νοιχοχυρὰ 


ἡ δουλειὰ τοῦ σπι- 
τιοῦ 
ἀνθρώπινος-ή-ο 
πεινασµένος 

πεινῶ 

ς ΄ 

ὁ σύζυγος 


πάγος 

παγωτὸ 
ἰδιωματισμὰς 
ἐὰν 
απουδαῖος-α-ο 
ἀδύνατος-η-ο, 
ἀπίθανος᾽ 
ἐντύπωση 
βελτιώνω 
συμπεριλαμβάνω 
συμπεριλαµβανο- 


"µένου -ης-ου 


µέσα στὸ απίτι 
πληροφορῶ 
πληροφορία 
μελάνη 

ἀσφάλεια 
συστήνω, εἰσάγω 
πρόσκληση 


Ἰπγίέε, -ᾱ, -ᾱ 
ἰγοα, -ἑᾱ, -ἑά 
ίγοι 
τοπ 


Ἱπτερμ]αγ 
ἑε]ηπά, -- 


ΦΑΡαη 

/υάρε 

Ίσπρ, -εὰ, -εὰ 
Πανί 


Κεγ, -5 
Κἰπἀ 


Εἰπάετραγίες, -- 
µης, -ᾱ 

κάνα, -ε5 

Κἰτοῖνειι 

Κπον, ΚΠεπ, Κπογα 


Πα]νοςα{ος}, -ἴθα 
Ικάγ, ες 

πλκε, -ᾱ 
Ίηρυκρε, - 


(ινβάττ] 
(άϊρον) 
(άῖρον) 
(άΐρον) 


(ερέγκιαυλοερ) 
(άτλαντ) 


|. 


(Ἀτ]άπαν) 
(ντ]αντ]) 
(ντ]άμ-π) 


(ντ]αστ) 


κις 


(κι) 


(κάϊντ) 


(κιντεργκάρτν] 
(κἰνγκ) 

(κἰς) 

(κίτομεν) 


(νάαυ, νιού, νόουν) 
(λάμπαρατόρι) 
(λέϊντι) 


(λέϊκ} 
(λκόνγκουσντ]) 


ήθ 


προσκαλῶ 
σιδερώνω. 
σιδερένιος -)α- ἃ 
τὸ σίδερο {τὸ µέ- 


ταλλο) 


ἀνώμαλος -η -ο 
νησί 


Ἱαπωνία 
δικαστής 
πηδῶ 

ἀκριβῶς 


κλειδί 

εὐγενὴς, καλοκά- 
γαθος 

γηπιαγωχεῖο 

βασιλιάς 

φιλί 

καυζίνα 

γνωρίζω 


ἐργαστήριο 
κυρία 
λίμνη 
γλώσσα 
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Ίαγρε 
Ιμίέ 
[ααρα, -εᾱ, -εά 
Ιανῃ, -5 
Ιαηγετ, - 
1εμτῃ, -εᾱ, -εὖ 
Ίεανε, Ιο, λείί 
µεείωτγε, -5 
1εΠ 
ερ, -5 
Ίέφποῦ, -- 
λείίος, -- 
Πυτατίαἃ, -- 
Ίτατγ, -ἷες 
μς, κλ. Ἱτες 
Πρλί, -5 
αρ 
ΗΚε, -ᾱ, -ᾱ 
κε 
Ηπίεν ία 
Πιῦε 

4 Πε 
γε, -ᾱ, -ᾱ 
ἠτίπρ-τουπι, -5 
Ίος 
1ου αί 


Ίοςε, Ἰ08ἱ, Ἰοαί 


Ίουφε, πλ. Ίςε 
ἴογε, -ᾱ, -ἆ 
Ιον 

”μης]ι 


πιαςμπο, -5 


(λάρντ]) 
(λέντ) 

(λ«φ) 

(λόων) 
{λόγερ) 
(λερν) 

(1418, λεφτ, λέφτ) 
(λέκτοῖ ορ) 
(λεφτ) 
(λεγκ) 
(λεσ᾽ν) 
(λέτερ) 
(λαϊμπρέριαν) 
(λάϊμπρερι) 
(λάϊφ) 

(λάϊτ) 

(λάϊτ) 

(λ4ϊκ) 

(λάϊκ) 

(λισ᾽ν του) 
(λιτλ) 

(ε λιτλ) 
(λιβ) 
(λίβινγκ ρούμ) 
(λογκ) 

(λουχ αοτ) 


(λοὐζ, λόστ, λόστ) 


(λάους, λάϊς) 
(λάβ) 

(λόου) 
(λαντοβ) 


γω 


(μαο]ιίν) 


μεγάλος -η -ο 
ἀργά 

γελῶ, τὸ γέλιο 
παρτέρι 
δικηγόρος 
μαθαίνω 
φεύγω, ἀφήνω 
διάλεξη 
ἀριστεράς -Ἡ -ὃ 
γάµπα 
μάθημα 
γράµµα 
βιβλιοθηκάριος 
βιβλιοθήκη 
ζωή 

φῶς 

ἑλαφρός -ἡ -ὁὸ 


-«συμπαθῶ,μοῦ ἀρέσει 


ὅπως, σἀν 

ἀκούω μὲ προσοχη 
μικρός -ἡ -ὁ 
λίγο 

ζῶ, µένω 

λίβιγκ - ρούμ 
μακρύς, τὰ -ὐ 
παρατηρῶ,ποιτάζω 
χάνω 

ψείρα 

ἀγαπῶ, ἀγάπη 
χαμηλός -ἡ -ὸ 
γεῦμα (µεση- 
μεριανὸ) 


μηχανή, µηχά- 
γηµα 


4θ5σ 


πιρ]ἁ, -- (μέιντ) Ξ ὑπηρέτρια 
πικ]οτ{{γ, -ἷες (μαντ]άριτι) Ξ- πλειοψηφία 
ἹηςΚε, 1866, Ιηᾶε (μέίκ, μέϊντ, μέϊντ) «- φτιάχνω, κατα- 
σκευάζω 
ΠηΛῦ, πλ. ΕΝ {μαεν, μέν) Ξ- ἄντρας 
ΠΙΒΗΥ (μένι) πε πολλοαὶ -ἐὲς -ὰ 
Άδη πι η Υ (Ἀάου μένι) Ξ- πόσοι -ες -ᾱ 
Λο πιπαΥ επιες {ἱάου µένι τἀϊμζ) Ξ- πόσες φορὲς 
πιαρ, -ᾱ (μαεπ) -- χάρτης (γεω- 
| γραφικὸς) 
πιαγκοί, -ᾱ (μάρκετ) Ξ ἀγορὰ | 
ππστ{οὰ (μαόριντ) Ξ- παντρεμένος -η -ο 
ΠΙΑΙΓΥ, πιλγτίος, ιπαντ]εἆ (μαόρι) -- παντρεύω -αμαι 
πυσ(Ίγεπιβεῖςα (μαθιμάτικς) Ξ- μαθηματικά 
πνεν! (μιλ) Ξ- φαγητό, γεῦμα 
ψεί (νε παξερὶ τονᾶγ (Ύκετ δε µιλ ρέντι) -- μαγειρεύω 
πιρκί (μιτ) ΞΞ κρέας 
ππεοδί, πχεί, πιεὶ (µιτ, µέτ, μέτ) Ξι συναντῶ 
πιρείίαρ, - (μίτιγκ) Ξ- συγκέντρωση 
ΠιΘΑΒΑΡΕ, -8 (μέσιντ]) Ξ- μήνυμα 
αα]άπίρ]ί (αιντνάϊτ) Ξ- μεοσάνυχτα 
αί πιάη]ρ]ιή (αθτ μιντνάϊτ] Ξε τά μεσάνυχτα 
μας (μιλκ) Ξ γάλα 
πηϊημία, -5 (μένιτ) Ξ λεπτὸ τῆς ὥρας 
πιὶβδ (μις) Ξα δεσποινίς 
πιοᾶετη (μάντερν) Ξ- σύγχρονος - µον- 
τέρνος -α -ὁ 
πΙΟΠΕΥ (μάνι) Ξ χρήµα 
πιοπίὰ, -δ (μάνθ) Ξ ὁ µῆνας 
ἹιοπΗπιεπί, -ᾱ (µόνιδυμεντ) Ξ μνημεῖο 
πποτς (μορ) -- περισσότερα 
πποζΙίΑΡ, -8 (μόρνιγκ) Ξ- πρωΐ 
ἑπ (νε πιοταίης (ιν δο μόρνιγα) Ξ- τὸ πρωὶΐ 
πποίλει, - (μάδερ) -- μητέρα 
πιουδε, πλ. πιίςε (µάους, πλ. μάϊς) Ξ- ποντίκι 
παουίι, -5 (μάουθ) -- στόµα 
ππουε, -ᾱ, -ᾱ (μουβ) --- µετακομίζω, µε- 
τακινῶ 
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τποτίε ΟΓ πιοτίες 
Μτ. 
Μτα. 


τι 
ΠΙΥ Δε 
γοις παπιε 
ΏΛΓΤΟΥ 
πεςσμπΣΓΥ 
ποσδβαίίγ, -ἶεα 


πες, -- 

πεεᾶ, περ καὶ ποεἀεὰ, 
περὰ καὶ πεοἀοά 

πθεἀ, -6 

πείρμ]νος, -8 

ΠΕΥΟΓ 

ὨΕΥΥ 

πεπς 

ΠΕἨΒΡΑΡΕεΙ, -- 

ΠΘΗΡΑΡΟΓΠΙΦΠ, -ππιεῃ 

Νεν οκ 

πεχί 

πίςς 


πἱρηί, -δ 

πί πὶριί 
πα 
ποίδΥγ 
ποοπ 

ἱ{ πύυῃΠ 
.ὔνε, -5 
αοιεβουσς, -ν 


(μούβ ἡ μούβιζ) 
(μίστερ) 
(μίσιζ) 


κι 


(νέιμ) 
(πιάϊ νέϊμ) 
(χιόρ νέίμ) 
(νάροου) 
(νέσεαερι) 
(νεσέαιτι) 


(νεκ) 
(νε ντ) 


(νιντ) 

(νέῖμπερ) 

(νέβερ) 

{νιοῦ) 

(νιούζ) 
(νιουζπέῖπερ) 
(νιουζπεῖπερμχεν) 
(Νιού Γιόρκ) 
(νεξτ) 

(ναϊς) 


(νάϊτ) 

ίαθτ νάϊτ] 
(νόου) 
(νόϊτζυ)} 
(νουν) 

{αθτ νουν) 
{νόουζ) 


(νώουτμπουκ) 


-- κινηματογράφος 
-. κύριος 

Ξ- χυρία 

Ξ- ὄνομα 

Ξ- τὸ ὄνομά µου 
Ξ- τὸ ὄνομά σου 
Ξ στενός -Ἡ -ὁ 

Ξ ἀναγχαῖος -α -ο 
Ξ ἀναγκαιότητα, 


µεγάλη ἀνάγκη 
Ξ- λαιμός 
Ξε χρειάζομαι, ἆ- 
ναγχαιῶ 
πε ἀνάγκη 
γείτονας 
πε ϱὐδέποτε 


Ξε καινούργιος -α -ο 
Ξ- τὰ νέα, οἱ έίδήσεις 
-- ἐφημερίδα 
δημοσιογράφος 

Ξ- Νέα 'Ὑόρκη 

Ξ ὁ ἑπόμενος -η -ο 
ὄμορφος -Ἡ -ο 
(Χαριτωμένος) 

Ξ- νύχτα 


| 


Ξ- τὴ νύχτα 

πι ὄχι 

Ξ- θορυβώδης -ης -ες 

-- μεσημέρι 

-- τὸ μεσημέρι 

μύτη 

Ξ: τετράδιο, ση- 
μειωματάριο 


παΓδε, -ἕ 


οἵ σουγεε 
ο ]σε, -ε - 


ο[ίεα 
οἷά 


ους 

ουν 

ορει, -εὰᾱ, -εὰ 

οροἩ 

ορμοσίΐε 

οι. 

αΓα.σε, -ᾱ 

οἵῖνεγ 

οπίάουτε καὶ ουί οἵ ἆσοιι 


οπη, -εᾱ, -εὰ 
ΠΙΥ οπΗ 
γοῦς οπη 


ος, πλ. οχεα 


ΡΑΕΕ, -ᾱ 
ραῖαί, -εᾱ, -εά 


(νάου) 


(νερς) 


ου 


(οφ χόρς) 
(όφις) 


(οφ’ν) 
(ολντ) 


(ουάνς) 
(όνλι) 
(όπεν] 

(όπεν) 
(όποζιτ) 

(ορ) 

(όριντζ) 
(άδερ) 
(άἀουτντόορζ) 


(όον). | 
(μάι ον) 
(χιόρ όον) 


(οξ, πλ. ὀξν) 


Γρ 


(πέννεζ) 
(πέϊντ] 


[ 


Ι 


| 


ὴ 


ὑ 
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τώρα 
νοσοχκόµος 


βέβαια 

τὸ γραφεῖυ [τὸ 
δωμάτιο) 

συχνὰ 

παλιός -ᾱ -ὁ καὶ 
γέρος - γριά 

μιά φορά 

μόνον 

ἀνοίγω 

ἀνοιχτὸς -ἡ -ὸ 
ἀντίθετος -η -ο 
ἢ (διαζευκτικό) 
πορτοκάλι 

ἄλλος -η -ο 

τὸ ὕπαιθρο, στὸ 
ὕπαιθρο 

εἶμαι ἰδιοκτήτης, 
ἐξουσιάζω 

δικός µου, δι- 
πήἠ µου, δικό µου 
δικός σου δικη. 
σου, δικό σου 


βόδι 


σελίδα 
ζωγραφίζω 
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μαϊπίες, -- (πέντερ) -- ζωγράφος 

ραἰπίίηρ, -- (πέϊντιγκ) Ξ- ζωγραφική, ζω- 
γραφικὸς πίνακας 

Ρ4Ρεγ, -5 (πέϊπερ] -- χαρτὶ 

Ρ4ρογ, -6 (πέίπερ) - ἐφημερίδα 

ΡαρεΓ ἴνογ (πἐῖπερ απόϊ) -- ἐφημεριδοπώλης 

ρατεπίς (πέῖρεντε) -- γονεῖς 

βατί, -ᾱ (παρτ) -. µέρος, τμήμα 

Ραβθβοτί (πάσπορ:) Ξδικβατήριο 

Ρ4Υ., Ραίἀ, ραῖἀ (πέν, πεῖντ, πέϊντ) - πληρώνω 

Ρεῃ (πεν) -Ξ πέννα 

Ρεπεῖ!, -ᾱ (πένσ᾽λ) Ξ μολύβι 

ΡεορΙε (πίπ᾽λ) ο Ξ λαός, ἄνθρωποι 

Ρερρες (πέπερ) -- πιπέρι 

Ρίαπο, -5 (πιάνο) Ξ- πιάνο 

ρίείντε, -- (πίκτομθρ) Ξ- εἰπόνα 

Ρίε, -5 (πάτ) αι πίττα 

ρίεος, -6 (πίης) Ξ κομμάτι 

Ρίαςε, -ᾱ (πλέῖς) Ξ- θέση, µέρος, το- 

Ρ]αί6, -8 ποθεσία 

ο (πλέῖτ) Ξ ρηχό πιάτο 

ΡΙΑΥ. -εᾱ, -εἆ (πλέθ) Ξ παίζω 

Ριεαβε (πλιζ) -- παρακαλῶ, (ἔἕκ- 
φραση εὐγενείας) 

Ριεµσαγὲ, -6 (πλέζερ) Ξ- εὐχαρίστηση 

ρο]ίςο (πολίς) Ξ ἀστυνομία 

Ροιίσεπιαη, -πιρπ (πολέσμαθν) Ξ- ἀστυνομικός, ἆστν- 
φύλακας 

Ρος ΕΥ, -ἶεν (πασιμπίλιτι) Ξ- δννατότητα 

Ρορείο]ε ν (πάσιμπλ) Ξ δυνατὸς -ἡ -ὸ 

| πιθανός 

ῥροίαίο, -εε (πατέϊτο) Ξ. πατάτα 

βους, -εὰ, -εἆ (πόουρ) -- χύνω, σερβίρω 

ῥεαςί]σε, -5 (πράκτις] -- ἀσχῶ, ἐξασκῶ 

Ργείετ, -εᾱ, -εὰ (πριφὲρ) Ξ- προτιμῶ 

ΡγεραΓε, -ᾱ, -ᾱ (πριπὲρ) Ξε ἑτοιμάζω 

Ργεκεπί (πρέζεντ) Ξε παρὼν, -οὔσα -ὂν 


(Ενεστὼς) 


ρτειίγ 

ρεἰπε]ραί 

Ρεϊγαίε 

Ρεϊταίε αςλοοὶ 
ῥΓοπουποε, -ᾱ, -ᾱ 
Ρτοημηςἰαέου. 
Ρρυβΐς 

ρυρ]ΐς ας]οο 
ρυρὴ, -5 

ραί, Ρραί, ριί 


ααγίες, -Β 
4μεεΠ, -δ 
αυεδίίοα, -6 
αυἱεί 


γαβἵο, -θ 
Γα1Ης -8 

ὲ γαῖπα 
τες, -εὖ, -εὰ 
Γοβὰ, γοδὰ, τε 
γριὰγ 
γεραῖγε, -εὰ, -εά 
γο[τίρεγαίος, -δ 
τερυίας 
γεπί, -εᾱ, -εὰ 
γεπί, "8 
τερεβῖ, -εᾱ, -ἐή 


(πρίτι) 
(πρίνσιπαλ) 
(πράϊβετ) 
(πράϊβετ σκουλ) 
(προνάουνς) 
(προνάνσιέσ]ιον) 
(πάμπλικ) 
(πάμπλικ σκούλ) 
(πιούπιλ) 

(πουτ} 


ως 


(κουώρτερ) 
(κουΐν] 
(κουέστε[ιον) 
(κουάϊτ) 


-ᾱ, 


(βαόντιοου) 
(ρέῖν) 

(ιτ ρέινζ) 
(ρίτε) 

(ριντ, ρὲντ, ρέντ) 
(ρέντι) 

(ρισίιβ) 
(βιφριντ]ερέῖτερ) 
(ρἐγχιουλερ) 
(ρεν -τ) 

(ρέν-τ) 

(ριπίτ) 


Ι 


[ 


Ι 


Ι 


| 


ἡ 
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χαριτωµένος, -η ο 
κυριότερος -η -ο 
ἰδιωτικὸς -Ἡ -ὁ 
ἰδιωτικὸ σχολεῖο 
προφέρω 

προφορά 

δημόσιος -α -ο 
δηµόσιο σχολεῖο 
μικρὸς μαθητής 
τοποθετῶ, βάζω 


τέταρτο 


«βασίλισσα 


ἐρώτηση 
ἤσυχας -η -ο 


βαδιόφωνο 

βροχή 

βρέχει 

πλησιάζω, φθάνω 


Ξ- διαβάζω 


ἔτοιμος -η -ο 
δέχομαι, παίρνω 


Φμγεῖο 

ὁμαλός -ἡ -ὁ 
νοικιάζω 
ἐνοίκιο 
ἐπαναλαμβάνω 
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γεβῖί, -εᾱ, -εᾱ 
γοδίκαγαπί, -ᾱ 
Ἀλοάες 

εΓ4. 1 


τίγετ 
τουπιπιείε, -ᾱ 
Γουσι, -8 
1μδ, 5 

τω]ετ, -- 

επ, τυπ, ΤΠ 


ποτ] 

ααἰέ, -- 
βαππἰς]ι, -ἕς 
ΠΜ ΤΤΜΤΤ 
πεποϊα τρ. -- 


πελοο!, -- 
βουτε, -5 
πες, -δ 
ΒΕΒΡΟΠ, -5 
ρεαί, -ᾱ 
δεεοπά, -ᾱ8 


δεογείαΓΥ. -ἷες 


περ, ΑΔΗ, 3εεῃ 


εεεπι, -εᾱ, -εὖ 
κε[άοιι 

πε, ποἱάἁ, «ο]ὰ 
δεπιεξίος, -δ 
βεπίος 


κεπίεηςε, -ᾱ 


(ρεστ) Ξ- ξεκουράζομαι 
(ρέστωραντ) Ξ ἑστιατόριο 
(Ρόουντ-ζ)} Ξ ἡ Ρόδος 
(ράϊτ) τ- ἂεξιός, σωστὸς 
-ἡ -ὁ 
(είρερ) Ξ ποτάμι 
(ρούμεῖτ) Ξ- συγκάτοιχος 
(ρουμ) Ξ δωμάτιο 
(ραγχ) Ξ- χαλί 
(ρούλερ) Ξ χάρακας 
(ραν) Ξ τρέχω 
(σάλαντ) Ξ σαλάτα 
(σόουλτ) τε ἁλάτι 
(σάνταυϊτοα]ι) Ξ5: αἀντουϊτς 
(σεῖ, αξέντ, σέντ) πετ λέω 
(σκολαροβιπ) -ε ἡποτροφία 
(σκουλ) -- σχολείο 
(σκορ) Ξ πκόρ, ἀποτέλεσμα 
ἑνὸς ἀγώνα 
(οί) πα θάλασσα 
(αἰζεν) «ε ἐποχή 
(αἰιτ) Ξ- Πέση, κάθισμα 
(σέκοντ) -' δευτερόλεπτο 
(σέκρετέρι) -ε γραμματεύς 
(σίη, σώον, αἴιν) Ξ βλέπω 
(σίημ) Ξ φαίνοµαι 
(σέλντομ) -- απάνια 
(αςλ, σόουλντ, σόουλντ)-- πουλάω 
(σιµέστερ) 5 ἑξάμηνο 
(σίνίδρ] -- μεγαλύτερος, πιὸ 
προχωρημένος 
(σέντενς) -- Ἡπρόταση, ἡ φράση 


πετεγα! 
ΜιΤΡ 


αἰνε]{, -ἴνεν 

καίπε, βποπε, αἴνοπε 
εὔορ, -εᾱ, -εἆ 
πμ, -- 


νπορρίαᾳ 
αμοτί 
εδυί 

εἰεις 
αγετ 


. 
Μαρ] 
εἶπρ, πρ, δυᾳπσ 


ο 
παριε 


βἰΓ, -ᾱ 
αἰρίες, -5 
οὗἡἱ, αἱ, ταί 
ΑΚΥ, -εν 
ἵεερ, Περί, εἲερί 
βΙεερΥ 

ὃς νεεργ 
μπε]! 
βοπιείἴπιος 
βοή, -ᾱ 
εοηφ, -5 
βοὐή 
βΟΤΓΥ 

1 οπι ΒΟΓΓΥ 


εοιΡ, -5 
Βου] Απιεγίςα 


τρεξ, 9ΡροΚε, 9Ρροκεῃ 


11 


(σέβεραλ) Ξ: ἀρκέτοὶ -ὲς -ᾱ 
(όβαρπ) Ξ- ὀξύς, κοφτερός, 
ἀκριβῶς 
(οΏελφ) .. ράφι 
ο]ιάῖν ,οΏόουν, οΠόουν) -- λάµπω 
(εβοπ) -- φωνίζω 
(οιοπ) Ξ- μαγαζί, κατά- 
στηµα 
(εβόπιγκ) Ξ5- τὰ ψώνια 
(οΠορτ] Ξ- κοντὸς -ὃ -ὁ 
(οΠατ) -- κλειστὸς -ἡ -ὸ 
(σικ) -- ἄρρωστος -η -ο 
(αίλβερ) Ξ ἀσημι, ἀσημένιος 
Ὅ τα -ο 
(σίμπλ) -- ἁπλὸς -ἡ -ὁ 
(σίνγκ, σαόνγκ, 
σάνγκ) Ξ- τραγουδῶ 
(σίγκλ) Ξ- μοναδικὸς -ἡἶ -ὁ 
ἄγαμος 
(σορ) -- Κύριος 
(σίστερ) Ξ- ἀδελφή 
ίσιτ, σθάτ, σθὰτ) Ξ κάθομαι 
(σκάϊ) Ξ- οὐρανός 
(σλίηπ, σλέπτ, σλέπτ) -- κοιμᾶμαι 
(σλίτπι) -ι νυσταγµένος «η -ο 
(μπι σλεπι) -- γυστάζω 
(σμώλ] ΞΞ μικρὸς -ἡ -ὁ 
(σαμτάϊιμζ] Ξ- μερικὲς φορὲς 
(σαν) -- γιός 
(σόγκ} Ξ- τραγούδι 
(σουν) Ξ- γρήγορα 
(σόρι) -- λυπημένος -η -ο 
(άς κεμ σόρι) -- λυποῦμαι, ζη- 
τῷ συγγνώμη 
(σουπ} Ξ αούπα 


(Φάουθ ᾽Αμέρικα) -ε Νότιος Αμερικὴ 
(σπίϊκ, σπόου», 


σπόουκν) -- μιλάω 
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αρεπἀ, βρεπί, αρεπί 
βΡροοΠ. -Ἡ 

εροί, -5 

αρτίηρ, -5 


ᾳίαάΐασι, αλ. πέρδλἡπις καὶ 


τσ 
ίατί, -εᾱ, -εἆ 
είατίῖηρ 
εἰαίς, -8 
Βέπίό σπἰνοτρίίγ 


ΒίαΥ, -εἆ, -εά 
Μερ, -6 


ίορ, είορρεά, εωρρέά 


μίοτε, -5 


ψίογο π]ηάον 
ΒίΟΓΥ, -ἴεβ 
βίογε, -8 
πίτεεί, -- 
βιτεεί ας, -ᾱ 
βίυδεπί, -ᾱ 


πίμάγ, -ἰεὰ, εἰεὰ 
ραῦυγῇ, -5 

δυςΡ 

ΒΗΡΑΤ 

βμί, -ᾱ 

βυπήπιος, -5 
ΒμπΙΠΙες ταςαίτομ 


ρμΗ 
5ΙπΙΥ 
εωρεπιαΓκεί, -- 


πνίεῃ, οπᾶπι, Μπ άΠε 
5η Ίπιπιος, -ᾱ 
5η ἡπιπῖηρ 


(σπἑντ, σπἑν-τ,σπέν-τ]- ξοδεύω 


ίσπουν) 
(σποτ) 
(σπριγκ) 
(σταέντιεμ) 


(στάρτ) 

(στάρτιγκ) 

(στέττ) 

(στεῖτ γιουνιβέρσιτι) 


(στέτ) 

(στέπ) 
(στα) 
(στορ) 


(στορ γουΐντοου) 
(στόρι) 

(στόουβ) 

(στρίτ) 

(στρίτ -καρ) 
(στιούντεντ] 


(στάντι) 
(σάμπορμπ) 
(σατοΠ) 
(οΠιούγκερ) 
(σιούτ) 

(σάμερ) 

(σάµερ βακέῖομεν) 


(σάν] 
(αάνι) 
(σούπερμάρκετ) 


(σουέµ, σουεὰἀμ,, σουάμ} 


(σουἔμερ) 
(σουέμιγκ) 


Ξ- κουτάλι 
λεχές, κηλίδα 
ἄνοιξη 


-- στάδιο, γήπεδο 


Ι 


-- ἀρχίζω, ξεκινῶ 

Ξ- ἀναχώρηση 

Ξ κράτος 

Ξᾶ πβατικὺ πανε- 
πιστήµιο 

Ξ- μένω 

Ξ- σκαλοπάτι 

Ξ- σταματῶ 

Ξ- μαγαζί, κατά- 
στηµα 

Ξ- βιτρίνα 

Ξ- ἱστορία, ἀφήγηση 

Ξ- σόμπα 

Ξ- ῥδός, δρόμος 

Ξ τράµ., τρόλευ 

Ξ- σπουδαστής, φοι- 
τητής 

Ξ μελετῶ, διχκβάζω 

Ξ- προάστιο 

Ξ- τέτοιος -α -ᾱ 

-- ζάχαρη 

πε κοστούυµι 

Ξ- καλοκαίρι 

Ξξ παλακαιριάτικες 
διακοπές 

Ξξ ἥλιος 

ΞΞ ἠλιόλουστος -η -ο 

-- µεγάλη ἀγορά 
τροφίμων 

Ξ- κολυµπάω 

-- κολυµβητής 

-- τὸ κολύμπι 


ίαῦιο, -» 
ἰαΚαε, (οοξ, ἵπκεῃπ 
ἕά κε 4 Γτὶρ 


έπκε οΗτε 
(1ἱ]ς, -εᾱ, -εἆ 
ἑα]ἱ 
(ει 


4 σαρ ΟΓ (εα 


(εαςῖε, ἑαμσηί, (αυσί 
(εας]νος, -8 

ίοαπι, -ᾱ 

ίεας, ἔοεε, ἔογῃπ 
(εερ]οπε 

ἐε]ερ]απε βουκ 


εεἰεγ]είοη 
{68, (οἱά, (οἱά 
(ἐπμεταίμγο, -δ 
(επηίς 

(αμίε (οπαῖς 
(έηρ6, -6 


(εοί, - 

{εκί, -6 

Ἠνοοίς, -εἶ, -εά 
τας 

ἐμεπίετ ος (εαίτε, -6 
νεο 

ἔπεχο αγ 

ἔπετε ἴς 

εήαῖ, πλ. πίεγες 
μπρ, -ᾱ 

επ ]πίς, νομρὴέ, (πουροί 


το 


(τέῖμπ) 1) 
{τέτκ, τούκ, τεϊκν 
(τέῖκ ε τριπ] 


(τέίκ κἐερὶ 
(τώουκ) 
(τώλ) 

(τίο) 


(ε καπ οφ τίε) 


Ξ- τραπέζι 

Ξ- παίρνω 

-- ταξιδεύω, κάνω 
ἕνα ταξίδι 

Ξ- φροντίζω 

Ξ- συνομιλῶ 

Ξ- ψηλὸς -ἡ -ὸ 

--. τσάϊ 


Ξ- ἕνα φλυτζάνι 


ταάϊ 
(τιτοῇῃ, τώτ, τώτ) -- Διδάσκω 
(τίτομθρ) -- δάσκχλος, δασκάλα 
(τιμ) -ε ὁμάδα 
(τέερ, τόορ, τόρν) Ξ- αχίζω 
(τέλιφον) -ε τηλέφωνο 
(τέλιφον μπούκ) Ξ τηλεφωνικὸς κα- 
τάλογος 
(τελεβί]εν) Ξ τηλεόραση 
(τελ, τόουλντ, τόουλντ-- λέγω 
(τέμπερατόπερ) - θερµοκρασία 
(τένις) Ξε τένις 
(τέϊμπ᾽λ τένις) ΞΞ πίγκ - πόγκ 
(τένς) Ξ- ὁ χρόνος (στὶ 
γραμματική) 
(τεστ) Ξ- τέστ, γύμµνχσμα 
(τέξτ) Ξε κείµενο 
(θενκ) -- εὐγαριστῶ, 
(θένκο} -- εὐγαριστίες 
(θίατερ) -- θέατρο 
(δερ] -ε ἐκεῖ 
(δερ αρ] Ξ- ὑπάρχουν 
(δερ τὔ) πε ὑπάρχει 
(θιφ) -- κλέφτης 
(θιγκ) -- πρᾶγμα 


(θίνκ, θώουτ, θώουτ) 


-- νομίζω, σκέπτομαι 
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Οελίγ 

Γ πι Ογείγ 
ὕκπον, ἴντεν, έπτοπα 
Ἠπε, -- 

5 ἴἶπιε 


Ίαν 4 μοού ἶπιε 
Ην 
ιο 
{οαςί, -ᾱ 
{0-4κγ 
ιοε, -ᾱ 
ιορεί]ες 
ἰοπιπίο, -εν 
{0 ΠΛΟΤΓΟΥ 
το-πὶριηή 
ίου 
(οοί, πλ. ἐεείἒι 
ίονη, -8 
ἱγαπβ]αίε, -ᾱ, -ᾱ 
ἐγαπκ]αί]ρου, -ᾱ 
{ΓΑΥ, - 
Πρ, -- 
(γου]ή]ο, -5 


γ, (εεςὰ, ἱτίεά 


ἐπῖςο 


υπιυτοῖ]α 
μηςἰς, -- 


μπάετείαπᾶ, μηδετείσοᾶ, µη- 


ἀεταίουά 


(θέρστι) 

(ἀϊ αεμ θόρστι) 
{θρόου, θρού, θρώουν) 
(τάϊμ) 

(ον τάιμ) 


(11εβ ε Ύκουντ τάϊμ) 
(τάϊρντ] 

(του) 

(τὀουστ) 
(τουντέῖ) 

(τόου) 
(τουγχέδερ) 
(τομέῖτο) 
(τουμόροον) 
(τουνάϊτ) 

(του) 

(τουθ, πλ. τίιθ) 
(τάουν) 
(τρανσλέϊτ) 
(τρανσλέϊῖομεν) 
(τρέϊ) 

(τρίπ) 

(τράμπλ) 


δν. .., .. 
(τράϊ, τράϊντ, τράϊῖντ 


-- 


(τουάΐς) 


υγ. 


(αμπρέλλα) 

(ἀνκ)λ) 

{αντερσταόντ, αντερ- 
στούντ, αντερστούντ] 


Ξ- διψασµένος 

Ξ- διψῶ 

τε ρίχνω, πετῶ 

-- ὁ χρόνος, ἡ φορά 

-- ἐγχαίρως, στὴν 
ὥρα του 

Ξ- διασκεδάζω 

-- κουρασμένος -Ἡη -ὁ 

Ξ- πρός, εἰς 

-- φρυγανιά 

Ξ- σήµερα 

Ξε δάχτυλο ποδιοῦ 

-- μαζί 

--- γτοµάτα 

-- αὈριο 

-- ἀπόφε 

5: ἐπίσης 

Ξ- δόντι 

Ξ- πόλη 

Ξ- μεταφράζω 

Ξ μετάφραση 

-- δίσκος 

Ξ- ταξίδι 

-- ἀνησυχία, σκο- 
τυύρα 

Ξ προασπαθῶ, δοχι- 
μάζω ΄ 


Ξ- δύο φορές 


Ξ ὀμπρέλλα 


Ξ- βεῖος 


Ξ καταλαβαίνω 


ΜΗΝΑ ΡΡΥ 
υηἱγογκίέ, -ἷες 
μ.ε, υφεά, ασε 
Γκ. 


τεεαίήοπ καὶ γαεηί]ουν 
τπεμπ ϱἶεππος 
τερείαυ]εν 

τίήαρε, -- 

τὶοη, -θᾱ, -εὰ 
τοεκ]αῇγ, «ερ 


γα {ο 
παίίος, -ᾱ 
ηα]ίγσδδ, -5 
γα, -εᾱ, -εὰ 


με, -ᾱ 
γαπί, -εα, -εὰ 
γαι 


Ν8ΡΗΝ, -εά, -εἡ 
ψαδηίηρ ααςμίπε 


γπἰοἰι, -ε6, -εά 
ηπίοῇ, τος 
ψμίετ 

περίηςγ 


πεεκ, -ᾱ 
νεεκ-επά, -- 


{ανχαέπι) 
(Υνουνιβέρσιτε) 
(πιούζ) 
(ηιούζουαλι) 


νν 


πο) 


Ξ δυστυχισµένος -η -ο 
-π πανεπιστημιο 

-- χρησιμοποιῶ 

Ξε συνήθως 


(βακέτολμεν ,βακέϊο[ονζ)-- διακοπές 


(βάκοµ κλίνερ) 
(βέντ]τεμπ 15) 
(βίλιντ|) 

(βίζιτ) 


(βοκαόμπιουλερι) 


Μνυ 


{γουέῖτ φορ) 
(Ὑουέΐτερ) 
(γουέϊῖτρες) 
(Υουὀκ, γουόκ᾽τ. 
γουόκ᾽τ) 
(Υουώλ) 
(Υουαντ) 
(Υουόρμ) 


(Υουαςῇ) 
(χουάσβιγκ µαεΠὶν) 


(Υουώτοῖ) 
(Ὑουώτελ) 
(Υουώτερ) 
(1ουέδερ] 


(γουῖκ) 
(ουἱκ-έντ) 


-- ἠλεκτρικὴ σκούπα 
Ξ λαχανικά 

Ξ: χωριό 

Ξ- ἐπισκέπτομαι 

-5Ξ λεξιλόγιο 


5 περιμένω 
Ξ- σερβιτόρος 
Ξ- σερβιτόρα 


-ᾶ περπατῶ 

Ξ- τοῖχος 

-- θέλω 

-- ζεστὸς -Ἡ -ό, 
ἡ ζέστη 

-- πλένω 

5. Ἠλεκτρικὸ πλυν- 
τῆριο 

Ξ- παρατηρῶ, πα- 
βαφυλάω 

τε βολόῖ χεριοῦ Ἡ 
τσέπης 

Ξ- νερό 

Ξ- καιρός, κλῖμα 

Ξ- Ἡἡ ἑβδυμάδα 


-- Σαββατοκύριακο 
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ψεῖεοπιε 


ψΊεγο 
ψμεγε 
ΤΗ ] 


ψΕΥ 


ψ]άς 
πίίαε, -Ύ6ς 
ηίπ, Ἀ0η, Ἠ0Π 
τ]πά, -5 
γήπάον, -5 
πιπάγ 
ψἶπε, -δ 
πηήπίει, -- 
ψή(η 
νοπιαη, πλ. νοπιεῖ 
ποπὐεγ[α! 
νυοτὰ, -ς 
ποτά [ο νογά 
ψοΓΚ, -εᾱ, -εά 
ψότκ, -5 
φιοζ]ἀ, -5 
πξείίε, Ἠγοίε, ἨΓἰίεη 


γηΓά, -5 
γΕΒΕ, -5 
γε» 
γεδεγάαγ 
γεί 
γουήρ 


(γουέλκαμ) -- καλῶς ὅρισες, 
καλωσόρισμα 

(γουέρ) -- ποῦ 

(γουέρ) Ξ- ὅπου, ποῦ 

(γουἱτοῖ) Ξ- ποιὸς -ᾱ -ὃ 
(ἀπ ὅλους) 

(Πουάτ) Ξ- γιατί, γιὰ ποιὸ 
λόγο 

(γουάϊντ) Ξ- φαρδύς -ιὰ -ὐ 

(Υουάϊφ] Ξ- ἡ σύζυγος 

(γουΐν, γουόν, γουόν) -- κερδίζω 

(γουΐντ) Ξ- ἄνεμος 

(γουΐντοου) πε παράθυρο 

(γουΐντι) Ξ- ἀνεμώδης, μὲ ἄέρα 

(Υουάϊν) Ξ- κρασί 

(ουἴντερ) Ξ- χειμώνας 

(ουἴθ) Ξ- μὲ 

(Υοὐμαν, πλ. γουῖμεν) Ξ γυναίκα 

(ήουάντερφουλ) Ξ- θαυμάαιος 

(Πουόρντ) -ἡ λέξη 

(Υουόρντ φορ γουέρντ)-- λέξη πρὸς λέξη 

(γουέρκ) Ξ: ἐργάζομαι 

(γουόρκ) Ξ ἐργασία, ἔργον 

(γουόρλντ) Ξ κόσμος 

(ράΐτ, ρὀουτ, ριτν) «- Ὑράφω 

(γιάρντ) -- αὐλή 

(γέηρ) τε τὸ ἔτος 

ἐγιές) Ξ- ναί 

(γιέστερντιι) Ξ- χθές 

(σιέτ) -- ἀχόμη 

(γιάγκ) Ξτ γέος, -ᾱ- -ὂ 


(στὴν ἡλικία) 


